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Általános kiejtési szabályok.
a, a francia, latin, német, olasz, spanyol szavakban agy hangzik mint a 

magyar á, azonban többnyire röviden (gyorsan) kiejtve; kivételképen, 
midón t. i. a hangsúly az a betűvel képzett szó tagon fekszik, ny aj tátik 
mint a magyarban; igy p.o. e szóban: carambolage, a két első a gyorsan, 
a harmadik nyújtva ejtetik ki =  kárámbolázs. 

a, az angol szavakban rendszerint úgy ejtetik ki mint a magyar nyilt e, 
e szóban: fesz.

A, latin szavakban =  nyilt e.
„ „ =3 nyilt e.

ae, görög és latin szavakban =  ae.
ah angol szavakban középhang a magyar nyilt e és hosszú é között =  ©e‘ 

=  eh.
ai, francia szavakban úgy ejtetik ki mint a magyar zárt e, e szavakban: fel 

(föl), ser (sör); csakhogy nyujtatik mintha kettóztetve volna =  Óé =** éh. 
all, francia szavak végén =  aly.

«**•*» «  ̂ n « =*= *Uy-
ay, francia szavakban =  nyilt e.

aoo, „ „ =  ú.
au, „ „ =  o.
au, angol szavakban =  áá.

c, az angol, francia, görög, latin, olasz és spanyol szavakban a, o, u, és más­
salhangzó előtt, úgy szinte a szó végén =  k. 

c, angol, francia, spanyol szavakban e, i, y előtt =  sz. 
c, latin, német szavakban e, i, y előtt =  ez (c). 
c, olasz szavakban e, i előtt =  cs. 
e, francia szavakban =  sz. 

eh, görög, latin, olasz «zavak\>an =  k.
eh, francia szavakban magánhangzó előtt =  a; mássalhangzó előtt =  k. 
eh, angol és spanyol szavakban =  cs. 

eia , cio, olasz szavakban =  csa, cső.
e, a francia szavakban többnyire néma; midőn kiejtetik =  zárt e; az egy- 

taguakban a sző végén =  ö, p. o. le, me, te, =  lö, mö, tö; az er, es, em 
végtagban c= nyilt e$ p. o. berger =  bérzsé.
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VI

e, az angol szavakban a szótag végen «= i; két mássalhangzó között 
zárt e.

é, francia csávákban =  zárt e. p
é, „ „ =  nyilt e nyújtva. *
^  n ff =  zárt e nyújtva,

ea, angol szavakban =  í. 
eau, francia szavakban =  ó. 

ee, angol szavakban =  í. 
ei, „ nyílt e nyújtva,
ei, francia szavakban =  zárt e nyújtva, 

eil, eille, „ „ =s ely.
eo, angol szavakban =  í. 
ea, francia szavakban =  ö ; kivételképen ==• U. 

ew, angol szavakban =  iu, iju, p. o. few =  fiú, new =  nyiú. 
ey, lásd ei.

g, francia szavakban e, i, y előtt =  zs. 
g, angol és olasz szavakban e előtt =  ds. 

gi, olasz szavakban =  ds. 
gi, spanyol szavakban =  ch'(kh). 

f i i , olasz szavakban =  lyi. 
gn, francia, olasz szavakban =  ny. 
gu, francia, spanyol szavakban a, e, i, o előtt *s g. 
gn, latin szavakban =  gv.

i, angol szavakban a szótag végén =  ei; két mássalhangzó között — i. 
im, in, francia szavakban =  ehm, eny.

j ,  francia szavakban =» zs. 
j , angol szavakban =  ds. 
j ,  spanyol szavakban =  kh.
11, spanyol szavakban =  ly.

nn,v. n, „ „ =r= ny.
0, angol szavakban a szótag végén =■ u ; különben o vagy a. 

oa, angol szavakban =  óo =  oh.
oe, ,, ■ ,, =  o.
oe, görög, latin szavakban =  ö. 
oe, ,, ,, ,, =  oe.

oea, francia szavakban =  ö.
01, ,, ,, =  oá.

om, on, „ „ =  ohn (ony).
oo, angol szavakban =  ú. 
on, francia szavakban =  u. 
oa, angol szavakban =  au. 
ph, francia, görög, latin szavakban =  f. 
qu, francia, spanyol szavakban ^  k.
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qo, angol, latin szavakban =  kv.
s, angol, francia, görög, latin, népiét, glasz, spanyol szavakban =  sz. 

se, olasz javakban e, i előtt =  s. 
sh, angol szavakban *  s.
80, latin szavakban magánhangzó előty sv. 
ti, latin szavakban magánhangzó előtt czi (ci).
ti, francia szavakban rendszerint =  *xi; s és x után, továbbá tie, tié, tiéme, 

tien, tier, tiére végszótagokban éf a tökéletlen múlt időben =? tyi. 
o, francia szavakban =  ti.
ö, angol szavakban a szótag végén in; két mássalhangzó között =  ö. 

ui, francia szavakban =  vi. 
wn, 00, „ „ =  öhn (öny).

x, =  ksz.
y, latin, francia, görög szavakban == i. 
y, angol szavakban a szó kezdetén j.

A rövidítések és jegyek wagyjtráiata.
állatt. annyit jelent mint:: állattan.
áU. ÍV íí íí általában.
ang. 1í íí íí angol.
ar. Sí íí 11 arab.
divt. íí íí fi ásványtan.
dtv. érL íí íí íí átvitt értelemben
b. íí íí íí bányászat.
barb.-lat. íí íí . 11 barbar latin.
bölci. íí íí 11 bölcselet.
bt. íí íí IV bonctan.
c*. íí íí íí cselekvő ige.
dili. íí íí íí csillagászat.
élett* íí íí *1 élettan.
épít. íí íí 11 épitészet.
fn. íí íí íí főnév.
fr • íí Íí íí francia.
f r-99- íí íí íí franci a-görög.
fr.-ném. íí íí íí francia-német.
gazdi. íí íí íí gazdászat.
gip. íí íí ÍV gépészet.
99- ÍV íí Í1 görög.
99-fr- íí íí íí görög-francia.
gg--lat. íí íí íí görög-latin.
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gyógyt. annyit jelent mint: gyógy tan.
ht. 1 1 1 1 11 hadtudomány.
hóll. 1 1 i i 11 hollandi.
k. 1 1 i i 11 közép ige.
kórt. 1 1 1 1 n kórtan.
kül. i> i i i i különöseh.
lat. i i i i i i latin.
lat.-fr. 1 1 i i 1 1

latin-francia.
lat.-gg. i i i i i i latin-görög.
mexic. i i i i i i mexicoi.
mn. i i n i i melléknév.
mt. i i i i i i mértan.
néni. 11 i i i i német.
nt. i i 1 1  1 i i növénytan.
nyt. i i V i i

nyelvtudomány.
ol. i i i i i i olasz.
ó ném. i i i i 11 ó német.
orvoti rend i i i i 1 1

orvosi rendelvényeken.
perzé. i i i i ' i i perzsa.
port. i i 1 ! i i portugalli.
$eb. 1 1 11 i i sebészet.
tpany, i i 11 1 1

spanyol.
t. i i 11 1 1

többes.
tn. i i 11 i i

tulajdonnév.
tör. i i 11 1 1

török.
tton. i i 11 i i

természettan.
ttud. i i 11 i i

törvénytudomány.
túl. i i 11 i i tulajdonképen.
uj lat. i i 11 n uj latin.
« • i i 11 i i vagy.
vmi. i i 11 i i valami.
vt. i i 11 n

vegytan.
zent. i i 11 i i verstan.
zen. i i 11 i i zenészét.
=2 i i 11 i i annyi mint.
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A .
A. pénzdarabokon az állam azon fő­

városát jelenti, hol pénzeket vernek, p. o. 
Ausztriában Bécset, Francziaországban 
Parist, Poroszországban Berlint.

a., mint római számjegy =  500, és 
A =  5000.

Aachen, kormánykerület a porosz­
rajnai tartományban; főváros ugyanott.

Aakus, gg. mesés ó görög király 
Aeginaban, és halála után egyike az 
alvilág három birájának.

A art. hollandi mérték =  155 Litre.
Aana, sziget az Euphratesen, Bag­

dad közelében, hasonnevű várossal.
Aargau, sveiczi canton.
Aat, rózsapiros drágakő Japanban.
Aha, durva gyapjúszövet, és az abból 

készült ujj nélküli öltöny a;keletieknél.
Abab, török matróz.
Abaca, indiai kender, manillai ken­

der, t. i. Bananas- vagy koffo-szálak (a 
philippini szigeteken).

Abaeinatio, szemfényvesztés izzó 
sárgaréz-lap által.

Abaeissus, épit. vékony lemez az 
Abacus és az oszlop-fő között.

Abacoines, lat., világi zárda-fő, 
védnök.

Abacus, lat. számvetó-tábla, épit. 
négyszögü lemez az oszlöpfőn. A. logi- 
sticus, 60-ados törtszámok sokszoro- 
zására szolgáló tábla. A. Pythagori- 
cns, Pythagoras számvetó táblája, az 
egyszeregy négyszög alakban.

Abades, spanyol legyek.
Abadsi, a törököknél Augustus hó­

nap.
abailardisálni, megférfíatlanitni, 

mint Abailard Péterrel történt a 12. 
században kedvese Heloíse nagybáty­
jának izgatása következtében.

Abaneay, perui tartomány hason­
nevű fővárossal; folyóvíz Peruban.

Abanet, az izraelita papok vászon­
öve ; öv, melyet az izraéliták újév nap­
ján felkötnek.

Abannatio, száműzés egy évre (em­
berölés miatt).

Abaptiston, agy-furó.
a bas/r. (á bá) le (vele)!
Abas, per$. 1. gyöngy-mérték (% 

kárát); 2. perzsa pénz =  2 Mahmoudi.
Abat-chauvée/r. (ábá-sówé), silány 

gyapjú.
Abat elleni ént,/r. (ábátelmány), ale- 

vanti consuloknak oly Ítélete, melynél- 
fogva a kereskedéstől eltiltatnak azok, 
kik üzleti kötelezettségeiket teljesíteni 
vonakodnak.

Abatia, perui növény.
Abatitimbabi, paraguayi fa, mely­

nek gyántájából ékszereket készítenek.
Abat-jour fr . (ábá-zsur), rézsútos 

ablak, pinceablak, melybe, a nap csak 
fölülről süt; ablakernyő a napsugarak 
ellen; eresz (az ablak fölött).

Abaton, szentség a görög-katholi- 
kus templomban.

Abbassi, abasi, perzsa ezüst pénz =  
11 kr.

Abbassidák, Muhammed nagybáty­
jának egyik utódától Abassidestól 
eredetét vevő uralkodó család Bagdad­
ban és Aegyptusban (779—1258), Per­
zsiában (1500—1736).

Abbate olasz. Abbé fr. világi pap.
Abbreviatio, lat. rövidítés.
Abbuna, arab, a habesi egyház fő­

papja.
Abeliasia, orosz vidék a Fekete ten­

ger keleti partján.
Abd, arab, összetételeknél=  szolga;

Mafy&rázó uótár.
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Abd 2 Abr

p. o. Abd-allah, isten szolgája; Abd- 
el-Kader, a mindenható szolgája; Abd- 
el-Medschid, a dicsőséges (isten) szol­
gája.

Abdái, arab, helytartó; buzgalmas 
mohammedan bafát Perzsiában és Ke­
let-Indiában.

Abderiták, Abdera ó thraciai város 
lakói, átv. ért. egyligyü nép; Abderi- 
tismus, az abderiták azon hite, misze­
rint az emberiség a műveltség első fo­
kán fog vesztegelni.

Abd est ,r; perzs. az imádság közben 
kéz- és arc-mosásra használt viz.

Abdoralimen, arab, az irgalmas 
(isten) szolgája.

Abdulasís, arab, a mindenható el­
lensége.

Abdulschems. arab, a nap szolgája, 
napimádó.

Abécédarinsok, az újra keresztel- 
kedők gúnyneve, mivel ók kezdetben 
a tudományokat megvetették.

Abednegé, zsidó,, a világ szolgája.
Ábel, zsidó, lehellet, múlandóság; 

Abeliták, Ábelről nevezett keresztény 
felekezet a negyedik században, mely 
a házassági köteléktől tartózkodott.

Abellagium, lat. a földesurnak joga 
a méhrajokra hűbéreseinek erdeiben.

Aberdeen, ang. (Ebberdín) grófság 
Skótföldön, hasonnevű fővárossal; 2) 
1852. angol ministerelnök.

Aberratio, lat. eltérés, tévelygés.
ab eterno, öröktől fogva.
Abib, a zsidó egyházi évnek első 

hónapja.
ab incunabulis, lat. a bölcsőtől, a 

gyönge gyermekkortól fogva.
ab initio, l. kezdettől fogva, elölről.
ab iustantia, (fölmenteni) a bizonyí­

tékok elégtelensége miatt.
ab intestato, lat. végrendelet nélkül.
ab irafb, 1. haragból tett végintézet.
abire ab emtione, lat. elállani a vé­

teltől; abire in creditum, kölcsön 
adatni; hbire in rém judicatam, itélt 
dologgá válni.

Abituriens, lat. távozó, föképen a ki 
a tudományos tanintézetektől az egye­
temre megy.

Ablativus, lat. távolitó eset.

Ablegafns, lat. küldött; országgyii- a 
lési követ.

Ablepsia, gg. vakság; tompa-elmü- 
ség; szemfényvesztés; meggondolat- -l , 
lanság. a”*n

Ablutio. lat. a római katholikus egy- 
házban a pap kézmosása. a®sel

abnormis. lat. rendellenes, eltérő; 
rendhagyó; szabályszerűden; idointa- ^  
lan; kórt. természetelleni; abwormitas,iV̂ i 
lat. szabályszerütlenség. \ â s(

Abo (ohbo), kormánykerület Finn- 
landban, hasonnevű fővárossal. ^  ^

Abondance, fr . (ábondánsz) bőség;' 
en (án) abondance. bőségesen, bőven^an;̂  

Abonnement, fr. (ábonn’m á^ előfi^ 
zetés; bérlet (szinházban); a b o n n e -^1  
ment suspendu (szüszpándü) bérlet- ^ 
szünet; abonnirozni, előfizetni hirla- Dasi 
pokra, könyvekre; bérleni páholyt stlx 

Aborigines, lat. őslakók; ősnép. 
Aborinha-gyökér, fr . brazíliai no- 0̂K: 

vény gyökere, mely hasmenést ok^z. ak 
Abortus, lat. idétlen szülés, elveté- á̂löi 

fés ; abortus procuratio, magzat - â l. 
elhajtás. ^

Aboucouehou fr. (ábukusu), go- 
romba posztó déli Franciaországban. át 

a bove majori discit arare minor. alól; 
lat. (a nagyobb ökörtől tanul szántani &ol 
a kisebb) a vének példája hat a fia**;- al 
lókra. ?ábí

aj) ovo, lat. elölről, elejétől fogva; M 
nagy feneket kerítve (beszédének). elén 

Abracadabra, zsidó, értelem «él- üti( 
küli varázsszó, mely a hidegláz elfen A 
mint büvszer használ tat ék; semmit- hn 
mondó csevegés. «. ' i

Abracit, köfaj. 'ii
Abraham, zsidó, a nép atyja; abra- j 

hamiták, csehországi vallásfelekezet a  
18-ik században, mely Abrahámnak 
körülmetéltetése előtti vallását vélte , 
követni.

Abrahams, hallcső, fóltalálója után 
igy nevezve.

á bras ouverts, fr . (íbráz uver), tá r t 
karokkal.

abreojos, spany.(nyisd föl szemeidet) 
zátonyok és szirtek nevei.

Abroah, keletindiai csalán-szövet. 
Abroma, gg. kakao-málva.
Ab roll, görög kéjenc.

Digitized by Google



abr 3 acc

e x  abrupto, rögtönözve, heve­
nyészve.

Abruzzo, ol. négy tartomány neve 
d é li Olaszországban.

abscindálni, lat. (lemetszeni) átv. 
é r t .  eltekinteni.

absentáliii magát, távol maradni, 
eltávozni.

Absentismus, lat. távoliét, a hazán 
k ív ü li tartózkodás.

absentium ablegatns. távollevő 
fölsötáblai tag képviselője az alsó táb­
lán á l 1848. előtt.

absolut, lat. általános, viszonyzat- 
la n ; korlátlan.

absolute, lat. egyátalában; föltét­
lenül.

absolutio, lat. bunbocsánat a gyó­
nás után.

absolutisinus, lat. (képviselő testü­
le t által nem korlátolt) korlátlan ura­
lom; kényuralom.

absolatorium, lat. fölmentő levél, 
különösen a számadási kötelezettség 
alól.

absolutus, p. o. jogász, végzett jo­
gász.

absolválni, lat. fölmenteni a vád 
a ló l; bünbocsánatot adni a gyónás után; 
iskoláit végezni.

absorbealni, lat. magába szini; ma­
gába olvasztani; magában foglalni.

absque omni exceptione, lat. min­
den kifogás nélkül; absque ulla con- 
ditione, föltétlenül.

Abstemius, lat. bornemisza; bortól 
és nőktől tartózkodó.

abstinealni, lat. tartózkodni (étel­
től, italtól).

abstinentia, lat. böjtölés; tartózko­
dás (ételtől, italtól).

abstract, lat. elvont (fogalom); álta­
lános; képzeleti; in abstracto, elvon­
tan (valamely tárgytól), képzeletileg; 
abstrahalni, elvonni; eltekinteni vala­
mitől.

absurd, lat. badar, fonák, képtelen.
Abo, arab, tulajdonneveknél : atya, 

p.o. Abu-Abdallab. annyi mint Abd- 
allah atyja; Abn-Bckr =  a szűz atyja.

Abukelb, arab, syriai ezüstpénz =  
l 1/* török piaszter.

Abul, arab, összevonva abul és ál­

ból, annyit tesz, mint ...nak  atyja, p.o. 
Abulfeda, a megváltás atyja

Abulia, gg. akarathiány (mint be-
tegség).

Abusus, lat. visszaélés; per abusum,
visszaélésből.

Abuta, guianai növény neve. 
Abyssus, gg. feneketlen mélység; 

telhetetlen (evő).
Acanthoctphala, gg. állattani mű­

szó =  tüskefej üek.
a capite foetet piscis, a halnak

fején venni észre leginkább hogy büdös.
Acarnar, első nagyságú csillag az 

Eridan csillagzatban.
Acatkistus, gg. a görög egyházban 

szűz Mária tiszteletére, a böjt ötödik 
hetének szombatján, énekelni szokott 
dics-ének, mely alatt a népnek egész 
éjjel nem volt szabad ülnie.

Acatholikusok, ncm-katholikus ke­
resztények, protestánsok.

Acayucam, departement Veracruz- 
ban, hasonnevű fővárossal

Accademia della crusca, plasz, 
nyelvtisztitó egylet Florencben.

aecedalni, lat. hozzájárulni (szava­
zatával).

accentus, lat. hanglejtés, kiejtés; ék. 
accentuafio, lat. hangsúlyozás, han­

goztatás; ékezés; acceutualni, vala­
mely szótagra a súlyt fektetni, hangoz­
tatni; hangsúlyozni; ékezni.

accept, lat. váltólevélnek elfogadása, 
elfogadási aláirás, maga az elfogadott 
váltó; acceptable (ákszeptábl), elfo­
gadható^ acceptálnl, elfogadni.

accessista, lat. (számfölötti hivatal­
nok valamely irodában), járulnok. 

accessorie, lat. mellékesen, 
accessorium, lat. járulék; tartozék, 

acccssorinm sequitur suum princi- 
pale. a járulék a födolgot követi.

accessns. lat. hozzáférkezés; beme­
netel; bejárás.

accidens, lat. véletlen, történetes; 
per accidens, véletlenül, történetesen, 
esetleg.

accidentaliter, véletlenül, esetleg, 
accideutia, lat. mellékjövedelem, 
accidít in puncto,quod non spera- 

tur in anno, gyakran egy pillanatban 
megtörténik, mit éveken át vártunk.

1*
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acc 4 acq

accisa, (élelmi szerekre vetett adó), 
fogyasztási adó.

acclamatlo, lat. fólkiáltás; per ac- 
clamatfoDem,fólkiáltás által (elfogadni 
valamely inditványt stb.).

acclimatisalni, meghonosítani (ál­
latfajt, növényt); valamely idegen ég­
aljhoz szoktatni.

accludálni, lat. mellékelni, hozzá­
csatolni.

acclusnm, lat. csatolvány, melléklet, 
accomodatio, lat. kényelem szerinti 

megváltoztatása p. o. valamely épület­
nek ; alkalmazkodás; accomodálni, 
kényelméhez képest változtatni;(magát) 
alkalmaz(tat)ni, alkalmázkodni.

accompagniroznf ,/r. (ákkompányi- 
rozni), az éneket hangszeren kisérni.

accord, fr . öszhangzás, / egyetértés; 
egyezség; megegyezés; (zene) öszhang- 
zat; aceordálni, öszhangzani; meg­
egyezni; egymással kijőni.

acconcheur, fr. (ákkusör), szülész; 
accoachense (ákkusöz) bába. 

iiecreditalni, meghatalmazni, 
accrescentia, lat. növedék. 
accneil, fr . (ákköly) fogadás (ven­

dégeké).
accumulálni, lat. (össze)halmozni! 
accurate, lat. épen, épen bizony; 

pontosan; accuratus, lat. pontos, rend­
szerető; szabatos.

accuratia, lat. pontosság; szaba­
tosság.

accnsalni, lat. vádolni, 
accusativns, lat. tárgyeset.

. Acépbalok gg. (ákefálok), fejetle­
nek; fej nélküli puhányok; folsöbbséget 
tűrni nem akaró rajongók.

Achaia, vidék Peloponnesus éjszak­
nyugati partján.

Achntes, gg. hű bajtárs (Aeneas ba­
rátjáról igy nevezve).

Acheron, gg. görög hitrege szerint 
az alvilág folyóvize; pokol.

Acheropita, gg. az üdvezitőnek és 
szűz Máriának nem emberi kéz által 
készitett képei.

Achia, Atschta, Achiar és Atschiar,
keletindiai bambus - nádból készitett 
cukor-sütemény.

Achilles, egyik görög hősnek neve 
a trójai háborúban; álokoskodás, annak

bebizonyitása végett, hogy az Achilles 
gyorsaságával mozgó test a lassú teke- 
nős békát utói nem érheti; surinami 
gyönyörű pillangó; Achilles sarka, 
dtv. ért. valamely embernek leginkább 
sebezhető pontja, miután Achilles csak 
sarkán volt sérthető.

A cholía,^ . epehiány; indiai cholera. 
Acholoe, gg. egyike a Harpyaknak. 
Achor-Emir, török, lovászmester. 
Achroi, gg. szintélén, halvány embe­

rek ; sápkórosok; Achromasia, gg. szin- 
telenség; halványság; Achroinatopsia, 
gg. képtelenség a szineket megkülön­
böztetni.

acidam, lat. savany. 
acnida, gg. virginiai len. 
acomas-fa, sárga kemény fa Nyu- 

gat-Indiában, mely hajóépitésre hasz­
náltaik.

aconit, gg. mérges növény; siáak- 
virág.

a conto, olasz, hitelben; lerovásul, 
á c ont re coeur fr. (á kontr’ kör), 

nem örömest, kedve ellen.
Acopum, gg. (fájdalom -csillapitó)

kenőcs.
Acori, afrikai kék koráll.
Acornm, lat. kálmos. 
a c o st i, olasz, azon helyben, hová 

írunk vagy küldünk valamit.
á conp perdu fr . (á ku perdü), talá­

lomra.
á couvert fr. (á kuver), fedve, védve, 

védelmezve; elrejtve (által).
Acquetta di Napoli, ol. méreg-ital. 
acquiescálni, latin, megnyugodni 

(-bán, -ben). ‘
acquirálni, lat. szerezni; acqnirens, 

lat. szerző; acquisitio, szerzés; acqai- 
sitíonalis, szerzemény-levél; acquisi- 
tor, szerző; priinus acqnisitor, első 
vagy fő-szerző; acquísitam, szerze­
mény; acqiiisitum bonum, szerzett 
vagyon.

acquirendi inodus, lat. keresetmód. 
acqnit fr . (ákki), nyugta; az első 

lapda fölállítása, vagy kiállító lökés a 
teke-asztalon; acquit á comptant
(ákki á contány), a francia királyok­
nak sajátkezüleg a végből irt álnyugtái,, 
hogy bizonyos kiadott összegeket szám- 

| adásba ne kelljen vezetni.
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Akre ang. (ekr’), angol térmérték, 
körülbelül 1125 □  öl.

acrimonia, lat. csípősség; átv. ért. 
keserűség.

acta , acták , lat. irományok; csele­
kedetek ; a.v Apostolorum, az aposto­
lok cselekedetei; a. civilia, polgári 
por-iratok; a. comitialia, országgyű­
lési irományok; a crím inalia , bűn- 
pörbeli iratok; a. cnrrcntia, folya­
matban levő tárgyalási irományok; a. 
diuruia, hivatalos napi jelentések az 
ííllam-eseményekről a római császárok 
idejében.; a. dom estira, családi iro­
mányok; a. eruditorum, tudományos 
irományok (tudományos folyóirat Né­
metországban 1682-ben); a. generállá, 
átalános tárgyalási irományok, melyek
t. i a tárgynak részleteire ki nem ter­

jednek; a . in ro tu la ta , becsomózott 
irományok; a. judicialia. bírósági iro ­
mányok; a. manoalia magán iromá­
nyok; a. m artyrum , a vértanuk csele­
kedetei; ezeket tartalmazó elbeszélé­
sek; a. p rio ra , előiratok; a. pnblica, 
államiratok; közirományok; a. repo- 
slta, levéltári helyeikre visszatett ira­
tok; a. Sándorom , a szentek cseleke­
detei; azoknak története; a.specialia. 
részletes1 tárgyalási irományok; a. 
transmissa, a felsőbb hatóságokhoz 
felterjesztett irományok, 

ae te u r/r . (aktör) színész 
ac tia ,/r. részvény, 
acti laboré* jucundi, lat. munka 

után édes a nyugalom.
adio, lat. cselekvény; kereset; tag- 

lejtés (szónoklat közben); e rim inai is 
adio, bűnvádi kereset; magistratu- 
alis ad io , tiszti fenyitő por. 

actionarius, részvényes, 
actis testantibus, lat. az irományok 

tanúsága szerint.
activ, lat. cselekvő, követelő; tevé­

keny, munkás; adiva. künn levő kö­
vetelések; adiv állapot, a vagyonnak 
valódi állapotja; active, követelóleg; 
tevékenyen; acti ve áll az, kinek va­
gyoni állapotja fólülhaladja tartozási 
állapotját; activ kereskedés, valamely 
országnak saját termékeivel vagy 
gyártmányaival nyereségesen űzött ki­
viteli kereskedése.

activisálni, Za£., följogosítani, hatal­
mat adni; activisatio, fóljogositás.

acti vitás, lat 1. tevékenység; mun­
kásság; 2. tettlegesség; 3. képesség, 
(p o. végrendeletet tenni), jogosultság, 
hatáskör, activitasban lenni, valósá­
gos szolgálatban lenni.

acti vám, lat. (verbum) cselekvő ige; 
(debitum) követelés.

activus, lat, tevékeny, munkás; a. 
status, vagyon-állapot; a. et passivns 
status, vagyon- és tartozási állapot; 
követelések és adósságok (összege).

act of conforinity, ang. (ekt af 
konformiti) angol törvénycikk, mely­
nél fogva a catholicusok az álladalmi 
hivatalokból ki voltak zárva; act of 
hononr (önnör) váltó-ügyleteknél =  
névbecsülés; act of indemnity (in- 
demniti); parliamenti végzés, melynél 
fogva valaki a vád alá helyezés ellen 
biztosittatik; act of Infirmiti (infer- 
miti) törvénycikk, mely a püspöki 
valláshoz nem tartozókat az államszol­
gálatból kizárta; act of sdllem ent 
(szettlment) törvény, mely a trónörö­
kösödés rendjét 1700-ban a hannoveri 
ház javára szabályozta.

aetor, lat. fölpörös; színész; actori 
incumbit próba, a fölpörös köteles 
bizonyítani; actoratus, lat. kereseti 
jog; az actoratust stabí Halni, vala­
kinek kereseti jogát valónak ismerni, a 
fölpörösséget megállapítani. 

actrice,/r. (áktrisz) színésznő, 
aetrix, lat. fölpörösnő. 
adu, lat. tettleg, valóban; jelenleg, 
actualis, lat. valóságos; tettleges; 

jelenlegi; mostani; actualitas, való­
ság; actualiter, jelenleg, tettleg.

actuarlus, lat. (bírósági) jegyző- 
könyvvezető, jegyző.

actum, lat. véghezvitetett; kelt; 
Adum ín senatu, kelt a tanácsülés­
ben; actum Parisiis,kelt Párisban; a. 
ut supra, kelt mint fölebb.

Adu*, lat. 1) cselekvény, tett; 2) 
fólvonás; a. majori* potentiae, na­
gyobb hatalmaskodás; a. minőd* 
potentiae. kisebb hatalmaskodás; a. 
solennis. ünnepélyes cselekedet; a. 
violentialis, erőszakos te tt, erősza­
koskodás.
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Acu 6 add

Acumbre, spanyol folyadék-mérték, 
acustica =  akustica. 
acu fteftigisti, eltaláltad; rém acu 

tetigit, eltalálta; a szegnek fejére ütött.
A. D. =  anno Domini, lat. Urunk 

születése után . . . .  évben.
ad acta tenni, =  félre tenni, vala­

mely folyamodványt tekintetbe nem 
venni.

Adagio, olasz, (ádázso) lassú, 
adagium, lat. közmondás; adagio- 

logia, közmondások gyűjteménye.
Adair, (edder) grófság Kentucky, 

Missouri és Java észak-amerikai álla­
mokban.

Adóm, zsidó név; =  ember; a föld 
szülöttje; ádámiták, keresztény vallás­
felekezet a 2-, 13- és 16-dik században.

Adáms (edems) 8 grófság neve Észak- 
Amerikában.

ad amussim, lat. zsinór szerint, 
igen pontosan.

ad ailimam, lat. lelkcmre. 
adaptatio, lat. (valamely célnak 

megfelelő) alkalmaztatása (valamely 
tárgynak); adaptálni, hozzá alkal­
maztatni ; — igazitani.

adaequat, lat. hozzámért, megfelelő. 
Adár, zsidó, a polgári évnek hato­

dik, vagy az egyházi évnek tizenkettő- 
dik hónapja, mely megfelel Február 
végének és Martius elejének, 

ad arma, lat. fegyverre!
Adarme, spany. délamerikai mér­

ték, körülbelül 1 lat.
a daío, lat. a kelet napjától, 
ad bene placitum, lat. kénye, tet­

szése szerint.
ad calendas Graecas, lat. soha 

napján.
ad captum, lat. kézzelfoghatólag. 
add =  addatur, adde, (orvosi ren­

delvényeken), tégy hozzá.
addálni, lat. összeadni (számokat). 
Addi, zsidó, az évnek negyedik hó­

napja, körülbelül Julius. 
addictus, lat. hív, párthív. 
ad dies vitae, lat. életfogytiglan, 

élethosszig.
addio, olasz, =  a dieu.
Addison (eddis’n), grófság Vermont- 

ban, és több város neve Éjszak-Ame- 
rikában.

additamentuni , lat. toldalék, füg­
gelék.

additio, lat. összeadás, 
addresse /r. (ádressz) 1) levél-cim^ 

2) utalvány (váltón); 8) válasz-fölirat 
(a trónbeszédre).

Adél, partvidék keleti Afrikában. 
Adeb, arab, aegyptusi súlymérték, 

körülbelül egy font.
á découvert fr. (á dékuver), fedet­

len, védetlen.
Adéla, surati pénz =  Vi2o rúpia. 
Adéla, ónémet, Adelaida, Adélé, 

Adeline, Adelheid, női név =. nemesen 
született.

Adelaniadó, spanyol, előbb tarto­
mányi helytartó; most nehány spanyol 
család tiszteleti cimé.

A dél bért, ó-német, =  nemes szár­
mazás által tündöklő.

Adelgunda, =  nemes harcosnő. 
Adelhelm, férfiúi név, nemes védel­

mező.
Adeling, ang.-szász királyfim 
Adelopodok, gg. látszólag lábatlan 

állatok, rejtett lábúak.
A delphism us, testvériség; adei- 

phibtak, szerzetesek Olaszországban.
A delsfán, ó-ném. férfiúi név =  a 

legnemesebb.
Adelung, ó-ném. 1) férfiúi név =  

nemes férfiú; 2) német nyelvtudós.
Adelwin, óném. férfiúi név =  nemes 

barát.
Aden, félsziget, fok és város neve 

Arabiában.
* a d cm i,/r. (a dmi) félig.

adept(us), lat. valamely tudomány­
nak, különösen az alchimianak titkaiba 
avatott; fölavatott.

adespota, gg. uratlan javak; isme­
retlenek művei.

á dessein ,/r. (á deszeny) szándéko­
san; előre eltökélve.

ad excmplum, lat. (valakinek) pél- 
dá(já)ra.

ad extremum, lat. végsőre, 
ad futuram (rei) memóriám, lat.

emlékezetül.
adhaereálui, lat (valakinek véle­

ményéhez) járulni; adhacreitS, párt-* 
hív; adhaerentia, tartozék, 

ad bonores. lat. tiszteletbeli.
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adh 7 adn

adhuc sub judice lis est, lat. a por 
még nincs eldöntve.

Adíapbonon, gg. Schuster Ferencz 
által föltalált le nem hangolódó zongora.

adiaphora, gg. erkölcsileg közönbös 
dolgok; p. o. tánc, társasági játék; 
adiaphoria, közönyösség; közömbös­
ség; adiaphorist, közömbös, 

adieu ! /r .  (ádjö), isten veled, 
ádilis, lat. régi római állam-hivatal­

nok, ki a középületekre ügyelt föl­
ad impossibilia nemo obligatur. 

lat. lehetetlenségekre senkit sem lehet 
kötelezni.

ad iucitas redactus, lat. koldus­
botra jutott.

ad itiferos, lat. az alvilágba; örök 
nyugalomra.

ad infinitum, lat. a végtelenig, 
ad instantjául. lat. kérelmére, 
ad instar, lat. gyanánt, 
ad interini, lat. ideiglenesen, egy- 

ideig.
adipin, vegyi, hájadék. 
adj. =  adjectivum, vagy adjunctus, 

vagy adjutáns.
adjectivum, lat. melléknév, 
adjudicalni, lat. odaitélni. 
adjunctus. lat. segéd, segédbiró. 
ndjungalni. lat. mellékelni, hozzá­

csatolni, segédül hozzá adni.
adjustálni, lat. fölszerelni, okirato­

kat mellékelni (a porhoz, az Írott pör- 
beszédekhez, számadáshoz.)

adjustirozfii, fr . ajuster (ázsüsté) 
csak azon értelemben használtatik : il­
lendően fölruházni, 

adjutáns, lat. segédtiszt, 
adjutorium, lat. gyámol, támasz; 

segély, segély* pénz. 
adjutuni, lat. pótfizetés, segély-dij. 
ad iatus, lat. valamely főrangú ka­

tonai vagy polgári méltóság oldala 
mellé segédül rendelt főtiszt, vagy 
főhivatalnok, ki amannak hivatali te­
endőit egészben vagy egy részben ön- 
állólag végezi; oldalnok. 

ad legendám, lat. olvasás végett, 
ad libitum, lat. tetszés szerint, 
ad lucrandum tempus, lat. idö- 

nyerés végett.
ad Maud. =  ad mandátum, lat. pa­

rancsolatjára; rendeletéből; ad R.

M. =  ad mandátum regiae majestatis, -  
ö királyi felsége parancsolatjából; ad 
M. S. C. M. =  ad mandátum sacrae 
caesareae majestatis, ő császári felsége 
rendeletéből.

ad manus, lat. kézhez; ad manus 
proprias, saját kezeihez.

ad marginem, lat. (a könyv) szélére 
(Írni vagy jegyzést tenni.)

ad meliorem fortunam, lat. sorsá­
nak javítása végett; jobb időkre (ha­
lasztani).

ad mensuram, lat. súly és mérték 
szerint.

adminiculum, lat. segédeszköz, 
administrálni, lat. igazgatni; ki­

szolgáltatni (az igazságot) ; kormá­
nyozni; szállítani, szolgáltatni; aduii- 
nistratio. közigazgatás; administra- 
tiv, közigazgatási; administrator, 
(jószág) igazgató; kormányzó; főispáni 
helytartó; helyettes lelkész.

admirabilis, lat. csudálatra méltó. 
Admirál, (arab Amir vagy Emir és 

alma szavakból =  parancsnok a tenge­
ren) tengernagy; egy pillangó és csi­
gának neve; admiralifás. tengeri tör­
vényszék, a tengeri hajózásra ügyelő 
hatóság.

admiralni, lat. csudálni, báfnulni. 
admissibilis. lat? elfogadható, 
admitfalni, lat. elfogadni; megen­

gedni.
admittafur, lat. a könyvvizsgálók 

jóváhagyási záradéka,annyit tesz mint: 
kinyomathatik.

admodiafio, lat. haszonbérbeadás, 
ad módúm, lat. mód(ja) szerint; 

szokás szerint.
admonealnf, lat. meginteni; admo- 

uitio, megintés; admonitoríalis, intő­
levél.

ad multos annos, lat. sok évig, 
sokáig.

ad nauseam usque,Zal. csömörlésig, 
adnecfálni, lat. mellékelni, hozzá­

csatolni.
adnexum, csatolvány, melléklet, 
ad normám, lat. szabály szerint, 
adnotalni, lat. följegyezni, megje­

gyezni.
ad nótám, lat. megjegyzésül, 
adnotatio, lat. főijegyzés.
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adu 8 adu

ad notitiam, lat. tudomásul, 
ad nutnin. lat. intésre.
Adöa. gg. szemérnies részek.
Adoha, Adohamentum, uj lat. a 

vazallok által fizetett segélypénz 4  
Adőitis, gg. szemérmes részek gyu­

lád ása.
Adolar. ó német név =  a nemes. 
Adolf, ó német név =  a nemes hős. 
Adolphsd’or.arany pénzdarab Svéd- 

Pomeraniában =  31/* tallér.
Adonfia. gg. Adonis neje (Venus 

mellékneve).
Adonái. zsidó, Ur. Isten (megszó­

lítás).
adoiticus. vers, egy Dactylus és 

Spondáus vagy Trochaus (_ v w _ -), 
p. o. fellegek ülnek.

Adonis. gg. szép ifjú (különben az 
ó korban cyprusi herceg, Yenus ked­
vence) : németországi kék színű pil­
langó.

adoptálni. lat. elfogadni (véle­
ményt) ; orökbefogadni (gyermeket); 
adoptatio. örökbefogadás; adoptivus,
fogadott.

adoralni, lat. imádni, bálványozni, 
adorator. lat. adorateur/r. (ádo- 

ratőr), imádó, bálványozó, 
adomáiul. lat. fölékesitni.
Adóval*. hordozható sátor az ara­

boknál.
AdowBin vagy Adalme. gabona­

mérték Bombay bán = 4 —41/* vámfont. 
Adoxa, gg. pézsma-fü. 
ad palatuin. lat. beszélni mint a* 

nyelvére jő.
ad partém, lat. mindenik féllel kü­

lön, egyenként (végezni).
ad patres. lat. az atyákhoz (menni, 

t. i. meghalni).
ad peravn et saccum excussus.

bíróiiag mindenéből kivetkőztetett. 
ad pcrpetuam rei memóriám, lat.

örök emlékezetül.
ad pias causas, lat. ájtatos célokra, 

ájtatos alapítványokra; ad pios usus, 
ájtatos használatra.

ad potidus omninm. lat. gyóayt. 
annyi mint minden más részeiből (va­
lamely gyógyszer-keveréknek), 

ad posteriora, lat. alfelére.

ad protocollum, lat. jegyzőkönyv­
be venni.

ad proximam (sessionem) lat. a 
legközelebbi ülésre.

Adrastea, gg. a boszu istennője, 
ad ratificandum. lat. jóváhagyás 

végett.
ad referendum, lat. előadás, elő­

terjesztés végett.
ad rém, lat. a dologhoz (való, illő); 

ad rém nil facit, nem a dologhoz tar­
tozik, semmit sem tesz.

adrcpartitio, lat. felosztás, kivetés, 
adrcsse 1. addresse. 
ad restitueudum, lat. visszatérítés 

végett.
ad rhombum, lat. ügyesen.
Adria, város neve Olaszországban;

tenger.
Adrianopolis. Törökország második

városa.
á droite,/r.(á droát),jobbról,jobbra, 
adseensns literi, lat. a has emelke­

dése (a teherben levőknél).
adscitum nőmén. lat. fölvett név. 
adscriptus glcbae. lat., földhöz ra ­

gadt jobl)ágy (ki t. i. telkéről el nem 
költözhetett).

ad secundas nuptias, vagy ad se- 
cunda vota, lat. második házasságra 
(kelni).

ad separatum, lat. külön, egyedül, 
ad Serenissimmn, lat. ó fenségéhe?, 
ad speoialia, lat. a részletekre, 
ad speciem, lat. szinre, szinleg, lát­

szatra.
adspersorium, l. szentelő (borosta), 
adstans. lat. segéd, 
ad statom legendi. lat átolvasás 

végett.
adstipulnlni, lat. hozzájárulni, 
adstriiigeiis. lat. összehúzó szer. 
ad summám, lat. egészben, 
ad s fim műm, lat. legfölebb. 
ad tempós, lat. ideiglenesenv egy 

időre, ad tempus vitae, élethossziglan.
a due. olasz, kettőn; a due cordi, 

két húron; a due voci (Vocsi) két 
hangra.

Adúfc, arab, keleti hangszer, kézi 
dob, csengetyűs dob.

Adular, mezőpat, térpat. 
adulateur fr. (ádülátór), hízelgő.
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adolter,lat. házasságtörő; adulfera, I 
házasságtörö nő ; adulterálni, meg- j 
hamisítani,* adulteratio,meghamisítás; j 
adulterator, meghamisító, hamis pénz-! 
verő; adulteriuni, házasságtörés; ad- 
ulterinus, házasságtörésböl született 
gyermek

ad nltinmni. lat. utoljára, 
adultns^ lat. fölnőtt. 
adumbratim, lat. vázlatilag, nem 

pontosan, adumbratio, lat vázlat, 
adnnatio, lat. egyesítés, összegyűjtés, 
ad unguem, lat. körömre, azaz pon­

tosan elszámlálni
ad önöm. lat. mind egyig 
adurens. lat. égető gyógyszer, 
adursoriuni, lat. sürgető (parancs), 
adastio. lat. a vérnek vagy más ned­

veknek meggyuladása.
ad n»um, lat. használatra, 
ad utrumqae paratus, lat. mind­

kettőre kész.
. ad valvas, k i. ajtókra; ad valvas 
cnr-ae, a tanácsház, ad v. ecclesiae 
vagy templi, az egyház, ad v. judicH, 
a törvény ház ajtaira. 

advena, lat. jövevény, 
advent, lat. az ur eljövetele, 
adventitia rés, lat. vetődött dolog; 

adventitia bona. szerzett javak.
Adventurers ang. (edvencserers), túl. 

kalandorok; két angol kereskedelmi 
társaság.

adverbium, lat., igehatározó, 
adversa íortuna. lat.-balszerencse; 

adversa pars, ellenfél.
adversaria, lat. jegyzék-könyv; ad- 

versarins, ellenfél; adversativ, ellen­
tétes. ellenzetes (mondat); adversitas. 
viszontagság; balszerencse.

ad vires surcessionis, lat. az örök­
ség erejéig.

advitalitium. uj lat. életfogytiglani 
használat.

advocatia, advocatura, lat. ügy­
védség; advocatus, 1) ügyvéd, 2) ösz- 
szeliivott, meghivott; advocatus dei, 
a szentnek nyilvánítandó védője; adv. 
diaboli. a ki a szentté leendő nyilvá­
nítást ellenzi; adv. erclesiae, az egy­
ház pártfogója; adv. tisci, a kir.ügyek 
igazgatójának ügyvéde; adv. patipo­
rom. szegények ügyvede.

ad vocem, lat. ezen szónál (eszem­
be jut).

Adynamia, gg. erőtlenség. 
Adynatokrasia, ̂ .gyenge keverék. 
Adyton, Adyíum, gg. szentély az 

egyházakban, rejtekhely.
A. E. =  Archi-Episcopus, lat. érsek. 
Aed. =  Aedes, lat. szentegyház, 
aegacumi tenger, Európa és Kis- 

Ázsia között, délről Krétáig és Rhodu 
sig, éjszakról a Dardanellákig.

aeger amore, lat. szerelem-beteg; 
aeger animo, kedély-beteg.

aegrf somnla, lat. beteg álmai, be­
teges képzelődések.

A. K. I. O. U. =A ustriae Est lmpe- 
rium Orbis Universi; Alles Erdrcieh 
Ist Oesterreich Unterthan, vagy Allcr 
Ehren Ist Oesterreich Uoll (voll); Alléin *
Evangélium ist ohn Verlust; Ausztria 
uralkodik az egész világ fölött, vagy 
minden dicsőséggel teljes Ausztria; 
egyedül az Evangélium nem hoz vesz­
teséget.

Aeipatliie gg. (a-eipathie) állandó, 
folytonos betegeskedés, 

aemulus, lat. vetélytárs. 
acnigma, gg. rejtély, rejtett szó. 
aeuaut, gg. örökké uszó=*vizben élő 

ember.
aequalis. lat. egyenlő 
aéquator. lat. egyenlítő, 
aequilibrium, lat. egyensúly, 
aequinoctiunft, lat. éjuap-egyen. 
acqtitparalni. lat. összehasonlítani, 
aeqtiipollens, lat. egyenértékű. 
aequiíaH. lat méltányosság, 
aequivalens, lat. egyenértékű, 
aequivocus, lat. kétértelmű, 
aér, lat. lég, levegő, 
aera, lat. időszámlálás, 
aerarialis, lat. kincstári ; aerarium , 

kincstár.
aerat, uj lat. szénsavas viz.
Aérobat. gg. kötéltáncos; szőrszál­

hasogató; aérodynamik, légmoztan; 
aérographia, légleirás; aérolith. lég­
kő; aérologfa,*légtan; aéromanUa, 
jövendőmondás a levegőből; aérome- 
ter, légmérő; aéronaiit, léghajós; 
aéronautik. léghajózás; aérophobia, 
légiszony ; aérostatik , lcgsulytan ; 
légnyugtan.
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aes, lat. érez, v. pénz; qui non po- 
test aere, solvat pelle, kirek nincs 
pénze, fizessen bőrével.

aesculin, lat. vadgesztenye-anyag. 
Aesc.nlap, lat. a gyógy tudomány is­

tene; prvos.
Aesop, görög mese-iró.
Aesthetica, széptan; izléstan. 
aestimatio, lat. becsülés, becsű.
aet. v, aeíaf.,=aetatis, lat. korú. 
aetas* lat. kor.
aeternns, lat. örök; aeternitas,

örökkévalóság.
aether, lat. égény. 
aethiops, lat. mór, szerecsen. 
Aetiologia, gg. oktan, különösen 

kór-oktan.
aetit, gg. sas-kő, vese-kő. 
aevum, lat. életkor; időkor, 
a. f. =  anni futuri, lat. jövő évi. 
Aífa, Afrikában a guineai^ arany­

partokon mérték =  1 nehezék.
affabilis, lat. nyájas, barátságos; 

affabilitas, nyájasság, leereszkedés.
affaire,/r. (affér), ügy, ügylet, fog- 

lalkodás; dolog, ügy; történet, eset, 
esemény, viszály; vállalat, csata; af- 
faire d’aniour (dámúr), szerelmi ügy; 
aífaire de coeur(dökőr),szivbeli ügy; 
aífaire d’ hóiméul* (donnőr), becsü­
letbeli dolog.

affatím, lat. gazdagon, elegendőleg, 
bőségesen.

affectatio, lat. tettetés, szinlés: mes­
terkélt magaviselet; feszelgés; affec- 
tálni, tettetni, szinlelni; magát mester­
kélten viselni; feszelegni; affecíalt, 
keresett, mesterkélt.

affectio, lat. hajlandóság, jóindulat, 
aífectiis, lat. indulat; szenvedély; 

affectusba jönni, fölindulni.
affettnosissimamente és aífettuo- 

sissimo, ol. zen. nagy érzéssel; affettu- 
oso vagy con affetto, érzéssel. 

affiche,/7\ (áffis) falragasz, 
alficiálni, lat. bántani (érzelmeit); 

ingerelni (idegeit).
aftidavit ang. (effidevit), esküvel 

erősitett vallomás vagy bizonyítvány.
afiigálni, lat. rászegezni (az idéző 

levelet az ajtóra).
affineria,/r. finomitás, tisztitás (ne­

mes érceknél).

affinis, lat. sógor, távolrokon; affi­
nitás, sógorság; rokonság, vegyro- 
konság.

aífirmálni, lat. állítani, erősitni, 
igenleni; affirmatio, állitás, erősités, 
igenlés; affirmative, igenlőleg. 

affixum, lat. rag.
afflictio, lat. levertség, szomorúság, 

bú, búbánat ; affligálni, leverni (kedé­
lyét), elszomoritni, búbánatot okozni.

affluxus, lat. özönlés, tolakodás, 
összefolyás.

atformatio, uj lat. a zsidó nyelvtan­
ban az ige különböző személyeinek 
képzése a rövidített (személyes) név­
mások hozzácsatolása által.

airranchissement, fr. (áffránsisz- 
mán), felszabadítás.

aflYettando és aífrettoso. ol. zen. 
frjsen, sietve (játszani).

affreux, fr . (affrö), utálatos, iszonyú. 
affroiit,/r. (áffrón), meggyalázó sér­

tés, gyalázat; aífronteria, nyilvános 
meggyalázás; szemtelenség.

aífunde, lat. (orvosi rend.) önts 
hozzá.

affusio, lat. hozzáöntés, fölöntés. 
Afghanistan, ázsiai ország neve. 
afioante, keleti len neve. 
Afrancesados, spany. (áfránszezá- 

dos), Franciaország párthívei Spa­
nyolországban, a francia-spanyol há­
ború alkalmával.

africus, délnyugati szél.
Afzeliá, Afzelíus svéd füvészről ne­

vezett növényfaj.
ag. =  argentum, lat. ezüst.
Aga vagy Agha, arab, főnök, pa­

rancsnok. *
agalaktia vagy agalaxia, gg. tej

hiánya (az anyáknál).
agalmatholith,^. szalonna-kő(Chi- 

nában ; és a Szászfóldön Magyaror­
szágban).

ágálni, ügyködni; hatni; tagjait já r -  
tatni.

Agaméin non, gg. my kénéi király, a 
trójai hadak fővezére: pillangó neve. 

agamia, gg. házasságon kivüli állapot, 
aganippidak, lat. a múzsák mel­

lékneve.
agapen, gg. t. az első keresztény 

egyházban a szeretet Iákomái.
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agapete, gg. név : a szeretett, a sze­
retetreméltó (nő).

agasch vagy agatsch, török mérföld. 
Agatha, gg. női név,; a jó, a szelíd. 
Agathokles, gg. férfiúi név : a jó- 

hirben álló.
agathologia, gg. tanitmány a leg­

főbb jóról.
Agati ba*chi, perzs. fóudvarmester. 
á gauche,/r. (á gós), balra, balfelöl. 
Agave, gg. amerikai aloé; női név : 

a híres, a nemes.
ageuda, lat. (teendők)jegyzékkönyv, 

iró-tábla; egyházi kézi könyv, 
agenesia, gg. a női terméketlenség, 
ágens, lat. 1) ügynök; 2) ható szer, 

hatványos szer.
agentia, lat. pörös dolgok, melyeket 

az ügynök folytat, 
agensia, gg. íz-hiány, 
aggiustatamente, ol. fadsusztáta- 

imnte), pontosan.
aggratialni, lat. megkegyelmezni, 
aggravalni, lat. súlyosítani; aggra- 

vaus, súlyosító; aggravatio, súlyosbí­
tása a bűnnek, büntetésnek.

aggravium, lat. nehézség, sérelem, 
aggrediáltti, lat. megtámadni, 
aggregat, lat. halmaz; aggregatio, 

halmozódás.
aggressiv, lat. támadó, 
aghirlik, tör. udvari ajándék, me­

lyet oly basa kap, ki hercegnőt vesz 
nőül.

Ágidé, gg. védpaizs (tulajdonképen 
Minerva kecskebőrrel bevont paizsa). 
. Ágidius, név : a védelmező.

agilis, lat. 1) ügyes, mozgékony, für­
ge ; 2) nem nemes atyától és nemes anyá­
tól született személy, ki nemesi javakat 
bír ; agilitás, ügyesség, fürgeség, köny- 
nyüség.

agio, fr . (ásio) értéken fölüli ár, tul- 
folyam; agio-conto, a váltók vagy 
pénzdarabok forgatásából keletkező 
nyereség- és veszteségről készített 
számla; agiotage,/r. (ásiotázs),tőzsde­
uzsora ; agioteur (ásiotőr), tőzsde­
uzsorás.

agitacnlum, lat. keveró-fa. 
agitata rés, lat. meghányt-vetett 

dolog.

agitálni, lat. izgatni; agitatio, izga­
tás, izgatottság; agitátor, izgató.

agifato ol. (adsitato), vagy con agi- 
tazione, nyugtalanul, indulattal.

Aglaja, gg. a három Gratia egyiké­
nek neve (== fény, ékesség), 

aglossia, nyelvhiány, 
aglossostomia, gg. száj nyelv nélkül, 
agldtio, aglutitio, lat. képtelenség 

nyelni.
agnatus, lat. atyáról rokon, apa­

rokon.
Ágnes, fr . (a görög hagnos-ból) női * 

név =  a szűz, tiszta.
Agnis, az ind vallásban =tüz-isten. 
agnitio, lat. megismerés, 
agnomen, l. vezetéknév, melléknév, 
agnoscalni, lat. megismerni, való­

nak ismerni (aláirást). 
agnosia, gg. tudatlanság, 
agnus Dei, lat. Isten báránya, mise- 

imádság, mely János evang. 1. 36. ver­
sével kezdődik; a papa által megszen­
telt hosszúkás-kerek viaszlemez, mely 
egyik oldalán bárányt keresztes zász­
lóval, a másik oldalán szent képet 
mutat.

agónia, gg. halállafi küzdés, haldok­
lás; kétségbeesés; a váltó lejártának 
közelgése; agonisalni, haldokolni.

A g o n is m u s ,verseny, vetélkedés; 
agonista, küzdő.

agrariai, lat. a föld felosztását illető 
(törvények a régi Rómában)

Agraviados, spany. elégületlenek, 
a papi párt hívei, kik 1826-ban az egy­
háznak korlátlan hatalmát megállapí­
tani, és Don Carlost a trónra emelni 
akarták.

Agregados de Embassada, spany. 
követségi tagok.

agricola, lat. földművelő; agricul- 
tura, földművelés.

Agrippa, Agrippina, lat. férfiúi és 
női nevek =  viszásan született, t. i. 
lábaival előre.

agromania, gg. a földművelés ked­
velése ; agronom, értelmes földművelő; 
agronomia, mezei gazdaságtan.

aguador, spany. vizhordó, vizkeres- 
kedó Madridban.

agnardiente di canna, portugalli 
vagy délamerikai cukornád-pálinka.

Digitized by Google



agu 12 Alb

aguilles, fr  aleppoi pamut-kendők.
agynia, gg. nőtlenség.
Ahasverus, zsidó név : fejedelem; a 

bolygó zsidó neve.
á hanté voix, fr . (á hót voá), fen- 

hangon.
Ahritnan. a perzsa vallásban =  a 

sötétség, a gonoszság őslénye.
aliuitzote, mexic. szerencsétlen nap.
aí, lajhár (délamerikai állat).
aide tói et le ciel t’aidera, fr. (éd 

toa e lö sziell tédra), segíts magadon 
és az ég segiteni fog; (egy ellenzéki 
társulatnak neve Francziaországban 
1824 —1832).

ailes de pigeones,/r. (el dö pizson), 
galambok szárnyai; bohóká* hajfodro- 
zat XV. Lajos idejében; bohókás lépés 
a táncmüvészetben.

Ainsworth, ang. (Enszuord), angol 
regényíró.

a són aise, fr . (á són éhsz), kényelme 
szerint.

a jour, fr . (á zsúr), (a drágakövek­
nek befoglalása) köriiletesen (a körű­
iét szélein, hogy azok átláthatók ma­
radnak).

akadémia, gg. főiskola, tudósok vagy 
művészek egyesülete; Plató által ala­
pított bölcsészeti iskola; akadémikus, 
akadémiai tag.

akalis, papi rend a seikeknél Kelet- 
Indiában; =  halhatatlanok.

Akanthologla, gg. tövisek gyűjte­
ménye ; válogatott epigrammok.

Akariiania, hajdan a tulajdonké- 
peni Hellas egyik főtartománya; ma 
éjszaknyugati Livadianak egyik része.

Akrobat, gg. kötéltáncos.
Akrovnonogrammata, gg. költemé­

nyek, melyeknek versei a megelőző vers 
utolsó betűivel kezdődnek.
, Akropliobia, gg. víziszony.

Akrosticlion, gg. költemény, mely­
nek kezdő betűi, némelykor utolsó betűi 
valamely nevet vagy szavat képeznek.

Aktion, gg. az ó görög monda sze­
rint egy vadász neve, ki Diana által, 
mivel ezt a fürdőben meglátta, szar­
vassá változtatván, saját kutyái által 
széttépetett.

Aktinometer, hősugár-méró.
Akustica, gg. hangtan, hallástan.

á la ,/r . -ásan, módra, szerint; á la 
bovme heure fr . (á Iá bonőr), túl. =  
épen jókor; jól van! á la francaise 
(fránszez), franciásan, francia módra; 
á F amiable. barátságosan, jószerivel; 
á la mode, divatosan, divat szerint; 
á la nage, úszva; á Fanglaíse (áláng? 
gléz), angolosan, angol módra; á la 
queue (á Iá kő), hátul; á la reuverse 
(á Iá ránversz), viszásan; kifordítva; 
hanyatt; á la Maison (á Iá szézon), úgy 
mint az évszak hozza magával; idején, 
kellő időben, jókor; á la sourdine 
(á Iá szurdin), tompán; á la Suisse (á Iá 
szvissz), svájci módra; á la tete (á Iá 
tét), élén, szemközt, átellenben.

Alabama (Elebema), éjszakamerikai 
állam; folyó ugyanott; város Texasban. 

alabandine,/r. a legnemesebb rubin 
alahastroni, gg. finom, tiszta gipsz. 
Alacluia (Alecsué), grófság Flori­

dában.
Alamance (Ellemensz), grófság éj- 

szaki Carolinában.
Aland szigetek, 200 sziget a both- 

niai tengeröbölben.
Alarich, ó német név =  a minden­

ható, mindenütt uralkodó.
alarmé, fr . (álárm), fölriadás, föl­

riasztás; fegyverre szólitás; nyugtalan­
ság, megdöbbenés, megrettenés; rémü­
lés; alarmirozni, fölriasztani; meg­
döbbenteni, nyugtalanítani; rémülésbe 
ejteni; a legénységet jelek által várat­
lanul fegyverre szólítani.

alastor, gg. (Plútó lova) gyptró 
szellem.

a latere, lat. oldala mellett, oldalról, 
oldalvást.

alaon, lat. tim.
Alava, spanyol tartomány neve. 
alba, lat. 1) fehér kar-ing, vagy mise- 

mondó-ing, hosszú fehér papi ing; 2) 
aláirt tiszta papír. [ben.

Alba Júlia, Gyula-Fehérvár Erdély- 
Albania, 1) Ázsiának egyik vidéke a 

Kaspi tenger mellett; 2) Skótföldnek 
mellékneve; 3. török tartomány a jóniai 
és adriai tenger mellett; albanitiko, 
albaniai tánc.

Albany (Albenni). 1) a skót királyi 
ház iíjabbik ágának mellékneve; 2. 
grófság neve New-York éjszakamerikai
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államban; az állam fővárosa szinte 
Albany.

Álba Regalis (Álba Regia), Székes- 
Fehérvár.

albatros, nagy fehér vészmadár, 
vihart jelentő vizi madár a déli ten­
geren.

Albay, spanyol tartomány neve. 
Albemarle (Álbmárl), 1. angol neve 

a Normandiában fekvő Aumale urada­
lomnak és városnak; 2. grófság neve 
Virginia éjszakamerikai államban; 3. 
herceg Albemarle Monk angol tábor­
nok cime.

Albenga, sardinai tartomány neve, 
hasonnevű fővárossal.

Albertine, női név =  tündöklőén 
nemes.

albesca, finom angol liszt, 
albigensis, azon vallásfelekezet kö­

vetője, mely a X III. században Albiban, 
déli Franciaországban a pápa ellen 
alakult, és még ma is fennáll.

albinagium, lat. a koronának há- 
ramlásijoga.

albínó, spany. fehér bőrű, veres 
szemű szerecsen.

Álbion =  Angolország, 
albit, uj lat. mezópat, térpat. 
alborak, arab, a villám, Mohammed 

szárnyas szürkéje.
albornoz, spany. (a maltai lovagok) 

kecskeszór-köpenye.
album, lat. emlékkönyv, 
albumén, lat. a tojás fehére, 
albumin, fehérnye (a tojás fehéréhez 

hasonló anyag a vérben).
alcabala, spany. az éladott vagy 

elcserélt tárgyakra vetett adó.
aleaieus vers, Alcáus vagy AlkUos 

ó görög költőről igy nevezve, alakja 
következő: “ _  ~ | - | _ w w _ |  ~ -

aleaide, arab, parancsnok; helytartó, 
álcáidé, spany. biró Spanyolor­

szágban.
alchatib, ar. hitszónok a moseákban. 
alchimia, arab, al-kimia, arany- 

csinálás (állítólagos) mestersége; al- 
chímista, aranycsináló.

Alcibiades, gg. név =  az erős, a 
győző, a hóditó.

Alcides =  Hercules, 
alco, délamerikai vadkutya.

al corso, ol. folyamatban, folyam 
szerint.

alcyon, gg. jégmadár; alcyonl na­
pok, csendes idő (a tengeren), (midőn 
a jégmadár költ.)

aldebaran , arab, ökörszem (első 
nagyságú csillag a bikának jobbsze­
mében).

aldehyd, vegyt. alkohol, melyből I  
atom vizanyag kivonatott.

alderman ang. (aldermenn), a városi 
tanács tagja.

aldinák, lat. velencei Aldus Manu- 
tius és utódainak nyomdájában nyom­
tatott görög, római stb. classicus iratok 
a 15. és 16. századból.

Aldridge Jira (Eire Áldrids), híres 
néger szinész.

aldschame, arab, nagy jiohammedán 
imaház.

ale, ang. (ehl) ser. P
alea, lat. kocka; alea jacta eslo, 

a koczka legyen elvetve (Caesar mon­
data, midőn a Rubiconon átkelt, hogy 
Rómát meghóditsa).

Alekto, gg. =  & fáradhatatlan (egyike 
a Fúriáknak).

Alektryomaebla, gg. kakas-viadal; 
alektryomantia, jövendómondás a ku- 
korikolásból.

Alemannia, délnyugati Németor­
szág (Svábfbld, Svájc stb.).

á 1’envl/r. (álánvi), versenyt.
á l’éspagnole fr . (álespanyól), spa­

nyolosán.
Aleppo, török tartomány (ejalet) 

Ázsiában, hasonnevű fővárossal.
Alessandria, tartomány Piemont- 

ban, hasonnevű fővárossal.
Aletheia, gg. az igazság (allegóriái 

istenség, Zeusnek leánya).
Aleuromantia,^. jóslás az áldozat- 

lisztből ; aleurométer, lisztmérő.
Aleuti szigetek, sziget-csoport az 

éjszaki jeges tengeren.
Alexander, gg. név férfiaknak 

segítő; Sándor; alexandrin, hat lábú 
rimesjámbus vers; az alexandriai het­
ven tolmács neve; az uj platonisták 
(bölcsészek) neve.

Alexiauusolf, IV. Sixtus pápa által 
alapított rend tagjai.
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Alexis, és Alexius, név =  segítő, 
segéd; Elek.

Alfaki, arab, mór pap.
Alfare. sp. csata-mén; arab kanca. 
Alfréd, név =  békeszerető, 
al fresco, ol. fris mészre (festeni). 
Algarbia (Algarve, arab), portugál - 

liai tartomány neve.
algaritlunus , arab, a számvetés 

négy (közönséges) művelete.
algarovilla, spany. délamerikai aca- 

cia-gyümölcs hüvelye, mely festésre 
használtatik.

algebra, arab, betüszámyetés, egyen­
letek általi számolás; azon tudomány, 
mely ezt tanítja.

algnacil, spany. (alguaszil), törvény- 
széki szolga.

alhambra, arab, mór királyi palota 
Granadábafl, Spanyolországban, 

alhidadf, arab, köriv-méró. 
ali. arab, fenséges (cim). 
alias, lat. máskép, 
alibi, lat. máshol; másuttlétel. 
Alicante, spanyol tartomány neve, 

hasonnevű fővárossal.
Alice, fr . (Álisz), név: Erzsébet, 
alienabilís, lat.elidegeníthető; alie- 

natio, elidegenités; elmeháborodás.
alien-bill, ang. (éhljen-bill), idegen 

törvény (Angolországban).
alieni jnris, lat. idegen uralom vagy 

hatalom alatt álló.
alien-ofíice, ang. (éhljen-offisz) ide­

gen hivatal.
aligriement,/r. (álinymán), zsinórra 

vétel, egyenes vonalba hozás, kitűzése, 
kijelölése valamely egyenes vonalnak, 
különösen sáncoknak; a csatarendbe 
fölállított seregnek irányvonala.

alimentatie, lat. élelmezés; alimen- 
talni, élelmezni, táplálni; alimentum, 
élelmi szer, táplálék.

a linea* lat. elől kezdett sor, uj sor, 
bekezdés, kezdete a sornak.

aliquant-részek, nem egyenlő részei 
valamely egésznek, p. o. hét meg öt =  
tizenkettőnek aliquant-részei.

aliquantum, lat. valamennyire, ke­
véssé.

aliqnot-részek, az egésznek egyenlő 
részei, p. o. 3X 4=12. 

alisma. nt. hidőr.

á livre ouvert, fr. (á livr uvehr), az 
elébe tett hangjegyekről azonnal (le­
játszani).

alizarin, spany. vt. buzér-pirék. 
alkati, arab, vt. égvény, lugsó. 
al kanna vagy alkannlawsonia,

örökzöld fácska Indiában és Aegyp- 
tusban.

Alktios, gg. Herkules neve. 
alkarsin, vt. fasav-mireny. 
alkohol, arab, vt. (a vizanyagtól le­

hetőleg megtisztított) borszesz, láng; 
alkoholisalni, a borszeszt a vizanyag­
tól megtisztítani, a vizanyagot elpáro­
logtatni ; alkoholometer, borszesz- 
mérő.

Alkoran, arab, a Korán, a törökök 
hitforrása, Mohammed valláskönyve.

alkoven, arab, hálószoba, alvószoba,, 
alvóka.

allabatti, kcletindiai pamut-szövet. 
Allah, arab, isten; AHah-aalim,

az isten mindentudó; Allah-akbar, az 
isten nagy; Allah-kerim, az isten 
nagylelkű.

alla mi unta, ol. kicsinyben, 
allantoin, vt. pessedék, 
allantotoxikon, gg. kolbász-méreg, 
allatura, női hozomány, 
alla tiirca, ol. törökösen. 
alléé, fr. kettős fasor. • 
allegálni, szétváltam, ügyelleni, elő­

hozni, feleselni; vitatni, állitni; talle- 
gatio, szóváltás, feleselés; allegative, 
szóváltólag, szóváltás közben; allega- 
tam, pörbeszéd, porirat; az ezekben 
előadott (tények, bizonyítékok stb.).

Alleghany (Alligáni), hegysor Éj- 
szakamerikában; pennsylvániai folyó- 
viz; grófság a new-yorki államban , 
Pennsylvanianiában, Marylandban és 
Virginiában; azonfölül több város neve 
éjszaki Amerikában.

allegória, gg. képes vagy hasonlatos 
beszéd; példázat; allegóriái, képes; 
hasonlatos; példázatos; allegorisalni, 
példálózni; képekben, hasonlatokban 
beszélni.

allegro, ol. gyors ének, gyors játék, 
vidám iáték; vidám, élénk zenedarab.

alleluiarium, a 20. „Hallelujahtc 
fóliratu zsoltár gyűjteménye, 

alleloja, 1. hallelajah.
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Allén (ellen), mocsárok Irland- 
ban a kildare-i grófságban; grófság 
neve Kentuckyben, Ohioban ós In- 
dianában. '

allentando ós allentato, ol. alább­
hagyva.

allevlans. lat. enyhitő; alleviatio,
enyhítés, enyhülés; allevialni. enyhí­
teni.

allez, fr .  (áleh), menjetek, előre!; 
allez-vons en (álé vu-zán), távozza­
tok, takarodjatok.

a lliage ,/r. (áliázs), vegyítés;(réz) 
hozzáadása az aranyhoz, ezüsthöz.

alliance. fr . (áliánsz), szövetség; 
francia négyes kártya-játék.

alliensis dies, lat. szerencsétlen 
nap , midón a rómaiak Kr. e. 387. a 
gallusok által Allianál vereséget szen­
vedtek.

alligátor, (spany. el lagarto szóból) 
amerikai óriás-gyík, 

alliirtus, szövetséges, 
álló! ol. el! szaporán! 
allocutio, lat. megszólítás; beszéd, 

különösen az, melyet a pápa intéz a 
Cardinalisokhoz, egyházi vagy poli­
tikai ügyek iránt.

allodialis, lat. öröklött, elorökit- 
hető, hübér-adó-mentes, majorsági; al- 
lodiam, szabadon öröklött, hübér-adó- 
mentes vagyon; szabad >. rendelkezés 
alatti, szabadon elörökithetó (nem hit­
bizományi) vagyon; majorsági földek.

allodoxia. gg. eltérő, hamis véle­
mény, tévtan.

allographum, gg. másnak kézirása. 
Allomakee (áhlomekki) grófság Jo- 

wában.
allongé v. alonge, fr. (álonzs) tol­

dat (váltón).
allons, fr . (álón) menjünk! előre! 

allons enfants de la patrie (állohn- 
z ánfán d’la pátri) menjünk hazáműai! 
Rouget de Lisle által 1792-ben Strass- 
burgban szerzett hazafiui dal.

allöopatb, gg. azallöopathiai gyógy­
mód barátja, párthíve és gyakorlója; 
allöopatbia — a betegség gyógyítása 
ellenszenves szerek által.

alloquium, lat. megszólítás, beszéd, 
allotria, gg. hivatáshoz nem tartozó 

foglalkozás.

allotrlologla, gg. idegenszerü tár­
gyak vagy gondolatok bekeverése, el- 
csapongás (a főgondolattól); allotrio- 
phagia, beteges kívánság szokatlan 
ételek után.

alloxan. vt. sóskány. 
alludalni, lat. célzani (valamire) 
alT unisono. ol. egybehangzóig, 
allusio. lat. célzás, 
alluvio, lat. iszaplerakodás, uszadék 

föld, vizhordta föld; áradvány.
alni vagy alma, folyadék-mérték 

Konstantinápolyban =  2 pint.
alinacks, ang. (ahmaks), szerdai 

táncvigalmak a londoni előkelő kö­
rökben.

álmádé vagy almadla, néger csó­
nak fakéregböl; kelet-indiai gyorsvi­
torlás hajó.

almagest. arab, csillagászi észrevé­
telek gyüjtéménye Ptolomáusban.

alma mater, lat. a szelíd, tiszteletre­
méltó anya (főiskola).

almanach, (arab al manah, perzsa 
elmanach) évkönyv, naptár, zsebkönyv.

almane vagy almene, kelet-indiai 
mérték =  2 font.

almarada, spany. háromélü tőr. 
al marco, ol. súly szerint, 
alm eh, arab, nyilvános táncosnő 

Indiában.
almeidan, perzsa, vásár.
Almeira, spany. tartomány hason­

nevű fővárossal.
aluiilla spany. (álmílya), pamut­

mellény.
al minnto, ol. kicsinyben, 
almud, spanyol gabona-mérték =  

Vn Fanega; almodé, portugálli folya­
dék-mérték, körülbelül 10 pint.

almukantarat, arab, magasság-mérő 
(a csillagászatban).

Alnö, sziget a bothniai tenger­
öbölben.

al nomero, ol. szám szerint, 
al occorrenza, ol. alkalmilag, 
aloe. gg. afrikai növény, 
alogia. gg. oktalanság, 
aloin az áloe eredeti anyaga, aloe- 

keserny.
Aloys vagy Aloysius, név =  cséplő, 

széttaposó, szétzúzó.
al pari, ol. hasonértékben, úgy hogy
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fölülfizetésnek nincs helye; al peso, 
súly szerint; al pezzó, darabonként. 

Alpes, havas hegy, havas.
Alpha, első görög betű; alphabet, 

ábécé, betű-sor; alphabeticns, betű- 
soros ; alpha és ómega, kezdet és vég.

Alphons vagy Alfons, ó-német név: 
mindenre kész, jóakaratu; alphons! 
tabellák, X. Alphons kastiliai király 
által készitett csillagok jegyzéke.

alphonsin, fr. (álfonszeny) három 
ágú golyó-húzó (lőtt sebeknél), melyet 
Ferrier Alfons talált fel 1552-ben.

al piacere vagy al piacfmento, ol. 
(piacsere, v. piacsimento), tetszésre, 

alpinia, növényfaj Kelet-Indiában. 
alporama, gg. havasi tájkép, 
al punto, ol. pontosan.
.alqui fűz, arab, a keleti nők szépítő 

szere, melylyel szemöldeiket feketítik.
al secco, ol. száraz alapra (festeni) 

ellentétben al-fresco-val; al-segno, a 
jelnél, a jelre.

alsine, nt. ludhur.
alsodea, viola Madagascar szigetén, 
alt, alto, a második hang; a maga­

sabb középhang az énekben.
alta atras, spanyol, ugrások vissza­

felé, ha fehérebb nőszemély sötétebb 
színű férfiúhoz megy nőül.

Által hegyek , hegylánc Siberia 
déli határán 850 mfld. hosszúságban, 

altan, ol. erkély, 
altarista, uj lat. oltárszolga, 
alterálni, lat. megmásitni; megvál­

toztatni; a kedélyhangulatban változást 
előidézni; alteratio, változtatás, meg- 
másitás; változás.

alterato, ol. változtatva, 
altercatio, lat. szóvita. 
altér ego, lat. helyettes, helytartó, 
alternamente, ol. változtatva, föl­

váltva.
alterna ratio, lat. változtatott vi­

szony; csekélyebb egyházi jövedelem­
nek átváltoztatása magasabbra.

alternat,uj lat. a diplomatának azon 
szokása, miszerint a hatalmasságok, 
melyek egymással szerződést kötnek, 
az ezekről kiállított okiratokban rang­
jaik fenntartása végett különböző (vál­
takozó) rendben soroltatnak elő; al- 
ternatim, változtatva, fölváltva; alter-

natio, változtatás, váltakozás; altér- 
nativa, kettős eset, kettős választás; 
vagylagos eset, vagylagosság; váleset; 
váltakozás*; váltakozó eset; alttrnati- 
vamente, oZ., alternative, lat., alter- 
nativo, ol. változtatva, fölváltva; vál­
takozva; vagylagosan.

alternin tantnni, lat. még egyszer 
annyi; a tőke nagyságáig fölszaporo­
dott kamatok.

Altesse,/r. Fenség.
.altliaea, gg. nt. ziliz, ziliz-gyökér, 
altímeter, l. gg magasság mérő. 
altfH, tatár, arany; török vert arany­

pénz =  2Vi tallér; orosz ezüst vert­
pénz =  3 kopek vagy 31/# krajczár. 

altisonans, lat. fenhangzó. 
altista, énekes, ki -a magasabb kö­

zéphangon énekéi.
altum silentium, lat. mély hallgatás, 
alumínium, vt. timany. 
alumneum, lat. tanintézet, hol a ta ­

nulók szállás mellett élelemmel is ellát­
tatnak; alumnista, ezen intézetbeli nö­
vendék.

A. 91. 1) anno mandi, a világ évé­
ben; 2) Art iám Magister, a szépmü-
vészetek mestere; 3) vt. ammoniac.

amabilis, lat. szeretetreméltó, ked­
ves, nyájas.

a.' m. c. =  a mando condito, lat. 
a világ teremtése óta.

Amadeus, ujlat. név =  istenszerető, 
amadeisták, a sz. Ferencziek egyik 

társulata a 14. században.
Amadis, regényhős (Amadis de 

Gaule, régi francia regénynek hőse), 
amadari, aegyptusi gyapot, 
amalgama, gg. vt. (arany vagy ezüst 

kéneső által fölolvasztva) foncsor; 
amalgamisalni, foncsorolni, szorosan 
összekapcsolni; összeelegyitni; össze­
olvasztani ; amalgamisatio, fölolvasz­
tása valamely ércnek higany által; 
összeolvasztás vagy olvadás.

A m althea, gg. azon nympha, ki 
Jupitert, midőn még gyermek vala, 
kecske tejével táplálta; maga ezen 
kecske, melynek' szarva bőség szaru­
jának nevezteték.

amanoen&is, lat. kézi-segéd, 
amara, lat. gyógyt. keserű orvossá­

gok; keserűségek.
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amarant, gg. hervadhatlan, örök­
zöld.

Ama ránt he, név : a hervadhatlan.
amuréi le. ol. borízű cseresznye, 
ama r in, vt. kesredék. 
amasia, lat. szerető, kedves, 
amatenrfr . (ámátör), szerető; mű­

kedvelő.
amathia, gg.. tudatlanság, tanulat- 

lanság, műveltség hiánya.
amatrice, fr . (ámátrisz), szerető nő, 

mükedvelónó.
amaurosis, gg. fekete hályog, 
amansit, mezőpat.
Amazon, gg. túl. kebelnélkttli; ázsiai 

harcias nők, kiknek jobb mellök a 
mese szerint leperzseltetett, hogy az 
íjat jobban kezelhessék; hősnő, bátor 
vitéz asszony; amazon folyó, a legna­
gyobb délamerikai folyó; amazon-Al- 
tAny, férfias női viselet; női lovagló- 
ruha.

ambabus (manibus), lat. mindkét 
kézzel.

ambages, lat. tekervények, hossza­
dalmasság.

ambassade fr . (ámbásszád), kö­
vetség; ambassadenr (-dór), nagy­
követ.

ambialni, lat. vágyni (-ra, -re), 
ambidexter, lat. balogács, balog­

süti; kétszinü (ember); ambidexte- 
ritfit, egyenlő használata a jobb és 
bal kéznek; kétszinüség.

ambignitás, lat. kétértelműség, 
ambitio, lat. nagyravágyás, becsü­

let-vágy, dics-vágy; ambicionálni, va­
laminek látszani akarni, (p. o. tudós­
nak, művésznek); valamire törekédni 
(nagyravágyásból); ambitiosus, nagy­
ravágyó, dicsszomjas.

ambitns, lat. körűlet; folyosó, 
ambo, lat. mindkettő, két (nyertes) 

szám (a kis lotterián).
arabra, araó, kedves illatú gyanta, 
ambrosia, gg. istenek eledele. 
Ambrosins, név =  a halhatatlan, az 

isteni.
ambnbqják, syriai kéjhölgyek (ke­

leti táncosnők Rómában), 
ambnlatorins, lat. vándorló. 
Amedeehi (Efendi), tör. a Reis- 

Efendi titkárja.

Amelia, gg. gondtalanság, elhanya­
golás.

amelioralni. lat. javitani; aiueli- 
oratio, javítás.

Ámen. zsidó, úgy legyen! úgy van!- 
amendement f r .  (ám.índmán), (va­

lamely törvényjavaslatban változtatást 
célzó) jobbitmánv.

a mensa, lat. asztaltól, 
amentia, lat. őrültség, 
á merveille fr . (á mervely), gyö­

nyörű, csodaszép, kitűnő. .
a méta, ol. felében, egyenlő nyere­

ségre és veszteségre.
amethynt, gg. ibolyakék drágakő. 
am i,/r. barát.
amica, lat. barátnő; barátságos 

egyezség; aillicabili modo, barátsá­
gosan; amieabilis compoaitio, barát­
ságos egyezség; amicitiae rausa, ba­
rátság kedvéért, barátságból.

amictus, lat. vállöltöny, (misemondó 
ruha).

amiéiig, lat. barát, 
amid, vt. légkönecs. 
amidam,/r. keményitőliszt. 
amidőn =  amidam. 
amissio, lat. vesztés, elvesztés; 

bonorum, jószágvesztés; — capitis, 
fóvesztés; — eausae, pörvesztés; — 
offírií, hivatalvesztés; — privilegii, 
kiváltságvesztés; ■*- summáé, a pénz­
összeg elvesztése.

amissores castrornm flnitimornm,
lat. a véghelyek föladói.

amitié, fr. (ámityié), barátság. 
Ammon, zsidó név : a megbízható, 

hú; aegyptusi isten neve. 
ammóniák, vt. légköneg. 
ammonit. kosszarv módjára tekere- 

dett kővé változott tengeri csiga, 
ammóniám, lat. vt. légfolköneg. 
amnestia, gg. bünfeledés, büntetés 

elengedése, megkegyelmezés; közbo­
csánat.

Ámor, lat. a szerelem istene, 
amorillos, spany. (ámorilyos), szi­

var-faj.
amoroso, ol. zen. kedvesen, nyája­

san, szendén.
amorph, gg. alaktalan, idomtalan; 

amorphia, alaktalanság; amorpho- 
zoa, állt. termetlenek.

MagyarAcó ••ótár.
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amortisatio, lat. megsemmisités; 
valamely fekvő jószágnak átengedése 
holt kezekre; amortizálni, megsemmi­
síteni.

amor Vincit omnia, lat. a szerelem 
mindent tehet.

amoor fr . (ámúr), szerelem, szeretet, 
amoveálni, lat. elmozdítani; letenni 

hivatalából.
amphlbimn, gg. (állat, mely a víz­

ben és szárazon élhet), hüllő; amphi- 
biolith, kövült hüllő.

amphibolía, gg. kétesség, kétértel­
műség.

amphibraehys, gg. rövid-hosszu- 
rövid vers-láb : ~ _  s,.

amphignria, gg. dagályos, értelmet­
len szóhalmaz; szózagyvalék.

Amphiktyon, gg. bíró a szövetségi 
törvényszéknél Ó-feörögországban.

amphimacer, gg. hosszu-rövid-hosz- 
szu versláb : _  —.

Aniphion, gg. thebai király, s a 
legrégibb görög lantosok egyike, ki 
zenéjének bája által a vad állatokat 
megszelidité.

amphitheatrnm , gg. lépcsőnként 
emelkedő félkör, színkör.

Amphitrite, gg. a tenger istennője; 
Nép tun neje; tengeri férgek egyik faja. 

Amphftryon, gg. Hercules atyja. 
Amphora, lat. nagy boros korsó két 

füllel és szűk szájjal; velencei folya­
dék-mérték, körülbelül 348 pint tar­
talmú.

amplectálni, lat. átfogni, átölelni; 
magába foglalni; fölkarolni.

am plificatio , lat. teljesebb kifej­
tés; bövités, kibővítés.

amplíssimas, lat. nemes (városi 
tanács).

ampulla, lat. öblös edény, bor- és 
víztartó (a misénél); szentelt olaj-tartó, 

amputatio, lat. taglevétel, 
fimulatio, lat. vetélkedés, 
amulet, araő, bűv-ereklye, (vélt) 

óvszer betegségek, veszélyek ellen.
Amur, folyó viz az orosz birodalom 

és China között.
amüsant, fr . mulattató; amüsi- 

rozni, mulattatni, gyönyörködtetni.
amygdalin, lat. vt. mondoladék; 

amygdalith, mondolakő.

amyl, t>t. béböly; — alkohol, bé- 
böly-lang; — oxid, béböly-éieg.

amylon, amylom, gg. béb, kemé­
nyítő.

ana, gg. (fta) orvosi rendelvénye­
ken =mindenikbői ugyanannyit, egyik­
ből annyit mint a másikból.

anabaptismus, gg. újra kérész telke- 
dés és az errőli tan; anabaptista, ujra- 
keresztelkedő.

Anabasis, gg. az ifjabbik Eyrosnak 
Xenophon által leirt hadjárata Ar- 
ta'xerxes ellen; Nagy Sándornak Ar- 
rian által leirtt hadjárata Perzsia ellen.

anacephalAosis, gg. rövid ismétlés, 
összefoglalás, vég-átnézet. -

auacb róni sinus, gg. időtévesztés; 
idószámitási hiba.

anaconda, bálvány-kígyó. 
Anadyomene, gg. a tenger habjá­

ból fölmerülő Venus istennőnek mel­
lékneve.

anaglyph-múvek, gg. féldombor
művek.

anagramma, gg. betücsere (p. o. 
lét, té l; kard, rakd); betű talány.

anagraph, gg. az ki vissza felé ír; 
oly eszköz, mely nyomtatás alá vissza­
felé ir.

anagros vagy anegros, gabona­
mérték Spanyolországban, Portugalliá- 
ban, Brasiliában stb. =  1 mérő. 

Anakreon, gg. költő, 
analecta, gg. írói művekből a jele­

sebb helyek gyűjteménye, kivonalok 
az Írókból, gyöngy-gondolatok (jele­
sebb írók munkáiból kijegyezve); ve­
gyes dolgozatok.

analóg , gg. hasonló, hasonszerü; 
analógia, hasonlat,hasonlóság; hason­
latosság; analogismns, hasonlatok
általi bizonyítás.

analógon, gg. hasonos (valaminek 
hasonosa). t

analysis, gg. vegybontás; elemezés; 
analyzálni,. elemezni, elemeire föl­
bontani.

analytikns, elemző, taglaló, 
annlzim, ásv. könnyüpat. 
anamorphosis görög, (optikai)

torzkép.
ananas, délamerikai növény, és an­

nak gyümölcse.
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ananchit, kővé vált tengeri sül­
disznó.

anapaestus, gg. rövid-rövid-hosszu 
versláb : « ^

anaphora, gg. ismétlése (a beszéd 
kezdő szavának).

anarchia, gg. fejetlenség, fékte­
lenség.

anfiresis, gg. cáfolat.
Anastasia, Anastasins, gg. név =  

a  foltámadott.
anásthesia, gg. érzéketlenség, 
anastropha, gg. szócsere, 
anathema, gg. egyházi átok; ana- 

ihema esto, átkozott legyen.
Anátia, gg. az ártatlanság istennője, 
anatocisnws, gg. kamat kamatja. 
Anatole, gg. napkelet; Anatolia, 

Kis-Ázsiának legnyugatibb része.
anatómia , gg. boncolás, bonctan, 

bonc-terem.
anandia, gg. némaság, rekedtség, 
anaxeton, gg. növény a jó remény­

fokán.
anceps, lat. kétes,, kétértelm ű;— 

vocalis, kétes v. közömbös hangzó, 
{rövid is hosszú is).

Anchises, gg. segéd, segitó; közel- 
rokon; Aeneas trójai hős atyja.

ancienneté fr . (ansziennté), ancien- 
nitás, szolgálati kor; ancien régimé 
fr . (ánszián rezsim) a korábbi (közön­
ségesen korlátlan) kormányforma, 

áncilla, lat. szolgáló (leány), 
ancora, ol. még egyszer! újra! 
andabat, gg. a ki bekötött szem­

mel ví.
Andalosia (túl. Yandalusia), Spa­

nyolországnak része, mely magában 
foglalja : Sevilla, Cadix, Huelba, Cor- 
dova, Jaán, Granada, Almeria és Ma­
laga tartományokat.

andalnsit, ásv. átlátszó mésztartal­
mú agyag-kövecs Andalusiában, Spa­
nyolországban.

andamento, ol. zene, része egy fu­
tamnak; andantamente, szakadatla­
nul, egy folytában; andante, lassan, 
andantino, lassacskán.

Andes, amerikai nagy hegység, mely 
Perutól keletfelé fekszik, és Cordille- 
ráknak is neveztetik.

Andreas, gg. név : a férfias, az erős,

magyarul : Andor, András, Endre; 
sz. András vitézi rendje, orosz-rend, 
nagy Péter által 1698-ban alapittatott, 
kékre zománczolt keresztjén sz. And­
rás arcképével.

Andria, gg. férfias nő, férfi-nő. 
Andrienne fr . (ándrienn), hosszú 

női öltöny az 1704-i francia divat sze­
rint, Terenc „Andriau vigjátékának 
előadása után igy nevezve.

Androlith, gg. embercsont-kövülés! 
andromania, gg. férfi-düh. 
audromeda, gg. egy csillagzat neve, 

melynek három világos pontja van, az 
északi naptéritön belül.

Andronikns, gg. név, férfiak meg­
győzője.

androphag, gg. emberevő. 
androphob, gg. ember-gyűlölő, 
andropogon, gg. tulajdonképen =  

emberszakái, nt. fenyer.
androsace, gg. nt. müköcs. 
androtomia, gg. emberboncolás, 
anée fr. (ánéh), lyoni bormérték *= 

45 pint.
anegértik, gg. a tudomány : tetsz­

halottakat föleleveniteni.
aneilema és aneilesis, gg. nt. nö­

vényfej Uj-Hollandiában, Kelet-Indiá- 
ban stb.

Aeneis vagy Aeneides, lat. Virgil 
nagy hős-költeménye Aeneas trójai 
hősről, Anchises fiáról.

anecdota, gg. 1. először kiadott gö­
rög v. római irományok =  inedita; 2. 
adoma, esetke.

aneléktricns, gg. villanyvezető, 
anemobarometer, gg. szélerejét 

mutató eszköz;' anemobat, kötéltán­
cos; anemograph, szél-leiró; ane- 
mographia, szél-leirás; anemoky- 
meter, a szél gyorsaságát mutató 
eszköz; anemologia, tudomány a szél­
ről; anemométer, szélmérö; anemo- 
metria, szél-mérés; anemometro- 
graph, oly eszköz, mely a szél válto­
zásait magától följegyzi; atiemone, 
nt. kökörcsin; anemonin, anemo- 
nium. kámforszerü anyag a kökörcsin 
több fajában; anemopathia, tisztitott 
levegő belehelése általi gyógymód; 
anemophthoria, szél által okozott 
kár; anemoskop, szélmutató; szélvi-
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torla; anemothe! a , szélszekrény (az 
orgonáknál).

anepia, gg. némaság, szótlanság; 
8zava-vesztettség.

anepigrapha, gg. cimctlen iratok.
a nescire ad non esse, lat. abból, 

mit nem tudunk, azt következtetni, hogy 
valami nem létez, azaz hamisan követ­
keztetni

anétika, görög, fájdalom-csillapitó 
szerek.

anga ia. 1) évnegyed; 2) évnegvedi 
fizetés

angekok, grönlandi pogány pap.
Angéla, Angelika, 1) nőnév =  An­

gyalka,* 2) nt. angyelaika, angyal-gyök; 
angelica salutatio, angyali üdvözlet 
=  A ve Maria =  üdvözlégy Mária; An- 
geline, fr . (ánzselin) =  Angyalka; 
angelolatrla, gg. angyal-imádás; an- 
gelologia, angyalokróli tan; angelns, 
lat. angyal; imádság a katolikusoknál, 
mely ezen szavakkal kezdődik : „An­
gelus Domini =  az Ur angyala44; esti 
harangszó, mely ezen imádságra emlé­
kezteti a hívőket; angelus tntelaris. 
őrangyal.

angina, lat. kórt. torokgyik, toroklob.
angiographia v. angeiographia,

gg. edény-leirás, az emberi testben 
létező edényekről szóló tanitmány; 
angiohydrographia, nyirk-edények 
leirása; angiohydrologia , a nyirk- 
edényekrőlszóló tan ; angioítift, edény- 
gyuladás; angiologia, a véredényekróli 
tan; angiorrhagia, edény-szakadás; 
angiorrhöa, tartós vérfolyás; vér- 
edény-szákadás; angio spermaticns, 
növények (melyeknek magja a virág- 
kehelytöl különböző edényben rejlik), 
magrejtŐ8ök; angiostojsis, edény-cson- 
tulás; angio fctropheus, a véredények 
elferdítésére szolgáló eszköz.

anglaise,/r. (angléz), angol tánc.
Anglesea (Engleszí), sziget és egy 

grófság neve Walesben.
anglican =  angolországi , angol; 

anglicismus, az angol nyelv sajátságai 
hibásan átvive más nyelvekbe; angli- 
zálni, a ló farkát elvágni; anglomán, 
gg. angol-utánzó; anglomania, angol­
kórság; mindannak, mi angol, majomi 
utánzása; angiophobia,angol-gyűlölet.

angora, hosszú szőrű gyapjú-szövet; 
angorai - kecske, lakmateve (finom, 
hosszú szőrű kecskefaj Angora tájékán, 
Kis-Ázsiában.

angoscioso, angosciosamente, ol.
(ángosózó, ángosózamente), a b ű , a 
bánat kifejezésével (előadni).

angraecum, gg. növényfaj, Sierra- 
Léonban, Madagascarban stb.

angri varidsok, ó német népség, mely 
a Weser mellett lakott. * ,

angnlaris, lat. szögletes; angulns^ 
szög, szöglet.

angnria, lat. görög dinnye; ameri­
kai ugorka.

angnstia. lat. szorult állapot, szórón- 
gattatás, szorultság, szorongás; anga* 
stiae verborum, szóválogatás; anga* 
stia loci, a hely szűkvolta; angustia 
praecordiorum, (kórt.) szűkmellüség. 

angnstnra-héj gyógyt. kina-héj. 
Anian, Aniane, gg. név =  a bánat- 

teljes, a legörnyedt.
Aenigma, gg. rejtély,talány; aenig- 

maticos, rejtélyes, talányos, talány- 
szerű.

aniketon, gg. csalhatlan gyógyszer 
az ótvar ellen.

anil, arab, =  indigó; anllin, az in­
digóban foglalt alj.

anüleros, spanyol, (anilyeros), az 
1813-iki Restauratio után föl kerekedett 
mérsékelt politikai-párt hivei Spanyol- 
országban; anillo, (túl. gyűrű) maga 
ezen párt.

anima, lat. lélek.
animadvereio, lat. megjegyzés; bí­

rói megfeddés, megrovás.
animal, lat. élő lény, állat; animálni, 

lelkesitni, buzditni, bátoritni, tüzelni;. 
anima lismns, életmunkásság.

anima mondi, tat. világszellem; 
a. rhei, rabarbara-szesz; animarnm 
dies, halottak napja.

animatio, lat. lelkesítés; nnimato, 
ol. élénkey.

animo. lat. azon szándékkal; a. de- 
liberato, eltökélt szándékkal, szánt- 
szándékkal, készakarva; a. injnriandi, 
sértési szándékkal; a. nocendi, káro- 
sitási szándékkal.

animositas, lat. ingerültség, indula­
tosság, indulatoskodás, ellenségeskedés.
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» in i680 , oL élénken, 
animus, lat. kedély; szándék, 
anion, gg. azon elem, mely a deleje- 

aés alá vett testből kifejlik. 
anis, gg. nt. ánizs.
anisette , fr . (ániszett), ánizs(zsal 

készített) pálinka.
Anker, ném. horgony, 
ankonagra, gg. köszvény a könyök- 

•csuklóban.
ankterismus, gg. a nemző-részek 

befércelése (a fertóztetés megakadá­
lyozása végett).

ankyloblepharon, gg. a szempillák 
benövése; ankyloglossum, a nyelv 
merevensége; ankylomerisma, a hú­
sos részek roszul-növése; ankylosis, 
roszul-növés, merevenség,

Anna, 1) női név =  kecses, kedves, 
nyájas; Anna, Anikó, Nina; 2) keletin- 
•diai számoló pénz *= !/ie ezüst rúpia, 
vagyis 6 uj krajcár.

annales, lat. annalisok =  évkönyvek, 
éviratok; annalista, éviró, koriró.

Ánnapolis, grófság uj Skótföldön, 
b ritt Amerikában, hasonnevű főváros­
sal (előbb Port-Royal); Maryland fő­
városa.

Ann Arundel (Enn Erondl) grófság 
Marylandban.

annata, lat. nagyobb egyházi java­
dalmak első évi jövedelmei, melyeket a 
javadalom birtokosának a pápai kincs­
tárba kellett szállítania; évfordulati 
misék a katholikus egyházban.

anneetalni, lat. hozzácsatolni, mel­
lékelni; annexnm, csatolvány, mel­
léklet.

annelidáfc, lat. állait. gyürünyök (az 
Íz-állatok egy serege).

. anni, lat. év(n)ek; anni currentis, 
folyó évi; anni discretionis, teljes- 
koruság évei; anni ejnsdem, ugyan­
azon évi; anni elapsi, múlt évi; anni 
fntnri, jövő évi.

annihilálni, lat.> megsemmisíteni, 
semmivé tenni; annihilatio, megsem- 
mités, semmivé-tétel.

anni praecedentis, lat. előbbi, vagy 
múlt évi; anni praesentis, jelen évi; 
anni praeteriti, múlt évi; anni prae- 
textati,fiatalkori évek; anni tempóra, 
évszakok..

annlversariuin, lat. évfordulat, év- , 
fordulati nap, évfordulati ünnep; anni- 
versarius, évfordulati.

anno, lat. évben, a. aerae vulgá­
ris, a közönséges időszámolás évében; 
a. ante Christum, Krisztus születése 
előtti évben; a. Christi, Krisztus szü­
letése után . ..-dik évben; a.currente, 
folyó évben; a. Domini, az Urnák 
...-dik évében; a. elapso,mult évben; 
a. ineuute, az év kezdetén.

annominatio, lat. szándékos szó­
hasonlatosság, p. o. a csend még csen­
desebb lón.

anno mundi, lat. a világ teremtésé­
nek évében.

annonagium, lat. gabona-kamat, 
annonce, fr. (ánonsz), hirdetés, hir­

detmény.
anno orbis rondlti, lat. a föld te­

remtésének ... -dik évében; a. orbis 
redemti, a világ megváltásának ... -dik 
évében; a. praecedente* a múlt évben; 
a. praeseiite, jelen évben; a. praete- 
rito, múlt évben; a. recuperatae sa- 
lutis, az üdv évében; a. regni, ural­
kodásának) évében; a. salvatoris 
nostri, üdvözítőnk évében.

annotalni, lat. följegyezni, fölróni; 
annotata, jegyzetek; annotatio, föl­
jegyzés; annotatum, jegyzek, jegyzet.

anno urbis couditae, lat. (Róma) 
város építése után . . .  -dik évben, v. a 
város építése évében (753. Krisztus 
születése előtt).

annuae praestationes, lat. évi szol- 
gálmányok.

annuale, lat. oly mise, mély valaki 
lelkeért egy éven át mondatik; annua* 
lis, lat. évi.

anniiarium, lat. évkönyv (naptár), 
annui reditus, lat. évi jövedelmek, 
annuitás, lat. évi törlesztők ; évi 

járadék; Angolországban államadósság 
utáni kamatok, melyek vagy a tőke tör­
lesztésének fentartása mellett fizettet­
nek és megválthatok; vagy ily fentar- 
tásnélküliek, eladhatók és megválthat- 
lanok. Az utóbbiak 90—100, vagy 10— 
20—30 évre eladhatók (long antmities, 
short annuities); consolidált annui­
tások, (consols) oly kamatfizetések, 
melyek az adók által fedeztetnek.
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annularis (digitas), lat. növendék- 
njj/gyürüujj; annaláták állatt. gyü- 
rönyök.

annullalni, lat. megsemmisíteni, 
semmivé tenni; annnllatio, megsem­
misítés.

annonciatio, lat. hirdetés, hirdet­
mény ; annuneiatto B. M.V. == annun- 
ciatio beatae Máriáé virginis, gyü­
mölcsoltó Boldog-Asszony.

annus, lat. esztendő, év; a. bissex- 
tilfs, szökő év; a. carentiae, (nél­
külözés éve) azon év, melyben a tiszt­
viselő hivatalba lépése után fizetést 
nem húz, vagy fizetéséből levonást 
szenved; a. cnrrens, folyó év; a. dis 
cretionis vagy discretorins, érett­
ségi év, érett kor; a. elapsus, múlt 
év; a. embolficus, szökőév; a. emen- 
datns, kiigazított év; a. et dies, év és 
nap; a. exactus, múlt év; a. fixus, 
változatlan év; a, gratia$, kedvezmé­
nyi év; a. tntercalaris, szökő év; 
a. luctus, gyász-év; a. lunaris, hold­
év; a. normális v. normaticus, sza­
bályszerű év, (mely t. i. nem uj év nap­
ján kezdődik, p. o. egyházi, katonai 
év); a. praesens, jelen év; a. prae- 
teritus, múlt év; annns saxonicns, 
szász év : vagy időhatár, =  1 év, 6 hét 
3 nap; a. poláris, nap-év; a. viduita- 
tls, özvegy-év.

annnnm, lat. évpénz; évi fizetés, 
anóa, gg. tompa elmüség. 
anodyne necklace ang. (ennodain 

neklész), fájdalom-csillapító nyakra- 
való, gyermekek * fogzását könnyitő- 
szer.

anodynia, görög, fájdalmatlanság; 
anodynnm, fájdalom csillapító szer.

ano ká katho, gg. fölül és alul ható 
(hánytató és hashajtó).

.anokatharticum, görög, hánytató- 
szer.

anomal, g g .  rendhagyó, szabályta­
lan; anomalla, szabálytalanság, sza- 
bály-elleniség, rendhagyás, kivétel (a 
szabály alól); anomalologia, tan va­
lamely nyelv szabálytalanságairól; ano- 
malon (verbum anomalum, t. anomala), 
rendhagyó szó, kül. ige. 

anon. =  anonym.
anona, nt. haiti nyelven =  palackfa.

anonym, gg. névtelen; anonymitao^
névtelenség.

anorganicns, gg. szervetlen, élet- 
műtlen, létműtlen; ahorganismnsy 
életmütlenség; anorganogenia, tan & 
szervetlen lények keletkezéséről; anor- 
ganognosia tan, mely az életmütlen 
lényeket megkülönböztetni tanítja ̂  
anorganographia, létmütelen lények 
leírása; anorganolog, a ki az élet­
mütlen lényeket kutatja; anorgano- 
logia, tan az életmütlen lényekről.

anormal, gg. szabálytalan, szabály- 
ellenes.

anorthit, ásv . ferdzugla.
anorthoskop, gg. ttan, Plateau ál­

tal föltalált, két párhuzamos s külön­
böző gyorsasággal forgó karikából 
álló készület; a karikák egyiké bemet­
szésekkel, a másika valamely torzalak­
kal van ellátva, mely utóbbi szabály­
szerűnek mutatkozik, ha forgatás köz­
ben az első karika nyílásain átnézünk* 
torzító.

anorthotyp. gg. d*vt. ferd-idomos 
iglanóc.

anosmia , anosphrasia, gg. kórt• 
szaglás hiánya, szagtalanság.

ansarin, arab,' (oltalmazó) Moham- 
med barátjai Medinában, kik öt az ül­
dözésektől megoltalmazni ígérték.

Anselm, ónémet név =  (isten oltal­
ma) =  Enzsel.

Auson (Ennsz’n), grófság Uj-Caro- 
linában.

Ant v. Antec. =  antecessor.
Anta, állatt. dél-amerikai vizi-disz- 

nó; damasz tapir.
antacida, gg-lat. gyógyt. savanyúsága 

elleni szerek.
antagonismns, gg. ellenhatás, ellen- 

izgás; ellenesség; Hufeland szerint 
azon gyógytani törvény, miszerint va­
lamely szervnek elnyomott munkássága 
más szervnek munkásságát idézi elő, 
és valamely résznek növekedett mun­
kássága a másiknak munkásságát csök­
kenti; antagonista, ellenes, ellenmás, 
ellenfél, ellentárs.

Antal, 1. Antonius.
antal, (bormérték) átalag.
antanaklasis, gg. valamely szónak 

ismétlése más értelemben.
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antaphrodisiacam , gg. a nemi ösz­
tönt gyöngítő szer; bujasenyv elleni 
szer.

antapodosts, gg. gyógyt. a hidegláz 
visszatérése.

antapoplekticum , gg. gyógyt, szél­
ütés elleni szer.

an tá rk tieas , gg. déli, észak-ellenes, 
an tarthriticnm  , gg. gyógyt. kösz- 

Tényellem szer.
antaszthrnaticam , gg. gyógyt. szúk- 

mellüaég elleni szer.
antatrophicom , gg. gyógyt. sorva­

dás elleni szer.
an teac ta , lat. előzetek, előiratok; 

anteeedens, lat. 1) előzék, előzmény. 
2) előmondat, előtétéi, előtag, anteee­
dens cansa m orbl, a betegség rejlő- 
oka; antecedentiák , előzetek; ko­
rábbi (életviszonyok.

tní OI lat. előd; tiszt-előd. 
ante Christam  (nálam )- lat. Krisz­

tus születése előtt.
anteeoronationalis, lat. koronázás 

előtti.
A nteeursor, lat. előhírnök (keresz­

telő sz. János)
an tedatáln i, lat. (valamely irat) 

keltét előbbre tenni, 
ante diem, lat. idő-előtt. 
antediluvianus, lad. vízözön előtti, 
ante elapsam  term inam , lat. a ha­

táridő lejárta előtt.
antehom erica, l. gg. Homer előtti 

költemények.
ante lucem, lat. viradat előtt.

* antem basis, gg. a csontoknak köl­
csönös hatása egymásra, 

ante meridiem, lat. dél előtt, 
an tem eticam , gg. gyóggt. hányás 

elleni szer.
antenati, lat. elődök, ősök. 
anteneasm as, gg. őrültség öngyil- 

kolási hajlammal.
antennae, lat. csápok, 
anteoceapatie, lat. saját ellenveté­

seinek cáfolata; megelőzés.
antependiam , lat. Iefűggő terítő a 

katholikns oltárokon.
antepenaltim as, lat. az utolsóelőttit 

megelőző, végharmad (p o. szótag).
A nteros, gg. a viszont-szeretet iste­

ne; a megvetett szerelmet boszuló isten.

| ante termfnom praefixom, lat* 
a kitűzött határidő előtt.

antbámorrhagiea, gg. gyógyt. vér- 
csillapító szerek.

antbektiea, görög, sorvadás elleni 
szerek.

antbemls, gg. nt. montika. 
anthera, gg. nt. portok (virágoknál), 
anthericnm, gg. nt. hölye. 
anthesis, gg. virágzás ideje, 
ambiar fa, nt. mérges nedvü fa. 
Antiochas, gg. név =  ellenes, 
anthobolesis, gg. virághullatás; 

antbobolla, virághintés; antbogra~ 
pbia, virágleirás; antholíth, virágkő, 
virágkövülés; kővé vált virág; antho- 
togia, kalászát, virág-gyűjtemény; vá­
logatott apróbb költemények; antho- 
loginm, mise-mondó könyv a görög 
egyházban.

anthracit, gg. divt. szénle. 
antbrakolőmns, anthrakopestis,

gg. kórt. fekete himlő.
anthrax, gg. kórt. pokolvar; an- 

thrax-betegségek, 1) melyek állatról 
emberre ragadnak, p. o. düh, lép-tá- 
lyog; 2) melyek pokolvart idéznek elő.

anthropíatrik,££. ember-gyógytan; 
an hropismns, emberiség; anthro- 
poboros, emberfaló; anthropodá- 
mon, istenített ember, isten-ember; 
anthropodidaktos, emherek által ta­
nított; anthropogenia, tan az- em­
ber nemzéséról, vagy keletkezéséről; 
anthropoglossa, ember-hang (az or­
gonában); anthropoglyph , ember- 
alakú kő; anthropognosia, ember­
tan; anthropognost, ember-ismerő; 
antbropogonia, tan az ember nemzé­
séről; anthropographia, az emberi 
test leírása; anthropohistoria, az 
emberiség története; antbropokratia, 
ember-uralom; antbropolatria, em- 
ber-imádás; anthropolepsia, ember­
gyűlölet, részrehajlás, személyre való 
tekintet; antbropolith, ember-testek, 
vagy azok egyes részeinek kövülése; 
anihropolog, ember-ismerő; antbro- 
pologet, ki az embereket védelmezi; 
anthropologia, ember-tan, ember­
isme-tan ; nthropomautia, jövendö­
lés az ember beleiből; antbropo- 
metrla, az emberi test mérése, ember­
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mérési-tan, az ember tagjainak arány- 
8zerüségéról való tan; antbropo- 
morph, emberhez vagy az ember 
tagjaihoz hasonló kó; anthropomor- 
>phicas, emberies, emberitett, istent 
emberitő; anthropomorphismas, em- 
berités, eszmék érzékitése, istennek 
eemberi ábrázolása; anthropomor- 
phisticas, emberitő; anthropomor- 
phit, ki az istennek emberi alakot ad ; 
anthropomorphologia, az emberi 
alakról szóló tan (bonc-tan); antbro- 
pomorphozálni, emberiteni, istent 
képzeletünkben emberré tenni, isten­
nek emberi tulajdonságokat, hibákat 
•stb. adni; anthroponomia, az emberi 
élet törvényeiről szóló tan; Kant er­
kölcstana szerint ■= az embernek tör­
vényt alkotó esze; anthropopathia, 
az embernek gondolkodás módja az 
Istenről; anthropopathicns, ember- 
szerű, az ember gondolkodás módjának 
és érzéseinek megfelelő; anthropopa- 
thisnms == anthropopathia; anthro- 
pophag, emberfaló; anthropophagia, 
•emberfalás; anthropophobia, ember- 
félés; anthropoplastik, emberkép­
alaki tás ; anthropotheismns, az em­
berinek i$tenitése; anthropotek, dics­
csarnok; anthropotomia, bonc tan 

anthnrium, nt. virágfark. 
anthyllis, gg. nt. szapúka. 
anthypallage. gg. kölcsönös rag­

csere.
anthypnotica, gg. gyógyt. álom- 

úző-szerek. 
anti, gg. ellen.
antiabolitionista, gg.-lat. valaminek 

(p. o. a rabszolga kereskedésnek) el­
törlését ellenző.

autiades, gg. kórt mondolák v. mi­
rigyek a szájban; antiaditis. mirigy- 
gyuladás.

antiaristokrata, gg. az arisztokra- 
tiának ellensége.

antibacchius, gg. három szótagu 
vers-láb : ---- -- .

antibarbaras. gg.*az idegen szavak 
ellensége, nyelvtisztitó.

antibasis, gg. ellenállás, ellenhatás, 
antiborenm, gg. Észak felé irány­

zott napóra.
anticliambre fr. (ántisámbr), elő­

szoba; antichambrirozni, elószobás- 
kodni.

anti-Krisztns, =  Krisztus-tagadó, 
antichronismus, gg. idő-számolási 

hiba, hibás használata egyik időformá­
nak a másik helyett.

antichthonok, gg. a föld lakói ha­
sonló szélességi fok alatt a föld két el­
lenkező felén; ellenlábasak.

anticipalni, lat. előlegezni; előre 
fölvenni; előre élvezni; antieipando, 
előleg, előlegesen; előlegezve; antici- 
patlo, előlegezés; elöleges élvezés; 
anticipations-schein, adót előlegező; 
papiros-pénz; anticipative =  antici- 
pando.

anticivismas, gg-lat. mi a polgári 
kötelességgel ellenkezik.

Anticlea, gg. név : Ulysses anyja, 
anticonstitutionalis =  alkotmány 

elleni; anticonstitntionalista, az al­
kotmány .ellensége.

anticontagionista, a ragályróli tan 
ellenese.

anti-cornlaw-league ang. (ánti- 
kernlálígh) Manchesterben 1838-ban 
Cobden munkássága által a gabnának 
szabad bevitelét tiltó 1815-diki tör­
vénynek eltörlése végett alapitott 
egylet.

anticyprios, gg. öt szótagu vers-láb:

antidaetylos, gg. 1. anapaestus. 
antidaemonista, gg. ördögtagadó, 
antidiegesis, gg. az ellenfél ellen­

kező előadása.
antidoron, gg. viszonajándék; a gö­

rög egyházban a fennmaradt szent ke­
nyérnek elosztása a jelenlevő hívek 
között.

antidotum, gyógyt. ellenméreg, el­
lenszer.

antiganymed, gg. rút ifjú 
antik, lat. antique,/r. ódon, ó, régi, 

ószerü; óizlésü.
antikritika, gg. ellenbirálat. 
antilegomena, gg. a szentirásnak 

azon részei, melyeknek valódiságán 
kételkednek.

antiliberalismus, gg-lat. a szabad- 
eimüség ellenzése.

Antillák, szigetcsoport az amerikai 
szárazföld előtt, más néven Ny.-Indiai
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antilogia, gg. ellenmondás, 
antilopé, gg. állatt. zerge, zerna. 
Antim. =  antimoninm. 
antimeria, gg. beszédrészek cseréje 

(p. o. név ige helyett).
antimetabole v. antimetalepglg, 

gg. a szónak ismétlése más helyeztetés­
ben; szóforgatás.

antim$tathegig, gg. a szónak ismét­
lése ellenkező értelemben.

antiministerialis, gg-lat. miniszté­
rium elleni.

antimon. ásvt. dárdany, piskolc. 
antimonacalis, gg. szerzetes elleni, 
antimonarehicus, gg. egyed-uralom 

elleni.
antimoninm, 1. antimon. 
antimon káli, (vt.) dárd-hamag; 

nntimonoxyd, dárd-éleg.
antimoralis, gg. erkölcs-elleni; an- 

tim oralismns, erkölcstelenség tana, 
mely a jó és rósz közötti különbséget 
megszüuteti és minden cselekvényt kö- 
zönbösnek nyilvánit.

antinationalis, görög-latin, nemzet- 
ellenies.
" antinómia, gg. törvény-elleniség; 
Antinómiámig, tagja egy éjszak-ame­
rikai rajongó pártnak, mely törvénye­
ket nem ismert.

antiorangista, az oraniai uralkodó­
ház ellenese (Németalfóldön).

antipapa, gg-lat. ellen-pápa; anti- 
papalis, pápa-ellenes.

antiparallel, gg. egyenközü vonalo­
kat párhuzamosan átmetsző, 

antiparamcnta, lat. oltár-teritők. 
antipascha, gg. husvét utáni vasár­

nap a görög egyházban, 
antipathia, gg. ellenszenv, 
antiperistasls, gg. két ellentétben 

álló természeti erőnek, p. o. hidegnek 
és melegnek hatása.

antiphasis, gg. ellenmondás, ellen­
beszéd.

antipheron, gg. érzéki beteg, ki 
mindenütt valamely képet vél látni.

antiphlogistica, gg. (gyógyt.) lob­
ellenes szer.

antiphona, gg. viszondalok (az ol­
tárnál és templomkarról, vagy a temp­
lomkar és a hívek között); antiplio- 
aale v. antiphonariam, könyv, mely

ezen dalokai; foglalja magában; anti- 
pbonfa, ellenmondás.

antiphora, gg ellentét, ellenzet, el­
lenkezet.

antiphrasig, gg. valamely szónak el­
lenkező értelembeni használása, p. o. 
bellum non est bellum.

antipod, gg. ellenlábas; ellenes, 
ellenfél.

antiporticug, gg-lat. oszlopokkal el­
látott nyilt csarnok a templom-ajtók 
előtt.

antiprotasis, gg. szónoklatban a kö­
vetkező cáfolatnak előleges jelentése.

antiqua, lat. öreg irás, egyenes v. 
római irás; antiqnaring, régiség-bú­
vár; régiség-árus; antiqoitas, óság, 
régiség; antiquitag, hajdan, régen.

antireformer, ang. ki az újításokat 
ellenzi; maradi.

antirepublicanng, gg-lat. ki a köz- 
társasági kormány formának ellene van.

antirevelationigmos, gg-lat. az is­
teni kinyilatkoztatás tagadása.

antirevolntio, gg-lat. ellenforradar 
lom; ellen-lázadás.

antiroyalig, gg-fr. király-elleni; autt- 
royalfgmus, királyság-gyülölés. 

antirrbinum, gg. (nt?) pintyó. 
antigcii, gg. föld-lakók, kiknek ár­

nyéka ellenkező égtájak felé esik.
antiseriptarismag, gg-lat. a szent- 

irás tagadása.
antigeptika, gg. (gyógyt.) roh-elle- 

nes szerek.
antisocialig,^* íat.társadalom elleni, 
autigpagmadika, gg. (gyógyt.) görcs 

elleni szerek.
antispastns, gg. négy szótagu vers­

láb :
antigtes, gg elöljáró, egyház- v. is- 

kola-fölügyelö; főpap; antiatita, elől- 
járóné, fejedelem-asszony.

atitistropha, gg. 1) ellendalszak; 2) 
hasonvégzet.

antithaumatnrgia, gg. a csudák ta­
gadása.

antithegig, gg. ellentét; antitheti- 
cus, ellentétes.

ántitrinitaring, gg-lat. sz -háromság- 
tagadó.

antlfa pneom atica,^. légszivattyú, 
antoect, gg. kik a hosszúság és azé-
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lesség ugyanazon fokai alatt laknak; 
ellenlakók.

antodontalgika, gg. (gyógyt.) fog­
fájás elleni szerek.

Autóin ette fr . (ántoánett) =  Antó­
nia; Antonius, lat. név — (a megbe­
csülhetetlen, a megvásárolhatatlan) An­
tal; Antoniusfeuer, (gyógyt.) orbánc, 
sz. Antal tüze, azért igy nevezve, mert 
állítólag a XI. században sz. Antal 
csontjai ilynemű betegség ellen csu­
dát műveltek, a mi ismét az Antal 
rendjének alapítására adott alkalmat, 
mely rendnek tagjai „Antonius urak­
nak41 (Antonius-Herren) neveztettek; 
Antonius-Kreuz, T alakú 1 kereszt, 
melyre Szent-Antal a 4-dik században 
fölfeszittetett.

antonomasia, ££. (tulajdonnév hasz­
nálata köznévül, p. o. „Demosthenes44 a 
helyett „nagy szónok44), név-elvonás, 
névképités.

Antwerp, belga tartomány, hason­
nevű fővárossal.

Anubis, ó-aegyptusi isten kutya- 
fóvel.

anuria, gg. (kórt.) húd-rekedés. 
anxietas, lat. aggódás, nyugtalan­

ság, nyugtalankodás, gyötrődés, szo­
rongás; sziv-szorulás.

Aeolius, az ó-görögöknek egyik fő- 
törzse, mely a többitől nyelve és szo­
kásai által különbözött.

Aeolio, Eschenbach által föltalált 
hangszer; aeolodikon, szél-harmo- 
nica; Aeolus, az ó-görögöknél a sze­
lek istene; aeolus-hárfa, szélhárfa.

aeon, gg. hosszú időtartam; aeniák 
v. aeoui ünnepek, évszázados ünnepek.

aoristos, gg. a nyelvtanban (a meg 
nem határozott) határozatlan múlt idő 
alakja.

aorta, gg. bt. fiigg-ér; aortitis, kórt. 
függ-ér-lob.

Aosta, sardiniai tartomány, hason­
nevű fővárossal.

apage, gg. el! el innen! takarodjál! 
apage Satanas, Sátán távozzál, 

apanage/r. (ápánázs), évpénz. 
apargia, gg. nt. apárka. 
apárt, fr . külön, magában; aparte- 

ment (ápártmán), lakosztály, lakrész, 
apathia, gg. szenvtelenség, szenv-

hiány; érzéktelenség, indula^lanság y 
szenvedélytelenség; érdektelenség, 

apatit, gg. ásvt. villó-savas mész. 
apatnriak, gg. három napi ünnep- 

Bacchus tiszteletére a régi Athénben.
épe, épen , kenyér rizs-lisztből a  

Hinduknál.
apella, gg. körülmetélt.
Apelles post tabnlam, lat. Apelléa 

(görög festő) a kép mögött (hogy a  
nézők ítéletét meghallhassa); hallga- 
tódzó.

apemphasis, gg. nehézértelműség. 
Apenninek, hegylánc Olaszország* 

hosszában.
aperte, lat. nyíltan, szemben; aper- 

tura, nyilás, nyiladék; üresség.
apetalae, nt. sziromtalan növények, 
á peu de frais fr . (á pő dö freh), 

kevés költséggel, kevés fáradsággal;
á peu prés (á pő preh), csaknem, 

majdnem, körülbelül.
aphagia, gg. kórt. képtelenség nyelni, 
aphaeresis, gg. betü-elhagyás a szó- 

kezdetén, p.o. „’lauda44 „alaudau helyett.
aphasia, gg. megijedés miatti elné­

mulás.
apheleia, gg. fesztelenség, egyszerű­

ség, természetesség (az előadásban).
aphelium, gg. naptáv, naptávol, va­

lamely bolygónak legnagyobb távol­
sága a naptól.

aphis, gg. állati, levelész. 
aphorismák, gg. tanmondatok, töre­

dék-gondolatok ; gondolat-töredékek; 
aphoristicus, tanmondatos; össze nem 
fűzött, töredékes.

aphrodlsiaca, gg. érzéki szerelemre 
ingerlő szerek; aphrodÍ9Íak, szerel­
mi ünnepek, Venus-ünnepek; aphro- 
disiasm us, beteges szerelmi düh; 
aphrodÍ9Íus morbus, bujasenyv.

Aphrodité, gg. a tenger habjából 
eredett (Venus mellékneve^; szépség, 
kellem; állatt. viziló-hal. 

aphtha, gg. kórt. súly. 
a petito amovere, lat. kérelmétől 

elmozdítani.
a piacere, ol. (á piácsere) (kér.) tet­

szésre.
apices juris, la t. a törvénytudók

fogárdossága.
a pied, fr .  (á pieh), gyalog.
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apis, a szent bika, az ó aegyptusiak 
istensége.

á plomb fr . (á plong), mérő-ón sze­
rint; fiiggirányosan; áplomb, átv. ért. 
egyenes tartás, biztos magatartás, biz­
tosság a magaviseletben.

apnensia, gg. kórt. lélekzet-hiány; 
apnftasphyxia, tetszhalál.

apobatérion, gg. búcsúzó ének. 
a poco a poco, ol. lassan, 
apocope, gg. betü-elhagyás a. szó 

végén; végcsonkitás, véghagyás.
apocrisiarius, gg. (túl. bíró) pápai 

előadó.
apoeryph, gg. ál, becsusztatott; ha­

mis, hamisított.
apodemialgfa, gg. utazási vágy; 

kikivánkozás (ellentétben a honvágy- 
gyal); apodemik, utazási útmutatás.

apodes, lat. áüatt. hasparátlanok 
(halak).

apodikticus, gg. ellenmondhatlan, 
megcáfolhatlan; határozott.

apodosis, gg. utó-mondat, utó-szak 
(a körmondatban).

apogaeom, gg. a csillagok legna­
gyobb távolsága a földtől; földtáv, 
földtávol.

apographum, gg. másolat, 
apokalypsis, gg. János jelenéseinek 

könyve, látványok könyve; apokalyp- 
tieus, homályos, rejt vény es, rejtélyes 
(mint János jelenéseinek könyve).

ápokarteiesis, gg. szándékos éhen- 
halás.

7 apoklasma, gg. seb. csonttörés. 
Apokletak, gg. a választottak, 
apekometria, gg. távolság-mérés. 
apokrÍ9Íarins,££. pápai követ Kon­

stantinápolyban.
apolithosis, gg. köviilés. 
apollinarísták, keresztény feleke­

zet a 4. században, Apollinaris laodiceai 
püspök követői.

Apollo, lat. a nap, jövendőmondók, 
költők istene.

apollpnikon, Angolországban 1817- 
ben föltalált hangszer.

apollonion, darmstadti Yöller által 
föltalált zongora, sípmüvei.

apó lóg, gg. tanmese, tanulságos mese 
v. költemény.

apologema, gg. védpont; apologet

v. apologista, védiró, védszónok; apó- 
logetlk, védtan, hit-védtan, oktatás a 
vélelmezésben; apologeticus, védirati, 
védszónoki, védtani, hitvédtani; apo­
lógia , védbeszéd, védirat, védszó; 
apológiáéin!, védbeszédat tartani, 

apomyktosis, gg. kórt. fejbicegés, 
aponenrographia, gg. in-leirás; 

aponeorologia, izomtan; aponeoro- 
sls, rost-hártya.

apophlegmatica, gg. gyógyt. nyál- 
kahajtó szerek.

apophthegma, gg. velős mondat, 
emlék-mondat;

apophysis, gg. bt. csont-nyúlvány, 
kinövés.

apyplaneais, gg. eltérés a főtárgy­
tól (beszédben).

apoplektika,££. kórt. szélütés elleni 
szerek; apoplektikns, gutaütött, szél- 
hüdött.

apoplexia, görög, szélhüdés, guta­
ütés, guta.

apopsychia, gg. kórt. mély ájulás, 
aporema, gg. kétség, rejtély; apo- 

retikas, kétkedő.
aposiopesis, gg. elhallgatás, 
aposkemma, v. aposkepsis, gg. 

kórt. a kóranyagnak átszállása.
aposphragisma, gg. pecsét-nyomat, 
a posae ad esse, a lehetőről a léte­

zőre, vagyis, hamisan következtetni.
apostasia, görög, hithagyás, hit­

tagadás; apostata, hitehagyott, hit- 
tagadó.

apostasis, gg. 1) apostasia; 2) ke- 
levény.

apóstem, apóstema, gg. kelevény. 
a posteriori, lat. utólag; tapaszta­

lásból.
apostol, gg. hitkövet, hitterjesztő, 

apostol; apostolatus, gg-lat. apostol- 
ság; egyházi törvényhatóság és pápai 
kormány; apostolicisnras, egyházi fÖ- 
uralom; apostolicitas, apostoli tulaj­
donság, egybehangzás az apostolok ta­
naival; apostoliciim, az uj szövetségi 
iratok összege, a négy evangélium 
kivételével; apostolicos, apostoli; 
apostoli hónapok : Januar, Martius, 
Május, Julius, September és Novem­
ber; apostoli szék, a pápa udvara; 
apostoli kamara, a pápa jövedelmeinek
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kezelésével megbízott hatóság Rómá­
ban; apostoli község, vallásos község, 
mely úgy van szervezve, mint az első 
keresztények éltek.

apostropba, gg. 1) hiányjel; 2)meg­
szólítás (beszédközben) ; feddő beszéd, 
feddés; apostropbalni« hiányjelezni; 
beszéd közben valakit élénken megszó­
lítani, megtámadni.

apotheka, gg. gyógyszertár, 
apotheosis, gg. istenités; istenek 

közé sorozás.
a potiori, lat. a többség után; a 

potiori fit denominatió, a többség 
után történik az elnevezés.

' apparátus, lat. készülék, szer, mű­
szer; tanszertár; előkészület.

appareil fr . (áppárely), készület; 
pompa; appareilleuse (áppárelyóz), 
keritőné.

apparens, lat. látszó, látszólagos; 
apparenter, látszólag.

apparitio, lat. megjelenés; tüne­
mény; látvány; apparitor, törvény­
szolga.

appassionato, ol. szenvedélyesen. 
ap p e l,/r . (ht.) gyülekező (a kato­

náknál).
appellabilis, ujlat. (ttud ) fólebbez- 

hető; appellabilitas, fólebbezhetőség; 
appellalni. poros ügyekben az alsó 
bírótól a fölső biróra hivatkozni, és an­
nak ítéletét kérni, fólebbezni, fölebb 
vinni v. hozni; (fól)hivatkozni; appel- 
lans, fólebbező; appellat, a fölebbezó 
ellenfele; appellata, fölebbezés; ap- 
peliatio, fóllebbezés, fólebbvitel; a., 
deserta, elkésett v. elmulasztott föleb­
bezés; a. frivola, konok fölebbezés; 
appellations-Conseil lat fr .(konzely), 
fótörvényszék; appellations-Deduc- 
tion, a fölebbezés kifejtése, fölebbezési 
indokok v. panaszpontok.

appellativum (nőmén appellati- 
vum), lat. köznév.

appellatorium, fölebbviteli. 
appendix, lat. függ-lék, toldalék. 
Appenzell1 sveici canton. 
apperceptio, lat. (&öíc#.)megérzelés. 
appertinentia, lat. tartozék, 
appetitus, lat. étvágy; vágy. 
applacidalni, lat. jóváhagyni, meg­

engedni.

applaualni, rendbe hozni, kiegyen- 
liteni; egyengetni.

applaudalni, lat. tetszését nyilvá-' 
nitani; tapsolni, megtapsolni; applatl- 
sus, taps.

applicab ilis, lat. alkalmazható; 
a p p lica ln i, alkalmazni , illeszteni; 
applicatio , alkalmazás; gy akorlatba- 
vétel; szorgalom; bpplicative, alkal­
mazva, alkalmazólag; applicatus, al­
kalmazott.

applicatura, ujlat. ujjrakás (já­
tékban).

applicetur, lat. (orvosi rendelvé­
nyeken) tetessék föl (p. o. tapasz.)

appoint ement fr . (ápoéntmán), ma­
gasabb államszolgák és polgári tiszt­
viselők fizetése; appointirozni, (ápo- 
ent.), magasabo tisztviselőket fizetni.

apporté\ fr .  (áport), hozd ide! ap­
portírozni, elhozni, oda vinni.

appositio, lat. (nyt.) utántétel, értel­
mező hozzátétel.

apprebendalni lat. (apprehendere), 
1. megragadni, birtokba venni; 2.meg­
neheztelni, rósz néven venni, orrára 
venni, orrolni; apprehensio, megra­
gadás; neheztelés; a. possessionis, 
birtokba vétel; apprehensivus, ké­
nyes, könnyen neheztelő.

apprfeteur fr . (áprétör), elkészítő, 
kül. ki a posztót és egyéb szöveteket 
fényessé készíti, csinozó, kicsinozó, 
appretur, kelme-fény; csinozat.

approbalni, lat. jóváhagyni, helye­
selni, helybenhagyni; approbatio, jó­
váhagyás , helyeslés, helybenhagyás; 
approbatur =  jóváhagyatik (nyom­
tatás alá bocsáttatik).

approcbes fr . (ht.) (áprós), a vár­
ostromlók által ásott árkok, melyek az 
ostromlókat fedezik, és lehetségessé te­
szik, hogy a várművekhez mindinkább 
közeledjenek; közelítő árkok, a német 
Laufgraben után futó-árok; ostrom­
árok, ví-árok.

approprialui, lat. elsajátítani, ap- 
propriftfio, elsajátítás.

approviantirozni, lat. élelmi sze­
rekkel ellátni, élelmezni.

approximando, lat. közélitöleg, 
megközelítőleg; approxiinatio, köze­
lítés, megközelítés; approximativ,
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közelítőleg, közelitólegi; approxfma- 
tive, közelítőleg, megközelítőleg.

appui, fr. (ápüi), tám-pont, támasz; 
karfa, fogódzó; appoi-vnain v appui 
de main (dö mehn), a* festők kézi tá­
masza, festő-pálca.

appunto-válté, ol. oly váltó, mely 
által valamely tartozási összeg ki- 
egyenlittetik, maradvány-váltó, 

a. pr. =  anno praesenti.
Apr. =  Április.
a. praec. =  anno praecedenfi, múlt 

évben.
a. praes. =  anno praesenti, jelen 

évben.
a. praet. =  anno praeterito, múlt 

évben.
A. p. R. C. =  Anno post Romám 

conditam, Róma építése utáni évben, 
aprés, / r .  (ápreh), azután, tovább. 
aprikose,/r. kajszi-barack.
A pril, lat. (túl. kinyilás hava), 

Április T April, Sz.-György-hó; előta- 
vasz, tavasz-hó, negyed-hó

a príma aetate, lat. zsenge korától 
fogva; a príma vista, ol. első látásra 
(játszani v. énekelni).

a priori, lat előleg, elószeresen; 
tapasztalás előtt v. nélkül, pusztán ész­
okokból (ítélni v. bizonyítani).

á propos,/r. (ápropo), épen alkal­
mas időben; beszédközben átmenet 
vagy félbeszakitásképen használtatik; 
előbb mint sem elfelejtem, épen eszem­
be jut.

a proposito, lat) szándékosan, cél­
hoz képest.

apsidák, gg. (csillag.) csúcspontok 
(a napközei- és nap távpontjai a boly­
gók pályafutásában); apsid-vonal, a 
napközeitől a naptávig képzelt vonal, 
távközi-vonal, csúcsvonal.

a punto d’arco, ol. a nyirettyű he­
gyével.

aq. =  aqua, lat. (gyógyt.) víz. 
a quadro, ol. (zen.) négy hangra, 

négy hanggal.
aqaaeductus, lat. vízvezeték, 
aqua et igne interdictns, lat. (víz­

től és tűztöl eltiltott) =  száműzött, 
aqtta fortis, lat. vt. választóvíz, 
aqoaginm, lat. víz-lecsapolási jog. 
aqua Gregoriana, lat. gergelyi-viz,

t. i. hamu, só és borral elegyített tisz­
titó víz, IX. Gergely pápa után nevezve, 

aeqaalls, egyenlő; aequalitas,
egyenlőség.

aquamanile és aqaam atw s, lat. 
mosdó tányér, melyet a miséző pap 
kézmosásra használ.

aqnamarin, (ásvt.) égle, tengeri kő. 
aqap mihi haeret, lat. (túl. meg­

akad bennem a viz), zavarban vagyok.
aequanimitas, lat. egykedvűsége 

lelki nyugalom.
aquarell, vízfösték; vízföstés. 
qnaíicnm. lat. víz-használati jog.

' aeqnatio. lat. (mt.) egyenlítés; 
egyenlet.

aqua toffana, ol. méreg-keverék, 
Toffana méreg-keveró nő által 1700* 
bán föltalálva.

aequator, (csili.) egyenlítő, közép­
körvonal a fóldtekén.

á qnatre mains, fr . (a gáttr’ méhn) 
a qnattro mani, ol. (á kuátro máni). 
négy kézre.

aquavit, lat. (túl. élet-viz), lepárolt 
fűszeres borszesz.

Aqai, szardíniái tartomány hason -̂ 
nevű fővárossal

aqnilegia, lat. (nt.) cámoly. 
aequílibrium, lat. suly-egyen; 

aequilibrista, lat. kötéltáncos, mű­
lovag.

aqailo, lat. éjszaki szél. 
aequinoctial, lat. (csili.) éjegyeni, 

éjnapegyeni; aequinoctímfi éjnap- 
egyen.

aequiparalni, lat. összehasonlítani, 
aeqnipollens, laí. egyen-értékü; 

egy-jelentésű.
aeqnipondlum, lat. suly-egyen. 
aequítas, lat. méltányosság, 
aeqnivalens, lat. egyenértékű; 

egyenérték.
aequivocum. lat. kétértelműség.
A. R. =  academiae Rector =* 

akadémiai igazgató; admodum re- 
verendus =  nagyon tisztelendő; anna 
Regni =  országlásának évében.

Ara, aera, lat. (bizonyos meghatáro­
zott időponttól, világtörténeti esemény­
től, kezdődő), évszámolat; p.o. keresz­
tény évszámolat Krisztus születésétől.
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arabeska, (arab szerű, tulajdonképen 
a növényországból kölcsönzött cifrázat 
a festészetben).

arabig, lat. (nt.) ikrapikk. 
arabo-tedeseo, ol. a festészetben és 

szobrászatban a mór, római és góth 
stylnek vegyitése.

arachne, gg. (állati.) pók, *pókháló; 
araehnoidea, (bt.) recés hártya az ál­
lati test némely belső részein; aracb- 
nidák, pókfélék, párkányok; arach- 
nologia, pók-Í8me-tan; idöjóslás a 
pókhálóból.

Aragónia, egyike a legrégibb spa­
nyol királyságoknak; most spanyol tar*- 
tomány.

arak, arab, a mohammedanok pur- 
gatoriuma.

arak, arrak, rak, malaji, pálinka 
cukorból és rizsből, kókus-nedwel 
elegyítve.

Arai, tenger a káspi tenger mellett, 
araüaceae, (nt.) borostyán-félék. 
Aranjnes, (áránchuesz), spanyolor­

szági város és királyi mulató-kastély. ' 
aranzada, spanyol térmérték, kü­

lönösen szőllőkre nézve =  38Vs are, 
v. 78*/* varas, azaz 1074 bécsi □  öl.

aranzinl, ol. száraz és cukros na­
rancsok.

arAometer, gg. (tton) folyadékmérő, 
sürmérő, hígmérő.

arAostylos, gg. ép. ritkaoszlopos, 
aerarialig, ujlat. kincstári; aera- 

rium, kincstár.
aras v. ara, amerikai papagály. 
Araucania, egyik tartomány neve a 

chilei köztársaságban.
arba, török, keleti, egyfogatu jármű 

két kerekkel; taliga.
arbáa, aegyptusi vert aranypénz, 
arbigassi, török, a sultán udvari 

szolgáinak fólügyelői.
arbiter, lat. választott biró. 
arbith, zsidó, az izraeliták esti 

imádsága.
arbitrage, fr . (árbitrázs), választott 

birói ítélet; a pénz- és váltó-folyam 
közötti különbség különböző helyek 
között; váltó-kémlet; arbitrage-Ge- 
schAft, állampapírokkal és váltókkal 
való üzérkedés, midőn azok nyerés vé­
gett oly helyre küldetnek, hol legma­

gasabb áruk van; arbltrage-Rech-
nung, ezen árkülönbség folszámitása, 
váltókémleti számolat.

arbitrarias, lat. önkéntes, önké­
nyes ; arbitrari#, önkényt, önkényesen.

arbitriom, lat. határozat, Ítélet; vé­
lemény, belátás, tetszés, jónak-látás; 
önkény; ar. boni vini, szakértői véle­
mény; a. divinam, isteni végzet; a. 
judicis, a biró belátása; a. liberóm, 
szabad akarat.

arbolade,/r. (árbolád), körtemust 
torta, (liszt-, tej-, vaj-, cukor és körte­
mustból).

arbor affinitatis, lat. mellékági 
nemzetségfa; a. consaiigninitatis,
vérrokonsági nemzetségfa; a. genea- 
logica, nemzetség-fa; a. vitae, élet-fa. 

arbose, .oro#z, görög-dinnye, 
arbotos, nt. kukojca. 
arcade, fr . (árkád), ívezet, ívtor­

nác, ívcsarnok, oszlop-bolt, fvezetes 
folyosó.

arcanom, lat. titkos szer; a. cosme- 
ticom, titkos szépitő-szer; a. dupli- 
catum, kénsavas-borkő.

archAographia, gg. régiségek le­
írása; arehAolog, óbuvár, régiségek 
ismerője, régiség-búvár; arehAologfia, 
régiség-isme, régiség-tudomány; ré­
giségtan.

arcba ismos, gg. ószerüség; avult 
(sző, szófüzés).

Arcbaugel, kormány-kerület euró­
pai Oroszország legéjszakibb részén; 
főváros a Dwina mellett, a birodalom­
nak negyedik kereskedő városa.

Arches-coort, =  Court o f Arches, 
ang. (árcsisz-kórt, kórt of árcsisz), a 
legelőkelőbb egyházi főtörvényszék 
Angolországban, mely a canterburyi 
érsek alatt áll.

archetyp, gg. első nyomat; arche- 
typas, eredeti irat, eredeti kép.

arcbi-abbas, fő-apát; archiater, fő­
orvos; arebi-bouffon, fr . (ársibufon), 
főbolond; arcbi-camerarius, fókama­
rás; archi-cancellarius, fókorlátnok; 
archi-capellanus, főkáplán; archi-ca- 
pituluin, főkáptalan; archi-dapifer, 
főasztalnok; archi-diacoims, fóespe- 
res; archi-diöcesis, érseki megye; ar- 
cbidux, főherceg; archi-episcopalis,
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érseki; archi-episcopatns, érsekség; 
archi-episcopos, érsek; archi-gym - 
nasioin, főtanoda; archi-hieTarch, fő­
pap ; archi-hierre, főpapság (a görög­
orosz egyházban.

A rchílochos, görög költő, a jambus 
föltalál ója.

archim agia, g g .  fövarázsolat (azon 
▼élt mesterség : aranyat és ezüstöt csi­
nálni); archlmagus,fóvarázsló; óper- 
aiai varázsoló; archfm andrita, zárda- 
főnök, apát a görög egyházban.

Archimedes, gg. számtudós; Archi- 
m edes vizi csigája, viz-emeló v. viz- 
meritö gép.

A rchim onasteriom  , .  főmonostor; 
arehiöconom , az egyházi javak igaz­
gatója; a rch ipápa, az első egyházi 
elöljáró a görög egyházban; archi- 
pelagus, (túl. fótenger) szigettenger ; 
a reh ipheracit, gg.-zsidó, zsidó iskolai 

4 elöljáró; arch ipresbyter, főpap.
arch itect, g g .  épitész; á^chitecto- 

nik, építészeti mütan; bölcs, rendsze­
rezés, mürendezés; architectooikus, 
építészeti; architectonograph, építé­
szeti mü leirója,, építészet tanítója; 
areh itee tu ra , építészet; épitésmód.

a reh itrab  v. archltrav, gg.-lat. épít. 
oszlop-póc, oszlop teteje; főgerenda, 
párkány-gerenda, párkány-hordó.

a rch iv a riu s , levéltárnok; arch í­
vum, levéltár.

areh ivolte , f r . (ársivolt), szalag­
karima a párkány-gerendán; bolt-ék.

Archont, gg. Athénben a királyok 
kiűzetése után a köztársasági főnök 
neve.

arehos, gg. bt. végbél. 
areiere, ol. (árcsiere), íjász, nyilas; 

testőr; arcieren-garde, az ausztriai 
■császár ősi testőr-serege.

arcitenens, lat. csili, nyilas (az állat­
körben).

arco, ol. nyirettyű, hegedü-vonó. 
Arcole, kis város az Etsch mellett, 

hol Bonaparte tábornok 1792. nov.15— 
17. győzelmet nyert az ausztriai sere­
gek fölött.

arctium , növt. bojtorján, 
arctopus, gg. nt. medveláb-fü. 
arcos, lat. iv; arcus tríum phalis, 

•diadal-iv.

ardéllé, fr. eau d’-  (ó d’árdell), 
szegfü-viz.

Ardennes, fr . (Árdánn), erdős hegy­
ség Franciország és Németalföld kö­
zött; egyik dep&rtement neve.

ardeor,/r. (árdór), hőség, forróság; 
átv. ért. buzgalom, tűz. 

ardito. ol. bátran.
ardor, lat. ^íőség, forróság, hév; a. 

stomachi, kórt. zaha, gyomorhév; a. 
orinae, nehéz vizelés.

ardoa qoaestio, nehéz kérdés, 
are, fr .  (ár), a francia térmérték 

egysége,» száz négyszög métre, vagy 
27,7s bécsi □  öl.

a reá, lat. terű, udvar; a küzdtér 
síkja; kórt. hajhullás; éremtan, pénz­
lap, éremlap.

areal, uj lat. földtér, terület; areal- 
grAsse, térnagyság (négyszög-lábak­
ban stb. kifejezve).

areb, keletindiai számoló pénz =» 
25 Lack rúpia, vagy 2l/s millió rúpia, 

arédas, könnyű keletindiai szövet, 
aréka, ázsiai fa, melynek dióhoz ha­

sonló gyümölcséből az úgynevezett 
catechu v. japáni föld (összehúzó szer 
vérfolyásoknál) készíttetik, 

áremelő, török, kincstárnok, 
aréna, latin, küzdő t é r ; szintér, 

nyári színkör; ar. urinaria, kórt. hugy- 
föveny.

arenda, lat. bér, haszonbér, bérlet; 
arendálni, kibérleni (bérbeadni, bérbe­
venni) ; arendator, bérlő, bérnök, ha­
szonbérlő.

arendallt, norvégiai sötétzöld, átlát- 
hatlan kő.

areola, lat. udvar a hold körül; csecs­
bimbó udvara.

areopag, gg. túl. Ares (=M ars) hal­
ma; ó Athénben fótörvényszék, mely 
Ares halmán tartá üléseit.

A requipa, egyik tartomány neve 
Peruban, hasonnevű fővárossal.

Ares, gg. a hadak istene az ó görö­
göknél.

árestáns, lat. fogoly, rab ; arestom, 
fogház, börtön, tömlöc. 

aretologia, gg. erénytan. 
á revoir, fr . (á revoár), a viszont­

látásig.
Argaud, angol, ki 1783-ban az ugy-
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nevezett argandi lámpákat, üreg hen- 
geralaku béllel, föltalálta.

Argentini szövetség, délamerikai 
a la Plata folyóvíz melletti államok 
szövetsége.

argonanták, Jason utitársai, kikkel 
Argó hajón Kolchisba utazott az arany- 
gyapjú elhozatala végett; állati, gály&gsí.

argumentálni, lat. érvezni; okos­
kodni; argumentatio, érvezés; okos­
kodás, bizonyítás; argumentum, érv, 
bizonyság, ok, alap, alapok, ok-adat, 
tám- v. gyámok; véd-ok, védv, oksuly, 
okerő; tartalom; a. achilleum, hamis 
következtetés; a. a contrario, az ellen­
tétből folyó ok; a. ad hominem, egyé­
nileg érthető ok; az ellenfél fölfogásá­
hoz, személyi viszonyaihoz mért ok ; 
a. baculinum, hamis okoskodás; a. 
legis, a törvény oka.

Árgus, gg. (Argos), Juno által te­
hénné változtatott ló száz szemű őre; 
átv. ért. igen éber, éles látású, félté­
keny ő r ; árgus-szemek, nagyon vigyá­
zó, mindig éber szemek, 

argutia, lat. elménckedés.
Argyle (Árdseil), 1) egyik grófság 

neve Skótföldön és uj déli Walesben 
Ausztráliában; azonfölül több városnak 
neve Éjszákamerikában; 2) skót her­
cegi család.

argyrokratia, gg. pénzuralom, ar- 
gyromania , pénzszomj , pénzvágy ; 
argyropöa, ezüstcsinálás.

aria, ol. nóta, dal, ének, ária, dana. 
aria cattiva, ol. rósz, hideg lázt 

okozó levegő.
Ariadne, Minős leánya, ki Theseust 

a Labyrinthból kimenté.
aríanismus, Ariusnak tana a 4-ik 

században, miszerint Jézus csak ember 
vala; arianus, ezen tan követője.

Ariéi, zsidó, vizi-szellem; lég-szel­
lem ; az ártatlanság védszeileme.

aries, lat. csili, kos; ht. faltöró kos. 
arlette, ol. dalka, dalocska. 
Arihman, 1. Ahriman,
Ariovist, 6 német név =  szilárd be- 

csületü.
Aris, perzsa rőf =  37 hüvelyk. 
Aristarch, gg. szigorú mü- bíráló, 

mint Homer és Pindar költeményeinek 
ily nevű megbirálója.

Arisfobul. gg. név =  a legjobb ta­
nácsadó.

aristo-democratia, gg. a fórendüek 
és a nép együttes uralkodása.

aristokrata, gg. fóur, fórendü ur; 
a fórendüek uralkodásának párthive; a 
fórendüek szokásainak utánzója; ari- 
stokratia, a fórendüek uralkodása; 
főúri-rend, fórendüek; aristokratikus* 
főúri, főrendi; aristokratismus, a fő• 
rendűek elvei, szokásai; fóréndüség. 

aristolochia, gg. nt. gége-virág. 
Aristophanes, görög vigjáték-iró. 
Aristoteles, gg. athéni bölcs a 4-ik 

században Krisztus előtt
arithmetfica, gg. számtan; arithme- 

ticus, számvető; arithmomantfa, jö ­
vendölés a számokból.

arizzis, tarka alakokkal hímzett 
gyapjuszónyegek Arras-ból, Német- 
alföldön.

Arkadia, gg. pásztornép által lakott 
hegyes vidék Moreaban; arkádiai, 
pásztori; ártatlan.

Arkansas, egyike az éjszak-ame­
rikai Egyesült-államoknak; Misisippi 
mellék-folyama.

arkticus, gg. éjszaki.
Arkwright, (arkreit), mesterségére 

nézve borbély, ki 1768-ban a fonógépet 
föltalálta.

aríecchino, ol. (árlekkinó), arle- 
quin, fr . (árlekehn), harlekin, bohóc* 
ugróc.

arma, lat. fegyver; családi címer, 
armada, spany. fölfegyverzés; a  

XVI. században spanyol hadihajó-sereg, 
armadia, hadsereg, 
arniadill, spany. állatt. páncélos 

állat.
Armagh, grófság Irföldön hason­

nevű fővárossal.
armalfs, lat. nemes-levél, cimer- 

levél; armalista, levél-nemes, 
armamentarium, lat. fegyvertár, 
armariolium, szentség-tartó a ró­

mai katholikus egyházban.
armarium, latin, fegyver-szoba; 

könyv-szekrény; armarius, fegyver- 
gyártó ; könyvtárnok; előénekes a zár­
dákban.

armatúra, lat. fegyverzet, hadi­
szer ; ttan, a delejnek vasalása.
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Armenia, Örményország, Ázsia nyu­
gati részében.

Ármin és Arminia, ó-német nevek, 
=  a kitűnő, az erőteljes, 

armistitimn, lat. fegyver-szünet* 
araijak, orosz, az orosz parasztok 

rövid fölső öltönye.
armoisin,/r. (ármoazán), ritka (szö­

vésű) bélés-tafota.
armonico és armonioso, ol. össz- 

hangzatos.
Armstrong, egyik grófság neve 

Pennsylvániában; több városnak neve 
Éjszak-Amerikában; angol orvos; an­
gol és éjszak-amerikai tábornok, 

arnaut, az albániaiaknak török neve. 
Arnobia, Arnobins, név =  szűz, 

erényes.
arnika, gg. nt. kappan-őr.
Arnold, ó-német név =  a becsület 

lovagja.
aroideae, lat. nt. konty-virágfélék. 
aroma, gg. zamat (a növények fű­

szer és illat anyaga); aromaiith, jó 
illatú k ő ; aromaticns, fűszeres, zama­
tos, illatos, illatszerü. 

áron vagy aram, gg*nt. konty-virág. 
Aroostook, (árrusztúk), folyóvíz és 

grófság Maine «éj szak-amerikai ál­
lamban.

arpeggiato, ol. (árpedzsáto), tö­
redezve.

arpent, f r . (árpáhn), előbb egy hold 
föld, körülbelül 1425 bécsi □  öl.

arquatns morbns, lat. kórt. sár­
gaság.

Arragonia, spany. tartomány neve. 
arranzsirozni,/r . rendbe hozni, ren­

dezni.
Arrátel, t. arrateis, portugalli suly- 

mérték, melyből 32 tesz egy arrobát, 
és 128 egy quintalt vagy máz&á£ 

arrestatfo, lat. elfogatás, letartóz­
tatás.

árrést o f jadgment, ang. (erreszt of 
dsödsment), az itélet-hozatal akadá­
lyozása.

arretálni, lat. letartóztatni, meg­
fogni, fogházba vinni.

arrha, uj lat. foglaló; bánat-pénz; 
arr. confirmatoria, foglaló; a. nupti- 
alis, jegyajándék; a. poenitentialis, 
bánatbér

Magyarázó izótár.

arriére-garde, fr . ht. utó-had; ar- 
ricre-penséc,/r. (áriehr páhnzé), iar- 
talék-gondolat.

arriéro, spany. öszvérhajtó, 
arripiálni, lat. magához ragadni 

(jogtalanul).
arroba, (arab ar-rubu =  egy ne­

gyed szóból), Spanyolországban és Por- 
tugalliában sulymérték=25 libra,(font), 
vagyis egy negyed quintal (mázsa).

arrogalni, lat. (magának helytele­
nül) tulajdonítani; bitorolni; követelni 
(jogtalanul); arrogáns, rátartó, büsz­
ke, dölyfós, fónnhéjázó, követelő, ön­
hitt, elbizott; arrogantia, dölyf, büsz­
keség, fónnhéjázás, önhittség, elbi- 
zottság.

arrondirozni, fr . kikerekitni; elvá­
lasztott birtokdarabokat szakadatlan 
kapcsolatba hozni, öszvesiteni; arron- 
dissement, (árondiszmáhn), kerület, 
járás Franciaországban.

arrow-root, ang. (árro-rút), nyu­
gat-indiai szív-gyökér (növény) por; 
használtatok mint gyógy- és táp-szer.

A. R. S. =  anno reparatae (recn- 
pératae vagy restauratae) Salutis =  
az üdv helyreállításának évében, 

ars, oraA, Törökországban a tiszt­
viselő előjogainak meghatározása, 

ars, lat. mesterség, művészet.
Ars., =  arsenicum. 
arschin, orosz, lásd arsin. 
arsen, vt. mireny.
arsenal, fr . és ol. fegyvertár, had­

szertár, fegyverde; hajó-hadi szertár.
arsenig, mirenyből készített; arse- 

nige-Sáure; vt. mirecs-sav.
arsenik, ásv. mireny, egérkő, fér- 

geny, rosnika.
arseniophthisis, sorvadás a mireny 

általi mérgezés folytán, 
arsenit, mirecssav. 
arsenosiderit, ásvt. vörös ólomla. 
arsin, orosz rőf, fölosztva 16 wer- 

sokra; 3 arsin tesz egy sáscht; és 1500 
ársin tesz egy werstet; kisebb az ausz­
triai rőfnél, mely 2,465 láb , mig az 
arsin 2, 2506 bécsi láb azfiz 2' 3".

arsis, gg. 1) zen. kéz- v, láb-emelés, 
fölütés; 2) vers. emelkedés, szökkenet, 
fölmenet.

3
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ars longa, vita brevis, lat. a művé­
szet hosszú, az élet rövid.

art., =  articulus, cikk, cikkely; 
ágazat; nemszó, névszócska; név-elő, 
név-mutató; áru, portéka, árucikk, 

artabad, perzsiai gabona-mérték, 
artefactum, lat. műtermék, készit- 

mény, műkészitmény.
Artemis, gg. a sértetlen, (Diana), 
artemlsia, lat. nt. üröm, fekete 

üröm.
arteperitus, lat. szakértő, műértő. 
artéria, gg. bt. ütér; arterlologia, 

ütér-tan; arteriorrhexfs, üt-ér pat­
tanás; arteriotomla, ütér-vágás; ar- 
teritis, ütérlob.

artézi kút =  fúrt kút (igy nevezte­
tik Artois franczia grófságról, hol már 
régente számos ilyen kút létezett).

artes liberales, lat. szép v. szabad 
mesterségek; szépmüvészetek.

arthralgia. gg. kórt. tag-szaggatás, 
arthritis, gg. kórt. köszvény, szag­

gatás.
Arthur, finév, =  az erőteljes, az 

erős.
articnlálni, lat. tagolni, szótagolni; 

tagonként kiejteni; articnlaris, tör­
vénycikkbe foglalt; articulariter, 
törvényesen; articulatim, cikken­
ként, pontonként; articulatio, hang- 
szó-tagolás; világos, határozott kiej­
tése az egyes hangoknak és szótagok­
nak; articuli additionales, pótló 
cikkek; ar. demonstratoriales, bi- 
zonyitási pontok, kérdő pontok; a. in- 
quisitionale*, vallatási pontok; a. pro- 
batoriales, bizonyítási pontok; a. re- 
probatoriales, ellenkérdőpontok; ar- 
ticulus, 1. art. =  articnlus; a. üdéi, 
hit-ágazat.

ariitieialis, lat. mesterséges, mű­
vészi, kézmüi; artíficium, mesterség, 
kézmü.

artilleria,/r. ht. tüzérség, pattan- 
tyuság; artillerista, tüzér, pattantyús.

artischoke, fr . articiocco, olást, 
alcachofa, spany. (ártisók, árticsokko, 
álkácsofa), nt. árticsóka, olasz-lapu, 
tüves káposzta.

artiste .fr .  (ártiszt), művész, 
artiom liberalíum magister, lat. 

szépmüvészetek mestere.

artocarpus, gg. nt. kenyér-fa.
Artois, (ártoá), régenten francia 

grófság, mely most a nord és Pás de 
Calais departementokhoz tartozik; X. 
Károly francia király mint herceg, és 
lemondása után gróf Artois cimet viselt.

artolatria, gg. túl. kenyér-imádás, 
ostya-imádás; kenyér - kereset; arto- 
lith, kenyéralaku kő; kővé vált ke­
nyér ; artophoriam , kenyér-tartó ; 
ostya-tartó; artotyritek, keresztények 
a 2-ik században, kik kenyér helyett 
sajttal áldozának.

artt =  articuli (articulus többese), 
amin, gg. nt. kontyvirág.' 
arundo, lat. nt. nád; arnndinatio, 

nádiás.
As. =  arsen.
as, lat. (ász), régi római rézpénz; 

gyógyszertári font, mely 12 unciára 
vagy 24 latra oszlik; a legkisebb arany 
sulymérték, melyből 15 tesz egy gránt, 
és 64 egy aranyat; disznó, egyszem 
(kártyában és kockán); zenészeiben a 
hang egy b által leebbezve.

asab, török, nem rendes katonák, 
kik adómentesség mellett a táborba 
szállanak; a hajóhadsereg és fegyvertár 
legénysége. *

asa dulcis, nt. jó illatú ászát, ben- 
zoe; asa foetida, büz-aszat.

a salvo, ol. (fuvar-leveleken) épen, 
sértetlenül.

asaphia, gg. fátyolozottság (a hang­
ról), rekedtség.

asarkia, gg. kórt. hustalanság, so­
ványság.

asa rum, nt. kapotnyak. 
asbest, gg. ásvt. kőlen, fonalkő, 

foszkő, foszlánykő.
as ̂ olin, a koromnak sárga, vizben 

fölolvasztható része.
ascarjs, gg. állati, orsónya, orsó­

féreg.
ascendance, ascendant, fr. (ászán- 

dánsz, ászándáhn) fölény.
ascendens, lat előd; nemző; fölme­

nő; ascendentalis linea, fölmenő ág.
ascensio, lat.> Krisztus mennybeme­

netele, áldozó-csütörtök; csili. a,z egyen­
lítő valamely pontjának fóltünése egy 
időben valamely csillaggal.

ascet, gg. túl. asket, erénykedő, szi-
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.goru erény-gyakorló, szigorkodó; • as- 
ketik, erény tan; asketikus, erény kedó 
{iró); erényt ébresztő (irat); asketis- 
jnns, erénykedés.

Aeschylos, gg. szomorujáték-iró. 
ascidia, állati. vizlő, fócsege. 
ascii, túl. askioi, árnyatlanok, t. i. 

-az egyenlítő alatt lakók, kikre a nap 
függélyesen süt.

ascites, túl. askites, gg. kórt. has- 
vizkór.

aseu, a régi éj szaki hitregében 13 
isten, és 18 istennő neve. 

asebeia, gg. istentelenség. 
aseitos, Önlényüség, önállóság, ön­

elégedettség.
aselgia, gg. szemtelenség, orcátlan- 

aág, kicsapongás.
aselgotripsta, gg. női önfertóztetés. 
Ashland (Eslend), grófság Ohioban, 

•hasonnevű fővárossal.
Ashley (Esli), folyóvíz déli Caroli- 

nában; grófság Arkansasban; Ashley 
Cooper (Esli Kuper) =  Lord Shaf- 
tesbury.

asiatismns, uj lat. ázsiai irály, da- 
gályos beszéd.

asínus, lat. szamár; asinns ad ly- 
ram, (szamár a lanthoz) ügyetlen, ot­
romba; (úgy ért hozzá) mint hajdú a 
harangöntéshez.

asitia, gg. kórt. étvágy-hiány.
Askar v. Askur, a régi éjszaki hit- 

öregében : először teremtett ember.
asklepiad, gg. Asklepios v. Aesku- 

lap fia, orvos.
Asklepiades, görög költő; erről ne­

veztetik azon két versnem, melyek 
egyike három choriambusból, a másika 
egy trocháus vagy spondeusból, három 
choliambusból és egy jambusból áll.

Aeskulap , lat. Asklépios, gg. a 
gryógytudomány istene, orvos.

Asmodí, chald. rósz szellem; tréfá­
sáéi =  házasság-zavaró ; sárkány, go­
nosz nő.

asodes, gg. csömör-láz; hányó-láz. 
asomaton, gg. test nélküli lény. 
á són aise, fr . (á szón éhz), kényel­

me szerint: kényelmesen; (vagyonilag) 
jó  módban; á són goüt, fr . (á szón 
gúb) tetszése szerint.

Aesop, lat, elmés, állítólag igen rut

rabszolga a régi Görögországban, első 
mese-iró; aesopi mése =  tanulságos
mese.

asophia, gg. bölcseség hiánya, osto­
baság.

asparagns, gg. nt. spárga.
Aspasia, gg. női név =  a kellemdus, 

nyájas, szeretetreméltó.
aspectqs, lat. jelek, jelenségek (az 

időre nézve); kilátások.
asper, uj gg. a legkisebb török ezüst 

pénz, =  Vt krajcár.
asperitas, lat. szigorúság, kemény­

ség, zordonság.
aspermatismus,^. kért.mag-hiány, 

magtalanság, a férfiasság elvesztése; 
aspermák, t. nt. magtalanok; asper- 
mia, mag-hiány.

asperugo, lat. nt. magiszák. 
aspernla, nt. müge. 
asphalt, gg. fóldszurok. 
asphodelus, gg. és lat. asphodil, 

gg. nt. magzat-ing. '
asphyxia, gg. tetszhalál; ájulás. 
aspic,fr. huskocsonya. 
aspirálni, lat. vágyakodni, törekedni 

(vmire); hehezettel ejteni; aspiráns, 
hivatalkéró, hivatalkereső; aspiratio, 
nyt. hehentés, hehezés; hehezet; aspi- 
rátör, vt. szellentyü.

aspleninm, nt. bordalap.
A. S. R. =  anno salutis reparatae =  

az üdv helyreállításának évében.
A. SS. =  acta Sanctorum, a szen­

tek életleirása. 
assa foetida, 1. asa. 
assagai, hosszú hajitó dárda a ma- 

láji és jávai lakosoknál.
assai, ol. elég, elegendókép, igen. 
Assaky, török, az első szultánnő 

cime (ki herceget szült).
assassininm, lat. gyilkosság, orgyil­

kosság.
assa voce, ol. (ásszá vócse), zeneki- 

séret nélküli) ének. 
assecla, lat. párthiv. 
assectirálni, lat. biztositni; assecu- 

ratio, biztosítás; asseeuratíons-Eid, 
hódolati eskü.

assegno, ol. (ászenyo), utalvány, 
asscl, lat. (asellus szóból), nt. ászka; 

száz lábú pince-bogár.
assem bléc,/r. (ásszáhnbleh), gyüle­

Digitized by Google



áss 36 ast

kezet, gyűlés; társaság, kör; assem- 
blée dansantc (dánszánt), tánc-tár­
saság.
• assensus, lat. helyeslés, tetszés, hoz­
zájárulás (véleményével).

asscntálás, lat. besorozás; assen- 
tálni, besorozni; assentatio, beso­
rozás.

asserálni, lat. állítani; assertio, 
állítás; assertoriam juramentum ,
igenlő eskü; assertorias, állító, állító­
lagos, igenlő; assertum, állítmány, 

assessor, lat. táblabiró, ülnök, 
assibilatio, uj lat. sziszegő kiejtés, 
assideálni, lat. ülni; leülni, 
assidue, lat. szorgalmasan, folyvást; 

szüntelenül; assidnitas, szorgalom, 
kitartás, állhatatosság.

assientista, barb. lat. rabszolgake- 
reskedő-társaság tagja; assiento, spany. 
túl. bérlet; kül. azon szerződés, melyet 
Spanyolország 1713-ban kötött az an­
golokkal a végből, hogy ez utóbbiak 
afrikai négereket szállítsanak az ame­
rikai spanyol gyarmatokba.

assiette,/r. (ássziett), helyzet, állás, 
állapot; léleknyugalom, nyugodt lelkü- 
ség, elmecsend, nyugalom; teriték, tá­
nyér, tálca; mellékétel.

assignálni, lat. utalni, utalványozni, 
utalványt adni; assignans, utalványo­
zó; assi g na ta, utalvány; assignatarias, 
utalványos (ki a fizetést fölvenni fogja); 
ASSÍgnatfO , utalványozás, utalvány; 
assignator, utalványozó; assignatus, 
utalványozott (ki a fizetést teljesiteni
fogja);

assim ilálnl, lat. összeolvasztani, 
összeforrasztani; hasonitni; assim Ha­
lódni, összeolvadni, összeforrni; haso­
nulni; assimilatfo, hasonitás; hasonu­
lás; hasonulat; áthasonitás; összeolva­
dás, összeforrás.

assise,/r. (ássziz), esküdt; esküdt­
szék.

assistálni, lat. segédkedni, segíteni; 
asststens, segéd, tansegéd; gyógyse- 
géd, orvossegéd; assistentia, segély, 
segítség; assistentia fiscalis, tiszti­
ügyészi pártfogás; assistentia milita- 
fis, katonai segély-erő.

asslani, garas asslani, török, túl. 
oroszlán-piaszter; Hollandiában Török­

ország számára vert pénz =  80—120* 
asper.

associatio, lat. társítás, társulás; 
társulat; egyesülés; associatio idea- 
rum, eszme-társulat*

assoeié, fr. (ásszoszié), társ; associé 
en commandite, kültag, titkos társ.

assonantia, lat. önhangzós, magán- 
hangzós rim.

assortiment, fr . (ásszortimán), ösz- 
szeválogatott áruk; válogatott tár; áru­
készlet; assortirozni, összeválogatni; 
jól ellátni.

assammálni, lat. elfogadni, elvál­
lalni; fölfogadni.

assumptas, maga mellé vagy magá­
hoz vett, fölfogadott (személy a hatal­
maskodásnál).

assumtio beatae virginis, a boU
dogságos szűz Máriának mennybeme­
netele, Nagy-Boldogasszony napja; a. 
Christi v. salvatoris, Krisztus vagy a 
megváltó mennybemenetele; a. ©neris, 
teher-fólvállalás.

assurance,/r. (asszüránsz), biztosí­
tás ; biztosság.

astacns, lat. astakos, gg. rák; asta- 
kolith, rák-kő, kővé vált rák.

astasia, gg. kórt. nyugtalanság, sú­
lyos beteg hánykolódása; astaticas, 
ttany iránytalan.

aster, gg. csillag, nt. gerepcsín; sár­
ma; pázsit-csillaghur; tavaszi mocsár- 
húr; asterit, csillag-kő; asteriscas, 
jegyzetre utaló csillag az írásban; aste- 
roidea, állatt. küllönyök, küllönyfélék; 
asteroidák, kisebb bolygók (Ceresr 
Pallas, Juno, Vesta stb.), bolygódok,. 
csillányok; asterometer, csillag-mérő.

asthenia, gg. kórt. erő-hiány, erő­
tlenség.

aesthesis, gg. érzelhetés; érzelési v. 
érzelő tehetség; aesthetika, széptan, 
izléstan; aesthetikas, 1) széptanász; 
2) ízletes, szép.

asthma, gg. kórt. fuladozás, mellszo­
rulás, szükmellü8ég, nehéz lélekzés, 
lehelet v. lélekzés nehézsége; asthma- 
tikus, szükmellü, lélekzetet nehezen 
vevő.

aestimálni, lat. becsülni, tisztelni; 
aestimatio, becslés; becsülés, tisztelet; 
aestimator, becslő.
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Asztráa, a naprendszerben 12-ik 
<(Hanke által 1845-ben föltalált) bolygó.

Astrachan, orosz kormánykerület, 
hasonnevű fővárossal; fekete finom 
szőrű báránybőr.

astragalismii9, gg. kockajáték; as- 
ragalomantia, jövendölés kockavetés 

által; astragalos, kocka; bt. boka-csont; 
nt. bóka; épit. karika az oszlopfón.

astra l, lat. csillag-alakú ; astral- 
lámpa, csillár, tökéletesbitett argandi 
lámpa.

astrantia. lat. nt. zapóca. 
aMrobolismus, gg. kórt. szélhüdés, 

villámütés által okozott tetszhalál.
astrodicticum, gg. csillagmutató, 

(oly eszköz, melynek segedelmével az 
égtekén föltalált csillag magán az ég­
boltozaton is könnyen föltalálható); 
aslrognosia, csillagisme; astrognost, 
csillagismerő; astrographia, csillag- 
leírás; astroí. =  astrologia; astrola- 
biom, csillagtávmérő; szögmérő; mérő- 
asztal ; astrolatria , csillag-imádás; 
astrolith, csillagkó; csillagalaku kö­
vület; astrolog, csillagjós; astrologia, 
astromantía, jövendölés a csillagok­
ból, 8 a tan, mely ezt előadja; astro- 
meteorologia, időjövendölés a csilla­
gokból ; astron. =  astronomia; astro- 
öom, csillagász; astronomia, csilla­
gászat, csillagtan; astronomia! óra, 
-a csillagok forgását mutató óra; astro- 
nomiai év, órákra és percekre kiszá­
mított év; astrophyt, faalaku küllöny, 
csillagféreg; astropodiom, kő, csillag- 
alakú rajzzal; astroskop, csillagvizs­
gáló, távcső; astroskopia, csillagvizs- 
gálási tan; astrostatik, a csillagok 
tulajdonságáról és távolságáról szóló 
ta n ; astro-theologia, isten hivése a 
csillagtan igazságainál' fogva.

astrum, gg.-lat. csillag, csillagzat. 
Astulpb, ó német név =  a segítő. 
Astoria, azelőtt Spanyolországnak 

egyik főkapitánysága; most Oviedo 
tartomány; a spanyol trónörökös címe: 
.asturiai herceg.

astotia, lat. ravaszság. . 
astygrapkia, gg. városok leírása, 
astylon, gg. oszlop nélküli épület/ 
astysia, gg. kórt. a nemző tehetség 

hiánya (férfiaknál).

a soo arbitrio, lat. tetszése szerint, 
asyl, gg. menhely, menedékhely, me­

nedék.
a9ymmetria, gg. arányzat-hiány, 

aránytalanság.
asympatbia, gg. részvétletíség. 
asympbonla, gg. álhang, rósz hang, 

öszhangzás hiánya.
asymptote,££. egyenes, mással össze 

nem érő vonal; elérhetlen.
asyndesia, gg. összefüggés hiánya, 

kötszótlan mondatfúzés; asyndeton, 
nyt. kötszóhagyás.

asystasia,^ . egyezhetlenség; össze- 
férhetlenség; asystata, összeférhetlen 
dolgok; asystatoo, ellenihondás.

Atacama, tartomány neve Chilében 
és Bolíviában; atacamit, sós-savanyu 
rézfóveny az atacamai homoksivatagon 
Peru és Chilei között.

A talie , gg. női név =  az ifjú, a 
gyöngéd.

ataraxia, gg. rendületlenség, lélek- 
nyugalom.

atavia, ősanya (ős-nagyanya anyja, 
déd-ük anyja); atavus, ősatya (nagy­
atya atyjának atyja, ós-nagyatyának 
atyja, déd-ős).

ataxia, gg. rendetlenség, szabályta­
lanság (a betegségek folyamában).

Ate, Jupiter leánya, ki atyja által 
haragjában az Olympusból letaszittat- 
ván, a földön kóborolt, s az embereket 
érdekeik elleni cselekvésre csábitá; 
baj szövő nő.

atecbnia, gg. az orvos ügyetlensége, 
ateknia, gg. nemző tehetség hiánya 

(nőknél).
atelia, gg. céltalanság, célszerütlen- 

ség, tökélytelenség; adómentesség, te­
hermentesség.

atelier,/r. (átelié), műhely, müvé^ 
szék dolgozó szobája.

atellana, £a£. Atelia campaniai város­
ról nevezett régi olasz népszínművek.

a tempera, festészet, régi olasz fes­
tészet, a melyhez hígított tojássárgájá­
val és enywel vegyitett festékek, hasz­
náltattak.

a tempó, ól. a kellő időben, 
á  temps, fr . (á tán), épen jókor, 
ater dies, lat. szerencsétlen nap. 
aeternitas, lat. örökkévalóság.
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aethal, v t .  cetléb
Athanasia, g g .  1) női név =  a hal­

hatatlan; 2)fn . halhatlanság; athana- 
tismus, örökítés, istenités; a lélek 
halhatatlanságának hite; athanatolo- 
gi»v a lélek halhatatlanságáróli tan.

atheismus, g g .  istentagadás; atheis- 
ta, istentagadó.

Athén, g g ,  ó  görög város, 
athenaeum, g g .  Minerva temploma 

Athénben, hol a költők müveik felolva­
sása végett Összejövének; tudós társa­
ság; tudományos folyóirat; Athéné, 
a rómaiak Minervája; Athens (Ethnsz), 
grófság Ohioban, és több éjszakameri­
kai város neve.

aether, l a t .  a fölső légkör, leb, fön- 
lég, röplég; v t .  égény; aetheri, légi, 
mennyei.

aethiop, g g .  Aethiopia lakója (Afri­
kában); szerecsen; aethiopiticatio, a 
bőrnek feketére festése.

athleta, g g .  verseny harcos, bajnok, 
bajvívó; athletika. baj vívás, küzdés, 
birkózás mestersége; athleticus. baj- 
vivás stb. mesterségét értő, bajnoki, 
erőteljes, izmos; athlotheták, viadal- 
birák, versenybírák.

aethomma, g g .  k ó r t .  szemgyuladás. 
athopia, g g .  k ó r t .  lát-gyöngeség. 
aethrioskop, g g .  t t a n ,  derü-mutató, 

(mely esése által a hőségnek sugárzását 
a tiszta ég felé, vagy a hidegnek a tiszta 
égből való lesugárzását mutatja), 

aethyl, g g .  v t .  égöly. 
athymia, g g .  k ó r t .  csüggetegség, le­

vertség; kétségbeesés; mélakór.
aetiologia, g g .  oktan, kór oktan 

(a betegség okainak fejtegetése).
atlantes (atlas többese), (ember- 

alakú) párkány-tartók; atlanti, nagy, 
óriási; délnyugati (tenger).

a tla s . g g .  1) é p i t .  párkány-tartó 
{kül. ember - alakú) ; 2) b t .  fejgyám,
legfelső nyakcsigolya; 3) földkép-gyűj­
temény; 4) magas hegy Afrikában az 
Atlanti tenger mellett; 5) perzsa, fé­
nyes selyemszövet, átlác ; átlás-érc, 
smaragd-zöld, selyemfényű érc; atlás- 
fa, drága, nyugatindiai fa.

atmidiatria, g g .  g y ó g y t .  gőzölés, 
gőzfürdő általi gyógyítás.

atmologia, g g .  a víznek kipárolgá­

sáról szóló tan; atmometer, a víznek: 
kipárolgását mutató eszköz, pára-mérő 
atmosphaera. légkör, légkörny, lég- 
környület; atmosphaerikus, légköri; 
atmosphaeriliák, a légkörben foglalt 
anyagok; atmosphaerologia, lég­
körtan.

atocia, g g .  g y ó g y t .  a szülést akadá­
lyozó szerek.

atom, g g .  { t ú l .  föloszthatlan része 
annak, miből a test áll), ősanyag, elemi 
anyag, alapszer; v t .  a legegyszerűbb és- 
legkisebb részecskéje oly elemnek, mely 
más elemekkel egyesülhet; parány; 
atomismus, azon tan, mely azt tanítja, 
hogy minden test föloszthatlan részecs­
kékből van összealkotva; qsanyagtan, 
parány-bölcsészet, parányosdiság, pa- 
rányelviség; atomista, az atomismus 
tanítója vagy hívője; atomistika, ato- 
mologia, 1. atomismus.

atoua, g g .  atonon többese; atonia, 
g g .  t ú l .  hangsulytalanság; k ó r t .  bágyadt- 
ság; ernyedtség; lankadtság; n y t .  az  
elő- és utótag közötti aránytalanság a  
tag hosszát tekintve; atouitkeatio, el- 
bágyasztás, ellankasztás, eltikkasztás;

atonikus, hangsúlytalan; ernyedt,, 
bágyadt, lankadt; atouoii, hangsúly­
talan szótag.

á tort et a travers, f r .  (á tohr e tA 
trávehr), meggondolatlanul.

á-tont, / r .  (átu), tromf, ütő (a kár­
tyajátékban).

atrabilaris, l a t .  epekóros, 
atrachelos, g g .  rövidnyaku. 
atragene, g g .  n t .  berling. 
atram. =  atramentum, fekete tinta;, 

atrameiitsteiu, gálicfém.
a tre (párti v. voci) (vocsi), ol. há­

rom (hangra).
atresia, g g .  k ó r t .  a test valamely 

csatornájának eldugulása; benövése (az 
alfélnek vagy nemzőrészeknek).

atria cordis, l a t .  b t.  a szív pitvarai, 
atrichia, g g .  hajatlanság, szőret- 

lenség.
atriplcx, l a t .  nt. maglapél. 
átrium, lat., pitvar, tornác; szív pit­

vara; átrium mortis, a halál előjele.
atrocitás, l a t .  kegyetlenség, utála­

tosság.
á trois, f r .  (á troá), háromra, hár­
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mával; á trois voix (voá), három 
hangra.

atropa, gg. nt. nadragulya, 
atrophia, gg, kórt. sorvadás, aszkór. 
atropin, uj lat, vt. a nadragulya só- 

anyaga, nadrágulyadék.
Atropos, gg. túl. az elhárithatlan, 

változtathatlan, a kérlelhetlen; a Pár- 
kák egyike, ki az élet fonalát elvágja.

atsehárjá, szantzkrit, Keletindiában 
az ifjú brahminok tanitója az egyházi 
rendből.

atscheli török =  asper. 
attacea, ol, =  kösd Össze; annyit 

jelent, hogy valamely zenedarab egyik 
része után a következő rész azonnal 
minden szünet nélkül elkezdendő.

attaehé, fr , (áttásé), követségnél 
alkalmazott; attachement (áttásmán), 
ragaszkodás, vonzódás.

Attalus, pergamusi király, ki Krisz­
tus előtt 133-ik évben mérhetlen soka- 
ságu kincset hagyott hátra.

attaque,/r. (átták) ht. megtámadás, 
megrohanás ; roham ; attaqnirozui, 
megtámadii, megrohanni.

attemperator, sörfőzdéi készülék a 
keveréknek gőz általi iölmelegitése 
végett.

attentus, \at figyelmes, 
atteutálni, lat. merényelni, meré­

szelni ; merészkedni; kisérleni; atten- 
tatio, merészlts, kisérlés; attentatuih, 
merényi merénylet; bünkisérlet; orgyil­
kossági kísérlet

attentio. lat. figyelem, ügyelet, 
áttestálni, Zat.bizonyitani, tanusitni; 

attestatum, bizonyitvány, tanúsítvány, 
bizonyság- v. tanüievél.

attica, uj lat. tóit. félemelet (egy 
másik rendes emeletfólött); padlás-sor; 
a kapunak oszlopokon nyugvó párká­
nya; atticai, athene, finomságú; atti- 
cai só, finom éle; aticismus, attikai 
finomság.

Attila, 1) tn. Etele; 1) rövid, zsinór­
ral kivarrott férfi-öltöny

attina, lengyel ezüst pínz =  2 garas 
6 fillér.

attitűdé, fr . (áttitüd), magatartás, 
testtartás.

attoruey, ang. (ettörni), ügyviselő; 
áttörney at law, (et Iá), ügyvéd, bíró­

ság előtti képviselő; attorney-general,
(dsénerel), a korona ügyvéde, állam­
ügyész.

attractio, lat. vonzás; vonatás, vonó- 
dás; vonzat; attractiv, vonzó; attrac- 
tiva vis, vonzerő; attrahalui, von­
zani, vonni, belevonni.

attrapirozni, fr . rajtakapni, meg­
csípni, meglepni.

attribualni, lat. tulajdonítani; attrl- 
butivuw, tulajdonító; attribútum, tu- 
lajdonitmány; jelvény (p. o. a horgony 
a reménynek, a kereszt a keresztény­
ségnek jelvénye.)

attritio, lat. töredelem. 
attroupement,/r. (áttrupmán), ösz- 

szecsódülés.
atyehia, gg. szerencsétlenség, bal- 

szerencse.
atypia, gg. gyógyt. szabálytalanság 

a betegségek lefolyásában.
Au., =  aurum, arany, 
auhade. fr . (óbád), reggeli zene. 
Auber, (ober), francia zene-szerző, 
au besoili, fr. (ó bézoehn), szükség 

esetében.
A. U. C. lat. =  anno urbis conditae, 

(Roma) város építésének évében.
au coutraire, fr . (ó kontrehr), el­

lenkezőleg.
au couraut, fr . (ó kúrán), folyó 

(árban).
auct. vagy aut. lat. =  auctor vagy 

autor =  szerző.
auctarium, lat. pótlék, 
auctio, lat. árverés; íölülfizetés (a 

zálogos javakra).
auctor dellcti, latin, búnszerzó; 

auctore judice, biróilag, bírói jóvá­
hagyás mellett.

auctorisalni, lat. fólhatalmazni, föl­
jogosítani.

auctoritas, lat. tekintély; hatóság, 
fólsóbbség; hatalom; auctoritas pub- 
lica, közhatalom.

aucuba, növénytan, bokros növény 
Japanban.

Audaeus, syriai pap, ki a 4-dik szá­
zadban egy szerzetes rendet alapított, 

au dacé, ol. (áudácse), bátran, 
audaces fortuua juvat, lat. a bá- 

torszivüeket segíti a szerencse; ki mer, 
az nyer.
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audaeitas, lat. bátorság, merészség, 
vakmerőség.

audiatur et altéra pars, lat. a má­
sik (ellen-)fél is hallgattassék meg. 

audibilte, lat. hallható, 
aadiencia, spany. törvényszék Spa­

nyolországban; főtörvényszék spanyol 
Amerikában.

audientia, lat. kihallgatás; udvar­
lás; audientia epíscopaüs, püspöki 
törvényhatóság.

audita refero, lat. a mit hallottam, 
azt beszélem.

auditeur , fr . (óditőr), hadbiró; 
auditor, lat. hadbiró; hallgató; audí- 
torat, hadbiróság; anditore di ruota, 
ol. a pápai fötörvényszék ülnöké Ró­
mában; auditores. lat. hallgatók; 
auditoriat, pápai követségi irnokság; 
auditórium, hallgató terem.

au fond,/r. (ó fohn) valójában, vol- 
taképen, igazán szólva.

aufugit, erupit, evasit, lat. meg­
szökött.

Aug., =  Augustus. 
augeálni, lat. szaporitni, növelni, 

öregbitni, kiterjeszteni, 
augeúdo, lat. nagyítva.
Augereau, (Ozs’ro), francia tábor­

nok I. Napóleon alatt.
Augias^ a görög monda szerint Elis 

királya, kinek 3000 db. szarvasmarhá­
val telt és 30 éven át nem tisztitott is­
tállóját Hercules egy nap alatt kitaka- 
ritá, innen Augiafe istállója =  fárad­
ságos, kellemetlen munka.

augit, gg. ásvt. halvány-zöld drága­
kő, fényle, ragyla.

augm., =- augmentum, lat. toldalék, 
toldat, hozzáadás; szaporodás, sokaso­
dás ; növekedés; (a görög igék hajtoga­
tásánál a múlt idő alakjának képezésére 
szolgáló) előszótag; elötoldat; augmen- 
taln i, számosbitni,' nagyobbitni, nö­
velni , bővitni; fölemelni, hozzáadni; 
augmentatio, uj lat. szaporítás, soka- 
sitás; öregbítés, növelés; számnagyi- 
tás, számosbitás, nagyobbitás; aug- 
mentativum, nagyitó (szó); augmen­
tum salarii, a fizetés fölemelése.

augur, lat. római madárjós, ki a ma­
darak röptéből és csevegéséből akarta

a jövendőt megmondani; augurium, 
jóslás, jövendölés; jóslat.

augustana confessio, > lat. (az 
evangélikusoknak), ágostai hitvallásba 
1580-ban).

august d’or, lat.-fr. 5 talléros szász 
arany-pénz.

Augusta v. Augustina, női név =
fönséges, magasztos, tiszteletreméltó, 
gyönyörű, díszes, pompás. =  Ágosta.

Augustinus(ok), sz. Ágoston szabá­
lyát követő barátok.

Augustus, lat. 1. férfinév, fönslges, 
magasztos, tiszteletreméltó, györyörü, 
díszes, pompás; =  Ágoston; 2. a nyol­
cadik holnap.

aul, a kirgiseknél, Kaukázusban stb. 
nomád-falu.

aula, lat. udvar, csarnok, nqgygyü- 
lésterem.

aulaeum, lat. szőnyeg; (srinpadi) 
függöny.

aulae regiae familiáris, lat. kir. 
udvarnok; aulicus, lat. udrari, ud­
varonc.

aulodia, gg. ének-kiséret a fuvola­
játékhoz; aulodion, gg. hangszer, 
zongora, fuvola és sípolat hangokkal, 
(föltalálta Kaufmann Drezdában).

au moment,/r. (ó monoán) ebben a 
pillanatban, tüstént, azonial.

au pis aller, fr . (ó ptfállé), a leg- 
roszabb esetben.

au porteur, fr. (ó jfortőr) az elő- 
mutatóra, v. birtokosra (szólló váltó, 
részvény stb.).

aur., =  Aurelius v, aurum. 
anra, gg. a levegi, kül. a kellemes 

levegő^fuvalat, szelR
aurantiaceae, y) lat. nt. narancs­

félék.
aura popularfe, lat. nép-kegy; 

aura vitális, életerő. 
aureole,/r. (dreól) sugárkor. 
auret€,/r. (ó^t), vajkörte. 
auricula, lap nt. cifra kankalin, 
aurícularis/ lat. fülbeli- (p. o. 

gyónás).
auriga, la/. kocsis. 
auripiglV^ntum, ásványt, kénmi- 

reny, sárgi mirkénle, aranyglét, má­
morsárga.

auri s^ra fames, lat. arany-szomj.
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auriscalpium, lat. fültisztitó. 
aarora , lat. hajnal, hajnal-pir; 

aurora Musis amica, túl. a hajnal a 
Múzsák barátja; ki korán kel ara­
nyat lel.

aurám, lat. arany; a. ammoniacum,
vt. rop-arany, durr-arany.

A. U. S., lat. =  actum ut supra, 
kelt mint fólebb. '

anscultans, lat. gyógyt. hallgatódzó; 
ttud. figyelő, (törvényszéki) joggya­
kornok; auscultatio, gyógyt. hallga- 
tódzás.

á uso, ol. szokásra, 
auspex, lat. madárjós; auspici- 

Qlliok, előjelek, előjelenségek.
auster, lat. déli szél; osztriga, ször- 

benca.
austrügal-Gericht, a német fejedel­

mek közötti poros ügyek eldöntésére 
választott törvényszék.

Australia, uj lat. déli fold, Uj-Hol- 
land, (az ötödik földrész); anstralia, 
déli.

Austria, osztrák-birodalom, osztrák- 
fohercegség; austriomania , osztrá- 
koskodás, elfogultság minden iránt, mi 
anstriai.

anstromantia, lat -gg. jövendölés a 
szelekből.

antarch, gg. korlátlan uralkodó; 
aotarchia, gg. korlátlan uralom, 

antarkla, gg. önelégültség, önállás, 
ant, aot, lat. vagy vagy; ant Cae­

sar ant nihil, vagy Caesar (császár, 
valami nagy), vagy semmi, 

antcur, fr . (ótőr), szerző, 
authadia, gg. önelégültség, 
autliemeron, gg. gyógyt. a bevétel 

napján működő gyógyszer.
anthentia, 1. authenticitas; authen- 

ticatio, hitelesítés; authenticitas, uj 
lat. hitelesség, közhitelüség; valócimü- 
ség, igaz eredetüség; authenticnm, 
eredeti okirat; authentfcus, hiteles, 
közhitelű; valócimü) igaz eredetű; au- 
thentisálni, hitelesitni.

autobiograpliia, gg. ön-életrajz, 
önéletírás.

antoehir, gg. öngyilkos; antochiria,
Öngyilkosság.

antochthon, gg. őslakos, benszülött.

autó dé fe, «pany. auto-da-fé, port. 
eretnek-itélö szék; hitnyomozó szék.

autodidaetos, gg. a ki mester nél­
kül tanult; autodidakta, mester nél­
küli tanulás, v. tanultság. 

autodikia, gg. önbiráskodás. 
autodynamicus, gg. önerejü. 
autognosia, gg. önismeret, 
autograph, gg másoló-gép; auto- 

graphia, eredeti-irat-isme; a vágy, 
idegen személyek kéziratát birni; 
autographicus, sajátkezű; autogra- 
phum, saját kézirat.

autofcephal, gg. túl. önfejű; önál- 
lásu és független.

autokrat, gg. korlátlan uralkodó; 
autokratia, korlátlan uralom; autó- 
kratismus, korlátlan uralkodási vágy. 

autokritika, gg. önbirálat. 
antológia, gg. sajátérteimüség (a 

kifejezésnek saját értelmében való 
használata, ellentétben a képes' kifeje­
zéssel).

automachia, gg. önmagávali ellen­
kezés.

autómat, gg. önmozdony; auto- 
matia, önmozgóság, önmozgás.

autonóm, gg. önkormányzati, sza- 
bad-akaratu, saját törvényei szerint 
élő; autonómia, önkormányzás; ön- 
kormányzat, önhatóság.

autopathia, gg. saját érzés, saját 
tapasztalás.

autophilia, gg. önszeretet, 
autophonia, gg. öngyilkosság, 
autopistia, gg. benső hitelesség, 

(melylyel a szentirás magában vé­
ve bir).

autopragia, gg. cselekvési szabad­
ság, szabad elhatározás.

autopsia, gg. Önlátomás, saját szem­
lélődés, szemle; (francia nyelven) ha­
lottboncolás.

autor, lat. szerző.
autorisalni, fólhatalmazni; autor i- 

satio, fölhatalmazás, fóljogositás.
autoschediasma, gg. hevenyészet; 

autoschediasta, hevenyész.
autós epha, gg. (ő mondotta), va­

lamely tekintélyes tanítónak döntő 
mondata.

autosomnambulismus, gg.-lat. kórt. 
magától keletkezett alvajárás.
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autotelifi, gg. önállás, függetlenség, 
autotheismus, gg. önistenités; azon 

nézet az istenségről, mely szerint azt 
mint emberi lényt képzeljük.

autotherapia, gg. gyógyt. gyógyulás 
a természeti erő működése által, 

autímniali*, lat. őszi. 
aut viucere, aut móri, lat. győzni 

vagy meghalni.
auvernat, fr . (óverná), erős veres 

bor, Blois vidékéről. .
aux a rm es,/r. (ó zárm), fegyverre! 
auxesifl, gg. nagyitás. 
auxiliaris, lat. segéd, 
anxiometer, auxom eter, gg. esz- 

tköz a távcsövek nagyításának megha­
tározása végett.

av a l,/r . (ávál), váltókezesség. 
avance,/r. (ávánsz), előlegezés, elő­

leg, előlegezett összeg; avancemeut 
(ávánszmán), előléptetés, előmozdítás; 
előlépés; avanciroziii, előlépni, fölebb 
v. élőbbre lépni, előbbre jutni j haladni, 
előlegezni.

avauie ,//\ (áváni), pénz-zsarolás (a 
törökországi keresztény kereskedőktől).

avautage, fr. (ávántázs), előny, ha­
szon; előre adott húzás, ütés stb. (a 
sakkjótékban, kártyajátékban stb.).

avant-corps,/r. (áván-kór), ht. elö- 
had; épít. előépület.

avant-garde, fr . (áván-gárd), ht. 
előcsapat; előhad; előőrs, 

avaritia, lat. fösvénység, 
avec permiasioD, fr . (ávek per- 

missziohn), engedelemmel.
Ave M aria! lat. Üdvözlégy Mária! 

az angyali üdvözlet, 
avena, lat. nt. zab. 
aventure,fr. (ávántür), kaland; vi­

szontagság; á - i’aveuture. vaktában, 
találomra ; szerencsére , véletlenre ; 
aveuturier (ávántúrié), kalandor, 

aventúr iu, ásvt. napkő (opálfaj), 
a verbis ad verbera, lat. szóvál­

tásból ütlegekre.
AveriiUH, tó Alsó-Olaszországban, 

hol a rómaiak a pokolba való lejárást 
képzelték; innen: avernalis, pokoli.

avers, fr . (áver), előlap, kép-oldal 
(pénzeken).

aversio, lat. idegenkedés; idegen- 
ség, ellenszenv; irtózás, utálat.

avergionalis, lat. átlagos; aversio- 
naliter, átlagosan, egyremásra véve.

avertebrata, lat. állatt. gerincte­
lenek.

avertálui,/r. figyelmeztetni, értesí­
teni, tudósítani; avertissement (áver- 
tissz’mán), hirül-adás, hiradás, értesí­
tés, izenés; hirdetmény, tudósítás, 
jelentés.

avia, lat. nagyanya, ük, jobanya. 
aviariuui, lat. madárház, 
avídltas, lat. sóvárgás, kíváncsiság; 

vágy.
avis,/r. (ávi), aviso, 61. (ávizo), hir, 

tudósítás; tudósitvány, hirdetvény; avi- 
sálni, utasítani, utalni; avizirozni,. 
tudósitni, értesitni; avisu-hajó, posta­
hajó, hirhajó; aviso-Ievél, tudósitvány, 
tudósitó levél.

0 viftta, 61. látra, lát után. 
avita constitutio, lat. ősi alkot­

mány; avita boua, öröklött javak, ősi 
javak

aviticitas, barb.-lat. ósiség. 
avocatoriae litterae, lat: visszahívó/ 

elbocsátó levél.
a voce sola, ol. (á vócse szóla),csak 

egy hangra.
avoir, / r .  (ávoár),lenni valamijének; 

kér. követelés ; avoir-du-pois , ang. 
(ever-diu-peus), kereskedelmi sulymér- 
ték Angolországban; egy mázsa =  112 
font; Éjszakamerikában =  100 font. 

avulsio, lat. elszakasztás. 
axillaris, lat. kórt. hónalj-mirigy, 
axiuit, gg. vesekő, 
axióma, gg. sark-elv, sark-igazság, 

sark-tétel.
axis, lat. tengely.
axon, gg. törvény tábla fából, ó Gö­

rögországban.
ax. =  axungia, lat. zsír. 
aya, *pany. aja, ol. udvarmesternő; 

nevelőnő.
Ayacuchos, spany. (Ajákucsosz), a 

karlista háborúban Krisztina királynő 
nevében parancsoló, azelőtt a spanyol­
amerikai háborúban résztvett táborno­
kok, az ayacuchoi fegyverletételről igy 
nevezve.

aydria, gg. viz-hiány. 
ayeuia, nt. Ayen hercegről nevezett 

nyugatindiai növény.

Digitized by Google



ayo 43 bac

&yo9 apany. ajo , ol. udvarmester,
nevelő.

aypnia, gg. kórt. álmatlanság, 
ayuntainiento, apany. (ájuntami- 

ento), városi tanács.
a zala, nt. pirosito buzér. 
azalea, uj lat. nt. mámorka. 
azarole,/r. és apany. nt. naszpolya. 
azelia* gg. féltékenység, irigység 

hiánya.
azimath, arab, caill. tetóponti szög, 

tetó-aljpont; táv-iv; azon szög, melyet 
valamely helynek délkörétől bizonyos 
csillaghoz, és ettől a tetőponthoz kép­
zelünk.

azoodynamia, gg. kórt. életerő hiá­
nya, erófogyás; azoogenia, az élettelen 
testek képződése, s az erróli tan.

azores, 1) ritka, vastag és hosszú 
fényes'szőrű szövet Csehországból; 2) 
szigetcsoport az atlanti tengeren, 

azot, gg. vt. fojtó lég, légeny. 
aztékek, benszülött népség Mexi- 

coban.
azambra, apany. folyadék-mérték, 

=  2% litre.
azar. arab, égszin. 
azymen, v. azymam, gg. kovászta- 

lan kenyér; azymitak, keresztények, 
kik az áldozásnál kovásztalan kenyeret 
használnak.

B.

B., római számbetti; mint pénzverés 
helye =  Magyarországon : Körmöc; 
Poroszországban : Boroszló; Francia- 
országban : Rouen; folyamjegyzékeken 
=  Briefe, azaz áruba bocsátott érték­
papír , ellentétben G. =  Geld, azaz 
pénzzel.

B. vagy b, =  beata, vagy beatos, 
lat. boldog.

Ba , vt. =  baryum.
B. A., ang. =  Bachelor- of árts (becse- 

lör of érts), a szépmüvészetek bacca­
laureusa; római föliratokon vagy pén­
zeken =  bonis aosp lciis , v. bonts 
avibus. jó előjelekkel == az előjelek 
kedvezők lévén.

Balíl, zaidó, a phoeniciusok és kana- 
niták istene; ált. álisten, bálvány; Baál

papja, átv. ért. henyélő pap; kétszí­
nű, képmutató.

Baat, chinai súly =  1 lat.
Bab, ang. (beb), Babét, Babette, 

f r . női név: idegen, vad =B ábi, Borcsa.
Baba, török, atya; Baba-Chan, a 

fejedelem vagy király atyja.
Bábel, zaidó, zavar, zűrzavar; meg­

zavarodás (mint Bábel tornya építé­
sénél).

I biana, nt. növényfaj a jóremény­
ség fokán.

Babiche,/r. (bábis), ölebecske.
Babin , oroszországi barna macs­

kabőr.
babini köztársaság, bolondok tár­

sulata, melyet a XIV. században Ba­
binban Lublin mellett Psomka állí­
tott föl.

babiole,/r. (bábiol), gyermekjáték­
szer ; gyermekség, csekélység.

babirnssa, malaji, állatt. szarvas­
kan a molukki szigeteken.

babka, magyar, rézfillér.
bablah, perz8. az indiai akácfának 

kérge.
babos vagy babos, per a. v. török, 

papucs.
Báb-seeta, v. Bábisok, perzsiai val­

lásfelekezet , mely az • islamismustól 
1889-ben elszakadt.

Baba, Indiában mint cim használ­
ta ik  *= ur.

babyloni órák, melyek a nap kel­
tétől számíttatnak.

bacca, lat. bogyó, szem; baccae, 
bacca többese; b. alkekenghi, piros 
páponya, moharc (zsidó-cseresznye); 
b. belladonnae, maszlagos nadragu­
lya; b. berberidls, borbolya-bogyó; 
b. eboli, földi bodza; b. fragarlae, 
földi eper, szamóca; b. grosolarlae, 
pöszméte, egres, piszke; b. hederae, 
repkény, borostyán bogyók; b. j unt- 
peri, boróka-bogyó; b. laori. babér­
bogyó ; b. liliorum eoiivallorum, 
liliom-bogyó; b. mórt, fái eper, sze­
der; b. myrti, mirtus-bogyó; b. myr* 
tillorom , fekete áfonya, kukojca; b. 
oxycocci, hamvas áfonya; b. pari dia, 
cillár, farkas-szőlő; b. pyracanthae, 
naszpolya; b. ribesiorum albornni, 
fehér ribiszke; b. rib. nigrorom, fe­
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kete ribiszke; b. rlb. rubrorum, veres 
ribiszke, tengeri szőlő; b. sambnci, 
gyepü-bodza; b. sorbi aucuparii, ve­
res berkenye, barkóca, ükörke; b. spi- 
nae corvináé, benge-bogyó; b. taxi 
baccati. ternyő-, tiszafa-bogyó; b. vi- 
tis idaeae, veres áfonya, fanyal-ku- 
kojca.

baccálaureatus, lat. tudor jelöltség, 
a baccalaureus rangja; baccalanreas, 
túl. babér-koszorús; a magasabb tudo­
mányos iskolákon a tudori rang után 
következő akadémiai méltóság, tudor­
jelölt.

bacchanáliák, lat. Bacchus ünne­
pei ; dőzsnapok, tivornyák; bacchanali- 
zálni, dőzsölni, tivornyázni; bacchans, 
Bacchus papja; dőzsönc, dőzsölő, tivor- 
nyázó, iszák; a 16-ik században kóborló 
diák; bacchanti, dőzsölő, borittas, 
bortól kicsapongó; baccharium, bor- 
és viztartó edény (az egyházakban); 
bacchatio, dőzsölés, tivornyázás: bac- 
chiak, gg. kórt, borvirág (az arcon); 
bacchius, versláb, egy rövid és két
hosszú szótaggal: ~ __ ; Bacchus v.
Dionysos, a bor istene a görögöknél; 
átv. ért. maga a bor.

baccií'erae, lat. nt. bogyó-termők; 
bacciformáé, bogyó alakúak; bacci- 
vorae, bogyóevők.

back, ang. a hajó fedelének elórésze, 
mely az elóárboc alját fedi; backbord 
(bekkbord), balrésze a hajónak (ha a 
hajón leven, annak elórésze felé tekin­
tünk).

backwardation, ang. (bekkwár- 
des’n), állampapírok eladásánál azon 
kamatok, melyeket az eladó tartozik 
viselni; backwoods (bekkwúds), az 
éjszakamerikai egyesült államok leg- 
nyugatiabb részében fekvő őserdők; 
backwoodsmen, ezen őserdők lakói.

bacnlatio, uj lat. botozás, botbün­
tetés; baculom etria,^ .-^ . pálcákkal 
való mérés; bacnlns astronomicns, 
csili, kaszás csillag; bacnlns pastora- 
lis, püspök-pálca.

badam, perzs keserű mandola-bél, 
melyet hátsó Indiában mint váltópénzt 
használnak.

badiága , orosz, édesvízi szivacs 
belső Oroszországban.

badiannm moscovitícum, nt. csil­
lagos bádian.

badigeon,/r. (bádizson), sárgás kő- 
vakolat, kőfaragók ragasza; gipsz-enyv. 

badister, gg. állati, vándor-bogár, 
bados, fr. (bádó), bordeaux-i ve­

res bor.
badwinge, orosz leves veres répá­

ból, sós ugorkából és keserfából ké­
szítve.

badymetria, gg. mélységek mérése, 
baffetas, keletindiai fehér karton, 
bag, ang. (bég), 1—4 mázsányi gön- 

gyöleg.
bagage, fr . (bágázs), uti-szer, po- 

gyász, málha; hadi málha; csőcselék- 
nép ; söpredék - nép, gyülevész - nép, 
pereputy.

bagatclle,/r. csekélység, potomság' 
Bagatell-Sache, Bagatell-Prozess,
apró poros ügy, melynek tárgya 20 tal­
lért meg nem halad.

bágáttino, ól. velencei váltópénz =  
s/i krajcár.

bágázsia, 1. bagage. 
bagdalin, tarka csíkos pamut-szövet, 

hasonló a bagdadi sawlokhoz.
bagger, holl. iszap-kotró munkás; 

baggern, mély vízből az iszapot kita­
karítani, kotrani; medret tisztítani; 
bagger-maschine, vidra, folyam- v. 
meder-tisztitó gép; baicger-schent 
(—seut), baggert, csónak, melyen a 
kikotrott iszap 1;ovaszállittatik.

bagnette, fr. (bányett), ál-tulipán, 
bagno, ol. (bányo), rabszolga-bör­

tön Konstantinápolyban; festett fürdő- 
ház Londonban; a gályarabságra ítélt 
bünhöncök börtöne Toulonban.

bagnolette, fr . (bányolett), fátyol, 
mely az arcot csak félig fedi, félfátyol, 

bag-pipe, ang. (beg-peip), duda. 
bahamafa, nt. berzsenfa.
Bahama szigetek (Bahamas), 14 

nagyobb és mintegy 600 kisebb sziget­
ből álló szigetcsoport a mexicoi öböl 
előtt.

bahar, arab sulymérték, 1 bahar =±: 
15 fárzil v. frázil, k 10 maunds A 40 
vákiá =  204,ii9i kilogrammé v. 450 
angol font; Goában (portugalli kelet­
indiai birtok) 1 bahar =  Sl/» portugalli 
quintal; Ceylonban 1 bahar =  500 an-
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goi font; Sumatrában 1 bahar =  202,9*
kilogrammé.

b a i, fr .  (beh), tengeröbölke, kis 
öböl.

baisse, fr . (bessz), árcsökkenés; 
baissier, (besszie), ki az állampapírok 
árcsökkenése által nyereségre számit.

bajadére, indiai táncosnők, egy­
szersmind kéjhölgyek, 

bqjazzo, bohóc.
bajoeco, ol. pápai réz-pénz, =  két 

krajcár.
bqjonet v. bajonnett, fr . szurony, 

feltaláltatott 1670-ben Bayonne-ban.
balais,/r. (bálé), v. balas, (bálá), 

halvány v. rózsapiros rubin, igy nevez­
tetik Balasia kelet-indiai helytől, hol 
föltalál tatott.

balalaika, orosz, két huros citera. 
bálám, beszálló hely az utazók szá­

mára Keleten.
balance, fr . (bálánsz), sulyegyen, 

egyensúly, mérleg; balancé, (bálán- 
szé), lebegő lépés a táncban; bálán- 
szirozni, egyensúlyozni, súly-egyent 
tartani; lejteni.

Balbin, Balbinus, név =  hebegő. 
balcon,/r. (bálkon), ép.'erkély. 
baldácbin, uj lat. mennyezet. 
Balder, az éj szaki hitregében a nap 

istene (Odin és Frigga fia).
baldrian, nt. életillat tarorja, en­

gem szagolj; nárdus gyökönke, nár- 
dus-fű.

báleári szigetek, (Baleares), szi­
get-csoport a Középtengeren, Mal­
lorca, Menorca és Cabrera külön nevek 
alatt; báleári tenger, annyi mint spa­
nyol tenger.

bal en masqne, fr . (bálán mászk), 
álorcás tánc.

ballade, fr . (báliád), költői beszély, 
történeti d a l; regély. regedal.

balladine, imaházi kéjhölgy Ázsiá­
ban.

ballast, a hajó űrének terhelése fó- 
vénynyel, kövekkel, kavicscsal stb. a 
kellő teher hiánya miatt, sulyaszték, 
súlyteher, alteher.

ballei, kormánymegye a német­
rendnél.

ballet, ol. tánc-mü; tánc-játék, 
ballhornizájni, igazítva rontani,

(mint Ballhorn János lübecki nyom­
dász a XVI. században tenni szokta).

balltemas, gg. kórt. görcsös hány- 
kolódás (vida-tánc).

ballistika, tan a hajított testek pá­
lyájáról.

ballon,//*, (bálohn), széllabda, lég- 
lapda, lég-gomb.

•allotage, fr . (bálotázs), golyóvati 
szavazás, ballote, golyó (a szavazás­
hoz).

bal masqaé,/r. (bál mászké), álor­
cás táncvigalom.

balneographia, lat.-gg. a fürdők 
leírása; balneológia, fürdő-tan; bal- 
neotechnika, fürdő-építészet.

balnenm arenae, lat. gyógyt. fö­
veny-fürdő; b. cineris, hamu-fürdő; 
b. laconicam, izzasztó fürdő; b. Má­
riáé, vízfürdő; b. vaporis, gőz-fürdő. 

balnot,/r. (bálno), burgundi bor. 
bal páré, fr . (bál páré), díszelgő 

táncvigalom.
bals., =  balsam, gg. és lat. jóillatu 

növénynedv, Ml. a balzam termőfáé; 
által, gyógyír.

bal imina, nt. kerti fájvirág, pa­
pucs-virág.

balaamodendron, nt. balzam ter­
mő-fa.

Balthasar, zsidó, =  a hadügyek 
elöljárója, =  Boldizsár.

bálti tenger, =  keleti tenger, 
balastrade, fr . (bálüsztrád), karfa, 
bály, Banka szigeti sulymérték, 80 

baly tesz egy cojöngot.
bambocciate, ol. (bámbotcsate), 

bambocliades, fr . (bámbosád) torz 
alakok, törpe-szerű rajzok.

bamboebe,/r . (bámbos), drót-báb. 
törpe. ,

bámbus, malaji, bambusznád, (mely 
néha 60 láb magasságra és 2 láb szé­
lességre nő keleti és nyugati Indiában).

banal,/r. (bánál), kényszerítő jog­
nak alávetett, szaránd; mindennapi, 
kopott.

bánánfa, =  pizangfa. 
banansia, gg aljas haszonleső ma­

gaviselet (kül. orvosoknál; valamely 
művészetnek vagy tudománynak ke­
nyérkeresetből való üzlete.

banco, ol. bank, pénzcsarnok, keres­
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kedelmi intézet a pénz-forgalomnak 
előmozdítása végett, p. o. kölcsönadá­
sok által váltólevelekre vagy értékpa­
pírokra, vagy a különböző pénz-nemek 
fölváltása, avagy távolfekvó helyeken 
teendő fizetések eszközlése által.

bandage, /r . (bándázs), kötölék, 
sérvkötőlék, sérv-szoritó; bandagiste, 
(bándázsiszt), ki a sérv-kötőt késziti, 
sérv-orvos.

banda], irfóldi mérték =  két an­
gol láb.

bande, / r .  (bánd), banda, sereg, 
esapat, csoport, szinész vagy zene­
társaság.

bandelier,/r. (bándlié), vállsallang, 
vállheveder.

banderia, középkori lat. zászló; 
bandérium, a hadi zászló alá gyűjtött 
nép, zászlóalj.

banderilla, spany. (bánderilyá), kis 
lobogóval ékesített hajitó dárda a bi­
kaviadaloknál; banderillero, (bánde* 
rilyero), a ki a bikákkal küzd.

bandita, ol. bérgyilkos, orgyilkos; 
száműzött.

bangur, fr . (bángür), kelet-indiai
kender.

banian, túl. ind kereskedő; ind tol­
mács és alkusz.

banjos, felsőbbségi személyek Ja ­
pánban.

bank =  banco.
baukerot t , / r .  (banqueroute), fize­

tési tehetetlenség, tönk, yagyonbeli 
bukás; bankerottot csinálni, a fize­
téseket megszüntetni, s emiatt az 
üzletet abbahagyni; megbukni, tönkre 
jutni.

bankéra notea, ang. (benkörs nothz), 
Angolországbán a bankárok által az 
olőmutatóra kiállított s látra fizetendő 
pénztári utalványok.

bankira-kakas, tyukfaj Kelet-In- 
diában, melytől házi tyúkjaink szár­
maznak.

bank-póta, valamely bank által kia­
dott pénzjegy, mely kész-pénz gyanánt 
szolgál, bank-jegy.

bank-valuta, bankjegy érték 
bauniére,/r. (bánnier), zászló, 
banquet, fr . (bánke), lakoma, ven­

dégség.

banqnier, fr . (bánkié), bankár, 
pénzváltó, pénztözsér.

bantagan, hosszú orrú majom a 
Sunda szigeteken, 

baobab, májomkenyér-fa. 
baptisálni, gg, keresztelni; bap­

tista, keresztelő; mint név =  Iván; 
baptisterium, keresztelő-hely.

bar, / r .  uj francia sulymérték =  17 
mázsa 98 font.

Baraguay d* H llliers, (barageh 
dillieh), franczia tábornok.

baraqne,/r. (bárák), csósz-gunyhó; 
(a táborban), sátor, deszka-sátor.

bárónkén, lengyel, (szürke göndör- 
szőrű) báránybör.

baraqullle, fr . (bárákily), fogoly­
pástétom.

baras, (nigrum), lat. kórt. fekete 
kiütés.

báras, */* széles boriték-vászon 
barata, ol. csalás, midőn a keres­

kedő, hogy pénzhez jusson, a hitelbe 
vett árukat készpénzért eladja, a nél­
kül, hogy az eladót kielégítené.

barathron, gg. mélység, barlang, 
(fojtó léggel).

baratt, ol. =  baratterie, baratto; 
baratt kereskedés, csere-kereskedés; 
baratterie,/r. (bárátri), a hajósok ál­
tal az árukkal sikkasztás vagy hamisí­
tás által űzött csalás; baratto, ol. =» 
baratt.

barbacane,/r. (bárbákán), lőrések- 
kel ellátott fal a régi várak fósánca 
alatt; vizvezetó nyilás.

barbar, gg. külföldi, idegen; durva, 
vad, vagy kegyetlen ember; Barbara, 
női név =3 Babetta, Borbála, Boris, 
Bora; barbaresk, a berber föld, t. i. 
az éjszak-afrikai rabló-államok : u. m. 
Tunis, Tripolis, Marokkó és azelőtt 
Algír lakója; bárbarisálui, a nyelv 
szabályai ellen véteni, a nyelvet ron­
tani; barbarismus, vadság, kegyetlen­
ség, tudatlanság; nyelvrontás, idegen- 
szerű szókötés; barbarolexis, idegen 
szavakkal elegyített beszéd.

Barbprossa, ol. rőt szakái, >(I. F ri­
gyes császár mellékneve; egy éjszak­
afrikai tengeri rabló-vezér neve V. Ká­
roly császár idejében).

barbitou, gg. húros hangszer.
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barchent, pamut-szövet, len-mellék- 
fonalakkal, párket.

barde, celta, bárd, költő, dalnok, a 
régi gallusoknál; bárdiét, a bárdok 
csatadala.

bardiglio, ol. (bárdilyo), igen ke­
mény márvány Toscanában.

bardot, fr. (bárdo), túl. öszvér; te- 
ber-hordó szamár, bűnbak.

b a ré g e ,/r . (bárézs), finom átlátszó 
gyapjú-, pamut-, vagy selyem-szövet, 
Baréges hely után a Pyrenaeusokban 
igy nevezve.

bárett, négyszögü papi süveg, 
baribál, kis medvefaj Éjszak-Ame- 

rikában, Japanban, stb.
barigello v. bargello, (báricsello, 

barcsello), poroszlók főnöke Olasz­
országban.

bario lage, fr . (báriolázs), tarka 
szinekkeli festés.

baryton, gg. közép alhang, közép­
hang.

barinm, vt. súlyany =  terra ponde- 
rosa, 1774-ben föltalált fóldfaj.

Barnabas, zsidó név : a vigasztaló- 
dás fia, bartiabita-rend, papi rend, 
mely 1632-ben Milanóban keletkezett.

baro regni, lat. ország zászlósa, 
zászlós ur, ország bárója, u. m. a ná­
dor , az országbíró, a horvátországi 
bán, a fő tárnokmester; főajtónáiló, fö- 
asztalnok, fökamarás, fölovászmester, 
főpohárnok, főudvarmester, a testőr- 
sereg kapitánya és a pozsonyi várgróf, 
kik után következik a két koronaőr; 
baro tabolae, a királyi ítélő táblánál 
két bíró a főrendüek közül, kik a többi 
világi rendből való bírákat rangban 
megelőzik.

baromakrometer, görög, súly- és 
hossz-mérték, a gyermekek súlyát és 
magasságát meghatározó mérték: föl­
találta Stein.

barométer, gg. ttan. légsúlymérő. 
báron, fr . (báron), szabad zászlós 

ur, báró; baronesse, fr . (báronessz), 
bárónő, báró-hölgy; baronet, angol, 
(berronett), a legalsó fokú nemes An­
golországban; baronie, (bároni), bá­
róság ; bárotiisálni, báróvá tenni.

baroqne, fr . (bárok), csudálatos, 
furcsa, különös, nevetséges.

bárrá, török apró-pénz = 4  krajcár, 
barracan, bő köntös az araboknál 

Fezben.
b a rra s ,/r . (bárrá), fenyüviasz; bo- 

ritékvászon.
barrafta, fekete jóillatu fa Guia- 

nában.
barre</r. (bárr), arany v. ezüstrúd; 

homok-torlat, (melyet a tengerbe roha­
nó folyam az ellenébe tóduló dagálylyal 
képez); (törvényszéki) korlát, sorompó.

barreao, fr. (bárró), rostélyrúd; 
törvényszéki terem, törvényszék; ügy­
védi testület.

barrel, ang. (béri), folyadék-mérték; 
mint bormérték =  33 J/i gallon; mint 
sörmérték =  32 gallon; mint sómérték 
18 tesz egy last-ot, végre mint liszt­
mérték =  196 font.

barricade, fr. (bárrikád), az útnak, 
utcának stb. elrekesztése, torlasz; bar- 
rikadirozni, (el)torlaszolni, elrekesz- 
teni, elzárni, (a közlekedést torlasz 
által).

barriére ,/r . (bárier), sorompó; kor­
lát; határvéd, végvár.

barrí8, nagy farkatlan majom Gui­
neában.

barrister, ang. (berrist’r), ügyvédi 
gyakornok.

barroÍ8,/r. (bárroa), francia bora 
a bári grófságból, mely most Maas, 
Meurthe és Mosel departement-okra 
oszlik.

barsac, / r .  fehér bordeaux-i bor. 
barse ,/r . (bársz), ón-szelence, mely­

ben Chinából a thea érkezik.
barsella , spanyol gabona-mérték, 

12 =  1 cáhiz.
Bartholomfius, zsidó név =  hadra 

termett fiú, =  Bertalan.
Barucli, zsidó név =  az áldott, 
barutin, levanti selyem, 
barutsche v. birntsche, kétkerekű 

hintó.
baryekola, gg. kórt. nagyot-hallás; 

baryenképhalos, ostoba, buta; ba- 
ryetik, súlytan; baryglossia, nehéz- 
nyelvűség; barylalia, hebegés; bary- 
pbon, alhangos.

baryt, vt. súlyfóld, súly-éleg. 
barythymia, gg. bús-szivüség, bús­

komorság, mélabú.
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barytorion, gg. oly szó, melynek 
utolsó tagja súlytalan, végsúlytalan.

b a s ,/r . (bá), alant; lassan, csende­
sen, halkan.

hasalt, ásvt. bazal, somla, cserkó, 
(sziklanem).

basar, arab, vásár, vásárhely áru- 
boltokkal; basarkhan-basehi, tör. a 
kereskedők elöljárója Konstantiná­
polyban.

basarnka, kelet-indiai számoló- 
pénz =  2 ree.

bascha és baschi, tör. (összetéte­
leknél), legfőbb.

baschi-bozuk, tör. nem rendes had­
sereg.

basck-kadun, tör. fő-asszony, a 
sül tán négy törvényszerű nője.

baschkir, tatár, Oroszországnak 
alávetett tatár népség.

baschmalik, tör. a sultánnők pa­
pucspénze.

baschtans, orosz, dinnyekertek déli 
Oroszországban; baschtantk , ilyen 
kert tulajdonosa.

basella, nt. findsa-szirom, kelet­
indiai növény.

baseologia, gg. alaptan, 
basilika, gg. székesegyház ; Basilius 

császár törvénykönyve a görög biroda­
lom számára 887-ben.

basilicuvn, gg. nt. jóillatu növény, 
bojtor párló.

Basilides, gg. név =  a királyi, 
basilidianns, keresztény felekezet 

a 2-dik században.
basilia, gg. királyság, oly állam, 

melynek feje királyi cimet visel.
basilisk, gg. király-gyík, mely a 

mese szerint szempillantása által ha­
lált okoz.

Basilius =  Basilides, Vazul, 
hasin,/ r .  (bázen), finom párket. 
básis, alap; alapvonal; talp,fenéklap; 

alapszám; alapzat, alzat; a lj; levélváll; 
fóalkatrész; bázirozni, alapítani; ala­
pulni, alapszani.

basqne,/r. (bászk), népség éjszak­
keleti Spanyolországban.

basqaina, spany. fekete selyem- 
föloltő; melyet a spanyol nők a köpeny 
fölött viselnek.

ba8rellef,/r. (bárelieff), féldombor­

mű, melynek fenék-lapjából a képmű 
félig kidomborodik.

basse, f r . (bássz), basso, ol. mély­
hang, alhang.

bassin, fr. (básszen), viztartó, víz­
medence, meder, 

bassist, alhangos. 
hasson,/r . (bászohn), búgó-síp. 
bassosin, nt. növénynyák. 
basta, ol. és spany. elég! hallgass! 
bastaggo, török, veszteglőhely. 
bastard, ol. (básztárd), fattyú, faty- 

tyu-gyermek; korcs , korcsgyermek; 
%állatt. nt. korcs, felemás, elegyfaj; bas- 
tard-ablak, oly ablak, melynek ma­
gassága ugyanaz, vagy kisebb mint 
szélessége; bastard váltó, mely a vál­
tólevél kellékeivel nem bir, s csak mint 
egyszerű adós levél tekintetik; bas- 
tard-gyapjn , a legroszabb gyapjú, 
racha-gyapju.

baste, fr . (bászt), makk egy szem a 
francia kártyákon.

bastide, fr. (básztid), gerendavár; 
falusi lak a Provence-ban.
„ bastílle,/r. (básztily), túl. hengere­
ken nyugvó torony, melyet valamely 
ostromolt város falai ellen gördítenek; 
állam-fogház Párisban, melyet a XIV. 
században V. Károly építtetett, és a for­
radalom 1789. julius 14-én szétrombolt.

bastion,/r. (básztyon), várfal, véd­
fal; bástya.

bastonnade, fr . (básztonád), talp- 
botozás a törököknél.

bataille,/r. (bátály), ütközet. 
bataillon,/r. (bátályon), zászlóalj, 
batarde, fr . (bátárd), zárt hintó, 

üveges hintó, batár; 10 láb hosszú 
nyolcfontos ágyú. 7

batate, nt. burgonyához hasonló in­
diai növény. *

Batavia =  Hollandia, 
bathometer, mélység-mérő. 
bath-rend, ang. túl. fürdő-rend, an­

gol lovag-rend, melyet IV. Henrik 
1399-ben alapított, és I. György 1725- 
ben újra alkotott.

bathos, gg. aljasság a beszédben és 
írásban.

bathrinm v. bat hmm, gg. sebészi 
készület, a kificamodott tagok helyre­
igazítása végett.
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bátist, a legfinomabb gyolcs, patyo­
latgyolcs.

batman, török és perzsa sulymér- 
ték, a nagy =  8 oka; a kicsiny =  2 
oka; orosz gabonamérték =  53'/i font; 
Turkestanban 1 batman =  127,767 kilo­
grammé.

báton, fr . (bátohn), bot, pálca; szűn­
jél, nyűgjei a zenészeiben; batonnier 
(bátonié), a francia ügyvédi kamarák­
nak egy évre választott elnöke; a céhek 
zászlótartója; haton sinistre, cimeren 
az azt réz sut átmetsző vonal, mely az 
első adományosnak házasságon kivüli 
születését jelenti.

batraehiae. gg. állatt. békafélék; 
batraehilit, gg. a békafélék kövülése; 
batrachft, béka-kő; batrachiam, da­
ganat a nyelv alatt; batrachomyo- 
maehla, béka-egérharc, tréfás hósköl- 
temény állitólag Homertől; batrachus. 
1béka.

battarismus, gg. kórt. hebegés, aka­
dozás.

batterie, fr . (bátterí), ágyutelep, 
tüztelep; ágyuüteg; villanytelep.

Baucls, gg. Philemon és Baucis a 
monda szerint: aggkort ért egymást 
szerető házastársak.

Bavaria =  Bajorország 
bavel, v. bővel, avatag, avult áru, 

. különösen divatcikkekben.
bavelle, ol. kivetni való selyem, 
bavoche , fr . (bavos) , tisztátalan 

nyomat.
bazar, arab, vásár, vásárhely áru­

boltokkal.
bazarne, fr . (bázárn), finom bur­

gundi bor.
bazzica, ol. kártyajáték,
b. c.=balneum  cineris, hamu-fürdő. 
B. c. D. =  bono cum Deo, lat. a jó 

istennel, azaz az isten kegyelméből. 
Bco. =  banco, ol. bank.
B. D. =  Bachelor (of) Divinity, ang. 

a hittan tudorjelöltje.
bdellinm, </</. keserű és büdös mézga. 
Beata, lat. női név=boldog, Bolda; 

beatae memóriáé, boldog emlékezetű; 
beata virgo, boldogságos szűz,boldog- 
asszony; beate,/r. (beát), szenteskedő 
nő; beaticum, a haldoklónak nyújtott 
ostya; beatificalni, üdvözültnek nyil-

Magyarázó ssótár.

vánitani; beatificatio , valamely el­
hunytnak a pápa által az tidvözültek 
közé való fölvétele.

béatilles, fr . (béátilly), éd-falatok 
tápla-levesekhez; apácák ált^l készitett 
csinos müvek.

beati possidentes, lat. boldogok a 
kik birtokban vannak.

beatismas, uj lat. szenteskedés, 
heatitudo possessionis, lat. a bir­

toklással összekötött jogkedvezmény; 
beatitndo vestra, Szentséged (a pápa 
cime).

Beatrix, uj lai női név: a boldogító, 
Bolda.

beatus, lat. boldog, 
beau , fr . (bó), piperkőc; beaa 

monde (bó mohnd), szép világ, mü­
veit, előkelő társaság; beaa sexe (bó 
szeksz), szépnem; beauté (bóteh), szép­
ség, kiválóan szép hölgy.

beavers, ang. (bíversz), gyapotszö­
vet téli nadrágoknak.

béchamel,/r. (bésamel), vöröshagy­
ma-leves.

bechika, gg. gyógyt. köhögés elleni 
szer.

Becska, lengyel folyadék-mérték =  
141 bécsi itce.

bedegar, bedeguar, arab, vadró- 
zsafa-gomba, csipke-gomba.

bedlamit, ang. (bedlemit), bolond­
házi; bedlam (bedlem), örültek háza 
Londonban.

bedain, kóborló (rabló) arab. 
beefsteak, ang. (bífsztek) ökör v. 

marhahús-szelet, angol rostélyos.
beelzebub, zsidó, fóördög; neve 

egyik majomfajnak, 
bég, török, ur.
beglerbeg, túl. urak ura; tartomá­

nyi kormányzó Törökországban.
beglik, török, császári kincstár; a 

bég méltósága, és a neki alávetett tar­
tomány.

begma, gg. köhögés utáni kiköpés, 
turha.

béguine,/r. (begin), apáca; szentes­
kedő nő.

begum, indiai királyné v. hercegnő, 
behemoth, zsidó, óriás állat; ó tes. 

tamentomi neve a legnagyobb száraz­
földi állatnak, valószínűleg a vízilónak
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beben-dié, olajos s a mogyoróhoz 
nagyságra hasonló gyümölcse a behen- 
fának Ázsiában, kukuba.

beilbrief, holl. a hajó ácsának vagy 
az elöljáróságnak bizonyítványa vala­
mely hajó szabályszerű építéséről, s 
annak teherképességéről; hajó építési 
szerződés; adóslevél á hajóépitésre föl­
vett pénzről, 

beilrik =  beglik.
bei ram v. bairam, török, vallási 

ünnepek a böjt végével.
bel-ami, fr . (belámi), meghitt barát; 

bel-amour (belámúr), szerető.
belcb ite ,/r. (belsít), spanyol gyap-

jiifoj.
belelaes, keletindiai selyemszövet, 
belemnit, gg. ásvt. hiuz-kő, egy 

most már nem létező teknős állat kö- 
vülése.

Bélen, a celták istene, 
bel-esprit, fr .  (beleszpri), szellem- 

dus ember; bel«etage, fr . (beletázs), 
valamely épületnek díszesebb emelete.

belial, zsidó, rósz szellem, ördög; 
gonosz ember.

Bella, spany. női név =  kedves, ke­
cses, szép; belladonna, ol.tul. szép 
nő; nt. maszlagos nadragulya, farkas v. 
mérges cseresznye (mérges növény ha- 
rangalaku vörös szinú virágokkal, és 
fényes fekete cseresznyéhez hasonló 
bogyókkal).

Belleropbon, gg. Glaucus fia, ki test­
vérgyilkosság miatt Korinthból - meg­
szökvén, Prötos argusi királynál talált 
menhelyet; ő maga vitte azon levelet 
Jobates királyhoz, melyben Prötos 
emezt megkérte, hogy Bellerophont 
ölesse meg.

belletrist, a szépirodalom kedvelője, 
ismerője; szépirodalmi iró; belletris- 
tika, szépirodalom.

bellU&imo, ol. igen szép.
Bellona. lat. a háború istennője, 
bellam internecinam, lat. irtó há- 

% ború; bellam nihil habentium, a 
vagyontalanok háborúja (a vagyonosok 
ellen); belliim omniam contra om- 
nes, mindnyájának háborúja mindnyája 
ellen; a mi minden kivétel nélkül min­
denkit illet.

belomantia, gg. nyíl-jóslat.

beit, tengerszoros 1) nagy és 2) kis 
beit, 1) Seeland és Fünen, 2) Fünen és 
Schleswig között.

belvedere, ol. szép kilátással biró 
hely.

ben, zsidó, fia, p. o. Bendavid, Dávid 
fia; 8kót és ir, hegycsúcs.

benarde, fr .  (benárd), zár, mely 
kétfelől csukódik.v

bene, lat. jól.
benedicamns Domino, lat. adjunk 

hálát az urnák.
benedicite, túl. mondjatok áldást, 

adjatok hálát; hálaima; asztali áldás a 
zárdákban.

benedictinns, benedekrendü, beni 
barát, bencés.

benedictio, lat. áldás; benedictio-
narium, könyv, melyben különböző 
áldásminták foglaltatnak; benedictio 
sacerdotalis, egyházi áldás (házas­
ságnál).

benefactor, lat. jóltevő.
beneficiarins, egyházi javadalmas; 

beneficinm, jótétemény, jogkedvez- 
mény, egyházi javadalom; b. cessionls 
bonorum, jószág-átengedés jogked­
vezménye ; b. cnm cnra , lelkipász- 
torsággal összekötött javadalom; b. 
inventarii, leltár jogkedvezménye.

benemeritns, érdemteljes, ki érde­
meket szerzett (de patria, hazája iránt).

beneplacitum , lat. tetszés, jónak 
látás.

bene qai tatait, bene vixit, lat. ki 
elrejtve él, jól él; bene valete, éljetek 
boldogul!

bene veti tálni, barb. lat. üdvözölni,
fogadni.

benevola fassio, lat. önvallomás, 
önként tett vallás, szabad vallás; bene- 
vole lector, kegyes olvasó; benevo- 
lentia, jóakarat, hajlandóság; bene- 
volus aaditor, önkéntes hallgató.

Bengalia , keletindiai angol kor­
mányzóság; bengáli tűz, fehér vagy 
tarka tűz.

benignitas., lat. kegyesség, jóság, 
szívesség.

Benignas, férfiúi név : kegyes, ada­
kozó. _

Benjámin, zsidó név ; a szerencse 
vagy öröip fia.
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Bentham (Bentemm), angol iró; irt 
a  polgári és büntető törvényhozásról,
4t törvényhozó gyülekezetek ügyrend- 
tartásáról, a halálbüntetésről stb.

benzoe, jóillatü mézga-gyanta; ben- 
zoe-fa, Java, Somatra stb. szigeteken 
termő fa, mely ama gyantát szolgál­
tatja ; benzoe-tinctur, borszeszben föl­
olvasztott benzoé.

beqnartirozni, bekvártélyozni =  
beszállásolni.

beracha , Z8idó, dicsérő és hála­
imádság.

Beranger, fr .  (Beranzse), francia 
Jtöltő.

berardia, jóreményfoki növény.
berat, török, a török basák kinevező 

levele.
berber-basi, török, a szultán főbor­

bélya.
berberideae, nt. borbolyafélék, bo- 

gyótermő bokrok családja; berberin, 
vt. borbolya-gyökérből vont sárga szin; 
berberig, borbolya, sóskafa, leánysom.

berca, ol. (berká), kigyóalaku ágyú. 
bercan, ol. kecskeszőr-szövet. 
Berchta, az éjszaknémet monda sze­

rin t : istennő, ki a fonó nők fölött őr­
ködik.

Berchtold, ó német név: fényesén 
kormányzó vagy uralkodó.

Berenike, gg. név =  gyózelemhozó 
{Ptolomáos Euergetes aegyptusi király­
nak neje a 3-ik században, kinek szép 
baja mint áldozat-ajándék Aphrodité 
templomában letétetett, és egy csillag- 
hatnak arról lett elnevezése által meg- 
örökittetett).

bergamasca, ol. (bergámáská), olasz 
paraszt-tánc Bergamo vidékén.

bergamées, fr . (bergamé), berga- 
moi falszónyegek; bergamotte, per- 
gamut-körte; egy citronfaj, melynek 
fris héjából olaj készíttetik.

bergerac, / r .  (berserák), francia bor 
hasonnevű megyéből, 
bergére, f r  (berzser), tuU juhász­

nő; párna szék.
bergerette, fr . (berzserett), mézzel 

vegyitett borital.
berkowetz, orosz font= 10 púd, vagy 

400 orosz font, vagy 328 vámegyleti font. 
berline, fr . (berlin), berlini hintó,

könnyű hintó, utazó-kocsi, mélynek 
födele leereszthető; berlingot,/r. (ber- 
lengó), hintó, elóülés nélkül, 

berlingozza, ol. paraszt-tánc. 
berloqne, fr . (bérlők), óra-függelék 

(diszmüvek, melyek a zsebóra-láncra

fierm e, fr . (berm), (erőd), gátmel­
lék, gát-párkány.

Bermadas (bermjudesz) v. Somers-
szigetek, szigetcsoport az atlanti ten­
geren az éjszaki szélesség 31° 50'—32* 
20' alatt.

Bernhard, ó német név (bátor mint 
a medve), Bernát; bernhardinas, ber- 
nátrendü, tarka barát, szesztra, cisterci 
(clairvaux-i sz. Bernát után igy ne­
vezve, ki a 12. században élt).

berri, török mérföld, melyből 73 tesz 
egy szélességi fokot.

bersaglieri, ol% (berszályeri), vadá­
szok az olasz hadseregben.

Berserker, az ó német monda sze­
rint: félelmes harcfí, a ki páncél nélkül 
ment a háborúba s ott dühösen harcolt; 
Berserker-wuth =  vad harc-düh.

Bertha, ó német női név =  a ra­
gyogó, tündöklő; Berta.

Berwick (Berrick), grófság Skót­
földön; II. Jakab angol király termé­
szetes fia.

beryll, dsvt. édeny, édle, tengeri kő, 
beschores, 1. bscbores. 
besestan és besestin. tör. vásárhely, 
beslik, török ezüstpénz =  5 piasz- 

ter v. 46 uj krajcár.
besteek, nem. evőeszköz; tok, tartó 

(evőeszközhöz).
bestiális, lat. baromi; bestialitas,

baromiság; baromkodás; bestie, ba­
rom; vad állat.

betel, keletindiai indás növény, veres 
nedvü, keserű és jóillatü levelekkel, 
mélyeket az indusok rágás végett arany, 
ezüst stb. szelencékben magukkal hor­
doznak.

bethel, zsidó, isten háza. 
betise, fr. (betiz), botorság, osto­

baság.
beton, fr. (betohn), kavicscsal vagy 

tégladarabokkal kevert vizálló vakolat, 
mely vizépitéseknél, s gyakrabban 
alapépitéseknél is használtatik.
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betonica, lat. nt. bibetyü; szagos 
müge.

Bettine, Betty =  Elisabeth. 
betnlineae, nt. nyirfélék; betulin, 

nyirfa-kéregből készített kámfor.
benrré-blanc, fr . (boré blánk), fehér 

vajkörte; beurré-gris (börégri), szürke 
vaj körte.

beurtmartn, holl. (börtmánn), hajós 
postamester; beurt-hajók, kereskedői 
postahajók, melyek azon kiváltsággal 
bírnak, hogy utasokat és pogyászokat 
bizonyos városokba vagy vidékekre 
szállíthatnak.

bewindhebber, kereskedői társaság 
igazgatója Hollandiában, 

bexis, gg. kórt. köhögés, 
bey, város parancsnoka Törökor­

szágban; helytartó Aegyptusban.
beziers , fr . (bezié), fehér bor- 

deaux-i bor.
bezoár, a bezoár-kecske gyomrában 

találtató kő ; bélgecs, bezoár-kó.
Bi., =  Bismuthum.
Bianca, ol. női név: fehér, fénylő; 

bianco, ol. fehér, tiszta, be nem irott 
lap; bianco állani, a váltó elfogadá­
sát az adós által megtagadva látni, 

biandria, lat-gg. kétférjüség. 
biapiculc, két-ormu. 
biarchia, lat-gg. két személy ural­

kodása.
biarticulé, két-izületü. 
biasse, fr . nyers keleti selyem. 
bibamnsHal. igyunk! 
biblia, gg. túl. (szent) könyvek, szent- 

iras; bibliognosta, könyvismerő; bib- 
liograph, a tudományos könyvek isme­
rője; bibliographia, a tudományos 
könyvek ismerete; bibliolater, könyv­
imádó; bibliolatria, a szentirás imá- 
dása; bibliotith, a Pompeji és Hercu- 
lanumban szénné változott kéziratok; 
falevelek kövülése, azok lenyomata 
kőre;, bibliologia, könyvtan, érteke­
zés a szentirásról; biblíoman, könyv- 
bohó; bibliomauia, könyv-szenv; bib- 
liopbil, könyvkedvelő; bibliothort, 
könyvrontó; bibliopöa v. bibliopöia, 
könyvirás; bibliopOla. könyvkeres­
kedő; bibliotaph, a ki könyveit nem 
örömest közli; bibliotheka, könyvtár; 
bijiliothekarins, könyvtárnok.

bibiista, bibliatudós, bibliakedvelő y 
biblistika, biblia-isme.

bicamerismns, uj lat. két-kamara- 
rendszer.

bicarbonas, vt. ketted-szénsav; b. 
calicas , ketted-szénsavas hamuzsir; 
b. natricns, ketted-szénsavas sziksó; 
b. potassae =  b. calicus; b. sodae =  
b. natricus.

bicéphalium, kórt. túl. kétfejüség y 
nagy fej daganat.

biceps, lat. kétfejű, kétarcú, Janus 
mellékneve.

bicetre, fr . (biszetr), Páris közelé­
ben levő fegyház neve.

bichet, fr . (bise), francia gabona­
mérték; véka, mérce.

bicho, spany. (bicso), bőrféreg; bi- 
cho dél culo, délamerikai betegség, 
mely abból áll, hogy az alfél elrothád.

bichon, fr . (bisohn), hosszú szőrű 
öleb. 1

bicolor, lat. kétszínű, 
biconcav, ttan. kétfelül homorú; 

biconvex, kétfelül domború.
bicorniger, kétszarvu (Bacchus mel­

lékneve) ; bicornis, kétszarvu. 
bidactiylus, gg. kétujju madár, 
bidens, lat. túl. kétfogu; kétágú ho­

rog; nt. villamag, farkasfog.
bidnmn, lat. két nap; két napi ha­

táridő; intra biduum, két nap alatt.
bienualis, lat. két évi; biennitun, 

két évi időszak.
bien public, fr . (biehn püblik), 

közjó.
bien veno,/r. (biehn venü), szívesen 

látott; isten hozta.
bifarialni, kétfelé osztani, szakí­

tani ; hasítani, felezni.
bifolinm, kétlevelü; bangó (nö­

vény).
biformis, kétalaku. 
bifrons, lat. kétarcú (Jánus). 
biíürcatio, lat. kettéágazás. 
biga, kettős fogat, 
bigam ia,^. kétnejüség; bigamista, 

kétnejü; bigamus, kétnejü; bigama, 
kétférjü.

bigarreau,/r . (bigáró), spanyol cse­
resznye, tarka szivalaku cseresznye.

bignonia, nt. Bignon abbé után ne­
vezett növény =  bigebecő.
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bigonzio, o£. bormérték Velencében, 
bigot, fr . (bigó), vakTbuzgó, vakhitü; 

szenteskedő, álszent; bigoterle,/r. bi- 
gotismns, vakhitüség, vakbuzgóság; 
szenteskedés.

bijon,/r. (bizsú), ékszer, drágaság; 
bijoaterie (bizsutrí), ékszer; ékszer­
kereskedés; bijoutier (bizsuié), ék­
szerárus.

bilance, fr . (bilánsz), mérleg, vég- 
számolat (a bevételek és kiadások ösz- 
szehasonlitásával).

bilander v. bylander, hollandi fo­
lyóvízi kereskedő-hajó két árboccal.

bilaterális, lat. kétoldalú, kölcsönö­
sen, viszonosan kötelező (contractus, 
szerződés).

bilboqnet,/r. (bilboke), golyófogó, 
tekefogó (játékszer); bodzaláb; ara­
nyozó pálcika.

Bileam, zsidó név =  néphóditó, 
idegen.

bilim bi, az ázsiai averhoe-fának 
savanyus gyümölcse.

bili, ang. törvényjavaslat, indítvány; 
jegy, váltó.

biliárd, fr . (bilyárd), tekeasztal, lap- 
dány; tekejáték.

Billanlt (Bilió), francia államférfim 
biliét, fr . (bilye), jegy; levélke; bil­

iét á ordre (bilyé-tó ordr), a kibocsátó 
rendeletére szóló váltó; biliét an por- 
tear (bilyet-ó portór), az előmutatóra 
szójó váltó; biliét d’amonr (bilye d’á- 
múr), szerelmes levélke; biliét de fa- 
venr(bilye dö fávör), ajánló-levél; bil­
iét doux (bilye dű), szerelmes levélke.

bili o f credit, ang. (bili of kredit), 
kezességi levél; kitöltetlen váltó; bili 
•of eomplaint (bili of komplent), kere­
setlevél; bili of exehange (bili of 
ekszcsens), váltólevél; bili o f exche- 
qoer (bili of ekszcseker), kincstár- 
jegy; bili of lading (bili of leding), 
fuvarlevél; bili o f mortality (bili of 
morteliti), halotti bizonyítvány; bili 
o f  rights (bili of reitsz), neve az 
1668-ik évben kelt s az angol szabad­
ságot biztosító törvénynek, 

bimana, állatt. kétkezü. 
bim-basi,török,a hadsereg parancs­

noka.
bimembris, lat. kéttagú.

bimensis v. bimester, lat. két hónapi 
időköz; bimestraüs, két hónapi, 

binárisa, lat. kettős, 
binoculnm, kettős távcső (mindkét 

szemre való kettős csővel).
binom mt. kéttag, kéttagzat; bino- 

m ial, kéttagi, kétszaki; binomial- 
eoefficient, kéttagi össztényző, t. i. 
valamely kéttagzat föloldásából kelet­
kező sorok tagjainak tényezője, 

binontinalís, lat. kétnevü. 
binominm, mt. kéttagos mennyiség 

( +  vagy — által összekötve), 
binubns, lat. kétszer nőszült, 
bioarithinetik, gg. az élet tartamá­

nak kiszámítása; biochemia, életvegy­
tan, az élő testek anyagszereinek tulaj­
donságairól és változásairól szóló tan ; 
biodynamik, életerőtan; biograpb, 
életiró; biographia, életrajz, életirás; 
biographik, életirás tudománya; bio- 
graphikus, életrajzi, életirási, élet- 
ira ti; biológia, életisme, élettan; bio* 
mantia, az élet-tartam megjövendö­
lése (p. o. az érütésből); bizonyos je- 
lekbóli következtetése annak, hogy a 
hulla élt; blometria, az életidő helyes 
fólosztása és használata; az életidő ki­
számítása ; biosophia, életbölcseség; 
biotomia, élő állatok boncolása.

biolca, olasz térmérték =  700— 
1400 □  öl.

bipartitio, lat. ketté v. kétfelé osz­
tás, felezés.

bipes, lat. kétlábú állat, 
bipolar, ttan. kétsarki. % 
biquadrat, lat. negyedik fok, negye­

dik hatvány.
biribi, olasz szerencsejáték 64 go­

lyóra.
Birmingham (börmingemm, köz­

nyelven brömcsm, bromicsen), angol 
város.

birság =  pénzbüntetés, 
bis, lat. kétszer.
bisam, (erős kellemes illatú nedv, 

mely némely állatoknál az alfél közel­
iében levő zacskóban összegyűl, g mint 
illat- s egyszersmind gyógyszer hasz­
náltaik), pézsma.

bischof, ném. túl. püspök; vörös 
borból, cukorból és narancshéjból ké­
szített ital.
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biscotin , fr . (biszkoten), cukor­
lepény; biscuit (biszkvi), kétszersült; 
piskóta.

biscotella, nt. paizspár. 
bis dat, qoi cito dat, lat. kétszer 

ad, ki gyorsan ad. 
bismuthom, lat. vt. keneny. 
b ison ,/r. (bizohn), púpos ökör, vad 

bival.
bissextiiis, lat. szökő évi. 
bisti, perzsa ezüstpénz= 6  ujkrajcár, 
bistouri, fr . (biszturi) sebészi met­

szőkés.
bit, éjszakamerikai kis pénz =  5 

pence v. 19% kr.
bitheismos, lat-gg. két-istenhivés. 
bitómén, lat. ásvt. földi gyanta, 
bivooac, fr. (bivuák), fektanya; 

táborőr; bivouaquirozni (bivuákiroz- 
ni), az éjét szabad ég alatt harcra ké- > 
szén tölteni.

bizarre, fr . (bizár), különös, különc­
ködő, csodasz^rü, furcsa.

B. L., =  benevole lector, kegyes 
olvasó.

blámirozni, fr . „blámeru igéből, 
gyalázni, meggyalázni; kudarcot vagy 
szégyent vallani.

blanc , fr . (blánk), fehér, fényes, 
fénylő, ragyogó, tiszta; blancos, (blán- 
kosz), a korlátlan uralom hivei Spa­
nyolországban.

Blanda, Blande, Bandina, női név
=  hízelgő nő; blandilalia', lat-gg. hí­
zelgő beszéd; blanditia, hízelgés; 
Blandos, férfiúi név =  hízelgő.

blank verses, ang. (blenk versziaz), ■ 
rimetlen versék.

blanqoet, fr . (blánke), meghatal- 
mazványi aláírás, tiszta lap, melyen 
egyedül a név van aláírva; blanquette, 
(blankett) gyenge fehér bor.

blasirt, fr . hervadt lelkű, tompult 
érzékű; eltompult, elérzéktelenült.

Blasios, férfiúi név (felséges, kirá­
lyi) Balázs; tréfásan: Herr Blasius =  
a szél.

blason, fr . (blázon), nemzetségi 
címer^ címer-isme; blázonista, címer- 
tudós.

blasphemia, gg. káromkodás, isten- 
káromlás.

blendirozni, (fr. blinder), vakitni,

megvakitni, szeme világát elvenni; káp­
ráztatni, ámítani; vakító müvei fedezni.

blenna, gg. kórt. nyák ; Menneme- 
sis, nyálka-hányás; Mennoehezia,. 
nyák-székelés; blennoptysis, nyák­
kik öpés köhögéssel; blennopyra, nyál- 
kaláz;bIennorrhagla,v.blennórrhóe, 
nyák-folyás; kankó; blennosis, nyák­
betegség; blennotborax, a mell el- 
nyálkásodása; blennuria, nyák-vizelés.

btepha ritis , szempilla - gyuladás;
M epharopM halm ia, szemgyuladás; 
blepharophym a, szempilla-daganat; 
blepharoplastfk, szempilla-képződés; 
blepbaroplegia , szempilla-bénulás ; 
blepharoptosis, szempilla kidüledése; 
blepharospasm os, szempilla-görcs.

Messzirozni, fr. „blesser41 igéből, 
megsebesitni, sérezni, sebeszteni; blesz- 
szirozott, sebes, sebesült, sebet-kapott; 
b lessu re ,/r. (bíesszür), seb.

Mestrismus, gg. kórt. hánykolódáa 
(a súlyos betegeknél).

bletonismus, gg. forrás-kutatási te­
hetség érzéki érzelés által; bletonista,. 
forrás-kutató.

bleomoorant, fr . (blömurán), hal­
ványkék.

blide, blyde, bleide, ó német, ha- 
jitó-gép.

blindage, fr . (blendázs), vakitőy 
lát-ellenzö (a várépitésben.

blocage , blocaille , fr . (blokázs, 
blokály), hézagtöltő kövek.v

block-haos =  fa-vár, gerenda-várr 
ágyu-ház.

Mohádé, (fr. blocos, mondd : blo- 
küsz) ostromzár, zárlat; blokiroznU 
körülvenni, bekeritni (várat kato­
nákkal).

blond, fr . szőke, szöszke; Monde, 
fr . selyem-csipke; szőke nő; blondin 
(blondehn), szőke ifjú ; * blondine 
szőke nő.

bloose, fr . (blúz), vászon fölső ruha. 
bloe-stocking, ang. (bliu sztokking), 

kék harisnya; irodalommal foglalkozó 
és tudós nő.

biomist, virágmüvelő, virágkedvelő. 
blander, ang. (blonder), hiba,botlás, 
b. m. =  beatae memóriáé, lat. bol­

dog emlékezetű; (jyógyt. bene miscea- 
tu r =  jól kevertessék.
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boa, Miatt, zuzár, óriás zuzár, óriás 
kígyó.

board, ang. (bord), asztal; törvény­
szék; boarding-hoase (bordinghausz), 
étház, éthely, vendégház.

boa apás, m alájig  mesés mérges fa, 
melynek kigőzölgésé már a távolban 
öldököl.

bobák, állati, orosz marmota. 
bocassin, pamut-kendő Örményor­

szágból és Perzsiából.
bocca, olasz bormérték, körülbelül 

1  pint.
boeuf á la 9fode,/r. (böf á la mód), 

fojtott marhahús; boeuf gras (böf 
grá), hizlalt ökör, húshagyó keddi fol- 
cifrázott ökör.

bogdo-láma, keletindiai főpap; Ti- 
betben egyházi főnök, ki a dalaí-lámá- 
val együtt országok 

Bohémia, Csehország, 
boisseaa, fr . (boászó), gabonamér­

ték =  Va hektoliter, v. 12 1/* liter, 
bojár, oláhországi főnemes, 
bője, holl. horgonyhoz kötött hordó, 

mely fönn úszván, a horgony fekvését 
mutatja; horgonyjegy, uszány.

bolero, spany. énekkel és csörge- 
tyűvel kisért néptánc.

Bolingbroke (Bállingbrók), angol 
államférfiu.

Bolland János, antwerpi jezsuita, 
főmunkatársa azon jezsuita-egyletnek, 
mely a szentek életét kiadá.

bolletta, ol. (bolyetá), bárca, jegy, 
árujegy, vámjegy.

Bologna (Bolonya), olasz tartomány 
és város; bolognai eb, kicsiny, bozon­
tos, nagy fülű eb; bolognai kovács, 
kovaes, mely izzóvá tétetvén, a sötét­
ben világit.

bolus, lat. vörös agyag, pöcsétföld. 
bolzas, keletindiai pamut-sávoly, 
bomba, 1 ) rabszolga-fóltigyeló nyu- 

gatindiában; 2) roncsa, tűzgolyó, tüz-
fömb; bombarde, fr . roncsa-mozsár, 

omba-mozsár; bombardement (bom- 
bardmáhn), bombázás, bombáztatás, 
lődöztetés; bombardier (bombárdié), 
bombavető, bombász; bombardiroznt, 
bombázni, bombákkal lödözni; bom­
bázó-rovar (bombardir-káfer), kis 
rovar, mely ellenségeire alfeléből

gyakran kellemetlen kék szinti gőzt 
lő ki.

bombasin, fr. (bombázen), béllés- 
szövet (eredetileg selyemből, most 
gyapjúból).

bombast, szódagály; szópompa, szó- 
cikomya; bombasticas, cikornyás, da- 
gályos.

bombax, nt. szapuka; farkkóró. 
bombns, gg. kórt. fülzugás. 
bombyx, selyembogár, 
bon, fr . jól; jó, java (valaminek), 

előny, nyereség; Írott jóváhagyás vagy 
utalvány, melyet valaki nevének aláírá­
sával, s ezen szónak „bonu hozzátételé­
vel ad valakinek; áruszolgáltatási nyug­
ta, szállitmánylevél; követelés; jóny.

bona, lat. javak, jószágok, vagyon, 
hagyaték; b. acqnísita v. adventit)*, 
szerzett vagyon, szerzemény; b. actio- 
nalia, keresetbeli jószágok; b. ade- 
spota, bitang jószágok; b. aerarii, 
álladalmi v. kamarai jószágok; b.aliena, 
idegen vagyon; b. allodialia, elörö- 
kithető v. majorsági javak; b. avita, 
öröklött v. ősi javak; b. beneficialia, 
javadalmi jószágok; b. cadoca, mag­
vaszakadtsági javak; b. camerae v. 
cameralia, kamarai jószágok; b. ca- 
strensia, hadi érdem által szerzett ja ­
vak ; b. censitica, bérjószágok; b. elvi­
tatja, álladalmi v. városi jószágok; b. 
coaquisita, közszerzeményi javak; b. 
colonícalia, jobbágyi javak; b. rom- 
mánia v. communitatis, közös v. köz­
ségi javak; b. eoncambiata, cserélt 
javak; b. conjngom, házastársak ja ­
vai; b. coronalia, a korona jószágai; 
b. damnatorum. az elítéltek javai; 
b. devolata , szállományi javak; b. - 
domanialia, a korona jószágai; b. do- 
nationalia, adományi javak; b. dota- 
lia, hozományi javak, hitbér, nászaján­
dék; b. dubia v. dobiosa , kétséges 
javak; b. eeclesiastica, egyházi javak.

bonae fldei emtor, lat. jóhiszemű 
vevő; bonae üdéi possessor, jóhisze­
mű birtokos.

bona emphytentica, lat. örökbér- 
jószágok; b. emtitia, vett javak; b. 
eryptitia, elkobzott javak; b. extra 
donationalia, adománykivüli javak; 
b. feudalia, hűbéri javak.
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bona fide, lat. jóhiszemüleg. 
bona fiscalia, lat. a kir. físcusra 

szállt jószágok; b. fundationalia, ala­
pítványi javak; b. fangibilia, elhasz­
nálható javak; b. gentijitia, családi 
javak.

bona gratia, lat. kegyesen, jóakara- 
tulag.

bona baereditária, lat. öröklött ja ­
vak; b. illata, behozott javak; b. imr 
mobilia, ingatlan, fekvő javak; b. im- 
pignorata, elzálogitott javak; b. indi- 
visa, osztatlan javak; b. indivisibilia, 
fóloszthatlan javak; b. litigiosa, por 
alatti javak; b. loeata, haszonbérbe 
adott javak; b. mariti, a férj javai; 
b. materna, anyai javak; b.mensalia, 
a korona jószágai.

bona mente, lat. jószándékkal, 
bonaminorum, lat. kiskorúak javai; 

b. mobilia, ingó javak, ingóságok; 
b. nobilitaria, nemesi javak; b. non 
fnngibilia, használat által változást 
nem szenvedő dolgok, elhasználhatlan 
javak; b. notoriornm, hűtlenek javai; 
b. occupata, elfoglalt javak.

bona officia, lat. jószolgálatok, szi- 
vességek.

bona pace, lat. békével, szép sze­
rivel.

bona paraphalnalia, lat. a feleség 
javai a hozományt ide nem értve; b. 
parochialia, a plébánia javai.

bonapartismus, a Bonaparte csa­
ládhoz való ragaszkodás; előszeretet 
kormányrendszere irán t; Bonapar- 
tista, Napóleonnak, családjának, és 
elveinek hive.

bona paterna, lat. atyai javak; b. 
patrimonialia, ősi javak, családi ja ­
vak: b. per testaméntam alienari 
prohibita, javak, melyeknek elidege­
nítését valamely végrendelet tiltja ; 
b. pignoratitia, zálogos javak; b. po- 
litico-fundationalia, közalapítványi 
javak; b. possessionaria, birtokban 
levő javak; b. profectitia, ősi jószág 
jövedelméből szerzett érték; b. pnbli- 
ca, közjavak; b. poblicata, elkobzott 
javak; b. pupillaria, árvák vagyona; 
b. quasi castrensia, polgári érdem 
által szerzett javak; b. rapta, rablott 
javak; b. receptitia, a feleség után

visszatartott javak; b. regia, a király 
magánjavai; b. sexas masculini, fiágat 
illető javak; b. stemmatica, ősi javak, 
családi javak.

bonasus, gg. és lat. állati, bölény.
bona utensilia, lat. házi eszközök, 

ingóságok; b. utriusqne seius, mind­
két ágat illető javak; b. nxoris, a 
feleség vagyona; b. vacantia, uratlan 
javak.

bona venia, lat. engedelemmel.
Bonaventnra, ol. férfiúi név =  a 

szerencse kegyeltje.
bona vl rapta, lat. rabolt javak; 

b. virtnalla, remélhető javak.
bonbon, fr . cukorka; bonbonniére, 

fr . (bonbonniér), cukorka-szelence; 
főkötő.

bongré, malgré. fr . akarva, nem 
akarva.

bonheor, fr . (bonór), jószerencse, 
.szerencse.

bonhomme, fr . (bonomm), jószivü 
ember; bonhomie, fr. (bonnomí), jó­
szívűség; együgyüség.

Bonifacins, lat. túl. jóltevő; lako­
ma-adó.

bonificálni, kártalanitni, kármen- 
tesitni; megtéritni; bonificatio, kár­
talanítás, kármentesítés, megtérítés.

bonis avibus, lat. az előjelek ked­
vezvén.

bonitas, lat. jóság.
bonjour l fr . (bonzsúr), jó napot! 

jó reggeltv
bon mot, fr . (bon mó), éle, elmés 

ötlet; elmeszikra.
bonne, fr . (bonn), száraz dajka, ki 

franciául beszél.
bonne fór tané, fr . (bonn fór tűn), 

jószerencse; különösen az, melyet fér­
fiak nőknél tesznek; b. grace (grász), 
báj, kellem, nemes magatartás; b. ha- 
mear (ümör), jókedv.

bonnets roages, fr. (bonneh rúzs), 
veres sipkások, csúf neve a francia 
jacobinusoknak.

bono modo, lat. jó módjával, szép 
szerivel.

bonom m cessio, lat. vagyon-áten- 
edés; b. commnnio, vagyonközösség; 
. devolntio, vagyon-átszállás; b. 

t i  capitis poenam statnere, fej- és
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vagyonvesztésre ítélni; b. possesslo 
ventris nőm iné, a várandó özvegynek 
jószágbirtoklása (méhgyümölcse szá­
mára).

bons á vue,/r.(bonz á-vü), látra fize­
tendő utalványok.

bon sen s ,/r . (bon szán), józan ész, 
természeti ész; bon soir! (bon szoár), 
jó  estét! bon-tón , társalgási csín, 
finomság; finom életmód, finom szokás; 
illendőség.

bonom a vitám, lat. ősi vagyon; b. 
aequisitum, szerzett vagyon; b. et 
aeqnnm, jogos és méltányos; b. na tú­
ráié. természeti adomány; b. publí- 
enm. közjó, közvagyon.

bonvivant, fr . (bonviván), vigadó, 
mulató, lakmározó, világát élő, vig, jó­
kedvű ember.

bon voyage,/r. (bon voájázs), sze­
rencsés u ta t!

bonze, Fo vallását követő pap Ja ­
pánban és Chinában, keletindiai szer­
zetes; babonás hitű pap.

bootes, gg. csili, ökrész-csillag az 
éj szaki égbolton.

Bftotia, ó Görögországnak egyik 
tartománya, melynek lakói durvasá­
guk és otrombaságuk miatt híresek 
valának.

bor, boriam és boron, vt. bórany. 
bora, ol. éjszakkeleti szélvész (az 

Adriai tengeren).
borax, vt, póris, bóris.
borbo, aegyptusi rézpénz; 320 b. 

tesz egy piasztert.
borborygmus, gg. kórt. bélkorgás. 
b o rd ,/r . hajó párkánya v. széle. 
Bordeaux, fr . (Bordó), város Fran­

ciaországban.
bordel, / r .  bordélyház. 
bordirozni, boritni, megboritni, 

sujtásozni, szegni (ruhaszélt szalaggal, 
paszománynyal); beszegni, pártázni; 
bordirung, sujtás, beszegzés, pártá­
zat, paszomány; paszományos munka; 
bordnre, fr . (bordűr) =  bordirung.

borealis, lat. éjszaki; boreas, gg. 
folszél, északi szél.

boretsch, nt. borics, borágó.
Borgia (Bordsá), olasz családnév, 
borne, fr . (born), határ; határkő; 

bornirozott, bárgyú, korlátolt eszű,

korlátolt; bornfirozottság, bárgyuság, 
korlátoltság.

borongh, ang. (börro), mezőváros, 
borraehio, ang. (borrecsio), ruga­

nyos mézga, kaucsuk.
borretsch, nt. borics, borágó. 
Borussia, barb.-lat. Poroszország, 
börze, pénzcsarnok, tőzsde, keres- 

kedőház, alkuház.
Borysthenes, folyó Európában, mai 

neve Dnepr.
boscandi jus, lat. legeltetési jog. 
bosehli, török lovas önkéntes. 
Bosporus, gg. tengerszoros, kül. a 

Konstantinápoly melletti.
bosquet,/r. (boske), berek, liget. 
Bossuet (Bosszüeh), francia püspök 

és hitszónok.
bOsszirozni, viaszból, gipszből min­

tázni, képelni.
bostándsi, török, a serail őre; a 

szultán udvari kertésze; bostándsi- 
basí, a serail-őrség parancsnoka; a 
kertek és kéjlakok fófólügyelője.

Boston (Boszt’n), nagy kereskedő 
város Éjszakamerikában; boston, a 
whisthez hasonló kártyajáték.

Boswell, ang. (Baszuell), Johnson 
életirója.

botanika, gg. növénytan, fűvészet; 
botanikus, fűvész; növénytani, füvé- 
szi; botanikus kert, füvészkert; bo- 
tanizálnf, fűvészkedni; botanograph,
növény-leiró; botanographia, növény- 
leírás, növényrajz; botanolog, növény- 
ismerő; botanologia, növényisme, nö­
vénytan , fűvészet; botanomantia, 
jövendölés a növényekből; botano- 
phag, növényevő; botanophilos, nö- 
vénykedvelö, a növénytan kedvelője.

botany-bay, ang. (bottni be), ten­
geri öböl Uj-Hollandia keleti partjain, 
mely igen dús növényzettel bir.

botiam, gg. kórt. golyva, görvély.
' botryanthus, nt. fürtös jácint.

boucanier, fr . (bukánié), bivalva- 
dász; tengeri rabló, kalóz; orvvadász 
Amerikában; boucaniére (bukánier). 
a bivalvadászok lőfegyvere.

bóucassin, fr . (bukásszen), kemé­
nyített vászon.

boudoir, fr . (budoár), női öltöző­
szoba.

i
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bouffon,/r .  (buffohn), bohó, bohók; 
boaffonnerie (buffohneri), bohóság, 
bohdskodás.

bonlevard,/r. (búlvár), véderősség, 
bástyafok v. gát, védfal, védgát; vár- 
töltés (mely sétányul szolgál).

boaqnet,/r. (buke), bokréta; zamat, 
bonrgeois, fr . (burzsoá), polgár; 

bonrgeoisie (burzsoászi), polgári rend, 
polgárság.

bournous, fr . (burnusz), arab-kö­
peny (fehér gyapjú-szövetből).

Bourqueney (Burk’nö), francia ál­
lamférfim

bonrrasqne, fr. (burászk), szélro­
ham, szélvész.

bonrse, fr . (bursz), erszény; börze. 
boateille,/r. (butely), palack, 
bontiqne,fr . (butik), bolt; fasátor, 

bódé. •
bootonomantiá, fr.-gg. jövendölés a 

gombokból; az igennek v. nemnek ki­
számítása a gombokon.

Bowring (Bauring), angol nyelv­
tudós, ki 1830-ban „Poetry of the Ma 
gyars44 cim alatt a magyar költészet­
ről irt.

boxirozni, ököllel víni, öklészkedni. 
bracelet,/r. (brászele), karperec, 
brachium, lat. kar; hatalomkar. 
Bramarbas, Holberg egyik vígjá­

tékénak hőse; hósködi, nagyszájú, di­
csekedő, szájhós.

bramin, indus barát, hindu pap; 
Brahma indus isten szolgája; braml- 
nismus, helyesebben brahmaismns, 
a Brahma imádása; a braminok vallása, 

bravi, ol. bérgyilkosok, orgyilkosok, 
bravissimo, ol. igen helyesen ! 
bravó, ol. helyes 1; derék, vitéz; bér­

gyilkos, orgyilkos.
bravonr, fr . (brávúr), hős v. vitézi 

tett; vitézség, rettenthetetlenség; bra- 
vour-aria, remek-dal. 

bréche,/r. (bres), rés. 
brenta, olasz bormérték =  26—40 

pint.
Bretagne, fr . (Bretány), éjszaki fran­

ciaországi tartomány.
breve, ol. a pápa által fejedelmek­

hez intézett levél.
breviárium, lat. zsolosmáskönyv, 

papi imakönyv.

breviatio, breviatura, lat. rövidítés, 
brevi mami, lat. rövid utón, egye­

nesen, azonnal.
brevitas, lat. rövidség; brevitatl» 

cansa, rövidség okáért; brevi tér, rö­
videden, egy-két szóval.

Briarens, gg. százkaru óriás, ki az 
olympi isteneket a Titánok elleni har­
cukban segítette.

bricole, fr . (brikol), visszatitódés, 
visszapattanás (a tekeasztal párká­
nyától).

bridgewaters (bridzsuatersz), angol 
könnyű posztó.

brigádé, fr. (brigád), dandár; brt- 
gadier (brigádie), dandárnok; őrmes­
ter (a francia hadseregben).

brigand. fr . (brigáhn), rabló; bri- 
gandage (brigándázs), rablás, uton- 
állás.

brigantin, fr . (brigántehn), hadi 
naszád, gyors hajó.

brigg, ang. (brik), könnyű hadi hajó 
vitorlákkal és evezőkkel, fedélzet néK 
kül, alacsony párkány nyal.

Brigitta, ó német női név =  a ra- 
gyogó, a tündöklő.

Bright (Breit), angol orvos; angol 
alsóházi tag.

brillant, fr. (brillyánt), ragyogó, fé­
nyes, fénylő; ragyogó gyémánt; bril­
lírozni, (fr. briller =  brillyé), ra­
gyogni, tündökölni; fényeskedni. 

brioso, ol. tüzesen, hévvel, 
brise, fr . (briz), szellő.
Britannia =  Angolország, 
brizomantia, gg. álomfejtés, 
br. m. =  brevi manu. 
brocart,/r . (brokár), virágos selyem- 

szövet.
broccoli, ol. nt. csira-káposzta, 
broche, fr. (bros), melltű. 
brochor r ,/r . (brosür), füzet; röpirat. 
broderie ,/r . (brod’ri), hímzés, him- 

zett mii.
brom, v. brominm, gg. vt. büzeny. 
bromatographia, gg. a tápszerek 

leírása; bromatologia, tápszertan. 
bromelia, nt. ananász. • 
bromns, nt. rozsnok. 
bronce, fr. (bronsz), barna réz. 
bronchektasia, gg. kórt, a légcsö­

vek kitágulása; bronchien, légcsövek,
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hörgők ; bronchttig, gógsip-gyuladás; 
bronchophonia, sípoló hang, rekedt- 
ség; bronehotomia, gógsip-metszés; 
bronchns, gége, gógsip, légcső, lélekzó 
gége; rekedtség.

bronteum, gg. mennydörgő-gép 
(színházban); brobtia, villámkövek; 
brontologia, égiháborutan; bronte- 
phobfa, az égiháborutól való félelem; 
bronto theologia, az égiháborukból 
▼ont következtetés az isten léteiére.

Brougham (Brúhm), angol állam­
férfin, jogtudós és iró.

brouillon, / r .  (brullyon), elóvázlat; 
fogalmazvány; irka-könyv; első föl- 
jegyzési könyv (a kereskedőknél); iz­
gága ember.

Brown (Braun), angol orvos, az 
ingerlő szerek általi gyógymód ta­
nítója.

brudergchaft,nétn. testvérület, atya- 
fiság; szórós v. atyafias barátság, paj­
tásság, társrokonság; társpohár 
, brumaire,/r. (brüméhr), ködhónap, 
October 22—November 22-ig, a fran­
cia forradalom naptárában.

brummer, lengyel ezüstpénz =  21/* 
krajcár.

Brunhilda, ó német női név =  barna 
gyermek.

brnnet, fr . (brüne), barna férfiú; 
bmnette (brünett), barna nő.

Brúnó, ó német férfiúi név =  barna.
brutális, lat. baromi, botor, oktalan; 

vad, durva, kegyetlen, goromba; bru­
talitás, baromiság, botorság, durvaság, 
gorombaság.

bruttó, ol. az áru súlya, hozzá szá­
mítván a göngy súlyát is; teljes súly; 
bruttó jövedelem, jövedelem a költ­
ségek levonása nélkül; teljes v. összes 
jövedelem.

brutum, lat. barom; oktalan, vad, 
durva, kegyetlen, goromba ember.

bryonia alba, lat. nt. büdös gőnye.
bschores, zsidó, ravasz, csalárd nye­

reség.
búbon, nt. zizon.
bubonadenitis, gg. kórt. lágyék- 

mirigy-gyuladás; bnbonalgia, lágyék- 
fájás; buboncus, lágyék-dob; bubo- 
ues, lat. bujamirigyek; bubonium, 
gyógyszer a lágyék-dob ellen; bubo-

nocele, lágyék-sérv; bubonopanug,
lágyék-dob.

Buccleugh (Bökkleff), angol csa­
ládi név.

bueentaur, gg. bika-ember (mesés 
szörny); azon hajó, melyen a velencei 
dogé magát a tengerrel eljegyzé.

bucephalus, gg. túl. bukephalos, 
Nagy Sándor macedóniai király ked­
velt lova.

Burhanan (Bökkenenn), éjszakame­
rikai államférfim

bucbsbaum, ném. nt. puszpáng, téli 
zöld.

Buckingham (Bökkinghem), gróf­
ság Angolországban, hasonnevű fővá­
rossal; angol grófi és hercegi család 
neve.

Buckingbambouse (Bökkinghem- 
hausz), királyi palota Londonban, 

buddbaismus vagy buddhismus,
Buddha indus isten imádása.

budget, ang. (bödsett), fr . (büdse), 
költségvetés.

budsu, algiri ezüstpénz =  1 frank 
80 centimé.

Buen-Retiro,spany. kéjkastélvMad­
rid mellett.

Bugeaud (Büzsó), francia tábornagy, 
bukoliasmos, gg. pásztori költe­

mény.
bulafo, a guineai tengerpartokon 

lakó négerek hangszere.
bulbiförme, lat.Tfr . hagymaalaku; 

bulbus, hagyma; bulbus oeuli, szem­
golyó.

buiimiasis, bulimia, buligmos, gg.
kórt. mohó-éhség, éhláz, zabáló-hideg.

bulla, lat. minden domború pecsét, 
viaszból vagy ércből, mely tokba ké­
szítve valamely okiratról fiigg; függő 
pecsét; függő pecsétes levél; pecsét­
tok; pápai rendelet; aurea bulla, IL 
Endre király által 1222-ben kiadott 
szabadság-levél; bullariuui, lat. pápai 
rendeletek gyűjteménye.

bulletin, fr . (bülleten), tudósítás; 
hadi tudósítás; orvosi tudósítás vala­
mely előkelő beteg állapotáról; bulle­
tin télégrapbique, távirati tudósí­
tások.

buluk-bagi, török ezredes, ki fizetés 
helyett földet kap.
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Bal w er-Ly tton (Bölv’r-Littn), an­
gol regényíró.

buphthalm ia, gg. kórt. kidüledt-
szemüség.

burbas, burbe, burber, aegyptusi 
számoló pénz == l/e asper.

bnreao, fr . (büró), iroda, hivatal- 
szoba; íróasztal; bureaukratia, fr.-gg. 
iroda-uralom; a hatalom öszpontositása 
a tisztviselők kezeiben; a népből vá­
lasztott tanácskozó testületek által nem 
korlátolt tisztviselői hatalom, 

bnrg, vár, várlak.
B ürke (Börk), angol szónok. 
Barleigb (Börli), angol név. 
burlesque , f r . (bürleszk), bohó, 

furcsa, nevetséges, torz-bohó; a nagy­
szerűnek nevetséges előadása, 

bnrletta, ol. kis vígjáték, 
barsarius, lat. a zárdajavak igaz­

gatója.
bnrscbikos, (német egyetemi) tanu­

lói viseletű.
bushel, ang. (búséi) =  8 gallon, 
b n ste , fr . (büszt), mell-szobor, 

mellkép.
bustrophedon, gg. ökörfordulati 

irás, t. i. mely fölváltva jobbra és balra 
foly; barázda-irás.

bastum, lat. hulla-égető hely, hol a 
rómaiak holtjaikat elégették, s ezek 
hamvait eltemették.

bnticHlariué, főpohárnok, 
bá ty  ram , lat. vaj. 
bnxas, lat. nt. puszpáng, téli zöld. 
Byron (Beierrn), angol költő. 
B y^antjam = Konstantinápoly; by- 

zantíner, gg.-ném. Görög v. keleti bi­
rodalombeli iró azon időből, midőn 
még ama birodalom fennállott; arany­
pénz a görög császárok idejéből 330 
<Sta =  4 tallér.

C.
f

C., zenében a hangrovat első zön- 
géje; mint rövidités =  corda, capo, 
cantus; vt. carbo; mint pénzverés helye: 
Prága, Cleve; mint ó római név == Ca- 
jus; mint számjegy =  centum.

ca., lat. =  circa, körülbelül; Ca., =  
Calcium.

Caan, a szultán török címe. 
cab, ang. (keb), kétkerekű könnyű 

kocsi.
cabale,/r. (kábái), ármány, cselszö- 

vény, fondorlat; igy neveztetett II. Ká­
roly angol király ármánykodó cabinetje 
(1671-ben), melytfek tagjai valának: 
ClifFord, Arlington, Búckingham, Ash- 
ley; Lauderdale; ezek neveinek első 
betűiből véletlenül épen ezen szó ala­
kult.

caballero, *pany. (kábályero), lovag, 
nemes ember; c. andante, kóbor lovag.

cabes, guineai számoló pénz; körül­
belül 3 frt.

cabinet,/r. (kábine), 1 ) benyíló; 2) 
dolgozó szoba; a fejedelem belső szo­
bája, fejedelmi belső tanács.

cabotage, fr . (kábotázs), partmel- 
léki hajózás, parti kereskedés.

cabriolet, fr . (kábriole), kétkerekű 
könnyű kocsi. '

cacalia, nt. kákolya. 
cacao, a nyugatindiai kákáofa bab- 

alaku gyümölcse, melyből a chocolate 
készíttetik.

cacbalot,/r. (kásálo), állatt. hosszú- 
fejű fizéter, (hal).

cachexía, kórt. senyv, sinylés, siny- 
lődés; c. cblorotica, sápkór; c. le- 
prosa, bélpoklosság; c. scorbutica, 
súly; c. scrophnlosa, görvély,' futosó 
mirigy; c. syphüoidea, a bujasenyv 
utófájdalmai; e. venerea, bujasenyv; 
c. virginea, sápkór.

cacbinnus convalsivns, lat. kórt. 
görcsös nevetés.

cachucha, spany. (kácsucsá), tánc 
csörgetyúkkel.

Cfieilia, lat. női név =  a rövidlátó; 
Cicelle

C&cilias, lat. finév =  rövidlátó; 
Cecil, ,

cacochymia, gg. kórt. a nedvek rom­
lottsága; cacod&mon, rósz szellem, 
manó; cacographia, rósz irás, helyte­
len írásmód; cacophonia, rósz hangzat, 
hibás hang; cacotrophia, rósz táplálás, 

cactus, melegházi növény; pozsgár. 
cadaver, lat. hulla, tetem, holt­

test; dög.
cadeaa fr. (kádó), csekély ajándék, 

alkalmi ajándék.
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cadence,/r. (kádánsz), hanglejtés a 
zenében; ütem, hangütés, idömérték 
(zenében, táncban); jóhangzásu végzet 
a beszédben, költeményben.

©adet,/r. (káde), fiatalabb, fiú, öcs; 
hadapród.

eadi, araó, török biró, városbiró; 
cadilesker, ország bírája.

cadmia, gg. és lat. ásvt. gálma, horg- 
pat; kékeny, kobalt; cadmia forna. 
eam, közönséges kályhakorom; cad- 
minrn, vt. sárgany, kadany.

cadre,/r. (kádr’), túl. keret, fogla- 
lék; ht. az ezredek törzse.

cadnca bona, lat. magvaszakadtsági 
jav ak ; caducitas , magvaszakadás, 
kihalás; magvaszakadtság, háramlan- 
dóság, uravesztett jószág; caducnm 
maiam v. cadHcus morbas, kórt. nya­
valyatörés.

Caes., =  Caesar; Caes. Mgj. =  
Caesarea Majestas, császári fölség; 
caesareo-papia, a világi hatalomnak 
beavatkozása az egyházi dolgokba.

caeteris paribus, lat. különben ha­
sonló körülmények között.

cafard, f r . (káfáhr), képmutató.
. café,/r. (káfe), kávéház.

cafis, cafiz, v. cahiz, spany. (káfisz), 
gabonamérték =  12  fanega; cafiso, 
olasz olaj mérték, körülbelül 8 bécsi itce. 

cáftan, török, kaftán, fölső ruha. 
cafnsos, délamerikai emberfaj, mely 

az indusok és négerek vegyületéból 
keletkezik.

cagnard , fr . (kányár), henyélő, 
tunya.

cagot, fr . (kázso), képmutató, szen­
teskedő,

cahier, fr . (káje), füzet; jegyzék­
könyv.

ca ira, fr . (szá irá), fog menni; az 
«lsó francia forradalom idejében ked­
velt dalnak kezdete.

cajolerie, fr . (kázsoleri), hízelgés, 
enyelgés, uyájaskodás.

cajnte,/r. (kázsüt), hajószoba, 
calabrese, calabriai; calabriai ka­

lap, a köztársaság jelképe.
calamintha, nt. hegyi melissza. 
calamitas, lat. csapás, baleset, bal­

sors, nyomorúság.
calamus, lat. nád, kálmos.

calcaiit, lat. tipró; orgonanyomó, 
fuvótipró.

calcaria, lat. mészfbld. 
calcator, lat. taposó, tipró; calca- 

tura, nyomás, taposás, tiprás; forduló, 
vető, dűlő.

calceolarfa, nt. papucsvirág, 
calcilitb, lat-gg. mészkő; calcina- 

tio, vt. mészités, mészszé változtatás; 
calciniren, mészitni, mészszé égetni, 

calciam, vt. mészeny. 
calctjlálni, lat. számitni, számolni, 

fölszámitni; calcalatio, számítás; ki­
számítás, fölvetés, árvetés; calcolator, 
számító, számvető; utánszámitó, szám­
vevő. számvizsgáló; calcnlatnr, szá­
mító hivatal; calcnlns, számítás, szá­
molás, számvetés; érdemsor, érdemjegy­
zék (az iskolában); kórt. kő, hólyagkő, 
vesekő; calculns Minerváé, a szava­
zatok egyenlősége, mely a vádlott ja ­
vára számittatik.

calécbe, fr .  (kales), cséza, posta­
kocsi.

calecnti kakas, kanpóka. 
Caledonia, lat. Skótföld. 
calefactor, lat. fűtő, szóbafütő, fűtő- 

szolga.
calembourg, fr . (kálahnbúr), élces 

szócsere, szójáték, elmés szójáték.
calendae, lat. a rómaiaknál a hóna­

pok első napjai; ealendariograph, gg. 
naptáriró; calendaticam, azon aján­
dék, melyet a középkorban újév nap­
ján az egyháznak és a papoknak szok­
tak volt adni.

calendnla, nt. peremér, tüzvirág. 
calentara amarilla, spany. (kálen- 

turá ámarilya), sárga-hideg-láz.
Caliban, Shakespeare „Zivataruá- 

ban előforduló rut, durva, baromi ször­
nyeteg neve, ki minden gonoszra ké­
pes; átv. ért. rut, baromi ember.

caliber, ( fr. calibr), csóüreg-kör, 
csőöböl; ür, üreg.

calico, finom gyapot-szövet, 
calix, lat. kehely; nt. kehely, csésze, 

virágcsésze.
calmár,/r. tintahal, 
calomei, vt. highalvacs, édes higany, 
calor, lat. meleg; caloricam, hév­

anyag; calorimefer, hőmérő; calori- 
motor, hévmozditó.
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caltha, nt. gólyahir, tüzvirág. 
calnmnia, lat. rágalmazás; patvar- 

kodás.
calville, fr . (kálvil), eperalma; szög­

letes alma, csúcsos alma.
calvinismus, Kálvin tana; calvi- 

nista, Kálvin tanát követő, 
calx, lat. mész.
camarade , fr . (kámárád), társ, 

pajtás.
camarilla, apany. (kámárillya), túl. 

kamarácska; titkos hatalom a spanyol 
udvarnál.

eambium, lat. csere, jószágcsere; 
váltólevél.

Cambridge (Kembridzs), grófság 
Angolországban, hasonnevű fővárossal.

camée, fr . (kámé), domború vésetü 
drágakő.

camélia, nt. chinai v. japáni rózsa, 
camelot, fr .  teveszőr-szövet. 
camera, lat. kamara; c. dara, vilá­

gitó szekrény, árnyék-távolitó szek­
rény; cameralis, kamarai, kincstári; 
cameralista,pénzügyi, kincstári tiszt; 
e. lncida =  camera d a ra ; c. obscnra, 
árny-vető szekrény, mely egy sötét 
kamara fölött állván, előrészének len- 
csealaku üveggel ellátott nyilásán által 
az előtte fekvő tárgyakat a sötét kama­
rában elhelyezett fehér asztalra kicsiny­
ben leárnyékozza; föltalálta nápolyi 
Porta János a 16. században; camera- 
rius, aranykulcsos, kamarás, 

camin, lat. kémény, 
camisia alba, lat. fehér ing, karing 
cam isol,/r. (kámiszol), mellelő. 
Camoens (Kámuis), portugalli költő. 
campagnard,/r. (kámpányár), föld­

művelő, mezei v. falusi ember; cam- 
pagne (kampány), falusi v. mezei jó­
szág, falusi birtok; táborozás, had­
járat.

campaua, lat. harang; campani- 
forme, lat-fr. harangalaku, harangdad; 
campanologia, lat-gg. harangöntés 
tana; campauula, lat. nt. csengetyüke. 

camparius, lat. csősz.
Campbell (Kemml), angol jogtudós, 
campeche, apany. (kámpecse), ber- 

zsen, vérbélfa.
campement, fr . (kámpmáhn), tábo­

rozás.

campestria, lat. mezei, 
cam phora,barb.-lat. kánfor. 
camphoif, finom chinai thea. 
campirozni (fr. camper =  kahnpé), 

táborozni, szabad ég alatt tanyázni.
eampus Hfartius, lat. a rómaiak 

Mars mezeje; hadgyakorló hely.
camp volánt,fr . (káhn volán), mozgó 

sereg; mozgó tábor.
cana, hosszmérték Maroccoban, kö­

rülbelül 3, Spanyolországban 21/* róf.
canáda, portugalli folyadékmérték, 

körülbelül lVi bécsi itce.
cana illat chia, fr.-gg. a söpredék­

nép uralma; canaille, fr . (kánáUy), nép 
alja, söpredék, csőcselék-nép; semmire- 
való, kóc-ember.

canalis, lat. csatorna; lecsapoló 
árok; vizeresz, vizárok; tengerszoru- 
lat; ut-mód; velőüre^ a csontban; ca- 
nalisálni, csatornázni, csatornát készí­
teni, víznek árkolni.

canapé,/r. nyugágy, pamlag. 
Canári szigetek, szigetcsoport Af­

rika éjszaknyugati partján.
eancellaria, lat. körülrácsozott he­

lyiség; iroda; kancellária; cancella- 
rius, kancellár, pecsétőr; cancellista, 
írnok.

cancer, lat. rák; fene; cancrinns,
visszafelé is ugyanazon betűkből álló 
vers, p. o. „Roma tibi subito motibus 
ibit amor; signa, te signa, temere me 
tangis et angis“ ; cancrite, kővé vált 
rák; cancrologia, lat.-gg. a rákok 
leírása.

cand., =  candidatus, lat. jelölt, 
candelaber, lat. karos gyertyatartó; 

candela rios, gyertya vivő.
candenr, fr . (kándór), nyiltszivüség, 

őszinteség; candidns, lat. fehér, tiszta; 
őszinte, nyiltszivü.

candidálni, kijelölni; candidatio,
kijelölés; candidatns, jelölt, kijelölt, 

randidé, lat. őszintén, 
candirozni, becukrozni; candis,/r. 

(kándi), becukrozott gyümölcs.
candor, lat. fehérség, tisztaság; 

nyiltszivüség, őszinteség.
candy, madrasi mázsa =  20 maund, 

=*226,799 kilogrammé; Surateben=20 
maund; 1 maund =  16,933 kilogrammé; 
a gyapotnál 1  candy =  21 maund;
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Pondicheryben 1 candy =  12 maund á 
8 vis; 1 maund =  1 1 ,74* kilogrammé; 
Goaban 1 candy =  20 maund a 24 rat- 
tel v. m idas=224,u kilogrammé; Cey­
lonban 1 candy =  500 angol font. 

caneel, holl. fahéj, 
canepin, f r . (kanepen) finom kecs- 

kebőr.
canevas, fr . (kánévá), fehéritetlen 

gyolcs, kaneváz; hímzéshez használt 
erős fonalakból készitett szövet, mely­
nek üres lyukacsai a hímző szálakkal 
betöltetnek; alaprajz, vázlat, 

canicnla, lat. hónapok, hőszak. 
cannabis, lat. kender, 
cannélas,/ r .  (kánelá), cukros fahéj, 
cannelirozni, (Jr. canneler == kán- 

nelé), csatornaalakra kivájni, hornyolni, 
rovátkolni, vájuzni.

cannibale ,/r .  (kánnibál), emberhús­
sal élő vadember a karai'bi szigeteken, 
kegyetlen, vad ember; cannlbalismus, 
kegyetlenség.

Hanoiiig (Kenning), angol állam- 
férfiú.

caaoe, kéregből készitett, fatörzsök- 
ból vájt csónak. 

canon91. kanon.
canonade,/r. (kánonád), álgyuzás. 
canones, gg. tanmondatok, szabá­

lyok, rendeletek.
eanonica visitatio, lat. egyházi lá­

togatás ; canonicalis, kanom i ; cano- 
nicatns, kanonokság; canonici capi- 
tnlares, káptalanbeli kanonokok; ca­
nonici catbedrales, székesegyházi 
kanonokok; canonici columnares, a 
káptalan nagyai (nagyprépost, olvasó, 
éneklő, őr-kanonok); canonici re- 
galares, szerzetes-rendi kanonokok; 
canonici aaeculares, világi kanono­
kok; canonicus, kanonok. 

canonier,/r. (kánonié), tüzér. 
canonisÁlni, szentek közé iktatni, 

azentesitni; szentté avatni, szentek 
közé avatni; canonteatio, szentesítés, 
szentek közé iktatás, szentté avatás, 

canonissa, székes apáca, kar-apáca, 
canonista, egyházi jogtanár, egyházi 

jogtudós.
canopen, aegyptusi bálványképek 

begyekes, fővel és lábakkal ellátott, 
korsók alakjában.

cant., =  can tor, énekes, éneklő, 
caniar, török mázsa =  44 ocka =  

100*/* bécsi font; Smyrnában =  45 
ocka; Damaskusban «  100 rotolo a 60 
obon; 1 rotolo =  1785 grammé.

cantaro, spanyol folyadékmérték =  
16,168 litre.

cantate, lat. karének, egyházi ének; 
pünkösd előtti 3-ik vasárnap; cantatio, 
ének, éneklés; cantatorinm, katholi- 
kus egyházi könyv, melyből a kántor a 
feleleteket énekH.

Canterbnry (Kentrbörri), Kent 
grófság fővárosa Angolországban. 

cantharelle, ni sárga gomba, 
cantharidae officinales, állati, hó- 

lyaghuzó izgone, kőrisbogár; cantha- 
ridln, vt. körösdék.

caátbarus, lat. víztartó a templom 
bemeneténél.

canthitis, gg-lat. szemzug-gy uladás;
c. nasalis, szemlob az orr felüli szög­
ben; c. temporalis, szemlob a halán­
ték felüli szögben.

canticnm canticoram, lat. énekek 
éneke.

canton, fr . (kántohn), megye Helve- 
tiában; hadmegye, toborzó-vidék; can- 
tonirozni, ht. szállásolni, tanyázni, 
helységben elosztva feküdni.

canfor, 1 ) lat. előénekes, éneklő, 
énekmester; cantores amant humo- 
res, a kántorok szeretik a nedveket, 
azaz : szeretnek inni; 2) sulymérték 
Sár diniában =  129 font. 

canzona, ol. dal, dana. 
cap, fr . (káp), cape, ang. (kép), 

capo, él. (kápo), fok.
cap. és capit., =» capitulum, káp­

talan.
capacitálni, megértetni (valakivel

vmit), meggyőzni (vkit vmiről), fejébe 
verni (vkinek vmit); elméjét megnyug­
tatni; capacitas, lat. képesség; fogé­
konyság, foghatóság; belvilág, csőnek 
belvilága; nagy tehetség; capax,képes, 
térés, tágas; capax hígén inni, tehet­
séges, ügyes fő.

cap de boune espérauce, fr . (kap
dö bonn eszpéránsz), jóremény foka. 

capella, lat. csili, kecske, 
capellanus, lat. segéd-lelkész, káp­

lán; udvari pap; capelle, kápolna; vt.
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kém-csésze, kohóca; capell-meister, 
karnagy.

capcr, (/r . capre), kalóz, martalóc; 
kalóz-vezér; kalóz-hajó, rabló-hajó; 
caperei, kalózás, rablás; capern, hajót 
elrabolni v. elfogni; capiálui, meg­
fogni, megérteni.

capi-aga, tör. a heréitek főnöke, 
capidsi-basi, tör. az ajtónállók fő­

nöke.
capillare jó s , lat. hajadoni jog; 

capillaris, hajnemü, hajfinomsága, haj - 
csövű; capillaritas, hajcsövesség.

capita jugata, lat. kettős fej az 
érmeken.

capitale crimen, főbenjáró bűntett, 
halálos vétek; capitale raortaam ,holt 
v. heverő tőke; capitalis, lat. tőke, 
tőkepénz, tökevagyon; alap, pénzalap; 
fő, derék, jeles; capitaiisálni, tóké- 
sitni; capitalisatio, tőkésités; capita­
lis poena, halálos büntetés; capitalis 
sententia, halálos ítélet; capitalista, 
tőkebirtokos, tőkepénzes.

capítatio, latin, fejadó; népszám­
lálás.

capitello, ol. oszlopfej, fejezet, osz­
lop feje.

capitilaviam; lat. fejmosás, 
capitolimn, lat. várlak ó Rómában; 

tréfásan: fej, koponya.
capita Iáin i, lat. 1 ) alkudozni, föl­

tételek alatt föl- v. megadni (magát v. 
valamely várat); 2) újra beállani kato­
nának ; capitalans, alkudozó; újra 
szegődött katona; capitularis, kápta­
lanbeli; eapitulatio, alku, szerződés; 
hadi alku, föltételek alatti várföladás; 
katonaszegődés; capitulum, káptalan.

caprice, / r .  (káprisz), szeszély; mak- 
ranc; capriciös, szeszélyes, makran- 
cos, fejes; capricirozni, megkötni ma­
gát valamire.

capricornns, lat. bak, állatköri jel. 
caprifoliaceae, nt. szulákfélék. 
caprimalgas, lat. állati, kecskefejő, 

lappantyú.
capriole, ol. ugrándozás, szökdelés, 

bakszökés.
capsicom, uj lat. paprika, török v. 

kerti bors.
cap'sula, lat. tok, tokca, téhely, 

tartó; millye.

captatio beuevolentiae, lat. kegy- 
hajhászás.

captiosas, fogásos, fogárd, furfangos, 
captivální, elfogni, fogságba tenni; 

megnyerni; captivitas, fogság.
capnce, capuchjon, fr . (kápüsz, ká- 

püson), csuklya; Capucinus,kápucinus, 
kápás barát.

Capudan-basa, török tengernagy, 
caput, lat. fej, fő; fejezet; c. mor- 

tuam, halálfő; vt. alj, söpredék, 
cap verd,/r. (káp vehr), zöld fok. 
cap-wein,/r-ném. jóreményfoki bor. 
carabine, fr. (kárábin), karabély, 

lovassági rövid puska; carabinier, 
(-nié), karabélyos, könnyű lovas.

caracol, fr . (kárákol), csigalépcső; 
caracole, kanyarodás, körlés (lovakról 
é í lovagokról).

carafe,/r. (káráf), caraffa, ol. (ká- 
ráffá), köszörült asztali palack; nápolyi 
mérték =  101 itce.

carafflne,/r. (káráffin), az asztalra 
való ecetes és olajos üveg. 

carafon, fr. hűtő-edény, 
caraibi szigetek, nyugatindiai szi­

getcsoport.
carambolage , fr. (kárámbolázs), 

horzsolódás, összeütközés; carambole, 
(kárámbohl), veres lapda a teke-játék­
ban; caramboline, sárga lapda; ca- 
rambolirozní, horzsolődni, bele-, hoz- 
záütődni,ütközni,összeütközni; a teke­
asztalon a játszó lapdával egy lapdánál 
többet találni.

caramel, fr . (kárámel), olvasztott 
cukor a gyümölcsök bevonására; pörkéd.

caravane, fr . káráván, utazó társa­
ság keleten.

carbo, lat. szén; kórt. kárbunkulus, 
pokolvar; carbon, vt. széheny.

carbonade, fr . (kárbonád), sült ol­
dalszelet; rostélyos.

carbouari, ol. (kárbonári), olasz 
összeesküvők, kik egy egységes olasz 
köztársaság fölállítására törekedtek; 
bokáig érő ujjatlan köpeny.

carbonas és earboneam, vt. szé- 
neny; carbouát, vt. szénlet, szénsavas 
só; carbonicam alcali, szénsav; car- 
bouisatio, szénités.

carbunculus, kórt. pokolvar; ásvt. 
kárbunkulus (drágakő).
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carcasse, fr. (kárkássz), sodrony­
báb (fejkötöhöz); csontváz (levágott 
marháé); hajóváz; lobgolyó, 

carcer, lat. börtön; kóter. 
carcinom a, gg. kórt. rákfene, 
cardam lne, fr . (kárdámin), nötot. 

foszlár.
cardia, gg, bt. gyomorszáj, 
c a rd ia c a , gg. gyógyt. sziverósitó 

szerek.
cardialgia, gg. kórt. gyomorgörcs, 
cardielkosis, gg. kórt. szivburok- 

fekély.
cardienxysm a, szivür-tágulás. 
cardinaüs, lat. 1 ) bibornok; fehér 

bor-, narancs- és cukorból készült ita l; 
2) sarkalatos; eardinalesnom iliatl,pá­
paságra jelölt bibornokok; cardinales 
papabiles, pápaságra képes biborno­
kok; cardinalia nnm ^ralia, tőszámok; 
törzsök-számok.

cardiocele, gg. kórt. szivszakadás; 
carditis, szivlob.

eardo, lat. sark; cardo rei, a dolog 
sarka.

cardo-benedictcn-krant, lat.-ném. 
nt. ciklász, erdei szegfű; tarka bogáncs; 
áldott csüküllő, pápafü, áldott f ü ; 
cardnos, lat. nt. bogáncs, 

earentfa, lat. nélkülözés, 
c á ré t, lat. hiányzik, szűkölködik, 

vmi nélkül van, nélkülözi, 
carex , lat. nt. sás. 
c a rf io l, {pl. cavolo-fiore), virágos 

káposzta, kártifiol.
carga, spanyol bormérték =  120,5® 

litre ; mint olaj mérték =e 123,® litre.
cargo, spanyol sulymérték =  2 vám­

mázsa 53,5i vámfont.
caricatnra, ol. (kárikáturá), torz, 

torzkép, fintorkép.
cariea, lat. kórt. csontszó, redv; c. 

cancrosa, csontrák; c. carnosa, hus- 
csont-daganat; c. dentinm , fogredv, 
fogszú.

cá rié ra , fr . (kárió), szuvas, redves. 
caritas, lat. szeretet, felebaráti sze­

re te t;  caritativnm , kegy-ajándék.
C arlisle (Kárleil), főváros Cumber- 

land grófságban Angolországban; an­
gol családi név.

C arlsd’o r ,  Károly-arany, braun- 
schweigi öt tallér értékű aranypénz.

carmagnole, fr .  (kármányol), éne­
kes tánc, savoyard-tánc.

earmelita, Karmel ázsiai begyről 
nevezett szerzetes, kármelita.

Carmen, lat. költemény alkalmi vers. 
carmesin, tulipiros, karmazsin, 
carmin, piros, karmazsin, kármin- 

festék.
carmina, lat. költemények, versek, 
carminativnm, u j lat. gyógyt. szél­

hajtó.
carm oisl, fr . (kármoisi), 1. car­

mesin.
carnage, fr .  (kárnázs), mészárlás, 

vérontás.
carnalis, lat. testi; carnalis et nte- 

rinns fráter, apui, anyui testvér; car- 
natio, testszinezés, husozás; husozat. 

carneol, á*vt. kárniol, kárniol-kő. 
carneval, farsang, 
carnifex, lat. hóhér, bakó. 
carnivora, lat. húsevő (állatok), 
carolin, hat tallér értékű aranypénz, 
caroüna, V. Károly német császár 

büntető törvénykönyve.
caro luxnrians, lat. kórt. vad v. 

gomboshus.
carotlca, gg. gyógyt. altató-szerek, 
carotis, lat. bt. fej- és nyak-ütér; 

carotides, (többese).
carotte, fr . nt. sárgarépa, murok; 

portugalli aranypénz »  Ily® tallér.
carrarai márvány, olaszországi 

Carrara hercegségből való márvány, a 
legjobb és legszebb márvány, közönsé­
gesen fehér, gyakran fekete, sárga és 
zöldes.

carré, fr .  (káré), négyszög; car- 
reaa (káró), dűlt négyzet; tök a fran­
cia kártyában.

carrefonr, fr. (kár’fúr), keresztut; 
utca-sarok.

carrelage, fr . (kárlázs), kockakö­
vekkel kirakás, kövezet.

carriére,/r. (káriéhr), pálya, pálya­
futás; vágtatás.

carriole, fr. (káriol), könnyű két­
kerekű kocsi.

carrosse ,/r . (károssz), diszhintó. 
carrousel, / r .  (kárusszel), lovagjá­

ték ; körjáték (Ringelspiel).
cárt a bianca, oZ.'tiszta lap, melyen 

egyedül a névaláírás foglaltatik.
Magyaráid szótár.
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ca rte , f r . (kárt), étlap (fogadók­
ban) ; ét-számla.

. carte - b lanche, fr . (kárt-bláns), 
tiszta lap, teljhatalom.

c a r te l,/r . (kártel), szerződés (fog­
lyok, szökevények és menekültek ki­
adása,' kicserélése iránt); kihívás, kihí­
vó levél.

cartesianas, Cartesius v. Descartes* 
francia bölcsész követője.

cartham in, vt. szeklicedék; cartha- 
mns, nt. vad v. tót-sáfrány; szeklice- 
virág, sáfrány-szeklice.

cartilago, lat porc, porcogó, 
cartisane, fr .  (kártizán)r kimetélt 

kártyára tekert hímző-szálak selyem­
ből, aranyból, ezüstből.

cartom ancie,/r.-££. kártyavetés, 
carton, fr . (kártohn), kemény papír, 

táblapapir; katulya, tehely, tartó esz­
köz táblapapirból, papir-tok; uj lap, 
újólag nyomtatott lap; mintalap; épü­
letterv.

cartonche,/r. (kártus), töltéstartó; 
töltéstok; tokmány.

carancula, lat. kort. vadhús, 
carus, gg. kórt. mély álom, álomkór. 
ca rya tide , gg. épit. gerenda-tartó 

oszlop (a régieknél közönségesen női 
alakban).

ca ryophy lla ta , gg. nt. ciklászgyö- 
kér, gyömbéresv. szegfű-szagu gyökér’; 
caryophyllia , nt. szegfüdék; caryo- 
phylloid, szegfunémü; caryophyllns,
szegfübors.

casaqne,/r. (kázák), utazó öltöny; 
casaqaioe, (kászákehn), otthonka, házi 
öltöny.

cfisar =  caesar; c& sarewitsch, a
cár fia.

cascadc, fr . (kászkád), zuhatag, 
viz-zuhatag.

casein, vt. sajtadék. 
casem atte, ol. várüreg, bástyalak, 

bástyaür, bástyabolt, bástyaboltozat.
casern e ,/r. (kászern), laktanya, ka­

szárnya.
casim ir, félposztó, 
casino, ol. túl. házikó; a florenci ne­

mesek játék- és társalgási háza; zárt 
társaság, társalgási gyülekezet, társal­
gási gyülhely, gyülde.

casodi-basi, török, fókamarás.

casque, 1 ) mulatt-sarjadék; 2) sisak, 
casquette, fr . (kásket), sisak, 
cassa, ol. (kásszá), pénztár; c. bel- 

lica, hadi pénztár; c.brouillon (brul- 
lyon), első följegyzési könyv; c. conto, 
pénztári számla; c. contributionalis, 
adópénztár; c. domestica, házi pénztár.

cassade, fr . (kásszád), tréfából v. 
szükségből való hazugság, 

cassae-perceptor, adószedő, 
cassálni, eltörölni, p. o. a törvényt, 

megsemmisíteni, p. o. az ítéletet; k i­
tenni, kicsapni a szolgálatból.

cassatio, lat. tisztség-fosztás, hiva­
talból kitevés, le- v. kitétetés; meg- 
semmités, megsemmittetés; Cassations- 
Gericht, Cassationshof, semmitőszék.

casserole, fr . (kász’rol), rézserpe- 
nyü, kondér.

cassette ,/r. (kászet), szekrényke, 
cassettone, ol. épít. mindig kiseb- 

büló négyszögekből álló mélyedés a 
boltozat falán.

caesla, lat. nt. kászfa, kászia. 
cassier,/r (kászié), pénztárnok, 
cassolette, fr . (kászolet), fústölő- 

serpenyü; illat-millye.
cassonade, fr . (kászonád), tö rt­

cukor.
castagnette, fr . (kásztányet), kéz- 

csörgetyü, tánc-csörgetyü.
castalides, gg. a múzsák mellék­

neve (Parnass hegyének tövében fa­
kadó castali forrástól), 

castanea, nt. gesztenye, 
caste, port. várna, kászta. 
castellano, túl. castiliai, spanyol 

arany pénz =  4 frt. 70 kr.
castellanus, várnagy, várkapitány; 

castellam, urilak, várlak; kastély.
castes , npany. délamerikai elegy - 

vérből.
castigatio, lat. fenyíték, 
castitas, lat. szüzeség, szeplőtelen- 

ség, tisztaság.
castiz, portugalli szülők vagy mes- 

tizek ivadéka.
castle, ang. (keszl), vár, várlak. 
Castlereagh (Kesszelrih), angol ál- 

lamférfiu.
castor,Zaf. hód; castoreum,hódony. 
castorine, fr. gyapjú-szövet, 
castrametatio, a táborhely kimé-
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rése, táborkészités; táborkészités mes­
tersége, tábortan.

castrálni, herélni; castnitlo, heré- 
lés; castratas, heréit.

castrenses, lat. vár népe; castren- 
sis, tábori; castrensis saperlor, tá­
bori főpap; castram, tábor; vár; 
castram doloris, gyász-alkotmány, 
ravatal.

cast-steel, ang. (kesz-sztíl), öntött­
acél.

casa, lat. esetleg, történetesen, vé­
letlenül; casaalis, esetlegi, esetleges, 
alkalmi, véletlen, történetes; casualis- 
mus, esetlegesség tana, mely szerint a 
véletlen tekintetik a dolgok és esemé­
nyek alapjául; casualista, az esetle­
gesség tanának hívője; casnalistllca =  
casuistika; casaalitas, eseflegség, eset­
legesség; casualiter, esetlég, történe­
tesen, véletlen.

casaar, állati. szalagár, kázuár, (nyu- 
gatindiai madár a gázlók neméből).

casaismas, lat. casnalismus; ca- 
saista =  casuistikus; casuistika, 1) 
lelkiismerettan, eldöntés mestersége 
kétes esetekben, lélekismereti válsá­
gokban; 2) tan, mely alkalmazkodási 
szabályokat állit fői az előfordulható 
különös esetekre ;* esettan; esetlegiség, 
casuistikus, lélekismeret-öldó; eset­
tudós, ki az előfordult nevezetes jog­
eseteket tudja.

casula, lat. miseruha.
Caesara, lat. közép-nyug, metszet a 

versben; vers-nyug.
casus, lat. 1 ) nyt. eset, ejtés; 2) baj, 

eset; casus belli, ok a háborúra, há­
ború esete; c.conscientiac, lelkiisme­
retes dolog; lelkiismeretben járó dolog; 
c . fa tá lis , szerencsétlenség, baleset; 
c. fortuitus v. improvisus, váratlan, 
véletlen eset; c. inevitabilis, elkerül- 
hetlen eset; c. iusolitns, szokatlan 
eset; c. in terminis, ugyanazon eset; 
c . m erus, merőben véletlen eset; c. 
m ixtns, részben véletlen, részben szán­
dékosan előidézett eset; c. necessita- 
tis, szükség, kénytelenség (által paran­
csolt eset); c. reservatus, fönntartott 
eset; c. trag icus, szomorú történet 
vagy eset; casa snbstrato, a fönnforgó 
esetben.

catalepsts, gg. kórt. merevedtség, 
merevültség, dermengés.

catalogas, gg. sorjegyzék, lajstrom, 
sorzat; névsor; könyvjegyzék.

Catamitus, Ganymedes neve a ró­
maiaknál ; elpuhult ember.

cataractc, fr . (kátárákt), vizcsés, 
viz-zuhatag; felhőszakadás; külső há- 
lyog.

catarrh, gg. kórt. nátha; hurut; ca- 
tarrhalis, náthás; hurutos.

cathedraticam, gg. tanpénz a főis­
kolákon.

Cato. szigorú erkölcsű római; ko­
moly bölcs, szigorú erkölcsbiró.

eatty, sulymérték Chinában =  l 1/* 
angol font; 100 eatty =  1 picol; Siam- 
ban =  2*/a angol font; itt 60 eatty =  
1 picol; 1 malaji eatty =  0,9tse9 kilo­
grammé.

caadex, lat. törzsök, bokor, növény­
bokor, tő; torzsa; tönk.

caasa, lat. ok, alkalom, szerzőok; 
ügy, jogügyi Pör; ®»brevls litls, rövid 
folyamatu pör; c. cambialis, váltópör; 
c. civilla, polgári pör; c. criminalis, 
bünpör; c.efficlens, szerzőok; caasae 
majores, fontos okok; causae prae- 
pollentes, túlnyomó okok; caasae 

amuiariae, sommás ügyek; causa 
exhereditationts, kitagadási okok (az 
örökségből); caasa finalis, végső ok; 
caasa Impalsiva, inditó ok.

caosaüs, lat. okbeli, okilagos, okías; 
ügyi; c. nexas, okbeli kapcsolat, ok­
lánc, okkapcsolat; caasalitas, okság, 
okbeliség, okszerűség, okilagosság, 
okiasság; causalifer, okszerüleg.

caasa praegnans, fontos, sürgős 
ügy; c. proxim a, legközelebbi ok; c. 
revnota, távol fekvő ok.

caasaii*, lat. pörlekedő, panaszos, 
ügyes-bajos ember; pörös fél.

caasaram  regaliam  direcfor et 
sacrae coronae fiscalis, a kir. ügyek 
igazgatója, és a sz. korona ügyésze.

causatlo, lat. okadás, okozás; cau- 
sativ, okmutató (kötszó); causativum, 
müveltető (ige); causatór, okozó, ok­
adó; cansatum, okozat/ 

causerie, fr . (kósz’ri), beszélgetés; 
fecsegés.

causidicas, lat. ügyész.
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causterium v. cauterium, .̂ gyógy t. 
égető, gyullasztó, maró szer; caostica, 
t. maró szerek; causticttas, maró eró; 
causticus, égető, gyullasztó; xáaró, 
csípős, gunyoros.

caute, lat. vigyázva, óvatosan; eau- 
te la , vigyázat, elóvigyázat; óvadék, 
ovat, óvatosság; e. superabundans, 
fölösleges óvatosság.

caatlo, lat. jótállás, kezesség; bizto­
síték, bánatpénz; cautlonales, jótálló 
levél; kezesség-levél; biztositó levél; 
cautionalis pecunla, jótállási pénz; 
bánatpénz.

caut6chak, rugó-gyanta, ruganyos 
mézga, kaucsuk.

cautus, lat. vigyázó, óvakodó, ovatos. 
caval, pl. cavallo, lovag 'a  tarokk­

játékban; f
cavalcade, fr. (kávállkád), lovagok 

diszmenete, sétalovaglás társaságban; 
cavaleria, (fr. cavalerie =  káválrí), 
lovasság; cavalier,/r. (káválié), lovag, 
leventa, főnemes; gavallér; L Károly 
angol király idejében igy nevezték a 
király hiveit; cavaliere servente, ol. 
udvarló lovag; 1. cicisbeo; cavallero, 
spany. (káv&yero), alsóbb rangú spa­
nyol nemes.

cavatina, ol. (kávátiná), rövid dal. 
cavens, lat. kezes, jótálló, 
cavesco, spanyol gabonamérték =» 

2V« mázsa.
cavezzo, olasz hosszmérték « 1 0  láb. 
cav iar, orosz, halikra, különösen 

tok-, viza-ikra.
cavillatio, lat. gunyolás ; fogárd 

kérdések.
cavltas, lat. ür, üreg. 
c. c., concide v.|concidatur, contunde 

v. contundatur (orvosi rendelvénye­
ken), metéld össze, törd össze, 

c. ©., cornu cervi, szarvas-szaru.
C. C. C., =  \ionstitutio criminalis 

Carolina, V. Károly császár büntető- 
pörrendtartása.

c. c. d. a., =  concisa, contusa, den- 
tur, signentur, lat. (orvosi rendelvé­
nyeken), összemetélve, összetörve adas­
sanak és jelöltessenek meg.

c. ©. u. =  cornu cervi ustum, ége­
te tt szarvas szaru.

Cd., vt. =  Cadmium. |

Ce., =  Cerium.
cédáiul, lat. átengedni, odaengedni, 
cede majori, lat. engedj a nagyobb­

nak (t. i. az erősebbnek); cedens, en­
gedő, átengedő; engedményező, 

cedrat, ol. cukros citromhéj. 
cédrus, lat. nt. a fenyühöz hasonló­

fa Ázsiában és Amerikában, 
ceinture, fr. (szentür), öv. 
celastrus, gg. és lat. nt. csütkalom. 
celebrálni, lat. ülni, megülni, ünne­

pelni, tartani; celebritas, ünnepélyv 
ünnepélyesség; nevezetesség, nevességr  
jelentékesség, nagy hirnév.

celeritas, lat. gyorsaság, sebesség, 
cella, lat. cellula; szobácska; állott-  

és nt. sejt, seitlik; sejtecs. 
cello, ol. (cselló), gordonka, 
cellularis, barb.-lat. sejtes, 
celosia* nt. taréjfürt. 
celsitas, lat. fönség. 
célt, régi nyugateuropai nemzet, 
cement, épít. homokos mész, kőra- 

gasz; vt. cement; b. edző por; (az arany­
választásnál) anyitó por; cementatlo*. 
b. (az acélnál)edzés; (a réznél)rézités^ 
(az aranynál) anyitás; cement iroznl, 
vt. cementezni; b. anyitani (aranyat); 
edzeni (acélt); rézitenL 

cenangla, gg. kórt. vérhiány, 
cenobium, gg. zárda, 
cenotaphium, gg. sirüreg, ravatal, 

emlékkő, sirkó, sir-emlék.
censor, lat. vizsgáló, biráló, birál- 

gató; könyv-vizsgáló. , 
oensualis, lat. bérleti, béralatti;, 

censna lista, béralatti föld birtokosa.
censura , lat. megbirálás ; könyv­

vizsgálás; könyv-vizsgáló hivatal; egy­
házi fenyíték; tanodat vizsgálat; ügy­
védi vizsga.

census, lat. adó, évi adó; bér. 
cent, (lat. centum), több államban a. 

számoló pénznek századrésze.
centau rus,^. hitregebeli szörnyetege 

ló-ember; csillagzat a déli ég-gömbön, 
centaurea, nt. csüküllő, vasvirág, 
centenarius, lat. száz éves (aggas­

tyán).
eentesimal-thermometer, ttud. száz 

fokú hévméró; centesimatio, százado­
lás (minden századiknak elitélése éa 
kivégeztetése).
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centisre, f r . (szántiár), =  Yw# are; 
cen tigram m e, =  l/\— grammé; ceutl- 
lltre (-liter), =  Vioo litre; eentlm étre 
<-meter), =  ’/io# m etre; eenttstére 
^-szter), =  Vio» sztére.

centifolla, lat. nt. százlevelü (rózsa), 
centim é, f r . (szántim), egy franc 

századrésze (francia váltópénz).
centinsjo, ol. (csentinajo) =» 1821/* 

iont.
centnár, lengyel mázsa =  4 kamieni 

v. 100 lengyel font; gyapjúnál 128 len­
gyel font.

Central, lat, közép, központi, kö­
zépponti ; centráliséin!, központositni; 
Centralisatio, központosítás, közpon­
tosulás; centrifugális erő, ttan. köz- 
ponttóli eró, futóeró, középtől futó erő, 
közép-futóeró, röperö, lökeró; centri- 
petalis e ró , ttan, központhoz! eró, 
középre tartó eró, sulyeró, vonzerő; 
-centrobarik, lat-gg. sulyponttan, ne- 
bézségi-ponttan; centrum, lat. köz- 
pont, középpont ; centrum gravltatis, 
<jép. súlypont, nehézségi pont.

centumvir, lat. százados; centum- 
'viratus, a századosok gyűlése, mél­
tósága.

centuplum, uj lat. százszoros, 
eenturia, lat. század; centurio, szá­

zados, kapitány.
centweight, ang. (szentueht), (cwt) 

=  4 quarter k 28 font, tehát 112 font, 
azaz 60,sw kilogrammé, vagy 90,716 
bécsi font.

cephalfia, gg. kórt. erős fejfájás; 
•eephalaematoma neonatorum v. 
recens, vérdaganat az újszülöttek fe­
jén ; cephalagra, fej-köszvény; cepha- 
lalgia, fejfájás; cephalica, fejerősitó 
szerek; cephalitis, fej-, és különösen 
4i^yveló-gyuladá8 ; cephalodesmíon, 
fejszoritó; c ep halogén esi s, fejképzó- 
dée; cephalograpbia, fej- v. agyveló- 
leirás; cephalologla, a bonctan azon 
xésze, mely a fejről v. agyvelóró} érte­
kezik; fejtan, agyvelótan; cephalo- 
lox ia , ferde fejüség, a főnek ferdén 
tartása; cephalometer, szülésnél a 
fej mérésére szolgáló eszköz; cephalo- 
phym a, fejdaganat; cephaioponla, 
nehézfejtíség; cephalopyosis, fejbeli 
genyedés; eephaloseisls, fej- r. agy*

velő-rázkódás; cephaloskopia, fej­
vizsgálat; cephalotomia, fejboncolás, 

ce qui se ressemble, s'assemble,
fr . (sző ki sző reszámbi Szászámble), 
hasonló hasonlóval hamar összebarát­
kozik.

Cerastium, nt. madárhur. 
cerberus, (a régi görögök és ró­

maiak hitregéje szerint) pokolbeli ku­
tya; éber őr; goromba ajtónálló. - 

c erd e ,/r  (szerki), társas kör.
Ce reáliák, a földművelés termékei; 

gabonanemüek. 
cerebellum, lat bt. agyacs. 
cerebralls, lat. ktan, mi az agyvelót 

illeti; cerebrin, agyveló-zsiradék; ce- 
rebrit, agy velőhöz hasonló kövület; 
cerebrosts, agy-düh; cerebrnm, agy- 
velő, agy.

ceremóniáié, lat. szertartás; cere- 
moniarius, az egyházi szertartásokat 
intéző pap ; szertartó; ceremónia, 
szertartási ünnepély; udvarias szokás.

cereostata, középkori lat. via«zgyer- 
tyatartó egyházi szertartásoknál és 
meneteknél; cereostatarü, ezen gyer­
tyatartók vivői.

cererln, cererlum, újonnan fölta­
lált érc; cererit, szegfü-szinü érctar- 
talmu ásvány.

Ceres, a római hitrege szerint Sa- 
turnus és Rhea leánya, a földművelés 
istennője; egyik bolygó neve. 

cerevlsia, lat. sör. 
cerin, vt. paraviasz, viaszdék: (zöld 

mézga, a méhek viaszának alkatrésze).
cernirozni, (fr.  cerner =  szemé), 

körülkeritni, körülvenni.
cerographia , gg. viasz-festészet; 

ceromel, olvasztott viaszból és mézből 
készített kenőcs; ceroplastika, viasz- 
k épelés

cer iámén, lat. verseny, vetélkedés; 
viadal; vita.

certificalni, lat. bizonyitni; certifi- 
catum, bizonyítvány, igazolvány, tanu- 
levél, bizonyitó-levél. 

cerumen, uj lat. fülzsir. 
cerussa, lat. ásv. fehér ólom-érc, 

ólom-hó, fehér ólom; írón. 
cervellaia, ol. disznósajt, 
cervlx, lat. 6e. nyakszirt. 
cessanie causa, cessai efteetus,
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lat. megszűnvén az ok, megszűnik az 
okozat; cessatio, megszűnés, szünet.

cessío, lat. átengedés; engedmény; 
cessionalis, átengedési, engedményi 
(p. o. irat); cessíonarius, engedmé­
nyes (kinek t. i. vki valamely dolgot v. 
jogot átenged); cessio nominis, túl. a 
név átengedése; valamely követelés­
nek átengedése.

Cessna, barb.-lal. átengedett (p. o. 
adós).

c’est á d ire ,/r . (szetá dir), túl. ez a 
mondanivaló; azaz; c’est égal (szét 
egál), mindegy; c’est tont comme 
ehez nous (sze tu komm se nu), ez 
épen igy van nálunk is.

céstn*, lat. vivókeztyü; női öv. 
cet., =  cetera, lat. a többi, 
cetacea, lat. állatt. cetek, halemlő­

sök, bálnák.
cf. és conf. =  confer v. conferatur, 

lat. vesd össze, hasonlítsd össze; cíf. 
és contf. == conferantur, hasonlittas- 
sanak össze.

£ h ., vL '=  China-sav.
Vh vt. =  Chinin. 
chablon, / r .  (sáblon), minta-deszka, 
chacun a són goűt, fr . (sákön á 

szón gú), mindenki a mága tetszése 
szerint.

chagrin, fr . (ságren), 1 ) ripós bőr 
(kivált tengeri kutyáké); cápabőr, hal- 
bőr ; 2) bú, aggság, búgond, bánat, 
boszuság.

chaine,/?*. (sehn), lánc, lánc-tánc. 
ch a ise ,/r. (séz), 1) cséza, félhintó ; 

2) szék.
chalcedon, gg. ásvt. tej színű, félig 

átlátszó drágakő.
chaldron, ang. (csádrön), szénmér­

ték =  10—14 tonna, 
chalif, arab, helytartó, 
chalkograph, gg. rézmetsző; chal- 

kographia , rézmetszés (művészete). 
chalonpe,/r. (sálup), sajka, csónak. 
chalam eau,/r. (sálűmó), pásztorsip. 
chalyheat, gg. acéltartalmu, acél­

nemű; chalybographia, acélmetszés.
cham ade, fr . (sámád), ht. meg­

adásijel.
chamfileon, gg. állatt. szinbű (hüllő 

a gyikok rendéből); átv. ért. köpeny- 
forgató, igen változékony ember.

chamarre,/r. (sámárr), prémes len­
gyel öltöny.

ekambre,/r. (sámbr), kamara, szo­
ba; chambre ardente (árdáhnt), égó 
terem, feketére bevont törvényszéki 
terem Franciaországban, hol gyertya­
világnál előkelő eretnekek és méreg- 
keverók szoktak volt kihallgattatni; 
chambre intronvable (entruvabl), 
föl nem található kamara, csufneve az 
1815. octoberben összehívott és 1816. 
sept. 6-án szétoszlatott követkamarának 
Franciaországban.

chamois,/r. (sámoa), zerge; zerge- 
szin; szögsárga-szin. v

chamomilla, lat. nt. szegfű, szegfű- 
virág, pipitér, pacvirág.

champagner, fr.-ném. (sámpányer), 
champagnei bor; pezsgőbor.

champignon, fr . (sánpinyon), v nt. 
veres galóca, csiperke.

Champion, fr . (sánpiohn), bajnok; 
védő; védelmező, 

chamsin, L samnm. 
chau, tatár fejedelem. 
chance,/r. (sánsz), esély, eset, sze­

rencsés eset; szerencse forgása, bal­
eset.

change,/r. (sánzs), csere; változás; 
pénzváltás; changeur, (sánzsőr), pénz­
váltó; chanzsirozni, (fr.  changer =  
sánzsé), cserélni, elcserélni; átváltoz­
tatni; átalakítani.

cbaomantla, gg. jóslás a légtűnemé- 
nyekből.

chaos, gg. zűrzavar, rendetlenség. 
chapeau,/r. (sápó), kalap; szerető; 

ehapeau-bas (sápóbá), lapos kalap, me­
lyet a hón alatt hordanak; chapeau 
rouge (sápó rúzs), túl. veres kalap; 
bibornok-kalap.

chapelgorris, spany. (csápelgorris), 
túl. vörös sipkák, ,az utolsó spanyol há­
borúban Krisztinapárti könnyű csapa­
tok a baski tartományokból.

charade, fr .  (sárád), betürejtvény; 
rejtvény, talány.

character, gg bélyeg, jegy, címer; 
jeliem; lelkűiét; jelleg, bélyeg; cim, 
hivatal, méltóság, rang; betű, irás- 
betü ; jegy betű (az igetóben), időjelző; 
eh. indelébilis, eltörölhetlen jegy v. 
tulajdonság, melyet a kath. egyházban
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valamely szentségnek fölvétele által 
nyer valaki; characterisálni, jelle­
mezni;, bélyegezni; charakterfstik, 
jellemzet; bélyegzet; jellemrajz, jellem­
zés; jellemiség, jellem, jellemzék; cha- 
ractertstica nóta, ismertető je l; cha- 
rakteristisch, jellemző, jellemzetes; 
kiváló, sajátszerü; charakter-mnske, 
jellemző-álca.

eharge, fr . (sárzs), tereh; roham; 
tüzelés (csatában); töltés; szolgálat, 
hivatal; chargé d’affaire (sarzsé daf- 
fér), ügynök, ügyviseló.

charisficon, gg. viszonajándék. 
charitativnm subsidium, lat. kö- 

üyöradomány.
char ivari. fr .  (sárivári), macska­

zene; élclapok cime.
charlatan. fr . (sárlátán), kuruzsoló, 

javos; nyegle, kérkedi; charlataneria, 
kuruzsolás; nyegleség, kérkedés.

Charles,/?*. (Sári), finév=Károly; 
(ang. mondd: Csárlsz).

Charlotte, fr . (Sárlott), nőnév =» 
Karolina.

charmánt , / r .  (sármán), kecses, gyö­
nyörű, kedves, bájoló; gyönyörűen, igen 
szépen, igen jól; charme (sárm), báj, 
kellem, kecs; bűbáj, varázs.

Charon, gg. a hitrege szerint alvi­
lági hajós, ki az elhunytak lelkeit a 
Styx folyón átszállitá.

chdrophyllon, nt. baraboly. 
charpie, fr . (sárpi), tépet. 
charta , papiros , irlap ; charta- 

blanca, üres adóslevél, üres utalvány 
(tiszta lap, melyre csak a kiállitó neve 
van aláirva).

charte v. chartre, fr . (sárt), alkot­
mánylevél, alaptörvény.

charter, ang. (csárter), kegyelem­
levél, szabadságíevél, kiváltságlevél, 
szabaditék (mint okirat); ótalomlevél.

chartiaticnm, uj lat. papirpénz; bé- 
lyegpapir.

cnartismus, ang.- v. fr.-lat. angol 
radicalismus; chartisták, a gyökere­
sen javitók pártjának hivei Angolor­
szágban.

chartomantia, gg. kártyavetés, 
chartophylax, gg. okirat-őrző. 
charybdis, gg. (a Calabria és Sici- 

lia közti) örvény.

chasma, gg. kórt. tátogatás; chas- 
modia, chasmns, folytonos ásitás.

chasse,/r. (sássz), vadászat; vadász- 
zene ; lapdány-játék 16 lapdával.

chasseki-snltana, tor. az első szul­
tánnő, a koronaörökös anyja.

chasse-partie, fr . a tengeri rablók 
egyezménye a zsákmány fölosztása 
iránt; zsákmány-szerződés.

ehasseur, fr . (sáször), vadász; chas- 
seur á cheval (sáször á svál), lovas­
vadász.

chaszirozni, (/r . chasser =  sászé), 
a táncban a sor előtt föl s alá lejteni.

chassis, fr . (sászi), ráma, keret, fog- 
lalék.

cháteau, fr . (sátó), vár, kastély; 
cháteaa Lafitte, cháteau la Rose, 
cháteau la Tour, cháteau Margaux, 
cháteau Premaux (sátó láfítt, — lá- 
roz, — Iá túr, — márgó, — premó), finom 
burgundi borok a hasonnevű kastélyok 
után igy nevezve.

Chateaubriand (Sátóbrián), francia 
államférfim

chatelet, fr . (sátle), túl. kis vár; ko­
rábban egy párisi törvényszék, és 
börtön.

Chatham (Csettem), az öregebb 
Pitt Vilmos grófi cime.

chütosis, gg. kórt. a haj merevsége; 
szokatlan helyeken nőtt haj.

chatouille,/r. (sátuly), titkos szek- 
répy; a fejedelemnek magánkincstára.

chaudeau, fr . (sodó), borból és to­
jásból készített mártás; borleves.

chauffeurs, fr . (sóffór), túl. fűtők; 
igy nevezték Franciaországban azon 
rablókat, kik az első forradalom idejé­
ben a megtámadott személyeket talpaik 
égetése által kényszeriték pénzeik elő­
adására.

chaumiére, fr. (sómier), szalma­
kunyhó.

chaussée, fr . (sószé), csinált ut, kö­
vezett ut, töltés.

chef, fr . (séf), főnök; parancsnok; 
chef d’oeuvre (sé d’övr), remek, re­
mekmű.

cheilalgia, gg. kórt. ajak-fájdalom; 
cheilinus, állatt. szádla, ajakhal; ekei- 
liti«, ajak-gyuladás; cheilokake, ajak­
baj ; cheilocarcinoma, ajak-rák; chei-
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loncas, ajak-daganat; cheiloplastik, 
ajak-képzés ; eheilo rrhag ia , ajak-
vérzés.

cheimetlon v. chlmetlon, gg. kórt, 
fagy-daganat.

cheiranthns, gg. nt. sárga ibolya, 
cheky, tör. az ockának %-része. 
ehelidonin, gg. vt. gódircadék; che- 

li doniam nt. gödire; chelidonios, 
lágy keleti szellő a tavasz kezdetén, 

chelonia, gg. tengeri teknős-béka. < 
chemfa, vegytudomány, vegytan, ve­

gyészet ; chemfater, ki a vegytan elvei 
szerint gyógyít; cliem iatria, orvosi 
vegytan; chemicns, vegykém, vegy- 
tudós, vegyész.

chem isette, fr . ' (smizett), előing, 
féling, ümögcse.

chemosis, gg. kórt. szemgyuladás. 
chenjsin, tör. túl. öt u jj; a moham- 

medanusok öt imádsága.
ch en ille ,/r (s 11), túl. hernyó, bár- 

sony-galand, senilia.
chenopodimn, gg. nt. libatopp. 
cher, ebére, fr . (sehr), kedves, drá­

ga; mon eher ami (mon ser ámi), 
kedves barátom.

cherche ,/r. (sers), keress! 
Chersonesas, rövidítve Chersones, 

gg. (chersos =  százazföld, nesos =  szi­
get), félsziget; Ch. Ta űrien, Krimia.

chester, ang. (cseszter), sajt, Ches- 
ter városról igy nevezve.

Chesterfield (Cseszfcerfíld), angol 
államférfin és iró.

chev., =  cbevalier; ch ev a l, fr. 
(svál), ló; chevaleresk (sválereszk)> 
lovagias; chevalerie (sválerí), lovas­
ság, lovagrend; ehevalier (svalié), 
lovag; ehevalier d ’indnstrie (svalié 
d’endüsztri), iparlovag, kalandor; zseb­
tolvaj.

chevanx lég e rs ,/r . (svó lezsé), túl. 
könnyű lovak; könnyű lovasok,könnyű 
lovasság.

chiboaqae (csibuk), török pipa. 
ehieane, fr . (sikán), csíny, fnrfang, 

fondorlat, cselszövény; törvénypsava- 
rás; chieanerie, fondorkodás; chica- 
near (sikánör), cselszövő, furfangos; 
törvénycsavaró; akadékoskodó; chTcá- 
nirozni, fondorkodni, furfangoskodni,

cselt szőni; csűrni-csavarni (a tör­
vényt) ; akadékoskodni

chiffonniére , fr . (sifonier), fiókos 
szekrény.

eh iffre ,/r. (sifr), titkos írás, titkos 
írásjel.

chike v. esike, föveny-bolha, közép 
Amerikában (alkalmatlan rovar, mely 
tojásait az ember lábujjának körme alá 
rakja, mi által gyuladást okozhat).

chilat, tör. díszruha, melylyel a szul­
tán magas tisztviselőket szók megaján­
dékozni.

ehiler-basi, a szultán főpohárnoka, 
ehiliade, gg. ezer (valamiből), év­

ezred; chiliarch, ezredes, ezred­
parancsnok a görögöknél; chiliasmas, 
azon hit, hogy a világvége előtt Krisz­
tus a földön ezer évig fog látható alak­
ban uralkodni; Kant szerint: hit az 
emberiség előhaladásában az erkölcsi 
tökély felé; chiliaajt, a chiliasmus hí­
vője; chiliogon, ezer-szög; chilo- 
gramm, gg-fr. 1000 grammé; chilo- 
litre=1000 litre; chilométre =  1000 
métre.

cliimára, gg. mesés szörny; chi- 
mére ,/r . (simer), agyrém, ábrándkép; 
chimérficas, ábrándos, ábrándszerü, 
agyrémképü; képzelt, álmodott.

Cliimborazo (Csimborászó), 20,148 
láb magas hegycsúcs déli Amerikában 
Ecuador államban

chimetlon, gg. kórt. fagy-daganat, 
chlmon, gg. túl. tél; kórt. hidegláz; 

chimonanthns, nt. chinai és japám téli 
virág.

ehina v. china-kéreg, perui (délame­
rikai) chinafa kérge, egyike a leghatá- 
lvosabb hidegláz elleni g ;yszereknek.

chiache, spany. (csiácse), délameri­
kai büdös állat; chlnchilla (csincsilla), 
vakand v. patkányszerti állat Délame- 
rikában, 8 annak puha fehérszürke 
szőrméje (kikészített szőrös bőre).

chinin, a china-kéregból vont alap­
elem.

chino, spany. (csino), túl. =  chinai; 
négertől és indus nőtől született ame­
rikai.

chiaoiserle, fr . (sinoaseri), chinai 
ízlés.

chionanthns, gg. nt. hóvirág-fa.
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chiosk (kioszk), oszlopokon nyugvó 
nyílt kerti ház.

ehiqaito, tpany. (csigito), királynő- 
szivar (nők számára), 

ch ir., =  chirurgus, sebész, 
ehIragon, gg. készület, moly a va­

kok kezét irás közben vezeti, hogy a 
kéz vonások egymásba ne olvadjanak; 
eh lrag ra , kórt. kéz-köszvény; ehira- 
psia, érintés a kezekkel; chirarthro- 
«aee, rák a kézcsuklóban; chiriater, 
=  chirurgus; chirtois, és eh irtom u s, 
a  beteg gyógyítása kézzeli érintés, p. o. 
dörzsölés által; chirit, az emberi kéz­
hez hasonló csepegó-kó; ehirogram - 
m atopiantia, jellemmagyarázat a kéz­
vonásokból; ch irographárins, írott, 
kézirati, kéziraton alapuló; eh. eredi- 
io r , kéziratra hitelező személy; eh. 
debftor, kézirat által kötelezett adós; 
ch iro g rap h am ,túl.kézirat; adóslevél, 
kötelezvény (zálog nélkül); chirolog, 
a  ki keze v. ujjaival csinált jelek által 
beszél; chirologia, kéz- v. ujj-jelek 
általi beszéd; cliiromant, a ki a kéz 
vonásaiból jövendöl; ehirom antia, kéz­
jóslat, jövendölés a kéz vonásaiból; 
eh iro m ele r, kézmérő; chironim n, 
megrögzött, mérges fekély a kézen; 
chironom , a ki kezeit művészileg jár- 
tatja; cliíronomia, oktatás a kezek­
nek művészi jártatásában; ehiroplast, 
Logier által föltalált készület a kezek­
nek szabályszerű tartására a zongora- 
játéknál ; ch irop lastik , képző-művé­
szet (lágy anyagból, p. o. viaszból); 
ehiropteren , állatt. kézszárnyuak;chi- 
rorrhenm a. csuzos kézdaganat; chi- 
ro th ek a , kézkötő, sebészi keztyü; 
ehirothesia, kéz-rátétel általi gyó­
gyítás.

chirim onya, tpany. nt. cukor-alma, 
mézalma (amerikai gyümölcs).

chirnrgia, gg. túl. kézi munka; sebé­
szet; chirargicas, sebészi; chirurgus, 
sebész.

chilin, vt. a bogarak szárnytakaró­
jából vont anyag, tülkedék.

chits, a legfinomabb keletindiai pa­
mutszövet, cic.

c h itta e k , Calcuttában, a seer-nek 
Vic-része =  1 V« vámfont.

chlam ys, gg. bő fölső ruha, köpeny.

chloasma, gg. kórt. májfolt, kül. te­
herben levőknél.

chloő, gg. a termékenyítő, virító; 
Ceres mellékneve, pásztornők neve re­
gényekben és pásztori költeményekben.

cli'or v. chlorine, vt. halvány (egy­
szerű mérlegezhetó, fojtó szagu zöld­
sárga test).

Clilorto, gg. a virágok istennője; 
ehlorinde, virító, zöldelő; chloril, 
ásvt. halvanykő.

chlorofonn, kábító szer. 
cblorophyll, nt. zölditő anyag, 
chlorosis, gg. kórt. sápkór. 
choanorrhagfa, gg. vérfolyás az orr 

belső lyukaiból.
choc, fr . (sok), ütközés (vmibe), 

ütődés; rázkódás; lökés; összekocca­
nás; roham (kül. lovassági), 

cboeolate, tpany. (csokolád). 
C'hotoeul (Soáezöl), francia állam- 

férfiú.
choisl, fr . (soázi), Paillard testvé­

rek által 1807-ben föltalált félporcellán, 
Choisi városról igy nevezve.

Cholagoga, gg. gyógyt. epehajtó sze­
rek; choleeyatltto, epehólyag-gyula- 
dás; cholcdochns, epefolyás; cholein, 
epeanyag, epedék; cholelith, epekő; 
cholclithlasis, epekő-betegség ( cho- 
lelogia, tan az epéről; cholemesia, 
epe-hányás; eholepoeato, epe-képző­
dés ; cholepyra, epeláz, epehideg, epe­
hideglelés; cholera, epemirigy, epe­
dög ; cholerrhagia , epe-hasmenés; 
cholerf co s , epekóros, epekórságos; 
hirtelen haragú, heves indulatu; cho- 
lerine, a cholera szelidebb faja, (há­
nyás nélküli hasmenés); cholorrhöa, 
folytonos epe-kiömlés; cholostearin, 
epezsir, epekövérnye.

choliambus, gg. öt tagú jambus, 
melynek utolsó lába trochaeus v. spon- 
deusból áll jambus helyett.

cho|o, tpany. (csolo), chinotól szü­
letett amerikai.

cboquaiit,/r. (sokán), föltűnő, szem­
betűnő, sértő, botránkoztató, botrá­
nyos.

chor, gg. kar, énekkar; templomkar, 
karének; körtánc; ehoral, karének, 
templom-ének; cboralist, karénekes, 

chorea St. Joaunis. St. Valentin!
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t, §t. Vltl* lat. kórt. vid-tánc, ideg­
görcs.

choregraphia v. choreographia,
gg. tánc-leírás, a táncok előadása raj­
zokban; ehoreomanfa, tánc-düh.

chorens, gg. annyi m int: trochaeus; 
yersláb, _  w .

choreutik, gg. táncművészet, 
choriam bi gg. négy tagú versláb, 

— w _ ,  lengedező.
choriodesv.chorioides, gg. bt. bőr- 

nemü, hártyáé; ehorioidea, edény­
hártya, érhártya (a szemben); chorioi- 
deitis, az edényhártya gyuladása. 

chorion, gg. bt. burok, magzat-ing. 
chorista, gg. kardalnok, 
cborograpbia, gg. tájrajz; ehoro- 

Üth, kő, melyre valamely tájék van 
rajzolva.

chouaiiok ,/r. ( mán), a Bourbonok 
párthívei Vendéeban és Bretagneban 
I. Napóleon alatt, vezérük után igy 
nevezve.

chon-king, a chinaiak szent könyve, 
chouw (csau), keletindiai arany-, 

ezüst- és ékszer-mérték; Bombayban 
600 eh. = ' l  tola, =  11,6 grammé; Su- 
rateban 6 eh. =  1 rullee; 676 eh. =  
1 tola.

ch rem atonom ia,^ . tudomány, mely 
a gazdagság használatára oktat; chre- 
n  top* tudomány, mely azt tanítja, 
miként kell gazdagságot szerezni.

chresis, gg. használat, jogosítvány a 
használatra.

chresmolog, gg. igazmondó ;]ehrés- 
mologia, igazmondás.

ch resto lo g , gg. ékesen beszélő; 
chrestologla, ékesen szólás, szócikor- 
nya.

chrestom athla, gg. példánytár, iro­
dalmi példatár, irodalmi remekek gyűj­
teménye, irói minta-gyűjtemény, 

ebria, gg. körbeszéd, 
chr fsam v. ehrism a, gg. szentelt 

olaj; chrisis, utolsó kenet; bérmálás; 
chrism ale, keresztelő-ing; chrlsma- 
tarlóm , szén teltolaj-tartó; chrismatlo, 
=  chrisis.

Chríste, gg. a mise második része, 
C hristian , finév, túl. keresztény; —- 
Keresztély; chH stlanisatio , gg.-lat. 
áttérités a keresztény hitre; chrístia-

nlsáltii, a keresztény hitre áttériteni^ 
christianism ns, keresztény vallás, ke­
reszténység; christianissimus, a leg­
keresztényibb (a francia királyok mel­
lékneve); chrfstianitas, keresztényi- 
ség; Christlna, női név, túl. keresz­
tény, =  Krisztina; christlnos, spany- 
Krisztina spanyol királynő párthívei; 
christokratla, gg. Krisztus uralma, a  
keresztény vallás uralma; chrlstola- 
tria , túl. Krisztu8-imádás; keresztény 
isteni szolgálat, vágy a kereszténységet 
terjeszteni, térítési vágy; christolofS 
Krisztusróli tanítás; Christoph, =  
Christophorus; finév, túl. a ki Krisz­
tust hord, Krisztust szivében hordja, 
szereti; Kristóf; christopliania,Krisz­
tus megjelenése; chrlstophskraut, nt. 
takta, taktafü; farkasszőló, farkasbab; 
chrlstosophia, keresztény bölcsészet; 
C hrístns, gg. túl. fölként; Krisztus- 
(Jézus mellékneve); christus-gyOkér* 
nt. téli hunyor.

christopbel v. christophlet, pon- 
tak, borszesz, fahéj és szegfűből készí­
tett liqueur.

chroagenesis, gg. szinképződés; 
chrom , gg. vt. túl. szin; festő-anyag, 
festeny; eh rom a, szinvegyület; bőrszín; 
chrom atik , színtan; eh roma ti kas, 
túl. színes, színesítő; zen. félhangu, fél­
hangokon járó; ehrom atlsm as, festés 
kiürített állati anyagok által; chroma- 
tplogla színtan; cnrom atom etable- 
psia v. ehrom atopsendoblepsía, ha­
mis szin-látás; chrom atotechnik, 
szinvegyészet; ch rom olitographla , 
színes kőnyomat; ehrom opsia, kórt. 
szinlátás; ehrom oxyd , vt. fest-éleg, 
(üveg- és porcellánfestésre használt 
zöld szin); chrom argia, szin-vegytan.

chroníca, gg. időrajz; évkönyv; helyi 
történet; chroniqne seandalease,/r. 
(kronik skándálöz), helybeli botrányos 
történet; chronikus betegség, idült, 
megrögzött, tartós, hosszas betegség; 
ehronista, évkönyviró; ehronodisti- 
chon , évszámos verspár; ehrono- 
gramma, évszámos mondat (melynek 
egyes betűi bizonyos évszámot jelente­
nek); chronograph, évkönyviró; idő- 
vető, kortudós; chrouographia, idő- 
leirás; chronolog, idővető, kortudós ;

Digitized by Google



chr 75 cir

chronologia, idővetés; idővetés tudo­
mánya, kortudomány, idótan, idószá- 
mitás, kortan; chronologice, időrend 
szerint, idófolyami rendben; idótanilag; 
ehronologiciia, időrend szerinti, kor­
szerinti; idő tani; cbronom eter, idő­
mérő; másodperceket mutató zsebóra, 
tengeri óra; chronoakop, időmutató; 
ehronostickon, évszámos vers.

chroogeneaia, gg. szinképződés; fes- 
tékkészités; chroognosia, v. cliroo- 
lógta, kövek színtana.

ch ry aa lid e , gg. állati, aranyszínű 
hernyóbáb; cliryaanthemiuii,**. arany- 
virág; cliry8ipl)iala,nl. sárga nárcisz; 
eliryaia, aranybogár; ckryait, arany- 
próbakő; chryaobalaniia, nt. sárga 
szilva; ck ry ao b er^ il, aranyberill; 
ehryaocoll, arany-enyv, póris; chry- 
aocoma, nt. aranyfúrt; cliryaograph, 
a ki a betűket aranyozza; ehryaogra- 
phia, aranyirás, betű-aranyozás; chry- 
so k ra tia , arany uralom, pénzuralom; 
ehryaolith, aranykő; aranyszint játszó 
drágakő ; chrysom ania , aranykor, 
arany vágy; chrysom ele, aranybogár; 
chryaopöia, arany-csinálás (állítóla­
gos) mestersége; chryaopraa, arany­
agát; ch rysorín , aranyhoz hasonló 
ércvegyület, müncheni Rauchenberger 
által föltalálva; chryaospleninm, nt. 
aranyveselke; chrysostomiia, arany- 
szájú, ékesen szóló.

chnlo, 8pany. (csúlo), bika-uszitó a 
bikaviadaloknál.

chylificatlo, gg.-lat. éleit. tápkép­
zés; chyloklepsia, kórt. a tápnedv 
fogyása; chylologia, tan a tápnedvről; 
eliylopkoricus, tápnedvrhajtó; chy- 
lophtharais, a tápnedv romlása; cliylo- 
poeaia, tápnedv-képzés; chylorrhöa, 
kórt. tápnedv-székelés; chyloaia, táp­
képzés; chylothorax, kórt- tápnedv- 
kiömlés a mellüregben; cliyluria, táp­
nedv-vizelés; chylua, tápnedv, tejnye. 

chym ia, gg. vegytan. 
cbymificatio,v gg-lat. éleit, a gyomor 

azon működése, melynélfogva az étel 
emv-vé változik, emv-képzés; chy- 
m orrhöa, az emv kifolyása (a vékony 
belek sebjein); chy moafe, emv-képzés; 
cliymaa, emv.

cí*, vt. sas citromsav.

ci., vt. «=» cinchonin. 
cikóriám, gg. ostyatartó (a római 

egyházban); szentségtartó.
cicero-betük, középnagyságú be­

tűk; cicerone, ol. (csicserone), idegen- 
vezető, kalauz, múkalauz, művezéd. 

cichoria, nt. katáng. 
cicisbeo, ol. (csicsiszbeo), házibarát, 

a férj helyettese (olasz szokás szerint).
cicata, lat. nt. bürök; cicatin, a bü­

röknedv alapeleme.
cid, epang. ur, (vivári gf. dón Rod- 

rigo Diaz spanyol hősnek neve).
cider, ( fr . cidre =  szidr), gyü­

mölcsbor.
cidevanta,/r. (szidván), a korábbi 

nemesek és hercegek Franciaországban.
ci lícium, durva szőr-ing, melyet a 

remeték bünbánatból viseltek.
cimberek, ó német népfaj a dán fél­

szigeten.
cineraria, lat. nt. dugasor; cíuera- 

fium, hamvveder.
cingulum, lat. öv; kül. papi öv. 
cinnabaria, gg. higpir, higkénle, hi­

gany-kénét; cinnober.
cinnamet és cinnamonium, gg. fa­

héj ; ciunamyl, fahéj-olaj.
circa, lat. körülbelül, mintegy, 
circaea, nt. szirompár. 
circaaaiennc ,/r . finom gyapjúszövet, 
circator, lat. utazó zárda-fölügyeló. 
Circe, gg. mesés varázslónő, ki az 

embereket állatokká változtatta.
circenaca, lat. az ó rómaiaknál a 

circusban előadott játékok.
circiaaa, lat. kör, körző; köritó,cir­

kálom.
circiter, lat. körülbelül, mintegy, 

megközelítőleg, hozzávetőleg.
eircuitlo, lat. megkerülés; kerület, 

tekervény; fenékkerités (beszédben); 
körülményes leírás; circnitorea, körül- 
hordozók, körüljárók; házalók; circui- 
tua, kerület, környület; körszél; kör­
forgás, keringés.

circnlalni, lat. kerengni, keringeni, 
forogni, forgásban lenni; circalandtun, 
köröztetni való; köröztessék; circola- 
ria, körded, köralaku; kerületi; körle­
vél, körirat; circolatio, körözés; kö­
rözteted; keringés; circulationa-bank, 
papirospénzt kiadó bank; circulationa-
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ffaplere, forgalmi papírok, u. m. vál­
tók, hitel-levelek; circnlus, kör, kerü­
let; körvonal; eirculus vitioeus, táv­
kor, tévkörösség.

c can lat. körül; cireumcfsio,
•körülmetélés; eircum dederant, körül­
vettek; halotti ének a r. katolikusok­
nál; ciream fer ia, kerület, szélkör; 
eircamflexns, hajlott ék v. ékezet ~ ; 
eircm nforaneiis, házaló; eircam ja- 
« is, körülfekvő; clrct íscriptio, kö­
rülírás; eiream spectio, körültekintés, 
óvatosság, vigyázat; circmnspcctu*, 
körültekintő, ovatos, vigyázó, bölcs; 
circinnstantia, körülmény; circam* 
atantiaüs, körülményes; circumMan- 
1 U liter, körülményesen; circam val- 
latio, körülárkolás, körsánc; circimi- 
v utálni rászedni, megcsalni, elámitni; 
c in  ímvolDiío* íbltekerés, forgatás.

ctrcus, lat, kerekszin, körszin; lo­
varda; pályakör.

cirqae olym piqae,/r. (szirk olehn- 
pik), lovarda.

cirragra, gg. k6rt. lengyelfürt; cir- 
ros. hajfürt; kacs; cirripeda, szőrlá- 
buak, kacslábuak-(puhányok).

cis, lat. innen; cisdannbianns, du- 
náninneni.

HstercHa, szesztrák, tarka barát 
(Franciaországban Citeaux (Szitó) v. 
Cisterciumban 1098-ban Róbert bence 
apát által alapitott szerzetesrend tagja), 

cisterna, lat. víztartó, vizfogó, viztár. 
cistophoren, gg. épit. gy nölesko- 

sár-tartók.
cistns, gg. nt. szuhar. 
citadella, f r . fellegvár, menedék v. 

fblvár.
citálni, lat. idézni; citatio, idézés; 

hivatkozás; citatio edictalla, nyilvá­
nos idézés, kapura szeg ez és, hirlapi 
hirdetmény által; eitqtam, idézet,idéz- 
mény; hivatkozat, hivatkozmány.

citliara, lat. és gg. lant; citharö- 
dns, lant-énekes.

citiaaime, lat. igen gyorsan; cito, 
gyorsan, szaporán. 

cltoyen,/r. (szitoáján), polgár, 
cftra co qnéni iám lat. (most az

egyszer) minden további következtetés 
nélkül.

citrat, citromsavas só; citricnm

acidam, citromsav; cltrin,sárga hegyi 
kristály; cltronat, cukros citromhéj; 
cltronell, citromléi.

city, ang. (szitti), túl. város, leül. az 
ó város Londonban; city-hall ( —hál), 
városház Londonban.

civicns, lat. városi; civilla, polgári; 
müveit, nyájas; civiliaatio, csinosbu- 
lás, művelődés; műveltség, polgáriso- 
dás; clvillsáliii, művelni, polgárositni; 
ch iliséit, müveit, polgárisuk; civi­
lista, polgári (ellentétben a katonával); 
clvilitas, nyájasság, udvariasság; civi- 
üter mórt polgáriképen halott, 
becsület nélküli, jogvesztett; eivil- 
liste, udvartartási költség; chit*, pol­
gár; honpolgár; civismns, polgári 
erény; közérzület, közszellem; civitás, 
város; polgári társaság; civitas I. r. 
=  c. libera regía, szabad királyi város; 
dvitatensis, városbeli.

e la ire t , fr . (kiere), claret, ang. 
(klerret), halványpiros bor, kástélyos 
bor; fűszeres bor.

clair-obscnr, fr . (klerobszkür), vi­
lágos-sötét, tünde-sötét.

clairvoyance, fr . (klérvoájánsz), 
alvalátás; clairvoyant (klervoáján), 
alvalátó (ki delejes szendergésben távoú 
eső és jövendő dolgokat lát), 

clam, lat. alattoinban, titkon, 
clandestinos, lat alattomos, 
claque, fr . (klák), taps, tapsolás; 

elaqacar (klákör),tapsonc (a ki bérért 
tapsol).

Clara, női név : tiszta, derült, híres; 
Klára, Klári.

clara voce, lat. tisztán, világosan, 
értelmesen, főnnszóval; clare, világo­
san, nyilván.

Clarendon (Klerend’n), angol ál­
lamférfim

clarificalni, ■ 4, fölvilágosítani; cla- 
rifiratia, fölvilágositás; fölvilágosító 
jegyzék.

elarinette, fr . klárinet, sipola.' 
eladta**, lat. tisztaság, világosság; 

értelmesség, érthetőség; darám  inge- 
niam, világos fő, ragyogó elme.

claasicisinas, lat. remekiróság, re- 
mekiralom; classicitas, osztályozott- 
ság; műreme ég, remekség; classice, 
remekül, jelesen; elasslens, remekíró;
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műremeki, remek; elaasificalni, osztá­
lyozni, sorozni, rendsorozni; classifl- 
catfo, osztályozás, sorba-szedés, soro­
zás; osztályozat, sorozat, rendsorozat; 
classis, osztály, rend, rendsor, osztály­
rend, tanopztály; tanterem, tanszoba 
(egy tanosztály számára).

elaudatur, lat. rekesztessék be. 
Clandia, nónév. alattomos, magába 

zárkózott.
elaudicalni, lat. sántikálni, sántitni; 

claudicatio, sántikálás, sántitás.
Claudius, finóv, alattomos, magába 

zárkózott; Kolos, 
daustrum, lat. zárda, klastrom. 
clausula, lat. záradék, zártétel,^ki­

kötés, toldalék, föltétel, hozzátétel.
elausura, lat. zárlat, korlát; rekesz;' 

zárkapocs, könyvkapocs.
d a d a  túr, nyomantyuzat, billentyű­

zet; d a v ie r , zongora; davl* , lat. 
kulcs; nyomantyu, billentyű (zongorán, 
orgonán).

Clemens, lat. finév. kegyelmes, sze­
líd; Kelemen; Clem entine, nónév, 
szende, szelid, nyájas, kegyes, jóságos; 
elemen! ia, kegy, kegyelem. 

d e r c , / r .  (kiér), pap; írnok, 
d é rg é ,/r .  (klerzsé), papság, 
c lergy , ang. (klerdzsi), papság. % 
derica lis , lat. pap i; clericalís ars, 

írás mestersége; d erle l, papok; a kö­
zépkorban : tanult, művelt emberek, 
ellentétben a polgárokkal és parasz­
tokkal ; ctericus, pap, lelkész, egyházi 
személy; növendékpap, kispap; cleri- 
cns clerlenm  non dtcim af, egyik pap 
a másiktól nem szed tizedet; clerns, 
papság, egyházi rend, papi rend.

derm ont,/r. (klermohn), veres mus- 
kát-bor, hasonnevű francia városról igy 
nevezve.

eliens, lat. védenc, védett, pártfo­
golt; dientela, védencség; védelem,' 
pártfogás, pártfogolás.

elírna, éghajlat, égalj, égöv; égtáj, 
égmérséklet, 

dinlcum, kóroda. 
dinopodium, nt. pereszlén. 
cliqne, fr . (klik), cinkos társaság, 

cimboraság.
cloaca, lat. sárcsatorna, pőosecsa-

torna; C lo ad n a , az árnyékszékek 
istennője a rómaiaknál.

d ósé t. ang. (kloszet), titkos szoba; 
árnyékszék.

clove, ang. (kióv), mint gyapjumér- 
té k = 7  font; mint sajtmérték =»8 font.

d o w n . ang. (klaun), túl. paraszt; 
golyhó; bohóc.

club, ang. (klöbb), kör, gyűlde, zárt 
társulat; dubb ist, gyűlde-tag. 

coacervatio, lat. összehalmozás. 
coacqulsitio , lat. közszerzemény, 

közkeresmény; coacquisitor, szerző­
társ ; coacqoisltum, közszerzemény, 

coactio, lat. kényszerítés, erőszak, 
coadjutor, lat. segédpüspök, 
coadunatfto, lat. isméti egyesítés; 

újra egyesítést
coagulatto, lat. megalvás, megfa­

gyja.
coak, coke, ang. (kók) szénné vál­

toztatott kőszén.
coaleseálnf, lat. szorosan egyesülni, 

megegyezni, megállapodni valamiben; 
szövetkezni; coalltlo , szövetkezés, 
frigy, szövetség.

eoAtaneus, co iv u s, lat. egykorú, 
kortárs.

cobaltum , lat. vt. kékleny. 
cobid, cobido, vagy portugalli nyel­

ven covádo, hosszmérték keletindiai 
szövetekre =» \  amstesdami rőf.

eo card e ,/r. (kokárd), szalag-bokor; 
csokor, kokárda, 

cocdnella, állott, böde. 
cochlearla, lat. nt. torma, 
eochlit, kövült csiga, 
coeles, lat. egyszemű (Horatius mel­

lékneve).
cocon ,/r. (kokohn), gubó (a selyem­

bogár fonadéka), 
eoeos, kókusfa. 
efteum, bt. vakbél, 
codebitor, lat. adóstárs. 
eodex, lat. régi kézirat; törvény- 

könyv; code civil, fr . (kód szivil), pol­
gári törvénykönyv; codo Napóleon, 
Napóleon törvénykönyve.

codidllus, lat. fiók-végrendelet, 
codlficatio, lat. törvényszerkesztés', 

törvényhozás; codfficator, ki valamely 
törvénykönyvet szerkeszt.

codo, spany. túl. könyök; hosszmér­
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ték, körülbelül 1 Y« bécsi láb, azaz 
0,488 métre.

coefficiens, lat. mt. össztényezö, 
együttható.

coemtio, lat. összevásárlás, közös 
vétel.

coena, lat. estebéd; coena dóm i ni, 
az úrvacsorája; coenaculum, étterem 
(a zárdákban).

coercealnl, lat. fékezni, féken tartani, 
coessentía, lat. egylényiiség. 
co eu r,/r. (kór), szív; vörös (a kár­

tyajátékban).
coexistálni, lat. együtt létezni; co« 

existentia, együttlét, együttlétezés, 
együttlltel.

coffre, f r . (koffr), bórönd, bórláda; 
koffer.

cogitatio, lat. gondolkodás, 
cognac, fr .  (konyák), szólóból fózött 

pálinka, francia pálinka., »
cognatio, lat. anyai részről való 

rokonság; cognatio spirituális, lelki 
rokonság, komaság; cognatus, anyai 
rokon.

cognitio, lat. ismeret; cognitio cau- 
sae, a birói határozatot megelózó vizs­
gálat.

cognomen, lat. vezetéknév, 
cohabitatio, lat. együttlakás, együtt­

élés.
cohaerealni, lat. összefüggni, egybe­

ragadni ; cohaerens, egyberagadó, ösz- 
szefüggő; cohaerenter, összefüggóleg. 

cohaeres, lat. örököstárs. 
cöhaesio, ttan, összetartás, egybe- 

ragadás, összefüggés.
cobors, lat. a légió tizedrésze; csa­

pat, raj.
coiffeur, fr . (koáffór), hajfodrász; 

coifftare (koáffur), fej disz, fej ék. 
coincattus, lat. alpöröstárs. 
coincidens, lat. összeötló; cotnci- 

dentia, összetalálkozás, összeütközés, 
összeyágása (több körülménynek); egy- 
bevágás; egymásra illés.

cointelligenter, lat. egyetértőleg; 
cointelligentia, egyetértés.

cointeressati, lat. érdektársak; co- 
interessentia, közös érdek, 

coitus, lat. elhálás. 
cojcing, Banka szigeten mázsa =  

2952,6 kilogrammé.

colatorium, lat. szűrő, 
colclilcuttl, lat. nt. kikerics, 
cold-cream, an§. (kőid krím), túl. 

hideg tejföl; angol fehér kenőcs, külső 
gyuladások, keményedések stb. ellen.

coelebs, lat. nótelen ; eoellbatns, 
nótelenség.

coleoptera, lat. állati, téhélyröpüek, 
bogarak.

coelestin, lat. ásvt. menyle. 
cÖÜaca, gg. kórt. hasmenés; coeliaca  

eruenta, vérhas; cöllacus, ki gyomor- 
gyengeségben, hasmenésben szenved; 
cdlialgia, hasfájás.

colibri, állati, delice, mézmadár, ko­
libri (madár a verébfélék rendéből).

coüca, gg. kért. szélkin, bélkin, bél­
görcs.

coelicolae, lat. a menny lakói, 
cöliitis, gg. kórt. hasgyuladás; cő- 

lioeele, has-sérv; cölioneus, kemény 
has-daganat; eöllophyina , lágy has­
daganat; cöliopsophia , haskorgás; 
cöliopyosis, kelés az altesten vagy 
altestben; cbliorrhOa, hasmenés.

coliseum v. Colosseum, lat. óriás 
épület, Vespasian császár alatt épített 
római szinkör. 

collá, 'gg. enyv.
collaborator, lat. dolgozótárs ; se­

gédtanító.
collá destra, 61. zen. jobbkézzel; 

coll’arco, a nyirettyűvel; collá sini- 
stra, balkézzel.

collane , ol. (kolláne), nyak-lánc; 
rend-lánc.

collapsus, lat. kórt. erőfogyás, ösz- 
szeroskadás.

collare, lat. nyak-kötő, nyak-gallér, 
nyak-lánc.

collateralis, lat. oldal-, oídalagos, 
mellék; oldalági rokon; c. fassio, pö- 
rönkivüli vallomás; c. inquisitio, pö- 
rönkivüli tanúkihallgatás; c. successio, 
oldalági örökösödés.

collatio bonorum, lat. (a szülők 
életében kapott) javaknak összetétele; 
collation, összehasonlítás, összevetés, 
összeolvasás; kis ebéd, kis ozsonna, 
estelizés; adományozás; collator, lát. 
adományozó.

collaudatio, középkori lat. közös di­
cséret ; valamely végrehajtott Vállalat­
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nak szakértők általi megvizsgálása, 
váljon az a jóváhagyott tervhez képest 
hajtatott-e végre?

collecta, pénzszedés (segedelemre); 
gyüjtelék, szedett pénz; collectanea, 
lat. iratgytijtemény, kivonatok iratok­
ból; collcctio, gyűjtemény, gyűjtés, 
beszedés; collectiv, gyűjtő, összitő, 
gyüjtékes; gyüjtőleg, gyűjtve, összleg; 
colíectivnm, gyűjtő név; collector, 
gyűjtő, szedő, beszedő; betét-szedő (a 
sorsjátéknál); ttan, villany-gyűjtő.

collega, lat. kartárs, tiszttárs, ügy­
társ, birótárs,dolgozótárs; collegialis, 
társas, testületi; colleg^iallter, kartár- 
silag; testületileg; eollegiata ecclesla, 
káptalani templom; collegiam, tiszt- 
társaság, ügytársaság, társulat, testü­
le t ;  annak gyűlése, gytiléshelye; főis­
kola; lecke; collegimn sacrnm, a 
bibomokok gyűlése.

collet. / r .  (kollé), hajtóka, gallér; 
lovag-köntös.

colll, colló többese, 
collidálni, lat. összeütközni. 
collier,/r. (kolié),nyakkötő, nyakék. 
colligalni, lat. összeszedni, 
collim atio, lat. csili, irányzás. 
colliqnatio, lat. összeolvadás; rot­

hadás.
collisio, lat. összeütközés; kocódás, 

^villongás, viszálkodás.
collo, ol. csomag, csomó, köteg. 
colloquium, lat. beszélgetés, pár­

beszéd.
colludalni, lat. valakivel alattom- 

ban egy kézre dolgozni, egy gyékényen 
árulni, egy követ fúni.

collutorium, uj lat. szájviz. 
collyrium, gg. gyógy t. szemviz, szem- 

kenőcs.
colonellus, uj lat. ezredes.

N colonia, lat. gyarmat, telepitvény, 
telep; colonialis, gyarmati; coloni- 
salui, gyarmatosítani, telepitni; colo- 
nisatio, gyarmatosítás, telepítés; colo- 
nista. gyarmatos, telepes; colonus, 
jobbágy, paraszt-gazda, földműves.

colonnade, fr . (kolonád), oszlopsor, 
oszlopzat; colonne (kolonn), hasáb, 
rovat; sereg-osztály, az előnyomuló se­
regnek egy része.

coloqnftnte, gg. nt. indiai keserű 
ugorka.

coloram ento, ol. színezés, szinadás; 
a képek fólrakási módja; coloratio, 
lat. szinadás, szinezés; szinváltás; co- 
lo ra tara , hangváltozék; colorirozni, 
szinezni, szint adni; colorls, féltörö­
kök, törökök és négernők vagy mér­
nöktől született emberek; colorista, 
szinezö, festék-készitó ; c o lo r it, ol. 
szinadás, szinezet, szinek játéka, szín­
játék, szin változat.

colossalis, roppant, nagyszerű, 
óriási; colosaiig, óriási szobor, óriá­
si mű.

co lportage,/r. (kolportázs), házalás, 
kihordás; colportenr (kolportör), há­
zaló, kihordó, hordár.

colom baripm , lat. galambdúc; Co­
lum bia, galambfiz inü; halvány bibor- 
és violaszint játszó, 

co llínná, lat. oszlop; lap; hasáb, 
comb (kohm), angol gabonamérték* 

100 comb =  265 porosz scheffel, 2 
comb =  1 quarter.

Combabus, egy syriai férfiú neve, 
ki hogy a király gyanújától távol tartsa 
magát, midőn Stratonice királynőt kel­
lett kisérnie, férfiuságától enmagát 
megfosztá.

com bat. fr . (kombá), csata, küzdés, 
com binálni, lat. egyesitni (sereget, 

hajóhadat); egybevetni, összevetni, fon* 
tolgatni; combinatio, összevetés, egy­
bevetés, összeállitáB; kapcsolás, kap­
csolat ; fontolgatás, gyanitás, vélekedés, 
vélelem.

com es, lat. úti társ, kiséró; gróf, 
ispán.

cometa, üstökös csillag. . 
coemeterimn, gg. túl. nyughely v. 

alvószoba; temető.
com fort, ang. (komfort), kényelem; 

com fortable (komfortebi), kényelmes; 
egyfogatu bérkocsi.

comitatns, lat. kiséret; vármegye, 
megye.

com lfé,/r. bizottmány, választmány, 
comitia, lat. népgyülések; ország­

gyűlés.
comitiva, kisérő levél. 
com m andans,/r. parancsnok; com- 

m ande, megrendelés; commandenr
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(komandör), középkeresztes v itéz; 
com m andíroznl, vezényelni, paran­
csolni; commanditAr, kültárs, kültag 
(közkereseti társaságé); commandlte, 
költársulat, fiókkereskedés; comman- 
do, vezénylet, vezérlet, parancsnokság; 
vezéd, vezédség; vezényszó; kirendelt 
seregosztály.

commassatio, lat. tömegités; tago­
sítás, összesítés.

rom m e il fant, fr . (komm i fó), a 
mint kell, a mint illik, jól, derekasan, 
kellően.

commemoratlo, lat. emlékezet, em­
lítés; c. omninm fideliom, halottak 
emlékezete, emlékünnepe; c. omniom 
sánc torom , mindszent napja.

commendabills, lat. ajánlásra mél­
tó; commendalni, ajánlani; commen- 
datio, ajánlás; eom m endatorlae lit- 
terae, ajánló levél; commenda, egy­
házi adomány; valamely vitéz-rend 
területe.

commensnrabilis, lat. mérhető, 
commentálnl, lat. értelmezni, fejte­

getni, Magyarázni; com m entar, fejte­
gető irás, értelmezés, magyarázat; com- 
m entator, értelmező, fejtegető, ma­
gyarázó. *

com mentám, lat. koholmány; költe­
mény, költött dolog; hazugság.

com m érage,/r. (komerázs), pletyka, 
com m erelalls, lat kereskedelmi; 

commercinm, kereskedés, kereskede­
lem; közlekedés; közösülés.

commerscb, ivó társaság (a német 
diákoknál).

commetaneos, lat. határos; szom­
széd.

comminatio, lat. fenyegetés, 
comminotiv, kicsinyítő, 
eommis, fr. (komi), segéd, boltos­

legény, kalmárlegény; ügynök; eommis 
voyageor (— vojázsör), utazó ügynök.

commissariatns, lat. biztosság, biz­
tosi tisztség; élelmezési hivatal; eom- 
m issarins, biztos, megbízott; com- 
missio, meghagyás, megbizás, hagyo- 
más; bizomány, megrendelés; bizottság, 
bizottmány; commissionalis, bizomá­
nyi; bizottmányi; commissionaliter, 
bizottmányilag; megbizásilag; eom- 
missionarius, bizományos, megbízott;

commissions, bizományi, bizottmá­
nyi; eommissionatos, megbízott; k i- ' 
rendelt, kü ldött; com m issorialis, 
megbízásból való; eommissom, meg­
hagyás; véghezvitt (tett), 

commisz-kenyér stb. katona-kenyér, 
com m ittee, ang. (kommitti) =  co- 

mité.
com m ittalni, lat. bízni, megbízni, 

rábízni, meghagyni,rendelni; commit- 
tens, bízó, megbízó, megrendelő, meg­
hatalmazó; bizományzó; küldő; eom- 
mitfva, méghatalmazó levél.

commixtio, lat. elegyítés, keverés, 
elegyülés, keveredés, 

commoda, ttu. commodum többese, 
commodans, lat. haszon-kölcsönző; 

com m odatarios, haszon-kölcsönvevö; 
commodatio,haszonkölcsönzés; com- 
modatnm, haszonkölcsön-szerződés.

com mód e, lat. kényelmesen, könnyű 
szerrel, könnyedén; com m ode, fr .  
(kommót), kényelmes; fiókos szekrény, 
kihúzó szekrény; com m oditas, lat. 
kényelmesség, kényelem.

Commodore, ang. (kommodór), hajó- 
raj-parancsnok.

commodum, lat. haszon, előny; e . 
pnblicom, közjó.

eommoners, angol, (kommönersz), 
közrendüek; az alsó ház tagjai.

common law , ang. (kommön Iá), 
szokásos törvény; common p rn y e r 
book (— preher bükk), az angol püs­
pöki egyház imádságos könyve; com- 
mons (kommönsz), az alsóház tagjai.

com m oratio ,!at tartózkodás, ideig­
lenes lakhely.

commotio, lat. mozgás; megindulás, 
megrázkódás; com m ovealni, meg- 
inditni.

eom m nnalis, lat. községi; com- 
m one,/r. (kommün), község.

eommunicabilis , lat. közölhető; 
commonlcalnl, közölni; közlekedni; 
áldoztatni; áldozni, az úrvacsorához 
járulni; commanicans, résztvevő; ál­
dozó, az úrvacsorához járuló; commu- 
nicatio, közlés, közlekedés; commn- 
nicativos, közlékeny; commonica- 
tom, közlemény; commonicctor, kö­
zöltessék.

commanio, lat. közösség; áldozás;
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c. bonorom, vagyonközösség; com- 
monis, ne, köz, közös; commonísmos, 
uj lat. vagyon (és nő)-közösség; com- 
manista, a vagyonközösség tanának 
párthive; commnnitas, község; com- 
mnniter, közösen.

commntabilis , lat. változékony; 
folcserélhető, átváltoztatható; comma- 
tatio, fölcserélés, átváltoztatás, 

combdia, gg. vígjáték, 
compact, lat. tömör, 
compagnie, fr. (kohnpányi), társa­

ság; század; compagnon (kohnpá- 
nyon), társ.

comparatio, lat. egybe- v. összeha­
sonlítás, hasonlítás; fokozás, fokrago­
zás; comparative, összehasonlitólag; 
com paradvas, középfok, hasonlító 
fok, második fok (p. o. jobb, szebb).

comparealni, lat. megjelelni; com- 
paritio, megjelenés, 

compascnnm, lat. közlegeló. 
compass (ol. compasso),féjszakmu- 

tató, iránytű, táj tű.
eompassio, lat. részvét, 
compadbilís, lat. összeférhető; ösz- 

szeegyeztethetó; compatibilitas, ösz- 
szeférhetóség.

eompatriota, lat. honfitárs, 
compellálnl, lat. nógatni, sürgetni, 

sarkallani.
eompendiosus, lat. kivonatos, rövid, 

rövidre foglalt v. szorított; velős; com- 
pendiom, rövid foglalat, kivonat; kézi 
könyv, vezérkönyv, vezérfonal.

compensálni, lat. pótolni, beszá- 
mitni, betudni, kölcsönösen leróni; 
compensado, pótlás, betudás, kölcsö­
nös beszámítás; megtérítés.

compescálnl, tat. megzabolázni, 
competálni, lat. illetni; együtt fo­

lyamodni hivatalért; competens, ille­
tékes ; vetélytárs; competentia, illeték, 
illetmény, járadék; illetőség; compe- 
titor, vetélytárs.

compiláini, lat. összehordani, össze­
ír ogatni, összefoltozni, együvé hordani 
(könyvekből); compHatio,összeszede- 
getés, összehordás, összelopogatás, ösz- 
szeböngészés ; összelopogatott i ra t; 
toldozat, szedelék; compilator, tol­
dozó, böngész-iró.

complaisance, fr .  (konpleszánsz),

szolgálati készség, szívesség, kedves­
kedés.

complánálni, lat. elegyengetni, el­
igazítani, elintézni, kiegyenlíteni; terü- 
letezni; complanatío, kiegyenlítés; 
területezés.

complectálni, lat. magában foglalni, 
complementam, lat. egésziték, ki­

egészítő ; complementaris, kiegészítő.
complet, fr. (konplé), egész, teljes; 

completalni, kiegészíteni.
complex, lat. bűntárs.

' complexio, lat. testalkat; comple- 
xus, foglalat, tartalom.

complicálnf lat. összebonyolitni; 
complicált, bonyolódott, bonyolult, 
bonyodalmas, szövevényes; compllca- 
tio, bonyodalom, bonyolódottság, szö­
vevény; complices delied, bűntársak; 
complicitas, bonyolódottság, szövevé­
nyesség ; büntársaság.

compl imént, fr . (kompiimán), üd­
vözlet, köszöntés, tisztelet; bók, bóko- 
lat, főhajtás; hízelgő mondat; compli- 
m endrozni, üdvözölni, köszönteni; 
bókolgatni.

complot, fr . (kompló), összeesküvés, 
összeszövetkezés; cimboraság.

componálni, lat. szerezni, készitni, 
hangmüvet írni; koholni (p. o. álhirt), 
költeni; kiegyenlíteni; lecsillapítani; 
componista, hangszerző, zene^öltő.

comportálni, lat. összehasonlítani; 
összeolvadni; megférni, kijönni vala­
kivel. •

com posÍteur,/r. (koüposzitör),hang­
szerző, zeneszerző, zeneköltő; compo- 
sido, lat. összetétel; kiegyeztetés; c. 
amicabilis, barátságos kiegyeztetés; 
composidon, összetétel, szerkezet, mű- 
szerkezet, műalkat; szerkesztmény; 
zeneköltemény, zenemű; hangszerze­
mény; compositom, összetett; ke­
verék. "

compossessio, ]>at. közös birtoklás, 
közös birtok; compossessor, közbir­
tokos ; birtoktárs; compossessoratas, 
közbirtokosság; közös birtok, 

compost, bari. lat. vegytrágya. 
compote, fr . (konpot), befőtt gyü­

mölcs.
comprehendálni, lat. megfogni, föl­

fogni; comprehensibilia, megfoghat#,
Magyarázó »aótár. 6.
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érthető; comprehensio, fölfogó erő, 
értelem.

compresse, / r .  (konpressz), össze­
hajtogatott ruha sebre; compressibi- 
lis, lat. összenyomható; compressio, 
összenyomás, (lég)stirités; compres- 
8QS, szoros, sürii, tömött.

comprimálni, lat. összenyomni, szo­
rítani ; megzabolázni, megfékezni; el­
nyomni.

comprobálnl, lat. jóváhagyni; meg- 
bizonyitani.

compromissarius, lat. választott 
bíró; compromissionale jadicium,
választott biróság; compromissor, 
kezestárs; compromissum, megálla­
podás, megegyezés, egyezség a poros 
felek között az iránt, hogy az általuk 
választott bírónak Ítéletében megnyu­
godni fognak; compromittálni, 1 ) va­
lakiben — vkit bíróul választani, ügye 
eldöntését valakire bízni, s annak Íté­
letében megnyugodni; 2) bajba keverni 
vkit; valakit kétes helyzetbe hozni; 3) 
magát — , becsületét kockáztatni, ma­
gát kitenni. '  \

eomptabilité,/r. (kontábilité), szám­
adási kötelezettség, felelősség; comp* 
table (kontábl) számadásra kötelezett, 
felelős; comptant (kontán) készpénz, 
készpénzzeli fizetés; compte (kohnt), 
szál fiás; számadás, felelősség; compte 
rendű(— rándü),számadás; comptolr 
(kontoár), iroda, irószoba; számoló 
asztal; kereskedő-ház; comptoirist, 
könyvvezető, irodasegéd.

compnlsatio, lat. sürgetés, sarka- 
lás; compulsío, kényszer; compulso- 
riales litterae, sürgető irat, sürgölés; 
compolsoriom mandátum, sürgető 
parancs; tanúkihallgatást rendelő pa­
rancs.

computns, lat. számvetés, kölcsönös 
számolás.

eomtesse,/r. (kontesz), gróf kisasz-, 
szony; grófnő, 

eomthur, rendvitéz.
Comus, gg. lakoma-isten; Comus- 

nak áldozni, lakmározni.
con, ol. (kon), -val, -vei; -an, en; 

con aflfetto, indulattal, érzékenyen; 
con amore, szeretettel, vígan, vidá­
man, kedv szerint, kedvvel.

conatus, lat. igyekezet, szándék, 
törekvés, kísérlet.

concatenatio, lat. láncolat, össze- 
láncolás.

coneav, lat. homorú, öblös, öbélyes; 
concav-concav, minkétfelül homorú, 
concav-convex, homor-domboru; con- 
cavitas, homor, homorúság, öblösség; 
öbély.

concedálni, lat. megengedni, 
concentfálni, lat. összpontositni, 

kozpontositni; középitni; egy pont kö­
rül egyesitni, összehúzni, összeszori- 
tani; vt. töményitni, tömitni; concen- 
trálódni, összpontosulni, központo- 
sulni;középleni; concentratio, össz- v. 
központosítás ; vt. töményités ; con- 
centricitás, a központ közössége; con- 
centricos, összpontos, központos, egy- 
kozepü, közös központú, kozeplö, kö­
zépítő.

concepit, lat. fogalmazta; conce- 
ptos, fogalom; fogalmazvány; conce- 
ptio, fogantatás, fogamzás; fogamzat; 
gondolat; concept alis practicans, 
fogalmazó gyakornok.

concernálni, lat. illetni; concer- 
nens, illető.

concert, fr . (konszer), hangverseny; 
egyetértés; concertálni, megvitatni; 
concertatio, tanakodás, vitatás, vitá- 
zás, vitatkozás; concertista, ki hang­
versenyekben játszik v. énekel.

concessio, lat. engedés, megenge-i' 
dés, engedélyezés; engedély, enged­
mény; coBcessionarius, engedélyes; 
concessf ve, megengedóleg; concessl- 
VU8, ráhagyó, megengedő.

concha, lat. kagyló, csiga; coucbac, 
t. csigaházak, csigahéjak, csigateknök, 
kagylóhéjak, kagylók; eonehitis, kö- 
vült kagyló; conchylien, gg. kagylók; 
conchyliolog, kagyló-ismerő; con- 
chyliologia, kagyló-isme.

concierge, fr . (konszierzs), várnagy, 
börtönőr; házmester.

eonciliálni, lat. összéegyeztetni; 
megengesztelni, összebékéltetni; con- 
ciliatio , megengesztelés, összebékél- 
tetés.

concilium, lat. zsinat, egyházi gyű­
lés ; főiskolai törvényszék; főiskolai
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tanács; c. medicam, orrosi tanácsko­
zás valamely beteg iránt.

eoncio, lat. egyházi beszéd; concio- 
pator, egyházi szónok.

concipiálni, lat. fogalmazni, föl­
tenni, Írásba foglalni; méhébe fogadni; 
coneipista, fogalmazó.

eoncisne, lat. tömött, rövid, velős; 
eoneisio, tömöttség, rövidség.

concitamentum, lat. ingerlő-szer; 
cencitatio, ingerlés, lázi tás. 

conclamatio, lat. fölkiáltás, 
eonclave, lat. zárt szoba; azon terem, 

hol a pápát választják; a pápát vá­
lasztó bibornokok gyülekezete.

eonclndáln i, lat. befejezni, bere­
keszteni ; következtetni; eonclnsio, 
^végszó, végbeszéd; következtetés; ha­
tározat, végzés; befejezés, bevégzés; 
conclnsiv, bezáró, berekesztó, befe­

jező ; következtető; eoncla&nm, vég­
zés, határozat; eonclQsam in senata, 
végeztetett a tanács által, 

concoctio, lat. emésztés, 
concom itans, lat. kisérő, követő, 

utána következő.
concordabilis, lat. összeegyeztet­

hető ; eoncordálni, összehangzani; 
megegyezni; egybevágni; concordans, 
összehangzó; megegyező; eoneordan- 
tia, egybe-, összehangzás, megegye­
zés; összhangzóság, megegyezőség; 
egybe-, Összevágás; szentirási helyeket 
mutató könyv; eoncordatnm, (pápa 
és világi fejedelem közti) egyezmény; 
«oneordia,egyesség; egyetértés, össz­
hangzás ; eoncordia rés parvae cre- 
«ennt (egyetértés által a kis dolgok 
nőnek), egyetértés növeli az erőt. 

eoncreditor, lat. hitelezőtárs. 
eoncret, lat. összetes, összszerü, va­

lósult, valóságos; coneretnm, való- 
eultság, valami a maga valóságában 
(ellentéte az abstractumnak).

eoncnbina, lat. ágyas; coneobina- 
rias, ágyastartó; concnbinatns, ágyas­
tartás, ágyasság, házasságon kivüli élet 
(vkivel), concobitus, elhálás.

eoncapiscentia, lat. testi kívánság; 
megkivánás.

concnrrálni, lat. pályázni, verse­
nyezni, versenyt futni; együtt folya­
modni hivatalért; hozzájárulni valami­

hez; concarrens, pályázó, versenyző, 
vetélytárs, pályatárs, versenytárs; con- 
cnrrentia, versenyzés, pályázás; ver­
seny; csódülés; tódulás; concnrsns, 
csődülés, összegyűlés; pályázás, pályá­
zat; csőd, hitelezők összejövetele v. 
csődülete.

concussio, lat. rázkódás, 
condebitor, lat. közadós. 
condemnabflis, lat. kárhozatos, kár- 

hozatraméltó; condemnálni, kárhoz­
tatni, ítélni (büntetésre), elitélni; con- 
demnatio, kárhoztatás, elítélés; con- 
demnatos, elitéit.

condensabilis, lat. sűríthető; con- 
dcnsální, süritni; condensantia, sű­
rítő szerek ; eondensatio, sűrítés; con- 
densator, sűrítő, villamsüritő.

eondeseendálni, lat. leereszkedni; 
leszármazni; engedni; leszállítani; con- 
descendens, leereszkedő, engedékeny; 
eondescendentia, leereszkedés, enge­
dékenység; közös leszármazás; con- 
descensio, leereszkedés; leszármazás; 
engedékenység; leszállítás.

condigna aestímatio, lat. illendő 
becs.

condiscipnlns, tanulótárs. 
conditio, lat. foltét, föltétel, kikö­

tés ; élet neme, állapot; szolgálat, szol­
gálati hely; conditionalíter, condl- 
tionate, feltételesen, föltétel alatt; 
conditio sine qua non (föltétel, mely 
nélkül nem)v elengedhetlen, mulhatlan, 
mellőzhetlen föltétel.

conditor, lat. alkotó, alapitó; cuk­
rász; conditorei, cukrászat.

condividálni, lat. együtt osztozni; 
condividens, osztályos rokon; con- 
divisionalitás, együtt osztozás, osz­
tályközösség.

condolealni, tat. sajnálni, fájlalni, 
fájdalmat v. szánakozást nyilvánítani 
(más szomorú esetén); condolentÍa,fáj- 
lalás, szánakozás, fájdalom nyilvánítása.

condomininm, lat. közös tulajdon, 
együtturalkodás.

condonálni, lat. elengedni; megbo­
csátani.

condor, délamerikai madár, kondor, 
grifkeselyü.

condottieri, ol. szabadcsapatok ve­
zérei.
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condnctenr, fr. (konduktor), kalauz 
(hajón, gyorskocsin); condnctor, lat. 
Mán, villamvezetó; bérlő; conductöi 
kiséret, különösen gyászkiséret; con- 
dnite,/r. (kondvit), magaviselet; con- 
dnitenliste, magaviseleti kimutatás.

condyloma, gg. kórt. huskinövés az 
alrészeken, fügöly.

confect, (ol. confetto), csemege, 
cukrász-sütemény; confectio, lat. ké­
szítés. i

confer, lat. hasonlítsd össze; confe- 
ratur, hasonlittassék össze; confe- 
ráillik egybe- v. összevetni, összeha­
sonlítani; értekezni, tanácskozni; ado­
mányozni (hivatalt, méltóságokat); con- 
ferentia, értekezés, tanácskozás; érte­
kezlet, tanácskozmány.

conferva, lat. nt. vizionál, vizi fonál, 
nyákony.

confessio, lat. vallás, vallomás, val­
lomástétel; hitvallás; gyónás; confes- 
sionarins, gyóntató pap v. atya; con- 
fessionista, a protestánsok korábbi 
elnevezése; confessor, hitvalló, vallo- 
másttevő, gyónó.

confianee, fr . (konfíánsz), "bizalom; 
bizakodás.

conficiálni, lat. elkészíteni, 
eonfidence, fr . (konűdánsz), biza­

lom; elbizottság; confidens, lat. con- 
fident, fr . (konűdán), bizalmas, meg­
hitt barát; confidentia, lat. bizalom; 
elbizottság, vakmerőség

configoratio, lat. a lak , alakulat, 
idom.

confinatio, lat. házi fogság; confi- 
niaria mllitia, határőrző katonaság; 
confiniarii, határőrök; confiniarius,
véghelyi, határvidéki; con finis, hatá­
ros, szomszéd; confininm, véghely, 
vég- v. határvidék.

confirmálni, lat. megbizonyitni v. 
megerősitni; bérmálni (a katolikusok­
nál); beavatni a keresztény vallásba 
(a protestánsoknál); confirmandus, 
bérmálandó; a ki először járul az úr­
vacsorához, beavatandó; confirmatio, 
megbizönyitás, megerősítés; bérmálás; 
beavatás.

eonfiskálni, lat. lefoglalni, elko­
bozni; confiskátio, elkobzás, el-, le­
foglalás.

confiteálni, lat. gyónni, megvallani p 
confitens, bünvalló, gyónó; confiteor, 
gyónom, vallók, megvallom; gyónáa 
előtti imádság; a pap gyónása a mise 
kezdetén.

eonfiture, fr . (konfitür), csemege, 
cukorsütemény; confitorier (konfitti— 
rié), cukrász.

conflagratio, lat. összeégés; tűzvész., 
conflictns, lat. összeütközés, 
conflnxns, lat. összefolyás; össze- 

csődülés, összetóduláfc.
confoederatio, lat.szövetkezés; szö­

vetség ; eonfoederatds, szövetséges.
conformálni, lat. alkalmazni, szabni 

(valamit máshoz),hozzáilleszteni; con- 
formatio, alakzat; alkalmazkodás, 
hozzáilleszkedés; conformers, ang. —  
conformista; conformis, lat. egyező, 
megegyező; conformista, az uralkodó 
püspöki vallás követői Angolországban, 
alkalmazkódók; eonformitás, egyező­
ség, egyformaság; conformiter, egye- 
zőleg, szerint.

confortantia, lat. gyógyt. erősítő* 
szerek; eonfortativnm (remedium), 
erősítő szer.

confrater, lat. szerzetestárs; eon- 
fraternisálni, testvérülni (-val) ; con- 
fraternitas, testvérület, atyafíság, szo­
ros v. atyaűas barátság, pajtásság, társ­
rokonság.

confi utálni, lat. szembeállítani, 
szembesíteni; confrontatio, szembe­
állítás, szembesítés.

confandálni, lat. összezavarni, za­
varba hozni; tévedésbe hozni, megté­
veszteni; confnsio, zavar, zűrzavar; 
zavarodás, zavarék; rendetlenség; eon- 
fusos, zavart, össze-, megzavart; meg­
háborodott; confnse, zavartan, össze­
zavarva.

eonfntálni, lat. megcáfolni; confn- 
tatio, megcáfolás.

congé, fr . (konzsé), búcsú vétel, e l-  
bucsu s; elbocsátás (szolgálatból) ;. 
szabadsáffievél (urlaub).

conf t latio, lat. megfagyás, m egal- 
vás; c. dentium, kórt. a fogak oltom-  
pulása.

coogeniali bari. lat. szellemi ro­
kon; congenialitas, szellemi rokonság, 

congeries, lat. halom.
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eongestio, lat. halmozás; tolulás; c. 
rangúin is, vértolulás.

eonglomerat, bari. lat. dsvt. torlód- 
mány, görgyület.

congregatio, lat. társulat, egyesület, 
ogylet; gyülekezés; gyülekezet; gyű­
lés, megyei gyűlés; az ultrámon tán 
párt Franciaországban; c. de propa­
ganda fide, XV. Gergely pápa által 
1622-ben a római kath. vallás terjesz­
tése végett alapitott társulat; congre- 
gationalisták, vallásfelekezet Angol­
országban, mely a püspökök kormányát 
nem ismeri el.

eongressns, lat. összejövetel, gyű­
lés; a fejedelmek vagy meghatalmazott­
ja ik  gyűlése, békegyülés.

eongreve-ralceta, Congreve (Kon- 
grív) Vilmos angol férfiú által 1808- 
ban föltalált gyújtó röppentyű.

co n g ro a , lat. papi illeték; con- 
g roá ln i, egyezni, egybe- v. összevágni.

coniferae, lat.'nt. tobzosok, toboz- 
termők.

coniniam, a bürök méreganyaga, 
bürökdék; coniam, nt. bürök.

conjeetanea, lat. vélelmek, megjegy­
zések, ötletek, gondolatok gyűjtemé­
nye ; conjectura, gyanitás, hozzávetés, 
sejtés, találgatás; Copjeetnral-Poli- 
tik , hozzávetőleges okoskodás a poli­
tikai napi események iránt.

eonjngalis, lat. házastársi, hitvesi; 
^onjugálni, hajtogatni; conjugatio, 
hajtogatás; conjngicidium, férjgyil­
kolás, nőgyilkosság; conjaginm , há­
zasság; eonjanctim , együtt, egye­
sülve ; conjanctio, összekötés; kötszó; 
csili, együttállás; conjnnctis viribus, 
-egyesült erővel; conjunctive, föltéte­
lesen; conjunctivas, foglaló mód; 
conjnnctnra, körülmények összetalál­
kozása ; conjungálni, összekötni, egye- 
sitni.

eonjnrálni, lat. összeesküdni; con- 
ju ra tio , összeesküvés; conjorater,
összeesküvő.

connaissanee, fr . (koneszánsz), is­
meret, ismeretség; connaissenr (kone- 
azőr), ismerő, müismerő, müértó.

connétable, fr . (konnétabl), régen- 
ten fővezér Franciaországban.

connexie, lat. egybe-, összeköttetés, 
ismeretség.

eonnlVentia, lat. engetegség, elné­
zés; egykézre-játszás, egyetértés, 

connubiam, lat. házasság, 
coenobium, gg. zárda, 
conquassatlo, lat. megrázás, rázkó­

dás, rázkódtatás; szétzúzás, szétdör- 
zsölés.

conquerálni, lat. meghódítani; con- 
q (lestor, hóditó; conqaéte, fr. (kőn­
két), hódítás.

eonquistadores, spany. (konkisztá- 
doresz), Amerika első hóditói.

consangnineitas, lat. vérség, vér­
rokonság.

coascientia, lat. öntudat, lélekisme- 
ret, lelkiismeret; consclentlose, lelki- 
ismeretesen ; conscientiosus, lelkiis­
meretes, jólelkü; conseias, tudója 
(valaminek); ki vminek tudatával bir.

conscribálni, lat. összeírni; katonát 
szedni; conscribens, összeíró; con- 
seribirter, lat.-ném. katona-köteles; 
conscriptio, összeírás; katona-szedés; 
ujoncozás.

conseerálni, lat. föl-, megszentelni, 
fölavatni; consecratio , fölszentelés, 
fölavatás.

eonsectarium, lat. folyomány, kö­
vetkezmény; censecutio, következés; 
consecutiv, következő, rákövetkező.

consell, fr . (konszely), tanács, állam­
tanács.

consensus, lat. megegyezés, jóvá­
hagyás, ráállás, helybenhagyás; enge- 
delem.

conseqnens, lat. következő, rákö­
vetkező ; következetes; consequenter, 
következőleg; consequentta, követke­
zetesség; következés, következmény.

conserválni, lat. meg-, föntartani, 
gondviselni, gondját viselni (valami­
nek) ; épen tartani; conser vatío, meg­
tartás, föntartás; tartogatás, kímélés; 
conservatlv, föntartó; a régihez ra­
gaszkodó; coBservator, őr, gondvi­
selő; conservatoriom, ének- és zene­
iskola; műcsarnok, műterem, 

consessus, lat. összeülés, ülés. 
considerabilis, lat. tekintetreméltó, 

nevezetes, jeles; tetemes, jókora; con- 
s id e ra tio , nézegetés, szemlélgetés,
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vizsgálás; vizsgálódás, elmélkedés; te­
kintet.

eonsignálni, lat. föl-, összejegyezni, 
összejegyezgetni; lepecsételni; consi- 
gnatfto, föl-, összej egy zés, jegyzék,* ki­
mutatás, pecsételés, lepecsétélés; con- 
signe, fr .  (konsziny), jelszó; fuvar­
könyv.

consiliarios, lat. tanácsadó, tanács­
nok, tanácsos; consíliom, tanács, 
tanácsülés; consilium abeundi, tanács 
az elmenetelre, kiutasitás a főiskolák­
ból ; consilium medicina, orvosi ta­
nácskozás.

eonsistens, lat. sürü, tömött, össze­
álló; eonsistentia, összeállás; össze- 
állóság, tömöttség.

eonsistorialis, lat. szentszéki; con- 
sistorium, egyházi tanács, szentszék.

consobrini, lat. testvérek gyerme­
kei, unoka-testvérek.

eonsoeiatio, lat. egyesülés, társulás, 
consolálui, lat. vigasztalni; conso- 

latio, vigasztalás, vigasz.
consol íidálni, lat. állósitni, megál- 

lapitni, megszilárditni; összitni, egybe- 
sitni; consolidantia, gyógyt. összefor­
rasztó szerek; eonsolidatio, állósitás, 
megállapitás, megszilárditás; összefor- 
rasztás; hegesztés; cousols, ang. (rövi­
dítve eonsolitated stoclcs helyett), 
oly államadósságok, melyeknek kamatai 
bizonyos államjövedelmekre utalvák; 
ilyen adósságokról szóló államkötelez­
vények. ,

consonans, lat. mássalhangzó, egy­
behangzó ; consonantia, egybehangzás.

consors, lat. társ, bpjtárs; részes­
társ, bűntárs; házastárs, érdektárs, 
pörtárs; eonsortinm, társaság; házas­
ság; cimboraság.

conspectos, lat. átnézet; mutatvány­
lap; előrajz.

eonspleuitas, lat. szemlélhetőség; 
világosság.
' coospirální, lat. összeesküdni; con- 

spiratio, összeesküvés.
constab illáin i, lat. megerősitni, meg­

szilárditni.
constable, ang. (konsztebl), béke- 

biró; rendőrszolga.
constans, lat. állandó, szilárd; con- 

stante, mt. állandó mennyiség, állandó

vonal; constantia, állandóság, szi­
lárdság.

constat, lat. kerül (-ba, -be), ára. 
(valaminek); tudva van, bizonyos.

constatirozni, fr . (constater), meg­
állapítani; megerősíteni, megmutatni, 
bebizonyítani, bizonyságra emelni.

eonstellatio, lat. csillagzat, csillag- 
állás (és annak vélt befolyása az embe­
rek sorsára).

consternálni, la t megzavarni, meg­
döbbenteni, leverni/elrémitni, elcsüg­
geszteni ; consternatio, rémülés,zavar;, 
zavarodás, megdöbbenés; elhülés.

constipantia, lat. gyógyt. hasmenés 
elleni, dugulást okozó szerek.

constitaálni, lat. megállapitni; ren­
delni ; alkotmányt adni; alkotni; con- 
stituante, fr . (konsztitüant), alkotmá­
ny ózó gyűlés; constitueiis, alkotmá- 
nyozó; megbízó, küldő; orvosi rendel­
vényeken azon gyógyszer, mely a rendelt 
szernek alakját adja;, conbtltotio, al­
kotmány; rendelés; rendelet, rendel- 
mény; testalkat; constitnfionalis, lat. 
constitntionell. fr . (konsztitüszionell), 
alkotmányos, alkotmányszerü; cime 
egyik nagy francia hírlapnak; consti- 
tátivá pars, alkotó rész; constitnti- 
vam, állomány, alkatrósz.

constmálni, lat. összeállitni, össze­
rakni, összealkotni, összeszerkeszteni; 
épitni; szókat összefűzni, mondást szer­
keszteni szókból; constructio, össze­
állítás v. rakás; szerkezet, alkat; szó- 
elrendezés, szórakás, szószerkezet, szó- 
füzés.

consnbstantialitas, uj lat. egység, 
egylényüség; consubstantiatio, a test­
nek és vérnek együttléte a kenyérben.

consaetudo, lat. szokás; consaetas, 
szokott, megszokott.

consul, lat. konzul, államfő a római 
és francia köztársaságban (1799 — 
1804.); polgármester; kereskedésre 
ügyelő követ, ügynök, ügyvivő; eon- 
snlaris, konzuli, ügynöki; consulat, 
fr . (konzülat), konzulság.

consulta, ol. tanácskozók gyüleke­
zete; államtanács; consaltálnl, tanács­
kozni; consaltatio, tanácskozás, Teül. 
orvosi tanácskozás; consujtativ, tanács­
adó; consaltum, határozat, végzés.
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consumálni, lat. fogyasztani, emész­
teni , föl-* elemészteni; consnmens, 
fogyasztó, emésztő; consumo, ol. fo­
gyasztás; kelet; consamtio, lat. fogyasz­
tás; kórt. sorvadás.

consnmmálnl, lat. összeadni, össze­
számolni; teljesitni; véghezvinni; töké­
letességre vinni; consammatio, össze­
adás, összeszámolás; teljesítés, végre­
hajtás, véghezvitel; consummatam 
fest, megtörtént, végrehajtatott, véghez- 
vitetett, teljesítve van; tökéletességre 
vitetett.

contactus, lat. érintés, érintkezés; 
contagia, lat. kórt. ragályos mérgek; 
contagio, ragály; contagionist, ki 
valamely betegségnek ragályós voltát 
erósiti; contagiosns, ragadós, ragá­
lyos, ragad ványos ; contagiositas, ragá­
lyosság.

contemnálni, lat. megvetni, 
contemplálni, lat. megnézni, néze­

getni, szemlélni, vizsgálni, megvizs­
gálni (p. o. az eget); szemlélődni, elmél­
kedni ; meggondolni, fontolóra v. gon7 
dolóra venni; contemplatfo, szemlé­
lődés, szemlélkedés; contemplativ, 
szemlélődő, nézőleges.

contemporain, fr . (kontámporehn), 
contemporaneus, lat. egykorú; kortárs. 

contemptus, lat. megvetés, 
contenance, fr . (kontenánsz), tartás, 

magatartás; léleknyugalom, nyugodt 
lelküség, elmecsend, nyugalom; önmeg­
tartóztatás, önmérséklet.

contentiosus, lat. poros, pörlekedő, 
contentum* lat. tartalom, foglalat, 
contentus, lat. megelégedett, 
contestatio , lat. tanusitás, tanuk 

általi bizonyítás; contestatio litis, 
a pör érdemébe való bocsátkozás.

contextus, lat. összefüggés, szókap­
csolat, szöveg.

contignatio, lat. emelet, házemelet, 
eontignitas, lat. érintkezés, össze- 

érés, egymásmellettiség, tőszomszédság; 
contigous, egymásmelletti; tőszomszéd.

continens, lat. szárazföld; couti- 
nentalis, szárazföldi; continentalis 
rendszer, I. Napóleonnak azon rend­
szabálya, melynélfogva Angol ország 
az európai szárazfölddel való kereske­
désből kizáratott.

continentia, önmegtartóztatás, 
contingens, lat. esetleges, véletlen, 

történetes; uj lat. hadi-illeték; contin- 
gentia, esetleg, véletlenség, történe­
tesség.

continnálni, lat. folytatni; contt- 
nnatio, folytatás; eontinuative, foly­
ton, folytatólag; continoatoria actio, 
folytatólagos keresetlevél; continuet 
v. continoetur, orvosi rendelvényeken 
=  a beteg folytassa a rendelt gyógy­
szer használatát; continnitas, folyto­
nosság ; continans, folytonos.

conto, ol. számla, árjegyzék; hitel, 
rovás; c. corrente, folyó számla, folyó 
számvitel; c. finto, költött számla, elő- 
leges számla (költség-kiszámitás); c. 
saldo, számlamaradvány.

contorsio, lat. fíntoritás, eltorzitás; 
ficamodás.

contonr, fr . (kontúr), körrajz. 
contra, lat. ellen.
contracarrirozni,/r. (contrecarrer), 

ellene lenni, ellene dolgozni.
contractio, lat. összevonás, rövidí­

tés; kórt. összehúzódás; contractnalis, 
szerződési; contractns, lat. kötés, szer­
ződés; kórt. béna, nyomorult, nyomo­
rék, zsugorodott; c. contrahentibos 
legem ponit, a szerződés törvényt 
szab a szerződő felek között.

eontradikálni, lat. ellenmondani, 
ellenkezni; contradictío, ellenmondás, 
ellenmondóság; contradictío in adje- 
ct(iv)o, ellenmondás a melléknévben, 
p.o. hideg tűz, száraz köny; contradi- 
ctor, ellenmondó, számvizsgáló; tömeg­
gond nők; contradictorius, ellenmon­
datos, ellenmondati.

contrados, lat. ellenhitbér. 
contrafactio, lat. utánzás, után- 

nyomat.
contrahalni. lat. összevonni; rövi- 

ditni; szerződni; kötésre v. szerződésre 
lépni, kötést tenni; alkut kötni; adóssá­
got csinálni; contrahens, szerződő fél.

contraire, fr . (kontrer), ellenkező; 
kedvetlen, kellemetlen.

contramandálni, visszahúzni (ren­
delést).

contra rationem, lat. ész ellen, 
contraria, lat. ellentétek, ellenzetek; 

contraria jaxta se positamagis elu-

Digitized by Google



con 88 con

cescnnt, az ellentétek egymásmellé 
helyezve jobban szembetűnnek; contra- 
ria contrariis curantnr, az ellenkezők 
ellenkezőkkel gyógyittatnak (az ellen- 
szenvi gyógytudomány elve); contra- 
rietas, ellenkezőség, ellenkezés; baj, 
viszontagság, kedvetlenség; contra- 
rius, ellenkező, ellenes.

contrasignálni, lat. ellenjegyezni; 
contrasignatura, ellenjegyzés.

contrast, fr . (kontrász), ellentét, 
ellenzetesség, ellenkezet, ellentiség, el­
lenes szembetét; elütés; contrasti- 
rozni, ellenesen szemben állani (egy­
mással), ellenkezni, ellentétet képezni, 
ellentétben állani; elütni (egymástól).

contrázni, (kártyajátékban) a já t­
szónak ellenmondani, ellene törni.

contre, fr . (kontr), ellen; contre- 
amiral (kontrámirál), altengernagy; 
contre-bande (kontr’bánd), dugáru; 
csempészet; áru-elkobzás; contre- 
basse (kontr’bássz), mély alhang; bru- 
gó, gordon; contre-carrer (kontr’kar- 
ré), ellene lenni, ellene dolgozni; con- 
tre-fait (kontr’fe), képmás.

contríbuálni, lat. adózni,adót fizetni; 
járulni (-hoz, -hez pénzzel); contri- 
buens, adózó, adófizető; confributio, 
adó, adózás; hadi adó; sarc.

contritio, lat. tördelem ; contritus, 
megtört, törődött; töredelmes.

controlleria, ellenőrködés, ellen­
számolás; ellenőrség; controllerisálni, 
ellenórözni, ellenőrködni, ellenügyelni; 
eontrollor, ellenőr, ellenszámoló; ellen- 
könyvezö.

controversia, lat. vita; villongás; 
eontroversns, kérdéses, poros; contro- 
vertálni, ellengörditni, kifogást tenni.

contnmacia, lat. makacsság; vesz- 
teglés; contumaciat tartani, veszte­
gelni, vesztegidőt tartani; contnma- 
eialis domus, veszteglő; veszteglő-ház, 
veszteglő-intézet, vesztegház; contu- 
max, makacs.

contnmelia, lat. gyalázás.
'  contasio' lat. zuzódás. 

contntor, lat. gyámtárs. 
eonas, lat. mt. kúp. 
convalescens, lat. lábadozó, gyó­

gyuló.
convallaria, lat. nt. gyöngyvirág.

conveniálni, (lat. convenire), meg­
egyezni ; illeni, összeilleni; Ínyére, ked­
vére lenni; conveniens, illő, illető; 
convenientía, illem, Hiedelem, illen­
dőség, üledék.

convent, lat. gyűlés, összejövetel, 
gyülekezet; zárda, szerzetház, klastrom; 
conventicnlam, titkos gyűlés.

conventio, lat. megegyezés, megal­
kuvás; szerződés, alku; szegődó-levél; 
bér (mit a cseléd kap); conventionalis, 
egyezségi, szerződési, közegyezési; 
illemszerü, illemes, egyezményes, bevett 
közszokásban levő; conventionalis 
moneta, konvenciós pénz, ezüst pénz, 
mely a német birodalmi rendek között 
1750-ben létrejött egyezményhez ké­
pest veretik; conventionalis tabella, 
cselédbér-lajstrom; conventionatus, 
szegődött; béres.

conventualis, lat. szerzetes; kano­
nok; conventns, 1. convent.

convergálni, lat. össze- -v. együvé- 
hajlani, együvé tartani; összetartani, 
egybefutni (vonalokról); convergens, 
össze- v. együvéhajló, összetartó, ösz- 
szetérő, egybefutó; convergentia, 
együvéhajlás, egy befutás.

conversálni, lat. társalgani, társal- 
kodni; beszélgetni, mulatni; conver- 
satio, társalgás, társalkodás, beszélge­
tés , mulatás; Conversations-Lexf- 
con, ismeretek tára; Conversations- 
Sprache, társalgási nyelv; conversa- 
torinm, társalgási terem.

conversio, lat. megtérés, megtérí­
tés, téritgetés; a kamatláb leszállítása; 
conversos, megtért, térthitü; conver- 
tálni, megtérni, megtéritni; fordítani 
(-ra, -re); convertita, térthitü.

convex, lat. domború, dombordad; 
convex-concav, dombor-homoru; con- 
vex-convex, mindkétfelül domború; 
convexitas, dombor, domborúság.

convictio, lat. elmarasztalás, elité­
lés; meggyőződés; convictns, lat. el­
marasztalt fél; uj lat. együtt-élés, táp­
ház; convincálni, meggyőzni, elma­
rasztalni.

convive,/r. (konviv), vendég; con- 
vivialitas, lat. lakmározás, társaság­
kedvelés; conviviom, lakoma.

convocálni, lat. összehívni, egybe­
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hívni; convocatio, összehívás, egybe- 
hivás; coavocatus, meghívott.

eonvoi, fr . (konvoá), kíséret, órki- 
séret.

convoitise,/r. (konvoátiz), sóvárgás, 
▼ágy, szomj.

convolot, lat. tekercs, csomó, gön­
gyöleg, nyaláb.

convolvolus, lat. nt. szulák, folyófü, 
folyondár, szólővesszó, iszapfú, iszalag.

convnlsio, lat. kórt. vonaglás, rán- 
gódás, rángatódzás, rángás; eonvnlsi- 
vns, vonagló, rángódó, rángatódzó.

coobligálni, lat. együtt kötelezni, 
közösen kötelezni.

Cook (Kuk), angol tengerész. 
Cooper (Kúper), angol regényíró, 
cooperálni, lat. segíteni, segítségül 

lenni; együtt munkálni, együtt mű­
ködni, közrehatni, együtt hatni, közre- 
xnunkálni; cooperatio, együtt munká- 
lás v. hatás, közrehatás, közremnnkálás; 
segedelem, segédkedés; cooperator, 
segéd, kül. segéd-lelkész.

eooptálni, lat. bevenni (valamely 
társulatba), társul fogadni.

coordinálni, lat. egymás mellé ren­
delni ; rendezni; coordinata, mt. szeg­
vények , öszrendezók; coordinatio, 
egymás mellé rendelés; rendezés; azon- 
rendüség.

copal, mexicoi jóillatu fagyanta, 
copeke, orosz pénz, 100 =  1  rubel, 
roperta, ol. boríték, levélboriték. 
copet, gabonamérték Waadt canton- 

ban; 100 copet =  1  quarteron =.- 18,ö 
litre; Neufchatelben 24 copet= 1  emine 
=  15,u litre.

copia, lat. 1 ) másolat; másolatrajz, 
utánrajz, rajzmásolat; képmásolat; 2) 
bőség; c. vidimata, hitelesített máso­
lat; c. ver bor óm, szóbóség; copiálni, 
(németül copiren), lemásolni, másolni, 
mását venni; leírni, átírni; lerajzolni; 
copista, leíró, másoló, tisztázó, írnok.

coppa, gabonamérték a) Anconában, 
8 coppa =  1 rubbio; b) Bresciában 4 
coppa =  1 quarto; c) Milanóban 10 
coppa =  Vi# quart; d) Turinban 8 
coppa =  1 emine; e) Luccaban olaj- 
mérték =  2 vámmázsa és 1,7 font.

copula, lat. kapocs, kötszó; e. cár- 
nalis, közösülés, copolálni, egyesitni,

összefoglalni, összekapcsolni; össze­
esketni, összeadni; ágra oltani; copu- 
latio, egyesítés, összekapcsolás, össze­
kötés ; esketés, összeesketés, Összeadás; 
összekelés, esküvés; ágoltás; copula- 
ti ve, összefoglalólag, összekötóleg; co- 
polator, eskető pap.

copyright, ang. (koppireit), ki­
adói jog.

coquet,/r. (koké), kacér, tetszelgő, 
kacérkodó; eoquette (kokett), kacér 
nő, ledér nő; eoquetterie (kokettri), 
kacérság, kacérkodás, hódítási vágy; 
tetszvágy; coquettirozni, kacérkodni, 
tetszeni kívánni.

coram, lat. előtt; coram iné, előt­
tem, jelenlétemben; coramisálni, előt- 
temezni; megpirongatni, kiszidni; co- 
ramisans, előttemezó; coramisatio,
előttemezés.

corba, gabonamérték Bolognában, 
=  78,t45 litre; folyadékmérték ugyan­
ott, =  78,in litre.

cordelier, fr . (kord’lié), túl. köteles 
barát; párisi forradalmi klubnak tagja, 
mely az első francia forradalom idejé­
ben a ferenciek zárdájában szokott volt 
összegyűlni.

cordialis, lat. szives, bizalmas; cor- 
dialitas, szívesség, egyenesség, bizal­
masság; cordialiter, szívesen, 

cordifóliám, lat. nt. csiralevél, 
cordillera, spanyol, (kordilyerá), 

hegylánc; p.o.cordilleras de los Andes, 
Andes hegyláncai.

cordoo, / r .  (kordon), zsinór, zsineg; 
Őrvonal, zárvonal.

cordován, cordnan, cordovai bőr, 
melyet t. i. annakelőtte főkép Cordova 
spanyol városban készítettek az arabok 
és mórok kecskebórból; kordovány. 

corinthen, aprószólő. 
cornado, régi spanyol számoló pénz, 

körülbelül % krajcár.
cornea, lat. bt. szaruhártya. 
Cornelia, Corneüus, nő- és finév, 

=  kemény.
cornct, fr . (korne), lovas zászló­

tartó; cornette (kornett), lovassági 
zászló.

cornu, lat. szarv, szaru; corna co- 
piae, a bőség szaruja, bőség szarva, 

coriws, lat. nt. somfa.
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cornutns, lat. a kinek szarvai van­
nak; dilemma.

corollariam, lat. folyomány, követ­
kezek.

eorona, lat. korona; koszom ; coro- 
nae custos, koronaőr; coronalia bona,
a korona jószágai; coronalia, koronái; 
coronatio, koronázás; a koszorú fölté­
tele a házasság megáldásánál a görög 
egyházban.

coroner, ang. (korroner), halott­
vizsgáló.

coronilla (koronilyá), spanyol arany­
pénz, körülbelül =  1 species-tallér.

corporale, barb. lat. gyolcs-kendő, 
melyre a miséző pap a kelyhet teszi; 
corporalis, testi; mint főnév: tizedes; 
corporalitas, testesség; corporatio, 
testület; corporeitas, testesség; cor- 
porification, fr . (korporifikászion), 
megtestesülés; megtestesítés; corps, 
fr . (kor), test; sereg, csapat; corps á 
corps (kor-zá kor), ember emberrel; 
corps d’armée (kor d’ármé), hadtest; 
corps législatif (kor lezsiszlátif), tör­
vényhozó gyülekezet; corpnlentos, 
lat. testes, vaskos; corpulentia, tes­
tesség, vaskosság; corpus, test, testü­
let; corpuscula, testecskék; corpns- 
cnla primitiva, parányok; corpascn- 
lam, testecske ; corpas delicti, bűnjel, 
c. domini, az ur teste; c. jaris, tör­
vénytár.

correct, lat. tiszta, hibátlan; szaba­
tos; hibátlanul; szabatosan; correctio, 
javitás, igazítás; corrector, javitnok; 
correctorinm, fenyitő szoba (zárdák­
ban); correctara, javitás, igazítás; 
javiték-iv.

correferens, lat. társ-előadó, 
corregidor, spany. (korrekhidor), 

rendőr-főnök.
correi, lat. bűntársak, 
correlata, lat. egymáshoz kölcsönös 

viszonyban állók; correlatio, viszony, 
viszonyzat; correlativ, viszonylagos, 
kölcsönös viszonyban álló; corrclati- 
vitas, viszonylagosság, egymásra vi- 
szonylás.

correligíonarins, lat. ugyanazon 
vallásu, hitsorsos.

corrente, ol. folyó, folyamatban levő. 
correpetálni, lat. együtt ismételni;

correpetltio, pót-őktatás; correpeti-
tor, pót-oktató.

correspondeálni, lat. levelezni, le­
velezésben állani; megegyezni, megfe­
lelni ; correspondens, levelező; üzér­
társ (kivel a kereskedő levelezésben 
áll); megfelelő; correspondentia, 
levelezés, levélváltás, 

correus, lat. bűntárs, 
co rrid o r, f r . ' (kórridor), tornác, 

pitvar, födött folyosó.
corrigálni, (lat. corrigere), javitni, 

jobbitni, igazitni.
cor roborálni, lat. megerósitni; cor- 

roborantia, gyógyt. erősítő szerek; 
corroboratio, megerősítés.

corrodentla.?af . gyógyt. maró szerek; 
corrosio, maratás; corrosiv, maró.

corrumpálni, (lat. corrumpere), 
megrontani; meghamisítani; megvesz­
tegetni; corrnptibilis, romlékonyt 
megvesztegethető; corrnptio, meg­
rontás, rongálás; romlás; rothadás; 
megvesztegetettség; corruptus, el-, 
megromlott, romlott; rósz; hamisított; 
vesztegetett.

corsar, (spany. corsario), tengeri 
rabló, kalóz.

corso, ol. árfolyam; utca Rómában 
és egyéb olasz városokban, hol lófutta­
tást tartanak, sétálnak stb. 

cortege, fr . (kortezs), kiséret. 
cortes, spany. (kortesz), az ország 

rendei, országgyűlés Spanyolországban, 
cortex, lat. kéreg; héj, fakéreg, 
cortina, lat. Pythia háromlábú szé­

ke ; ol. függöny, kárpit, 
cornscatio, lat. villámlás, villogás, 
corvette, fr . (korvett), naszád, 

gyors hajó.
coryphAns, gg. elótáncos, előéne- 

kes; karvezető, karvezér; pártfőnök, 
előcsahos, elókolompos. 

coryza, gg. kórt. nátha, 
cos, keletindiai hosszmérték =1^*8767 

kilométer; 608/* cos =  l szélességi fok. 
cosmettcam, lat. szépítő szer. 
Costnttz, ném. Konstánc város. 
costame,/r. (kosztüm), szokás; kü­

lönösen bizonyos időben szokásos öltö­
zék; jelmez.

cptangens, uj lat. mt. pótérintő.
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colé droit, fr . (koté droá), jobbol­
dal ; e. |aQche (gós), baloldal.

cotelette, fr. (kotlett), sült oldal­
szelet. '

cotérié, fr . (koteri), zárt kör, zárt 
társaság.

cotillon,/r. (kotilyon), füzértánc. 
colon, fr . (koton), pamutszövet, 
cotyledon, nt. szik. 
coache,/r. (kús), feküdjél! maradj 

veszteg 1
eonjon, fr . (kujon), gazember ;4kópé. 
co ni isse, fr . (kúlissz), színfal, 
eoonty, an0.(káunti),grófság, megye, 
conp, fr .  (kú), vágás; ütés, döfés, 

szúrás, lövés, fogás, vonás; csapás; ve­
rés; rúgás; csíny; c. de grace ( — dö 
grász), halálos döfés; irgalom-döfés; 
c. de main (— dö mehn), túl. kéz­
csapás; meglépés, rajtaütés, hevenyé­
szett megrohanás; c. de mailre (— dö 
metr) mesterfogás, remek csíny; c. 
d’état (— détá), állam-csíny; c. d’oeil 
(— dőly), áttekintet, átnézet; egy 
szempillantás (melyet valamire vetünk); 
c. manqné, elhibázott vágás, ütés stb.

conpe (kúp), gabonamérték; Genfben 
=  78,95 litre; Freiburgban =  32 litre.

coupé,/r. (kupé), a vasúti kocsinak (a 
másik osztálytól elrekesztett) osztálya.

coupez,/r. (kupé), emeljetek, emel­
jen ön (a kártyajátékban).

eooplet, fr. (kupié), versszak ; da­
locska.

conpole,/r. (kupol), kupfodél. 
coopon,/r. (kupon),szelet; szelvény, 

kamatszelvény.
conr, / r .  (kur), udvar; udvarlás; c. 

parée, díszes tisztelkedés az udvarnál, 
conrage./r. (kurázs), bátorság, kedv. 
conrant, fr . (kúrán), túl. futó; folyó, 

folyamatban levó(pénz) ; kelendő (áru­
cikk).

conrler,/r. (kurír), futár. 
cours,/r. (kurs), túl. futás; folyam, 

folyamat; pénzfolyam, pénzbecs, árfo­
lyam; forgás, forgalom, keringés; tan­
folyam.

eourt, ang. (kohrt), törvényszék, 
eourtage, fr. (kurtázs), alkuszdij, 

alkuszság.
conrtisan, fr. (kurtiszán), udvaronc; 

eourtisane, ágyasnő.

ceurt marttal, ang. (kohrt marsell), 
hadi törvényszék; c. of chancery 
(— of csenszeri), cancellariai törvény­
szék; c. o f common pleas (— köm- 
men plísz),fótörvényszék; c. o f equity, 
kereskedelmi törvényszék, mely a mél­
tányosság szerint ítél; c. of excheqner, 
(— ekszcseker), kincstári törvényszék; 
c. of kings v. queens bench (— kingsz 
v. kvínsz bencs), udvari főtörvényszék.

eourtoisie, fr . (kurtoázi), lovagias­
ság, udvariasság.

coosin, fr. (kuzén), unokatestvér; 
unokabátya, unokaöcs; cousíne (kuzin), 
unokatestvér; unokanéne, unokahug.

eoutame, fr. (kutüm), szokás; szo­
kásbeli törvény.

covado, portugallr rőf; a nagy co- 
vado =  0,68i métre ; a kis covado =  3 
palmo =  0 , 6« métre; Brasiliában =  3 
palmo =  0,6 métre.

couvert , / r .  (kuver), boríték, levél- 
boriték; teríték (egy személyre).

covenant, árig. (kovnent), vallási 
szövetség.

Cowley (Kauli), angol követ a 
francia udvarnál.

Cowper (Kúper), 1) angol állam- 
férfiú, és 2) angol orvos neve.

coxalgia , gg. kórt vékony-fájás, 
ágyék-fájás, ágyék-fájdalom.

coyan (koján), gabonamérték hátulsó 
Indiában; 1) Achemben 1 coyan =  
6,49648 porosz scheffel; 2)-Bataviaban =  
33 vámmázsa 22 vámfont; 3) Malacca- 
ban =  47 vámmázsa 25 vámfont; 4) 
Wales herceg szigetén mint sulymér- 
ték =  40 chinai picul; mint ürmérték 
=  35,61 hectolitre; Palempangban =  
50 vámmázsa ö8/* font.

craintif, fr . (krentif), félénk, bá­
tortalan.

crampus, barb. lat. ikra-görcs, 
eraniam, lat. koponya.
^crapula, lat. részegség, a rákövet­

kező fejfájás.
erassus, lat. vastag, kövér; durva, 
crastinatlo, lat. halogatás, elna­

polás.
cra va ll, zenebona; nyugtalanság, 

zavargás, csendháboritás, csődülés.
cravate, fr . (krávát), nyakravaló, 

nyakkötő.
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ereálni, lat. (creare), alkotni, terem­
teni ; tenni (valamivé), alapítani (vmit); 
ereatianus, azon tan követője, mely 
szerint isten teremti az ember lelkét, s 
a nemzéskor, vagy a fogamzás után 
negyven nap múlva a testtel egyesíti; 
creatio , teremtés; bibornok kineve­
zése; creator, alkotó, teremtő; crea- 
tura, teremtmény; rósz nőszemély.

créche, fr . (kres), bölcsőde, kisded- 
ápolda.

credat Judaeus Apella, lat. higyje 
Ápella zsidó; bigyje a kinek tetszik; 
eredenda , hitágazat; credentiales
litterae , megbízó - levél, meghatal- 
mazvány.

credenz, csemegetár. 
credibilis, £aí. hihető, hiteles, hitelre 

méltó, hitelt érdemlő; szava-hihető; 
credibilitas, hitelesség; hihetőség.

credit, (ol. credito), hitel; hitelezés; 
követel (üzleti könyvekben); erediti- 
rozni, hitelezni; követelésbe tenni v. 
irni; creditlva, megbízó-levél; credi- 
tor, hitelező, követelő, kölcsönöző, 
kölcsönadó; creditom, lat. hitre bi» 
zott, kölcsön-adott; hitel.

credo, lat. hiszek; hiszekegy; hit­
vallomás (a misében).

credulitas, lat. hiszékenység, 
créme, fr . tejföl, tejszín; habkása; 

föle, java valaminek; előkelő társaság.
cremor, barb, lat. tejföl; cremor 

tartari, vt. borkő, borkósavas hamag.
creole, (tpany. criollo), európai szü­

lőktől született amerikai v. nyugat­
indiai; kreol.

crépe, fr. (krep), fátyolszövet, 
crepnscalnm, lat. szürkület, 
crescens, lat. növekedő; félhold, 
creta, lat. kréta.
cretin ,/r .(kreten), hülye; cretinis- 

mos, hülyekór; hiányos testi és lelki 
fejlődés.

eribbage, ang. (kribeds), kártya­
játék.

ériekét (krikket), angol nemzeti 
lapdajáték.

erida, köz. lat. bukás, tönk, csőd. 
erimen, lat. bűntett; c. capitale, 

főbenjáró bűntett; c. faisi, okirat- 
hamisítás; c. fractae pacis publicae, 
közcsendháboritás; c. laesae majes-

tatis, fölségsértés; fólségárulás; c. nó­
táé infidelitatis, fólségárulás, haza­
árulás; eriminaüs, büntető, fenyitó, 
főbenjáró; büntetti, bűnvádi; használ­
ta ik  azon értelemben is : kegyetlen 
(p. o. hideg); criminalista, a ki a 
büntető törvényt tudja v. tanítja; eri- 
minalitas, bűntett, bűnösség; büntet­
hetőség; criminaliter, bünvádilag; 
kegyetlenül; eriminatio, vádolás.

crinoline, fr . (krinolin), lószőrszö- 
v e t; abból készült v. abroncsokkal 
kiterjesztett alsó szoknya.

erispine, fr . (kriszpin), női köpeny, 
crocione (krocsone), milánói ezüst­

pénz =  2*/* forint.
croisade, fr . (kroászád), keresztes 

hadjárat, keresztes had; kóválygás.
crops, nagy hordók, melyekbe az 

éjszakamerikai ültetvényekben a do­
hányt rakják, =  1250 font.
% croqois,/r. (kroki), első vázlata vala­
mely rajznak (irónnal, tollal, ecsettel).

cross-readings, angol, (krosz-rí- 
dingsz), kereszt-olvasások, átolvasás 
egyik hasábról a másikba, miáltal gyak­
ran nevetséges értelem, élces ellentét 
stb. keletkezik.

crotalaria, nt. himorja. 
eroup, ang. (krup), torokgyík, gé­

ge lob.
croupter,/r. (krupié), játszó-segéd, 

a bankadó segédje a Pharo játékban; 
titkos tag a közkereseti társaságnál, 
kültag.

crown, ang. (kraun), korona; ezüst­
pénz =  5 shilling.

crociata expeditio, keresztes had­
já ra t; crncianella , nt. szalkanyak; 
cruciatus m iles, keresztes katona; 
cmciftgálni,keresztre feszíteni; (bírói 
tollal keresztálakban) kitörölni; cru- 
cifer, keresztet vivő, keresztes; cru- 
cifix, feszület; crnciger, keresztes 
(barát, vitéz).

cradelis, lat. kegyetlen; crudelitas, 
kegyetlenség.

cruditas, lat. nyerseség, müvelet- 
lenség, faragatlanság, bárdolatlanság, 
durvaság.

craentatio, lat. megvérezés. 
Craikshank (Kruksenk), angol cár- 

ricatura-rajzoló.
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cruor, lat. túl. aludt vér; a Térnek 
piros része, vérpir.

erosta, Zai. héj, kéreg; crostacca, 
állott, héjjasok.

erox , lat. kereszt, feszület; crox 
gestatoria, azon kereszt, melyet főpap 
előtt visznek.

erypsis, nt. bajuszfű, 
crypta, lat. földalatti kápolna, v. 

templom; sírbolt.
csöbör, bormérték, nagy csöbör =  

100 itce =  83,3496 litre; kis csöbör =  
60 itce =  41,676 litre.

coartcrone, spanyol sulymérték 
olajra, 1 cuarterone =  4 onza =  0,»i 
vámfont.

coartilla, 1 ) spanyol gabonamérték, 
4 cuart. =  1 fanega; 1 cuart. =  3 cele- 
minés h 4 cuartillos =  18,675 litre; 2) 
folyadékmérték, 4 cuart. =  1 aroba; 
1 cuart. =  2 azumbra h 4 cuartillo =  
4,m litre.

coartlllo , 1 ) spanyol ürmérték, 1. 
co a rtilla ; 2) térmérték =  12 astala- 
des cuadrados =» l,s« hectare. 

cobatio, barb. lat. tömmérés. 
cobebe, jóillatu jávai fűszer, 
cobicolarius, lat. a régi rómaiaknál 

azon rabszolga, ki a szobákra ügyelt; 
a középkorban pápai kamarás.

cubik, gg. és lat. köb... kocka...; 
coboidcs, gg. kockaalaku; cobos, lat. 
köb, kocka.

cocolus, lat. kakuk. 
cocomis, lat. nt. ugorka; cocamis 

pepo, tök.
eacarbita, lat. nt. tök ; kábák; co- 

corbitaceae, kabakosfélék.
coerda, túl. kötél; spanyol hossz­

mérték =  8,t5 varas =  6,696 métre.
cugnatello (kúnyatello), római olaj- 

mérték =  382V* köbhtivelyk; 20 cu- 
gnatello =  1 poma.

cogoar, állatt. amerikai oroszlán, 
sárga-veres tigris.

col bono ? Tat. kinek hasznára? mi 
haszonért? mi jóért?

coiqoe soom, lat. mindenkinek a 
magáét.

coirasse,/r. (kvirász), mellvas, vért, 
páncél; coirassicr (kvirászié), vasas 
katona, vértes; páncélos.

col, fr . (kü), alfél, far; col de Pa­

ris (kü de Pári), párisi far, azaz csi­
nált, ál-far; col de sac (kü de szá), 
zsák-utca.

cola, maroccoi olajmérték, körül* 
belül 15 litre.

coleos, lat. bt. burok.
colex, lat. állatt. szúnyog.
colioaris, lat. konyhai.
colm inatio , lat. delelés, tetőzés; 

legmagasabb tetőre v. tetőpontra há- 
gás ; colminations-ponkt, delelési v. 
tetőzési pont, délpont; tetőpont; eol- 
minálni, tetőzni, delelni; legmagasabb 
tetőre v. tetőpontra hágni, legfőbb 
polcán v. fokán lenni valaminek; a be­
csületnek és tiszteletnek legnagyobb 
polcára fólhágni.

colmit, lat. kővé vált növényszár; 
colmos, szár.

colpa, lat. hiba; gondatlanság, vi­
gyázatlanság; colpabilitas, büntethe­
tőség ; colpa lata, tetemes hiba, nagy 
gondatlanság; c. levis, csekély hiba, 
v. gondatlanság; c. levísslma, igen 
csekély hiba.

coltiválni, lat. tenyészteni, termesz­
teni; megmunkálni; művelni; folytatni, 
gyakorolni (mesterséget); föntartani 
(ismeretséget); coltivatio, termesztés; 
művelés; colttvator, termesztő; föld­
művelő ; töltögető eke; coliora, műve­
lés ; művelődés; műveltség; tenyésztés, 
termesztés.

collos, lat. müveit, pallérozott; hit­
vallás ; isteni tisztelet, vallásgyakorlat.

com, lat. -val, -vei; együtt; c. ap- 
pertinentiis, tartozékaival együtt; c. 
approbatione, jóváhagyással; c. bene- 
fiefto inveotarii, a leltár jogkedvez­
ménye mellett; c. bona venia, kegyes 
engedelemmel; c. grano salfs, túl. kis 
só-darabbal; okosan, óvatosan; c. im- 
peto, hevesen, indulatosan; c. infamia, 
gyalázattal, becsületvesztéssel; c. licen- 
tia soperiorom, a felsőbbek engedel- 
mével; c. ootis variorom, különböző 
személyek jegyzeteivel; c. privilegio, 
engedelemmel, kiváltsággal; c. reser- 
v átlőne, föntartással; c. sessione et 
voto, üléssel és szavazattal; c. spe 
soccédcndi, az előlépés reményével 
(t i. valamely hivatalban).

Comania, Kunország, Kunság.
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Cumberland (Kömberlend), angol 
grófság neve; az angol uralkodó-ház 
ifjabb tagjának hercegi cime. 

cumínum, lat. nt. köménymag, 
cumulálni, lat. halmozni; cumulata 

actio, halmozott kereset; cumulatio, 
halmozás; cumalative, halmozottan, 
összesen, együttesen.

cunctálni, lat. késedelmeskedni, 
késni; halogatni; cunctatio, késedel- 
mezés, halogatás; cunctatpr, késedel­
mes (Fabius római vezér mellékneve), 

cuneatus, cuneiformis, lat. ékalaku. 
cupidus. Zat. vágyó, vágyódó; kiván­

csi; cupiditas, vágy, vágyódás, kiván- 
ság, kíváncsiság; Cupido, túl. szerelmi 
vágy; a szerelem istene.

eupo, olasz gabonamérték =  HO1/* 
párizsi köbhüvelyk.

cupola, ol. kúp, kupola, 
cupressus, lat. nt. ciprusfa. 
cuprum, lat. dsvt. réz. 
cura, lat. gond, gondoskodás, gond­

viselés ; orvoslás, gyógyitás, gyógy- 
bánás, gyógyszerrel élés; c. absentis, 
távollevő vagyonának gondviselése, 
igazgatása; c. animarum, lelkipász- 
torság; c.bonorum, jószág-igazgatás; 
curabilis, gyógyítható, orvosolható; 
eurálni, (lat. curare), gyógyitni, orvo­
solni; curandus, gyámolt, gyámság, 
gondnokság alatt levő; cura tel a, gond­
nokság, gyámság; curator, gondnok, 
gondviselő ; c. absentis, távollevő 
gondnoka; c. Iltis, pörügyelő; c. mas- 
sae, tömeggondnok.

curcuma, nt. sárga v. festő-gyömbér, 
sárga kémgyökér. 

curé,^r. (küré), plébános, 
curia, lat. tanácsház; udvarhely, 

udvartelek, nemeshely; a pápa udvara; 
szavazók csoportozata, kik együttesen 
szavaznak (p. o. a németszövetségi 
gyűlésen); curia regia, a király ud­
vara ; a király nevében ítélő főtörvény­
székek, u. m. a kir. hétszemélyes tábla, 
a kir. ítélő tábla, és a kir. váltófóltör- 
vényszék együttvéve; c. román a, a 
pápai törvény- és kormányszékek 
együttvéve; curialis, tiszti, hivatalos 
(p. o. Írásmód); kúriai, udvari főtör- 
vényszéki (p. o. döntvény); curialista, 
a pápa hatalmáért buzgólkodó; udvar­

telkes, udvarhelyes; curiatim, együt­
tesen ; curiat-szavazat, együttes sza­
vazat.

curiosus, lat. kiváncsi, kandi; külö­
nös, csodálatos, ritka; curiositas, kí­
váncsiság, kandiság; különösség, cso­
dálatosság, ritkaság; curiositatis cau- 
sa, kíváncsiság kedvéért, kíváncsiság­
ból ; curiosum, ritkaság, különösség.

currency, ang. (körrenszi), forgalmi 
eszköz, forgalomban levő pénz, kül. 
papírpénz.

currenda, lat. körlevél; currens, 
folyó, folyamatban levő; currentis 
anui, folyó évi; c. mensis, folyó hó­
napi; currentales, körlevél; curren- 
tálni, köröztetni; currentatio, köröz- 
tetés

cursim, lat. futva, fólületesen. 
cursiv-irás, nyomd, dűlt írás, dűlt 

betűk.
cnrsor, lat. futár; kihordó, 
cursus, lat. futás; folyam, folyamat, 
curtana, kard, mely koronázáskor 

az angol királyok előtt vitetik.
custodia, lat. őrizet, őrség, fogság; 

custos, őrző, ő r; órkanonok; (a nyom­
dászatban) a lap végére irt szótag, 
melylyel a következő lap kezdődik; 
lapőr.

cutter, ang. (kött’r), gyorshajó. 
c w ie rc , lengy. * negyed ; gabona­

mérték =  1613V5 köbhüvelyk; Krakó- 
ban 1513*/6 köbhüvelyk.

cyan, gg. vt. kékleny, kéklő; cyane, 
nt. búzavirág, imola; cyanlt, ásít. 
kékkő; cyanosis, kórt. kékkór; cya- 
nopyra, kék-láz.

Cybele, az istenek anyja, az ég és 
föld leánya, Satumus testvére és neje; 
a termékeny föld jelképe.

cycladák, gg. körben fekvő szigetek 
az aegaeusi tengeren, 

cydonia, gg. birs.
cyklicus költők, Homer utánzói, 

kik tárgyaikat a trójai háború monda­
köréből merítették; cykloidal, körvo­
nalú ; cyk lo ide , kör(alaku) vonal; 
cyklom etria , körmérés ; cyklops, 
kerek szem, Vulcánnak óriási kovács­
legénye, homlokán egyetlen egy kerek 
szemmel; cyklopia , egyszemüség; 
cyklus, kör, pályakor; időkör, idő-
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forgás; az évek bizonyos száma, mely, 
az évek múltával, ismét elöl számittatik; 
a  h a ld  eyklnsa áll 19 évből; a nap 
eyklnsa 28 év; monda- v. k Altemény- 
eyklus, összefüggésben levő sora oly 
történeti költeményeknek, melyeknek 
közös központja van; cylinder, kerek, 
köralaku oszlop, henger, 

cym bal, gg. cimbalom, 
cynanche, görög, kórt. torokgyik; 

gégelob.
cynanchnm, nL cinka. 
eynanthropfia, gg. annak beteges 

képzelődése, ki magát kutyának tartja, 
eynara, nt. árticsóka. 
cynegetlk, gg. vadászat, 
eyniatria, gg. kutya-orvoslás; cyni- 

kns, túl. kutyái, ebi; piszkos, mocskos, 
szennyes; orcátlan, szemtelen; gúny­
neve azon görög bölcsészeknek, a kik 
semmit sem tartottak illetlennek, a mi 
természetes; cynismiis, ebiség; illet­
len, orcátlan, szemtelen magaviselet; 
cynodon, nt. ebfii, kutyapörje, ebír; 
cynoglossum , nt. árrnő; cynogra- 
phia, a kutyák leírása; cynolyssa, 
-eynolysson, ebdüh, veszettség; ey- 
nom achia , kutyaharc, kutyaviadal; 
eynometra, eynomorinm, nt. ebvész- 
fú ; cynophoria, azon neme a bünte­
tésnek, midőn valakinek kutyát kellett 
hordoznia; cynorexia, kórt. kutya­
éhség , nagy-ehetőség; cynosbatos, 
nt. csipke-vadrózsa; cynosura, túl. 
kutyafark; kis medve (csillagzat); ve­
zércsillag; zsinórmérték, szabály, ve- 
vérfonal; cynosurus, nt. cincor. 

Cynthia =  Diana, 
cyper, a legjobb bombasz; faselyem­

szövet; cyprusi szilva; cyperus, nt. 
mondola-palka.

cyprAa, állati, babos csüllőr. 
cypresse (cupressus), nt. örökzöldfa, 

eiprus; a gyász jelképe.
eypria  v. cypris, gg. ciprusi istennő, 

t. i. Yenus, kit Cyprus szigetén legin­
kább tiszteltek; cyprian, túl. cyprusi; 
hajlongó, udvaronc; cyprfipedinm, nt. 
kerep,cipőcim; cyprfnus, áUatt. ponty, 
potyka; cypripor, Cypris (Venus) fia, 
=  Cupido.

cyrenaikus,cyrenei Aristipp bölcsész 
követője, ki akéjt legfőbb jónak tartotta.

Cyrfiacns, gg. finév, túl. hatalmas; 
Cirjék.

cyrfilla, nt. dísznövény, tojásdad le­
velekkel, és skarlátpiros virágokkal.

cyriologia, gg. közönséges, szokott 
jelentés, értelem.

cystalgfia, gg. kórt. hólyag-fájás; 
cystis, hólyag, zacskó; cystitis,hólyag- 
gyuladás; cystocele, hólyagsérv; cy- 
stoplegia, hólyag-szélhüdés; cystor- 
rhexis, hólyag-szakadás; cystotomia, 
hólyag-metszés, hólyag-nyitás.

Uyihere és Cytherea, gg. Yenus, 
Cythera, most Cerigo, szigetéről igy 
nevezve.

cytfisus, gg. nt. zanót.
czaar, orosz császár, cár; czaare- 

witsch, a cár fia, nagyherceg; czaa* 
rewna, a cár leánya, czaarinska, 
cárné.

D.

D., mint római szám =  500; zené­
ben a hangrovat második zöngéje ; ó 
római nevek előtt =  Decius ; mint 
pénzverés helye : osztrák pénzeken: 
G-réc; porosz pénzeken előbb =  Au- 
rich* most Düsseldorf; folyamjegyzé­
ken =  denarius; mint cim, nevek előtt 
=  dominus, dón, doctor; orvosi ren­
delvényeken =  da v. detur, tedd, tétes­
sék (p. o. ad chart(am) papirosba; ad 
scat(iüam), iskátulába ; ad vit(rum), 
üvegbe.

d. a., =  dicti anni, lat. mondott évi.
da capo, ol. zen. elől kezdve, élőről; 

újra.
dactyli, lat. pálma- v. törökszilvák.
dactylis, nt. ebír.
DAdalus, athéni elmés művész, ki 

magának és fiának Icarusnak toliakból 
és viaszból szárnyakat csinált.

daemon,^. rósz szellem, manó, dana.
dagget, orosz, (nyírfa) (leget.
Dagobert, ó német finév =  ragyogó 

mint a nap.
daguerreotyp, fr.-gg. (dágerrotip), 

Daguerre francia által 1838-ban fölta­
lált készület, melynélfogva a világos­
ság hatása által vegyészxleg elkészített 
érclemezeken képek állíttatnak elő;
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maga ezen kép; fénykép, fényrajz; 
dagnerreotypie, fényképlés; daguer- 
reotypirozni, fényrajzokat készíteni.

dahlia, nt. chinai virág, Dahl svéd 
fuvész után igy nevezve, ki azt először 
hozta Európába; dália, georgina.

dairo, japáni főpap és névleg ural­
kodó.

daktylos, gg. túl. u jj; versláb: _  ~  ̂
lengedi; daktylologia, ujjbeszéd.

Dalai-Lama, tibeti főpap, kit mint 
istent tisztelnek.

Dalhousie (Delhuzi), angol családi 
név.

dalm atica, középkori lat. misemondó 
ruha.

dal segno, ol. (dál senyo), a jegytől 
kezdve (ismétlendó).

Dam askns, város Syriában, Dö- 
möck; damasknsi acél, munka, kard, 
penge =  habosra edzett, aranynyal és 
ezüsttel cifrázott acél stb.

damast, habos v. sávolyos szövet.
dame, fr . (dám), delnő, hölgy, ur- 

holgy, úrnő, asszonyság; ostábla; ki­
rályné a sakkban, kártyában; félkéz- 
sulyok, kótis; dame d’honneur (dám 
donnör), udvari hölgy; d. de compa- 
gnie (dám dö konpányi), társalkodónő;
d. de portralt (dám dö portré), orosz 
udvari hölgy, ki a cárné arcképét visel­
heti ; d. du palais (dám dü pálé), ud­
vari hölgy.

damn, ang. (demn), azb isten ver­
jen meg!

damnabllfs, lat. kárhozatos; dam- 
natio, kárhoztatás; elítélés; damna- 
tőrius, elítélő, marasztaló; damna- 
tus, elitéit, elmarasztalt'; damnificans, 
kárttevő, károsító; damnificatio, ká­
rosítás, kártétel; damnificatns, káro­
sított; kárvallott, károsult; damnum, 
kár, károsodás, kárvallás, veszteség.

damoiseau, fr . (damoásó), asszony­
imádó, nők bolondja.

Damon és Pythlas, két syrakusai 
görögnek neve, kiknek hü barátsága 
példabeszéddé vált; hü barátok; Da­
nton , a pásztorok neve pásztori költe­
ményekben.

dAmon, gg. rósz szellem, manó, dana; 
d&moniacus, ördöngös; ördöggel tel­
jes; dAmonismns, mt a kísértetekben;

dAmonista, ki hiszi, hogy kisértetek 
vannak; dAmonolater, ördögimádó; 
dAmonolatria,ördögimádás; dAmono- 
magia, lélekidézés, ördögidézés; dA- 
monomanía, azon képzelődés, hogy 
valakiben ördög van, s az innen szár­
mazó őHiltség.

Danaidák, gg. ó görög monda sze­
rint Aegyptusból Görögországba köl­
tözött Danaos királynak 50 leánya, kik, 
Hypermnesztra kivételével, férjeiket a  
menyekző éjjelén, megölték, a miért 
haláluk után az alvilágban büntetésül 
egy kilyukasztott edényt kellett vízzel 
megtölteniök.

dandin, fr . (danden), bangó, egy- 
ügyü ember.

dandy, ang. (dendi), piperkóc, nyal­
ka legény.

danebrog, a dánok szent lobogója.
Dániel, zsidó név: az isten által vá­

lasztott bíró.
danima, számoló pénz Bassorában; 

1000 danima =  1 perzsa tornán.
Daphne, gg. Peneus folyóvízi isten­

nek leánya, kit Jupiter babérfává vál­
toztatott; babérfa; boroszlán; daphnAa, 
babérkoszorus, Diana mellékneve; da« 
phnit, kővé vált babérlevél; dap 
mantla, tüzbe dobott babérágból való 
jövendölés; dapbnophoriák, Apollo 
ünnepei, midőn az ó görögök babérága­
kat viseltek.

dapfifer, lat. ételhordó; asztalnok; 
dapfferoram regállóm magiéter,
királyi főasztalnok.

dardanariatns, gabonauzsora, a ga­
bona árának mesterséges fölszöktetéser 
Dardanarius zsidóról igy nevezve, ki 
a gabonát összevásárolván, addig tarto­
gatta, mig annak ára a legmagasabb 
fokra hágott, s ekkor is hamis mérték­
kel csalta a vevőket.

Dardanellák, várak a Hellespontus 
mindkét partján, a miért ezen tenger- 
szorost is igy nevezik.

darini, uj római ezüstpénz; 2 darini 
=  1 testone.

Dartmouth (Dártmös), angol város.
dasymeter, gg. sürüség-mérő.
dasypns, gg. dUatt. páncélos állat, 

tatu (emlősök osztálya, foghíjasok 
rende).
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dasyurns, gg. állati, mezfark (emlő­
sök osztálya, erszényesek rendje).

data, lat. adatok; tények; data et 
accepta, kiadások és bevételek; da­
tálni, keltezni, a nap- és évszámot 
kitenni; keletkeztetni, keletkeztét vagy 
keletkezése idejét jelölni; dataria, ol. 
a pápai adományozó hivatal, melynek 
elnökét datarius-nak hívják; datio 
curatoris, gondnok-rendelés; d. de 
Diana, az úri hatalom alóli fölszabadi- 
tás; dativns, lat. tulajdonító eset; 
dato, ol. ma; dátum, lat. kelet; adat; 
tény; d. ut retro, kelt mint a túlsó 
lapon; d. ut sápra, kelt mint fölebb. 

datlsea, nt. fogas rezeda, 
datolith, gg. á8vt. a mészkő egyik 

faja.
datora, lat. nt. redőszirom, maszlag; 

daturin , vt. maszlagdék, redőszir- 
madék.

daophin, fr . (dofehn), 1880-ig a fran­
cia koronaörökös címe; ennek neje: 
dauphine (dofin).

daas, ném. kettő; kétszem a német 
kártyán, egyszem a kockán.

Dávid, zsidó finév =  a szeretett. 
Davonst (Dávú), francia tábornagy, 
days of hamiliation, ang. (desz of 

hiumiliesn), a megaláztatás napjai, u. m. 
január SO-ika (I. Károly lefejeztetésé- 
nek), és september 2-ika (a londoni 
tűzvésznek napja).

dd. , =  de dato , lat. (napjá)ról, 
(napj)án kelt.

de, lat. de (dö), fr . -ról, -ről; -ból, 
-bői; deauditu,hallásból; hallomásból.

débat,/r. (debá),vita, szó vita; vita­
tás, megvitatás, tárgyalás; débatti- 
rozni, vitázni, vitatkozni.

debaoebe, fr . (debós), tobzódás; 
kicsapongás; feslettség.

debet, lat. tartozik, adós (a könyv­
vitelben).

debllis, lat. gyönge, erótelen; debi- 
litas, gyöngeség, erőtelenség; d. ani- 
mi, elmegyöngeség; debílitatio, erót- 
lenités, gyöngités.

debit, fr . (debi), kelet, árukelet; 
debita activa, künn levő adósságok, 
követelések; d. passi va, szenvedő adós­
ságok, tartozások; d. portio, köteles­
rész, törvényes osztályrész; debitor,

adós; d. principális, fóadós; debito 
tem pore, kellő időben; debitrix, 
adósnő; debitom, adósság; d. líqai- 
dam, világos adósság.

de bon coear,/r. (dö bon kór), szí­
vesen, örömest; de bonne grace (dö 
bonn grász), önként, jószántából.

déboucbé, fr . (debusé), horhos, szo­
ros ut; déboncbement (debus’mán), 
gyors eladás, gyors kelet; deboucbi- 
rozni, keresztülhatolni a szoroson; 
gyorsan eladni; dugaszát kivenni.

débnt,/r. (debü), első fÖllépés'(szin- 
padon); beköszöntő (beszéd).

decade, gg. tized; a francia forra­
dalmi naptár szerint tíz nap; decadt, 
a tizedik nap (a naptizedben).

decadence, fr . (dekádánsz), csök­
kenés, hanyatlás.

de caetero, lat. egyébiránt, 
décagramme, fr . 10 grammé; déca- 

Ilire. 10 litre; décamétre, 10 métre; 
décastére, 10 stére.

décalogus. gg. tízparancsolat, 
decamerone, ol. tiznapi munka, tiz 

nap története (Boccaccio beszélygyűj­
temény ének címe).

decan, lat. dékán; alesperes; főisko­
lákon valamely tudományos kar főnöke.

decandrla, gg. nt. tizhimesek, tiz 
himszáluak.

decapitájni, lat. lefejezni; decapi- 
tatlo, lefejezés, fóvétel. 

décare,/r. =  10 are. 
decas, gg. 10 darab, tized, 
decatirozni, fr . (décatir), gőzölés 

és sajtolás által a posztónak oly fényt 
adni, mely az esőnek és nedvességnek 
ellenáll; beavatni.
, deeedálni, lat. (decedere), elmenni, 

eltávozni; meghalni; decedentia, hiány, 
fogyatkozás.

decem, lat. tiz; december, túl. a 
10-ik hónap (az ó római naptárban 
Martiustól számítva), téleló, véghó, 
tizenkettedhó, karácsonhó; decem- 
peda, 10 lábas mérő pálca; decemvir, 
egyike azon 10 férfiúnak, kik valaha 
Rómában a fóhatalmat bírták; decem- 
Viratas, a decemvir méltósága, a de- 
cemvirek uralkodása; decendinm, tiz 
nap, tiz napi határidő; decennalfis, tiz 
évi; decennium, évtized.

Magyarázó szótár.
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decentia, lat. illőség, illem, Hiede­
lem, tisztesség.

deceptio, lat. csalás, rászedés. 
decernálni, lat. határozni; végezni, 

Ítélni.
décharge, / r .  (desárzs), lerakodás; 

kiürítés, kiürülés; kitüzelés; kitisztá­
zás (tehertől, vádtól); tüzelés.

decblffrfrozni, fr . (déchi£frer==de- 
sifré), kibetüzni, kitalálni, megfejteni 
(titkos írást).

déciare, =  l/io are (desziár). 
decidálni, lat. elhatározni, eldön­

teni, elintézni.
décigramme =  V» grammé; deci- 

litre =  Vio litre.
decima, lat. tized, dézsma; dect- 

mae anni, az év tizedei, t. i. a negy­
vennapi bojt, mely a vasárnapok levo­
násával az esztendőnek Vio-részét teszi; 
decimális, tized... tizedes; decimálni, 
tizedelni; decimatio, tizedelés, dézs­
málás ; tized-szedés; deci mator, tize­
delő, tized-szedő; décime,/r. (deszim), 
a frank tizedrésze, vagy 10 centimé; 
décimétre, / r .  (deszimétr), %>-rész 
métre; décistére =  Vio stére.

decipiálni, lat. megcsalni, rászedni, 
decisio, lat. határozás, végzés; el­

döntés; decisivus, döntő, elhatározó, 
ügydöntő; decisum, határozat, végzés; 
döntvény.

d eclam álni, szavalni, szónokolni; 
szájhősködni; declamatio, lat. szava­
lás, hanghordozás; szavalat, szaval- 
mány; szóhalom, szórakás; dedam a- 
tor, szavaló, szónokló; szájoló, szájhós; 
dec lam ato rik a , szónoki-előadástan, 
szavalástan.

declarálni, lat. kijelenteni, kinyilat­
koztatni, nyilvánítani; bejelenteni, be­
mondani, bevallani (árut); deciaratio, 
nyilatkozás, nyilvánítás, kijelentés; áru­
bevallás; déclaration d’amour,/r.(de- 
klárászion dámúr), szerelmi vallomás; 
dcclarati vas, fölvilágosító, magyarázó.

declinabilis, lat. ejtegethető; de- 
clinálni, ejtegetni; eltérni, elfordulni 
(mint az iránytű), elhajtani; elutasítani, 
el nem fogadni (ajánlatot); elhárítani; 
dedfinatio, ejtegetés, ejtegetési alak; 
eltérés, elfordulás, elhajlás; declina- 
torinm, az elhajlás mutatója.

declivis, lat. lejtős, meneteles; me­
redek ; declivitas, lejtő, lestősség; me­
redekség.

decoctor, lat. tékozló, pazarló; de- 
coctnm, főzet.

decoloratio, lat. szinvesztés, meg- 
fakulás.

decomposfitfio, lat. szétbomlasztás, 
szétbomlás.

d© concert, fr . (dö konszer), egyet­
értve.

decorálni, lat. diszitni, ki-, fóldi- 
szitni; décorateur, fr . (dekorátőr), 
díszítő; diszitmény-festő; decoratío, 
díszítés; diszitmény; diszitmény-festé- 
szet; rendjel. f

decorttcatfio, lat. a fa kérgének le- 
hántása.

decornm, lat. illem, illőség, 
decreditálnf, fr. (décréditer), hite­

lét rontani, rósz hírbe hozni.
decrementum, lat. fogyatkozás, fo­

gyás, hanyatlás, kisebbed és; alászállás, 
romlás (vagyonilag); rövidülés.

decrepitns, lat. elaggott, élemült, 
megélemedett.

iecrepitálni, bari. lat. vt. elpörcög- 
tetni, elszercsenteni, elpattogtatni.

decrescendo, olasz, (dekresendo), 
alábbszállva; decrescens,iat. alábbszál- 
ló, fogyó, apadó, kisebbedé; deerescen- 
tla, fogyás, apadás, alábbszállás, kiseb- 
bedés.

decreta, lat. rendeletek, végzemé- 
nyek, határozatok; decretales, a pápa 
rendeletéi, egyházi törvények; decre- 
tálnl, rendelni, megrendelni; decre- 
tum, rendelet, rendelvény, végzemény; 
határozat, határozmány.

decnmbálni, lat. az ágyba v. asz­
talhoz lefeküdni.

decuplnm, lat. tízszeres. , 
decario, lat. tizedes, 
decarsio, lat. lefolyás; deeorsns 

litfis, a pör folyamatja.
dedaln,/r. (dedehn), megvetés, 
de dato, lat. a kelet napjáról vagy 

napján.
dedlcálni, lat. ajánlani, szentelni; 

dedtcatio, ajánlás, szentelés; ajánló 
irat, ajánlat.

dedfitfio, lat. hódolás, átadás.
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deducálni, lat. lehozni, kihozni, le- 
származtatni; megmutatni, kimutatni; 
levonni; deductioad absurdun»,bizo- 
nyitás a fonákság kimutatása által; 
deductio innocentiae, az ártatlanság 
kimutatása; deductls deducendis, 
levonván a levonandókat.

de fartő, lat. tényleg;önhatalmúlag; 
de faltat ío, lat. túl. lekaszálás; levo­

nás, lehúzás.
defectio, lat. elpártolás, elszakadás, 

elállás; gyöngeség; defectivns, hiá­
nyos, hézagos; defectivum, hiányos 
ige; defectus, fogyatkozás, hiány, hé­
zag ; defectus se minis, magszakadás.

defendálni, lat. védni, védelmezni; 
defendens,védó, védelmező; defensio, 
Tédelmezés; védelem; védirat; defen- 
siv, védelmi, védő; defensiv-alliaBce, 
védszövetség; defensiva, védállapot; 
defensive, védőleg; defensor, véd, 
védő, oltalmazó; defensor üdéi, a val­
lás védelmezője (az angol királyok címe 
V III. Henrik óta).

deferálni, lat. föladni, bevádolni; 
átengedni; esküvel megkinálni az ellen­
félt; de tere ns, föladó, vádoló; defe- 
rentia, engedékenység; tisztelet. 

d é fi,/r . (defi), kihívás; kihívó levél, 
deficiálld, lat. hiányozni; valaminek 

hiányával lenni; elpártolni, elszakadni; 
kihalni; deficiens, hiányzó; hiteha- 
gyott, hittől szakadt; elaggott pap; 
magvaszakadt; déficientía, hiányzás; 
elaggott papok háza; deficit,hiányzik; 
hiány, vagyonhiány, jövedelem-hézag.

defigurálni, lat. elcsufitni, elrutitni, 
alakjából kivenni, éktelenné tenni.

défilé, f r . (defileh), mély ut, szoros 
nt, horhos; defilirosni, keskeny sorok­
ban vagy épen egyenként elléptetni, 
elvonulni valaki előtt.

definiálni, lat. értelmezni, megha­
tározni az értelmet; definite, határo­
zottan, értelmesen; definitio, értelme- 
•zé», meghatározás; értelem-határozat; 
d* aualytica, elemző értelmezés; d. 
genetica, származtató értelmezés; d. 
nominális, névértelmezés; d. verbá­
lis, szóértelmezés; d. reális, tárgy­
értelmezés; definitive, elhatározólag, 
véglegesen; definitlva sententia, vég­
ső, elhatározó ítélet; definitivus, elha­

tározó; vég, végleges, végső; definiti- 
vum, végleg.

deflagratio, lat. elégetés, ellobog- 
tatás, tűz általi tisztítás.

deflorata, lat. elvirágzott; sztizesé- 
gétől megfosztott; dellora io, meg- 
szeplősités, fertőztetés.

de forrnia, lat. éktelen, idomtalan, 
csúf.

defrandálni,lat. titkon csalni; dug- 
árkodni, csempészkedni; defraudatio, 
csalás; sikkasztás; csempészet; dug- 
árusság; defraudator, csaló; dugárus.

defterdár, törők, túl. könyvtartó; 
kincstárnok.

defunctus, lat. elhunyt, meghalt, 
halott.

dégagirozni, fr . (dégager =  degá- 
zsé), föl-, ki-, megszabadítani.

Regenerálni, lat. elfajzani, elfajulni, 
elkorcsulni, elkorcsosodni, elcsenevésx- 
ni; degeneratio, elfajzás, élkor csalás; 
elfajultság, elfajzottság.

d égő út, fr. (degú), csömör, undor; 
dégoútant (degútán), csömör le te s, un­
dorító; dégoútirosni, ráuntatni, csö­
mört okozni, undort szerezni.

degradálni,lat. túl.lefokozni; lejeb- 
biteni; (hivatalából) letenni, kitenni, 
elmozdítani; (tiszti rangjától) meg* 
fosztani; (az egyházi rendből) kivet­
keztetni; degradatio, lejebbités; ki-, 
letétel (a hivatalból); megfosztás (a 
tiszti rangtól); kivetkeztetés (az egy­
házi rendből).

de gustibus non est disputandum,
lat. ízlés dolgában nem kell vitatkozni, 

de hodierno dle, lat. a mai napról. 
debonestálnÍ,Zat. megbecsteleniteni, 

gyalázattal illetni, gyalázni, meggya­
lázni ; dehonestatio, megbecstelenités; 
gyalázás, möcskolás.

debors,/r. (dehohr), külső, külsőin, 
deificálni, barb. lat. istenitni; deift- 

catio, istenités.
dei gratia, lat. isten kegyelméből, 
de industria, lat. szántszándékkal, 

készakarva.
deipara, lat. a ki istent szült, isten 

anyja (Mária).
delra, arab, hadi kiséret. 
deisldAmonia, görög, kisértetektöü 

félelem.
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• deismu9, lat. egyisten-hivés (tekintet 
nélkül a revelatiora és az egyháromság 
biyéee nélkül); deista, ki egy istenben 
hisz háromság nélkül.

déjeuné,/r. (dezsöné), reggeli; dé- 
jeané á la fourcbette (— álá fursett), 
villás reggeli; déjeuné dansant, (— 
dánszán), reggeli táncmulatság; de- 
jeaué dinatoire (— dinátoár), kora 
ebéd.
. dejidálni, lat. ledobni, levetni; a 

birtokból kivetni.
de jnre, lat. jogszerűen, 
dekagon, gg. tiz-szqg; dekalog, 

tiz parancsolat; dekandria, tiz-him- 
szálas növények; dekaphyll, tiz- 
levelü; dekastichon, tiz versből álló 
költemény.

de lana caprina, lat. a kecske gyap­
jújáért, azaz valami csekélységért, sem­
mit sem jelentő dologért (vitázni).
: delatlo, lat. bevádolás, beárulás, be- 
panaszolás, föladás, árulkodás; delator, 
föladó, árulkodó.

delectabilis, lat. gyönyörködtető; 
delectálni, gyönyörködtetni; gyönyör­
ködni ; delectatto, gyönyörködés, kedv­
telés.

delegálni, lat. kiküldeni; bírót ren­
delni; delegans, kiküldő, megbízó; 
delégataríus, egy harmadik személy­
nél levő adóssági követelésre utalt hite­
leid; delegatio, kiküldés, bíró-küldés, 
biró-rendelés; adósság átutalása v. át­
engedése; delegátus, kiküldött.

Delia, Diana mellékneve, 
dellberálni, lat. tanakodni, tanács­

kozni, megfontolni, határozni; dellbe- 
rate, megfontolva; deliberatio, tana­
kodás, tanácskozás; megfontolás, meg­
gondolás ; deliberativ, tanácskozó, 
megfontoló; deliberatum est, hatá- 
roztatott, ítéltetett.

delicat, lat. finom; gyöngéd,kényes; 
kéjelmes, kellemes izü; kényes, csiklan­
dós; érzékeny; déltcatesse, fr . (deli- 
.kátesz), finomság,- csín; gyöngédség, 
finom érzés; kényesség; kellemes iz, 
Ízletes falat.

delice, fr . (delisz), deliciae, lat. 
gyönyör(üség), kéj, kéjéldelet; deli- 
eieax (delisziő), gyönyörű, kedves,
kellemes; kéjdus, élvdus; jóízű.

%

delicta, t. delictum, lat. bűn, vé­
tek; bűntett, vétség.

delineavit, lat. rajzolta. *
delínquens, lat. bűnös, vétkes, go- 

gosztevő.
delírium, lat. félrebeszélés; hagy— 

máz; őrültség, tébolyodottság; elme- 
háborodás.

Delia Scala, ol. a milánói nagyszín­
ház neve.

delphici, középkori lat. egyházi lám­
pák, egyházi gyertyatartók.

delpbin, lat. állatt. cselle, delfin: 
(emlős állat a cetek rendéből); egjr 
csillagzat neve; ágyufül.

delpbinin, vt. sarkadék; delphi- 
nium nt. sarkvirág.

delpbys, gg. bt. anyaméh, 
delta, gg. d betű; a Nil ágai áltaT 

képezett háromszögű sziget.
deludálni, lat. (deludere), kijátszani, 

megcsalni; delusio , kijátszás, meg­
csalás, rászedés; delusorius, csalóka;: 
csalfa.

demagóg, gg. nép izgató, népvezér, 
népszónok; demagógia, népizgatás.

demarcation, fr . (demárkászion), 
elválasztás, határozás; demarcationa- 
lis llnia, határvonal, elválasztó vonal.

demens, lat eszeveszett, esztelen, 
tébolyodott, őrült; dementla, esze ve­
szettség, esztelenség.

démenti, fr . (demánti), magával 
ellenkezés; meghazudtolás; dementi- 
rozni, meghazudtolni, elfogni a ha­
zugságban

demeritum, lat. hiba, vétek, 
demi-relief, fr . (dmirelieh), féldom- 

boru.
demissio, lat. alázat, alázatosság; 

demissus, alázatos, szerény.
demoiselle, f r . (demoászell), kis­

asszony.
demokrata, gg. népbarát, népfölség, 

népies intézmények barátja; demo­
krata, népuralom; népfölség; demo­
kratikus, népies, népuralmi, népföl- 
ségi; a népfölség elvére fektetett (alkot­
mány)

demolirozni, lat. lerombolni, szét­
rombolni, szétrontani, lehordani, tőből 
elhányatni, földig lerontani; demolitio,. 
lerombolás, szétrombolás stb.
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demonstrálni, lat. megmutatni, be- 
bizonyitni; demonstratio, megmuta­
tás, bebizonyítás; tüntetés; cselmoz- 
.gás, álhadmozdulat. demonstrativum, 
mutató névmás. •

demontirozni,/r. (démonter), földre 
ieriteni, levetni (a lóról); kivetni a 
^nyeregből, lovától megfosztani; leemelni 
az ágyút a targoncából; hallgatásra 
bírni az ágyút; valakit kivenni a sod­
rából.

dexnoralisálni, lat. erkölcsét meg­
rontani; fegyelmet veszteni; demora- 
lisatio, erkölcsrontás, erkölcstelenités; 
•erkölcsromlás, erkölcstelenedés, erköl­
csi elfajzás; fegyelemvesztés, fegyel- 
metlenség.

de mprtnis nil nisi bene, lat. a ha­
lottakról csak jót kell (mondani), 

deinos, gg. nép; kerület, járás. 
Demosthenes, gg. athéni híres szó­

nok; kitűnő szónok.
demtis demendis, lat. levonván a 

levonandókat.
denarius, lat. róma'i ezüstpénz =  

10 as, körülbelül 25 uj krajcár; a kö­
zépkorban különböző értékű pénzdara­
bokat, s általában denariusnak nevez­
ték azt, a mit később garasnak nevez­
tettek; d. Petri, péterfillér; denaro, 
cl. kis rézpénz % fillér.

denationalisalni, fr . nemzetiségétől 
megfosztani; deuaturalisáiiii, polgári 

jogaitól megfosztani.
■ denaturálni, lat. elfajzani. 
denatus, lat. megholt, 
dendrit, gg. fakövület; mészkő fa­

rajzokkal, vagy növény-lenyomatokkal; 
dendroid, fakó; dendrolith, fakövü­
let; dendrologia, faismeret, fatenyész- 
téstan; deiidropliage, faevó.

denegalni, lat. megtagadni, elta­
gadni; denegatio, eltagadás, megta­
gadás.

denigrálni, lat. fekete színekkel írni 
le valakit, elvádolni, beárulni; rágal­
mazni.

deuique, lat. végre is, utoljára is, 
mégis.

denominálni, lat. kinevezni, megne­
vezni; deuominatio, nevezés, el-, ki-, 
megnevezés; denominativum, névszó­
ból eredt ige; denominator, osztó szám.

denotáini, lat. jelelni, jelenteni, 
de novo, lat. újra, élőiről, 
densitas, lat. tömöttség, zömökség, 
dentalith, gg. állati, csöves csiga; 

dentaria, nt. fogasir; konya vicsor; 
nárdus; olmár; dcntelles,/r. (dántell), 
csipkék; dentifrieinm, lat. fogszer, 
fogorvosság; dentirostres, fr . állati. 
fog-csörüek; dentist, fogorvos; den- 
titio. fogzás, foghasadás.

denuuciálni, lat. föladni, bevádolni, 
följelenteni; denuncians, föladó, be­
vádoló, beáruló; árulkodó; denuncia- 
t io , föladás, bevádolás ; följelentés, 
d. matrimonii, háromszori kihirdetés; 
denunciator, árulkodó.

Deo dicata, lat. (istennek szentelt), 
apáca; Deo dicatua, szerzetes; Deo 
gratias! hála istennek!

deontologia, gg. kötelességtan. 
departement, fr . (depártmán), ke­

rület, megye, járás; leül. franciaországi 
megye; szak; osztály; munkakör; lak­
osztály.

depauperálni, lat. elszegényitni; 
depauperatio, elszegényedés, elszegé- 
nyités.

depeche,/r. (depes), sürgöny, hiva­
talos levél v. parancs.

dependentia, lat. függés, függőség, 
függékenység; tartozék, 

deperdita, lat. vesztelék. 
dephlegmatio, lat-gg. a szesznek 

viztóli megtisztítása.
dephlogisticatio, lat-gg. a gyú- 

anyagtóL való megfosztás.
depilálni, lat. hajától megfosztani; 

vagyonától megfosztani; depilatio, 
hajvesztés.

depingálni, lat. lefesteni lerajzolni, 
deplaszirozni, (fr. deplacer =  de- 

plászé), helyéből kimozdítani; elűzni, 
elkergetni.

deplorabilis, lat. siralmas; deplo- 
rálni, siratni, megsiratni.

deponálni, lat. letenni, letétemé- 
nyezni, gond v. őrizet alá adni v. tenni, 
biztos helyre adni; lerakni; (hírnevé­
ben kisebbíteni); deponens, letétemé- 
nyezö; verbum —, középige.

depopularisálni, fr . (depopulariser 
=  depopülárizé), népszerűségétől meg­
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fosztani; depopulatio, lat. néppuszti- 
tás, néptelenités, népdulás.

deportálni, lat. számkivetésbe vinni; 
deportálio, számkivetésbe vitel, szám­
űzés, számkivettetés.

depositarius, lat. letéteményes, letét­
ár; letett jószág gondviselője; deposi* 
len-bank, betételi bank, letétbank; 
depositio, letétel; d* test iám, tanuk 
vallomása; depositor, letevő, letéte- 
ményező; depositorinm, rakoda, rak- 
hely, raktár, lerakóhely; levéltár; de- 
posito-váltó, oly váltó, mely valakinek 
kereskedésbe adott pénzéért az átvevő 
által kiállittatik; depositnm, letéte- 
mény.

depót, fr . (depó), raktár, rakoda, 
rakhely, tartalék v. pót-legénység.

depraedatlo, barb. lat. dulás, pusz­
títás.

depraválni, lat. elrontani, megro- 
szabbitani; depravatio , megromlás 
(erkölcsé); romlottság.

deprecálni, lat. megkövetni, bocsá­
natot kérni; megköszönni, el nem fo­
gadni; deprecatio, megkövetés, meg- 
köszönés.

depressio, lat. mélyedés, látkör- 
mélyedés.

depretiatio, lat. árcsökkenés, érték- 
csökkentés ; ócsárlás, fitymálás.

deprimálni, lat. lenyomni,elnyomni; 
elcsüggeszteni.

deprivatio, lat. megfosztás, 
de profnndis, lat. a mélységből — 

kezdő szavai a 130-ik zsoltárnak.
depurgantia, lat. gyógy t. tisztitó 

(hajtó) szerek.
deputálni, lat. kiküldeni, követségbe 

küldeni; deputati, deputatus többese; 
deputatio, kiküldés; küldöttség, kö­
vetség; választmány, bizottmány; de- 
pntatum, élelem, élelmi járandóság, 
élelembér, élelemdij, tartásbér, tartás- 
dij; alafa; deputatus, kiküldött, követ, 
népképviselő.

deránzsirozni, fr . (déranger =  de- 
ránzsé), rendetlenségbe, zavart álla­
potba hozni; összehányni-vetni, össze­
zavarni , megzavarni; összekuszálni; 
zavarba hozni; deránzsirozott, ren­
detlen; eladósodott. 1

derelinquálni, lat. elhagyni.

de rigore juris, lat. a jog szigora, 
szerint, szorosan a törvény szerint.

deriválni, lat. túl. levezetni, másfelé 
vezetni a vizet; származtatni; szár­
mazni, eredni; derivantia, gyógyt. há­
rító szerek; derivata, származéksza­
vak ; derivatio , származás, eredés; 
származtatás; származat, eredet; déri- 
vativus, háritó; származatos; déri va- 
tűm, származékszó.

dermatitis, gg. kórt. bőrlob; der- 
matographia, bőrleirás; dermatolo- 

, bőrtan; dermatopathia, bőrbeteg­
ség; dermatopathologia, bőr-kórtan 
dermatophyma, bőrdaganat; derma- 
torrhagia, bőrszakadás; dermfatria, 
a bőrbetegségek gyógyítása; gyógymód 
a bőrre alkalmazott szerek által; dér- 
moptera, állati, bőruszonyu (halak); 
dermotomia, bórboncolás.

derogálni, lat. kárára lenni, rövid­
séget okozni valakinek; jogaiban sér­
teni valakit; kisebbiteni, gyalázni va­
lakit ; eltörölni, megszüntetni, hatályon 
kivül helyezni a törvényt; törvényt 
sérteni.

deroncu9, gg. kórt. nyak-daganat, 
golyva.

éroute, fr . (derűt), tévút, félrevivő 
ut; hanyatlás, bukás, romlás; fölbomlás, 
rendetlenség,zavar; deroutirozni, tév­
útra vezetni; szétugrasztani v. szalasz- 
tani; elszéleszteni; megzavarni (a had­
sereget).

dervis, perzs. túl. koldus; török kol­
duló barát.

desarmirozni, fr . (désarmer =  de- 
szármé), lefegyverkezni, lefegyverkez- 
tetni.

desavouirozni, fr . (désavouer =  de- 
szavué), tagadni, eltagadni, megtagadni; 
nem ismerni valónak, el nem ismerni 
valódiságát; jóvá nem hagyni (vkinek 
cselekedetét); meghazudtolni, hazug­
ságban hagyni.

descaipisftdos, spany. ingetlenek, 
egy pártnak neve Spanyolországban.

descendálnl, lat. leszállani, leszár­
mazni ; descendens, utód, lemenő ág­
beli, ivadék, nemzedék; descendentia, 
leszármazás, leágzás; ivadék, nemze­
dék; descensio, csili, egyenes emel­
kedés.
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deacribálni, la t leimi; deseriptio, 
leírás: eriptiv, leiró; ábrázoló.

deserálni, lat. elhagyni; deserta, 
elhagyott, puszta, kopár; deserteur, 

f r .  (deszertőr), szökevény, szökött ka­
tona; desertio, lat. elhagyás, elmu­
lasztás ; szökés, elszökés, átszökés, 
szökdösés; desertirozni, f r .  (deserter 
=3 deszerté), elhagyni; elszökni, át­
szökni, szökdösni.

Desideria, lat. női név =  vágyó, 
sovárgó; óhajtva kivánt; desideria, 
óhajtások, kívánságok; d. pia, jámbor 
óhajtások; desideriom pium, jámbor 
óhajtás; Desiderins, finév =  vágyó, 
sovárgó, óhajtva kivánt; Dezsér, Dezső.

designál ni, lat. kijelölni, kitűzni; 
designatio, kijelölés, kimutatás, kitű­
zés; designatus, kijelölt, kitűzött, 

desinentia, lat. nyt. végzet, 
desipientia, lat. esztelenség, ostoba­

ság, dőreség.
desistálni, la t elállani. 
desme, gg . fej szőri tó, fejgaland, fej- 

szalag; desmitis, kórt. szálag-gyuladás; 
desmographia, szálag- v. mócsing- 
leirás; desmologia, bt szálagtan, mó- 
csingtan, intan; desmotomia, szálag- 
boncolás; desmnrgia, a bekötözés és 
burkolás általi gyógymód.

desolálni, lat. elpusztítani, sZétdulni; 
desolat, rombolt, pusztult, elhagyatott; 
desolatio, pusztítás, elpusztítás; pusz­
taság, pusztulás; vigasztalhatlanság.

désorganisation, fr. (deszorgáni- 
szászion), szétbomlás, a szervezet föl­
bomlása.

desperálni, lat. reményt veszteni, 
rémhűdni; kétségbeesni; desperatio, 
kétségbeesés, reménytelenség; bőszült- 
ség; desperatus, kétségbeesett, re­
ményvesztett, reményhagyott, remény­
fosztott; bősz, bőszült; desperate, 
reményveszetten; bőszülten.

desponsatio, lat. eljegyzés, kézfo­
gás; desponsatns, jegyes, mátka, vő­
legény.

despota, g g .  kényur, zsarnok; de®- 
potia, kényuralom; zsarnokoskodás; 
despotismns, kényuraság, zsarnokság.

dessein, fr . (deszehn), szándék, föl­
tétel, föltett szándék.

dessert,/r. (deszer), csemege.

dessin, fr . (deszehn), rajz, rajzolat, 
minta.

destillálni, lepárolni, lepárlatni, pá­
rolni, tisztitni, lombikölni; destiftlatio, 
pár lepárolás, lombikolás, tisztáiás.

destinálni, lat. kinézni, rendelni, 
szánni; destinatio, rendeltetés,hivatás.

destitnálni, lat. letenni (hivatalból); 
elmozdítani; destitatio, letétel, elmoz­
dítás.

destruálni, la t földulni, elpusztitni, 
elrontani; deatrnctio, dulás, pusztítás, 
pusztulás, pusztaság; elrontás, elrom- 
bolás, elromlás; destrnctiv, romboló.

detachement, f r .  (detásmán), sereg- 
osztály; kiküldött csapat; detasirozni 
(detacher), sereg-osztályt küldeni. í| j 

átall,/r . (detály), részlet, aprózat; 
détailleur (detályőr), szatócs, kiskal- 
már; détaillirozni, részletezni, részle­
tesen előadni.

detectio, lat. fölfedés, fölfedezés'; 
delegálni, fölfedezni, fedelét levenni, 

de tempore, lat. jókor, kellő időben, 
detentio, lat. letartóztatás, lefogla­

lás, letartás; detenfor, letartóztató, 
delergenlia, lat. sebtisztitó szerek, 
deleriorálnl, lat. rongálni; meg­

romlani ; delerioratlo, rongálás.
determinálni, lat. határozni, meg­

határozni, megállapítani, megszabni, 
kitűzni (p. o. határidőt); kijelölni (p. o. 
helyet); determinálta, határozás, vég­
zés; határozat; kitűzés; kijelölés; de­
terminálná, határozott, eltökélt.

delerreálni, lat. elijeszteni (-tói, 
-tói).

deleslálni, la t utálni, megvetni; 
deleslabilis, utálatos, utálatraméltó; 
detestatio, megvetés, utálás.

delhronisálni,Za£ -gg . trónjától meg­
fosztani.

detineálnfi, lat. letartóztatni, föltar­
tóztatni.

detonálni, vl. eldurranni; delonatta,
durranás.

delonrnirozni, f r .  elháritni; elfor- 
ditni; eltérni, más irányt venni v. vál­
tani ; elfordulni.

delractio, lat. levonás; kisebbítés; 
delraclis detrahendis, levonván a 
levonandókat; detractor, rágalmazó; 
delráhálni, lehúzni, levonni.
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detrimentum, lat. kár, károsodás; 
veszteség.

detto, ol. ugyanaz, ugyanott. 
Deukalion , görög monda szerint 

Prometheus és Pandora fia, ki nejével 
Pyrrhaval együtt egyedül menekült 
meg a vizözöntól.

Deus ex machina, lat. túl. isten 
gépből; rögtön, váratlanul.

deuterogamia, gg. második házas­
ság; deuteronomion,Móses ö-ik köny­
ve; deuterosis,ismétlés; deuterosko- 
pia, jövendő-látás.

devalválni, lat. becsét leszállítani; 
devalvatio, becsleszállitás, értékcsök­
kentés, értékleszállitás; alábbhagyás.

devastálni, lat. elpusztitni, pusz­
títói, dúlni, földulni; de vastatio, pusz­
títás, elpusztítás, dulás; devastator, 
pusztító.

de verbo ad verbum, lat. szóról 
szóra.

deviatio, uj lat. eltérés, elhajlás, 
devise, fr . (devisz), jelszó, jelige, 

emlékige; jelmondat, emlékmondat; 
jelkép.

devolatio, uj lat. háramlás, szálló- 
más, rászállás, jutás, maradás (vkire 
Örökül, részül).

devorálni, lat. el-, lenyelni, 
devotio, lat. ájtatosság; tisztelet, 

hódolat; devotus, ájtatos; hódoló, 
tisztelő.

dexiograpbia, gg. irás balról jobb­
felé.

dexteritasj lat. ügyesség, 
dey, tör. dai, túl. anyai nagybátya; 

főbíró, elöljáró, uralkodó (azelőtt Al­
gírban).

diabetes, gg. hugy-ár. 
diable, fr . (diábl), ördög; diabolis- 

mus, lat. ördöngösség; diaboiologia, 
tan az ördögről; diabolus, ördög.

diabrosis, gg. kórt. szétevés, szét- 
rágás; d. ventricoli, a gyomor átlyu- 
kadása.

diacbalasls, gg. kórt. fölbomlás, szét- 
állás, tátongás.

diachoresis, gg. kórt. has-ürülés, 
székelés.

diacbylon, gg. gyógyt. lágyító, da- 
ganat-oszlató tapasz.

diádéi phia, gg. nt. kétfalkás növé­

nyek (melyekben a himszálak a mag­
zat körül-két csomóban összenőnek).

diadema, gg. korona; fejdisz, hom­
lokdísz.

diadexis, és diadoche, gg. kórt. 
kórváltozás.

diadosis, gg. kórt. a betegség osz­
lása, alábbhagyása vagy megszűnése.

diagnosls, gyógyt. kórisme, kórisme­
ret; kórhatárzat; diagnostik, kór­
ismetan.

diagonalis, gg. szogirányos, rézsútos, 
diakonos, gg. segédlelkész, szol- 

gapap.
diakrisis, gg. különböztetés. 
diakustik, gg. viszhangtan. 
diakydonion, gg. gyógyt. birs-lé; s 

az abból készült gyomor-erősitő.
dialeipsis, gg. kórt. kórszünet; dia- 

leipyra, váltóláz.
dialektica, gg. észtan; vitatkozás­

tan; dialekticus, tudományos vitat­
kozó; dialektus, szójárás, nyelvejtés, 
nyelvjárás; tájszólás.

diaiemma, gg. kihagyás, megszakí­
tás; félbeszakasztás; hézag; szünet; 
lázmentes állapot.

diallage, v. diallagon, gg. dsvt. 
csilpat.

dialógus, gg. párbeszéd, beszélge­
tés ; dialogisálni, beszélgetésekben 
előadni. >

dialysis, gg. kórt. kimerülés, erő- 
fogyás.

diamant, gg. gyémánt; legkisebb 
nyomdai betű.

diameter, gg. átmérő; diametralis,
átmérői; közép; diametraliter, hom­
lokegyenest (ellenkező), sarkalatosán, 
merőben, végkép (ellenkező).

diamorphosis, gg. átváltozás (bizo­
nyos alakká).

diamorum, gg. szeder-pép.
Diana, lat. a vadászat és hold isten­

nője a rómaiaknál; dianassologia, gg- 
állattöméstan.

diandria, gg. nt. két-himszáluak. 
dianthus, nt. szegfű. 
diantre,/r. (diántr), ördög, 
dianucum, gg.-lat. dió-lé. 
diapalma, gg. gyógyt. pálma-nedv. 
diapasnia, gg. növénypor. 
diapedesis, gg. kórt. vérizzadás.
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d iaphan , gg. átlátszó; diaphano- 
ram a, átlátszó képek, 

diapkönicum , gg. törökszilva-szörp. 
diapbonesis, d iaphonia, gg. ál-

hangzás, rósz hangzás, egyenetlenség, 
ellenségeskedés.

diaphora, gg. különbség, különbö­
zés; ugyanazon szónak ismétlése külön­
böző értelemben.

diaphoresis, gg. átszivárgás, átizza- 
dás; kipárolgás; díapboretica, izzasztó 
szerek.

diaphragm a, gg. bt. rekesz, rekesz­
izom ; ágyék-hártya; sugárszoritó a 
látcsőben; d iapbragm atitis, ágyék- 
hártya-gyuladás; d iaphraginatocele, 
ágyékhártya-sérv.

d iapb tho ra , gg. rothadás, romlás; 
diaphthoroskopium , eszköz a levegő 
romlottságának megvizsgálására.

diaplasis, gg. helyrehozása a kifica­
modott tagnak.

diaplasm a, gg. gyógyt. kenés, dör­
zsölés.

diapnoé, gg. gyógyt. könnyű izzadás. 
diapyem a, gg. kórt. genyedés. 
diarch, gg. ipásodmagával uralkodó; 

d iarch ia , két személy uralkodása.
difiresis, gg. szétválasztás; á kettős 

hangzónak szétbontása alaphangjaira, 
diarium , lat. napló, 
diarrböea, gg.-lat. kórt. hasmenés, 
diarthrosis, gg. bt. csukló, 
diastase, gg. vt. erjeny. 
diastasis, gg. kórt. az eltört cson­

toknak szétválása.
diastole, gg. kórt. a sziv kitágulása, 
diastropbe, gg. kórt. izom-rándulás, 
diastyle, gg. épit. széles közü osz- 

lopzat.
difita, gyógyt. életrend, étrend, ét- 

mérsék; mértékletesség; országgyűlés; 
difiten, napi d ijak; di&tetika, élet­
rendtan.

diatbesis, gg. testalkat, kórhajlam, 
diatriba, gg. értekezés, epés birálat, 

gunyirat; epéskedés, gúnyolódás.
diavolini, ol. túl. kis ördögök; meg­

cukrozott ánizsmagok.
Dibbel-gép, =  vetőgép. 
d ibracbys, gg. két rövid tagú 

▼ers: w w . 
dica, rovat.

dicasterium, gg. kormányszék; tör­
vényszék.

dicephaliom, gg. kétfejű szörny, 
dichotomia, gg. kétszakuság, két- 

taguság; a hold állása, midőn csak 
felét látjuk.

dicker, sulymérték, mely szerint 
Nagy-Brittaniában a bőrt adják és ve­
szik; 1 dicker =  10 darab; 20 dicker 
=  1 last.

diéta, lat. mondatok; diétáiul, toll 
alá v. tollba mondani; sugallani; paran­
csolni; szabni (büntetést); diétámén 
coiiscientiae, a lelkiismeret sugallása; 
dietando, tollba-mondás után (irni); 
mondóivá (irni); dietatio, tollba-mon­
dás; dictator, teljes hatalommal fölru­
házott államfőnök; dictatorius, paran­
csoló; dictatura, teljes hatalom; toll 
alá mondás; dicterium,elmés mondat; 
dleti anni, mondott évi; dietío, be­
széd, mondóka; d ictionnaire,/r. (dik- 
szionehr), szótár; dicto die, lat. a mon­
dott napon; diétám, mondat; diétám 
factum, a szót nyomban érte a tett, v. 
alig mondta ki, már meg is tette; mond­
ta tó ) és megtette(m).

idaktik, gg. tanmód, oktatás tudo­
mánya; didaktikus, ki az oktatás mes­
terségét érti; mint melléknév: tanitási, 
oktatólagos; didaktron, tanpénz.

didaskalia, gg. tanítónő; didaska- 
liák, fejtegetések, magyarázatok, ok­
tatások.

didelpbys, gg. állatt. erszényes, 
didymalgia, gg. kórt. tökfájás; di- 

dymi (didymon többese), tök; didy- 
mus, kéttagba szakadt; iker; didyna- 
mia, nt. két főbb himszálu növény, 
melynek négy himszála közül kettő hosz- 
szabb, mint a másik kettő.

diegesis, gg. kimerítő előadása vala­
mely dolognak, kifejtés.

die hodierno, lat. mai napon; dies, 
nap (24 óra); d. absolutiouis, nagy­
péntek; d. ciné rom, hamvazószerda; 
d. competeutium, nagycsütörtök; d. 
criticus, válságos, eldöntő nap; d. diem 
docet, egyik nap a másikat tanítja; d. 
Jovis, csütörtök; d. Lunae, hétfő; d. 
Marfis, kedd; d. Mercurii, szerda; 
d. Saturni, szombat; d. Solis, vasár­
nap; d. Veneris, péntek.
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diesis, gg. a hangjegy előtt álló ket­
tős kereszt, mely a hangot egy negyed­
fokkal emeli.

Diether, finév =  népbarát, népke- 
gyenc; Ditrik.

Dieo et mon droit, fr . (Dió e mon 
droá), isten és a jogom (jelmondat az 
angol címeren).

diffámálni, lat. elhíresztelni, rósz 
hírbe hozni; rósz-nevét költeni.

ditferend,/r. (diferán), vita, viszály, 
villongás, pörös ügy.

differálni, lat. különbözni; halasz­
tani, halogatni; differens, különböző; 
differenter, különbözőleg; differentia, 
különbség, különbözés, különbözőség, 
elütés; mt. különbözék; egyenetlenség, 
viszály; Differential-Zoli, azon vám, 
mely az áruktól a különböző országok­
hoz képest, melyekből érkéznek, külön­
bözően szedetik.

difficilis, lat. nehéz, bajos; kényes, 
neheztelő; difficnltálni, nehezíteni; 
kérdésbe vonni, nehézségeket gördí­
teni, észrevételeket tenni (a számadás­
ra); difficultas, nehézség; akadály; 
észrevétel.

diffidentia, lat. bizalmatlanság, 
difformis, lat. idomtalan, ru t; diffor- 

mitas, idomtalanság, rútság.
diffose, lat. túl. elöntve; terjedelme­

sen, bőven.
digamia, gg. második házasság, 
digerálni, lat. emészteni, megemész­

teni ; vt. pállitni; digesta, a római tör­
vényeknek Justinian császár által ren­
dezett gyűjteménye; digestio, emész­
tés; pállitás; digestivam, az emésztést 
elősegítő szer.

digitális porporea, lat. nt. gyűszű­
virág.

dignitarios, lat. főhivatalnok, mél- 
tóságos; dignitas, méltóság, főrang.

digrediálni, lat. eltérni; digressio, 
eltérés, csapongás, tárgyhagyás; kirán­
dulás. '

digynia, gg. kétnejűség; nt. kétanyás 
növények.

dii majorom genfium, lat. fóiste- 
nek; előkelők; dii minorum gentium,
alsóbb rangú istenek; kisebb rendűek, 

dijam bos,^. kettősjambus: v_ .

dijodicálni, lat. megbírálni, meg­
ítélni, elhatározni.

dikáarchia és dikáolcratia, gg. jog­
uralom; dikfiologia, jogtudomány. 

Dike,£<?. az igazság istennője; a jog. 
dikolon, gg. oly költemény, mely 

két versnemból áll.
dfkotyledones, gg. nt. kétszikűek, 
dilaceratio, lat. szétszakgatás. 
dilapidálni. lat. elvesztegetni, elté- 

kozolni, elpazarolni.
dilatatio, lat. kitágítás; terjesztés, 

elterjesztés, híresztelés.
dilatio, lat. halasztás, elhalasztás, 

késletés; dilatorios, halasztó, kés­
leltető.

dilectio, lat. szeretés; kedvelés; di­
lectio vestra, kedveltséged; dilectos, 
kedvelt; kedves.

dilemma, gg. kétszarvu észlet, fől- 
tételesen szétválasztó észlet.

dilettáns, ol. mübarát, műkedvelő; 
diletiantl6mos, mükedvelés; müked- 
velóség.

diligence, fr . (dilizsánsz), túl. gyor­
saság; gyorskocsi; diligens, lat. szor­
galmas; diligenter, szorgalmasan; di- 
ligentia, szorgalom.

dilocidálni, lat. fölvilágosítani; di- 
locidatio, fólvilágositás.

dilatio, lat. meghigitás, föleresztés; 
higulás.

dilovialis, lat. özönvizi, özönyi; 
diloviom, vízözön, özöny.

dime, ang. (deim), ezüstpénz az 
éjszakamerikai egyesült államokban, 
=  10 cents =  216/io uj krajcár, 

dimensio, lat. méret; távolság, 
dimerli, oláhországi gabonamérték, 

=  1240 V* köbujj.
dimidia pars, lat. fél, fele valaminek, 
diminoendo, ol. alábbszállva; dimi- 

notlo,'kicsinyités; rövidítés; diminn- 
tiv, kicsinyítő; diminufivOm, helye­
sebben deminutivuift, kicsinyítő szó.

dimissio, lat. elbocsátás, leköszönés; 
dimissiorales litterae, elbocsátó­
levél; dimittálni, elbocsátani.

dimorph, gg. vt. kétalaku; dimor- 
phia, v. dimorphismos, vt. kétala- 
kuság.

diner, fr . (diné), ebéd, lakoma; 
diner d’apparat, rendelt ebéd, aláírás
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utján rendezett ebéd; dinirozni, fr. 
(diner), ebédelni.

dlnero, spanyol rézpénz, 25,«m di- 
nero =  75 reál.

dinvis, gg. kórt. szédülés, 
didcesaniis, gg. megyés (püspök); 

megyebeli; diöcesis, püspöki megye. 
diAda, gg. nt. kétlaki növények. 
D iogenes,^ . ő görög bölcs, ki rend­

kívüli nélkülözéseiről lett hiressé, s 
különösen arról, hogy hordóban lakott; 
Diogenes rák ja , rák csupasz farkkal, 
melyet üres csigaházba dug.

Dlonáa, gg. Venus istennő mellék­
neve; nt. légyfogó, igen ingerlékeny 
amerikai növény, tojásdad levelekkel, 
melyek idegen test, p. o. légy általi 
érintésre azonnal összecsapódnak, s a 
legyet mint egy hálóban megfogják.

d ionysiák , gg. Bacchus ünnepei; 
Dionysius, finév =  a vigadó, dőzsölő; 
Dénes; Dionysos v. Dionys =  Bac­
chus.

d io p te r , gg. mt. irányzó, néző; 
irányzó-vonasz; dlopter-lineal, irány- 
zóvonasz, nézővonasz; dioptra =  dio­
pter; d iop trik , ttan. fény töréstan, visz* 
sugárzástan.

diorthosls, ag. gyógyt. helyretevés 
(kificamodásnáí); összehüzódott tagok 
kinyujtása.

ioscorea, nt. jamgyökérfélék. 
dioscuri, gg. túl. Jupiter fiai, Castor 

és Pollux; és az ezekről nevezett csil­
lagzat.

diosma, gg. nt. túl. isteni illat; erős 
illatú fű.

diospyros, gg. nt. indiai datolya, 
dipetal, gg. nt. kétlevelü. 
diphonfom, görög, énekdarab két 

hangra.
d lphthongas, gg. kettős hangzó, 

ikerhangzó.
diplasiasmus, gg. a mássalhangzó­

nak kettőztetése.
diploma, gg. túl. kétrétűén össze­

hajtott levél; okirat, oklevél; hitlevél; 
diplom ata, külügyekben jártas állam- 
férfiú ; d ip lom atia , országügyvitel, 
államügyek vitele; diplom atika, ok­
levéltan ; diplomüticus,oklevél-búvár; 
mint melléknév : követségi (p. o. tes­

tület); követséghez tartozó; okleveles 
(p o, mérnök).

dipsacns, gg. nt. mácsonya. 
diptera, ga. állati, kétröpü rovarok, 
dipyrrhichius, gg. négy rövid tagú 

versláb: ~ ~ .
directe, lat. igényest, egyenesen; 

közvetlenül; directlo, irány, irányzat, 
útirány; intézés; igazgatás, kormány­
zás; igazgatóság, igazgató-hivatal; dl- 
rectivum, szabály-utasitvány, igazitó, 
útmutató; director, igazgató; dlre- 
ctoralis, igazgatósági; directoratna, 
igazgatóság; directorialis, igazgatói; 
igazgatósági; directorium, igazgató­
sig? igazgató-tanács; egyházi útmu­
tató ; direetns, egyenes, igyenes, köz­
vetlen.

dirigálni, (lat. dirigere), kormá­
nyozni, igazgatni; intézni; dirigens, 
lat. igazgató, intéző.

dirimálni, lat. szétválasztani, 
dis, a 1) és E közötti félhang a ze­

nében; discant, zen. fölhang; disean- 
tist, fólhang-éneklő.

disceptatio. lat. fejtegetés, vitatás; 
vita, szóvita.

discernálni, lat. megkülönböztetni, 
elkülönitni.

disciplina, lat. fegy, fegyelem, fe- 
nyiték; rendtartás; tudomány, tanul­
mány; dlsciplinaris, fegyelmi; disci- 
pnlns, tanítvány, 

discolor, lat. tarka, 
diseontirozni, leszámítolni, lehúzni, 

leszámolni váltóknál; a még le nem 
járt váltót a lejárat ideje előtt bizo­
nyos összegűek mint kamatnak levo­
nása mellett magához váltani, vagy 
eladni; diseonto , leszámított vagy 
levont kamat; kamatlevonás, leszámí­
tolás; disconto-bank, leszámitó-bank.

discordálni, egyenetlenkedni, egyet 
nem érteni, nem egyezni; discordla, 
egyenetlenség, viszálkodás, visszavo­
nás; viszály.

discredit, uj lat. hitelhiány, hitel- 
vesztés, rósz hir v. név v. hitel; dis- 
creditálni, hitelét rontani, rósz hírbe 
hozni.

discret, lat. kíméletes; méltányos; 
szerény; titoktartó; meggondoló (em­
ber); dlscretio, kímélet, méltány; szc-
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rénység ; titoktartás; meggondolás; 
kény, kegy, nagylelkűség.

discuráini, lat. beszélgetni; discur- 
slve, beszélgetésképen, beszélgetve; 
discursivus, beszédes, bőbeszédű; dis- 
cursus, beszélgetés, beszédfolyam, szó­
váltás.

discus, lat. karika, kerék, tányér, 
discussio, lat. vitatás, megvitatás, 

meghányás; discutiálni, megvitatni, 
meghányni, meghányogatni.

diserte, lat. világosan, tisztán; ért­
hetően, érthetóleg.

disgratia, lat. kegyvesztés, 
disgustálni, ol. elkedvetlenitni, elke­

seríteni, kedvét szegni valakinek.
disharmonia, lat-gg. össze nem 

hangzás; rósz hangzat, hangzavar; 
egyenetlenség, viszálkodás, viszály.

disjunctio, lat elválasztás, külön­
választás; disjunctivc, vagylag; dis- 
junctivus, szétválasztó, különválasztó, 
vagylagos; disjungálnl, elválasztani, 
különválasztani.

dislocatio, lat. el-, széthelyezés. 
dismembratio, barb.-lat. el-, szét- 

darabolás.
disparagium, középkori lat. össze 

nem illő házasság.
disparat, barb. lat. össze nem illő, 

össze nem egyeztethető, egymásnak 
ellenmondó, egymással ellentétben álló; 
disparitas, különnemüség; képtelen­
ség; visszásság.

dispathia, lat-gg. a gondolkodás- 
mód, érzület- és cselekvésmód külön­
bözősége.

dispendiosus, lat. költséges, 
dispensálni, lat. fölmenteni, fólsza- 

baditani, engedelmet adni; dispensatio, 
fölmentés, fölszabaditás; engedély, há­
zassági engedély; dispensatorium, 
gyógyszerkönyv.

dispersio, lat. szétszórás, 
dispondeus, gg. kettős spondeus,

négy hosszú szótag : -----------
disponálni, lat. rendezni, elrendezni, 

intézni,elintézni; rendelni, rendelkezni, 
intézkedni; jó v. rósz kedvében lenni; 
kedvének lenni; disponibilis, valaki­
nek rendelkezésére álló, rendelkezésre 
kész; dispouibilitas, rendelkezhetö- 
ség; dispositio, elrendezés, elintézés;

rendelkezés, intézkedés; hajlandóság, 
kedv.

disproportio, barb.-lat. aránytalan­
ság; disproportionate, aránytalanul.

dispota,/r. (dispute=diszpüt), vita, 
vitázás, szóvita, szóváltás; disputáin!, 
vitázni, vitatkozni; díspntatio, vitat­
kozás ; vita, vitázat, vitató értekezés.

disqnisitio, lat. megvizsgálás, kinyo­
mozás.

D’lsrael! (Diszríli), angol állam- 
férfiú, és iró.

dissecatio, disscctio, lat. szétbon- 
colás, szétmetélés; fólboncolás, fólvag- 
dalás.

dissensio, dissensus, lat. egyet nem 
értés, véleménykülönbség, meghasonlás, 
visszavonás, viszálkodás, viszály; dis- 
senters, ang. (diszentörs), más véle- 
ményüek; nem hívei a püspöki egyház­
kormánynak Angolországban; külön- 
hitüek.

disserálni v. dissertálni, lat. érte­
kezni; dissertatio, értekezés; érte­
kező irat.

dissidensek, lat. más véleményüek, 
máskép gondolkozók; nem hívei a ka- 
tholica egyháznak Lengyelországban; 
máshitüek.

ditosimilis, lat. nem hasonló, kü­
lönböző.

dissimnlálni, lat. színlelni, tettetni, 
szineskedni; palástolni, elpalástolni, 
palástolgatni; dissimulatio, szinlés, 
tettetés; palástolás. -

dissipáiuí, lat. elszélesztení, elosz­
latni; elűzni; eltékozolni, elpazarolni, 
elfecsérelni, elvesztegetni; dissipatio, 
elszélesztés; tékozlás; dissipator, té­
kozló.

dissolubilis, lat. fóloldható, fölol­
vasztható; dissolubilitas, fölolvaszt- 
hatóság; dissotutus, föloldozott, föl­
olvasztott; kicsapongó, féktelen; dis- 
solutio, fóloldás, fölolvasztás; elosz­
latás; elválasztás; fölolvadás; elbomlás; 
eloszlás; kicsapongás; dissolutio pu­
tri da, föloszlás, rothadás; dissolutiv, 
fölolvasztó, fóloszlató, oszlató; dissol- 
ventia, föloldó, oszlató-szerek; dissol- 
valüi, föl-, megoldani; föl-, elolvasz­
tani; eloszlatni; fölborítani, elválasztani 
(érceket).
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dtseonantia, lat. roszul hangzás, 
hibás hangzás; álhang, rósz hang; kel­
lemetlen hang; hangzavar; egyenetlen­
ség, viszálkodás.

dissaadcálni, lat. nem tanácsolni, 
nem javasolni, ellenzeni; lebeszélni, 
kiverni az eszéből.

di6syllabum, gg. kéttagú szó. 
distantia, lat. táv, távol, távolság, 

messzeség; távolköz.
distensio, lat. kifeszités, kiterjesztés, 
disticbon, gg. verspár, páros vers. 
distincte, lat. túl. megkülönböztetve; 

érthetőleg, világosan; distinctio, kti- 
lönböztetés, megkülönböztetés; kü­
lönbség; kitüntetés; distinctivas,meg­
különböztető ; distinctas, megkülön­
böztetett ; distinguálni, megkülönböz­
tetni; kitüntetni.

distorsTo, lat. kórt. elferdülés. 
distractio, lat. szórakozás; eladás, 

elárusitás; distrabálnl, szórakozni, 
gondjait elűzni.

distribnálni, lat. elosztani, eloszto­
gatni; distribatio, ki-, elosztás; föl­
osztás; distributiv, különítő; osztó.

distrietaalis, lat. kerületi; distri- 
ctas, kerület.

distarbatio, lat. háboritás, megza­
varás.

ditheismas, gg. két istenben hivés; 
a tan mely ezt tanitja.

dithyrambus, gg. bordal, dal a bor­
isten tiszteletére; ált. minden magasz­
taló dal,

ditomia, gg. kétszakuság. 
ditriglyph, gg. épít. két háromvöl- 

gyü tag közötti tér a doriai oszlopokon. 
dH rocháas, gg. kettős trochftus:

D. J. U. =  doctor juris utriusque, 
lat. mindkét jognak (t. i. a polgári és 
egyházinak) tudora.

dinresis, gg. kórt. hugy-választás, 
hugyozás; diuretica, hugyhaj tó-szerek.

dinrnale, lat. nappali imádságos 
könyv; dínrnalista v. dinrnista, nap- 
dijnok, napdijas; diurnum, napi dij.

dintnrnitas, lat. tartósság, hossza- 
dalom, hosszadalmasság, huzamosság.

díva, lat. isteni, boldog; díváé me­
móriáé, boldog emlékezetű.

divagatio, lat. eltérés, elcsapongás 
(a főgondolattól); csatangolás.

díván, kerevet; miniszteri tanács a 
törököknél; gyűjtemény (keleti költők 
müveiből).

divergálni, lat. széthajtani, szét­
menni; eltérni; elágazni; szétágazni, 
széttartani, szétiránylani; divergens, 
széthajtó; szétmenő, széttartó, szét- 
irányló, eltérő, szerteágazó; diver- 
gentia, széthajlás, szétmenés, szét­
ágazóé.

diversicolor, lat. különböző szinü, 
tarka; diversio, eltérés, eltávozás; szó­
rakozás; ht. váratlan oldal-támadás; 
diversitas, sokféleség, változatosság, 
különíéleség, különség; diversns, kü­
lönféle, sokféle.

diverticalnm, dűlő; Szállás, 
di vert issem ént, fr . (divertiszmán), 

gondüzés, gondüző mulatság.
dividálni, lat. osztani, elosztani; di- 

vidatnr, osztassák el; divide et im- 
pera, oszsz és uralkodjál; idézz elő 
egyenetlenséget, hogy uralkodhassál; 
dividenda, osztalék; dividendns, 
osztandó; dividualitás, oszthatóság; 
dividuum, osztható, 

divinns, lat. isteni, égi. 
divinálni, lat. jósolni; dlvinatio* 

jóslás; jóslat ;> divinator, jós; divina- 
trix, jósnő.

divinitas, lat. istenség, isteniség. 
divis, lat. elválasztó jel; divisibilis* 

osztható; divisibilitas, oszthatóság; 
divisdo, osztás; osztály; seregosztály; 
hadosztály; dtvisionalis. osztálybeli, 
osztályos, osztoztató; divisionfir, osz­
tálytábornok , osztályvezér; divisor, 
osztó; divisus, osztott; osztozott, 

divortinm, lat. elválás, 
divnlgatio, lat. híresztelés, közhírré 

tétel, elterjesztés.
divns, lat. isteni, boldog, 
dixi, lat. mondottam, (végeztem); 

dixi et salvavi animam, megmondot­
tam és megmentettem lelkemet, (meg­
nyugtattam lelkiismeretemet).

D. M. =  doctor medicináé, lat. a 
gyógytudomány tudora.

Dn. =  dominus, lat. ur; dna., do- 
mina, lat. úrnő. 

do., =s detto.
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dobra , portugalli aranypénz =  
15000 reis.

dobrao (dobráong), portugalli arany* 
pénz =  24000 reis.

doceálni, lat. oktatni, tanítani, elő­
adni valamely tudományt; docendo 
diseimus, oktatva tanulunk; docens, 
oktató, tanító; docilis, tanulékony; 
docllitas, tanulékonyság; dóctor, túl 
tanító; tudor; orvos ; doctorandus,

. tudorsógi-jelölt; doctoratns,tudorság; 
tudori rang; doctrina, tan, tanitmány, 
tanulmány; doctrinair fr. (doktriner), 
azon párt híve, mely az államot tudo­
mányos elmélet szerint akarja rendezni; 
doctrinalis, tanszert!, tanitmányos.

dochmlns, gg. öttagú versláb, mely­
ben az első és negyedik láb rövid:

dock, ang. docks, t. vízmedence va­
lamely kikötő mellett, hol a hajók épít­
tetnek vagy tataroztatnak, hajógyár; 
rövid és vastag faduc, zömök oszlop; 
báb, játszóbaba.

documentálni, lat. okiratokkal bizo­
nyítani ; docomentnm, okirat.

dodecatheon, gg. nt. hulláng; do-  
dekadaklylilís, kórt. nyombél-gyula- 
dás; dodekadaktylon,'6t. nyombél; 
dodekadik, tizenkettős számolás; do­
dekaéder, mt. tizenkétalj, tizenkétlap; 
dodekafidis, tizenkétrészti, tizenkét- 
osztályos; dodekagon, tizenkétszög; 
dodekandria, nt. tizenkét-himszáluak; 
dodekapetalis, nt. tizenkét-levelüek; 
dodekarchia, tizenkét személy által 
gyakorolt főuralom.

dodola, szeíb vándor-táncosnő. 
Dodona, ó görögországi jóshely, 
dog, ang. (dog), eb, kutya; szelin­

dek, angol kutya.
dogé, ol. (dodse), herceg, a velencei 

és genuai köztársaság főnöke.
döggé, dán, szelindek, angol kutya, 
dogma, gg. tanágazat, tanállitmány, 

tancikk; hitcikk, hitágazat, hittétel; 
dogmatika, hittudomány, hittan; dog- 

' matlkus, hittudós; elméleti orvos; 
dogmatismus, bölcs, állitó-elvüség; 
dogmatolatrla, vak ragaszkodás vala­
mely vallási vagy bölcsészeti tanhoz; 
dogmatologia, a hit- vagy tanágaza­

tok ismerete; dogmatopdia,tantételek 
kigondolása.

dokimasia, gg. vizsgálat; kémlés; 
dokimasiologla, vagy doklmastika,
kémlészet.

dolce, ol. édesen, kedvesen; dolce 
far nlente, édes a semmittevés.

dolerit, gg. ásvt. mezőpat, ragyls és 
delej vasból álló sziklafáj.

dőli, orosz sulymérték=0,«u gram­
mé; 90 dőli =■ 1 solotnik.

dolichos, gg. nt. paszuly, babuga 
dollár, ang. (doller), éjszakamerikai 

ezüst tallér =  2 írt. 15 kr.
dolo m alo, lat. ravaszul, álnokul, 

csalárdul.
dolomit, ásvt. barna mész, szénsav­

ból, mészből és keserű földből álló 
mészkőfaj.

dolor, lat. fájdalom, fájás, 
dolose, lat. csalárdul; dolns,csalás; 

csalárdság; ravaszság; gonosz szándék.
dóm, lat. kúp, gömb v. kupfödél, 

kuptető; székesegyház.
domaine,/r. (dómén), domaniam, 

lat. állami jószág, koronajószág.
domestica cassa, lat. a megyei köz-, 

igazgatás költségeinek fedezésére a 
megye által, 1848. előtt csak a nem ne­
mesekre, kivetett adógyüjtö-pénztár, 
házi pénztár; domesticus, házi cseléd.

domicella, lat. szerzetes kisasszony; 
ált. kisasszony.

domicilálni, lat. telepíteni, honosí­
tani; váltót telepezni, azaz : az intéz- 
vényezett lakhelyétől különböző fizetési 
helyet rendelni; lakni, otthonosnak 
lenni; domicilant, telepező; domici- 
lat, telepes; domicilimn, lakhely, tar­
tózkodási hely.

domina, lat. asszony, úrnő; fejede­
lemasszony; dominalis, urodalmi, úri; 
dominálni, uralkodni; domináns, 
uralkodó; domlnatio, uralkodás; d. 
vestra, uraságod; dominator, ural­
kodó; dominatrix, uralkodónő; do­
mine! ur! domlnica (t. i. dies), va­
sárnap ; d. de carne, a farsang utolsó 
vasárnapja; d. in albis, husvét utáni 
első vasárnap; dominica potestas, 
úri hatalom; dominlcanns, Domokos 
rendéből való szerzetes; domokos, pa- 
tyolatos barát, fehér barát, domokosi
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barát; dominica olíva rum , virág- 
vasárnap; Dominicos, finév =■ az ur, a 
hatalmas; Domokos; dominii jus, tu­
lajdonjog; dominium, birtokjog; ura­
dalom, hatalom; tulajdon; domine, ol. 
álarcos öltözet, álca-köpeny; számjáték; 
rajzolt szőnyegek; dominas, ur; d. 
T sbiscira, az ur (legyen) veletek.

Domfitianos, lat. finév=  a szelídítő, 
fékező.

dom itiana quaestio, lat. nevetséges, 
együgyti kérdés.

dón, rpany. u r ; donna, (donyá), 
úrnő (mindkettő csak a név előtt).

dona, lat. ajándékok; donálni, aján­
dékozni; adományozni; donans, aján­
dékozó, adományozó; dona parapnel- 
nalia, menyasszonyi, jegyajándékok; 
4ona tarlós, adományos, adományvevő; 
ajándékvevő; donatlo, ajándékozás; 
adományozás; adomány; adománylevél; 
donationales litterae, adomány levél; 
doM tionalis, adományi; adomány beli; 
donativa, önkénytes adó; donator, 
ajándékozó, adományozó; donatrix, 
ajándékozónő; Donatus, latin nyelv­
tanitó a IY. században, kiről neveztek 
minden latin nyelvtant egészen a lő-ik 
századig; dona , ajándék, adomány.

don jon , / r .  (donzson), vártorony, 
várbörtön.

Don Quijote, spany. (dón Kikhote), 
a franciáknál: Quichotte (Kisott), Cer­
vantes kóborló lovagjának neve; ált. 
kalandor, kóborlovag; szájhös; don- 
qofiehotiádák, kalandok.

D. Ph. v. D. Phil., =  doctor Phi- 
losophiae, a bölcsészet tudora.

doppeleagle, ném.-ang. (doppel-ily), 
éjszakamerikai aranypénz =  20 dollár; 
deppel tha le r, németországi kettős 
tallér =  8 ujfrt.

doppla, ol. aranypénz =  ő tallér, 
dorlai oszloprend, a legrégibb és 

legegyszerűbb oszloprend; dorismos, a 
doriaiak beszédmódja, doriai tájnyelv, 

dormltorium, lat. közös alvóterem, 
doronicom, ol. nt. tarkör. 
D orothea, nőnév =  isten ajándéka; 

Dorottya, Dóra, Dorka.
dós, lat. hitbér; nászajándék, jegy­

ajándék; hozomány; d o s ,/r . (do), hát.

dosis, gg. gyógyt. adag; dosiologla, 
adagtan.

dotalis, lat. h itbéri; dotalitlom,
özvegyi tartás; dotálni, kelengyézni, 
kiházasitani; megajándékozni, me^ado- 
mányozni; fólékesiteni, fölruházni; ja­
vadalmazni, javadalmakkal megajándé­
kozni, p. o. egyházat, tanintézetet; do- 
tatio, kiházasitás, kelengye, menyasr- 
szonyi ajándék; nászköltség,hozomány; 
ajándéka (a természetnek).

dooane, fr . (duán), vám; vámhiva­
tal; vámbér.

, doub!e,/r. (dubl), kettős; doublette 
(dublet), kettős darab, kettős példány; 
kettős lövés.

donce, doox, fr. (dusz, dií), édes, 
szende, szelíd; dooceor (duszőr), édes­
ség, szendeség, szelídség; kedveskedő 
ajándék, borravaló.

douche,/r. (dús), zuhany, 
do nt de lat. adok hogy adj; do 

ot facias, adok hogy tégy.
doxologla, gg. dicsőítés, magaszta­

lás; doxomanfa, dicsvágy.
Dr., =  doctor; dr. =  drachma, gg. 

1) régi görög ezüstpénz, melynek ér­
téke a különböző tartományokban 
különböző volt, s körülbelül 25—60 
ujkrajcár között változott; 2) uj görög 
ezüstpénz s= 86 ujkrajcár =  100 lepta; 
8) régi sulymérték; 4) gyógyszertári 
mérték =  1 könting vagy l/i  obon =  
8 terecfl vagy 60 szemer; 5) Varsóban 
kereskedelmi sulymérték =  }/t lutow 
(lat): 6) Vta-része az ockának.

dracocephalum, gg. nt. túl. sárkány­
fej; török méhfu; dracontiom, nt. sár- 
kánykonty-virág, sárkányfu, anyafű; 
draconculos, lat. kórt. szőrféreg; me­
dinai fonálféreg, bőrféreg.

dragoman, tolmács a törököknél, 
dragonade, fr . XIV. Lajos alatt a 

dragonyosok által erőszakosan véghez­
vitt hittérités.

dragonlt, d*vt. hegyi jegec, bánya­
virág.

drafinage,/r . (drenázs), a termőföld 
vizének leszivárogtatása agyagból ége­
tett csővek által; alagcsővezés.

drama, gg. színmű; drámát lka, 
színművészet; dramatlkus, szinköltó;
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dramatisálni, színművé alakítani; 
dramaturg, színművész; dramatur- 
|i(k )a , szinmütan; színművészet; dra- 
m o le t,/r. (drámole), szinmüvecske. 

dramm, török sulymérték =  66 as. 
draperie, fr . (dráperi), szónyegzet, 

fuggönyzet; drapirozni, fűggönyözni,. 
függönyökkel főlékesiteni.

drastica , g g . g y ó g y t . gyorshatásu 
szerek; drastiiius, gyorshatásu, hat­
hatós

drawing-room, an g . (dráing-rúm), 
társalgási terem ; udvari társaság.

dressi n g-room, ang . (dreszing-rúm), 
öltöző-szoba.

dressirozni, fr . idomítani, tanitgat-
ni, ügyesiteni. 

drill-gép, sorvetó-gép. 
drőle, fr. (drohl), fura, furcsa, bo- 

hókás.
dromedario, o l . á l l a t i . egynyergü 

teve, közönséges teve.
droschke, orosz, könnyű fedeletlen 

orosz kocsi; Németországban egyfo- 
gatu bérkocsi.

drosera, nt. harmatfú; drosometer,
g g .  t ta n .  harmat-mérő.

Drouin de l’Huys (Druen d’lüi), 
francia államférfim

druidák, az ó gallusok papjai, 
dryade, (gg. dryas), erdei nimfa. 
dsebedsi-aga, tör. a fegyverková­

csok parancsnoka.
dsonke, chinai hajó két árboccal és 

vitorlákkal.
dsummada el acher, török, hatodik 

hónap =  julius; dsummada elaw w el, 
ötödik hónap =  junius; dsu’-l-hedse, 
tizenkettődik hónap, a bucsujárás hava; 
dsu’-l’-kade, a tizenegyedik hónap, az 
ülő hónap, a melyben t.i. nem utaznak.

D. Th. és Theol., =  doctor theolo- 
giáe, a vallástan tudora.

D. T. O. JH., =  Deo tér optimo ma- 
ximo, a háromszor legjobb és legna­
gyobb istennek.

duális, lat. kettős, kettes szám; a 
görög nyelvtanban a többes egyik for­
mája két egyesült dologra; dualismus, 
két-istenhivé8; kételvtiség; azon tan, 
mely két örök és szükséges lényt állít 
föl, kiknek egyikétől a világon minden

jó, a másikától minden rósz származ- 
nék; két egymástól független állam 
fóhatalmának az uralkodó személyében 
való olyatén egyesülése, hogy az a vég­
rehajtó hatalmat mindenik államban 
külön egymástól független ministerium 
vagy kormányszék által gyakorolja; 
valamely államszövetségben a végre­
hajtó hatalomnak a két leghatalma­
sabb állam általi gyakorlása; dualitás, 
kettőség.

dubiosus, lat. kétes, kétséges; du- 
bitalni, kételkedni, kétségeskedni; 
dubius litis eventus, a pör kétes ki­
menetele.

dublone. spanyol aranypénz; né­
gyes dublone =  16 piaszter; kettős 
dublone =  8 piaszter; egyszerű =*
1 piaszter.

ductilis, lat. nyújtható; ductilitas,. 
nyujthatóság; ductus, vonal; vezeték.

Dudley (Döddli), angol családi név.
duellálnt, párbajt víni, szálkardra 

menni valakivel; verekedni; dueltans, 
párbajvivó, párvivó, várviadalos; duel- 
lum, párbaj, párviadal.

duéna, spany. (duenyá), úrnő; ne- 
velónő; szüzekre ügyelő nő; szüzesség­
vizsgáló nő a keleti rabnő-vásárokon.

duett, (ol. duetto), párdal, párjáték.
due volté, ol. kétszer.
dulcamara, uj lat. (dulcis és amarus 

szavakból), növt. keserédes csucsor; 
iszalag.

dulcinea, spany. édes, szerető, (hűl. 
Don Quijoteé).

dünen, ném. fövényhalmok a tenger 
mellett.

duó, lat. kettő; párdal, párjáték; 
duodecimalis, tizenkettős; duodeel- 
me, a tizenkettődik hang az alaphang­
tól számítva; duodekagon, gg. tizen- 
kétszög; duodenum, lat. bt. nyomból; 
duodez, tizenkettedrét; duodrama, 
gg. színmű, melyben csak két személy 
játszik.

dűpirozni, fr. (duper =  düpé), rá­
szedni, megcsalni.

duplázni, kettőzni, kettőztetni; du- 
plícatio, kettőzés, megkettőzés, meg- 
kettóztetés, kétszerezés; viszonvála­
szolás; duplicator, tton. kétszerező,
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xillámszorozo; d ip licatuM , másodlat, 
másodpéldány; duplicitaa, kettősség, 
kétszeressé g; kétszínűség, hamisság, 
álnokság; dujplica, viszonválasz (az 
alpörös második pörbeszéde); di li- 
k á sá i, viszonválaszolni; duplum, két­
szer annyi; másodlat, másodpéldány; 
két példány, pár.

durabilia, lat. tartós; állandó, ma­
radó, maradandó; durabilitaa, tartós­
ság; állandóság.
^  d u ra  m ater, lat. bt. kemény agykér. 
^  álurante, lat. alatt, közben, folyama, 
tártama a la tt; durante llte, a por fo­
lyama alatt; durante m atiim onlo, a 
házasság tartama alatt.
\D u rh a m  (Dörrem), 1) angol gróf­
ság; 2) angol államférfin.

duum vir, lat. másodmagával ural­
kodó ; duumvir a tu a , két személy 
uralma.

 ̂ dux, lat. vesét; herceg, 
dyarch, gg. ki másodmagával ural­

kodik ; dyarcbia, azon kormányforma, 
midőn a főhatalmat két személy bírja, 

dyas, gg. kettő, két szám, pár. 
dynam éter,. a távcső-üvegek általi 

nagyobbitás meghatározására szolgáló 
eszköz; dynamfde, erő-hatás; dyna* 
m ik , erőtan, moztan; dynamikua, 
erótani, erőszeti, erőnyi; erőhatási; 
dynam ologia, erőtan; gyógyerőtan; 
dynam om eter, erőméró.

dynaata , gg. uralkodó, hatalmas; 
fóur; dyuastia, uralkodás; uralkodó 
ház v. család.

dyophygitak , gg. keresztény fele­
kezet, mely Krisztusban két természe­
te t hitt. . / .

dyBájnda^ gg. kórt. romlott-vérüség. 
dyaAmorrhda, gg. az aranyérfolyás 

elfojtása; ttysAtnorrhoides, aranyér- 
folyás: dysarth ritis , természetelleni 

^köszvény; dyaarthroais, természet­
elleni izüléjM^buAsthegiia< érzéketlen­
ség, t^ m |» M g ; dysblenuia, hibás 

dyscbeaia, fájdalmas 
székeld y d y y f tp lifl, hibás epeképző- 
dés; dyschroa; beteges bőrszín; dy- 
ach ilía , a tápnedv hibás -minősége; 
dy  seb írnia, az emv hibás minősége; 
dyadakryoaia, hibás konyképződés;

Ifagjariaó szótár.

•*.i'

dys

dysekoia, nagyot-hallás; dyaelkia, a 
kelések nehéz gyógyulása; dyaenteria, 
hasmenés, vérhas; dyaepuloais, nehéz 
hegedés; dyaepú lo tika , nehezen he­
gedő sebek ; dygerethis’a , csekély 
ingerlékenység; dyagalaktia, nehéz 
tejképzódés; ysgeuesis, beteges nem­
zőtehetség; dyageuaia, beteges ízlés, 
izevesztettség; dyaidria, beteges izza- 
dás; dyakatabroaia, nehéz nyelés; 
dyakatapoaia, nehéz ivás; dyakioe- 
aia, nehéz mozgás, merevenség; dya- 
kölia, altesti bántalmak (hasszorulás, 
nyálkásság stb.); dyakoprfa, nehéz 
bélürülés; dyaluráaia, a nedvek rósz 
vegyülése, sürü-vérüség; dyalalia, 
nehézbeszéd üség; dyaloehia. gyer­
mekágy utáni nehéz tisztulás; dysüka- 
aeaia, nehéz rágás; dyamenia v. dy a- 
m enarrhöa, nehéz v. beteges havi tisz­
tulás; dyamueaia, az emlékező tehetség 
gyöngesége; dyam orpbía, korcs-kép­
ződés; dyaodia v. dyaaamla, bűz, bü- 
xlösség; dyaodontiaaia, nehéz fogzás; 
dysapia teuebrarum , tikvakság; dya* 
oraala, nehéz látás; dyaorexia, étvágy- 
hiány; dyaoaphraaia, nehéz szaglás, 
a szagérzék betegsége; dyaoatoala, 
nehéz csontképződés, csontbetegség; 
dyapathia, a beteg türelmetlensége; 
csekély kórhajlam; dyapepaia, nehéz 
emésztés, gyomor-gyöngeség; dyspha- 
gia, nehéz nyelés; dyaphonia, nehéz- 
beszédüség; dyapboría. kéjebnetlen- 
ség; roszul sikerülése valamely gyógy­
szernek; dyspnoéa, nehéz lélekzés; 
dyapotíamua, nehéz ivás; dyaaialia, 
beteges nyálképzódés; dysspermaata, 
dyaapermatiamua, nehéz ondó-kép­
ződés; dyapermia. az ondónak hibás 
minősége; dyaavnuaia, nehéz közösü­
lés ; lyathelaaía« nehéz szoptatás; 
dyatherapia, nehéz gyógyulás; dya- 
tberapeuta. nehezen gyógyítható be­
tegségek; dyathaala, a beteg nyugta­
lansága ; dy a th im ia , búskomorság; f 
dyatekia, nehéz szülés; dyatokologia, 
nehéz-szüléstan; dyatouía, a hang el­
hangol tsága; dyatrophia, hibás táp­
lálkozás; d>styehia, balsors, balsze­
rencse, baleset, szerencsétlenség; dy au* 
ria , húdrekedés,. a hugy beteges mi­
nősége.
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E.
E., a hangrovat harmadik zöngéje; 

mint római szám =  250; mint pénzve­
rés helye: Gyula-Fehérvár.

eagle, ang. (ily), túl. sas; éjszak­
amerikai aranypénz =  10 dollár.

earl, ang. (errl), gróf; a nemesség 
8-ik foka (duke, marquis earl). 

east, ang. (íszt), kelet. 
eaa,/r. (ó), viz; eau de Cologhe (od- 

kolony), kölni viz; eau de vfe (od’ví), 
pálinka.

ébenfa, lat. ebenus, tud. kőfa; fekete, 
igen kemény és nehéz fa; ebeniren, 
ébenfával kirakni; ebenist, ébenfából 
dolgozó, műasztalos.

Eberhard, ó német finév; kemény, 
erős mint a vadkan.

ebfonlták, Jézus istenségét tagadó 
keresztények a 2-ik században Palfcsti- 
nában.

ebrietas, lat. részegség; ebrtosftas, 
részegeskedés.

ebnlHtlo, lat. fölforralás, fölforrás.
' ebnr, lat. elefántcsont.

b; C., =  exempli causa, lat. példá­
nak okáért.

ecart,/r. (ekár), lerakott és a he­
lyett vett kártya; ecarté, kártyajáték 
két személyre $2 kártyával; ecarti- 
rozni, távolítani, eltávoztatni; elhárí­
tani ; félretenni; k a i. kártyákat letenni 
v. eldobni, s azok helyett másokat 
venni.

ecce homo! lat. imhol az ember! 
im lásd minő ember! a szenvedő Jézust 
ábrázoló kép, midőn Pilátus e szavakat 
mondó róla.

eeelesia, gg-lat. egyház, szentegy­
ház, isten háza, templom; anyaszent- 
egyház; e. eathedraHs, székesegyház;
e. fiHalis, fiókegyház; e. mater, anya­
egyház; e. metrepolttaffa, főegyház; 
ecclesiareh, egyházi fonok; eede- 
sfarchfa, egyházi hatalom, egyházi 
fölügyelet; ecclvsiasticüs, egyházi, 
egyházi személy, pap; ecelesiastika, 
hittudomány.

echafand,/r. (esafó), vérpad, 
eehange, f r .  (esánzs), csere, váltás, 

fölváltéi.

eehappatofire, f r .  (esáppátoár), ki­
búvó, üres mentség; ecnapplrosai, 
el-, megszökni, elillanni, megmenekülni.

eefaarpe,/r. (esárp), vitézöv; föl kötő; 
női keskeny shawl.

ecbaafllro£iii,/r. (échauffer, mondd: 
esóffé), fölhevitni; fölh évülni.

echéance,/r. (eseánsz), a váltó lejá­
rati ideje; lejárat.

echec, f r .  (esek), sakkjáték; sakk; 
szorult állapot; hátrány, kár; veszteség.

echentyihia, gg. hallgatagság, titok­
tartás; hallgatni tudás mestersége, 

echeneidae, lat. áüatt. bicskahalak, 
echinit, kőkagyló; echinodermata, 

dllatt. tüskebőrüek; echinops, nt. lap- 
taborz; eehiniis, dllatt. sün, sül- v. 
tövises-disznó; tojásalaku cifrázat a 
jóniai oszlopon.

echo, gg. viszhang; echometer, a 
hang tartamát mérő eszköz.

eclat, f r  (eklá), fény; csattanás, pat­
tanás ; szembeötlés, föltünés; edatant, 
fényes, fénylő, ragyogó; csattanó; föl- 
ötló, szembeszökő.

ecoseaise, fr . (ekoszesz), skót tánc. 
ecoutez! fr. (ekuté), hallgassátok! 

hallgassa ön!
ecraslrozni, fr . (ecraser, mondd: 

ekrászé), agyontiporni, agyonsujtani, 
semmivé tenni.

eden, zsidó, éden, paradicsom, kéj- 
mezőség.

Edgár, ang. finév: a birtok védel­
mezője.

edhemit, mohammedan barát, 
edictalis d ta tio , lat. hirdetmény 

általi idézés; edfatúm, rendelet, pa­
rancsolat, rendelmény; hirdetmény, 

editio, lat. kiadás (könyvé). 
Edmund, ang. finév: a vagyon ótal- 

mazója; Ödön.
Edttard, ang. (Edward): a vagyon 

ótalmazója; Ede.
edncálni, lat. nevelni, fölnevelni; 

educatio, nevelés; edacator, nevelő.
edadllatio , kocsmáltatás , italmé­

rés ; educilltim, kocsma.
e dHobns malis minimum eligen- 

dum, lat. két rósz közül a kisebbik 
választandó.

efendi, tö rö k , tudós, jogtudós, tör­
vénymagyarázó.
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©ffeetive, la t. valósággal, voltaké- 
pen, valójában, valólag, tettleg, való­
ban; effectivua, való, valódi, valósá­
gos ; tettleges; effeetnálni, fbganato- 
.sitni, létesitni, síikért szerezni, eszkö­
zölni, valósitni, végrehajtani; fffeetis, 
hatás, süker, foganat, hatály, következ­
mény; következés; okozat.

effeminatfio, lat. elasszonyosodás, 
•elpuhulás; elpuhultság.

eflferveacentia, lat. fólherülés, fól- 
buzdulás; pezsgés.

efficaeitas, lat. hatályosság; foga­
natosság ; foganat; efdtltns eaosa, 
szerzóok.

effractio, lat. fóltörés, fólverés. 
effronterle, fr . (efronteri), vakme­

rőség, szemtelenség, arcátlanság.
©. g., =  exempli gratia, lat. példá­

nak okáért.
©galité, fr. (egálité), egyenlőség. 
Egerton (ízserten), angol állam- 

f£rfiu.
egard, fr . (egár), tekintet, tisztelet, 
ego lat. én; egolsmus, önzés, önös- 

ség ; egoista, önző, önhaszonleső, 
eh b!en!/r. (ebien), jól van! 
eidograph, gg . képmásoló-gép. 
Ein**tu»gj»-seb©to©, (váltópénzje­

gyek), ausztriai papirpénz, mely 1811- 
ben az 1797. óta kénysréaafoiyammal 
bíró bankócédula helyett kiboosátta- 
tott; az utóbbinak folyama a névsze­
rinti érték Yis részére alássállván, 6  ft. 
bankóeédulát a bank 1 forinttal váltott 
bo; ezen váltópénaj©gyek értéke azon 
arányban állott a későbbi eziiatpénzhez 
mint 5 : 2; azaz 6váltóforint =*2 ezüst- 
forint; a mai pénzbecs saerin 100 váltó- 
íorint =cr 4Q njforint.

eirometer, gg. gyapjnméró. 
ejalet, török, kormánykerület, mely­

nek két v. három lófarku beglerbég a 
főnöke.

©jeeftio, lat. kivetés; ©jiclálni, .ki­
vetni, kidobni.

ekblepharon, gg. mesterséges szem. 
©kbolia, gg. idétlen szülés; ©kbo- 

lika, magzat-elhajtó szerek.
ekbrasma, gg. kórt. rút pörsenés a 

szájon.
ekdarsis, gg. kórt. kisebesülés.

©kkathaHien, gg. gyógyt. a bőrön 
által ható tisztitó v. hajtó .szerek, 

ekklisis, gg. kórt. fícamodás. 
ekkriaologia, gg. gyógyt. ürüléstan; 

ekkrisis, a kóranyagnak kihajtása 
(izzadás, vizelés stb. által).

ekleklidsm us, gg. törekvés a sokból 
a legjobbat választani; cklektiens, elv- 
gyüjtó, válogató.

©klipéig, gg. fogyatkozás (napé, 
holdé), sötétedés, sötétülés.

ekliptftk, gg. c$iU. pályakör; nap­
pálya, fóldpálya.

ekloga, gg. pásatordal. 
ekpbraktlka, gg. oldó~saerak; ©k- 

phraxis (a dugulást okozó nedvek) 
áttörése, föloldásp.

ekpiegma, gg. koponyatörés horpa­
dásokkal; a szem kidülése ütés vagy 
esés következtében.

©kgtagk, gg. elragadtatás, fóllelke- 
sülés, lélekhevülés.

©kthymosig, gg. kórt. vérakadmány. 
©ktopia, gg. kihcamodás; sérv. 

kt rop ion, gg. az alsó szemhéjnak 
kifordulása.

ektrosis, és ©ktrosmas, gg. k ó r t .  
idétlen szülés; ek trotika, magsa thajtó 
szerek; ©ktrotikus, idétlen szülést 
okozó.

ektylotika, gg- a bórkeményedés,
bőrkéreg, tyúkszem stb. elleni szerek, 

©ktypa, gg. lenyomatok.
©karma, ekzeama, gg. hőpörsunet. 
©laboratum, lat. dolgozat, munkálat, 
©laeagmig, n t. vadolajfa; ©laedin, 

vt. tisztáit fehér olaj; elaooearpos, 
olajnövény; elaidin, vL  olajdadék; 
©Iáim vt. olajdék; ©lAoltth, olajkó; 
©lAoaacbanum olajeukor.

©lapé, áUatt. mérges gyürüakigyő. 
elapgo tormino, la t. a határidő le­

járta után.
alaetieitaa* gg. rugékonyság, rugós- 

ság, rugalmasság, ruganyosság, érme- 
cesség; rugalom; ©lastiens, rugékony, 
rugalmas, ruganyos, érmeees. 

©Idorado, apany. aranyhon.
©leclio, lat. választás; ©leetivna, 

választási, választás általi; eleetor, 
választó, választófejedelem; eleetora- 
tns, választófejedelemség, 

elecmogina, gg. alamizsna.
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elegáns, lat. választékos; csinos, 
díszes; elegantia, csín, disz; választé- 
kosság.

elegia, lat. alagya, gyászköltemény, 
búdal.

eleiaen! gg. irgalmazz!
elektrieitas. gg. tton, villany; villa­

nyosság; berz, berzesség; villám, villa­
mosság ; elek tri kas, villamos, villanyos, 
berzes; elefctrisálni, vi 1 lány ózni, vil- 
lamositni; fölvillanyozni (föllelkesitni, 
föltüzelni); elektroebemla, villany­
vegyészet; elektrolyse, villany bontás; 
elektromagnetismas, villam-delejség; 
elektrsaeter, villammérő; elektro- 
■ otsr, villammocditó; elektronkor, 
villamtartö; elektroakop, villam- 
mutató.
• elementáris, lat. elemi, kezdő; ele- 
menta r-analy se, valamely testnek elsó 
kezdetleges állapotában való elemezése; 
elementmn, elem, létszer, ösanyag; 
kezdet.

elemi-gnmmi, jószagu gyánta.
eleaebos, gg. sorjegyzék.
Eleonóra,női név: irgalmas,könyö­

rületes.
elephaatiasis, gg. kórt. feneriih, mely 

által az ember bőre az elefántéhoz ha­
sonló lesz.

elevatfo, lat. emelés, emeltség; emel­
kedés.

elé ve, fr . (elehv), növendék.
Éliás, zsidó név: isten tisztelője; 

Illés.
elidálni, la t. (elidere), kilökni, ki­

hagyni (betűt).
elimlnalni, lat. (eliminare), kikü­

szöbölni ; elimínatlo, kiküszöbölés.
Eliot (Ilim), angol családi név.
Elisa, Eliaahetb, filise, n sid ó , női 

név: istennek esküdött, istennek szen­
telt, istennek fogadást tett; Erzsébet.

ellslo, lat. kilökés, hang kivetése v. 
elnyelése.

éltté, fr. (elit), válogatott, v. kivá­
logatott (része valaminek).

elixir, arab, gyógyt. szeszital, gyógy- 
• ital, főzet.

Ellenborougb (Ellnbörro), angol 
államférfíu.

ellipsis, gg. betűnek vagy szónak 
kihagyása; hosszudad kör.

eloeálni, lat. kihelyezni; kölcsön- 
haszonbérbe adni; kiházasitani; eloea- 
tio. kihelyezés; kiházasitás.

eloentto, lat. kiejtés, kimondás; ki­
fejezés; gondolatainak szóbafoglalása, 
előadása.

elege,/r. felozs), dicsbeszéd, dicsérő 
beszéd; dicséret, magasztalás.

eloqaens* lat. ékesenszóló; eloqueu- 
tia, ékesszólás.

elacidalni, lat. fölvilágositni, értel­
mezni.

eludalni, lat. kijátszani, meghiúsí­
tani; elusio, kijátszás, meghiúsítás; 
rászedés; elusoriiis, csalóka, kijátszós,- 
rászedós.

eluxatio, lat. kifícamodás. 
elysium, gg. a régi költők leírás* 

szerint: a boldogok hazája, kéj hon.
elytrasesia, gg. kórt. a méhhüvely 

benövése; ely  tritis, hüvely-gyuladás; 
elytroblennorrhöa, fehér-hüvelyfo- 
lyás; elytrocele, hüvelysérv; elytron, 
hüvely, tok, méhhüvely; elytroneas,. 
hüvely-daganat; ely tropbyma, hüvely- 
kelevény; elytroptosis, hüvely-iszam;. 
elytrorrbagia, hüvely-vérfolyás.

email, fr . (emály), zománc; máz, 
üvegmáz; fénymáz; emailllroznl, zo- 
máncolni, zománcozni; email lőre (ema- 
lyür), zománcozat.

emaaálni, lat. kifolyni, eredni, ke­
letkezni ; emanatlo, kieredés, kifolyás, 
keletkezés.

emancipálni, la t. fölszabadítani a 
függés alól; egyenlő jogokkal fölru­
házni; emaaeipatio, fölszabadítás v. 
fölszabadulás (a rabszolgaság, az atyai 
hatalom alól); egyenlő polgári jogok- 
kali fölruházáe.

Emanuel, *$idó, finév: isten velünk, 
emballage, fr . (ánbállázs), göngyö- 

lés; göngy, göngyölet; göngyöletbér.
embargó, sp a n y . hajó-lezárás, ha­

józár.
embarras,/r. (ánbárá), zavar, zava­

rodottság ; embarras de ricbesse
(— dö risesz), a bóvelkedés miatti 
zavar.

embléma , gg. jelkép; emlékrajz, 
cimjegy, cimkép.

embonpoint, fr. (ánbonpoen), tes­
tesség.
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embryo, gg. magzatcsira, méhmag­
zat; idétlen méhgyümölcse, üszög; em- 
toyographia, a méhmagzat szerveze- 
lének leírása; embryoktonia, a méh- 
gyümölcs megölése; embryologia, a 
méhmagzatróli tan; embryospbaktes, 
eszköz a méhgyümölcs szétdarabolá- 
sára; embryothlast, eszköz a holt 
méhgyümölcs fejének visszanyomására; 
embryo tóm la, azon tan, miként kell­

jen a méhgyümölcsöt az anya méhében 
szétboncolni; embryolkia. azon tan, 
miként kelljen a méhgyümölcsöt világra 
hozni, szülésztan.

embascade,/r. (ánbtiszkád), csel, les. 
em endi, lat. váltság; emenda ca- 

p ltis , fejváltság; emenda lingaae,
nyelwáltság.

emendálni, lat: javitni; emendatio,
javitás.

Emerentia, lat. női név : az érdem­
teljes, méltó; irma.

emergálui, lat. fölmerülni, föltűnni, 
fölemelkedni, tekintélyre vergődni v. 
jutni, tekintélyt nyerni, virágozni v. 
diszleni kezdeni.

emeritns, lat. túl. kiérdemült; ki­
szolgált, volt, nyugalmazott (p. o. tanár).

emersio, lat. fölmerülése, föltünése, 
kibukkanása valamely csillagnak.

em esia, gg. erőltetés a hányásra; 
emesiomanin, valamely orvosnak elő­
szeretete a hánytató-szerek iránt; 
emesiophobfla, ugyanannak azoktóli 
idegenkedése; emesls, hányás; emes- 
tna, hányadék; emetatrophia, a gya­
kori hányás által okozott sorvadás; 
eoieHca, hánytató-szerek; emetienm, 
hánytató; emetin, emetlnam, a hány- 
tató-szer anyaga; hánytadék; emeto- 
katharsls, kiürülés* hányás és szék 
által; emetokatharticua, hányást és 
széket okozó; emetologla, tan a hány- 
tató-szerekről; emetomania, a beteg­
nek előszeretete a hánytató-szerek 
iránt; emetophabla,ugyanannak azok­
tóli idegenkedése.

rmeute, f r . (emöt), lázongás, zen­
dülés, mozgalom, csődülés.

emigrálni, lat. kivándorolni; kiköl­
tözni, kibujdosni; emigráns, kiván­
dorló, Kiköltöző, kibujdosó; bujdosó, 
menekvő, menekült; emigrálta, kiván­

dorlás, kiköltözés, kibujdosás, menekü­
lés; menekültek (összesen véve).

Emil, Emília, fi- és nőnevek: hí­
zelgő, tetszékeny, kedves.

eminens, lat, kitűnő, jeles; eml- 
nentla, kitűnőség, jelesség; a biborno- 
kok cime.

emtr, arab, fejedelem, parancsnok; 
emlr-acbor, főlovászmester; emHr- 
alem, a birodalom zászlóvivője; emlr- 
al-mnmenin, a hívők uralkodója, Omár 
óta a khalifák cirne;emir-aI-Mnslemla, 
a hívók uralkodója, az almoravidák 
cime; emlr-al-omra, v. emir-al-nma- 
ra, a parancsnokok parancsnoka; a 
khalifák első miniszterének cime; emlr- 
hadsf, a zarándokok vezére, a mekkai 
bncsujárók vezetője.

emlssarios, lat. küldött; titkos haj­
togató; hittérítő; emlssio, kiküldés; 
kibocsátás; kieresztés; kiömlés; kiöm- 
lesztés ; emlttálni, kiküldeni, kibocsá­
tani, kiereszteni.

Emma, ó német női név =  serény, 
szorgalmas.

emmeniagoffa, gg. gyigyt. a havi 
tisztulást elősegítő szerek; emmenia- 
logla, tan a havi tisztulásról.

Emmerieh, ó német finév=* serény, 
szorgalmas, tevékeny; Imre.

emolliens, lat. gyógyU lágyító, pu- * 
hitó ; emollientia, lágyító* szerek; 
emolllties, puhnltság.

emolnmentam, lat. haszon, nye­
reség ; mellékjövedelem.

emotio, lat. megindulás; megillető- 
dés; fölhevülés.

emphasls, gg. nyomósság, nyomatos­
ság, nyomaték, szóeró.

emphraetleam, gg. gyógyt. szoru­
lást, dugulást okozó szer; emphraxts, 
szorulás, dugulás, rekedés.

emphysema, gg. kórt. szél-daganat, 
emphytensls, gg. örök-haszonbér, 

örök-hübér, örök-bérjószág; emphy- 
teota, örök-haszonbérlő, örökbérfizetó, 
haszontulajdonos.

•m p iria ,^ . tapasztalás, tapasztalat* 
empirlcus, tapasztalati; kinek tudo­
mánya csak tapasztaláson alapszik; 
empirismns, csupán tapasztaláson ala­
puló tudomány, csupán a tapasztalás­
nak hódoló gondolkodásmód, csupán a
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tapasztalásra fektetett gyógymód; em­
pirista , tapasztaláéi bölcs v. orvos; 1. 
empírícus.

em plasticm a, gg. gyógyt. kenószer, 
kenedék.

em plflsiraiie, lat. szemzés, szemre
oltás.

em plastram , gg. flastrom, tapasz, 
em pneum atosis,^ . gyógyt. a  levegő 

befuvása.
eniporiqm , gg. vásárhely, (forgalmi) 

piac; áruraktár.
em prelnte, fr . (ánprent), nyomat, 

lenyomat.
empreBsement, fr . (ánpreszmán), 

sietség, sürgölődés, sürgés-forgás, 
e inprosthoeyotom a, -tosia, gg.

kórt. a hátgerinc előre görbülése; em- 
prosthotonla, —fonás, a test elógör- 
bültsége.

• empsychosis, gg. lélekvándorlás.
empsyxis, gg. kihűlés, kihütés; fól- 

frisités.
em pya, gg. kórt. genyképzödés, kül. 

tüdófekély-képződés; empy ema, geny- 
daganat; belső genyedés,mell-genyedés, 
tüdő-evesedés ; em pyesis =  empya; 
em pyeticas. genyedésben szenvedő, 
tüdővészes; em pyocele, tök-evedés; 
•m pyom phalos, köldök-e védés, 

em pyreum , gg. mennyország, 
empy reuma, gg. kozma, kozmásság; 

üszög; em pyria, jóslás az áldozattüz- 
bői; em pyrosis, kozma, üszög.

emfio, lat. vásárlás, vétel, vevés; e. 
eommentifia, szinlett vásárlás; e. et 
venditio, adásvevés; emtor, vevő.

emnlsin, lat. mondolatej-anya^.
emnlsio, lat. növénytej, magtej. 
emunctoria, lat. bt. ürítő utak az

emberi testben, p. o. az orrlyukak.
em nndantia, lat. sebet, genyedést 

stb. tisztitó szerek.
en abon dauer, lat. (án ábondánsz), 

bőven, fölös számmal.
en&mon, gg. gyógyt. vérzés elleni 

szer.
enallage, gg. szóesere. 
enam orado, spany. szerelmes, 
enanthema, gg. belső bőrküteg. . 
enantiodrom ia, gg. ellengördités, 

ellendolgozás; ellenhatás; enantiolo- 
gia, ellenmondás; ellenbeszéd; enan-

ttopathia, gyógyt. ellenkező fájdalmak 
és hatások általi gyógyítás; enamflo- 
phania, látszólagos eltenmondás; enan- 
tiosia, ellenmoadás, ellenszegülés.

enargla. gg. nyilvánvalóság, szem- 
melláthatóság.

émarratlo, lat elbeszélés, 
en arrlére, fr . (án árrier), hátrar 

vissza.
en attendant. fr. (án áttándán), ad- 

dig, azonközben, az alatt.
en avant,/r. (án áván), előre! 
en bloc, fr . (án biok), egyremásra,. 

általában.
en canaille, fr . (án kánály),-mint a  

csőcselék-nép.
en carriére, fr . (án kárrier), sebes, 

vágtatva.
eneepbalalgia, gg. kórt. agyvelő- 

fájdalom, agyveiő-fájás; encephalls- 
mns, =» encephalologia ; eneephalitls^ 
agyvelő-gyuladás ; eneephaloeele , 
agyveló-sérv; encepbalognemik, agy- 
velő- kutatás; agy- v. koponyatan; en- 
cephalolifhÍasls,agyvelő-keményedésr 
kövek képződése az agy velőben; ence- 
phalologia. agyvelőtan; encepbalo- 
malako»is v. malaxís, agy velő-lágyu­
lás; eftcepbalopbyma, agy velő-daga­
nat; encepbalos,agyvelő; encepbalo- 
sismus, agyvelő-rázkódás.

encharaxte,££. kórt. bőr-fbik arcolás, 
köpölyözés.

en ebef,/r. (án séf), mint főnök, 
enebeiresis, gg. teb. kezelés, kéz­

ügyesség a műtétéinél; enehiridion,
kézikönyvecske.

enebortonusos, gg. kórt. bizonyos vi­
déken uralkodó betegség, táj-betegség.

enchymoma, gg. kórt. a nedvek el- 
ömlése a testrészekbe; vérakadmány.

encélialgia, gg. kórt. has- v. bél­
fájás; encölHtis, has- v. bél-gyuladás.

en confiauce,/r. (án konfiánsz), bi­
zalmasan.

encore,/r. (ánkor), ismét, újra. 
en corps, fr . (án kor), testületileg, 
encydieom, gg.-lat. körlevél, 
encyclopfidia, gg. túl. tankör; min­

den tudományt és művészetet magában 
foglaló szótár; ismerettár; encyclopfi- 
disták, az első nagy encyclopádiának 
dolgozótársai Franciaországban, külö-
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nősen Diderot és d’Alembert (mondd: 
Didero és d’Álánber).

indasek, török hosszmérték =  0,o*§ 
métre.

endemia, gg. kórt. valamely ország­
ban különösen uralkodó (a levegőtől és 
életmódtól származó) betegség, 

én épít, fr. (án depi), dacára, 
endermaiismng, gg. gyógyt. a föl- 

bőrtől megfosztott bőrre való alkalma­
zása valamely gyógyszernek.

en deshabiftlé, fr .  (án deszabilyé), 
pórén.

en détail, fr . (án detály), kicsiny­
ben, apró részekben (árulni); körülmé­
nyesen, részletesen (elbeszélni), 

endiometer, gg. délvonal-mérő. 
endivla, ol. nt. endivia, katáng, ci­

kória.
endegena, gg. nt. belül növő, bel- 

gyarapu.
endo kard ion, gg. belső szivhártya; 

endokarditis, annak gyuladása; endo- 
karpian. nt. a magtoknak belső hár­
tyája; belhéj, belbura, belő te, beltok; 

ne perikarditís, kórt. szivlob. 
endorrbizon, gg. nt. csirából gyöke­

redző növény v. mag; belgyökü, belnövó.
endosis, gg. gyógyt. a betegség 

alábbhagyása.
ndoemose, gg. ttan. kevésbé sürü 

folyadéknak beszivása valamely sűrűbb 
folyadék által közbeneső hártyán ke­
resztül.

endosperma, gg. nt. csira, belmagv. 
Endymion, gg. Diana kedvese; szép 

(alvó) ifjú.
énechein, gg. kórt. fülzugás; ene- 

chesis, annak keletkezése, 
enecia, gg. kórt. tartós láz. 
en effet, fr. (án effe), valóban, igazán, 
enema, gg. gyógyt. allövet, klistély. 
energia, gg. erély; hatály, eróhatály, 

erőtelj, eröteljesség; energicus, eré­
lyes, eróhatályos, hatályos, erőteljes, 
erődus.

energnmen, gg. ördöngös; rajongó, 
enerválni, lat. elgyöngitni, elerőt- 

lenitni; enervatio, elgyöngités, elerőt- 
lenités; elgyöngülés, elerőtlenedés.

en Espagnol,/r.(án eszpányol), mint 
spanyol, spanyol módra, spanyol öltö­
zetben.

en espéee, fr . (án eszpesz), csengő 
pénzben, kész pénzben.

en face, fr. (án fász), élőiről, szem­
közt, szemébe.

en famille, fr . (án fámily), családi­
lag, családi körben.

enfants perdns, fr . (ánfán perdü), 
túl. vesztett gyermekek; veszendő elő­
őrsök ; veszélyes vállalatra önkényt 
vállalkozók.

enfin, fr . (ánfen), végre, valahára; 
röviden, rövideden, szóval.

engagement, fr . (ángázsmán), igér- 
kezés, kötelezkedés; félfogadás, besze- 
gődés (szolgálatba); össze verekedés, 
viadal, kéztusa; engagirozni,/r. (en- 
gager, mondd: ángázsé), szerződtetni, 
fölfogadni; szerződni, beszegődni, szol­
gálatba lépni; Ígérkezni, kötelezkedni.

en gala, fr . (án gála), díszruhában, 
teljes díszben.

en garcon, fr . (án gárszon), mint 
ifjú legény (élni).

engastrilogus, gg. has(ból) beszélő, 
en général, fr . (án zsenerál), általá­

ban, közönségesen.
engonaden, gg. térdepelő aegyptusi 

alakok.
en grande tenne, fr . (án gránd

tenü), ünnepi öltözetben v. diszben.
en gros, / r .  (án gro), nagyban, nagy­

jában.
engymeter, gg. közelségi-mérő; en- 

gyskop, nagyitó-üveg.
énjén, fr . (ánzső), betét (a játéknál), 
enkanthis, gg. kórt. a könymirigyek 

daganata.
enkanma, gg. túl. beégetett; kórt. 

mély bőrfekély v. kelés; enkansfs, be- 
égetés; enkaustik, szinmáz, beégetett 
festés; forró viasz-szinnel való festés; 
viaszfestészet, viaszfestmény.

enklisis, gg. a hangsúlyozásnak a 
megelőző szóra való áttétele; enkliti- 
ka, oly szavak a görögben, melyeknek 
éke a megelőző szóra megy át.

enkomiast, gg. dicsérő szónok; en- 
komiastik, dicsérő szónoklattan; en- 
komion, dicsérő beszéd.

enkratia, gg. önmegtartóztatás, 
enkrínit, gg. megkövült csillagféreg, 
en masqne,/r. (án mászk), álcában, 

álcás, álcásan.
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en ma86«,/r. (án mász), tömegesen, 
en minink őre,/?-, (án minjátür), ki­

csinyben, v. kisebbítve.
ennaeterls, gg. kilenc év, v. a kilen­

cedik évvel ismét újra kezdődő ríyolc 
évi időszak; ennata, a halál után kilenc 
napig tartó imádsága a görögöknek 
valamely halottért.

enneagon, gg. kilencszög; ennean- 
dria, nt. kilenc himszáluak, enneape- 
talon, nt. kilenc-levelti.

ennul, fr . (ánnüi), unalom, unatko­
zás; ennnyant, ennnyenx (annüján, 
annüjő), unalmas, untató; ennnyirozni 
(ennuyer =  ánnüjé), untatni, unat­
kozni.

Enocb, zsidó finév: szent, szentelt, 
enoptrom antla, ̂ .jóslás a tükörből, 
en ord re  de bataille , fr . (an ordr 

dö bátály), csatarendben.
enormls, lat. rendkívüli, szerfölötti, 

túlságos, szertelen ; szörnyű ; enor- 
m tta s , szerfblöttÍ8ég, rendkivüliség, 
Julság.

m orm on, gg. benső élettevékenység, 
életerő.

enostosis, gg. kórt. benső csont- 
kinövés.

enothes, kórt. a szemhéjak össze­
növése (a szemgolyón).

enotO koim itak, gg. fülben alvók 
(mesés emberek, kik hosszú füleikben 
aludtak).

en passant, fr . (án pászán), menés 
közben; mellesleg , közben , beszéd 
közben.

en pástéi, fr. (án pásztel), száraz 
színekkel, v. színes krétával (rajzolni).

en profil, fr . (án profil), oldalról, 
arcélről.

ensiform , lat. kardalaku. 
entasis, gg. épit. az oszlopok dom­

borúsága.
entente cordiále, fr . (ántánt kor­

diái), is egyetértés, jó egyetértés.
eu teradenograph ia , gg. kórt. bél- 

mirigy-leirás; enteradenologia, bél- 
mirigytan; en te ra lg ia , bélfájdalom; 
entciám ciem phraxis, béledény dugu­
lás ; cnterelkosts, bélfekély; enterem- 
p h rax is, béldugulás; enterepiplo- 
cele, csepleszháj-sérv; enterepiplom- 
pha loee le , csepleszháj - köldöksérv;

enterltls, béllob; enterocele, bélsérv, 
bélszakadás, béllejárás; enterocysto- 
cele, hólyag- és bélsérv; enterocysto- 
scheoeele, tökzacskósérv bél és hó­
lyaglejárással; enterodynla, bélfájda­
lom; enterogastrorel«% bél-gyomor- 
sérv; enterographla, a belek, leírása; 
enterohel koala, bélfekély; enteroHtft, 
bélkő; enterolitbiaala, kőképződéi a 
belekben; enterologia, béltan; eite*- 
roma la xí 8, a bél cső meglágyulása; 
enteromerocele, bélcsont-sérv; en- 
teromerenterleus láz, bélgenyedés- 
sel összekötött hagymáz; enteromyko- 
denitis, béltakony-hártyák gyuladása; 
enteromphalos, köldok-bélsérv; t- 
teropathia, bélfájás; enteropertetole, 
a külső részeknek hatása a belekre; 
enterophlogia v. — phlogosis, béllob; 
enteropyra, hágymáz ; entererrhagla, 
vérfolyós a belekből; énterorrhaphia, 
bélvarrat; enterosarkoeele, bélhus- 
sérv; ente'roschoeele, bélborék-sérv; 
enterospasmns, bélgörcs; entero- 
apbagma, béi-beszoritás* enteroste- 
nosis, bél-szükebbülés; enterotomia, 
bélvágás, bélnyitás; enterotomns, bél- 
▼ágó-kés; enterozoa, bélfér^ek, gi­
liszták; enterydrocele, bél-vizBérv.

entctirozni ma gat, fr . (entéter =  
ánteté), makacsul ragaszkodni vala­
mihez.

entblasls, gg. seb. koponya-repedés, 
koponya-hasadás.

entbnsiasmus, gg. lelkesültség, lel­
kesség, lelkesedettség, lelkesedés; en- 
tbusiasta, buzgó, lelkesedő, rajongó; 
enthnaiastlens , lelkesedett, lelkes, 
fölbuzdult, elragadtatott.

enthymema, gg. csonka v. össze­
vont észlet, okoskodás, következtetés 
v. következmény, mely t. i. csak két 
tagból, t. i. az elő- és végtagból áll, 
p. o. ap ember halandó, tehát Péter 
halandó.

entomograpb, gg. rovar-leíró; en- 
tomographia, rovar-leírás; entomo- 
lith, megkövült rovar; entomolog, 
rovarismerő, rovarász; entomologia, 
rovartan; entomon, rovar; entomo- 
phag, rovarevő (mint kér. János); 
entomo9traclten, kövült ráknemü ál­
latok.
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ént on ragé, fr . (ánturázs), környezet. 
«Dtoxi«M8, entoxidsnos, gg. kárt. 

megmérgezés.
entozoa, gg. bélférgek, 
entrée, /r . (ántré), bemenet, bejá­

rás; belépti, bemeneti díj.
ént remet*, fr . (ántrme), mellék­

ötelek.
entre nőne, fr . (ántr nú), magunk 

között, bizalmasan.
entreprenenr, fr . (ántrprenör), vál­

lalkozó; entreprise (ántrprisz), válla­
lat, vállalkozás.

entresol, fr . (ántrszol), félemelet, 
entretenae, fr . (ántrtnü), kitar­

tott nő.
entrevne, fr . (ántrvü), összejövetel; 

beszélgetés, értekezés.
entraehlt, gg. megkövült csillag- 

féreg.
entrópiám, gg. kórt. a szemhéjnak 

befelé fordulása.
enneleatfo, lat. kifejlés. 
ennla, gg. bt. a foghus belső része, 
ennmerálni, lat. elszámlálni, előso­

rolni; ennmeratio, elszámlálás, elő­
sorol ás.

ennnciálnl, lat. kimondani, kiejteni 
(a szót); Ítéletet mondani; kifejezni (a 
gondolatot); véleményét nyilvánítani; 
ennnciatio, kimondás, kiejtés; ennn- 
fiatom , mondat; határozat, Ítélet.

ennresis, gg. kórt. hugyár, hugyözön; 
képtelenség a vizeletet visszatartani.

en vertté, fr . (án verité), igazán, 
valóban.

envoyé, fr . (ánvoajé), másod rangú 
követ (külud varnál).

E n yo , gg. Mars nőtestvére, baj- 
szövö nő.

enyatron, gg. a kérődző állatok ne­
gyedik gyomra, oltógyomor, 

enzian, nt. tárnics, 
enzootio, gg. honos marhadög. 
eo ipso, lat. épen az által, azzal 

•együtt, azonnal.
Kos, gg. hajnal.
epaknte, gg. gyógyt. a betegség nö­

vekedése. *-
epakta, gg. csili, holdkulcs, holdévi 

maradék napok (a hány nappal a leg­
utolsó ujhold az újévet megelőzte).

epanadiploaia, gg. ismétlés, a be­
széd befejezése azon szavakkal, me­
lyekkel kezdődött; epaaalepsis, vala­
mely beszédrésznek vagy versszaknak 
azon szóval való kezdete, melylyel a 
megelőző végződött; epamaphora, a 
szónak vagy egész mondatnak ismét­
lése a következő mondat kezdetén na­
gyobb nyomaték kedvéért; epaaaatro- 
phe =  epanalepsis; epanodoa, vissza­
térés a főtárgyra; epanarthoala, a 
mondat kijavítása beszéd közben; jóra- 
intés.

eparch, gg. helytartó, elöljáró, pa­
rancsnok; eparchia, helytartóság, ér­
seki v. püspöki megye a görög egy­
házban.

eparma, gg. kórt. fültő-mirigyda- 
ganat.

epanlette, fr . (epolett), váll bojt, 
vállrojt.

epenthesls, gg. közbeszurás, közbe­
vetés (valamely betűnek v. szótagnak 
a szó közepén).

epexegesis, gg. felvilágosítás, 
ephebos, gg. fölserdült ifjú. 
epbektikaa, gg. tartózkodva ítélő v. 

helyeslő.
ephelides, gg. kórt. szeplők; májfol­

tok; epbelis, szeplő; májfolt. 
ephelkia, gg. $cb. var. 
ephemer, napi, egy nap élő, egy 

napi; rövid ideig tartó, rövid létü, tü­
nékeny, mulékony; ephemere, kórt. 
egy napos láz; epbemerldes, hírlap; 
csillagászi évkönyvek; ephemeron, 
állatt. kérész; nt. kikerics, ószike.

epblaltes, kórt. boszorkány-nyomás 
(alvás közben).

ephidroais, gg. izzadás. 
ep b ip p ian ,^ . nyereg; nyeregcsont, 
epbodns, gg. megnyerő bevezetése 

a beszédnek.
ephoras, gg. egyház- vagy iskola- 

folügyelö.
ephydrfadák, gg. vízi nimfák, a 

kutak istennői, 
epiala, gg. kórt. hidegrázás, 
epicedion, gg. gyászköltemény, ha­

lotti ének.
epicerastlea,^. gyógyt. hígító, csil- 

lapitó-szerek.
e p ic ie r ,/r . (episzié), füszeráros.
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eplcbelrema, gg. toldatos emlőt i
okoskodás, midőn az előtagok egyszer­
smind bizonyítékokkal gyámolittatnak. 

eplel Ir Is, gg. kéz-rátevés. 
epklttim , gg. kétnemű szó,elegyszó. 
epteyelttft, gg. ctill. fiókkör; epi- 

cyetotde, mt. kerékkörüli vonal.
epideixis , gg. mutatvány, nézés 

végetti kiállítás.
epidémia, gg* kért. járvány, járvány­

nyavalya ; epidemicaa, járványos, 
epiaendron* gg. nt. élődi növény, 
epidermis, gg. bt. hámbőr, külbőr, 

fólbór; hám; epldermolde, hámbőr- 
szövedék.

epldesis, gg. $tb. kötés, kül. a vérzés 
ellen; epidesmns, kötelék.

epldosla, gg. leért, a betegség növe­
kedése.

epidrome, gg. kórt. a nedvek tolu- 
lása; kül. vértolulás.

eplgamia , gg. viszonos házasulási 
jog (idegen államok polgárai között); 
^yen házasság; egyik osztálybelinek 
más osztálybelivel kötött házassága; 
második házasság.

epigastrion,^. fölhas, has fölötti 
táj; epigastricus, folhasi; epigastro- 
eele, fölhas-sérv.

epigeuesis, gg. fokonkénti fejlődése 
a szerves testeknek.

epiglettis, gg. bt. torokcsap, nyelv­
csap.

eplgonok, utódok, kül. az első the- 
bai háborúban elesett görög vezérek 
utódai; második házasságból született 
gyermekek.

epigramma, gg. fölirat; gunyvers, 
elmés v. szúrós vers; epigramiiiatikiis, 
epigrámmai; epigrámmiró.

epigrapb, gg. fölirat; emlékmondat; 
motto; epigraphlk, fölirattan.

epikarpitim , gg. gyógyt. ütér-tapasz; 
kéztő-kötelék.

epikus, gg. hőskölteményiró. 
epikophosís, gg. kórt. süketség, 
epikranium, gg. bt. koponya-bolt, 

koponya föle.
epikrasis, gg. gyógyt. gyenge haa- 

hajtószer általi gyógyítás.
epikrfsis, gg. gyógyt. a betegség 

megbirálása.
epikar, gg. túl. Epikuros híres athéni

bölcs tanainak követője; éirész, élv- 
hajháez, kéjemé; epikarioman, :éjva­
dászat.

epikyema, gg. kórt. hustömeg; méh- 
üszög, méhtetem, üszög; magzat (& 
méhgyümölcs mellett); epikyeeis, má- 
sodterhesités.

epilemma, gg. megelőzés (ellenvet 
tés, melyet a szónok maga hoz föl és
megcáfol).

epilepsia, gg. kórt. mehéznyavalya, 
nyavalyatörés, nebézkór, nehézkórság, 
nehézség; epileptika, a nyavalyatörés 
elleni gyógyszerek; epileptikus, ne­
hézkóros.

epilobiom, nt. csővirics.
epitág, gg. végszó, végbee séd, utó­

szó, zárszó, zárbeszéd; utószak, vég­
szak; epilogistaos, ismert körülmé­
nyekről ismeretlenekre vont következ­
tetés.

epiphania, gg. megjelenés; a három 
király megjelenése Jézusnál; vizkeresat 
napja, három király napja.

epipbora, gg. kórt. könyfolyás; köny- 
nyen fogamzó nő.

epiphyllospermfi, gg. nt. oly növé­
nyek , melyeknek virágai levelein 
vannak.

epiphysis, gg. kórt., csont-hozzá- 
növés.

epiplerosis, gg. kórt. tultelése az. 
ütérnek.

eplplocele, gg kórt. cseplesz-sérv; 
epiploitis, recehártya-lob; epiplom- 
pnalon, cseplesz-köldöksérv; eplploon, 
bt. rece-hártya, recés háj.

episr opus In partibns (infidelium), 
lat. püspök a hitetlenek között; e. tita- 
laris, választott püspök; episcopalls, 
püspöki; a püspöki egyház tagja An­
golországban; episcopalista, oly ka- 
tholikus, ki csak a püspökök egyetemét, 
nem pedig a pápát tartja Krisztus hely­
tartójának ; eplscopatus, püspökség.

episode, gg. közbeszólt mese v. cse- 
lekvény, közbeszövés, közbetét.

epispastikon, gg. gyógyt. hólyag- 
hozó szer, hölyagtapasz.

epistaxis, gg. kórt. gyakori orrvér- 
folyás.

epistola, lat. levél; epistolaris,
levélbeli; epistolarium, levelek gyüj-
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töménye ; eplstotograpfa , levéliró ; 
epistolographia, levélírás mestersége, 

epistyl, gg. épít. oszlopfej. 
episyllogism os, gg.  fokonként le­

szálló következtetés.
epitaph, gg. sírirat, sírvers, emlék­

vers.
epitasls, gg. a színmű bonyolítása, 
epithalame. gg. lakodalmi vers. 
epithema,££. gyógyL gyomortapasz, 
epitheton, gg. jelző, jelnév, jelző­

név, mellékszó, járulékszó.
építőm é, gg. kivonat, rövid tar­

talom.
epitritus, gg. három hosszú és egy 

rövid tagból álló versláb, a rövid tag 
lehet: 1. ______ ; 2 ._  ------ ; 3.-----«
4_____ _

epitope, gg. megengedés (szónok­
latban).

epizootia , gg. marhadög, marha- 
dögvész.

epocha, gg. korszak, évkör, időszak, 
időpont, epochát csinálni, korszakot 
alkotni, figyelmet vonni magára, 

epocillatio, italmérés, 
epodos, gg. az ódának végszaka, 
epomis, gg. bt. a váll-lapocka föl- 

része.
epomphallnm, gg. gyógyt. köldök­

tapasz.
epopöa, v. epos, gg. hősköltemény, 
époovantable, fr . (épuvantábl), ret­

tentő, iszonyú.
epülis, gg. kórt. fogfekély, 
epolosis, gg. gyógyt. hegedés; epü- 

lotikon, hegesztő szer.
epnratio, lat. kitisztázás, tisztálás, 

kialjazás.
eqnipage,/r. (ekipázs), kocsikészü­

let; kocsi lovastul, lovas fogat; hajó­
készület; hajó-legénység; eqnipirozni, 
fólkészitni, fölruházni, fölszerelni.

eqnisetnm, • barb.-lat. nt. zsurló ; 
eqnisetaceae, zsurlófélék, 

equitafio, lat. lovaglás. 
equivoqoe,/r. (ekivok), kétértelmű, 
eradiatio, uj lat. kisugárzás, 
eradikálni, lat. gyökerestül kiir­

tani.
eranthemum, nt. tavaszvirág; kőtör. 
Erasmos, finév: szeretetreméltó.

Erebns, gg. a sötétség istensége; az 
alvilág, pokol.

ereetio, lat. fölállítás; fólállás. 
eremita, gg. remete, magánykodó. 
eremodiciam, gg. a kereset elha­

nyagolása, elévülése, és annak bün­
tetése.

erethisia, gg. kórt. izgatottság; ere- 
thfisma, a rostok feszültsége.

ergasterion, gg. vegyészi műhely; 
dolgpzóház; fogház, zárda.

ergo, lat. tehát, azért, következőleg, 
ertca, gg. nt. hanga; ertcaceee, 

hangafélék.
éri dános, lat. a Fó folyónak költői 

neve; a déli égen 69 csillagból álló csil­
lagzat.

Erié (Iri), a canadai öt tó egyiké­
nek neve.

erigeron, nt ktillórojt. 
erigálití, lat. (erigere), fólállitni, 

emelni, alapitni.
Erin, Irföldnek celta neve. 
erinacea, nt. gerben. ^
Erinnys, gg. a fúriák egyike, 
erlometer, gg. gyapjumérő (a finom­

ság meghatározása végett); erlopbo- 
rum, nt. gyapu; eriospernium, nt. 
gyapotfa.

tripláiul, lat. kiragadni, elragadni. 
Eris, gg. Mars nótestvére, a viszály 

istennője.
Efoestlne, ó német női név: komoly, 

meggondoló; Emesztina, Neszti; Er- 
nest, ó német finév : komoly; Emészt,1 
Ernő, Neszti.

Eroberong, ném. hódítás; szivhódi- 
tás; eroberongot csinálni, szivét meg­
hódítani, tetszését megnyerni.

erodentia, lat. gyógyt. szét-, össze- 
rágó szerek.

erodium, nt. árorr. 
erogálnfi, lat. kiosztani, kiadni, köl­

teni; erogatio, kiosztás, kiadás, költés. 
Erős, gg. a szerelem istene, 
erosio, lat. kirágás, 
crotikos, gg. szerelmi, szerelmes­

kedő; szerelmi költő; erotomania, 
szerelemdüh, szerelemkór.

errare humánom est, lat. hibázni1 
emberi dolog; errata, nyomtatási hi­
bák; erratám, hiba, tévedés.

errbina, gg. gyógyt. tüsszentó-szerek
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errbysis, gg, kórt. lassú vérfolyás. 
r r r o r ,  lat. hiba, tévedés; er.ca lan l, 

toll- v. iráshiba; er. calculi, számítási 
hiba; salvo err őre calculi, a számí­
tási hibát ide nem értve.

eruélnl, lat. (eruere), kifürkészni, 
kinyomozni, kihozni, 

erubeecentia, lat. elpirulás, 
eruca, lat. hernyó; emelt, hernyóké, 
eructatio, lat. böfögés, 
ernditio, lát. tanultság; eruditus, 

tanult, tudós.
erumpálni, lat. kitörni, kiütni; 

eraptfio, kitörés, kiütés; eruptív, vul­
káni kitörések által képezett.

ervum, lat. nt. lednek, kakukborsó; 
gombibe.

Eryclna, lat. Venns mellékneve, 
eryngtom, nt. iringó, 
erysimum, nt. szegecs; vetési repce; 

repcsénretek.
eryslpelas, gg. kórt. orbánc, vad tűz, 

szent Antal tüze; erysipelatonus, or- 
báncos.

érythraea, nt. földepe-tarnics, föld­
epe; százforintosfu, kis-ezerjófű.

erythema v erythrema, gg. kórt. 
hideg, beteges bőrpir.

Esau, zsidó finév : a szőrös, 
eseadre, fr. (eszkádr), hajócsapat, 

hajóraj; escadron (eszkádron), lovas­
század.

eseamoteur, fr. (eszkámotőr), bű­
vész, szemfényvesztő; eseamotirozni, 
titkon elcsenni.

escapade, fr. (eszkápád), hibás ug­
rása a lónak; pajkos tett, meggondo­
latlan csíny.

eseompte, fr . (eszkont), leszámíto­
lás; eseomptirozni, leszámítolni.

escorte ,/r . (észkort), kiséret, őrki- 
séret; escortlroznl, kisérni.

escroquerÍe,/r. (eszkrokeri), csalás, 
pénzcsikarás; zsebelés.

escudo, *pany. (tuL paizs, vért), 
számolópénz; escudo al 001 =  84 reál; 
escudo de oro =  40 reál; escudo de
Ítlata =  1 ’/s tallér; escudo de val­
ón =  10 reál; escudero, (többese); 

éscuderos, gpang. alsó rendű spanyol 
nemesek.

escurlal, ipany. királyi lak Madrid 
mellett.

ezoterikus, gg. avatott, meghitt, 
benső.

espalier,/r. (eszpálié), lécezet, léc­
korlát (kertben, fák mellett); fegyver - 
ut, sor-ut.

esparcette,/r. (eszpárszett), nt. bal­
tacím; szamárhere; varjuborsó; spa­
nyol lóhere.

espléglerle, fr. (eszpielyeri), kó- 
péság.

esplon,/r. (eszpiony), kért. 
esplanade, fr. (eszplánád), siktér 

(nagy épületek és erősségek előtt).
esprit, fr. (eszpri), szellem, lélek, fő, 

értelem, elmésség; szesz; esprit borné, 
korlátozott fő; e. de certses (— dö 
8zrisz), cseresznyéiéi, cseresznyeszesz; 
e. de corps (— dö kor), testületi, kar­
szellem ; e. des lols (— de loá), törvé­
nyek szelleme; e. de vle ( — dö ví), 
élet-szesz; e. public (— püblik), köz­
szellem.

esquire (szkeir), angol cím, körül­
belül annyi mint a magyar „tekintetes44.

essai, fr. (essze), kísérlet; (írott) 
értekezés, írásbeli előadása valaminek.

essentla, lat. lényeg, lét, lét-alap; 
léteg; vt. lél, szesz; boriéi; essentlalis, 
lényeges, létalapos; essentialltas, lé­
nyegesség, létalap.

estafette, fr. (esztáfett), gyorsfutár, 
estamento, »pany. országgyűlés. 
Esther, zsidó nőnév, csillag v. mir- 

tus; Eszter.
est xnodue in rebus, lat. mindennek 

van mértéke, módja v. határa.
esto, sumatrai hosszmérték =  l/t 

yard.
estrade, fr. (esztrád), emelvény, kü­

szöb (ablak, trón stb. előtt).
estragon, f r * (esztrágon), nt. tá r­

kony, kenyérbélvirág.
estrapade, fr. (esztrápád), ágasko­

dás és kirúgás (egyidőben).
estropirozott fr. (estropié), meg­

csonkult, béna.
etábllroznl, fr. (étáblir), alapitni, 

telepitni; magát etáblirozni =  le-, 
megtelepedni; etabiissement (etáblisz- 
mán), telep, telepzet, tózstelep, keres­
kedési telep, tőzsérlet.

etage, fr. (etázs), emelet; etagére 
(etázser), lerakó állvány (oldaldeszká-
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zafc helyett Üvegtáblákkal v. nyílt ol­
dallal, hátul néha tükörrel), ezüst, por­
cellán edények stb. számára.

etat, f r . (etá), állapot; kimutatás; 
költségvetés; vagyonállapot; etat-ma- 
jor (etámázsor), tábornoki-kar; vezér­
kar, táborkar; états géaéranx (étá 
zseneró), a rendek, u. m. a papság, ne­
messég és polgári rend küldöttei Fran­
ciaországban 1614-ig, azután 1789-ben.

de. =  et cetera, lat. és a többi, és 
igy tovább.

eternalis, lat, örökös, örökkétartó; 
eternisalni, megörökíteni.

désles, fr . (etészi), szelíd, szabály­
szerű szelek a Földközitengeren.

etbika, gg. erkölcstan, erénytan; 
ethikns, erkölcstanáé; erkölcsi, er- 
kölcstani; eihlkothealogia, az erkölcs­
tanra fektetett vallástan.

etkmoideam, uj lat. bt. rosta-csont, 
ethnareh, helytartó; etknarehia, 

helytartóság.
ethnograph, gg. népleiró; ethna- 

grapbla, néprajz, népleirás; etkno- 
graphikns, néprajzi; etknograpki- 

08 gyűjtemény, idegen népek szer­
számainak, eszközeinek, ruházatának 
stb. gyűjteménye; etknologia, népisme.

etkognozfa, gg. szokás-isme; atka- 
grapkia, (nép)szokások leírása; dfco- 
kratia, szokás- v. erkölcsuralom; etho- 
logia 9 a népek szokásait tárgyszó 
tan; etkopéia, valamely személy szo­
kásainak utánzása v. leírása; •tkon, 
szokás.

etípM Ü e, fr . (etikett), illem, iflede- 
lem, udvariasság, udvari szokás; fólirat- 
jegy v. levélke (p. o. palackon) ; ár- y. 
árujegy (kelméken).

etonréerie, fr. (eturderí), meggon-. 
dolatlanság; szeleburdiság. 

e tu l,/r . (etvi), tartó, tok. 
etymolog, gg. szóbuvár, szónyo­

mozó, szófejtő, szóelemész; etymolo- 
gi«, szószármazás, szónyomozás^ szó­
elemzés, szófejtés; etymologiaí, szó- 
származati, stb.; etymologikon, oly 
szótár, mely a szavak eredetét is elő- 
adja; etymon, eredeti származás; szó­
eredet; alapjelentés a szóban; szógyök. 

ellátnia, gg. a vérnek jó minősége. 
Enbáa, sziget, ma Negroponte.

enekaristia, gg. tuL hálaadás, hála- 
datosság; oltári szentség, úrvacsora.

enekologium,gg. imádságos könyv; 
egyházi rendtartás.

endimonla, gg. kéj, gyönyör, jóllét, 
boldogság.

eodiometer, gg. a levegő élenytar- 
talmának megvizsgálására szolgáló esz­
köz ; levegőjóság-mérő. 

endynamla, gg. erőteljesség, 
eáexla, gg. jóállapot, egészség. 
Eagen, gg. nemes, jóállapotban szü­

letett; Jenő.
Enhemeres, gg. bölcs, ki azt tanitá 

vala, hogy az istenek istenült emberek 
legyenek.

enkrasia, gg. egészséges testalkat. 
Eulalia,££. női név: ékesenszóló nő. 
•ulogia, gg. (a görög egyházban) 

áldás, imádság; dicséret, dicsőítés; 
magasztalás.

Enmenidea, gg. fúriák, 
enmenia, gg. jóakarat, jóindulat, 
•nnack, gg. heréit, 
eapatkia, gg. szelídség, békén tűrése 

a szenvedéseknek; megnyugvás a sors­
ban.

eupatorinm, ni. pakóca. 
eapepafta, gg. jó emésztés.
enpkemia, gg. szépítés, szelidités 

(a kifejezésben); enpkfmismns, szé­
pítő kitétel.

eaphania,y#. szép hangiad jóhang - 
zat, hangkellem; rsplisikos, szép v. 
jóhangzatu.

eaphorbia, gg. nt. fűtej , ebtej ; 
enphorbiaeeae, űtejfélék; enpkor- 
b a fűtejben foglalt gyanta.

Enpkrosine, gg. vigsag, vidámság, 
vidám lélek, jókedv.

Enrfpfides. görög szomorujátékiró. 
earkyihinia, gg. épít. egybeillés, 

arányos idomzat, szép idomzat; arány- 
szerűség, helyes arány.

eiirug. gg. keleti v. délkeleti szél. 
eaztylon, gg. szép oszlopa épület. 
Euterpe, gg. a zene musája. 
•uthymia, gg. kedélynyugalom, lé- 

leknyugalom.
xinus lát. Fekete-tenger.

Eva, zsidó nőnév: az élet anprja. 
evacuantia, lat. gyógy t, kiürítő, has­

hajtó-szerek.
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evaneskálni, lat. (evanescore), el­
enyészni, eltűnni; elmúlni.

evaugelariuiii, ££-2at. a vasárnapi és
ünnepi evangéliumok gyűjteménye; 
evangélikus, evangyéliomi, Jézus taná­
hoz képesti; kül. az evangyéliomot mint 
a hit egyedüli forrását tekintő (egy­
ház, keresztény stb.), evangélista, túl 
a ki jó, örvendetes hirt hoz;. Jézus 
életirója; evangélium, túl jó, Örven­
detes hir (hogy Jézusban az Ígért meg- 

. váltó elérkezett legyen); az uj testa- 
mentom, szentirás; Krisztus tpna; szent 
ige, isten igéje; nevezetes történetek 
és mondatok Jézus életéből.

evaporálni, lat. kigőzölö^ni, elgő­
zölögni; evaporatio, el-, kigőzölgés, 
elpárolgás.

eva sió, 1*1 el-, megszökés; ki-, meg­
szabadulás ; e vasi t  u s , kitérő (p. o. 
felelet).

eventunüi, la t esetlegi, esetleges, 
történetes; leendő, szülemlendő (jog); 
eveutualitás, történhetósóg, eshető­
ség; eveutualiter. történetből, törté­
netesen, véletlenül; ha netalán; azon 
esetben ha ...; eve utas, kimenet, kime­
netel, vég; következés., ~

everlaatlog, ang. to l örökké tartó > 
gyapjnszövel

ever hálni, la|. megdöntőm, fölfor­
gatni, lerontani, ledönteni.

evútio, lat. szavatosság, szavatolás; 
kezesség; emMftr, szavatos.

evidens, lat. nyilvános, nyilvánsá-
fos, nyilvánvaló, szemmellátható, tagad- 

atíán; ev identfa , nyilvánvalóság; 
szerameTláthatóság.

évinkéin!, lat. (evincere), szava­
tolni, kezeskedni, jótállani; megótal- 
mazni, megvédelmezni.

evitálni, lat. el- v. kikerülni; elhá­
rítani.

eviva! ol. éjjen!
evokáln l, lat. idézni; evooatio, 

idézés.
evolntio, lat. kifejtés, kifejlés, kifej­

lődés; evolválnl, kibontani, kifejteni, 
kifejleszteni; kifejteni, kifejtózni, ki­
fejlődni.

evolvulns, nt. szulák. 
evenymus, nt. kecskerágó.

evulgálni, lat. elhíresztelni, elter­
jeszteni.

ex, lat. -ból, -bői; összetételeknél 
annyi mint: volt, azelőtti, néhai, p. o. 
exminister =» volt miniszter.

ex abrupto. lat. rögtön v. hevenyé­
ben, váratlanul.

exaeerbálni, lat. megkeseríteni, föl- 
bőszitni, megharagitni; exacerbatlo , 
elkeserités , elkeseredés; folbőszités, 
fólböszülés; harag; a betegség aalyos- 
bulása.

exaete, lat. pontosan, szabatosan; 
exactus, pontos, szabatos; ex ac t tu­
dom ányok, melyek bebizonyított tudo­
máson alapulnak, p. o. & mennyiségtan, 
természettan, csillagászat. 

exaetiD, lat. zsarolás, 
exaetitude, lat. pontosság, szaba­

tosság.
OXactlMr, lat. számvevő, 
e xacumy nt. bikcsics. 
exaggerálni, lat. nagyitni, tulzani; 

ex iggera tio , nagyitás, túlzás.
exaltá ln i, lat. magasztalni, lottoe- 

sitni; exaltatlo, magasztalát, lelkese­
dés, főilengés.

exAmU, gg. kórt. vérhiány, 
exam án, lat. vizsgálat, próbatót; 

exam iaélnl, kikérdezni, vizsgálni, val­
latni; exam iaaadua, megvizsgálandó, 
kihallgatandó; exam lnatto, kihallga­
tás, vallatás; examinaéer, vizsgáiéi 

ex  amimé, lat. szsresm; szándé­
kosan. . t

exanthem , gg. kórt. fakadók, bőr­
kiütés; küteg, pörsenés; examtiwena- 
tísehesia, a hütegnek visszaverődése.

exaaU atio, lat. ki szivattyúzás, ki­
merítés.

exAguatie, lat. kiegyenlités. 
exárendálul, kibérelni, haszonbérbe 

venni.
exarek, gg. a görög császárok hely­

tartója Fölső-Olaszországban.
exarysis, gg. kórt. elerőtlenedés (kiU. 

a nedvek vesztése által).
exasperálni, lat. elkeseríteni, fel­

bőszíteni; súlyosítani (a büntetést); 
exasperatio , elkeserités; elkeseredés; 
bőszültség, fölbőszülés, harag; fölbő- 
szités; exasperatio poenae, a bünte­
tés súlyosbítása.
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ex  asee, lat. egészen, 
exassignálni, lat. kiutalványozni. 
exaudi! lat. hallgasd meg, v. hall­

gass meg.
ex  bentplaeito , lat. tetszésből, tet­

szése szerint.
ex  caplte, lat. fajból, betéve; miatt, 

alapján; ex c. debitl, adósság miatt. 
excapitulÁlai, uj lat. kiszolgálni, 
excaválai, lat. kivájni, kivölgyelni, 

kiöblözni, homoritni; exea vatta, mű­
emlékek kiásása. *

excedálni, lat. túlhaladni (a mérté­
ket) ; kicsapongani, csínyt tenni v. el­
követni; excedena* kicsapongó, rend­
zavaró.

excellátni, lat. kitűnni, kitüntetni 
magát, jeleskedni; excellena, kitűnő, 
jeles; exealleiktia, kitűnőség, jelesség; 
exeellentiád, nagyméltóságod, kegyel- 
mességed; ex e tllen tiss im si, nagy- 
méltóságú, kegyelmes.

exeeCbitia, lat. magasság, ionség; 
e x c tls is ,  magas, fönaéges.

exeentrie ltaM ai y i' mL középkivű- 
liség; közópkűliség, körkagyás, kor* 
kívüliség; dUv. ért. szerteienJsedóe, tul- 
csapongás, túlzás; exeentfácflon, kor­
mánykarika a gőzhajókon; e iM it rű a s ,  
köeépkivüli, nem egy közepi!, külön 
közepi! (körök); körhagyó, körtuli, 
körkivűli; szertelen, talcaapongó, túlzó, 
túlságos, túlhajtó, túl csapó,. tuícsigá- 
zott.

exeeptlo, lat. kivétel, kifogás; «X- 
eeptioaalia, kivételes; exespűa  non 
aam eratae peeim iae, a  kölesön le 
nem olvaeiaa miatti kifogás; exeeptis 
exeiptandia* kivevőn a kiveendőket; 
ex cep tlv ák , kifogások; exeeptive, 
kivételesen, kifogásilag; exxspfo, ki­
véve, kivevén.

excerpálni, lat. kiszemelni; excer- 
p ta, szemelvények, kivonatok (köny-- 
vekból).

exeessivos, lat. a mi a mértéket 
túlhaladja, túlságos; kihágó, kikapó, 
kirugó, kicsapongó; excessive, fölös­
leg, mértéken tú l, túlságosan; exces- 
sos, kihágás, kicsapongás, rendzavarás, 
csíny, pajkosság.

exchange, ang. (ekszcsens), csere, 
váltó, pénzváltás, börze, pénzcsarnok.

exekeqper, ang. (ekszcséker), kincs­
tár.

•xcipiáioh, lat. (excipere), kivenni 
(a szabály alól); kifogást tenni, 

txeisio , lat. kivágás, kihasitá*. 
exeltabilis, lat. gerjedékeny, gerje- 

delmes; ingerlékeny; exeitabillUa, 
gerjed ékenysóg, ingerlékenység; axcl- 
tálni, gerjeszteni, fölgerjeszteni, izgat­
ni, felizgatni; ingerelni; ösztönözni; 
exeUantfa, ingerlő-szerek; excitatio, 
fölgerjesztés, fölizgatás; ingerlés ; ösz­
tönzés.

exelamatio, lat. fölkiáltás, 
exelodáloi, lat. , (excludere), kire- 

keszteni, kizárni; exeloaio, kizárás, 
kirekesztés; exelosive, kizárólag, ki­
rekesztőig ; exclosiva, a  francia, spa­
nyol és ausztriai uralkodóknak joga & 
pápaválasztásnál valamelyik bibornok 
személye ellen kifogást tenni; exeln- 
alvón, kizáró, kizárólagos, kirekesztő; 
exclosorfos =  exclusivus. 

tx eonnbsisse, lat. megbízásból, 
exconm un kölni, lat. kireksazteni, 

kitiltani (az egyházból), kiátkozni, 
átok alá vetni; exeoflsauuokntk, ki- 
átkozás, átok alá vettetée; egyházi 
átok.

excootantatta, lat. kielégítés, 
exerementnmv lat. űriték, ürülék, 
excreaeentia, lat. kórt huskinövés, 

husany.
exzretio, uj lat. kiürítés, 
excolpálnl, lat. kimenteni; mente- 

getódzeni; exculpatta , moáhegetés, 
mentség.

exeorzlo, laL kirándulás, kéjutazás; 
axcoraivas, el-, kitérő; excni*as, 
kitérés.

exeo&ablli*, lat. menthető; kiment­
hető; excusslni, menteni,, kimenteni, 
mentegetni; meotekezni, megtegetód- 
Zeni; ex co sa ,/r . (ekazküsz), cxcoaa- 
tta, lat. mentegető*, mentés, kimentés; 
mén tekezés; mentség.

excotiáloi, laL (excutere), kivetni 
(a birtokból).

execrabilis, lat. förtelmes, undok; 
átkozatos, átkozott.

execotio, lat. végrehajtás; kivégez- 
tetés; execot tana les, jelentés az Ítélet 
végrehajtásáról; exeeotiva potestas,
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végrehajtó hatalom; exeeator, végre­
hajtó ; executoriale m andátum, vég­
rehajtási parancs; exeeutartus, végre­
hajtó.

exegeals, gg. magyarázat, leül. a 
szentirás magyarázata; exegetlk, ma­
gyarázattan.

exem plar, lat. példány, mutatvány; 
exem plarte, példás; exem plariter, 
példásan; exem pla aunt odftoaa, túl. a 
példák gyűlöletesek, azaz: példákat 
fölhozni (valakit megnevezni) gyülölsé- 
get szül; exempli eauaa, példának 
okáért; exem plineálnl, példával vilá­
gosítani; exemplifieatio, példák általi 
bizonyítás v. világositás; exem pli gra- 
tia, példának okáért.

exem ptio, lat. kivétel, mentesség; 
exemptus, szabad, mentes.

exeqnatar, lat. hajtassák végre; 
fejedelmi jóváhagyása (a pápai bullák­
nak v. bírói ítéleteknek); a consulok 
megbízása.

exequálni, lat. végrehajtani; exe- 
quens, végrehajtó (bíró); Végrehajtató 
(fél). ' - • ■ ■ ■  

exeqafék, lat. gyászmise. 
exereiee, fr. (ekszerszisz), gyakor­

lat; exercirozni, gyakorolni (magát) 
a fegyverben; had- ▼. fegyvergyakor­
latokat tartani; exere Ittam, gyakor­
lás, hadgyakorlat.

exfoliatio, uj la t leórt. csontfoszlás. 
exhalaH t, lat. kilehelés, kigőzölgés, 

kipárolgás.
exhiredálnf, lat. örökségből kita­

gadni.
exbauriálni, lat. kimerítem, 
exberentia objects, lat. künnlevó 

tárgyak.
exlftibéáM, lat. kézbesíteni, kézhez 

adni; exhibeas, kézhez adó, átadó, 
benyújtó (fél); exhlbitlo, kézbesítés, 
kézhez adás, átadás; benyújtás; exhl- 
bitorum  prataco llum , benyujtványi 
jegyzőkönyv, iktató-könyv; exhibitum, 
beadvány, benyujtvány.

exhilarálni, lat. fölviditni.
. exhertáln l, lat. inteni (valamire), 
nógatni; serkenteni; exhortatfo, intés, 
nógatás, serkentés.

exhumálta^ lat. á holttestek kiásása, 
•x igáhil, lat. követelni; exigentia,

szükség, szükséglet, az a mi szükséges^ 
a mit a szükség követel, 

exiguitas, lat. csekélység, 
exilium, lat. számkivetés, száműzés, 
exftmáial, lat. kivenni, mentesíteni, 
exiuanilio, lat. kórt. elgyöngülés 

Jézus istenségének tagadása.
ex ineuria, lat. gondatlanságból, 
exiatálni, lat. (existere), létezni, 

lenni; élni; megélni; exlstens, létező, 
meglevő; exfietentla, lét, létei, létezés, 
létezet; az, miből élni lehet; állandó- 
ság, tartósság.

exfotimatto, lat. becsület, hírnév, 
exltua, lat. kimenetel; vég. 
ex jure, lat. jogszerint. 
exlex, lat. törvény nélkül élő; föl­

dönfutó.
ex (éra gratla, lat. csupa kegye­

lemből. 0
exmlealo, lat. kiküldés; kiküldetés; 

exmittálni, kiküldeni, 
exadiam, gg. a szomorujáték vége. 
exodus, gg. Mózes 2-ik könyve, 
ex affieio, lat. hivatalból, 
exegena. gg. nL külgyarapu. 
exometer, gg. kórt. anyaméh-iszam. 
eXMMlOgeste, gg. nyilvános gyó­

nás, bünbánat.
exempbalus, gg. kórt. köldöksérv. 
exonerálai, lat.,terhétől szabadithi; 

kiüríteni (valamit), 
exaperálui, lat. kieszközölni, 
exophthalmia, gg. kórt. szem-kidő- 

iedés, szem-iszam.
exorbttaos, tat. túlságos, túlzott, 
exereisálni, ltiMpkori lat. ördögöt 

idézni v. űzni; exorcismns, ördög­
űzés; lélekidézés; exorciüa, ördög­
űző, lélekidéző. .

exerdhnn, tat. bevezetés, beszéd 
kezdete, beszéd előrésze.

exornatío, lat. fölékesités, kicsino- 
sitás, fölcifrázás.

exostosis, gg. kórt. csontkinövés, 
csontgumó.

exoterleus, gg. avatlan, külső; kül; 
közönséges, népies (ellentétben: tudo­
mányos).

exotikomania, gg. külföidieskedés f  
exotikus, külföldi, külországi, idegen.

expausibilis, lat. tton. nyújtható, 
feszülékeny; expauaibilitas, nyujtha-
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tóság, feszülékenység; expansio, feszü­
lés, kifeszülés, feszítés, kifeszités; ex- 
pansiv erő =  fesz-eró.

ex parte, lat. részben; részről, 
expatriálni, lat. száműzni, számki­

vetésbe küldeni; expatriatio, kiván­
dorlás.

expectorantia, barb.-lat. gyógyt. 
nyákhaj tó-szerek; expeetorálni ma­
gát, kifa kadni (szóval); utat nyitni szi­
vének; kitárni szivét.

expediáim , barb.-lat. eligazítani, el­
utasítani; kiadni, kiadmányozni; elkül­
deni, útnak indítani, elszállitni, szét­
küldözni; expediens,segédszer; expe- 
dlteur, fr .  (ekszpeditór), áruszállító; 
expeditto, eligazítás, elutasítás; ki­
adás, kiadmány; elküldés; szétküldözés; 
hadi vállalat, hadjárat; expeditiv, 
ügyes, kész; expeditor, kiadó, levél- 
kiadó; áruszállító.

expellálni, lat. kikergetni, kiűzni; 
expellentia, gyógyt. kihajtó-szerek.

xpendálni, lat. költeni, pénzt ki­
adni; expensae, költségek; expensa- 
rimn, költségjegyzék; expensiv,költ­
séges.

experientfa, lat. tapasztalás; expe- 
rientia est optima remin magfstra,
a tapasztalás legjobban megtanít min­
den dologra (legjobb mestere minden 
dolognak); experimentális, kísérleti, 
kísérlettévé, kísérletes, tapasztalati; 
experimentálni, kisérleni, kísérlete­
ket tenni; kémlelni: experimentum, 
kísérlet; tapasztalmány.

expertus, lat. tapasztalt, já rta s ; 
szakértő; experto erede Ruperto, a 
tapasztalás által megtanított Robertnek 
higyj; experto credité, higyjetek an­
nak, a ki tapasztalás által okult.

expiálni, lat. kibünhödni, megla­
kolni ; expiatio , meglakolás, bün- 
hodés.

expilálni, lat. kirabolni, meglopni, 
explánálni, lat. fejtegetni, megfej­

teni, értelmezni, magyarázni.
explfeálni, lat. magyarázni, fejte­

getni, értelmezni; fölvilágosítani, meg­
fejteni; expllcatio, megfejtés, megma­
gyarázás , fölvilágositás; explicativ, 
magyarázó, fejtegető ; explicit(us), 
kifejezett, nyilvánvaló; régi nyomtat­

ványokon és kéziratokon explicit a. ni. 
vége van; explicite, nyilván, kifejtet­
ten, világosan, burkolatlanul.

explodálnl, lat. elsülni (mint a pus­
ka), eldurranni.

explorálni, lat. kifürkészni, kikém­
lelni, kikutatni; megvizsgálni; fölfe­
dezni.

explosio, lat. durranás, csattanás. 
exponálni, lat. (exponere), kitenni; 

előterjeszteni, előadni, fejtegetni, kifej­
teni, megmagyarázni; exponens, mt. 
kitevő, aránymutató, gyökmutató, hány- 
szoros; hatványjel.

exportatlo, lat. kivitel. 
exposé,/r. (ekszpozé), előterjesztés, 

előadás, kifejtés; ex] sitio, lat. kiál­
lítás; kitétel; előadás; előterjesztés, 
kifejtés; expositioSanctfssimf, szent- 
ségimádás (napja, midőn t. i. a szent­
ség kitétetik).

expresse, lat. kifejezetten, nyilván, 
világosan kifejezve; expressio, kife­
jezés ; expressis verbfs, világos sza­
vakkal, kifejezett szavakkal; expres- 
slvus, jelentős, jelentékes, kifejező, 
kifej ez ésteljes, nyomatékos, nyomós, 
velős; expressus, mn. nyilván kijelen­
tett, kifejezett; fn . különfutár; expri- 
málni, kifejezni, kitenni, 

ex professo, lat. tüzetesen, 
expromfssfo, lat. kezesség, kötele­

zettség átvállalása; exprom issor, ki 
másnak kötelezettségét magára vállalja; 
kezes; exprom ittálnf, kezeskedni.

expropriálni, lat. kisajátítani; va­
lakinek tulajdonát a becsérték megté­
rítése mellett elvenni; expropriatio, 
kisajátítás.

expuguálni, lat. meghódítani, be­
venni (a várat); kivívni.

expulsio, lat. kiűzés, elűzés, 
expunctio, lat. kitörlés; expuugál- 

ni, kitörölni.
exquisitus, lat. keresett, válogatott, 

jeles.
exrotulatío, lat. kicsomózás (a be- 

pörösitett irományok visszaadása v. 
visszavétele az ügynek jogérvényes 
eldöntése után).

exscindálni, Zaí.(exscindere), kimet­
szeni, kihasítani, kifaragni, kivágni.

M î r arix^ txdtár.
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exsiccantia, lat. gyógyt. kiszárító- 
szerek.

ex speeiali gratia, lat. különös ke­
gyelemből; ex speeiali mandato,
különös parancsolat(já)ból.

exspectálni, lat. várni (vmire); ex- 
spectans, váró, várományos; exspe- 
ctantia, váromány; exspectativus, 
várható, reményelhető.

exspir oi, lat kilehelni; elenyész­
ni; eltelni, elmúlni, lefolyni, lejárni 
(mint a határidő); exspiratio, kilehe- 
lés, lehelet; halál; kigőzölgés, kipárol­
gás; gőz, pára; (határidő) elmúlása, 
lefolyása, lejárata.

exspoliálni, lat. kirabolni, minde­
nétől megfosztani.

exspuálni, lat. kiköpni, 
exstirpálni, lat. kiirtani; exstirpa- 

tio, kiirtás; exstirpator, irtóeke; ex- 
stirpatura, irtás, irtásfóld. 

exstruálni, lat. épiteni. 
exsudatio, lat. izzadás, kiizzadás. 
extemporale, lat. hevenyészve ké­

szült munka; ex tempore,rögtön, he­
venyében , rögtönözve, hevenyészve, 
előkészület nélkül; extemj risálni, 
rögtönözni, hevenyészni.

extendálnf, lat. (exteudere), kiter­
jeszteni; extensibilis, terjedékeny; 
kinyújtható; extensibilitas, terjedé- 
kenység;. extensio, kiterjedés, kiter­
jeszkedés; terjedtség; terjedelem,terü­
let; extensiv, terjedtségé terjedelmi; 
külterji; extensorf bt. feszitö-izom; ex- 
tensnm, a bukás okainak kimutatása.

extennantia, lat. gyógyt. higitó- 
szerek.

exterminálni, lat. kiirtani, kiűzni, 
kicsapni, számkivetni, 

externns, lat. külső; külföldi, idegen, 
exterritorialitas, bari.-lat. függet­

lenség (a külföldi követek azon kivált­
sága, miszerint a belföldi hatóságoknak 
alárendelve nincsenek).

extinctio, lat. elalvás; kihalás, el- 
enyészés; kioltás; törlesztés; el-, kitör­
lés; extingnálni, eloltani; el-, kitö­
rölni; kiirtani, kiveszteni; törleszteni.

extollálni, lat. fölemelni; magasz­
talni, dicsérni.

extorqaeálni, lat. kicsikarni, kizsa­
rolni.

extra, lat. kivül; azonkívül, annak 
fölötte, különösen, igen, rendkívül (jó, 
rósz stb.); extra domínium, birtokon 
kivül (t.i. az ítélet végrehajtása után); 
extra-judicialis, bíróságon kívüli; 
extra maros, a város falain kivül; 
extraordinarius, rendkívüli, szokat­
lan; extrapost, különposta; extra- 
serialis, soron kívüli; extraserialiter, 
soron kivül; extraateria,kórt. a méhen 
kívüli terhesség; extra vagálnf, csa- 
pongani, eltérni (föltett céljától stb.); 
kitérni, elcsapni (a dologtól); eszelós- 
ködni; extravagáns, tulcsapongó, túl­
ságos, képtelen; eszelős; extravagaa- 
tia, tulcsapongás, tulság, képtelenség; 
eszelősség; extravasatio, kórt. a vér­
nek és más nedveknek kiömlése az 
edényekből a testben; extra villanum, 
külső telek.

extractio, lat. kivonás;, extractive,
kivonatban, kivonatilag; extraetum, 
kivonat (növényből); extraetas, kivo­
nat (könyvből); vonat (növényből).

extradálni, barb.-lat. ki-, átadni; 
extraditio, kiszolgáltatás, átadás, 

extrahálni, lat. kivonatot készíteni, 
extraneus, lat. külföldi, idegen, 
extremttas, lat. szélsőség, tulság, 

túlzás; véglet, végszükség; extrémi* 
tások, szélsőségek, tulságok; végta­
gok, u. m. kézi ak, lábujjak; extre- 

mm, legszélső, legvégső; szélsőség, 
tulság; véglet, végszükség; extremas, 
legszélső, legvégső.

extricálni, lat. kibonyolitni; — ma­
gát, kibontakozni, 

extrlnsecus, lat. künn, kivül. 
extrndálni, lat. kitaszitni, kilökni, 
extnmeseentia, lat. kórt. daganat, 
exuberans, lat. bőséges, fölösleges, 

szertelen; exnberantia, bőség, fölös­
leg; áradozás.

exnl, lat. száműzött, bujdosó, 
exnlceratio, lat. kórt. kievesedés, 

meggenyedés.
exnltálni, lat. vigadni, vigadozni; 

örvendeni, örömében ujjongatni; exnl- 
tatio, örvendezés, ujjongatás.

exnndatio, lát. kiáradás, kiöntés; 
vizár.

ex ungue l  nem , lat. körméről 
(lehet megismerni) az oroszlánt.
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ex USD, lat. gyakorlatból, gyakorlat 
által.

exutorium, lat. gyógyt. mestersége­
sen nyitott seb.

ex voto, lat. fogadásból, 
eyrer, hollandi hering-hajó.

F.

F., a hangrovat negyedik zöngéje; 
mint pénzverés helye, Ausztriában: Hall; 
Poroszországban: Magdeburg; mint 
római számjegy =  40.

fabrica, lat. túl. az épületek föntar- 
tása; gyár; fabrikálni, gyártani, csi­
nálni, készitni; fabricans, gyámok, 
gyáros, gyártó, gyármüves; fabrieatio, 
fabrica túra, gyártás; gyármű, gyárt­
mány; fabrikatnm, gyármű, gyárt­
mány, készítmény; mű.

fabula, lat. me^e; költemény; fabu­
láiul, mesélni, regélni, mesét mondani; 
fabulatio, mesélés, elbeszélés; fabu- 
lista, meseiró; fabulositas, mesesze- 
rüség; fabulosus, mesés, költött, mese- 
szerü.

faeade, / r .  (fászád), épit. homlok, 
homlokzat.

facchlno, ol. (fákkino), teherhordó, 
targoncás.

íacbé, fr . (fásé), mn. boszús, hara­
gos; faenerie (fás’r í) , boszankodás, 
harag; boszuság, kedvetlenség; lacbeux 
(fásö), boszantó; fachirozni (facher *5* 
fásé), boszantani, megharagitani; meg­
haragudni; megboszankodni.

facies, lat. arc; facies. locí, hely­
színe.

faeilis, lat. könnyű; facllltas,köny- 
nyüség; facilitálni, könnyíteni; facili- 
tatio, könnyebbités.

facit, lat. túl. tesz; összeség, összlet, 
összeg; bökkenője, bibéje v. veleje a 
dolognak.

facsimile, lat. tuL tégy hasonlót; 
írás hasonmása.

facta, lat. tények; facta loquuntur,
a tények beszélnek.

factfo (fr . faction =  fákszion), párt, 
felekezet; pártoskodás; factionarlus, 
pártoskodó; pártutó; faetiosita^, pár­
tossága pártoskodás; pártszellem; fa-

ctiosus, pártos, szakaszkodó, pártos­
kodó; pártütő, lázadó.

factiscb, l a t  -n é m . tettleg, tényleg; 
factitivum, müveltetö (ige); faeto, 
tettleg, tényleg; faetor, tényező, szo­
rozó, sokszorozó; ügyviselő, ügyelő, 
ügyvezető, ügyintéző; művezető, mű­
segéd, műsáfár, műügynök (p. o. gyár­
ban); factorei, ügyviselóség, ügyeló- 
ség (idegen országokban); müvezető- 
ség, műsáfárság, műügynökség, ügyelő- 
ház, ügynök laka; fiókkereskedés; fae 
totum, tú l .  tégy mindent; mindenes; 
faetum,tény, tett, cselekedet, művelet; 
m t .  szorzat, sokszorozat, eredmény.

factura, lat. árujegyzék, áruszámo­
lás, áruszámla; küldelék.

facultas, lat. tehetség, képesség; 
tudós-kar, tankar (p. o. orvosi-kar).

facuudos, l a t .  ékesenszóló; facun- 
ditas, ékesszólás.

fade, fr . (fád), fás, izetlen, sületlen 
(p. o. éle); üres, bárgyú, unalmas (em­
ber).

fagot, ném. bugósip; fagotista,
bugósip-játszó.

faience, fr . (fájánsz), félporcellán; 
finom kőedény.

fainéant, fr . (fenéán), naplopó. 
faiseur d’esprit,/r.(feször deszprit), 

élceskedő, elménc.
fait aecom pli,/r. (fetákompli), be- 

végzett tény.
fakir, arab, túl. szegény; mohamme- 

dan koldulóbarát; indiai remete.
falbala, barb.-lat. szélfodor (női ru­

hában).
falcastrum, lat. kaszáló; kaszásrét. 
falcidia, lat. lehúzás, levonás, 
falkonet, kis ágyú. 
fallacia, lat. csalódás, hamis követ­

keztetés.
fallibilitas, lat. csalhatóság. 
fa Ili mentám, bukás, tönk; fallimeu- 

tarius, vagyonbukott.
fa lsa , lat. hamisságok, hamisítvá­

nyok, csalások, hamis irományok; fal- 
sarius, hamisító, csaló.

falsetto, ol. fattyuhang, álhang. 
falsificálnl, meghamisítani; falst ft- 

catio, meghamisítás; falsifieator, ha­
misító, csaló; hazug (ember); fa'st- 
loquium, hazudozás, hazugság; falai-
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mouia, csalás; falshas, hamisság, 
valótlanság, hazugság; falsum, hamis­
ság, hamisítvány, 

fama, lat. hír.
família, lat. háznép, család; nemzet­

ség; familialis, családi, nemzetségi; 
familiáris, barátságos, meghitt, bizal­
mas; familiaritas, meghittség, bizal­
masság ; familiariter, meghitten, bizal­
masan.

famosns, lat. híres; hiresztelt, hirült, 
elhirült, elhiresedett, elhirhedt; famo- 
sus libellus, gúnyirat

famula, lat. szolgáló(nő); famulus, 
inas, szolga.

fánál, fr . világitó-torony. 
fanam, keletindiai arany és ezüst 

aprópénz =  5—20 ujkrajcár.
fanatfcns, lat. ábrándos, vakbuzgó; 

rajongó; fanatísálni, ábrándozóvá, 
rajongóvá tenni; neki bósziteni (a val­
lásdüh íolébresztése által); fanatis- 
mns, ábránd, hitábránd; vakbuzgó­
ság; hitdüh, vallásdüh; rajongás.

fancy, ang. (fenszi), képzelőtehet­
ség, képzelődés, szeszély, 

fándángo, spanyol tánc. 
fándárol(e),/r. provence-i tánc. 
fanega, fanego, spany. (portugallul 

fanga), 1) gabonamérték; az Azorá- 
kon =  47,m litre; Brasiliában =  145,oss 
litre; Lissabonban =  55,863 litre; Ma­
deirában =  56,38 litre; Oportoban =  
69,88 litre; Spanyolországban =  55,mi 
litre ; (Saragossaban =  22,65, Malagá­
ban =53,94 litre); 2) hosszmérték Spa­
nyolországban (fenegáda) =  64,3958 are.

fanfaré, fr . (fánfár), trombitaszó; 
fanfaron, szájhós; fanfaronade (fán- 
fáronád), száj hősködés.

fantasia, gg. képzelet, képzelem, 
képzelgés; képzelő tehetség; andalgás, 
ábránd; andalgó (zenében); fantasi- 
rozni, képzelegni; ábrándozni; eszén- 
kivül lenni, félrebeszélni; andalogni 
(hangszeren); fantasta, ábrándos; kü­
löncködő, különc; fantastikns, ábrán-. 
dós, képzelgő, különcös.

fannm, lat. templom helye, templom, 
farce ,/r . (fársz), töltelék; bohóság, 

bohózat.
farcell (ferszell), arab sulymérték 

*a= 21 % vámfoilt.

fardingdeal (fárdingdíl), angol tér­
mérték =  % are.

farmer, ang. (fármör), haszonbérlőd 
farouche ,/r . (fárus), vad, szilaj, 
farrago, lat. keverék, elegy, egyve­

leg, zagyva; elegy-belegy.
farsang, örmény mérföld, 2 5 = 1  fok. 
farthing (fársing), angol aprópénz; 

=  % penny.
fasces, lat. vessző- v. pálca-nyaláb, 
faschina, rőzsekéve, rózsenyaláb^

ágnyaláb.
fascia, lat. pólya.
fascicu láln i, lat. csomóba kötni; 

fascicnlns, csomó, nyaláb; kül. iro­
mánycsomó.

fascinálni, lat. Megbabonázni, meg- 
bűvölni, megigézni; fascinatio, meg- 
igézés.

fascis major, lat. bál (papiros); 
fascis mfnor, rizma, köteg (20 kon<  ̂
papir).

fashion, ang. (fes’n), viselet, ruha­
viselet; divat; fashionable (fesönebl)r. 
divatos, tisztességes; fashionables (fe- 
söneblisz), fóbbranguak, divatfíak.

fassio, b a r b .- la vallomás; valló— 
mány; Őrökbe vallás; bevalló-levél; fás- 
sionarins, kinek javára az örökbeval— 
lás történt; vevófél.

fastidfosuá, lat. unalmas, untató;- 
csömörlésig fölfuvalkodott. ✓ 

fatális, lat. bal, mostoha, veszedel­
mes, vészhozó; bajos, kedvetlen; fata- 
lismns , végzethivés , végzeteiviség,. 
sorshivóség ; fatalista , végzethivó ;- 
fatalitas, baj, kedvetlenség; balság,. 
baleset, viszontagság.

fata morgana, ol. délibáb; légkép.- 
fateálni, lat. bemondani, bevallani; 

fatens, bevalló.
fathom (feddhom), angol hosszmér­

ték =  2 yard.
fatigálui, lat. fárasztani; fatigans, 

fárasztó, fáradságos; fatfgatio, fárasz- 
tás; fáradozás; fatigue, fr . (fátig)r 
fáradság, fáradalom.

fátiha, arab, a mohammedánok fő­
imádsága. ,

fattura, ol. áruszámla, küldelék. 
fatum, lat. sors, végzet, vakszükség;; 

balsors, baleset, balság, viszontagság, 
fanbonrg, / r .  (fóbúr), külváros.
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faalx (fó), térmérték Neufchatel 
kantonban =  54,037 are.

Fauna, valamely földrészen otthonos 
-állatfaj; ennek leírása; faane&k, buja; 
faunlst, a különböző országokban ho­
nos állatok ismerője; Faanas, Zal. erdei 
vagy mezei isten (rajzolják mint kecs­
kebakot).

faosse alarmé, fr . (fossz álárm), vak 
lárma.

faute de mieax, fr . (főt dö mió), 
jobb nem lévén; jobbnak híjában.

fauteuil, fr . (fotely), támlásszék, 
karszék; Franciaországban egyike a 
40 academiai helynek v. széknek.

fautor, lat. pártfogó, jóltevő; f. de- 
licti, a bűntett elősegélóje: f. farum, 
orgazda.

fanx-brillant, fr .  (fo brilyán), ál­
fény; hamis drágakő; rósz éle; faux- 
coup (fo ku), tévesztett v. hibás lövés, 
szúrás, csapás, ütés; faax-pas (fo pá), 
hibás lépés; tévedés, botlás.

faveur,/r. (fávőr), favor, lat. jóin­
dulat, kegy; kedvezés; favorabilis, 
kedvező; favori, fr . (fávori), kedves, 
kedvenc, kegyenc; szakái; favorizálni, 
kedvezni; kedvezéssel lenni (vki iránt); 
favorité, fr . (fávorit), kegyencnő; fa- 
voritismns, azon gyongeség, melynél- 
fogva valaki tűri, hogy az általa kegyelt 
személy uralkodjék fölötte; favorit- 
snltanné, azon szultánné, ki az első 
fiút szülte.

febricetans, lat. hideglelős; febri- 
citálni. kórt. hideglelősnek lenni; fe- 
brilis, lázas; febris, hidegláz; hideg­
lelés; f. quartana, negyednapi, f. quo- 
tidiana, mindennapi, f. tertiana, har- 
madnapi hideglelés.

febraarias, lat. februus =  tisztitó; 
bőjtelóhó, másodhó; febraatio, tisztí­
tás, tisztulás.

fe;cit, lat. csinálta.
fe^idahn, aegyptusi térmérték =  

44,68] are.
fee, ném . tündér.
febrn, ném. titkos büntető-törvény­

szék (hajdan Westpháliában). 
fel, lat. epe.
felicitálni, lat. szerencsét kivánni, 

üdvözölni, köszönteni; felicitatio, sze-

rencsekivánás, köszöntés; feliciter, 
szerencsésen.

Félix, lat. finév; túl. boldog: Bódog, 
fellow , ang. (felló), társ; főiskolai 

tagtárs.
felonia, barb.-lat. hűtlenség, hűség- 

sértés, hűbéri vétség.
felsit, ásvt. mezópat, térpat. 
fém i ni ni generis, lat. nőnemű; fe- 

mininam, nőnemű (szó).
fémmé de cbambre, fr. (fámm dö 

sánbr), komorna; fémmé de charge 
(fámm dö sárzs), gazdaasszony.

feneratio, lat. uzsoráskodás; fenn*, 
uzsora.

fér aut féri, ne feriaris féri, lat. 
tűrj vagy üss, de hogy ne üttessél, üss. 

feretrum, lat. szent Mihály lova. 
feriák, lat. (feriae), szünnapok, szün­

idő ; tör vény szünet.
feriálni, lat. (ferire), sújtani, ütni. 
feriatam tem pós, lat. azon idő, 

melyben az ünnepélyes házasság tilt­
va van.

ferik-basa, tör. osztály-tábornok. t 
ferman, tör. kinevező-levél; keres­

kedésre adott engedély; a szultán írott 
parancsolatja; útlevél.

fermentálni, lat. vt. erjedni, pezseg­
ni, forrni, kelni; fermentatio, erjedés, 
pezsgés; forrongás; fermentativ, er­
jesztő; fermentum, érj, élesztő; fer- 
mentum morbi, kóranyag. 

ferm ier,/r. (fermié), bérlő, 
fernambak, brasiliai város; ber- 

zsenfa.
ferocitas, lat. kegyetlenség, vadság. 
Feronia, lat. a gyümölcsök, faisko­

lák és berkek istennője.
ferrado, spanyol gabonamérték, 4 

fér. =  1 fanega.
ferrocyan, vt. vaskékleny. 
ferruginosus, lat. vastartalmú; fer- 

rum, vas; f. candens, izzó vas; ferru- 
minatio, forrasztás.

fertiliaálni, lat. termékennyé tenni, 
termékenyitni; fertilis, termékeny; 
fertilitas, termékenység.

ferala, lat. vessző; sebészi készület, 
mely az összerakott tört csontoknak 
kellő helyeni megtartására szolgál; 
csont-küllő.

fervens, lat. buzgó, buzgólkodó; hó,
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forró; fervidus, hó, forró; fervor, 
buzgóság; hőség, hév; forróság; fólhe- 
vülés, folgerjedés, hevesség.

fest a eh őri, lat. csak egyházi (és 
nem egyszersmind világi) ünnepek a 
római egyházban; festilog, lat~gg. ün­
nepek jegyzéke festivitas, ünnepiség, 
ünnep; ünnepélyesség; szertartás; fe- 
stivus, ünnepi, ünnepélyes; festőm, 
ünnep.

festina tente, lat. lassan menj, to ­
vább érsz.

fetisch, port. (fetisso), bálvány; fe- 
tischismus, természeti tárgy bálvány­
zása.

feodalís,középk. lat. hűbéri; hűbé­
res; feodalismos, hübérség, hűbéri­
ség; feudalista, hűbéri jogtanitó, jog­
tudós; feudalitas, hűbéri viszony; feu- 
datarios, hübérnök; feodum, hübér.

fepiileton,/r. (fölyeton), melléklap; 
tárca; feuilletonist, tárcaíró.

fez, tör. sötétvörös gyapjuföveg, me­
lyet a turbán alatt viselnek.

fiacre, f r . (fiák’r), bérkocsis, bér­
kocsi.

fiaseo, ol. túl. palack; 1) bormérték 
Toscánában=2,wlitre; ugyanott olaj­
mérték =  2,m8 litre; 2) fíaseot csi­
nálni, megbukni, kudarcot vallani.

fiat, lat. legyen meg ; fiat applica- 
tio, túl. legyen alkalmazás; alkalmaz­
zuk; fiat justitia et pereat mondás, 
az igazságnak győzni kell, habár a világ 
dőlne is halomba.

fibra, lat. bt. rost, kanaf, szálag. 
ficaria,«f. gódirc; tákajk; kakasláb- 

mohar; ficatio, ficosis, ficus, lat. kórt. 
fügöly, torongy, fiige-süly. 

n cn e ,/r . (fis), játék-bárca. 
fichelin (fislehn), gabonamérték Wal- 

lis cantonban, =  33,8 litre.
fictio, lat. koholmány, képzelmény, 

mese, kigondolás; fictio juris, jogvé­
delem.

ficos, lat. nt. füge, fügefa, 
fidei commissarius, lat. hitbizomá­

nyi örökös; fidei commissom, hitbi- 
zomány (elidegenithetlen jószág); fidei 
eomm itten s, a hitbizomány alapitója.

fidejossio, lat. kezesség, jótállás; 
fidejossor, kezes, túsz, jótálló, 

fideles, lat. hivek, hűségesek; fide-

lis, hti, hiv, hűséges; vidor, jókedvű, 
vidám; fidelissimos, a leghűségesebb 
(a portugalli király cime); fidelitas, 
hűség; fides, hit; hitelesség, hűség; 
fide, séd coi, vide, higyj, de lásd ki­
nek; fides graeca, görög hűség, szó­
szegés, szótörés; hütelenség, árulás;: 
fides mala, ravaszság, csalárdság, ál­
nokság; roszlelküség, roszhiszemüség; 
fides penes aucforem , mennyire a 
(szerző) forrás hitelt érdemel, 

fidibus, pipagyujtó papirszelet. 
fidocia, lat. bizalom; fidocialiter^ 

bizalmasan.
figaró, szerelmi alkusz v. közbenjáró, 
figulus, lat. fazekas, gerencsér, 

agyagmüves; figulus figulum odit,
egyik fazekas a másikat gyűlöli; két 
dudás egy csárdában meg nem fér.

figura, lat. idom, kép; alak, ábra; 
alakzat (a beszédben), szóalakzat, szó­
kép, szóvirág; figurabilis, alakítható, 
képezhető; képzelhető; figurabilitas* 
alakithatóság, képezhetőség; képzé- 
kenység; figuráiul, cs. alakitni, képezni, 
ábrázolni; k. szerepelni, szerepet já t­
szani ; figorans, hézagpótló, némasze­
mély (színpadon), lógós; oly személy, ki 
valamely ügylethez csak nevét köl­
csönzi, a nélkül hogy tevékeny részt 
venne benne; alakonc, alakosdi; fign- 
ratio, szóképek használata a beszéd­
ben ; figurative, képiesen, képleg; figo- 
rine, mellékkép valamely rajzon; figu­
rázni =  figuráim, annyit is tesz mint: 
teketóriázni, magát vonogatni; furcsál- 
kodni, bolondozni.

illatára,/ r .  filature (filátür), fonoda, 
fiiét, fr . (fiié), hálószövet, hálómüy 

hálócska, rece, recemü; bagdány-, föl- 
sár- v. vesesült; fiiét de boeuf ( — db 
bof), vesesült ökörhusból; fiiét de c e r f  
(— dó szerf), szarvasfartő.

filia , lat. leány; filialis, fiók ...; 
fillaster, mostoha fiú.
* filigrán, fr . finom arany- v. ezüst- 

sodronymű.
filios, lat. fi, fiú; filius ante pafrem*

túl. a fiú az atya előtt, azaz: idóelötti.
fille de joie, fr . (fill dö zsoá), túl. 

örömleány; kéjhölgy.
fille d’honneur, fr . (fill d’onnör), 

udvari hölgy.
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fiion, fr . (filu), zsebelő, zsebtolvaj, 
gazember.

filtratio, lat. szűrés, át-, megszűrés; 
filtrir-apparat, szűrőkészülék; filtrh 
beutel, szürőzacskó; filtrirozni, szűrni, 
meg-, átszűrni; filtrir-papier, szűrő- 
papiros; filtrirstein, szürőkő, szüröny; 
filtrirtuch, szűrőruha; fiffrum, szűrő, 
szüröny, szűrésé.

Íz, ném. nemez.
finalis, lat. vég, utolsó, végső, bere- 

kesztő; finálé, vég, véglet; berekesztö 
(a zenében); finaliter, végképen.

financia, közjövedelem, kincstár; 
pénzügy, pénzállapot; financiális, 
pénzügyi; fiuancier, fr . (finánszié), 
államgazda; finanz, (összetételekben) 
pénzügyi...; p. o. finanz-mitiister, 
pénzügyi miniszter, 

fine, ol. vége (van), 
finesse, fr . (finesz), finomság, csin, 

fogás, csel, ravaszság, álnokság; csa­
lárdság.

fingálni, lat. (fingere), kigondolni, 
képzelni, költeni, koholni; szinleni, tet­
tetni; fingibilis, képzelhető, kigon­
dolható.

finis, lat. vég, utolja valaminek; 
szél, határ; kimenetel; végcél,szándék; 
finis coronat opus, jó vég köti koszo­
rúját a munkának; lementén dicsérd a 
napot; végén csattan az ostor; finis 
est rei, glória Dei, vége van a mun­
kának, dicsőség a mindenhatónak; finis 
sanctificat média, a cél szentesíti az 
eszközöket.

fioritura, ol. ének-cikornya. 
firenki, tör. az idegenek elnevezése 

Konstantinápolyban.
firlefanz, bohóság, gyermekség, cse­

kélység.
firma, ol. kereskedői aláirás, a név, 

mely alatt a kereskedés folytattatik, 
cim, tözscim, aláírási cim, cimzet; átv. 
ért. kereskedőház.

firmamentum, lat. égbolt, égbolto­
zat, légbolt, mennyezet.

firm ltas, lat. szilárdság, erősség, 
állhatatosság; firmiter, szilárdul, erő­
sen, állhatatosan.

firniss, firnász, ném. máz, fénymáz. 
fiscalatus, lat. ügyészet, ügynökség, 

ügyészi hivatal; fiscalis, ügyész, ügy­

véd, tiszti ügyész; fiscalitas, a korona 
öröklési joga; a koronára szállott ja ­
vak; fiscns, kincstár, állampénztár; 
tiszti ügyész; fiscns régiós, a királyi 
ügyek igazgatója.

fissilis, lat. hasadékony, repedékeny, 
foszló.

fisstpedes, lat. dllatt. hasadtlábuak. 
fissura, lat. hasadok, repedék, seb* 

nyilás.
fistula, lat. kórt. sipoly; sipitó hang, 

fattyuhang, álhang.
fixa idea, lat. megrögzött eszme, 

rögeszme; fixa sedes, állandó (szék) 
lakhely; fixatio, meghatározás; szilár­
dítás, megerősítés.

fixfax, ném. szemfényvesztés, csalás, 
fixirozni, lat.-ném. megállapítani, 

meghatározni; szemre venni v. szemmel 
mérni vkit; merőn nézni vkire; tekin­
tetét szegezni valamire; fixitas, hatá­
rozottság, állandóság; fixpnnkt, b. ve- 
vérpont; fixstern, álló csillag, nap­
csillag; fixám, állandó, bizonyos jöve­
delem; állandó, meghatározott fizetés, 

fi., =  fiorenus, lat. forint, 
flabellatio, lat. gyógyt. valamely tört 

tagnak szellőztetése; flabellum , le­
gyező.

flaccescentia púimonmn, lat kórt. 
a tüdők petyhüdtsége, szélhüdése.

fiaton, fr . (fiákon), kis üveg, illat­
üveg.

flagellum, lat. ostor, korbács; fla- 
gelfatio, ostorozás, korbácsolás.

flageolet,/r. (flázsole), madárfuvol- 
ka, fojtott-sip.

aggé, hajózászló, lobogó, 
flagrans, lat. tetten kapott, 
fiamén, lat. pap az ó rómaiaknál; 

fiamén dialis, Jupiter papja.
flamingó, állatt. lángmadár, vörös 

gém.
flanconnade, fr . (fiánkonád), oldal­

döfés, oldalszurás (a vívásban)!
flanelt, könnyű gyapjúszövet, fiáneL 
fiánké, ném.-fr. (flanque =  fiánk), 

oldal, szárny; flanken-angriff, oldal­
támadás; flanken-Bewegung, kanya­
rodás; flankirozni, kóborolni, kószálni; 
barangolni; oldalát védni v. támadni.

flatulens, lat. kórt. szélokozó, puf­
fasztó ; szélkóros; flatulentia, szélkór.
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flavescens, lat. sárgás, 
flectálui, lat. hajlitni, hajtogatni, 

ejtegetni (főnevet, igét); flectamus 
genua, hajtsunk térdet. 

fleuret,/r. (flöre), vivó-kard. 
flexibilis, lat. hajlékony, hajtható; 

hajlatos; hajlítható; flexibilitás, hajlé­
konyság; hajlithatóság; flexió, hajli- 
tás, szóhajlitás.

flibastier, ném. tengeri rabló, kalóz, 
flór, lat. virágzás; ném. fátyolszövet, 

fátyol; Flóra, virágistennó; virágleirás, 
növényleirás; mint nói név =  a virágzó; 
floréal, virágzás hava (a francia köz- 
társasági naptárban), april 20-tól má­
jus 19-ig; floreálni, virágzani, diszleni.

florentine, fr . (florántin), florenci 
selyemszövet.

flores, lat. vt. virágok; valamely test­
nek vagy anyagnak legfinomabb és leg­
nemesebb elválasztott részei; flore- 
scentia, virágzás.

flórét, a selyemgubónak felső gorom­
bább része; selyem alja.

florista, uj lat. virágkedvelő, virág- 
festő.

flos, lat. virág; flosculus, szóvirág, 
flott, ném. úszó, vizen lebegő; lengő; 

flotta (fr. flotté), hajóhad, hajósereg; 
flottilla, (fr. flottille =  flotily), hajó­
csapat, kis hajóraj.

fluctuálni, lat. habozni, ingadozni, 
föl-, meg alászállni; fluctuatio, habo­
zás, hullámzás; ingás; lengés; ingado­
zás, rezgés; fluctuatio aarium, kórt. 
fülcsengés.

flaidificatio, lat. olvasztás; fluidi- 
tas, folyékonyság, folyóság, higság; 
fluidum, folyadék; fluidus. folyó, folyé­
kony, hig; olvadt.

fluor, uj lat. vt. folany. 
fluvialis, lat folyami, folyóvizi. 
fluxio, lat. folyás; 11. alvi, kórt. has­

menés; 11. aurium, fúlfolyás.
Fo, a chinai és japáni vallás alapi­

tója.
focus, lati góc, gyúpont. 
föcun-datio, lat. termékenyítés; fö- 

cunditas, termékenység.
foéderalis, lat. szövetségi; foede- 

rált, szövetséges, frigyes, frigytárs; 
foederalista, szövetség barátja; foe- 
deratio, szövetkezés,szövetség; foede-

rativ, szövetséges, szövetkező; foedus, 
szövetség, frigy.

foetor oris, lat. kórt. büdös lehelet; 
f. pedum, büdös lábizzadás*

Fohi, chinai hős, kit mint a tudomá­
nyok, művészetek és törvények fölta- 
lálóját ünnepelnek.

fokara, török-arab, aegyptusi tudós, 
ki a Koránt olvassa és a mellett Írni 
is tud.

folatrerie,/r. (folátrerí), csintalan- 
ság, pajkosság, pajzánság, dévajság.

fólia. lat. levelek, fa-, növényleve­
lek ; foliaus, ivnagyságu könyv, ivded 
könyv; ivded; foliatio, a fák leveled- 
zése, galyasodás; foliatus, leveles, le­
velekkel ellátott; folio, ivlap; másod­
rét, nagyrét, ivnagyság, ivded; folio- 
sus, leveles, levéldus, lombos; folio  
recto, az első lapon; folio verso, a 
következő lapon; folium, levél, lap.

fomentálni, lat. melengetni, boro­
gatni, melegen borogatni; szitani (a 
forrongást); fomentatio, melengetés, 
borogatás; fomenfum, melengető esz­
köz, borogató kötés.

fonds, tókepénz; értékpapírok, köz­
kötelezvények.

fontanell, lat. seb. mesterségesen 
nyitott seb.

foof, ang. (fut), láb; V* yard =  
304,7943 millimétre.

foppirozni, ném. (foppen), köte­
kedni, ingerkedni (-val, -vei), 

foramen, lat. lyuk, nyílás, 
forte, fr . (forsz), erő; forcirozni, 

fr. (forcer =  forszé), erótetni.
foreign Office, ang. (forin offisz), 

külügyi hivatal.
fór ever, ang. örökké; örökre, 
forlane, ol. velencei tánc. 
forma, lat. alak, külalak; idom,idom- 

zat; minta; formabilis, alakítható; 
formális, alakszerű, alaki, formaszerü, 
formaszerinti; valóságos; formálni, 
alakitni, képezni, idomitni; formális- 
mus, külszerüsködés, külzeteskedés; 
formalista, külzeteskedő, külszerüs- 
ködő, szertartásos, szertartáshoz ra­
gaszkodó; formalitás, bevett szokás, 
alakszerűség, szertartás, külsőség, kül- 
szerüség; formaliter, annak módja 
szerint, bevett v. szokott rend szerint;
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formaria, azon apáca, ki fölügyel mi­
dón világiak apácákkal beszélgetnek; 
formarius, azon szerzetes, ki szigorú 
erkölcsi magaviseletéért a többinek 
mintául szolgál; formatio, alakítás, 
idomitás, képzés; alakulás, idomulás, 
képződés; formativa, képzórag; for­
mátum, rét, türet, rétnagyság (könyvé).

formica corrosiva serpens, lat. 
kórt. sömör, bórsenny, bórszenny, bór- 
mob; formicatio, viszketegség; far­
miéit, hangyakövület.

form idabilis, rettentő, rettenetes, 
rémitó, iszonyú.

formosus, lat. szép; formositas,
szépség.

formula, lat alakszer; elópéldány, 
példakép; mutatvány; minta; mt. kép­
let, szabálykép; formulára, példány­
kép; formulázni. képletezni, fogal­
mazni, szóba foglalni, szerkeszteni, 

formyl, vt. hangyoly. 
foruicatio, lat. paráználkodás, búj ál­

kodás.
fortepiano, ol. zongora, 
fortificatio, lat. erődítés, várerősi- 

tés; erőd, vármű.
fortiter, lat. erósen, bátran, vitézül; 

fortiter in re, suaviter in modo, eré­
lyesen a dolog érdemét, gyengéden a 
módot illetőleg; fortitndo, erősség, 
vitézség, bátorság.

fortnito, lat. véletlenül, történetből. 
Fortuna, lat. szerencse-istennő; sze­

rencse, jó sors; fortunatus, szeren­
csés.

fórum, lat. köztér, vásártér, piac; 
törvényszék, bíróság.

fossarii, barb. lat. sírásók, 
fossile, lat. ásvány, 
fossorier (fosszorie), térmérték 

Waadt cantonban =  41/* are. 
főtus, lat. méhmagzat, ébrény. 
foulard,/r. (fulár), könnyű átlátszó 

selyemszövet.
faurage , fr . (furázs), takarmány, 

marhaeleség, szüleség, lóeleség, abrak. 
foufrier,/r. (furié), hadi-irász. 
fourair,/r. (furnir), vékony falemez, 

melylyel az asztalosmunkák borittat- 
nak; faurnirozni, falemezzel borítani; 
annyit is tesz, m int: szolgáltatni, meg­
szerezni.

foveálni, lat. melengetni, borogatni; 
szítani; gyámolni; elósegélni.

fractio, lat. törés; törtszám; töre­
dék, párt-töredék; fracto margine, 
üres szélt hagyva (a papíron); fractura, 
csonttörés; tört betű, tört irás, német 
betű.

fragarfa, nt. eper, szamóca, 
fragilis, lat. törékeny; fragilitas, 

törékenység, gyarlóság, gyöngeség. 
fragmentum, lat. töredék, 
franc, fr . (fránk), francia ezüst­

pénz =  23 ezüstkrajcár, most 40 uj 
krajcár.

francáig, francaise, fr . (fránszé, 
fránszesz), francia, franciául.

franchement, fr . (fránsmán), nyíl­
tan. őszintén

Francisca, Franciscus, női és fíne- 
vek: szabad; Fánni, Ferenc; francis- 
canus, sz. Ferenc rendéből való szer­
zetes, cseri barát.

francmacon, fr . (fránkmászon), sza­
bad kőműves.

franco, ol. szabadon, bérmentesen.
francomania, lat.-gg. franciáskodás, 

franciakor.
frank =  szabad; a S-ik században a 

Rajna alsó vidékén fölmerült népség, 
melyről utóbb a Német birodalomnak 
egyik kerülete francoménak nevezte- 
ték; európai keresztény keleten; fran­
cia ezüstpénz =  franc; frankiroznf, 
bérmentesitni.

frappáns, fr . (frappant =  fráppán), 
meglepő, föltűnő, fölötló, szembeszökő; 
találó, talpraesett ; frappirozni, meg­
döbbenteni, meglepni; föltűnni, fölöt- 
leni (-nak, -nek).

fráter, lat. testvér; szerzetestárs; 
fraternalis, testvéri, rokoni; frater- 
nisálni,barátkozni; fraternisatio,ba- 
rátkozás; fraternitas, fraternité, fr .
testvériség; fratres, testvérek; szerze­
tesek; fratriagium < az atya halála 
után született testvér osztályrésze; 
fratricida, testvérgyilkos; fratricidi- 
um, testvérölés, testvéren elkövetett 
gyilkosság.

fraudálni,lat.csalni, rászedni; frau- 
datio, csalás; fraude, fraudulenter,
csalárdul; fraudulentus, csalárd; fraus,
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ravaszság, álnokság, csalárdság, csalás, 
rászedés.

fraxinas, lat. nt. kőris, kőrisfa. 
freebolder, ang. (fríholder), szabad- 

földbirtokos; földtulajdonos; freesoi- 
lers (fríszoilersz) , Éj szak amer ikában 
azon párt, mely a még el nem adott 
áilamjószágokat ingyen kivánja elosz­
tani a telépedók között.

frégate, fr. (fregát), háromárbocos 
gyorshajó, melynek 82—60 ágyúja van; 
állatt. keselypelikán.

freqaens, lat. gyakori; freqaen- 
tálni, gyakran látogatni, (iskolába stb.) 
járni; frequentativam, gyakorito ige.

fresco, ol. friss; frissen ; frescofes- 
tészet, falfestészet, mészfestészet.

friabilitas ossium, lat. kórt. a cson­
tok porhanyósága, szétdörzsölhetósége. 

friandise,/r. (friándisz), csemege, 
frieandean, fr. (frikándó) tűzdelt 

borjuszelet.
frieassée, fr  (frikászé), vagdalt hús­

ból készült étel.
frictio, lat. dörzsölés, surlás, súrló­

dás, dörzsölódés.
Fridolin, ó német finév: békeséges, 

csendes.
Friederika, ó német nőnév; béke- 

szerető.
Friedricb, ó német finév: békesze­

rető, békeséges; Frigyes.
frigiditás, lat. fagyosság; hideg- 

vérüség, szívtelenség; férfiúi tehet- 
lenség.

fritnaire,/r. (frimer), dérhó (a fran­
cia forradalmi naptárban), nov. 21-tői 
dec. 20-ig.

fringilla, lat. állatt. pinty, pintyőke. 
frípon,/r. gazember, 
friseuf , / r .  (friszór), hajfodrász; frl- 

sfrozni, hajat fodoritni; frisnra, haj- 
fodrozat, fodoritott haj; ruhafodor, 
fodrozat, cicoma.

fritta, ol. üveganyag, üveg-elegy, 
üveg-keverék.

frivol(as), lat.hiú,léha, lenge, ledér; 
szemtelen, haszontalan; üres.

fronde,/r. (frond), a francia ellen­
zéknek neve a 17-ik században.

fronte/r. (front), lat. (frons), homlok, 
homlokfal, homlokzat; homlokvonal,

arcvonal; fronteot csinálni, szembe- 
állani; frontíspicium, homlokoldal, 
előlső oldal, orom-oldal.

frottirozni, fr . (frotter =  írotté), 
dörgölni, dörzsölni, bedörzsölni.

frnctidor, fr . (früktidor), gyümölcs­
hozó hónap; a francia forradalmi nap­
tárban aug. 18-tól sept* 16-ig; fructt- 
flcálni, gyümölcsöt hozni; gyümölcsö­
zővé tenni, hasznositni; fructaarius, 
haszonélvező; frnctuosns, gyümölcs­
hozó, hasznot hajtó, hasznos; fructns* 
gyümölcs, termés; magzat; haszon; 
fructus pendentes, függő termés.

frugalis, lat. mértékletes, mérsékes; 
egyszerű (p. o. ebéd); józan (ember) ; 
fragalitas, egyszerűség, mértékletes­
ség, józanság.

fruges consamuiere nati, lat. kik 
csak azért születtek, hogy a készen 
levőt fogyasszák, renyhe, here-nép.

frastra, lat. hiába, hasztalanul; fru- 
strálni, meghiúsítani.

fucbsia, nt. Fuchs német füvészről 
nevezett virág.

fncns, lat. nt. hinár, omboly, 
fugitívus, lat. szökevény, bujdosó, 
fuimns Troés, lat. trójaiak voltunk, 

azaz: oda vagyunk; minden veszve van, 
vége az uraságnak.

Fnlgentius, lat. finév: a fénylő, 
fényes.

fulgaratio, Zaí.csillámlás, villámlás; 
fulgnrit, á8vt. villámla.

főimen, lat. villám, mennykö; ful- 
m inál ni. villámozni, mennykövezni, 
mennydörögni; durranni; durrogni.

Falton (Fölt’n), a gőzhajó felta­
lálója.

fumigáfni, lat. füstölni; megvetni, 
nem törődni (-val, -vei), fittyet hányni 
(-nak, -nek); famns, lat. füst; önhitt­
ség, raaga-elbizás, hiúság.

funambalist, lat. kötéltáncos, 
fanctio, lat. eljárás, hivatalos eljá­

rás, működés, hivatalos működés, tiszti 
foglalkozás.

fuuda, orosz font =  0,76 vámfont. 
fundálni, lat. alapítani, állapítani, 

állósitani; fundamentális, alapi, ala­
pos, sarkalatos, alap. ..; fandamenta- 
liter, alaposan; fundamentum, alap,
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alapzat; alapkő; fundate, alaposan, 
talpraesetten; fundatio, alapítás, ala­
pítvány; fundatfonalis, alapítványi; 
fundator. alapitó; fundatus, alapos; 
helyes; fondi defectus, vagyonhiány; 
funditus, fenekestül; alapjából; fun- 
duális (liber), birtokkönyv, telekkönyv; 
fundus, telek, fold, házhely, jószág, 
fekvő jószág; pénzalap; Tundus in- 
strnctus, gazdasági eszközök, gazda­
sági szerelvények.

fuuerhoregraphia, lat.-gg. kötél­
táncolás mestersége.

funeralia, lat. temetési költségek, 
funestus, lat. gyászos, szerencsétlen, 
fnngálni, lat. hivataloskodni, mű­

ködni, tisztében v. hivatalában eljárni; 
fungens, működő, eljáró.

fongibilis, lat. elhasználható, 
fungus, lat. gomba; kórt. huskinövés. 
font, lengyel font =  0,u vámfont; 

vagy 405,öoi grammé.
fuora, ol. ki, kívül, kin, künn. 
fúr, lat. tolvaj.
Furia, lat. a boszu, gyötrelem isten­

nője, egyike a három félistennőnek, 
kik a hitrege szerint a pokolban a go­
noszokat gyötörték: Tisiphone, Megára 
és Alekto; rut arccal és kigyó-hajakkal 
festetnek; átv. ért. gonosz, civakodó 
nő; düh, böszültség, dühöngés; furl- 
bundus, őrült; furiosus, bősz, dühös; 
furor, düh, dühösség; furore, ol. zajos 
tetszés; furoret csinálni, zajos tet­
szést aratni.

forlong (fórrlongV/g angol mérföld, 
furtim, lat. alattomosan, lopva; fúr­

tam, tolvajság.
furunculus, lat. kórt. pokolvar. 
fusillade, fr. (füszilyád), agyonlovés 

(büntetésből); tüzelés (puskával); fusb 
lirozni, agyonlőni (büntetésből).

fusio, lat. olvasztás; öntés; egybe­
olvadás.

füstié, fehértől és mustitól született 
gyermek.

fustigálni, lat. megseprüzni, meg- 
▼esszózni, kikorbácsolni.

futilis, lat. haszontalan, hiábavaló, 
semmis.

futteral, tok, boríték, burok, 
futurum, lat. jövő, jövő idő.

G.
G., a hangrovat ötödik zöngéje; mint 

római számjegy =  460; mint pénzverés 
helye: Magyarországban Nagy-Bánya; 
Poroszországban Glaz v. Stettin.

G&a, gg. a föld, a föld istennője, 
gabanica, a török szultán mentéje, 
gábbro, á8vt. türle, gávor.
Gábriel, zsidó, finév: az isten em­

bere; Gábor; Gábrielé, nónév: az isteni.
gagatb, gg. dsvt. szurokszén, gágát- 

szén, szurkos kőszén, ráckó.
gage, fr. (gázs), zálog; biztosíték; 

hópénz, havi fizetés, szolgálatbér.
gála, spany. udvari disz, pompa, 

fény; udvari ünnepély; in gala, dísz­
ruhában, diszöltönyben.

galaktakratia, gg. kórt. tejfolyás; 
galaktit, tejkő; galaktode, tejszinü 
hugy; galaktodiarrhöa, tejszékelés; 
galaktoganglion, tejgomoly; gala- 
ktographia, a tejnedvek leírása; ga- 
laktologia, tejnedvtan; galaktovna- 
stoparektoma, tejgyülevény a mellen; 
gálák tometer, tejmérő; galaktophag, 
tejjel táplálkozó (ember); galakto- 
pkora, a tejképzódést elősegítő sze­
rek; galaktoplerosis, tejbóség; ga- 
laktopöa, tejkészitó szerek; galakto- 
poesis, tejképzódés; galaktoposia, 
tejjel gyógyítás; galaktopot, tejivó; 
galaktopyra,ga!aktopyretos,tejláz; 
galaktorrhöa, tejfolyás; galaktosis, 
tejjé változás (a testben); galaktosta- 
sis, tejtorlódás; galakiotrophia, tej­
jel táplálás; galakturia, tejvizelés.

galamment, fr . (gálámán), finomul, 
csinosan, udvariasan.

gálán, fr . (gálán), szerető, 
galanga , gg. nt. galanya-gyökér, 

hasznos mint az emésztést elósegitő szer.
galant,/r. (gálán), udvarias, nyájas; 

deli, csinos, ékes; buja; galant beteg­
ség =  búj asenyv; galanteria, udva­
riasság, finomság; diszmű, diszáru; sze­
relmeskedés; galanthomme (gálán- 
tomip), udvarias ember, világfi, 

galanthus, nt. hóvirág.
Galatéa, gg. a hitrege szerint isten­

nő, ki Acis juhászt szerette, 
galaxías, gg. csili, tejut.
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galeere, ném. falére,/?*, gálya. 
Galenns, gg. híres ó görög orvos, 
galeomachia. maeskmharc; galeo- 

myomachia, macska és egérharc.
galéria,//*. (galerié), oszlopos csar­

nok, rácscsal v. karfákkal kerített fo­
lyosó ; bányafolyosó, tárna; karzat (szín­
házban).

galiondsi-aga, török, a matrózok 
főnöke.

gallae, lat. gnbacs, suska. 
gallicismas a francia nyelv saját­

sága.
Gallia, lat. Franciaország; gallico- 

mania =  gallomania; gallicus mór- 
bns, bajasenyv; gall08. lat. kakas; 
francia.

gallimathiaB, zagyva-beszéd, szó- 
zavar, szózavarék; badar beszéd, badar­
ság, üres beszéd, 

gallinaeeae, lat. tyúkfélék. 
galloche,/r. (gállos), sárcipő. 
gallon, angol ürmérték, fólosztatik 

4 quartra vagy 8 pintre; 2 gallon tesz 
egy peck-et; 8 gallon =  1 bushel; 64 
gallon =* 1 quarter; egy gallon =  4,5419 
litre, vagy 3,sio9 bécsi pint.

galloman, lat.-gg. franciakedvelő; 
gallomania,franciakór; utánzása min­
dennek a mi francia; gallophil, a fran­
ciák barátja.

galmei, á*vt. gálma, horgpat. 
galop, fr . (gálop), nyargalás, vág- 

tatás; galopade, tánc; galopin (gálo- 
pen), nyargalóc; galopirozni, nyar­
galni, vágtatni.

galvanicns, ttan. galvános, galváni, 
galván; galvanismns, galvánosság; 
Galvaní bolognai tanár által 1791-ben 
fölfedezett állati villamosság, mely 
minden dörzsölés nélkül mutatkozik, 
ha bizonyos számú, különböző ércből 
készült, p. o. ón- és rézlemezeket meg- 
nedvesitett papirostáblák vagy posztó 
segítségével fölváltva egymásfólé he­
lyezünk; galvanizálni, valamely tes­
tet, p.o. embert azon állapotba helyezni, 
hogy ama villamos tünemények mutat­
kozzanak rajta, vagy azok hatását 
érezze.

gamander, ném. n£. tararja. 
gambft, fr . cselhuzás a sakkjáték­

ban; csánkvetés.

Gambrinns, a monda szerint német- 
országi király, ki a sörfőzést föltalálta. 

gam in,/r. (gámen), Utcai suhanc. 
gamma, a görög ábécé harmadik 

betűje; a guidoni hanglajtorja neve, 
melynek alaphangját a g betű képezi.

gamologia, gg. a különböző házas­
sági szokások tudománya.

gandsor, a buddhisták valláskönyve, 
ganglion, £<7. bt. idegduc, idegfonat; 

porcos kinövés; ganglűtis, idegduc-lob. 
gangrdna, gg. kórt. üszög, fene. 
gant, ném. árverés; csódárverés. 
Ganymedes, gg. a hitrege szerint: 

Jupiter kegyence és pohárnoka; aljas 
értelemben szép fiú, kivel a férfiak faj­
talankodnak.

g&rantia, fr . (garantie =  gáránszi), 
jótállás, kezesség; biztositék: garan- 
tirozni, jótállani, kezeskedni (vala­
miért); biztositani (valamit).

garcon, / r .  (gárszon), nötelen, nem 
házas, nötelen ifjú legény; szolga (kü­
lönösen fogadókban), pincér; garcon 
de bontiqne (— dö butik), boltos­
legény; en garcon, mint ifjú legény.

gárda, fr . (garde =  gárd), őrhad, 
őrség; testőrség, testórsereg; garde 
do corps (gárd dü kor), testőrség; 
garderobe (gárdrob), ruhatár, összes 
ruházat; gárdista, testőr.

gargarisatio, gg. gyógyt. gurgulá- 
zás, torokoblités v. mosás; gargarisma, 
toroköblitő, torokviz.

garni, / r .  (gárni), fölszerelt, bútoro­
zott; boritott, szegélyzett, körülrakott; 
garnirozni, szegélyezni, körülrakni, 
fölkészíteni, fólékesiteni; garni rang, 
szegélyzet, ékítmény; garnitúra, sze- 
gélyzet, beboritás; felékesítés, földiszi- 
tés, fÖlcifrázás; diszitmény, ékítmény, 
cifrázat; fejék, fejdisz (nőknél); terí­
ték, evőeszköz; berakott vagy hamis 
fogsor.

garnison, fr. helyőrség, várőrség, 
garrnlos, lat. álíatt. szajkó, 
garter, ang. térdszij, térdszalag, 
gas, légszesz, gáz; jcasometer, lég- 

szeszmérö; légszesztartó.
gasconade,/r. (gászkonád), nyegle­

ség, kérkedés, hányavetiség.
gasteralgia, gg. kórt. gyomorfájda­

lom, v. fájás; gasteranax, a gyomor­
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nak emésztő működése; gasterempha- 
xis, gyomorterhelés; gastrenteritis, 
gyomor- és bélgyuladás; gastrepatitis, 
gyomor gyuladással egybekötött máj- 
lob; gastricismns, azon orvosi véle­
mény, hogy a betegségek nagyobb része 
a gyomortól származik; gastricus, az 
altestet v. gyomrot illető, minek oka, 
v. fészke a gyomorban van; gastri- 
liquor, gyomornedv; gastrilog, has­
beszélő ; gastrilogia, hasbeszéd; ga- 
strim arg , nagyehető; gastrismns, 
gyomorterhelés, gyomor-romlottság; 
gastritis, gyomorlob; gastrobrosis, 
a gyomor átlyukadása; gastroeele, 
gyomor-sérv; gastrocystitis, gyomor- 
gyuladással összekötött hugyhólyag- 
lob; gastrodynia, gyomorfájás; gastro- 
later,kinek a has az istene; gastrolith, 
gyomorkő; gatsrologia, gyomortan; 
gastromania, telhetetlenség ételben, 
italban; gastronephritis, gyomor gyu­
ladással összekötött veselob; gastro- 
nom ,ki a jó falatokat szereti; ki finom, 
Ízletes ételeket készit, étmüvész; ga- 
stronomia, étmüvészet; gastropan- 
kreatitis, gyomor- és fodormirigy-lob; 
gastropathía, gyomor-fáj dalom; ga- 
strophilus,ki a gyomrát szereti; gastro- 
phtbisis, gyomor- vagy hassorvadás; 
gastropoda , * állati, hason-mászók; 
gastrorrhagia, vérhányás; gastror- 
rbaphia, a has összevarrása; gastror- 
rhoe, hasmenés, tejszékelés; gastrosei- 
sis, gyomorrázkódás; gastrosis, minden 
gyomorbetegség; gastrosplenitis, gyo­
mor- és lépgyuladás; gastrosténosis, 
gyomor-szűkülés; gastrotomla, a has 
fölmetszése.

gaucherie, fr . (góseri), ügyetlenség. 
gaze,/r. (gáz), fátyolszövet, patyolat, 
gazella, ptrzs. állati. zerge; antilop, 

zerna.
gazette, fr . (gászett), újság, hirlap. 
gazophylacium, g g .  kincstár, 
geber, per*8. a tüzimádók papja, 
gedekli, tör. a szultán lovas test- 

őrsége.
gehenna, zsidó, pokol, 
gelasinf dentes, lat.-gg. túl. nevető­

fogak; metszőfogak (melyek t. i. a ne­
vetésnél láthatók).

gelasm tis, gg. kórt. nevetés; kül. 
görcsös nevetés.

gelatine, fr. (zselátin), kocsonya; 
gelée, fr . (zselé), fagylalt, aludt lé, 
kocsonya.

gemellUat. ikrek; geminálni, ike- 
resitni, kettóztetni; geminatío, ikere- 
sités, kettőztetés; geminns, kettős; 
iker.

gemmatio, lat. bimbózás.
gemma, lat. metszett drágakő (gyű­

rűhöz stb.).
geuant, fr . (zsenán), a mi valakinek 

terhére van v. esik; a mit valaki rös- 
teli; feszes, szűk, szoros (p. o. ruha, 
csizma).

gendarme, fr . (zeándárm), csendőr; 
gendarmerte (zsándármerí), csendőr­
ség; gensdarmes (zsándárm), csend­
őrök.

géne ,/r .  (zsen), fesz.
genealog, gg. a ki a nemzetségek 

leszármazását ismeri v. ismerteti; ge­
nealógia, nemzetségi leszármazás, szár­
mazásrend; nemzetségisme; nemzetség­
lajstrom v. tábla; genealogicns, nem­
zetségismereti ; származási rend sze­
rinti.

generális, lat. mn. közönséges, álta­
lános ; fő.. . ;  köz...; fn. tábornok, ve­
zér, hadvezér; generalatns, tábornoki 
méltóság, tábornokság, vezérség; tábor­
nok kormányzása alá rendelt terület; 
general-anditor, főhadbiró, tábor­
kari hadbíró; general-bass, számzott. 
alhang; generál-conrt, ang. (dsenerel 
kort), az éjszakamerikai államokban 
annyi m int: országgyűlés; generál en 
chef (zsenerál án séf), fővezér; gene­
ráliséin!, általánositni; generalisatio, 
általánositás; generális congregaties. 
(megyei) közgyűlés; generális per- 
ceptor, fóadószedő; generálissimns^ 
fővezér; generalitas, általánosság; tá­
bornokság ; táborkar; hadvezérség y 
hadvezérkar; generalíter, általában, 
egészben véve; general-karte, valamely 
világrész v. ország térképe; generál- 
lfieutenant (—liöt’nánt), alhadvezér, 
altábornagy; general-major, vezér­
őrnagy; tábornok; general-marscb, 
közriadal, nagy riadal; general-papr- 
dón, közbocsánat, közkegyelem; géné»
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ral-procurateur (—proküratőr), fö- 
államügyész; generál - quartiermei- 
ster, főszállásmester; general-stab, 
tábornoki kar, vezérkar, táborkar; ge- 
neral-vlcarius, püspöki v. érseki hely­
tartó.

generatim, lat. általában, egész­
ben véve.

generálni, la t. nemzeni; generatio,
nemzés, nemzódés; nemzedék, ivadék, 
ember-íz; generátor,nemző, törzsapa; 
gőzkatlan.

genereuX, fr . (zsenerő) =  generosus 
generíce, lat. általánosan; generl- 

cus, nemi, nembeli; általános; generis 
eotnmunis, him- és nőnemű; g. femi- 
nlni, nőnemű; g. masculini, himnemü; 
g. neutrius, köznemü; g. omnis, 
mindhárom nemű.

generosus, lat. nagylelkű; genero- 
sitas, nagylelkűség.

genesis, gg. ered és, keletkezés; ere­
det; Mózes első könyve.

genialie, lat. lángeszű, lángelmü; 
genialitas, lángész, lángelmüség ; 
génié, fr. (zseni), lángelme, lángész; 
genie-corps (— kor), mérnöki kar; 
várnoktest.

géni rezni, fr . (géner =  zsené), 
nyomni, szorítani (mint a csizma); szűk­
nek, feszesnek lenni (mint az öltöny); 
terhére lenni; átallani,röstelleni(vmit); 
zavarba jóni, zavarba hozni.

genitalia, lat. bt. nemzórészek; gé­
ni ti vus, sajátító eset, bir-eset; birtok­
ejtés, második eset; genitor, nemző; 
szülő; genltores, nemzők, szülők.

genins, lat. nemtő, őrszellem, őran­
gyal; szellem; elme, teremtő lélek, te­
remtő szellem; genins saeculf, kor­
szellem.

geunah, arab, (dsennáh), a mohám­
ra edánok paradicsoma.

genre,/r . (zsánr), nem, faj; genre- 
kép, életből vett kép; életkép, 

gént tana, lat. nt. tárnics. 
gentilhomme,/r. (zsántilomm), ne­

mes, nemes ember.
gentleman, ang. (dsentPmen), mű­

velt ember, úri ember; derék becsüle­
tes ember.

gantryy an g . (dsentri), az alsó ne­
messég Angolországban.

genuflexio, lat. térdhajtás, 
genninns, lat. valódi, igazi, 
genns, lati nem; nemzedék, 
geoblologia, gg. a föld életéről való 

tan; geocentriens, a mi a föld közép­
pontjára vonatkozik, a mit a föld kö­
zéppontjából tekintünk; geocyklik, 
gép, mely a földnek napkörüli forgá­
sát mutatja; geodAsia, földmérés; 
földosztás; geode, áivt. csörgőké, sas­
kő; geodynam ik, a föld működő 
erőiről szóló tan ; geegnosia, földisme, 
földalaktan, földrétegen; hegyisme; a 
sziklafajok és kőzetek ismerete; geo* 
gnost, földismerő ; geognostika =  
geognosia, geogonia, földképzódés; 
földképzödéstan,földalakulástan, a föld 
eredetéről szóló tan; geograph, föld- 
leiró, földrajzoló; geographia, föld­
rajz, földirat, földleírás; geographiai 
m érföld , az egyenlítő fokának Yis 
része=7,4ii kilométre; geograpkieus, 
földirati, földrajzi; foldirói; geokydro- 
graph, föld- és vizleiró; geohydro- 
graphia, föld- és vizleirás; geolog, 
földtudós; geológia, földtan; geolo- 
gicus, földtani;, geomantia, jövendö­
lés földből és fövenyből; geometra, 
földmérő; geometria, földmérés, mér­
tan; geometricns, földmérői, mértani; 
geonomia, a művelhető földfajok isme­
rete ; geophag, földevő; geoponiea, 
földművelésről szóló iratok; georgika, 
földművelésről szóló költemények (Vir­
giltől, Delilletől); georgikon, gazda­
sági iskola v. intézet; Georgius, finév 
=  földműves; György; georgopbilus; 
a földművelés kedvelője; geoskop^ 
földvizsgáló; geoskopia, földvizsgálás; 
geostatik , föld-sulyegyentan; geo- 
tbermometer, földmelegség - m érő; 
geotomia, a föld fölosztása, 

geránium, nt. gerely, 
germani, lat. édes testvérek. 
Germania, lat. Németország; ger- 

manismus, németség, németes kitétel; 
germanizálni, németesiteni.

germinal, / r .  (zserminál), a francia 
forradalmi naptárban martius 21-től 
april 19-ig terjedő hónap, fakadó 
hónap.

gerokomia, gg. gyógyt. az öregek  ̂
ápolása; geront, a legöregebb.

Digitized by Google



ger 143 glo

gerundium, lat. állapotjegyzó. 
gerusia, gg. a vének tanácsa; a mai 

görögországi államtanács.
Geryon, gg. az ó görög monda sze­

rin t három fejű óriás Spanyolország­
ban, kinek számos baromnyája volt, s 
k it Herkules agyonvert.

gesticulálni, lat. kezét v. tagjait 
járta tn i; gestieulatto, tagjáték, tag­
já r  tatás, taglej tés.

gestio, lat. igazgatás; viselés, vitel; 
ügyvitel.

gestus, lat. tagvitel, tagtartás, 
geam, nt. ciklász.
geusionosus, izlésbetegség, beteges 

ízlés.
geuse,/r. (gueux=gó), koldus; igy 

nevelték azon pártot, mely 1566-ben 
Németalföldön Spanyolország uralma 
ellen alakult.

giaur, török, hitetlen, pogány, nem 
mohammedán.

gibelline, a német szentbirodalmi 
császárok pártján levő.

gig* ang. (gigg), könnyű, kétkerekű 
s egyfogatu kocsi.

gigans, gg. óriás; a hitrege szerint 
a gigasok a földnek v. Gáanak fiai és 
Saturnusnak testvérei valának, kik Ju ­
pitertől a trónt elvitatni akarván, az 
eget ostromiák; giganteszk, óriási; 
gigantomaebia, az óriások harca az 
istenekkel.

gile t , / r .  (zsilé), mellény, 
giovine ltalia, ol. (dsovine —), fiatal 

Olaszország, neve azon pártnak, mely 
Olaszország egységét tűzte ki zászló­
jára  (1859. előtt).

giraffe (zsiráff), állott, tevepárduc. 
g irando le ,/r. (zsiráncfol), álló viliár, 

álló gyertyatartó.
girant, ol. (dsiránt), forgató; gl- 

rat(ar) (dsirátár), forgatmányos; giri- 
rozni,átruházni, forgatni; giro (dsiro), 
pénzforgás,pénzkerengés; forgatmány; 
börze; sardiniai igen tüzes bor; giro-' 
bank, forgató-bank; gfro in bianea, 
üres forgatmány.

gironde, fr .  (zsirond), mérsékelt 
párt a francia forradalom idejében; 
girondista (zsi—), ezen párt tagja. 

Gisela, ó német női név: túsz.
opany. (ohitána), cigánynó.

glaee, fr . (glász), túl. jég; fagylalt; 
tükörüveg, kocsiüveg.

glacé, fr. {glászé), fagyott; mázzal 
bevont; igen fényes.

glaeirozni (/r. glacer =  glászé), 
fagylalni, fagyasztani; cukorral bebo­
rítani; fényesíteni, simitni.

glacis, fr . (glászí), vársík, vármező, 
vártér (a sáncon kívül levő térség), 

gladiátor, lat. viador, küzdő, vívó. 
gladii jns et potestas, lat. vérhata­

lom, pallosjog.
gladlolus, nt. dádoska. 
glagoliti alphabet, ó szláv ábécé, 
glandula, lat. mirigy, 
glasnra, máz, üvegmáz. 
glaucedo, uj lat. glaukom a, gg. 

káprázat; kórt. szemfényvesztés, há- 
lyog.

gleba, lat. göröngy, rög; glebae 
adscriptns, röghöz kötött, rabszolga, 

glechoma, nt. repkény. 
gleditsehia, nt. lepénfa. 
gletscber, nem. (f r . glacier =  glá- 

szié), jégmező az alpesek között.
glenkometer, gg. mustmérő (a cu­

kortartalom meghatározása végett; föl­
találta Chevalier 1804-ben Fárisban).

gl. m. =  gloriosae memóriáé, lat. 
dicsőséges emlékezetű.

globosltas, lat. tekédedség, teke- 
alakuság; globularia, nt. gubóvirág; 
globulosus, gömbölyű, gömbös v. go­
lyós szerkezetű; glóbus, gömb, golyó, 
teke; gl. eoelestis, égteke ; gl. térré- 
stris, földteke.

gloire, fr . (gloár), glória, lat. dics, 
dicsőség; dicsfény, szentfény; glória 
Ín excelsis Deo, dicsőség a magasban 
az istennek; glorificálni, dicsőitni; 
glorificatio, dicsőítés; gloriola, dics­
fény, dicssugár; gloriosa, nt. dicsőke; 
gloriosae memóriáé, dicső emléke­
zetű ; gloriosus, dicső, dicsőséges, dics* 
teljes.

giossa, gg.  szómagyarázat, magya­
rázó jegyzet, széljegyzet.

glossagra , gg. kórt. köszvényes 
nyelvfájdalom; glossalgia, nyelvfájás; 
glossantbrax, nyelvfekély.

glossarinm, lat. jegyzékkönyv, ma* 
gyár ázó szótár; glossator, magyarázó,
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szómagyarázó; a középkorban a római 
jog magyarázója.

glossitis, gg. kórt. nyelvgyuladás, 
nyelvrák; glossocele, nyelv-iszam; 
glossoeon nyelvgörcs; glossodes- 
BU6, bt. nyelvfék; glo ograpb, szél- 

jegyzetiró; nyelvtudós; glossograpbia, 
nyelvleírás; széljegyzet-irás; glosso- 
ly sis , nyelv-szélhüdés; glosfloneus, 
nyelv daganat; gloseoparektama, igen 
hosszú v. igen nagy nyelv; glossopetrA, 
nyelv-kövületek; glossoplegia, nyelv- 
szélhüdés; glOBBOptosis, nyelv-iszam; 
glossorrbagia, nyelvvérzés; glosso- 
Bcirrhus, nyelvrák, nyelvfene; glosso- 
spssDias, nyelvgörcs; glossotomia, 
nyelvboncolás.

glottis, ££. bt. hangrés; glottolalia, 
idegen nyelvek beszélése; glottologla, 
nyelvtudomány; glottomania, elősze­
retet idegen nyelveken beszélni.

Gloaeegter (Gloszter), angol gróf­
ság, és hercegi cim.

Glyceria, gg. női név: az édes, kel­
lemes, szende; glycerin vt. olaj-éd; 
glyceryl, vt. olaj-édely; glycioii íig- 
viric, édesgyögér; glyelfim, vt. édeny; 
glycyphag, édesség-kedvelő, nyalánk; 
glyeyphagia, édesség-kedvelés, nya­
lánkság; glycypikron, nt. keserédes 
csucsor; glyeyrrbiza, higyiric, édes­
gyökér; glycyrrhizin, vt higviricdék.

glypb, gg. hasadék, repedék; hasí­
ték ; rovátk, rovaték; glypbanon, vésü; 
glyphik, faragómüvészet, műfaragás, 
képfaragás, rézmetszés, képzőművészet; 
szobrászat; glyphogene, acélmetszés- 
hezvaló maró-szer; glypten, ércbe v. 
kőbe metszett vagy vésett alakok; fara­
gott kövek; glyptik =  glyphik; gly- 
piograpbia, faragott kövek v. képek 
leírása; glyptothek, szobortár, szobor- 
gyűjtemény.

gnathalgia, gg. kórt. arcfájdalom; 
gnathoplastilí, arcképződés; gnatho- 
gpasmns, arcgörcs.

gnom, földmanó, mátoha; gnoma, 
elvmondat, költői elvmondat, emlék­
ige, emlékszó; gnomicns, elvmonda­
tos; gnontolog, emlékmondat-gyüjtó; 
gnomologia, emlékmondatok gyűjte­
ményé.

gnonoD, a napóra mutatója, nap­

mutató ; szögletmérték; gnontonik, 
napóratan.

gnoseologla, gg. ismerettan; gno- 
sis, titkos ismeret; rejtett erők isme­
rete; gnoBtikus, tito kis merő* vallás­
bölcs ; gnostologla, mindent-tudás.

god damn, ang, (goddem), az isten 
verjen meg (engem).

godm icbé,/r. (godmisé), buja nők 
által fajtalanságra használt mézga- 
eszköz.

god savé the king v. qneen, ang. 
(god szev the king v. kvin), az isten 
tartsa v. áldja meg a királyt v. ki­
rálynét.

goet, gg. varázsló; goetia, varázslás 
(a gonosz szellemek idézése által).

gog, és magog, zsidó, veszedelmes 
pusztító ellenség.

gojun, zsidó nem zsidók, kereszté­
nyek és pogányok.

golf, ném. (golfo, ol.), öböl, tenger­
öböl.

golgotha, chald. Jeruzsálem mel­
letti vesztőhely.

gomphiasis, gg. fogvásás. 
gomphrena, nt. bodonpót, biberka. 
gonagra, gg. kórt. térdköszvény; 

gonalgia, térdfájás; gonarthroeace, 
csukló-rák; gonatalgla=gonalgia.

gondola, ol. sajka, ladik, velencei 
csónak; gondoliere, sajkás, csónakos; 
gondolta sajkás-dal. • 

gonecystitis, gg. kórt. ondóhólyag- 
lob; gonecystonc §, ondóhólyag-daga- 
nat; goneeystopyosis, ondóhólyag- 
genyedés; gonepoesis. ondóképződés.

gonfalon, fr .  goni Lőne, ol. kis 
lobogó a dsidán; gonfaloniero, zász­
lótartó, zászlóf ur; a San marinoi köz­
társaság főnöke; rendőri hivatalnok az 
egyházi államban.

gongrona, gg. kórt. kemény nyak* 
daganat.

goniometer, gg. mt. szögmérő; go- 
niometria, szögmértan, szögmérés.

gonobolismns, gg. kórt. ondófecs- 
kendés; goaocele, ondósérv, ondó- 
ömlés; gonopöa, ondókészitő-szerek; 
gonorrhoea, ondófolyás; kankó; ta- 
kár; gonoBcheocele, ondóedény-sérv.

gonyagra, gg. kórt. térdköszvény; 
gonyalgia, térdfájás; gonyoncns,
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térddaganat; onyopbysema, na- 
gyobbszerü térddaganat; gonyorrheu-
D a, C8uzos térdfájás.

gordlus, iát. állott, vízi agyagfuró; 
iodorka; g . medinenais, medinai fonál­
féreg, bőrféreg. N

górd inai esőmé, Gordius phrygiai 
király által Nagy Sándornak föloldás 
yégett átadott, az utöbbi által karddal 
kettévágott caomó; átv. ért. legyózhet- 
lennek látszó nehézség.

Gorgo v.- Gorgo ne, a görögj hitrege 
szerint rémülést gerjesztő női szörny, 
kigyóhajakkal, s kóré dermesztő tekin­
tettel ; ily szörny vala a három testvér, 
u. m. Medusa, Stheno és Euryale.

gorsl, ptrz8. könnyű lovasok; goral- 
basl, azok vezére.

gossypimn, nt. gyapot, pamut. 
Gottfríed, ó német finév: az istennel 

békét tartó.
Gottlieb, ó német finév: istenszerető, 
gonrmand, fr . (gurmán), ki a jó 

falatokat szereti.
g é o t,/r . (gú), Ízlés; tetszés; goaté, 

goűter (guté), uzsonna; goutlroznl, 
izelni; tetszésére lenni, szenvedhetni 

gouvernanle , / r .  (gúvernánt), neve- 
lőnö; gonvernement (guvernemán), 
kormány; gonverneor (guvernőr), 
kormányzó; nevelő; gouverniroznl 
(fr.  gouverner =  guverné), kormá­
nyozni

grAca, gg. görög iratok, könyvek, 
munkák.

graee, fr .  (grász), kegy, jóindulat; 
kellem, báj; graee á Dieu (grász á 
Diő), hála istennek.

graeilta, iot. nyúlánk, karcsú; gra- 
e ilttas , nyulánkság, karcsúság.

grácieux, (grásziő), kegyes, kelle­
mes, bájos.

jprAelsálnl, görögösködni; grácia- 
m os, görögösség; görög nyelvsajátság; 
grAeitaa görögség, görög Írásmód,* a 
görög nyelv ismerete; grá komán, gö- 
rögutánzó,görögösködő; grákomai 
görögkór, görögösködés.

gradatim , lat. fokonként, lépcsőn­
ként ; gradatb: fokozás; fokozat, lép- 
csőzet; gradiatio , barb.-lat. fokokra- 
osztás (térképeken); gradirozni, só­
vizet pároltatni, tömitni; aranyat

Magyar ásó aaótár.

kifőzni, hogy elevenebb szine legyen; 
grad Is, fokonkénti, lépcsőnkénti; 
gradualis-dispntatlo, tudományos vita 

: valamely főiskolai rang elnyerése vé­
gett; graduallter, fokonként, lépcsőn­
ként; gradnálnl,fokokra osztani, tudor­
rangra emelni; gradnatlo, fokokra- 
osztás; tudori rangra emelés; gradua- 
tas, tudor-rangra emelt, akadémiai 
rangot nyert; gradus, fok; lépcső; 
mérték; származati íz; (tudor) rang; 
gr. ad Parnaasnm, lépcső (mely)Par- 
nass hegyére (vezet); cime egy latin 
hangmértani kézikönyvnek; gr. eogna- 
tlonls, rokonsági iz.

Graham (Grem), angol államférfin, 
grammal re, fr . (grámer), nyelvtan; 

grammaticalis, lat. nyelvtani; gram- 
matleaster, tudatlan nyelvtanitó; 
grammaticus, nyelvtanitó, nyelvtu- - 
dós; nyelvész; grammatika,^,nyelv­
tan; grammatlsta, az ó görögöknél a 
helyesírás, olvasás és beszéd tudomá­
nyának tanítója; latin nyelvtan-tanuló; 
grammatolairia, betűhöz ragaszkodás 
a szellem mellőzésével; grammatolo- 
gla, nyelvtanirás tudománya.

grammé, gg. a legcsekélyebb súly a 
francia sulymértékben == 0,t« vámfont.

gran (lat. granum), szemecs, szeiner; 
gyógyszertári súly, mely körülbelül oly 
nehéz, mint a száraz borsszem; 20 sze- 
mer tesz egy tereeset (scrupel); 60 sze­
iner annyi mint egy drachma.

grán (gráin), ötvös-súly, aranyban 
7i* kárát; ezüstben V*» lat.

grana, lat. magok, szemek; grana- 
rlam, magtár.

gránát, á*vt szömögy, gránát (drá­
gakő).

gránáté (fr. grenade =gránád), grá- 
'nát, gyújtó, pattanó golyó.

grandaevus, lat. koros, élemedett. 
grand-aamonle^/r^grán-tómonió), 

Franciaországban az első udvari pap, 
ki a király által rendelt alamizsnát 
kioszkja.

grande, grandes, spany. ország- 
nagyja, országnagyjai Spanyolország­
ban.

grandenr, fr . (grándór), nagyság, 
magasság, méltóság, fonség; grande: 
na, ol. grandeza, jpang. az ország
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nagyjáiiak méltósága; büszke maga­
viselet, előkelő gőg.

grandios, ol. nagyszerű, 
grand-seigneur, fr . (grán-szenyőr), 

nagyur.
gránit, dsvt. magla, gránitkő; mag­

lakó.
granlvorae, lat. magevók (madarak), 
grapheidion, grapheion, graphi- 

dion, g g . irón, rajzón; graphika, írás, 
rajzolás mestersége; grapnlce, irati- 
lag, szépirásilag, szépen (írni); gra- 
pnit, dtvt. irla, rajzla, vasas szén; gra- 
pholith, számpala; irópala; palavesszó; 
graphometer, szögletméró.

grassálni, lat. dühösködni, dühöngni, 
dúlni, pusztitni.

gratia, lat. kegy, kegyelem; kegyel- 
mezés; báj, kellem; kegy istennő; grá­
fiaié, kegyajándék; gratlas! (t.i. ago) 
köszönöm! gratifikálni, megjutalmaz­
ni; gratiola, ni. csikorka; grationales 
lltterae, kegyelemlevél; gratiose, ke­
gyesen; gratiosns, kegyes, kegyelmes; 
gratis, ingyen; gratnitns, ingyeni, 
ingyenvaló.

gratulálni, lat. örvendeni; szeren­
csét kívánni vkinek, megköszöntöm 
vkit; gratulatio, örvendezés, szeren - 
csekivánás; megköszöntés.

graválnt, lat. nehezitni, sulyositni1 
terhelni; gra vámén, sérelem; grava- 
mina, sérelmek; gravatos, terhelt; 
gyanús; vádolt.

gravedo, lat. kért. a tagok nehéz­
sége ; nátha.

graveolens, lat. erős, kellemetlen 
szagu.

gravenr, fr . (grávór), metsző, acél-, 
rézmetsző; vésnök.

gravida, lat. terhes (nő); gravidl- 
tas, nehézség; terhesség.

gravírozni, fr .  (graver =  grávé), 
metszeni, vésni (rézbe, acélba).

gravls, lat. nehéz, súlyos; gravitas, 
nehézség; komolyság, méltóság.

gravitálnl, lat. nehézkedni; gravl- 
tatio, nehézségi erő, nehézkedési erő, 
nehézkedés, sulyerö. 

gra varé, fr . (grávür), rézmetszés. 
Great-Britaln, á n g . (Gret-Britt’n), 

Nagy-Brittannia; great-charter, a n g .  
(gret-charter), nagy-szabadságlevél,

greenbay, ang. (grínbeh), zöld öböl 
(Éjszakamerikában); greenmonntains 
(— mautens), zöld hegyek u. o.; green 
park (— párk), zöld állatkert Lon­
donban.

greffe,/r. (greff), hivataiszoba, iro­
da; grefner (greffié), írnok, jegyző­
könyvvezető.

gregatim, lat. csoportonként, sere­
genként, csoportosan, seregesen.

Gregorián, gg. éber, szemes, vigyá­
zó; Gergely, Gerö (finév); gregorián] 
v. gergelyl naptár, X III. Gergely 
pápa által megjavított és 1582-ben 
életbe léptetett naptár, mely a korábbi 
juliani naptárhoz képest 12 nappal 
előbbre van.

grelouchon, fr . (greluson), a házas­
nőnek titkos szeretője.

gremialis, lat. kebelbeli; grémium, 
kebel; testület.

gréve, fr . (grev), fóvenyes folyó­
part; greve-tér, vesztőhely a Szajna 
partján Párisban az első francia forra­
dalom idejében.

griffo, spany. néger és mulatt szü­
lőktől nemzett ember.

grimace, fr . (grimász), fintor, fin- 
torgás, fintorkodás.

griphi, gg. szó- és szótagrejtvények. 
grippe, ném. náthaláz, náthahurut, 
grisette, fr . (griszet), szürke polgár­

női öltöny; varróleány.
ang. (grog)? rummal és cukor­

ral elegyített vizital.
groom, ang. (grúm), legény, lovász­

legény ; csatlós.
gros, fr . (gro), nagyja, főrésze vala­

minek; garas; gros d’armée (gro d’ár- 
mé), a sereg zöme; fősereg; gros de 
Naples (gro dö Nápl), gros de Tours 
(gro dö Túr) stb. nehéz selyemszövet 
(a gyár helyéről nevezve, u.m. nápolyi, 
toursi stb .); grossier (groszie), nagy­
kereskedő ; grossiereté (groszierté), 
durvaság, gorombaság, faragatlanság.

groteszk , fr . (grotesquej, ritka, 
csodaszerü, csodás, különös; nevetsé­
ges, ízetlen, tarkalékos, tarkabarka; 
groteszk - táncos , a táncjátékban 
azon táncos, ki nevetséges ugráso­
kat tesz.
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grundiroznl, német-lat. festésnél, 
aranyozásnál az alapszint rápamacsol- 
ni, alapszint adni; talajozni.

gruppé, ném. groupe, fr . (grúp), 
tömb, csoport, csoportozat; kül. kép- 
csoport; gruppirozni, csoportozni, 
•csoportitni, csoportositni, tömbesiteni, 
tömbözni; grupp!miig, csoportositás, 
•csoportozás, tömbözés; csoportozat. 

g m y é re ,/r .  (griljer), svájci sajt. 
gryllus. lat. tücsök, 
gryphit, gg. átvt. grifkő. 
gryphosis, gg. kórt. a körmök el- 

TÚtálása.
guaco, spany. (gáko), ujgranadai 

növény, kigyómarás ellenmérge.
guajacin , kivonat a gaják-fából, 

gajákadék; gaajacum, nt. gaják. 
guanaco, spany. állatt. lámateve. 
guanó, spany. madártrágya, 
guardian, lat. zárdafőnök, 
gubernaculum, lat. kormány, kor- 

mánylapát; gubernátor, kormányzó; 
gubernium, kormányszék; kormány­
kerület; kormány.

guelf, ó ném. =  welf. 
guéridon, fr . (geridon); kis kerek 

asztal, melyre a gyertyatartót helyezik.
guerilla, spany. (gerilyá), harcos a 

fölkelt népből.
gueuse, fr . (gueux (gő) koldus), 

csufneve a spanyolok ellen szövetke­
zett németalföldieknek, 

guide, fr . (gid), kalauz.
Guido, ó német finév =  erdei lakos, 

erdész.
guignon,/r. (ginyo), szerencsétlen ­

ség a játékban.
guildball, ang. (gildhál), városháza 

Londonban.
guillotine, fr. (gillotin), (dr. Guil- 

lotin által föltalált) nyaktiló; guillo- 
Jinirozni, nyaktiló által kivégezni.

guinea, ang. (gínni), guineé, fr . (gi­
né), aranypénz =  21 shilling; kelet­
indiai karton.

guipure,/r.(gipür), domború himzés. 
guirland e,/r. (girlánd), füzér, virág- 

füzér.
guitarre, fr . (gitárr), lant, gitár. 
Guizot (Gizo), francia áüamférfiu 

és iró.
gulistan, ptrzs. rózsáskert.

gumin!, lat. mézga, macskaméz; 
kórt. lágy csontdaganat; g. arabicum, 
arab-mézga; g. elasticum,rugó-mézga, 
törlö-mézga.

gurguran, indiai nehéz selyem- 
szövet.

gurgurisálni, 1. gargarisálni; gur- 
gulázni, torkát öblinteni.

gustálni, lat. izelni,Ízlelni, kóstolni; 
lassan kiismerni, kitudni (az elfedett 
kártyát).

Gustavus, svéd finév: a harcos, a hős. 
gustuosus, ízletes; gustus, ízlés, 
gutta, lat. csep; gutta cavat lapi- 

dem, túl. a csep kivájja a követ; sok 
csep partot mos; g. perc ha (—percsá), 
v. getáh pertja, Borneo szigetén ho­
nos gutta-percha v. gutta-tubánfának 
megsuritett nedve, mely a kaucsukhoz 
hasonló, és majdnem épen úgy használ­
ta ik ; g. opaca, külső-hályog; g. se- 
rena, belső-hályog, farkas-hályog; g. 
rosacea, vörhenyeg az arcon.

gutturalis, lat. torok (betű, hang 
stb.).

guz, keletindiai rőf =  Örseméire, 
gymnaslalls, gg. középtanodai; 

gy mnasiarch, középtanodai fölfigyeld; 
gymnasiast, középtanodabeli tanuló; 
gyinnasium, középtanoda; gymnasta, 
testgyakorló, testgyakorlat tanítója; 
gymnastika, testgyakorlás; gymna- 
sticus, testgyakorlási.

gymnopodö, gg. mezítlábas, barát, 
gymuosophiat, gg. ó indiai mezíte­

lenül járó bölcs.
gymnospermae, gg. nt. csupasz 

magvu növények.
gymnotus, gg. angolna. 
gynAceum, gg. nőszoba, nócsarnok, 

nólak; gynficismus, asszonyiaskodás, 
asszonyi arcjáték, taglejtés (félelemnél 
stb.); gynőkeia, havitisztulás; gyná- 
kokratia, női uralom; gynfikomau, 
nökórságos, nők bolondja; gynfiko- 
mania, növágy; nőkór; gyn&koma- 
stos, kórt. oly férfi, kinek női mellei 
vannak; gyndkomorph, nőies, asszo- 
nyias; gynükonom, a nők fólügyelője; 
gyn&kopbag, asszonyevó; gynAko- 
pbon, női hangú; kinek női hangja van.

gyuandria, gg. nt. himnós viráguak; 
gynanthropos, nőhim, himnó.
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gynáologla, a nőnem természet­

rajza, leírása.
gynatresli, gg. kórt. a méhhüvely 

becsukódása.
gyps(am ),lat. átvt. gipsz, fősz, kén­

savas mészéleg.
gyratlo, lat. keringés; kórt. szédel­

gés; kergekór, kergeteg. 
gyrgaetnm, bolondház. 
gyro id ,^ . dsvt. kanyarképti; gyro- 

mantia, körjóslás, jövendölés körben- 
járás által; gyrovagns, országvilág- 
kerülő, kóboíló, országfutó, csavargó; 
gyrus, kör, kanyarulat.

H.
H., a vegytanban =  köneny; mint 

római számjegy =  200; a hangrovat 
hetedik zöngéje.

h. a., == hoc anno, ▼. hajas anni,
lat. ezen évben, ezen évi.

habea&corpns-aeta, angol alap­
törvény 1679-ból, a kezdő szavakról 
igy nevezve, célja a személyes szabad­
ság biztosítása a törvényellenes elfoga- 
tás tilalma, a vádlott 24 óra alatti 
kihallgatásának elrendelése, s kivéve a 
főbenjáró bűntetteket, a kezesség mel­
letti szabad láboni védelem megenge­
dése által.

hahenichts, ném. semmiházi. 
hnbilfs, lat. ügyes, alkalmas; habi- 

lltas,ügyesség, alkalmasság; képesség.
habitabilis, lat. lakható; habitabi- 

lftas, lakhatóság; iiabitaculnin, lak­
hely; habitans, lakó; habitatlo, lakás.

habitnalís, lat. szokványos, szokott, 
szokásos, megrögzött; hablfndo, szo­
kás ; habitus, szokás; szokás által nyert 
készség, ügyesség; viselet, öltözet, ru­
házat; viselet módja, viselet, magavise­
let, magatartás; habitus non farit 
monachnm, túl. nem a ruha teszi a 
barátot.

haché, fr . (hásé), vagdalt, vagdalt 
húsból, kápriból, citromból stb. készí­
tett étel; hachirozni, fr. (hacher =  
háse), vágni, vagdalni; hachis, fr- 
(hási), vagdalt hús.

hac itnr ad astra, lat. ezen ut vezet 
a csillagokhoz, t. i. a dicsőséghez.

hac lege, lat. túl. ezen törvénynyel; 
ezen föltétel alatt.

hades, gg. árnyékvilág, alvilág, 
hadsehah, araó, zárán dokiás, küL 

Mekkába; hadai, török,zarándok, tisz­
teletbeli cime annak, ki Mekkában mint 
zarándok megfordult.

hali, arab, ki a koránt betéve tudja, 
hagiograph, gg.  szentek életirója; 

hagiegrapha, ó szövetségbeli szent­
iratok, kivéve Mózes és a próféták ira­
tait, tehát a zsoltárok, Salamon emlék­
mondatai stb.; hagiographla, szentek 
életirása; hagiolatrla, a szentek tisz­
telése; hagÍolog,ki a szentekről tan it; 
hagiologia, tan a szentekről; haglo* 
logícus, a mi a szentek életirását v. 
naptárát illeti; haglologtum, szentek 
naptára; hagiomachta, a szentek tisz­
télete miatti vita; hagiopnenmatik,. 
tan a szent lelkekről.

hagnenma, gg. szűz életmód, szű­
ziesség.

hakim, török, bölcs, orvos; bakim* 
basi, főorvos; hakim-efendl, a szultán 
első udvari orvosa.

halbiroznl, ném. felezni, ketté osz­
tani, kétfelé osztani, ketté vágni.

halfcrown, ang. (háfkraun), túl. fél­
korona ; ezüstpénz.

halieatik, gg. halászat; halieutika,. 
halász-dalok.

haligraphla, gg. sóléirás, sóbányá­
szat tudománya ; halismus, sóképződés.

hall, ang. (hall), hallc, ném. csarnok,, 
oszlopcsarnok.

hallelujab! zsidó, dicsérjétek az  
urat! dicsértessék az ur isten! alléluja. 

Halley (Hálli), angol csillagász, 
hallucinatio, lat. káprázat, tévede- 

zés, tétovázás.
halochemfa, gg. sókészités; haló* 

gén, sóanyag; halographla, sóléirás; 
halometer, sómérő, sóviz-mérleg; ha* 
lometria, azon mesterség, mely szerint, 
a sör alkohol-tartalma amannak sóol- 
vasztási képessége által meghatároz­
ható.

halon, gg. kör, udvar a nap és hold
körül.

halo&kop, gg. sókémló (eszköz); 
halotechnia, sófőzés, sóbányászat tu­
dománya.
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halurg, gg. sóaknász; halnrgia, só­
aknászat.

h Amadenosis, gg. kórt. véredények 
betegsége; hAmadostosis, a véredé­
nyek elcsontulása.

barna dryade, gg. fa-nemtő, fa- 
nympha.

hAmagogicns, gg. vérhajtó, vérürü- 
lést okozó; hAmalops, vérakadmány.

ha mám, arab, török közfürdő.
hámahthus, gg. nt. vérnye; hAman- 

tin, véranyag, véredék; liAmaphain, 
sárga v. barna festőanyag, mely a vér­
kivonatban foglaltatik; hfimaporia, 
vérhiány; hAmatapostema, vérkelés; 
hAmatemesis, vérhányás; h Amatence- 
phalon, agy velő-vérzés; hAmathidro- 
8Í8, vért-izzadás; hAmatik,vértan, tan 
a vérképzödésről; hAmatin, vérpir, 
berv, vérberve; hAmatismus, vérzés, 
orrvérfolyás ; hAmatit, vérkő,
vérle; hAmatocele, kórt. vérsérv; hA- 
matochezia , vérszékelés; hAmato- 
ehrom, vérpir; hAmatochisis, vérzés; 
hAmatocölia, vérömlés a hasürben; 
hAmatocolpus, vérömlés a méhhü- 
velybe ; hAmatocystis , vérhólyag; 
hAmatogaster, vérömlés a gyomorba; 
hAmatographia, vérleirás; hAmatoi- 
des, véres, vérhez hasonló; hAmato- 
kathartika, vértisztitó szerek; hAma- 
tokratia, véruralom, vérontás által 
ion tartott uralom; hAmatologia =  
hámatik; hAmatoma, vérdaganat; hA- 
matomantia, jövendölés a vér minősé­
géből; hAmatometra, anyaméh-vérfo­
lyás, nádra-vérfolyás; hAmatomma, 
véres szem; hAmatomphalus, köldök- 
▼érsérv; hAmatopathia, vérbetegség; 
hAmatophobia, vériszony; hámate- 
phthalmia =  hámatomma; hAmato- 
poésis, vértermódés; hAmatopoeticus, 
vért^mö; hAmatopsia, a szem véres­
sége; hAmatoptysia, vérköpés; hAma- 
torrhoea, hAmatorrbysis, vérfolyás; 
hámatosis, vérképződés; a tápnedvnek 
Vérré változása; hAmatoskopia, vér- 
vizsgálás; hAmatospongos, vérgomba, 
vértapló; hAmatostatik, vérmozgás- 
tan; hAmatostaticns, vérállitó; hAma- 
tosteon, vérömlés a csontüregekbe; 
hAmntotheologia, véráldozat általi 
engesztelés tana; hAmatothorax, vér­

ömlés a mellüregbe, tüdővérzés; hAma- 
texylin, kék berzsenpir; hAmatoxy- 
lon, nt. berzsenfa, vérbélfa, kék ber- 
zsen; hAmatoresis, haematnria, kórt. 
vérvizelés; h A matus, vérömlés a fül 
belső üregébe.

hamma, gg. seb. sérvkötő. 
hAmodia, hAmodiasmns, gg. kórt. 

a fog vásottsága (savanyúság miatt).
hAmokathartika, gg gyógyt. vér­

tisztitó szerek; hAmometer, vérmérő; 
hAmopathologia, vérkórtan; hAmo- 
phobia, vériszony; hAmophthalmos, 
vérakadmány; hAmoptoe, hAmopty- 
sis, vérköpés; hAmormesis, véltolu- 
lás, vértódulás; hAmorrhngia, vérfo- 
lyás; hAmorraphilia, örökölt hajlam 
véredzésekre; bAmorrbinia, orrvér­
folyás; hAmorrhöa, vérfolyás; hAmor- 
rhoidalis, aranyeres; hAmorrhoides, 
hAmorrliois, hAmorrhoisis, aranyér; 
hAmorrhoskopfa, vérvizsgálat; hA- 
morrhysis, vérfolyás; hAmoskopia, 
vérvizsgálat; hAmostasia, vérdugulás; 
hAmostattka, vérállitó-szerek; hAmo- 
thorax, tüdóvérzés; hAowresis, vér­
vizelés.

handsár, török, tőr.
Hannibál, pun-zsidó fínév =» isten­

nek kedves; karthagoi hadvezér; Han­
nibál ante portás, túl. Hannibál Róma 
kapui előtt; az ellenség, a veszély a 
küszöbön van

bansa, ó német, szövetség, csoport; 
bansa-városok, szövetséges városok.

hArad, Svédországban törvényszéki 
kerület.

harangne, fr. (háráng), ünnepélyes 
beszéd; megkoszöntő beszéd; izgató 
beszéd, izgatás; harangnirozui, ünne­
pélyes beszédet tartani.

hárem, perzs. női terem, női lak. 
hAresiarch, gg. eretnekek főnöke; 

hAresiologiam, eretnekek lajstroma; 
hAresiomastix, eretnekek ostora, ellen­
sége ; hAresis, tévtan, eretnekség; hA- 
reticns, eretnek; eretneki 

harlekin, ném. arlequin, /r. (árle­
ken), bohóc, ugróc.

harmattan, forró, ártalmas szél nyu­
gati Afrikában.

harmónia, gg. öszhang, öszhangzat, 
összehangzás, hangegyezés; egyezmény;

Digitized by Google



har 150 hel

egyezés, egyesség; egyetértés; harmo- 
nica, ttan, hangora; harmonika, jó- 
h&ngzástan; harmonikus, öszhangu, 
öszhangzó; hangegyező; egyező; zené- 
lyes; harmonisalni, összeegyezni, ösz- 
hangzani.

harmotom, gg. dsvt. mellékmetsző 
könnyüpat.

harpyák, gg. női szörnyetegek, kö- 
römalaku kezekkel; a telhetlen kincs- 
yágy jelképei; harpygia,egyike a hár­
piáknak.

harras, gyapjú- és selyemszövet, 
hasard, fr. (hászár), vakszerencse, 

vaktörténet, véletlen , kockáztatás; 
hasardiroznf, kockára tenni, kockáz­
tatni; hasard-játék, szerencsejáték.

haesitálnf, lat. akadozni, megakadni 
(beszédben); habozni; haesítatio, ha­
bozás; kórt. akadozás, hebegés.

hasnadar, a török szultán kincs­
tárnoka.

háti-serif, hat-serif, török, a szul­
tán visszavonhatlan rendelete. 

haubitze, cseh, tarack, 
hauriálni, lat. meríteni. 
hausse,/r. (hóssz), áremelkedés, ár­

szökkenés; haussier (hőszié), a ki az 
áremelkedésre számit.

hautbois, fr. (hóboa), zen. fbnkürt, 
fónsip.

haute-volée, fr. (hotvole), túl. fón- 
röpülés; előkelő társaság, a magas ne-  ̂
messég.

hautrelief, fr.  (hórelie), emelt mű; 
magas emeltségű.

have, lat. üdvözlégy, isten veled; 
have pia anima, isten veled jámbor 
lélek (fölirat sírköveken).

hazard, fr. (hászár), eset, történet, 
véletlen, szerencse;merénylet; hazárd­
játék, kockajáték, vakjáték, szerencse- 
játék.

hear, v. hcar him, ang. (hír v. hír 
him), túl. hallgassátok öt; halljuk! 

heautognosia, gg. önismeret, 
hebdomadarius, gg-lat. hetes. 
Hehe, gg. a hitrege szerint az ifjú­

ság istennője.
neber, 1) ném. lopó, lopótök, szívó, 

szívócső ; 2) annyi mint hebröus =
zsidó.

hebes, lat. tompaelmü, buta.

hebraícitas, lat. a zsidó nyelv isme­
rete ; annak sajátsága; hebratcus, hé-» 
bér, zsidó, izraelita; hebraismas, a. 
zsidó nyelv sajátsága.

Hebridák, szigetcsoport az Atlanti- 
tengeren, Skótföld nyugati partján. 

hectare,/r. (hektár), == 100 are. 
hectica, gg. kórt. ászkor; hecticug* 

aszkóros.
hectogramme, fr. =  100 grammé; 

heetólitre =  100 litre; heetométre
=  100 métre; hectostére — 100 stére. 

hedera, lat. nt. borostyán, 
hedisarum, gg.-lat. nt. baltacím, 
hedonismus, gg. azon bölcsészeti 

tan, mely a gyönyörűséget és érzéki 
élvezetet a legfőbb jónak állítja.

hedra. gg. ülés; ht. alfél, végbél; 
hedrocele, kórt. végbél-sérv.

hedschra, arab, futamodás, Mohám- . 
med megfutamodása Mekkából Medi­
nába 622. julius 15., mely időtől a mo- 
hammedánok időszámítása kezdődik.

Hedvig, ó német női név=harcosnőr 
győzőnő.

hedysma, gg. édesítő szer, minden 
szer, mely az orvosságnak kellemes 
illatot ad.

hegemónia, gg. hatalmi fónsőség. 
hegira =  hedschra. 
hegnmenos, gg. zárdafőnök. 
Heinrich, ó német fínév =  a haza 

fejedelme, ur a házban.
Hekate, gg. a hitrege szerint hold­

istennő.
behatómba, gg. száz állat áldozása; 

kül. bikáké; hekatomphonia, 100 el­
lenség megölése; hekatontaréh, szá­
zados; hekatostylon, száz oszlopu 
csarnok.

Helena, gg. női név =  a világitó, 
ragyogó, híres; Ilona, Ilonka, Ilka, 
Lenke.

helenin, vt. örvényedék. 
helenit, átvt. napkő (opálfaj), 
helíanthus, nt. napvirág, 
helichrysnm, nt. vasvirág; sárga 

gyopár.
helicit, gg. csigakő. 
helikoide, gg. csavarvonal, csiga­

vonal; kacskaringó, parge-vonal; he- 
likometria, pörgevonal-mérés. 

helikon, gg. a múzsák hegye.
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heliocarpns, gg. nt. kunkor; helio- 
centricus, csili, napközépi; heliognost,
napimádó; heliograph ia , napleirás; 
helio latria  , napimádás ; heliolith , 
napkő; heliom eter, csili, napmérő;

eliophobÍa,iszonyodás a napvilágtól; 
helios, napisten, nap; heüoskop, nap- 
cső; heliostat, oly eszköz, melynél- 
fogva a nap sugarai bizonyos helyre 
vettetnek; hellotkerm om éter, naphö- 
méró; heliotrop, nt. kunkor, 

helix , gg. csavar, emelő-csiga, 
helkom a, gg. kórt. kelés, fekély, tá­

lyog ; helkosis, evedés, genyedés. 
helktika, gg. hólyaghuzó-szerek. 
H ellas =  Görögország, 
hellebarde, ném. alabárd; dárda- 

bárd.
helleborus, gg. nt. hunyor, fehér 

zászpa.
hellenek, ó görögök; hellenismns,

a görög nyelv sajátsága; hellenist, a 
görög nyelv ismerője.

Hellespont, tengerszoros a Darda­
nellák mellett.

helm inthagoga, gg. gyógyt. giliszta­
hajtó szerek; helm inthiasis, giliszta­
kor; helm inthopyra, gilisztaláz. 

helopyra, gg. kórt. izzóláz. 
helonias, gg. nt. lónya. 
helos,gg. ürpa (a szemen); tyúkszem, 
heloais, gg. kórt. forgatás, szemfor­

gatás; sandaság.
helota, gg. spártai rabszolga, 
helotika, gg. hólyagSuzó szerek, 
helotis, gg. kórt. lengyelíurt* 
helotismns, gg. rabszolgaság, elnyo­

mási vágy.
bellis, lat. korhely, dobzódó. 
h em eralop ia , gg. kórt. farkas­

sötétje ; hem eralops, tikvakos. 
hemerocallis, nt. sárga liliom, 
hem eropathia, gg. kórt. oly beteg­

ség, mely csak nappal mutatkozik vagy 
növekszik.

hemi, gg. (összetételekben), fél—; 
hem iantbtop, félig ember; hemice- 
phalos, félfejü szörnyeteg; hemicy- 
clus, félkör; hemiopsiá, féllátás; he- 
m iplegia, hem iplex ia , a test fele­
részének szélhüdése ;hem iptera, állatt. 
félröpüek; hemisph&ra, félteke, fél­
gömb; hemistichiam, félvers.

hendazé (éndásze), török róf=0,«i* 
métre.

hendekagon, tizenegyszög; hende- 
kasyllaba, tizenegy tagú versek.

henosis, gg. kiengesztelés, meg-, 
összebékéltetés; kibékülés.

heortologiwn, gg. ünnep-lajstrom, 
hepar, lat. bt. máj; hepatalgia,máj­

fájás; hepntapostema, májfekély; he- 
patemphraxis, májdugulás; hepathel- 
kosis, májfekély; hepatica, nt. májfű; 
gyógyt. máj-gyógyszerek; hepaticoga- 
stricus, máj- és gyomorbeli; hepaticus, 
májbeteg, májkóros; hepatirrhöa, máj­
kór által okozott hasmenés; hepatisa- 
tio, tüdókeményedés; hepatfit, májkó, 
májporond; hepatitis, májlob; hepa- 
tocele, májsérv; hepatocysticns,máj- 
és epehólyagbeli; hepatographia, máj- 
leirás; hépatolithiasis, májkő-termő- 
dés; hepatologfa, májtan; hepatom- 
phalocele, máj-köldöksérv; hepaton- 
cas, májdaganat ; hepatoparektama, 
a májnak rendkívüli terjedelme; hepa- 
tophthisis. hepatophthoe, májvész v. 
sorvadás; hepatorrhagia v. hepator- 
rhoea, nyirkos hasmenés; hepatosko- 
pia, máj vizsgálat; hepatosplenitis, 
máj- és lépgyuladás; hepatotomia, 
májboncolás.

Hephástos, gg. tüzisten, Vulkán, 
heptachord, gg. hetedhang; he- 

ptaedron, hétszög; heptaemeron, a
teremtés hét napja; heptagon, hétszög; 
heptameter, hét lábú vers; heptan- 
dria, nt. hét himszáluak; heptarchia, 
hét személy uralkodása v. kormányzása; 
hét királyság ó Angolországban; he-’ 
ptateuch, az ó szövetség hét ekó 
könyve.

Héra, gg. Zeus neje* Juno. 
heracleam, nt. barcsakánt. 
Herakles, gg. =  Herkulesz; hera- 

klidák, Herakles utódai.
heraldika, cimertudomány, cimer- 

tan; heraldikus, cimertudós.
herba, lat. fű, levél; orvosi fu; her- 

bae, füvek; herbarisálni, füvet szedni; 
herbárium, füvészkönyv, növény­
könyv; kiszárított növények gyűjte­
ménye; herba-theae, túl. thealevél; 
herbaté, gyógyfiivekböl készített ital. 

Herberge, ném. szállás, tanya; kül.
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hol a mesterlegények összegyűlnek, és 
ládájukat tartják.

herbivofae, állatt. növényevő álla­
tok, fürágók.

hered ni, lat. örökölni; hereditas, 
örökség; heres, örökös.

Herkules, lat  a leghíresebb görög 
hós és félisten; herkulesi munka, ne­
héz munka.

Hermáim, ó német íinév =  harcos, 
harcfí, hős.

hermaphrodismus,^. him-nős álla­
pot; hermaphrodita, hím és nő egy
személyben, himnő.

hermelin, állatt hölgymenyét, hölgy; 
hölgybör, hölgyprém.

hermenent, gg. értelmező, magya­
rázó; szentirás-forditó a régi keresz- 
tény egyházban; hermeneutika, értel- 

zéstan; leül. a szentirásé; herjneneu- 
tlkus, értelmezésL

Her mesr gg. *= Merkuriusz. 
hermetiee, gg. légmentesen, léghat- 

lanul.
hermoglyph, gg; szobrász; hermo- 

plyphik, szobrászat.
" hernfa, gg. kórt. sérv; szakadás; 
herniographia, a sérvek leírása; her- 
niologia, tan a sérvekről; hérniotom, 
sérvmetsző ; herniotomia, sérvmet­
szés v. rágás.

herolde, gg. hóslevél; heroikus, 
hősi, daliás; heroikus szerek, gyógyt 
erős, veszélylyel járó szerek; heroin, 
hősnő; heroismus, hősiség; hőslélek, 
hős szellem, hős szív; berontania, hős- 

1 te ttkó r; he io n , hősök temploma; 
heros, hős, félisten; berotheismus, a 
hősök istenitése.

herold, cimernök; hírnök. 
Herostratns, ó görög hirvágyó ra­

jongó, ki Dianának éphesusi híres tem­
plomát fölgyujtván, ez által kívánta 
nevét megörökíteni. ’

herpes, gg. kórt. sömör, bőrszenny; 
szörféreg.

herpetolog, gg. a csúszó állatok 
ismerője és leirója.

herpographiá, gg. csúszó-mászó 
Írásmód.

Hersilia, lat. Romulus nejé. 
Hesperidák, gg. a hitrege szerint

nimfák, kik aranyalmát termő kertben 
laktanak,

Hesperia, gg. Olaszország, túl. esti 
föld.

hesperts, gg.nt. estike; hesperus, 
estcsillag.

bétára, gg. túl. barátnő, társnő; ó 
Görögországban, különösen Athénben; 
kéihölgy.

hetária, gg. az uj görögök szövet­
sége a törökök ellen, 

heterarchla, gg. idegen uralom, 
heterobiographia, gg. életirás, me­

lyet idegen személy ir valakiről.
heterodox, gg. idegen v. más hitű; 

a vallás tanaitól eltérő; heterodoxia, 
tévtan, tévhit.

heterodrom, gg. nyomó emeltyű, 
heterogén, gg. különnemű; idegen- 

szerű; heterogenitás, különnemaség; 
idegenszerűség.

heteronomia, gg. idegen törvény- 
hozás, idegen kormányzás.

heterophthalmia, gg. kórt. külön­
böző színű szemék.

heteroscli,gg. egyárnyékuak, kik 
t. i. délben árnyékaikat egy ét ugyan­
azon táj felé, t. i. éjszakra vagy délre 
vetik.

hetman, lengy. kozáksereg főnöke, 
heureusement, fr.  (öröszmán), sze- 

rercsésen, szerencsére.
hexfethord, gg. hathúros hangszer; 

hatodhang; hexaédron, hatlap, kocka; 
hexaemeron, hatnapi munka; hexa- 
gon, hatszög, hatszöglet; hexagynia, 
hat-anyaszáru növények; hexameter, 
hatlábu vers, hatméretü vers; hexan- 
dria, hat himszálu növények; hexan- 
gnlaris, hatszögletű; hexapetalós, 
hat viráglevelü; hatszirmu (növény); 
héxaphillos, hatlevelü; hexapla, a 
szentirás hat nyelven; hexapoda,hat­
lábu állatok; hexaptera, hatröpü rova­
rok ; hexastichor hatsoru költemény; 
hexastylon, hatoszlopos csarnok.

hexis, gg. kórt  a testnek rendes 
állapota.

hialemos, gg. gyászének. 
hibernalis, lat. téli.
Hibernia, lat. Irfóld régi neve. 
hibiscus, lat. nt. hibik.
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hibrid, gg. kétnemű, felemás, elegy- 
faj; p. o. az öszvér elegyfaju állat, 

hidalgo, spany. alsóbbrendű nemes, 
hidroa, gg. kórt, hópörsenet; hidra- 

kritika , izzadásközbeni jelenségek; 
hidronofsas, v. hidronusos, izzóláz; 
hidropedesis, szerfólötti izzadás; hi- 
droplania, szokatlan helyeken való 
izzadás; hidropeétlka, izzasztó-szerek; 
hidropyra,izzóláz; hidrosis,izzadás; 
kidroticom, v. hidrotikon, izzasztó­
szer.

hiem alis, lat, téli. 
hieracium , nt. hölgyöméi, 
liierarch, gg. főpap a keleti egyház­

ban; papuraikodó; hierarchia, pap- 
uralom, egyházi kormányzat; az egy­
más alá rendelt egyházi hatóságok 
rangfokozata; hieratieam , gg. hicra- 
ü k ö n , szentség, szenthely; hieratícos 
Írás, az ó aegyptusi papok betű-írása; 
h tero, szent; híerobotanon, a szent- i 
írásban előforduló növénynevek magya­
rázata ; h ierodram a, oly színmű, mely­
nek tárgya valamely, szentirási törté­
net; hierodolo, ez egyház rabszolgái 
ó Görögországban; egyházi szolgák a 
keleti egyházban; hleroglyph, kép­
betű, az ó aegyptusiakképjelírása; pon- 
colás; hieroglyphik , képjel-isme; 
ponc-isme; hieroglyphikus, képjeles, 
poncolt, képbetüs, szóképi; rejtélyes; 
hiérogram m a, szentirás; papi titkos 
irás; h ierograph, a ki szent dolgokról 
ir; h ierograpnia, titkos irás; szent 
szokások leírása; h ierokfat, papi ural­
kodó; h ierokratia, papi uralom; hié- 
ro logia, papi dolgok leírása; papi fog­
lalkozás, p. o. papolás, áldás stb.; hie- 
rom antfa, jövendölés az áldozatokból; 
Hkerónymos, finév =  szentnek neve­
zett; Jeromos; hleronym iták, sz. Je ­
romos remetéi; H ierophant, Ceres 
főpapja, vallásmagyarázó az aegyptu- 
siaknál és görögöknél; hierophyla- 
eiam , sekrestye; h iéropyr, kórt. or- 
bánc; hierotheka, szentségtartó.

hildebrandism as, ném.-lat, a pápai 
hatalom legfőbb foka, minő volt VII. 
Gergely pápa alatt, kit előbb Hilde- 
brandnak hívtak.

H ildegard, ó német női név; harc- 
védett.

hfmantoma, himantosis, himas,
gg. kórt, nyelvcsap-gyuladás.

hlnc illae lacrymae, lat, túl, innen 
ama könyek; itt  a bökkenő; hinc inde, 
túl. innen oda; ide s tova.

Hindostan, Keletindia; hindu, kelet­
indiai őslakos.

hlob, zsidó, a sors által üldözött, 
szerencsétlen, tűrő, szenvedő; htob- 
posta, szomorú tudósítás, gyászhir.

hippanthrop, gg, ló-ember; hippan 
thropia, kórt. az őrültség egy neme, 
melyben a beteg magát lónak képzeli; 
hippiadok, lovagló nőt ábrázoló szob­
rok; hippiarch, lovasság vezére; fólo- 
vászmester; hippia tér, lóorvos; hip- 
piatrik, lóorvoslás; hippobesk, állati. 
lócsimba; ippodames, lószeliditő, 
lófékező; hlppodromns, lóverseny; 
futópálya, versenypálya; lovagló hely, 
lovarda; hippogryph, mesés szányas 
ló; hippocampas, mesés tengeri ló; 
hippokom, lovász; hippokren, túl. 
lóforrás; múzsák forrása (Helikon he­
gyén Böotiában), melynek vize a költé­
szetre lelkesített, s állítólag Pegasus 
lábnyomában keletkezett; hlppol 
lókő; hippolog, lóismerő; Jhippologia, 
lóisme; hippomachia, harc lóháton; 
hippomania, túlzott lókedvelés; hip- 
pomantia, jövendölés a ló nyerítésé­
ből; hipp nőig, lófejő; lótej-ivó; 
hippopathologia, lóbetegségtan; hip- 
pophag, lóhus-evő; hippopod, lólábu; 
hippopotamos, állatt. vizi-ló; hippo- 
trophia, lónevelés; hippotomia, ló­
boncolás.

Hippokrates, híres ő görögországi 
orvos.

hippnrls, 1) nt. uszó-szakál; 2) ló­
fark; hippnr-sav =  lóhugysav. 

hippiig, gg, kórt. pislogatás. 
hireln, lat. bakzsir-sav; hireismas, 

bakbűz; híreiig, bak. 
hirndines, lat. nadályok.
Hispánia, lat. Spanyolország, 
histiodromia, gg. vitorlázás, hajó­

zás tudománya.
histogenia, gg.bt. szövedék-fejlődés; 

histographia, szövedék-leírás; histo- 
logia, az állati test szövedékének isme­
rete; hlstonomia, tan a szövedék ki­
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fejlődésének okairól és törvényeiről; 
klstotomia, szövedék-boncolás.

história, gg. történet, történettan, 
történetírás; hlstoricus, történettudós; 
történetiró; történeti; historiko-theo- 
logia, az isten létének bebizonyitása 
a történetből^ historiograph, törté­
netiró ; h istoriographin, történetírás; 
historiom athia, történettanulás, 

histrio, lat. alakos, szinész. 
hoc anno, lat. ezen esztendőben; 

hoc est, azaz; hoc loco, e helyen; 
hoc mense, ezen hónapban; hoc sensn, 
ezen értelemben; hoc tem pore, ezen 
időben.

hocnspocns, bűvészek által mutat­
ványaiknál használt szavak, melyek 
állítólag ezen szavakból: „hoc est cor- 
pu8u származnának.

hodegesis, gg. útmutatás; tani út­
mutatás; hodeget, útmutató, kalauz; 
hodegetllc =  hodegesis.

hódié mihi, cras tibi, lat. ma ne­
kem, holnap neked.

hodltologia, gg. utazástan. 
hodometer, gg. utmérő; hodopla- 

nia, eltérés az egyenes útról.
hofíroisni, ném. valakinek udvarolni, 

valakinek kedvét keresni, tetszését 
megnyerni iparkodni.

holagoga, gg. gyógyt. teljesen kitisz­
tító szerek.

holcus, nt. cirok.
holographum, gg. egészen sajátke- 

züleg irt okirat; leül. végrendelet.
holokaustom, gg. égő áldozat, egé­

szen elégő áldozat, 
holoserlceus, egészen selyem, 
holosteom, nt. olocsán. 
holosymphysis, gg. kórt. teljes be- 

forradás:
holothuria, gg. állatt. fecskendők 

(sugár-állatok), férgenyek.
holotonia, gg. kórt. inmeredtség, 

idegrángás, dermedés.
homagialis, lat. jobbágyi, hódoló, 

hódolati; homagiam, hódolat; ember- 
dij, dij; h. mortnnm, vérdij, holtdij; 
h. vivum, élődij.

homicidium lat. emberölés, gyil­
kosság.

omiletika, gg. hitszónoklattan; ho- 
miliariom, ggAat. a szentirást magya­

rázó egyházi beszédek gyűjteménye; 
hom ilia, egyházi beszéd; szentirást 
magyarázó beszéd.

homo, lat. ember; férfiú; h. alieni 
jurls. atyai hatalom alatt levő ember; 
homo omniuni horarom , túl. minden 
óra embere; t. i. ki mindenhez alkal­
mazkodik; h. 8ül ju ris , önjogu sze­
mély, ki már nincs atyai hatalom alatt; 
h. sam homani nihil a  me alienum  
pato, ember vagyok, s a mi emberi, 
nem vagyok ment attól; h. trióm  litte- 
rarum , három betűből álló ember, azaz 
fúr =  tolvaj.

homocentricos, gg. ugyanazon kö­
zépponti; homocentrum, közös közép­
pont ; homodrom , vivő emeltyű; ho­
mogén , ugyanazon nemű, egynemű, 
egyféle; homogenitás, azonneműség, 
egyneműség; hom ogram m , egyező 
irás, egyező irmodor; homolog, egy­
behangzó, egynevti, egynevezetü, egy 
néven levő; homologafio, birósági hi­
telesítés; hom ologia, egybehangzás; 
homologomena. általánosan valódiak­
nak ismert iratok v bomonyma, hang­
azonos, egyenlően hangzó szavak, p. o. 
ég =  coelum, ég =  ardet; homony- 
mia, egynevüség, kétértelműség.

hom öem eria, gg. a részek hasonla­
tossága; komfton, v. homo ion, hason­
lat; hom öopatha, a hasonszenvi gyógy­
mód barátja; annyit is tesz mint: ha- 
sonértelmü elvrokon; hom öopathia, 
gyógyt. hasonszenv; hom öopathika, 
hasonszenvi gyógymód; homöopathi- 
koa, hasonlót szenvedő, hasonszenvi; 
hpm dopathikos gyógym ód, dr. Hah- 
nemann rendszere, mely a kór ellen 
oly gyógyszert alkalmaz, mely egész­
séges emberben épen azon kórt idézné 
elő, p. o. hashajtó szert hasmenés ellen; 
homöophona, hasonlóan hangzó sza­
vak; homóophonik, hasonlóan hangzó 
szavak gyűjteménye; hom öoptoton, 
hasonló hangzás; homöosis, hasonlítás, 
hasonlatok általi oktatás; homttotelen- 
ta, hasonló végződésű szavak, rímek; 
homöethnia, fajrokonság; homöusia- 
nn§, v. homoiusianns, az egyháztör­
ténetben azon vélemény hive, hogy 
Jézus az Istenéhez csak hasonló (ho- 
möusios v. homoiusios), nem pedig
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ugyanazon (homousios) természettel 
b írt; homoton, hasonhangu, hason- 
szózatu, hasonszavu; homoiosia, ha­
sonló lényüség; homoasia, ugyanazon 
lényüség.

homuncio, homunculus, lat. ember­
ke, nyomoru, megvetésre méltó ember.

honestas, lat. illendőség, tisztes­
ség; h. publlca, köztisztelet, jó hir- 
név; honestéin!, tisztelni, becsülni; 
honestas, tisztességes, becsületes, tisz­
teletreméltó.

honnear, fr. (onnór), honor, lat. 
becsület, tisztelet; honnears (onnór), 
becsületadás; hadüdvözlés; fairé les 
honnears de la maison (fér lezonnór 
d’la meszon), az illő tiszteletet tanúsí­
tani vendégei irányában, azokat udva­
riasan fogadni, ellátni, mulatni, kisér­
ni stb.

honny sóit qni mai y pense, fr.
(honni szoá ki máli pánsz), gyalázat 
annak, ki roszat gondol felőle; III. 
Eduard angol király által 1350-ben 
alapított kék térdszalag-rend fölirata; 
ezen szavakat mondá ő, midőn egy 
szép táncosnőnek lehullott térdszalag­
já t fólvevé.

honorabilis, tiszteletreméltó, tisz­
telendő; honorálni, dijazni, megjutal­
mazni ; a váltót névbecsülésból elfo­
gadni; honorans, névbecsülő; hono­
rárium, tiszteletdij, jutalom; honora- 
rias, tiszteletbeli; honoratio, tisztelés; 
névbecsülés, elfogadás névbecsülésból; 
honoratior, tisztesb rendű, honorá­
lás, névbecsült; honores matant mo- 
res, méltóságok, tisztségek megváltoz­
tatják az erkölcsöket, a magaviseletét ; 
honorifice, becsülettel; honoris cau- 
sa,becsület okáért, becsületből; honos 
habét ouns, a hivatal teherrel jár.

hoplites, páncélos gyalog katonák; 
hoplochrísma, kenőcs, melylyel a régi 
babonás világban a fegyvereket beken­
ték, hogy az azok által okozott sebek 
meg&y°gyuljának; hoplomach, telje­
sen fólfegyverzett bajnok; hoploma- 
ehia, bajvivás teljes fegyverzetben, 

hóra, lat* óra. 
hordeam, lat. árpa. 
hordó, bormérték a Hegyalján, =  

21/* akó.

horeblták, Horeb csehországi hegy* 
ról nevezett husszita felekezet.

horismographia, gg. határisme, ha- 
tárléirás; horismas, határozás, érte­
lemhatározás; horizont, láthatár, lát- 
kör; fölfogás; horizontális, vízszintes, 
fekmentes, vizszinleges, vizirányos, fek- 
irányos ; horizontalfttas , vizirányos 
fekvés.

hornista, ném.-lat. kürtös, kürtöló. 
horodikt, gg. óramutató; horogra- 

phia, óraleirás, órafölosztás; napóra- 
készítés mestersége; horologiam, óra 
(eszköz, mely az órát (időt) mutatja); 
horometer, óraméró; horometria, óra­
mérés ; horoskop, túl. óramutató; jel­
fej tó, sors-jövendölő; azon pontja a 
föld pályájának, mely az ember szüle­
tésekor a láthatáron fölmerült; horo- 
skopia, jövendölés a csillagok akkori 
állásából, midőn valaki születik.

horrendnm, lat. iszonyatos, iszo­
nyú, horrescálni, utálni, iszonyodni 
(-tói, -tói) ; horribile diéta, borzasztó 
elmondani; horripilatio, kórt. lázas 
borzongás, borzadás; horror, borza­
dás ; irtózás, iszonyodás; irtózat, iszony; 
utálat; undor, undorodás.

hors de saÍson,/r. (hor dö szeszon), 
időn kívül.

Hortensia, lat. női név: kertésznó, 
kertkedvelónó.

horticalfara, lat. kertészet, kert­
művelés; hortolog, lat-gg. kertész, 
kertészet barátja; hortologia, kerté­
szet; hortas siccus, fiivészkönyv, nö­
vénykönyv.

Hosianna, zsidó, segíts minket! üdv 
neki!

hospes, lat. vendég; jövevény; ven­
dégfogadós, házi gazda; hospitalis, 
vendégszerető; hospitale, kórház, kó- 
roda; szegények háza; aggokápoldája; 
hospitalarius, betegápoló; kül. zár- 
dákban; hospfttalitas, vendégszeretet; 
hospitiam, vendégfogadó, szállás; ta­
nya; beszálló-zárda; vendégjog. 

hospodár, oláh, ur. 
hostia, lat. áldozat-állat; áldozat­

kenyér, ostya; szentség.
hostilt animo, lat. ellenséges indu­

lattal; hostilis, ellenséges; hostilitas,
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ellenségeskedés; hostiüter, ellensé­
gesen.

hótel, fr. (otell), palota; nagy fogadó 
t. lakház; szálloda; hótel de vilié 
(otell dö vili), városház.

hottentotok, durva népség déli Afri­
kában.

hoari, arab, (huri), örökké ifjú társ­
nő Mohammed paradicsomában.

hoose of commons, ang. (hausz of 
kommönsz), a középrendüek háza, alsó­
ház Angolországban; h. of Lords v. 
Peers (h. of Lardsz v. Pírsz), lordok 
(fóurak) háza, fölső-ház.

Hubertus, a vadászok védszente. 
hügenották, francia reformátusok. 
Hugó, ó német fínév: a magasztos, 

fönséges.
hu issier,/r. (üisszie), ajtónálló; tör­

vényszéki szolga.
hujus anni,lat,ezen évi; hujus loci,

e helyi.
hamauíora, lat. szép tanulmányok, 

fölsőbb ó nyelvészeti tanulmányok; liu- 
manlsálni, emberitni, szeliditni; hu- 
manismus, az ember kiképzésére szol­
gáló tudományok összege; azon tan­
rendszer, mely az ó nyelvek tanitására 
fősulyt helyez; humanista, ó nyelv­
tudós ; humanisticus tanulmányok =  
humaniora; humanitás, emberség, em­
beriség; szendeség, kegyesség, jóság, 
nyájasság; humánus , emberszerető, 
emberséges, nyájas.
. humbug, ang. (hombog), nagyítás, 
túlzás, fillentés.

humiditas, lat. nedvesség, 
homilitas, lat. alázat, 
humor, lat. nedv, nedvesség, lé; 

kedv, szeszély; humorista, szeszélyes, 
kedvcsapongó iró; humoristicus, sze­
szélyes, kedvcsapongó, jókedvű.

hnmus, lat. televény, televényföld, 
termőföld, porhadék.

hundredw eight, ang. (höndr’duet) 
=  centweight.

hurrah! angol és orosz örömföl- 
kiáltás.

husszita, (1415-ben Konstanc város­
ban elégetett) Húsz János cseh vallás- 
tanitó követője.

hyaeinth, gg. ásvt. a régieknél ame-

thyst; ma: jácintkő; hyacinthus, nL
jácintvirág.

hyades, gg. pataki v. tói nimfák; 
fiastyuk.

hyalit, gg. üvegkő; hyalitis, kórt. 
üvegnedv - gyuladás (szembetegség) ; 
hyalodes, bt. üvegnedv; hyafogra- 
phia, azon újonnan föltalált mesterség, 
üveglemezekre rajzokat fölmaratni; 
hyalod, üvegnemü, átlátszó; hyalog, 
üvegcsináló; hyalurgika, üvegcsinálás.

hyanche, gg. kórt. torokmondola- 
gyuladás.

hyfina, gg. afrikai és ázsiai vad­
állat, hiéna.

hyboma, hybosis, gg. kórt. púp, 
hátpúp.

hydaiidoeele, gg. kórt. vizhólyag- 
sérv; hydatis, bt. vizhólyag; állati. 
kézhabarnica, hólyagóc (bélféreg); hy- 
daliten, állatt. csillag-burányok; hy- 
datochloros, viz-zöld; hydatochroos, 
viz-szinü; hydatodes, vizes; hydato- 
genesís, kórt. vizképződés; hydaton- 
cus, kórt. vizdaganat.

hydepark, ang. (heidpárk), kir. állat­
kert és sétány Londonban.

hydra, gg. vizi kigyó, sokfejü ször­
nyeteg a lernai mocsárban, ipelyet Her­
kules ölt meg.

hydrachne, gg. kórt. vizhólyag a 
bőrön vagy a szájban; hydrachnis, 
vizhimlö; hydraeidum ,gg.-lat. köneny- 
sav; hydragoga, gĝ  vizhaj tó-szerek; 
hydragogia, a víznek kihajtása a test­
ből; hydralma, sóviz, sós viz; hydra- 
logen, sós-sav, tengeri só; liydr&mia, 
a vérnek vizes minősége; hydrangium, 
bt. vizedény, nyirkedény.

hydrargyria, gg. kórt. higany- 
küteg, a higanynyali visszaélés által 
okozott küteg; hydrargyriasis, hi­
ganykór; hydrargyrosis, higanynyali 

yógyitás (kenés v. füstölés által); 
ydrargyrum, higany, kénesö 
hydrarthron,gg. kórt. ízület-vizkór. 
hydrat, gg. vt. vizegy (a viznek ele­

gyedése valamely savval v. aljjal; 
p. o. oxydhydrat =  az éleg vegyülete 
vízzel

hydraulicum horologium, gg.-lat. 
vízóra; hydraulika, vizerőtan; viz- 
vezetéstan, viz-árkolástan; hydrauli-

Digitized by L ^ o o Q l e



hyd 157

kostatik, tan azon nyomásról, melyet 
a folyóvíz valamely csatorna oldalaira 
kifejt; hydraalikns, vízépítő; vizerő- 
tani; vizvezetéstani; hydraalikns 
nésx, vízálló mész, izivagból készí­
tett vakolat, mely a. vízben megkemé­
nyedik.

hydreneephalion, gg. kórt. agyvelő- 
v. velőür-vizkór; agy-vízkör; Jiydren- 
cephalas, vízagy, vízfej; hydrente- 
rocele, bélviz-sérv; hydrenterom- 
phalocele, v. hydrenteromphalos, 
bélviz-köldök-sérv; hydrepiga rfiqm, 
külső v. felületes has-vízkör; hydrepl- 
plocele, receháj-vízsérv; hydrepi- 
plomphaloeelt, recehájviz és köldök­
sérv; hydrepiploon, receháj-vízkör; 
hydrexostosis, vizet tartalmazó csont- 
daganat.

hydriadák, gg. vízi nimfák, 
hydriasiologia, gg. vizgyógytan; 

hydriasfs, víz általi gyógyítás; ilHá­
tik, vizgyógy-tudomány; hydriatros, 
hidegvíz által gyógyító orvos.

hydrilla, gg, tengeri v. tói kígyók, 
hydriodat, gg. könenysavas só. 
hydroa, gg. kórt. kis vizhólyag. 
hydi bat, gg. 1) állatt. bukruca, vízi 

gnvat; 2) viztaposó, habonlábbó.
hydrocantharida, gg. állatt. usz- 

kályok.
hydrocele, gg. kórt. víz-sérv; hy- 

roe.ephalitis, g; .sós agy-vizkór; 
hydrocephaloeele, agyürviz-sérv; 
hydrocephalns, víz-agy, víz-fej, agy- 
vízkör; hydroeheafa, vizes hasmenés; 
hydrocholecystfs, epehólyag-vízkör; 
hydroeholeeistitis, epehólyag-gyula- 
dás; hydrocirsocele, víz-ér csomó­
sérv; hydrocölta; has-vízkör; hydro- 
derma, bőr-vízkör; hydrodynamik, 
vizmoztan, vizerőtan; faydrogaster, 
gyomor-vízkör, a víz összegyűlése a 
gyomorban; ydrogén, vt. köneny^
nydrogenisatio, vegyülés könenynyel; 
hydrogeologia, azon tan, hogy a föld 
fölülete víz által alakult; hydroglos- 
snm, túl. víznyelv; béka daganat a 
nyelv alatt; hydrograph, vizleiró; 
hydrographía, vízleírás; viztan, víz- 
isme; hydrographicus, vízrajzi (p. o. 
térkép); hydrokardia, szivhártya- 
vizkór; hydrokelis, tökzacskó-vízda-

hyd

ganat; hydrokranion, agyvelő-víz- 
kór; hydroleros, nyugtalan elmehábor; 
hydrolith, fehér-piros kristály; hydro- 
logia, viztan, vizleirás, tekintettel a 
tartalom különböző vegyületére; hy- 
dromania, a vágy magát vízbe ölni; 
kiolthatlan szomjúság; szerfölötti ked­
velése a hidegvíz-gyógymódnak; hy- 
dromantia, vizjóslás; vizpróba; hy- 
Iremedf astinpm, középhártya-vízkör; 

hydromel, méhsör; bydromelon, 
alma- v. birs-ital; hydr neningitis, 
agykér-vízkör; hy drometeore, gg. viz­
it tünem iyek, p. o. köd, eső; hydro- 
meter, vízmérő, eszköz a folyó testek 
súlyának meghatározására; hydro- 
metra, állatt a vízen úszó poloskák; 
kórt. méh-vízkór; hydroneirla, viz- 
sulymérés, azon tudomány, mely a víz 
súlyát, gyorsaságát, nyomását stb. meg­
mérni tanítja; hydromphalns, vizes 
köldök-daganat; hydromyrínga, fül­
dobüreg-vízkör, a fóldob-üregnek meg- 
telése vízzel; hydroneos, vizdaganat; 
hydronosos =  hydrops; hydropara- 
stata, vízivók; nfdroparotfs* fűltó- 
mir így-vízkör; hydropaihia,vizgyógy- 
tudomány; hydroperieardium, szív- 
burok-vízkör ; hy droperíton fiain, has- 
htfrtya-vizkór; hydrophailas, a hím­
vesszőnek vizes duzzadása; hydrophan, 
áivt. világszem, drágakő, az opál vál­
tozata, mely vizet szíván be, átlátszóbb 
lesz és színeket játszik; hydrophil, 
víznek barátja; hydfophftina, állatt. 
meröly, csík-bogár; hydrophobia, 
víziszony; dühösség, veszettség; hy- 
drophthálmla, kórt. szem-vizkór, a 
szemek megdagadása nedvesség miatt, 
vizenyes szem ; hydrophfhalinion, 
kék karika a szem körül; 1 rdrophy* 
soeele, v. hydrophysokelis, vízlég- 
sérv; hydrophysometra, méhvizkór 
légduzzadással ; hydrophytologia, 
vizi-növényisme; hydrophytön, vízi­
növény; hydroplper, nt, borsos cikk­
szár, cseplesz látónya; hydroplsJa, 
vízkör, yizkórság; hydropneamato- 
cele, viz-íégsérv; hydropneamatosfs, 
has-vízkör, szélkőr; hydropneumonla, 
tüdő-vízkör; hydroposiá, viz-ivás; 
hydropot, vizivó; hydrops, vizkóros, 
vizkórságos; hydroptiea, gyógyt viz-
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kór elleni szerek ; hydrorchis, kórt. 
tökzacskó-vizkór; hydrorrhachia, v. 
hydrorrhachia, hátgerinc-vizkór; hy- 
drorrhachitís, gyuladásos hátgerinc- 
vizkór; hydrorrhoea intestinornm , 
vizenyős hasmenés; h. ocnli, szemviz- 
folyás; hydroaacharam , cukros viz; 
hydrosarcidium , v. hydrosarka, vi­
zenyős husdaganat; bydrosarkocele, 
hus-vizsérv; ydroskop, vizmutató; 
vízóra; hydroskopia, jóslói vizvizsgá- 
lat; hydroatasis, viz-egyensuly fön- 
tartása; hydrostatik , vizállástan, viz- 
nyugtan , viz-egyensulytan; hydro- 
steon, kórt. csont-vizsérv, a csont­
végeknek és velőnek vizenyősödése; 
hydrotachym eter, viz-sebességméró; 
hydrotechnia v. technika, vizi épí­
tészet, vizi épités mestersége; hydro- 
technleus, vizépitészeti; hydrotekt, 
vizi épitő ; hyd ro tho rax , kórt. mell- 
vizkór; hydro tika, gyógyt. izzasztó­
szerek; hydrotbion-sA ure, vt. kön- 
kéneg, kön-kénsav, záp-lég; hydrnra, 
könepy-vegyület érccel.

hyetom eter, gg. eső- (Regen) mérő.
H ygea, HygiAa, H ygieia, gg. egész- 

jég- v. gyógyistennó, Aeskulap leánya, 
rajzoltaik *val, melyet csészéből 
etet; 17-ik bolygó; hygeisinas, egész­
ségtudomány ; h y g ia s tlk , egészség- 
föntartás tudománya; hygiena, hygieo- 
logia, egészségtan.

bygrobaröm eter ,gg. lég-nedvméró; 
bygrocir ocele, kórt. vizenyős érsérv; 
hygroeo lly sium , gyógyt. szemviz ; 
bygroeudiom eter, légjóság-mérő; hy- 
grologia, légnedvtan; hygrom , viz- 
daganat, vizenyős tömlődag; hygro- 
ie ter, nedvességmérő, légnedvméró; 

bygrophtbalm ia, kórt. vizenyős szem- 
gyuladás; h y g ro sk o p , nedvesség­
mutató.

hylarch , gg. ki az anyag fölött ural­
kodik, világszellem; hyle, anyag, ős- 
anyag ; by lo g en ia , hy lop laa tik , 
anyagképzés; hylognosla, anyagisme; 
hylologia, anyagtan; hylopathism us, 
azon tan, hogy az anyagok érzéssel és 
szenvedéllyel bírnak; hy  lophag, fa­
evő; hylotheista, ki az anyagot v. vilá­
got istennek tekinti; hylOEOismns, 
azon tan, hogy az anyag él.

Hymen, gg. a házasság istene; há­
zasság, menyekző; bt. szüz-ór; hyme- 
nAa, menyekzö-dal.

hymenitis, gg. kórt bélhártya-gyu- 
ladás; hym enod, hártyanemü; hym e- 
n o g rap h ia , hártya-leirás; hymeno- 
logia, hártyatan; hym enophthalinia, 
szemhártya-gyuladás; hym enoptera, 
Miatt, hártya-röpük, rovarok hártyás 
szárnyakkal; hym enopterolegla, hár- 
tyaröpük leírása; hymenotomia, hár­
tya-boncolás.

byninarinm, gg.-lat. papi énekes­
könyv ; hynmus, imadal; dicsőítő ének, 
zsolozsma.

byoskyamin, gg. vt. belindék; hyo- 
skyamas, nt. csalmatok, belindek.

byper, gg. (összetételekben) szer­
fölötti, túlzott; hyperAsthesis, kórt. 
szerfolötti érzékenység, szerfolötti in­
gerlékenység ; hyperbola, szónoki túl­
zás ; mt. mentelék, fölöslék; hyperbo- 
licas, túlzó; hyp erei nesia , beteges 
gerjedékenység, izgékonyság; byper- 
eyesis, gyakori terhesség; hyperdu- 
lia, túlzott tisztelet; byperdynam ia, 
rendkívüli erő. 

bypericam , lat. v,t. linka. 
hyperidrosis, gg. kórt. szerfölptti 

izzadás; byperkritika , tulszigoru íté­
let v. bírálat; hyperkritikus, igen 
szigorú bíráló; hyperm etra, vei is 
hyperm etfa , mértéket haladó vers, 
melyben t. i. a kellő mértéken főiül 
még egy szótag foglaltatik, mely a kö­
vetkező vershez olvastatik; hypernöa, 
v. hypernoia, kórt. mindén oly beteg­
ség, mely tulcsigázott elmebeli tevé­
kenységgel van összekötve; hyper- 
o rthodox ia , vakhit; hyperostosis, 
kórt. csontdaganat; hyperoxyd, vt. föl- 
éleg; hyperphysicus, természetfölötti, 
érzékfólötti; érzékentuli; hypersar- 
coma, kórt. vadhús (valamely sebben); 
hypera th en , ásvt. pálkő, hasábdad 
színjátszó pat; hypersthenia, gyógyt. 
tulcsigázott erő; hyperthym ia, őrült 
vakmerőség; hyperton ia, kórt. túl­
feszültség.

hyphAma, gg. kórt. vérakadmány. 
hypben, gg. kötjel (-). 
hypnobates, gg. alvajáró; hypno-
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batesís, alvajárás; hypnopathia, álom- 
kör; hypnotieum , álomital.

bypochondriacos, gg. rásztos, lép- 
kóros; feketevérü, busszivü; hypo- 
ehondrialgia, kórt.lépkóros fájdalom; 
hypechondria , rászt, lépkór; nehéz- 
kedvüség, busszivüség; hypoehondri- 
nm, bt. vékony, lágyék.

hypochym a, gg. kórt. külső hályog, 
hypodrom , gg. födött sétahely. 
h y p o g astra lg ia , gg. kórt. altesti 

fájdalom; hypogastrium , has, altest; 
hypbgastrocele, bélsérv, bélszakadás 
az altestben, hypogastrorrhexis, béi- 
hárty aszakad ássál összekötött hassérv.

h y p o g lo ss is ,^ . kórt. béka-daganat 
(a nyelv alatt).

bypokrisis, gg. képmutatás; hypo- 
k rit, képmutató.

hypom ochliam , gg.&z emeltyű tám­
pontja, nyugpont.

hypopodia, gg. gyógyt. lábboron- 
gató szerek, p. o. must^rtapasz.

hypostasis, gg. tárgyasitvány, ala- 
nyitvány; lényeg; kórt. ü lep; kül. 
hugy-ülep.

bypotheea, gg. jelzálog, hitelzálog, 
ingatlan zálog; bypothecarius, jelzá­
logos hitelező;jelzálogi; hypotbeken- 
bank, gg.-ném. hitelbank..

hypothenusa, gg• rut. átfogó, fenék­
oldal.

hypothesisr gg. föltét, föltétel; vé­
lelem; kypotbetice, föltételesen, föl- 
▼ételesen; bypotheticus, föltétes, föl­
tételes, fölvételes.

bypo typosis, gg. érzékités, szem 
elé állítás. c

h y p so m a, , gg. magasság, fönség; 
bypsom etria, magasság-mérés, magas­
sági mértan.

h y ste ra ,gg. bt. méh,anyaméh,nádra; 
h y ste ra lg ia , nádrabaj, méhbaj ; b. 
cancrosa, méh-rák.

h y ste ran d ría , gg. nt. tiznél több 
himszáluak.

hysteratresia, gg. kórt. a méhszáj 
benövése; hysterelosis, az anyaméh 
megfordulása; hysterla, gyógyt. méh­
baj elleni szerek; hysteriK, kórt. méh­
baj, méhfáj dalom ; hysterikus, méhbaj- 
ban szenvedő, méhkóros; bysteritis, 
méh-gyuladás; hysterocele, kórt. méh-

sérv, nádra-iszam; hysterocnesmus, 
méh-viszketeg; hysterodynia, méh­
fáj dalom; hysterolith, kórt. anyakő; 
hysterolithiasis, kőképzódés a méhben.

hysterologia, gg. az utóbb követ­
kezőnek előbbre tétele.

hysteroloxia, gg. kórt. az anyaméh­
nek ferde fekvése; hysteromalacfa, 
a méhnek meglágyulása; hysteroma- 
nia, méh-düh.

hysteron, gg. túl. hátulsó, alábblevő, 
v. következő; szülep; hysteroncus, 
méhdaganat; hysteron proteron, meg­
fordított szórend, végén kezdés; hy- 
steroparalysis, kórt. méh - bénulás; 
hysteropathia, méhfájdalom; méhkór; 
hysterophtkfsis, v. hysterophthoé, 
méhsorvadás; hysterophysema, szél- 
gyülem a méhben; hysteroplasma, 
méhutánzat. '

bysteropotmos, gg. túl. vissza- v. 
hazatért; életre hozott tetszhalott; 
halottaiból föltámadt.

hysteroptosis, gg. kórt. méh-iszam; 
hysterorrhagla, hysterorrhőea, nád- 
ravérfolyás; I ysterospasmus, méh- 
görcs; bysterotom, a remekvágáshoz 
való kés; hysterotómla, a méh fölyá- 
gása, remekvágás; hysterotomotokta, 
remekvágás általi szülés.

I .

lakehos, g g .  Bacchus mellékneve, 
iamelos, gg. gyászének, halotti ének. 
iama, gg. gyógyszer; gyógyítás; ía- 

matologia, gyógyszertan; lasis, gyó­
gyulás.

iatraüptes, g g .  a ki kenőcsök által 
gyógyít; iatraíiptik, gyógy-kenés; 
iatrarchla, az orvos hatalma; iatren- 
siologia, a gyógyítás mesterségének 
gyakorlása, gyógyászat; iatria, gyógy- 
tan f latrochemia , orvosi vegytan; 
iatrognomik , kórtan; iatromantia, 
orvosi jövendölés; iatromathematlka, 
a mathematikai elveknek alkalmazása 
a gyógyászatban; latromecbanikus, 
ki az emberi test működéseit az erő- 
műtani törvények szerint igyekszik 
megfejteni; iatrophysika, orvosi ter-

Digitized by Google



Ibe 160 i g n

mészettan; latros, orvos; iatrosophi- 
sta , bölcseid orvos; iatro teehnika,
sebészet.

Ibéria, régi neve Spanyolországnak. 
Ibidéin, lat. ugyanott.
Ibis, a gólyához igen hasonló mocsári 

madár, kül. Aegyptusban.
ibrikdár-aga, török, ki a szultán 

kezeire vizet önt.
ichnenm on, gg. állatt. aegyptusi 

petymeg v. csuszma.
ichnograph, p .  tervrajzoló; ichno- 

graphia, tervrajzolás, épületterv, 
iehor, gg. vizenyős genyedés. 
ichtbya, gg. száraz halbőr; ichthye- 

lanns, halzsir; ichtby ites, üres hal- 
pala; ichtby occntaur, emberhal; ich- 
tkyoeolla, halenyv, vizahólyag; ich- 
th y o d o n t, kövült halfog; ichthyo- 
glossák, kövült halnyelvek; ichthyo* 
graphia, halleirás; ichtby olith, kövült 
hal; ichtbyolithologia, halkövtilet- 
leirása; ichtbyolog, halismeró; ich- 
thyologia, halisme, haltan; ichtby o- 
n a iitia , haljövendölés, jövendölés a 
hal belrészeiból; ichthyom erph, hal­
kép, hal-lenyomat; ichthyophag, hal­
evő; ichthyosis, kórt. halpikkelyszerü 
bélpokol; tchthyospondylit , hal­
szálka-kövület ; ichtby otomía, halbon­
colás ; ichthyt, halkövület.

ieteritia, lat. kórt. sápkór; icterns, 
sárgaság. *

ictns* lat. ütés, verés, csapás, szúrás. 
Ida, 1) ó német női név: a szende, 

kitűnő; 2) hegy Trója mellett.
Idalía, gg. Venus mellékneve, 
idea, gg. eszme; ideál, eszmény, esz­

mekép ; ideális, eszmeszerü, eszményi; 
költött, képzelt, képzeleti (p. o. pénz­
érték); ideáliséin!, eszményesitni; mint 
eszményt képzelni; idealfctnus, esz­
ményesség; idealista, ki a tárgyakat 
nem a magok valóságában fogja föl, ki 
eszményeket alkot; idealisticus, esz- 
ményes; idealitas, eszményiség.

idein per idem, lat. hasonlót hason­
lóval (mondani); hasonló értelmet ha­
sonló szavakkal (kifejezni).

identificalai, lat. azonosítni; iden- 
tificatio, azonitás; identicas, azonos, 
egyazon, egyazonos; identitás, azon- 
ság, azonosság, egyazonság.

ideographia,££. általánosan érthető 
eszme-irás, mely a szavakat nem az 
egyes hangoknak megfelelő betűkkel, 
hanem a szó fogalmát kifejező jegyek­
kel írja; ideokratia, ideokratism ns, 
azon törekvés, hogy a fonálló jogviszo­
nyok helyett minden a tiszta ész sze­
rint rendeztessék; ideológia, eszme­
tan; Ideolog, ki ezen tant tanítja; 
ábrándozó, rajongó, 

id est, la t azaz.
idiochiron, idiographtun, gg. (vki- 

nek) saját keze írása; idio-elektricns, 
saját vilianyu, önvillanyos; idiographi- 
cns, sajátkezű; idióma, sajátság, kül. 
nyelvsajátság, nyelvkülönösség; beszéd­
mód, tájnyelv; idiosynkrasis, termé­
szeti szenv, különös szenv; természeti 
hajlam, ellenszenv v. idegenkedés, 

idiot, gg. együgyű, tudatlan, bárgyú, 
idiotikon, gg. tájszótár, 
idiotism as, gg. tájszólás, tájszó; 

nyelvsajátság; együgyüség, tudatlan­
ság, bárgyuság.

idol, gg. bálvány; idologia, képtan, 
képimádás; idololater, képimádó, bál­
ványimádó; idololatria, idol ontania, 
bálványimádás

Idnna, ó német, az ifjúság és halha­
tatlanság istennője.

idős, lat. az ó rómaiaknál martius, 
május, julius és october hónap- lő-dike,
8 a többi hónapoknak 13-dika.

idyll gg. falusi v. pásztori költe­
mény, pásztori dal, pásztordal; idylli, 
falusi, mézei, pásztori.

Ignatins, lat. finév =  tüzes; Ignác; 
ignieola, tüzimádó; ignicoiae, tüz- 
imádók; ignis Antonti, kórt szent 
Antal tüze, orbánc; ignls fatous, boly- 
gótüz, futosó-tüz, lidérc, tüzember. 

ignohllis, lat. nem nemes, nemtelen, 
ignominia, lat. gyalázat, szégyen, 

szenny; ignotniniosns, gyalázatos, be­
csület nélküli.

ignorálni. laUnem tudni, nem akar­
ni tudni (valamiről); valakit föl sem 
venni, v. semmibe sem venni; ignoran* 
tia, tudatlanság, járatlanság; i. orasM, 
vastag tudatlanság; i. jn ris , v. i. iegis,' 
a jog v. törvény nem tudása; Í. supina, 
szándékos mulasztás v. gondatlanság; 
ignoti nulla Cupido, la t a mit nem
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ismerünk, az után nem vágyódunk; 
ignotas, ismeretlen.

I. H. S. =  in hoc salus, lat. ebben 
az üdv; annyit is tesz, m int: Jesam  
habéinns soriam, Jézus a mi társunk; 
v. Jesus horlator Sándorom, Jézus 
a szentek intője (oktatója); v. Jesus 
hóm inam salvator, Jézus az emberek 
megváltója; a jezuiták jelmondata.

ikon, gg. kép; ikonische Statuen, 
életnagyságu szobrok; ikonismas, le- 
képlés, képmásolat, ábrázolat; ikono- 
dulia, képimádás; ikonograph, kép- 
leiró; ikonographia, képleirás, kép­
isme, képtan; ikonoklast,képromboló 
(az egyházban); ikonolater, képimádó; 
ikonolatria , képimádás; ikonokig, 
jelképmagyarázó; ikonologia, jelkép­
isme, jelképtan; jelkép-magyarázat; 
ikonomachia, a képek tisztelete miatti 
harc; ikonomania, képvágy; ikono- 
stroph, oly üveg, mely a képet fólfor- 
ditva mutatja.

ikosaeder v. — dron, gg. huszlap 
(húsz egyenlő oldalú háromszög által 
keritett test); ikosandria, nt. húsz 
himszáluak.

ikterik, gg. kórt. fekete sárgakór; 
ikterus, sárgaság, sárgakór.

Ueitis, gg. kórt. csipebél-gyuladás; 
ileon, bt. csipócsont, bélcsont; csipe- 
bél; ileotyphus, bél-idegláz; ileum =  
ileon; ile u s , bélköszvény; a bélnek 
egymásba szövödése, =  miserere.

iliacos iutra maros peccatar et 
extra, lat. Hiúm (Trója) falain belül 
és kivül egyaránt vétkeznek, azaz mind­
két részről; lliade, v. Ilias, Homer 
hőskölteménye a trójai háborúról; Mas 
m aloram , a balesetek hosszú sora; 
Ilias post Homeram, túl. Homer utáni 
Ilias; valami fölösleges, nélkülözhető, 

i l io g a s ,^ .kórt. szédelgés; kergekór, 
illatio, lat. következtetés, 
illegális, barb.-lat. törvényszerütlen, 

törvénytelen, törvényelleni; illegali­
tás , törvénytelenség, törvényszerüt- 
lenség.

illegibilis, barb.-lat. olvashatlan. 
illegitim, lat. törvényszerütlen, tör­

vénytelen ; illegitim itas, törvényte­
lenség, törvényszerütlenség.

illiberalis, lat. fukar, nem adakozó,
M a g y a r á z d  s z ó t á r .

nem bőkezű; rab-elmü, szolga-elmü; 
illiberalitas, fukarság; szolga-elmüség.

Ülicita rés, lat. tiltott, nem szabad 
dolog; illicite, tilalom ellenére, 

illico, lat. azonnal, tüstént, 
illímitatas, barb.-lat. határtalan, kor­

látlan.
illiqaid, barb.-lat. nem folyó; bizo­

ny itatlan, igazolatlan, nem igazolt.
illis, gg. bandzsal, kancsal, sanda 

(nó).
illiteratos, lat. tanulatlan, nem tudós, 
illos, gg. bandzsal, kancsal, sanda 

(férfiú); illosis, bandzsalság, sandaság.
illamlnálai, lat. 1) kivilágitni; át 

ért. ki-, fölvilágositni; 2) kiszínezni, 
kifesteni; 3) megittasodni; megrésze­
gíteni; illominatio, kivilágítás; (vala­
mely kőnyomat v. rézmetszés) kiszine- 
zése, kifestése; fölvilágosultság; illa- 
minatus, fölvilágosult, fölvilágosodott.

illasio, lat. áltatás, ámitás, megját- 
szás, rászedés; csalódás; csalkép, áb­
ránd; illasorias, csalóka, látszatos, 
ámító, ál.

Mustrálni, lat. magyarázni, értel­
mezni ; fényt, dicsőséget szerezni (p. o. 
családnak); képek által díszíteni; illa- 
stratio, magyarázat, értelmezés; fény, 
dicsőség ; képek általi díszítés; illa- 
st ris, híres, kitűnő; mint cím: nemze­
te*; illostrissimas, méltóságos.

imaginabilis, lat. képzelhető; ima- 
ginálni, képzelni; imaginatio, kép- 
zelés, képzelet, képzelem; képzelődés; 
imaginarios, képzelt, képzeleti.

imám, arab, török írástudó, világi
pap­

imbecillis, lat. gyarló; tompaelmé- 
jü ; imbecillitas, elmetompaság; kórt. 
erőtlenség.

imbibálni, lat. beszivni, beinni; be­
itatni, beszivatni.

imbrahar-basi, török, a szultán fö- 
lovászmestere.

imitabilis,lat. utánozható; imitálni, 
utánozni; imitatio, utánzás, utánzat; 
imitativas, utánzott; imitator, utánzó.

immacalata virgo, lat. szeplőtelen 
szűz.

immanens, uj lat. benlevő, benma- 
radó, benséges; immanentia, benlét, 
benség.

11
Digitized by Google



imm 162 imp

Immánuel, zsidó finév: Isten ve­
lünk; Emánuel.

immaterialis, barb.-lat. anyagtalan; 
immateríalismus, azon tan, hogy a 
lélek anyagtalan; immaterialista, ki 
a lélek anyagtalanságát hiszi, azt nem 
tartja az anyag egy részének; imma- 
terialitas, an

immatriculálni, barb.-lat. anya­
könyvbe jegyezni, beirni, beigtatni.

immaturus, lat. éretlen, idóelőtti; 
immaturitas, éretlenség, időelőttiség.

Immediate, barb.-lat. közvetlenül; 
immediatisálni, közvetlenitni; imme- 
diatus, közvetlen; a ki v. mi közvetle­
nül a német birodalmi császár alatt 
állott.

immedicabilis, barb.-lat. gyógyit- 
hatlan, orvosolhatlan.

immedietas, barb.-Zat ̂ közvetlenség, 
közvetlen függés.

immeinorabilis, barb,-lat. említést 
nem érdemlő.

immemorialls, barb.-lat. emlékeze­
tet haladó. j

immensitas, lat. megmérhetlenség, 
temérdekség; immensus, megmérhet­
lek, temérdek.

immerito, lat. érdemetlentil.’ 
immersio, lat. csili, bemerülés, csil­

lag letűnése.
; immigrálni, lat. bevándorolni, 
imminens, lat. fenyegető, 
immisceálnl, lat. bekeverni^ beele­

gyedni.
infmobilis, lat. mozdíthatatlan, moz­

dulatlan ; ingatlan, fekvő (jószág); szi­
lárd, állandó (akarat); immóbilitas, 
mozdíthatatlanság, mozdulatlanság, szi­
lárdság, állandóság.

immoderate, lat. mértékletlenülj, 
mérsékletlenül; immoderatus, mér­
téklécén, mérséktelen.

immodestc, lat. szerénytelenül; im- 
modestus, szerénytelen, 

immodicc, lat. módtalanul. 
immorális, lat. erkölcstelen; immo­

ralitás, erkölcstelenség.
im m ortalis, lat. halhatatlan; im- 

mortalitas,halhatlanság; immortelle, 
nt. aranygyopár.

Immunis, lat. mentes, adómentes; 
immunitás, mentesség.

immutabilis, lat. változhatlan, vál­
tozatlan ; immutabilitas, változhatlan- 
ság, változatlanság, 

impar, lat. páratlan, 
impartialis, barb.-lat. pártatlan, 

részrehajlatlan; impartialitas, pártat­
lanság, részrehaj latlanság.

im passe, fr .  (enpász), vak-utca, 
zsák-utca; alacsonyabb kártyával való 
ütés.

impassibilitas, barb.-lat. könyörte­
lenség, részvétlenség; meghathatlanság.

impasszirozni, a whistjátékban ki­
sebb kártyával ütni azon hiszemben, 
hogy az ellenfélnek nincs nagyobb kár­
tyája ; p. ö. egyszem helyett a király­
nővel, azon hiszemben, hogy a király 
nincs az ellenfélnél.

impastatio, ol. a festéknek vastag 
felrakása.

impatibilis, barb.-lat. összeférhetlen, 
megférhetlen; impatibilitas, összefér- 
hetlenség.

impediálni, lat. (impedire), akadá­
lyozni, gátolni; fmpediens, gátló, aka­
dályozó; impedimentum, akadály, 

impendens, lat. fenyegető, közellevő. 
impendeálni, rákölteni, ráfordítani; 

impendiosus, barb.-lat. költséges.
impenetrabilis, barb.-lat. áthatlap; 

impenettabilitas, áthatlanság. 
impensae, lat. költségek, 
imperans, lat. parancsoló; uralkodó; 

imperativus, parancsoló; parancsoló­
mód; imperator, parancsoló; fővezér, 
uralkodó, császár; imperatoria, nt. 
derely.

imperceptibilis, barb.-lat. észreve­
hetőn.

imperfectibilis, barb.-lat. nem töké- 
lyesithető; imperfeetibilitas, tökéle- 
tesithetlenség; imperfectio, tökélet­
lenség; imperfectum, fél- v. aligmult- 
idő; imperfectus, tökéletlen:

imperforatio, barb.-lat. kórt. a test 
szokott nyílásainak benövése.

imperialís, lat. birodalmi; császári; 
imperialismus, császárság ; katonai 
kormányzat; imperiosus, parancsoló.

imperitia, lat. tapasztalatlanság, já ­
ratlanság.

imperium, lat. birodalom, uralko­
dás, főhatalom.
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imp ermeabi Ittas, barb.-lat. áthat- 
ianság.

impermatabilis, barb.-lat. elcserél- 
hetlen.

impersonalis , barb.-lat. személy­
telen.

imperspicuitas, barb.-lat. homály; 
órthetlenség.

impertinens, lat. szemtelen, durva; 
impertinentia, szemtelenség, tola­
kodás.

imperturbate, lat. háboritlanul. 
impetigo, lat. kórt. bórsenny, bőr­

szenny, börmob.
impetrálni, lat. kinyerni, adományt 

nyerni, megkapni; fölkérni; impet rans, 
kereső, panaszló; kérő; impetratio, 
kinyerés, adomány-nyerés; impetrator, 
adományos, adomány-nyerő.

impetnositas, lat. hevesség; impe- 
tnosns, heves, indulatos; impetos, ro­
ham, heves megtámadás.

impie, lat. istentelenül; impietas, 
istentelenség.

impignoratio, lat. elzálogitás. 
tmplacabilis, lat. kérlelhetlen, en­

gesztelhetetlen.
iátplántálni, lat. beültetni, 
impleálui, lat. betölteni, teljesíteni; 

implementnm contractus, szerződés­
teljesítés.

implicálni, lat. bonyolitni, bebonyo- 
litani, bekeverni, beszőni; magában 
foglalni; implicatio, bonyolítás; im- 
plieite, benn-értóleg; beleértve, bele­
számítva; alatta értve.

imploráloi, lat. esedezni, könyörög­
ni (-nak, -nek), segélyért esedezni.

imponderabiliák, barb-lat. ttan. 
Bulytalanok; imponderabilis, ttan. 
súlytalan; imponderabilitas, súlyta­
lanság.

imponálni, lat. (imponere), túl. rá­
vetni, rátenni, parancsolni (p. o. hall­
gatást) ; bámulatra, tiszteletre ragadni, 
csodálatot, tiszteletet gerjeszteni, tekin­
tetet, tiszteletet parancsolni.

impopdlaris, barb.-lat. népszerűt­
len, népellenes; impopularitas, nép­
szerűtlenség; impopulatio, benépesí­
tés; népesség, népszám, lakosok száma.

import, kér. árubehozás, árubevitel; 
bevitel; importálni, bevinni (árut);

fontosnak, nyomósnak lenni; (sokat v. 
keveset) jelenteni, tenni; importance, 
fr . (enportánsz), fontosság, nyomósság, 
jelentősség, jelentékenység; impor- 
tans, lat. nyomós, fontos, nevezetes, 
tetemes, jelentékes, jelentékeny; jeles, 
előkelő, nagy tekintetű (p. o. ember); 
importatio, lat. =  import.

importnnitas, lat. alkalmatlanság, 
alkalmatlankodás; tolakodás; baj; im­
port amis, bajos, alkalmatlan, alkal­
matlankodó, tolakodó.

impos, lat. tehetetlen; impos animi, 
gyönge elméjű.

imposant, fr .  (enposzán), tekintet-
Íparancsoló, tiszteletet gerjesztő, bámu- 
atra ragadó.

im posita , középkori lat. adórész, 
adó; vám; imposttio, rátétéi, p.o.kéz- 
rátétel; adókivetés.

impossibilis, barb.-lat. lehétetlen; 
impossibilitas, lehetetlenség.

impostear, fr . (enposztőr), impo- 
stor, csaló, gazember, impostara, csa­
lás, gazság.

impotens, lat. tehetetlen; képtelen 
a nemzésre; impotentia, tehetetlenség.

impracticabilis, barb.-lat. kivihet- 
len, valósithatlan.

impregnálni, barb.-lat. teherbe ej­
teni ; vt. telizni; imprAgnatio, teherbe 
ejtés; vt. telizés.

imprfiscriptibilis, uj lat. elévül­
hetlek

imprecatio, lat. esdeklés; átok. 
impressio, lat. benyomás, hatás, 
imprimálni, lat. (imprirnere), be­

nyomni; bevésni (p. o. emlékezetbe); 
imprimatnr, lat..túl. nyomattassék be; 
kinyomathatik; nyomtatási engedelem.

improbabilis, lat. bebizonyithatlan; 
valószintitlen.

impróbálni, lat. roszalni, lielytele- 
nitni.

improbus, lat. rósz, gonosz, 
improdnctiv, terméketlen, meddő; 

hasznot nem hajtó, semmi jövedelmet 
nem hozó

impromptu, fr . (enprohntü), rög- 
I tönzet, hevenyészet, rögtönzött éle.
| improportio, uj lat. aránytalanság; 
j iúiproportionatus, aránytalan, idom- 
j tálán.
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im proprie, lat. sajátlanul, átvitt ér­
telemben, képleg.

im protocollalnl, barb. lat. beigtat- 
ni, jegyzőkönyvbe iktatni, bejegyezni.

ÍmprovÍ9áInÍ,/r. (improviser =  en- 
proviszé), rögtönözni, hevenyészni.

fmprudens, lat. vigyázatlan, meg­
gondolatlan; oktalan, eszélytelen, ildom­
talan; tm prudenter, oktalanul; im- 
prudentia, oktalanság.

impnber, lat. serdületlen; im puber­
tás, serdületlen kor.

impndens, l a t .  szemtelen, orcátlan; 
Im pudentia, szemtelenség, orcát- 
lanság.

Impadlee, lat. buján, fajtalanul, sze­
mérem nélkül; impndícitas, bujaság, 
fajtalanság, szemérmetlenség.

impognálni, lat. ostromolni, vitatni 
(nézetet, véleményt).

impulsio, lat. túl. behajtás, ösztön­
zés; im pnlsoriales litterae, sürgető 
levél; impotens, lendités, mozdítás, 
indítás, lökés, nógatás, ösztönzés, kész­
tetés; impotenst adni, meglendíteni, 
mozditni, inditni (vmit), lökést adni 
valaminek.

impnne, l a t .  büntetlenül; Impani- 
tas, büntetlenség.

im parns, l a t .  tisztátalan, nem tiszta, 
nem igaz, rósz; ocsmány, í-onda, .trágár, 
fajtalan; im porism us, nyelvrontás, 
nyelv-tisztátalanság.

imputabilis, barb.-lat. beszámítható, 
betudható; im potabilitas, beszámit- 
hatóság, betudhatóság; impntálni, be- 
számitni, betudni; vétkül tulajdoni- 
nitani, vétkül róni; im pntátio, beszá­
mítás, betudás.

In abstracto, lat. elvonva, elvontan. 
Ín abundantia, lat. bőven, bősége­

sen, fölösleg.
inacceptab ilis, barb.-lat. elfogad- 

hatlan.
inaccessibilis, barb.-lat. hozzáfér­

hetlek
inactálni, lat. bepörösiteni. 
inaetio, inactívitás, lat. tétlenség, 

munkátlanság, henyeség; inactivns, 
tétlen, munkátlan, szolgálat, hivatal, 
munka nélküli.

fnadftqilat, l a t . hozzá nem illő; hozzá 
bem alkalmazott.

inadmissibilis, lat. megengedhetlen, 
helytelen.

inadvertentia, lat. vigyázatlansága 
figyelmetlenség, gondatlanság, 

in aeternum, lat. örökké, 
in agone, lat. haldokolva, yégvo- 

naglás közben.
inalienabiiis, barb.-lat. elidegenít- 

hetlen.
inalterabilis, barb.-lat. változhatlan. 
inamabilis,őarő.-£a£. szeretetre nem 

méltó.
in ambigttO, lat. bizonytalanságban, 

kétségben.
inamovibilis, barb.-lat. elmozdit- 

hatlan.
inana, inanns, lat. haszontalan, hiá­

bavaló, hiú; inana quaestio tollitor 
silentio, a hiábavaló kérdés hallgatás­
sal mellőztetik; inanitas, haszontalan- 
ság, hiábavalóság, hiúság.

inanitio, lat. kórt. tápszerek hiánya 
miatti kimerültség.

in annum seqneniem, lat. a követ­
kező évre.

in antecéssum, lat. előre, 
inappellabilis, barb.-lat. fólebbvi- 

hetlen, nem fblebbezhetó.
inapplicabilis, barb.-lat. nem alkal­

mazható.
inaeqoalis, lat. nem egyenlő, külön­

böző; nem egyenes, görbe, egyenetlen; 
inaeqoalitas, egyenetlenség, egyenlőt­
lenség, különbözés.

in armis, lat. fegyverben, fegyver­
zetien.

inarticnlální, lat. becikkelyezni, tör­
vénybe ig tatni; inarticuiatio, nem 
izült, tagolatlan kiejtése a hangoknak; 
érthetlenség.

inaestimabilis, lat. megbecsülhe­
tetlen.

inattentus, barb.-lat. figyelmetlen; 
inattentio, figyelmetlenség.

inattdibíli9, lat. hallhatatlan; inan- 
ditas, kihallgatatlan; hallatlan.

inaogorálni, lat. megkoronázni; fol- 
avatni, hivatalba igtatni v. vezetni; 
inaogoratio, koronázás; hivatalba ig- 
tatás v. vezetés; székfoglalás.

in bona pace, lat. túl. jó békében, 
jószerével, szépszerével; in brevi tem- 
poré, lat. rövid idő múlva.
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incalenlabilis, uj lat. kiszámíthat 
lan; megmérhetlen.

in calculo, lat. számításban, 
incantator, lat. varázsló, 
incapabilis, barb.-lat. nem képes; 

incapacitas, uj lat. képesség hiánya; 
incapax, nem képes, képtelen, 

in capita, lat. fejenként, 
incareeralni, lat. befogni; börtönbe 

zárni; incarceratas, fogoly, rab.
incarnadin, fr. (enkárnáden), test- 

szin, testszinü; inrarnantia, lat. gyógyt. 
húst növesztő szerek; incarnat, kiáltó 
piros; incarnat io, testesülés, testté- 
létel; incarnatio anguis,kórt. a köröm 
benövése a húsba; íncarnativ. husnö- 
vesztö; incarnatus, megtestesült, meg­
rögzött.

incassálni, ol. pénzt behajtani, pénzt 
bevenni; incasso, pénzbehajtás, pénz­
beszedés.

in casu(iü), lat. azon esetben, (azon 
esetre); itl casn(m) necessitatis, szük­
ség esetében (v. esetére), 

incattos, lat. alpörös. 
incante, lat. vigyázatlanul, gondat­

lanul, óvatosság nélkül.
incendiarias, lat. gyiytogató; in- 

eendinm, tűzvész; incensatio, füstö­
lés az oltár előtt.

incessabilis, lat. szakadatlan, szün­
telen, meg nem szűnő.

Incestus, lat. vérfertőztetés; ince- 
* staosns, vérfertőztetö.

inch, ang. (incs), angol hüvelyk =  
y,s angol láb =  2,5* centiméter.

inehoativum, lat. kezdő ige; inchoa- 
iivns, kezdő, bevezető.

incidens, lat. túl. beeső, bevágó; 
közbejött eset, melléktörténet, mellék- 
esemény; mellékkérdés valamely por- 
ben; incidentalis, közbejövő, közbe­
vágó, közbeszóló; mellesleges; inci- 
denter, mellesleg, közben, beszédköz­
ben ; incideutia, ötlet; közbejött esetek,
1. incidens; gyógyt. a megsürüsödött 
nedveket higitó szerék; incidenz- 
pnnkt, lat -ném. mt. beesési pont.

incidit in Scyllam ,qai vnlt vitare 
Charybdim, lat. túl. Scyllába esik, ki 
Oharybdist akarja kerülni; cseberből 
vederbe hágni; eső elöl futni, csurgó 
alá jutni; gödörből verembe esni.

incineratio, lat. elhamvasztás, el­
égetés.

incipiens, lat. kezdő, 
in circa, lat. körülbelül, mintegy, 
incisio, lat. bevágás, bemetszés; ro- 

vátk, horny; vágány; incisorii dentes, 
metszőfogak ; Tocisoriam , bonckés; 
boncoló-asztal; inclsom, bevágás stb. 
1. incisio; közbevetett mondat.

incitabilis, barb.-lat. ingerlékeny; 
incitabilitas, ingerlékenység; inci- 
tálni, ingerelni, ösztönözni; incita- 
mentnm, ösztön; inger; ingerlő szer; 
incitatio, ingerlés, ösztönzés; ösztön; 
inger.

incivilis, lat. udvariatlan; incivis- 
mns, uj lat. polgári érzület hiánya.

Inclaválni, lat. beékezni, beékelni; 
bekebelezni; zárjel közé tenni.

inclementia, lat. kegyhiány; kegyel- 
metlenség; zordonság.

inclinalni, lat. hajlani; hajlandónak 
lenni; inclinatio, haj lás; (delejes) le­
hajlás; hajlam, hajlandóság, vonzódás.

includálni, lat. bezárni; hozzá csa­
tolni, mellékelni; inclasive,bezárólag; 
betudva; indusain, csatolvány, mel­
léklet.

incognito, lat. ismeretlenül, isme­
retlen név alatt, idegen v. álnév alatt.

incohaerens, barb.-lat. összefüggés 
nélküli.

incolatas, lat. lakhatási jog, lakosság.
incommensarabilis, barb.-lat. ösz- 

szemérhetlen.
incommodálni, lat. alkalmatlansá­

got okozni, alkalmatlankodni, terhül 
v. terhére lenni (-nak, -nek); magát —, 
fáradni; incommoditas, kényelmetlen­
ség, alkalmatlanság; incommodam, 
kár, hátrány.

in communi, lat. közösen.
incomparabilis, lat. osszehasonlit- 

hatlan.
incoitipafibilis, byrb.-lat. összefér- 

hetlen, össze nem egyeztethető; incom* 
patibilitas, összeférhetlenség.

incompetens, barb.-lat. nem illeté­
kes, illetéktelen; incompetentia, ille- 
téktelenség.

incempiet, uj lat. hiányos, nem tel­
jes, csonka.
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incomprehensibilis, barb.-lat. meg- 
foghatlan.

in concreto, lat. összszerüleg, egy- 
begondoltan; a maga valóságában.

inconsequens, barb.-lat. követke­
zetlen; inconseqnenter, következet­
lenül; inconsequentia, következet­
lenség.

in consessn, lat. az ülésben, 
inconsiderabilis, barb.-lat. jelen­

téktelen, csekély.
inconsiderantia, lat. vigyázatlanság; 

meggondolatlanság.
inconsistens, barb.-lat. állhatatlan; 

nem tartós; össze nem álló; szétmálló; 
inconsistentia, állhatatlanság; tartós­
ság hiánya; mállékonyság.

ineonsolabilis, lat. vigasztalhattam 
inconstans, lat. állhatatlan, változé­

kony ; mulékony.
uconsthntionalls, lat. alkotmány- 

ellenes.
in consneta form a, lat. szokott 

alakban.
inconsulte, lat. meggondolatlanul, 
incontestabilis, barb.-lat. tagad­

hattam
incontinentia, lat. mérsékletlenség, 

fajtalanság; kórt. erőtelenség, melynél- 
fogva valaki a természeti szükségeket 
(ürülést, vizelést) vissza nem tarthatja.

in continuo, lat. szüntelen, szaka­
datlanul, folyvást.

in eontuniaciam (elítélni), lat. ma­
kacsságból elitélni.

inconveniens, lat. illetlen, össze 
nem illő; inconvcnientia, illetlenség; 
illetéktelenség. * 

inconvineibilis, barb.-lat. meg nem 
győzhető.

incorporální, lat. bekebelezni, hoz­
zákapcsolni; incorpqratio, bekebele­
zés; in corpore, testületileg, együtt.

incorreet, lat. szabatlan, hibás; in-, 
jeorrecte, szabatlanul, hibásan; incor- 
rigibilis, javithatlan.

incorruptibilis, lat. romolhatlan ; 
i fcieg vesztegethetlek incorrnptns, rom- 
httlan, tiszta.

incrassantía, lat. gyógyt. süritő- 
sziírek.

i'ncredibilis, lat. hihetetlen; incre- 
dibifc&as, hihetetlenség; incrcdulitas,

hitetlenség ; incrednlus , hitetlen ; 
kétkedő.

incrementnm, lat. növekedés, gya­
rapodás.

incriminálni, uj lat. vádolni, 
incrustatio, lat. kérgezés; kókéreg 

általi beboritása valamely testnek.
incnbatío, lat. kórt. boszorkány­

nyomás.
ineulcálni, lat. fejébe verni, 
incnlpáini, lat. vádolni, bevádolni; 

hibául róni; incnipatns, vádolt, 
incnmbentia, lat. kötelesség, 
incunabula, lat. töb. túl. bölcső; kez­

dő vagy zsenge nyomtatványok, nyom­
dai zsengék, ősnyomtatványok 1515— 
1525-ig.

incutabilis, lat. gyógyithatlan; in- 
curabilitas, gyógyithatlanság.

incnria, lat. gondatlanság; vigyázat­
lanság.

incnrsio, lat. (ellenséges) becsapás* 
beütés.

incnrválni, lat. meggörbitni.
1. N. D., =  in nomine Dei v. Do- 

mini, lat. az isten v. az ur nevében.
indebite, lat. tartozatlanul; jogosi- 

tatlanul.
indecens, lat. illetlen; indceentia, 

illetlenség.
indecisus, lat. határozatlan, inga­

tag; eldöntetlen, bizonytalan.
indeclinabilis, barb.-lat. nem ejte- 

gethető.
indecorum, lat. illemtelenség. 
in defectn, lat. hiányában, (-nak, 

-nek) híjában; (jol?b) nem lévén.
indefensibilis, uj lat. nem védhető; 

nem védelmezhető; indefensas, nem 
védett, nem védelmezett.

indefinibilis, barb.-lat. meg nem ha­
tározható (fogalom); megmagyarázhat­
lak  megfejthetlek rejtélyes; indefi- 
n ite , határozatlanul, bizonytalanul; 
homályosan, érthetlenül.

indelebilis, lat. el-, kitörölhetlek 
maradandó, állandó.

indemnisálni, lat. kármentesíteni 
kártalanítani, kárpótolni, kárát meg­
téríteni ; indemnisatio, kármentesítés, 
kártalanítás, kárpótlás, kártérítés; in- 
demnitas, kármentesség.
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indemonstrabilis, uj lat. megbizo- 
nyithatlan.

in Deo eonsilium, lat. Istennél a 
tanács.

independens, barb.-lat. független; 
Independentia, függetlenség; önállás.

indestructibilis, barb.-lat. leront- 
hatlan, elrombolhatlan.

iudeterminabilis, barb.-lat. megha- 
tározhatlan; indeterminate, határo­
zatlanul ; indeterminatio, határozat­
lanság; indeterminatum,határozatlan, 

indevotas, barb.-lat. nem ájtatos. 
index, lat. mutató, tartalommutató, 

tárgymutató, lapmutató; index libro- 
ram prohibitórám, tiltott könyvek 
sor jegyzéke.

indiánok, így neveztetnek Amerika 
őslakói.

indicálni, lat.bejelenteni; bevallani; 
mutatni (-ra, -re); indieans, jelentő, 
bejelentő; gyógyt. jel, jelenség; indi- 
catio, jel, jelenség, gyanuok; indica- 
tivus, jelentő v. mutató mód; indicinm, 
jel, jelenség, gyanuok.

indictio, lat. egyházi gyülekezet hir­
detése ; ó római adószám; indictions- 
cyclus, 15 év, mely idő alatt a római 
császárok háromszor, t. i. minden ötö­
dik évben szedtek a tartományokban 
fej adót.

indienne, f r . (endjenn), indiai pa­
mutszövet.

indiflferens, lat. közönyös, közöm­
bös, egykedvű, részvétlen; hideg, hideg 
indulatu; mindegy; indifTerenter, kö­
zönyösen, egykedvűen; hidegen, hideg­
vérrel ; föl sem véve; indifferentía, in- 
différentismus, közöny, közömbösség, 
részvétlenség, egykedvüség;’indifferen- 
tista, közönyös; indifferenz-punkt, 
ttan. közönyös pont.

indigena, lat. benszűlött; honfi, ho­
nosított, honosult; indlgenatus, ben- 
szülöttek joga, honjog; honositás.

indigens, tat. szűkölködő; indigcn- 
tia, szükölködés.

indigestio , lat. emészthetlenség, 
emésztéshiány.

indigitálui, lat. túl. ujjal mutatni; 
figyelmeztetni.

indignálódni, nemes haragra gyűl­

ni; indignatio, nemes harag, méltó 
neheztelés; boszankodás.

indigó, kelet- és nyugatindiai nö­
vénynek leveleiből készitett kék festő­
anyag; kék festék; indigóiéra, nt. 
indigó-növény.

indirecte, lat. nem igényest; köz­
vetve; mellesleg, mellékesen; indire- 
ctas, nem igényes; közvetett; mel­
lékes.

indisciplinatus, lat. fegyelmeden, 
féktelen.

indiscret, lat. szerénytelen; ki hall­
gatni nem tud ; meggondolatlan; kímé­
letlen ; indiscretio , szerénytelenség, 
hallgatni nem tudás; meggondolatlan­
ság; kiméletlenség.

indiscriminatim, lat. különbség 
nélkül.

indispensabílis, barb.-lat. mulhat- 
lan, mellözhetlen; szükséges.'

indisposé, fr . (endiszposzé), rosz- 
kedvü; ki magát roszul érzi; indispo- 
sitio, roszkedvüség; roszullét, gyön- 
gélkedés.

indisputabilis, barb.-lat. elvitázhat- 
lan, tagadhatlan.

indissolubilis, barb.-lat. föloldhat- 
lan, elválhatlan, elválaszthatlan; indis- 
solubilitas, főloldhatlanság, elválaszt- 
hatlanság.

indlstincte, lat. határozatlanul, bi­
zonytalanul; homályosan, érthetlenül.

individuális, lat. egyéni; indívidaa- 
lisálni, egyéniteni; individualisatio,
egyénités; individaalismas, egyénes­
ség; egyénieskedés, egyénelvüség; in­
dividualitás, egyéniség; személyiség; 
individuum, egyén; egy valaki.

indivisibiliSr barb.-lat. föloszthattam 
indocílís, lat. nehézfejü, ki nehezen 

tanul.
iildolens, lat. szunyáta, érzéstelen, 

tunya, hanyag, ki semmivel sem gon­
dol ; gondatlan; közönyös; fájdalmatlan; 
indolentia , érzéstelenség; fásultság; 
tunyaság, hanyagság, gondatlanság, 
közömbösség; ernyedtség/ renyheség; 
aluszékonyság; fájdalmatlanság.

in dőlés, lat. tulajdonság, természet, 
minőség, mivolt; indulat.

indorsálni, ol. hátirni, hátára irni, 
hátiratolni; índorsamentum, hátirat;
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indorsata, hátirat; indorsatto, hát- 
irás; indorsatum, hátirat; in dorso, 
hátlapján (a váltónak), hátiratilag; ln- 
dorsamentom, hátirat; indorsat, hát­
irat os.

Indra, indus, az ó indusoknak leg­
főbb istene; a későbbi vallás szerint: 
az alsóbb rendű istenek fejedelme.

in dubio, lat. kétség esetében, két­
séges esetben; indubitabilís, kétség­
telen, kétségbe nem vonható.

indocálni, lat. (inducere), rávenni, 
vezetni, vinni (-ba, -be, -ra, -re); kö­
vetkeztetni; indnctio, következtetés, 
lehozás; egyes esetekből vont általános 
következtetés; indoctiv, lehozó, kö­
vetkeztető.

in daléi jabilo, lat. túl. édes viga­
lomban; tobzódásban (élni).

indulgens, lat. engedékeny, kímé­
letes ; indulgentia, engedékenység; 
bünbocsánat; búcsú; indultus, engede­
tem; kedvezési határidő.

in dnodez, tizenkettedrétben.
In dnplo, lat. kétszeresen; kétrét. 
indurabilis, lat. nem tartós, 
induratio, barb.-lat. megkeménye- 

dés, keménység; megátalkodottság, ko- 
nokság; töredelmetlenség.

industria, lat. ipar, szorgalom; mű- 
ipar, múszorgalom; industrialismus, 
barb.-lat. a műipar tulnyomósá^a; In­
dustrie-Ausstellung, iparmű-kiállítás; 
industriosus, szorgalmas, iparkodó, 

inedita, lat még ki nem adott iratok, 
ineffabilis, lat. kimondhatatlan, 
in efTectn, lat. valójában, valósággal, 

valóban.
ineffícax, lat. foganatlan, sükertelen. 
in effigie, lat. arcképét (fölakasz­

tani, midőn a személy kézre nem kerít­
hető).

inegal,/r. nem egyenlő; inegalité, 
fr . egyenlőtlenség.

ineligibilis, barb.-lat. nem választ­
ható.

ineptiae, lat. képtelenségek; haszon- 
talanságok.

iuertia, lat. lomhaság, renyheség, 
röstség, tunyaság; tehetlenség, erö- 
telenség.

ineruditns, lat. tanulatlan, nem tudós, 
in esse, lat. léteiében, valójában.

in essentiali, lat. lényegében, a do­
log érdemében; I nessentialis, barb.-lat. 
nem lényeges.

inevitabílis9 lat. elkerülhetlen; mel- 
lözhetlen, mulhatlan, okvetlen.

inéxact, barb.-lat. nem pontos, nem 
szabatos; inexactitodo, pontatlanság, 

in excessu, lat. túlságosan, 
inexcitabilis, barb.-lat. nem inge­

relhető; nem serkenthető.
inexcnsabilis, lat. kimenthetlen, ki 

nem menthető.
inexigibilis, barb.-lat. behajthatlan. 
inexorabilis, lat. kérlelhetlen, en- 

gesztelhetlen.
inexperientia, uj lat. tapasztalatlan­

ság; inexpertns, tapasztalatlan.
inexplieabilis, lat. megfejthetlen, 

megmagy arázhat lan.
inexplórabilis, barb.-lat. kitanulha- 

tatlan.
inexpresslbilis, barb.-lat. kimond- 

hatlan; inexpressibles, ang. (ineksz- 
presszibelsz), nadrág.

inexpugnabilis, lat. megvehetétlen, 
meghódithatlan.

inexstiuguibilis, lat. kitörülhetlen, 
eltörülhetlen; kiirthatlan; feledhetlen. 

inexstirpabilis, lat. kiirthatatlan. 
inexstensibilis, barb.-lat. kinyujt- 

hatlan, nem nyujtékony, nem terjedé- 
keny.

in extenso, lat. terjedten, terjedel­
mesen; egész kiterjedésében; bőven, 
körülményesen, részletesen.

in extremis (momentis), lat. végén, 
végvonaglásban, végveszélyben, vég­
sőre (jutott).

incxtrieabilis, lat. föl-, megoldha­
tatlan; kifejthetetlen, szövevényes, 

fin facie foci, lat. a hely színén, 
infallibilis, barb.-lat. csalhatatlan; 

infallibilitas, csalhatatlanság.
infamia, lat. becstelenség, becsület­

vesztés, gyalázatosság; infamia nóta- 
tus, becstelennek nyilvánított; infa- 
mis, gyalázatos, becstelen, behsület- 
vesztett.

infans, lat. csecsemő; infanta, in- 
fante, spany. királyi hercegnő és her­
ceg Spanyol- és Portugalországban; 
infantado, a királyi hercegeknek ta r­
tására rendelt terület.
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infanteria, fr . (infanterie =  enfán- 
teri), gyalogság, gyalog katonaság; 
Infanterista, gyalog katona.

infanticidá, lat. gyermekgyilkosnő; 
in fant ici diáin, gyermekgyilkosság.

infarctus, lat. kórt. hasszorulás (a 
sár megkeményedése miatt).

infatigabilis, lat. ernyédetlen, fárad- 
hatlan.

infatuatio, uj lat. belebolondulás; 
önhittség.

infavorabilis, barb.-lat. nem ked­
vező, mostoha.

in favorem, lat. kedvéért, javáért v. 
javára.

infectio, lat. ragály, fertőzés; infe- 
ciiis, ragályban szenvedő; megromlott 
(p. o. levegő).

infelicitas, lat. boldogtalanság; in- 
fellciter, szerencsétlenségre, szeren­
csétlenül.

inferálni, lat. (inferre), túl. bevinni, 
behozni; következtetni.

inferior, lat. alsó; alárendelt, alébb- 
való.

infernalis, lat. pokolbeli.
infertilis, barb.~lat. terméketlen, 
infestálni, lat. nyugtalanítani, abaj- 

gatn i; ellenkedni (*val, -vei).
Infeudatio, középk. lat. hübérbe- 

adás.
infibulatio, lat. gyógyt. a nemzőtag 

bőrének karikába foglalása v. beférce- 
lése az önfertőztetés megakadályozása 
végett.

infíciálni, lat. a betegséget ragály 
által közölni, megfertőztetni; megron­
tani (a levegőt).

infidelis, lat. hütelen; infldelit$s,
hütelenség; hitszegés; infídelitatis 
nóta, hűtlenség vétke; hazaárulás.

Ín fidem, lat. hitelére, 
infiltratio, uj lat. beszüremkezés. 
infinitas, lat. határtalanság; határo­

zatlanság; végtelenség; infinitivns, 
határozatlan mód; infinitus, végtelen, 
határtalan.

infirmitas, lat. gyöngeség, erőte- 
lanség; gyarlóság; betegség; inflrmus, 
gyönge, erő télén.

in flagranti, lat. tetten (kapni, érni), 
inflammabilis, lat. gyúlékony; in-

fiammatio, gyuladás, lob; indámmá- 
torius, gyuladásos, gyuladást okozó.

inflatae glandnlae, lat. kórt. meg­
dagadt mirigyek; infiatio, fölpuffadás.

inflexibilis, lat. hajthatatlan, ma­
kacs; inflexió, tton, fénygörbület.

infligálni, lat. büntetést kiszabni, 
rámérni.

inflorescentia, uj lat. nt. virágzás; 
in floribus, virágzó állapotban, korban.

inflnálni, lat befolyni; inflnentia, 
befolyás; influenza, ol. kórt. ragályos 
nátha, náthaláz, náthahurut; influen- 
ziroznl, lat.-ném. befolyással lenni va­
lakire, befolyást gyakorolni valakire; 
inflnxus, befolyás, 

in folio, lat. ivnagyságban. 
in forma consueta, lat. szokott 

alakban; informis, alaktalan, idomta- 
lan, ru t; informltas, alaktalanság, 
idomtalanság.

informálni, lat. értesíteni, fólvilá- 
gositani; oktatni; informativum,uj lat. 
utasító, oktató ítélet; informatio, ér­
tesítés, fölvilágositás; informátor, ok­
tató, házi tanító.

in foro conscientiae, lat. a belső 
bíró előtt, a lelkiismeret itélószéke 
előtt.

infra, lat. alatt, lenn; alul; infra 
seriptus, alulírott; adós.

infractio, lat. betörés; (törvény)- 
sértés, törvényszegés.

infrangibilis, barb.-lat. eltörhetlen. 
in fraudem, lat, kijátszása végett, 
infringálni, lat. (infringere), meg­

törni, sérteni, szegni (törvényt, szer­
ződést).

infula , lat. püspöksüveg, püspök- 
fóveg.

infundálni, lat. (infundere), beleön- 
teni, beleteltem; infunde, (orvosi ren­
delvényeken), önts hozzá; infundibn- 
lum, tölcsér; infnndatns, alaptalan.

infungibilis, barb.-lat. elhasznál­
hattam

infüsio, lat. rátöltés, beleöntés ; áz- 
tatás; forrázás; infusoriá, állatt. áza- 
lék, ázalag, termőparány, ázalékféreg; 
infusum, öntelék.

in futárain rei memóriám, lat. a 
dolognak jövendő emlékére, emlékeze­
tül; in fnturum, jövőre, jövendőben.
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in genere, lat. általában; közönsé­
gesen, rendszerint, többnyire.

ingenienr, fr . (enzseniör), mérnök, 
épitész; ingenienr-corps (— kor), 
mérnöki-kar.

ingeniositas, lat. éleselméjűség; in- 
geniosns, éleselmü; elmés, eszes; 
ingeninm, elme, ész; elmésség; inge- 
ninm araiam, éles elme.

ingerálni, lat. (ingerere), beleele­
gyedni ; beavatkozni; ingerens, be­
avatkozó, pörbe avatkozó; ingessio, 
beavatkozás.

ingestio, a tápszereknek bevitele a 
szájon keresztül á testbe, 

ingratas, lat. hálátlan, 
ingredientia, lat. vegyrész; alkat­

rész, belevaló.
ingremiálni, lat. bekebelezni, 
ingrossator, ingrossista, uj lat. 

zálog-könyvvivő; számjegyzó. 
in grosso, ol. nagyban, 
ingnrgitálni, lat. falni, mohón inni. 
Inhaber, ném. birlaló; ezredtulaj­

donos.
inhabilis, lat. nem képes, ügyetlen. 
inhabitabilis,£al.lakhatlan; inhabi- 

tálni, lakni, lakását tartani.
inhfireálni, lat. (inhaerere), ragadni, 

tapadni (-hoz, -hez, -ra, -re); megma­
radni, szilárdul v. állhatatosan megma­
radni valami mellett; ragaszkodni 
(-hoz, -hez) ; folytatni valamit, tovább 
szólni, beszélni v. vitatkozni; inhae- 
rens, hozzá kötött, hozzá tartozó, vele 
született, bennrejlő.

inhalatio, uj lat. belehelés, beszivás. 
inhibeálni, lat. (inhibere), eltiltani, 

letiltani; inhibitio, el-, letiltás; inhi- 
bitoriales litterae, letiltó-levél; inhi- 
bitorinm, letiltó-parancs, tilalom.

in hoc ca6a, lat. ezen esetben; in 
bor signo vinces, ezen jelben (jel 
által) fogsz győzni.

in honorem, lat. tiszteletére, iránti 
tiszteletből.

inhospitalis, lat. nem vendégsze­
rető.

inhamanatio, uj lat. Krisztus meg- 
emberesülése; inhamanitas, emberte­
lenség, kegyetlenség; inhnmanns, em­
bertelen, barátságtalan; kegyetlen, 

inhamatio, lat. eltemetés.

in hypotbesi, lat. a jelen v. ion- 
forgó esetre alkalmazva.

inigiták, =  jezsuiták (Inigo, Loyo- 
Iának mellékneve).

inimice, Zo£. ellenségesen, ellen­
ségkép.

nimitabilis, lat. utánozhatlan. 
in infinitum, lat. végtelenségig, 
in instant!, lat. e pillanatban, tüs­

tént.
in integrnm restitnálni, az előbbi 

(sértetlen, ép) állapotba visszahelyezni.
inintelligibílis, barb.-lat. érthe­

tetlen.
iniqnitas, lat. méltánytalanság ; 

szigor.
initialis, lat. kezdő, kezdetleges; 

initiatio, beavatás; initiativa, kezde­
mény; kezdeményezési jog (a törvény- 
hozásban); ínitinm, kezdet.

I. N. I. =  in nomine Jesu, lat. J é ­
zus nevében.

injectio, lat. ellenvetés, kifogás; 
gyógyt. befecskendezés.

injnnctio, lat. meghagyás; injnn- 
gálni, meghagyni.

injaria, lat. méltatlanság, boszantás, 
bántalom, sérelem, sértés; Injarien- 
P rocess,lat.‘ném. becsületsértés miatti 
por; injuriose, becsületsértöleg; inja- 
riosas, méltatlan, bántalmazó, sértő, 
becsületsértő.

injnste, lat. igazságtalanul; injns- 
titia, igazságtalanság, jogtalanság.

in loco, lat. helyben, a hely szinén; 
in loco jadicii, a biróság helyén, 

in margine, lat. (könyv) szélén, 
in medio, lat. középen, közepén, 
in natara, lat. természetben; in na- 

(uralibns, természeti állapotban, azaz 
meztelenül.

innavigabilis, lat. hajózhatlan. ( 
in nexa, lat. egybeköttetésben, ösz- 

szefúggésben, összefúggöleg (-val,-vel); 
kapcsában, kapcsolatában (p. o. előbbi 
levelemnek).

innocens, lat. ártatlan; innocentia, 
ártatlanság; innocans, ártalmatlan.

inuominabilis, lat. megnevezhetlen; 
innominatas, meg nem nevezett; in 
nomine, nevében; in nomine Dei, 
isten nevében; in nomine Regis, a 
király nevében.
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in nostro casu, lat. túl. a mi ese­
tünkben; az előttünk forgó esetben.

innoválni, lat. megújítani; innova- 
tio , újítás, megújítás.

in nuce, lat. túl. dióban; dióhéjban, 
röviden, röviden összefoglalva.

Inns o f court, ang. (innsz of kort), 
bírósági testületek; előbb jogiskolák, 
most az angol ügyvédeknek déli gyű­
lései.

innuálni, lat. röviden érinteni; tud­
tára v. értésére adni, példázni vala­
mire; inteni.

innumerabilis, lat. megszámlálhat­
la k

inobedientia , lat. engedetlenség, 
szófogadatlanság.

in obscnro, lat. homályosságban, 
sötétben, elrejtve, ismeretlenül, észre­
vétlenül.

In octavo, lat. nyolcadrétben. 
inoculálni, lat. beoltani, beszemez­

ni ; inocula'tio, beoltás, beszemezés.
inoffensiv, barb.-lat. nem sértő, nem 

botránkoztató.
inofficiosus, lat. kötelesség-elleni, 

tiszt-ellenes; annyit is tesz, mint: ba­
rátságtalan ; inofficiosum testamen­
tum, mostoha végrendelet, az örök­
ségből törvényes ok nélkül kitagadó 
végrendelet.

inogenesis, </£. gyógyt. rostképződés, 
in omnem eventum, lat. minden es­

hetőségre, minden esetre.
in omnibns aliquid, in toto nihil,

lat. mindenből valamit, az egészből 
semmit sem (tudni stb.), fólületes tudo­
mánynyal bírni.

inonerálni, lat. megterhelni, 
inopia, lat. hiány, fogyatkozás, szü- 

kölködés, szűke (valaminek).
inopinate, lat. váratlanul, véletlenül, 
in optima forma, lat. a legjobb 

alakban; a megkivántató, kellő alak­
ban ; maga rendén.

in originali, lat. eredetben, 
in pace, lat. békében, békével, 
in parenthesi, lat. záijelek között; 

mellékesen, közbemondva.
in paftibus, lat. a vidéken; in par- 

tibns infidelinm, a hitetlenek, nem 
keresztények területén, vidékén, 

in patria, lat. a hazában.

in pcto. v. pto. =  in puncto. 
in perpetnam rei memóriám, lat. 

a dolog örök emlékezetére, örök emlé­
kezetül; in perpetuum, örökre.

in persona, lat. személyében, sze­
mélyesen.

in petto, ól. elméjében (forgatni va­
lamit) ,* készülni (valamire), 

in pleno, lat. teljes ülésben, 
inpontificalibus, lat. diszöltözetben. 
in praefixo termino, lat. a kitűzött 

határidőben.
in praesentia, lat. jelenlétében; in 

praesenti casu, jelen esetben; in praxi, 
a gyakorlatban; in prima instanttá,
az első bíróságnál v. hatóságnál; in 
pristinum statum, a régi állapotba; 
in promptu, készen, kéznél; in pun­
cto, lat. túl. pontjában; kérdésében; 
illetőleg; iránt; miatt; in p. adulterii, 
házasságtörés m iatt; in p. debiti, 
adósságot illetőleg, adósság miatt; in 
quantum, a mennyire ; in quarto, ne- 
gyedrétbeü.

inquiétudo, lat. nyugtalanság; in- 
qaiétus, nyugtalan, nyughatatlan, 

inquiíinus, lat. zsellér, 
inquirálni, lat. (inquirere), nyomoz­

ni, vizsgálni, keresni; bünvizsgálatot 
teljesíteni; inquirens, vizsgáló biró; 
inquisitio, nyomozás, vizsgálás, nyomo- 
zódás, vizsgálódás, kutatás, fiirkészés; 
bünvizsgálat; hitnyomozás; hitnyomo- 
zószék (Spanyolországban); inquisi- 
tor, nyomozó, vizsgáló, hitnyomozó; 
inquisitorius, nyomozódó, vizsgálódó; 
inquisitus, vádlott (személy).

in recognitionem juris dominalis,
a!z uradalmi jog megismerésének jeleül.

in regula, lat. szabály szerint, rend­
szerint, közönségesen; in rerom na- 
tura, túl. a dolgok természetében; az 
egész világon.

inrotulatio, lat. becsomózás; a felek 
kezein levő pöriratoknak itélethozás 
előtt és végett iratjegyzék melletti be­
nyújtása.

insaluber, barb.-lat. egészségtelen 
(vidék).

insania, lat. őrültség.
Ín sano sensu, lat. józan értelemben, 
insatiabilis, lat. telhetlen, kielégit- 

hetlen.
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inscribálni, lat. (inscribere), beírni, 
lekötni, díjul írni, átírni; inscriptio, 
beírás; fólirás,fölirat; körirat; lekötés; 
érdemdijazás; inscriptio pro fideli- 
bus sérvi(iis, hű szolgálat érdemdija- 
zása; inscrlptionale bonom, érdem- 
dijul adott jószág.

inscrutabilis, lat. kitanulhatlan, vé­
gére járhatlan.

inseeta, lat. rovarok, bogarak; in- 
sectio, bemetszés, bevágás, rovátko- 
lás; insectivora, állati, rovarevők; in- 
secto lógta , rovarisme ; insectores, 
metszőfogak, a négy előfog; ínsectom, 
rovar, bogár.

in sedecimo, in Sédez, lat. tizen- 
hatodr étben.

in senibns consilium, lat. az öre­
gek tudnak tanácsot adni. 

insensibilis, lat. érzéketlen, 
inseparabilis, lat. elválaszthatom, 

elválhatlan.
inserálni, lat. beiktatni (hirdetményt 

hírlapba); inserat, hirdetmény (hír­
lapban); ínsertio, beiktatás; Insertions- 
üebiihr, iktatásidij ; insertnm, (beik­
tatott) hirdetményi

insidiae, lat. több. leselkedés, csel­
hányás, cselvetés; fondorlatok.

insignia, lat. jelvények; az ország 
jelvényei; insignis, jeles; kitűnő.

insignificans, lat. jelentéktelen, cse­
kély.

iusinnálni, lat. bejelenteni, magát 
behízelegni; insínnatio , bejelentés; 
behizelgés.

insipid, lat. ízetlen; képtelen.
I. \ .  S. T. =* in nomine sanctae 

Trinitatis, lat. a szentháromság nevében.
insistálni, lat. (insistere), megma­

radni (mellett); ragaszkodni (-hoz, 
-hez).

insociabilis, lat. barátságtalan, ki a 
társaságot nem kedveli, rideg; össze- 
férhetlen.

insolatio, lat. sütkérezés (a napon), 
kitevés a napra; kórt. napszurás.

insolens, lat. illetlenkedő, durva, 
garázda, goromba; szemtelen; ÍD90len- 
tia, illetlenség, durvaság, gorombaság, 
garázdaság; szemtelenség, vakmerőség.

in solidam, lat. egyik a másikért, 
egymásért, egyetemleg.

insolobilis, lat. fóloldhatlan. 
in solutom, lat. fizetésül, fizetés 

helyett.
insolvens, barb.-lat. fizetésre tehe­

tetlen, ki nem fizethet, ki fizetni nem 
képes; insolventia, fizetési tehetetlen­
ség, nem fizethetés.

insomniom, lat. kórt. álmatlanság. 
insouciance,/r.(enszusziánsz),gond­

talanság.
in spe, lat. remény(é)ben; hihető­

leg, remélhetőleg; hihető; in spécié, 
különösen, kiváltképen.

inspectio, lat. fblügyelés, fólvigyá- 
zás; szemle; inspectio ocularis, bírói 
szemle; inspector, fólügyelő; inspe- 
ctorat, ügyelöség, fólügyelóség.

insperata, lat. váratlan, nem remélt 
dolgok, események.

inspersio, lat. behintés, befecsken­
dezés.

inspiciálni, lat. szemlélni, megszem­
lélni ; ügyelni, fölügyelni.

inspirálni, lat. besúgni; sugallani, 
ihlelni; inspiratio, besugás; sugalás, 
ihlelés; sugalat, ihlet; ihlelet.

in spiritnalibns, lat. a lelkiekben, 
t. i. leiket illető dolgokban; egyházi 
dolgokban.

instabilis, lat. állhatatlan, változé­
kony; instabilitás, állhatlanság, válto­
zékonyság.

installálni, lat. beigtatni; installa- 
tio, hivatalba igtatás.

instans, lat. folyamodó, kérő fél; 
instanter, esdekelve, esdeklóleg, kö­
nyörögve; instantiá, az illetékes ható­
ság, biróság v. törvényszék; folyamod­
vány, folyamodó-levél, kérelem-levél; 
Instanzen-Zng, lat.-ném. a bíróságok 
fokozatos rende.

in statu qno, lat. a jelen állapotban, 
instigálni, lat. kontatni, bujtogatni, 

izgatni; ösztönözni; instigatio, konta- 
tás, izgatás; instigator,kontató, izgató, 

instinctns, lat. ösztön, 
in stirpes, lat. ágakra, ágak szerint, 
institnálni, lat. (instituere), rendel­

ni , kezdeni, behozni (p. o. szokást); 
tenni, rendelni (-vá, -vé); alapitni; ln- 
stitutio, intézmény; oktatás, tanítás; 
insfitotiones, a római törvénykönyv 
egyik része; institntor, alapitó, ren­
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delő stb .; institntain, intézet, kül. tan­
intézet; pörut, ügyut; pörcim, pörin- 
tézet; institut de Francé, fr . (ensztitü 
dö fránsz), a párizsi egyetem; inatitnt 
national des Sciences et des Árts, 
f r . (ensztitü nászionál de sziánsz e de 
zár), a tudományok és művészetek nem­
zeti intézete, tudós társaság.

instrádálni, (ol. strada =  ut), utalni, 
az utat kijelölni.

instruálni, lat. utasítást adni; ta- 
nitni, oktatni; fölszerelni (mezei gaz­
daságot, port); inatrnctío, utasítás; 
oktatás, tanítás; fölszerelés; instru- 
ctiv, tanulságos, oktató, oktatólagos; 
tanulságosan, oktatólag; instrucior, 
tanító.

inatrnmental, lat. müszeri; hang­
szeri, hangszeres; Instrumental-Mu- 
aik, lat.-ném. zene (ének nélkül); in- 
strumentiren, lat.-ném, zenedarabot a 
különböző hangszerekre áttenni, hang­
szerelni; instrumentum, lat. eszköz, 
műszer; hang-műszer; okirat, oklevél.

insubordinaiio, uj lat. fiiggéshiány, 
fegyelmetlenség.

insubstantialis, barb.-lat. nem lénye­
ges; valótalan, lény télén.

in succum et sanguinem vertere,
lat. túl. nedvvé és vérré változtatni; 
jól fölfogni és megérteni.

insufneiens, lat. elégtelen, ki nem 
elégítő; insufflcientia, elégtelenség.

insula, lat. sziget; Insulanus, szi­
getlakos, szigetlakó, szigetbeli, szigeti.

insultálni, lat. gyalázni, bántalmaz­
ni, bántalpaakkal illetni; kigunyoini; 
insultatio, insultus, bántalom, sértés, 
meggyalázás; gunyolás, kigúnyolás, 

in summa, lat. egészben, összeséggel, 
in summo gradu, lat. a legnagyobb 

mértékben. -
insuperabilis, lat. legyőzhetlen, át- 

hághatlan, fólülmulhatlan.
in supplementum, lat. kiegészítése 

végett.
insupportabilis, lat. elviselhetlen, 

kiállhatatlan.
Insurgálni, lat. fölkelni, fóllázadni; 

insurgens, fölkelő, fölkelő vitéz; lá­
zadó, pártütő; insurrectio, fölkelés, 
nemesi fölkelés; népfelkelés; lázadás, 
pártütés; insurrectionalis, felkelési.

in suspenso, lat. függőben (lenni, 
hagyni, maradni).

Intabulálni, barb.-lat. betáblázni, 
bejegyezni; intabulatio, betáblázás, 
bejegyzés.

intacte, lat. érintetlenül, illetetlenül. 
intaglio, ol. kivölgyeit faragvány. 
in tantum, lat. a mennyire, 
intarsiatura, ol. sokszínű fával és 

gyöngyházzal kirakott munka.
integrál, barb.-lat. egész; egészleti; 

integrálni, kiegészíteni; egészeim; 
integráns, az egésznek része, , kiegé­
szítő rész; integritás, épség, egészlet, 
teljesség; feddhetetlenség; Integrum, 
valami egész, ép.

intelleetualis, barb.-lat. értelmi; in* 
tellectualismus, azon bölcsészeti tan, 
hogy érzékeink csalnak, s a valódi is­
meret egyedül az értelemtől származik; 
intellectualista, ezen tan híve; Intel* 
lectualitas, értelmiség; intellectus* 
értelem; intelligens, értelmes; Intel* 
Hgentia, értelem; értelmesség, értel­
miség ; Intelllgenz-Blatt, lat.-ném. 
értesítő, tudósító-lap ; Intelligens* 
Comptolr, értesítő intézet; intelligi- 
bilis, barb.-lat. érthető, megfogható.

intemperantia, lat. mértékletlenség, 
mérsékletlenség.

intem pestive, lat. roszkor, alkal­
matlan időben.

intendálni, lat. figyelni (valamire); 
ügyelni; szándékozni, célozni, célba 
venni; intendáns, főügyelő, főgond­
nok; intendantura, fólügyelés, ügye- 
lőség; gondnokság.

intensio, lat. megfeszülés; belteij; 
belerő, béltartalom, beljóság; intensi* 
tas, belerő, hatályosság; Intensiv, bel­
terjes; hatályos; megfeszült; hatályo­
sul t, nyomósult, erősbült; intensivunft 
(t. i. verbum), hatályositó, nyomo- 
sitó ige.

intentio, lat. akaratirány, célirány, 
rátörekvés; szándék; intentionalis* 
mus, azon nézet, hogy a cél szentesíti 
az eszközöket; intentlonalitas, szán­
dékosság ; intentionálni, szándékozni, 
célozni, célba venni; intentus, figyel* 
mes.

inter arma silent leges, lat. a fegy­
verek között hallgatnak a törvények.
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intercalálni, lat. közbeszöktetni 
(napot stb.); intercalaris annns, szo­
kó év; intercalatio, közbeszöktetés, 
közbeszurás.

intercedálni, lat. (intercedere), köz­
bejárulni, közbenjárni, közbevetni (ma­
gát) ; intercedens, közbenjáró.

interceptio, lat. fölfogás {vizé), el­
fogás (levélé).

Tntercessio, lat. közbenjárás; inter- 
cessor, közbenjáró.

intercipiálni, lat. elfogni (a leve­
leket).

interdicálnl, lat. tiltani, el-, meg­
tiltani ; interdictnm, tilalom, kül. egy­
házi tilalom ; a szentségek fölvételétől 
vagy kiszolgáltatásától való eltiltás; az 
isteni szolgálat eltiltása.

interessálni, /r . érdekelni; érdek­
lődni (vmi által), érdekkel viseltetni 
vmi iránt; interessans, fr .  (interes- 
sant =  enteresszán), érdekes, vonzó; 
fnteressatns, haszonleső, részrehajló; 
részes, érdekeltes, érdekelt; interessé, 
lat. érdekeltetés, érdeklődés; érdek; 
önérdek; érdekesség; kamat, interes; 
interessent, ném. érdekelt, érdekfél, 
részes, részvényes, részvevő; interes­
sent ia, haszonlesés, részrehajlás; érdek­
lés, érdekeltetés. 

interfectio, lat. emberölés, 
interferentia, uj lat. beelegyedés; 

kölcsönös egymásra hatás; ttan. sugár­
torlódás, fénytorlódás, fényvesztés, 

in tergo, lat. hátán, hátlapján, 
interim, lat. azonközben, ideiglen; 

ldeiglenség, az ideiglen; időköz; ideig­
lenes hitrendelet, melyet V. Károly csá­
szár 1548-ban Augsburgban kiadott; 
interimalis, időleges, ideigleni, idő­
közi; interimaliter, ideiglen, addig 
is azonban; interimistica provisio, 
ideiglenes intézkedés; interimisticus 
=  interimalis; Interims-Conto, ideig­
lenes számla.

interitns, lat. enyészet, 
interjectio, lat. közszó, indulatszó. 
interlinear, barb.-lat. sorközi (p. o. 

forditás).
interlocutio, lat. közbenszóló ítélet 

v. végzés; interlocutorie, közbenszó- 
lólag.

interlnninm, lat. ujhold.

intermediatio, lat. közbenjárás; in- 
termediatns, közbelső, közbülső; in- 
termedio tempore, időközben; inter- 
medios, közbenvaló, közbülső, kö­
zépső.

intermezzo, ol. közbevetett játék, 
játékszünet alatti mellékmulatság.

interminabüis, lat. végtelen, végét 
nem érő.

intermissio, lat. mulasztás; félben- 
hagyás, szünet, kórszünet; intermit- 
tens, lat. intermittlrend, lat.-ném. fél- 
benhagyó, meg-megszakadó, meg-meg- 
szakitó; váltó (p. o. láz).

internálni, lat.-ném. belebbezni. 
internationalis, barb.-lat. nemzet­

közi, népjogi.
internuncins, uj lat. pápai követ; 

ausztriai követ a török udvarnál, 
internus, lat. belső, benső, 
interpellálni, lat. félbeszakasztani, 

valaki szavába vágni, közbeszólni; kér­
dést intézni (p. o. miniszterhez); inter­
p e llá ló , félbeszakasztás; fölhívás nyi­
latkozattételre, kérdés.

inter pocnla, lat. poharak között, 
ivás közben.

interpolálni, lat. közbeigtatni, köz­
betenni; becsusztatni, beszúrni vala­
mit másnak írásába akár az értelem 
fólvilágositása, akár annak megváltoz­
tatása végett; ezen utóbbi esetben in­
terpolálni =  hamisítani (iratokat); in- 
terpolatio, közbeszurás, közbetoldás; 
hamisítás.

interponálni, lat. közbevetni, in- 
terpositio, közbevetés.

interpres, lat. értelmező, tolmács, 
magyarázó; fejtegető; interpretálni, 
értelmezni, tolmácsolni, magyarázni; 
fejtegetni, ki-, megfejteni; interpre- 
tatio, értelmezés, tolmácsolás, magya­
rázás; megfejtés, kifejtés, fejtegetés; 
tolmácsolat, magyarázat; interpreta- 
tiv, értelmező, magyarázó, fejtegető; 
interpretator =± interpres.

interpnnctio, lat. pontozás, írási jel­
zés, jelrakás; írásjel; interpungálni, 
az Írásjeleket fölrakni.

interregnnm, lat. trónüresség, a 
trón üressége alatti országiás; időköz­
beli kormány; interrex, kire a trón
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üressége alatt a királyi hatalom ruház- 
tatik.

interrogatio, lat. kérdés, megkér­
dezés; interrogationis signnm, kér­
dőjel; interrogative, kérdőleg, kérde- 
zőleg; interrogativns, kérdő, kérdő­
leges ; interrogatoria, kérdő-pontok; 
Interrogatorium, kihallgatás.

interrumpálni, lat. (interrumpere), 
félbeszakasztani, szavába vágni, közbe­
szólni; abbahagyni, megszüntetni;' in- 
terrnptio, félbeszakasztás, megszakí­
tás; abbahagyás; háborgatás, meghá- 
boritás; zavarás.

intersecálni, lat. át-, keresztülvágni, 
átmetszeni; intersectio, átvágás, át­
metszés; átvágás helye; átmetszeti pont, 
metszet-pont, kereszt-pont (két egy­
mást átmetsző vonalon).

inter spem et métám, lat. remény 
és félelem között, 

interstitium, lat. hézag; szünet, 
fnterteneálnl, lat. élelmezni, tartani, 

kitartani, eltartani; intertentfo, élel­
mezés, tartás, ki-, eltartás.

intertrfgo, lat. kórt. föltörés, kidör­
gölt seb (kül. az alfél csorgáján).

internsurium, lat, kamatok kamatja, 
kamatuzsora.

intervallum, lat. köz; időköz; tér­
köz; távköz, c8%ll.‘j hangköz; kórt. láz­
mentes időköz; intervaila lueida, de­
rü lt, világos pillanatok, öneszméleti 
közök (őrülteknél és elmebetegeknél).

interveniálni, lat (intervenire), köz­
benjárni; közbevetni magát; beavat­
kozni valamibe; Interventio, közben­

járás, beavatkozás.
intervertálril, lat. elsikkasztani. 
intestat-Erbe, lat.-ném. végrendelet- 

nélküli, törvényes örökös; intestate, 
végrendelet nélkül, 

intestina, lat. belek.
In thesi, lat. túl. tételben; szabály­

szerűit, közönségesen.
intim, lat. benső, meghitt (barát); 

intímálni, tudatni, tudtul adni, érté­
sére adni; intimatio, tudatás, tudtul 
adás; íntimatum, intézvény, rendel­
vény; intimitás, bensőség, meghittség; 
intimns, benső, meghitt barát.

intimidálni, lat. megfélemlíteni, bá­

torságát elvenni; intimidatio, megfé­
lemlítés,

intolerabiüs, lat. tűrhetetlen; into­
leráns, türelmetlen; intolerantismns,
türelmetlenségi-szellem, -tan; intole- 
rantia, türelmetlenség.

intonálni, uj lat. hangoztatni; énekre 
v. dalra kezdeni, énekelni kezdeni; in- 
tonatio, megszólamlás, énekre v. dalra 
kezdés, hangadás; hangoztatás.

in totnm, lat. egészbe, egészen (he­
lyeselni v. elvetni).

intoxicatio, lat.-gg. mérgezés, mé­
regkeverés; megetetés.

intra, lat. belül; a la tt; intra bidnnm, 
két nap alatt.

intraetabilis, lat. kivel nehéz bánni, 
hajthatlan, makacs; engedetlen, szófo- 
gadatlan.

intrada, (ol. intrátá), bevezetés, kez­
det ; előjáték.

intra domininm, lat. birtokon belül, 
intramundan, barb.-lat. világbani. 
intra maros, lat. (a város) falain 

belül; átv. ért. titokban, tanuk nélkül, 
intraneus, lat. belföldi, 
intransitivum, lat. benh&tó ige. 
intransportabilis, barb.-lat. el- v. 

átszállíthattam
intravillanum, lat. belső telek, bel­

telek.
intrepiditas, lat. rettenthetlenség; 

intrepidus, rettenthettem
intricálni, lat. bonyolitni; intricat, 

szövevényes, bonyolult.
intriga, fr . (intrigue =  entrig) ár­

mány, fondorlat, cselszövény; áskáló- 
dás, fondorkodás, ármánykodás; titkos 
szerelmi egyetértés, titkos szerelmi 
ügy; intrigálni, ármánykodni, cselt 
szőni, áskálódni, fondorkodni; intri- 
gáns, cselszövó, ármánykodó, fondor- 
kodó; ármányos, ravasz.

Ín triplo, lat. háromszorosan, három­
szor, három példányban.

introducáini, lat. (introducere), be­
vezetni ; introductio, bevezetés.

introitus, lat. bemenet(el); a beszéd, 
a mise kezdete; kezdő rész, bevezetés.

intrudálni, lat. betolni, betaszitani; 
becsusztatni (hivatalba); intrusio, be- 
tolás, betaszitás; becsusztatás.

intoitio, lat. nézlet, szemlélet; in-
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tuitiv, nézletes, szemléletes; intuitu, 
tekintve; intnitus, nézés, tekintet, 

intumeseentia, lat. kórt. daganat, 
intns, lat. benn, belül, — n belül, 
innia, lat. nt. sertecsék; innlin, vt. 

örvénydék.
inambrálni, lat. beárnyékozni. 
in nna serif, lat. egy sorban, egy 

rendben; egy folytában.
ínandatio, lat. áradás, árvíz, vizár. 
innrbanitas, lat. udvariatlanság, 

durvaság; inurbanns,udvariatlan, mű­
veletlen, embertelen.

in usu, lat. használatban; szokásban; 
in nsum, használatára; in usum Del­

hiül, a dauphin használatára; XIV. 
aj os alatt a koronaörökös oktatására 

kiadott különböző remekművek föl­
irata.

inutile pondns terrae, lat. a föld­
nek haszontalan terhe.

invádálni, lat. (invadere), beron­
tani, beütni, betörni (p. o. ellenség az 
országba).
. invalid, lat. erötelen, érvénytelen; 

rokkant katona; invalidálni, érvény- 
teleniteni, erótleniteni; in Validat io, 
érvénytelenités, erótlenités; in valida- 
torios, érvénytelenitő, erötelenitö; in- 
validitas, érvénytelenség, erőtelenség; 
Invalidus =  invalid.

invarlabilis, barb.-lat. változhatlan; 
nem változékony, változatlan; Invarta- 
biütas, változhatlanság.

invasio, lat. berontás, beütés, be­
csapás.

inveetiva, uj lat. megtámadás, sér­
tegetés, sértés, sértősző.

in vént á In i ,  lat. leltározni, leltárt 
készíteni,' leltárba jegyezni; föltalálni, 
kigondolni; inventarium, leltár; in- 
ventio, föltalálás, találmány; inven- 
tiosas, találmányos, leleményes; in- 
ventor, föltaláld; inventur, leltár.

in verba maglstri, lat. a mester 
szavaira (esküdni), 

invergentia, uj lat. hajlás. 
inversio, lat. megfordítás, visszázás^ 

szórendi megfordítás, megfordított szó- 
tétel, v. szóhelyezés, v. szórend; inver- 
tálnl, megfordítani.

invertebrata, lat. dllatt. csigolyát- 
lan, gerinc nélküli állatok.

investiálni, lat. beruházni, ráfordí­
tani; beöltöztetni, beigtatni.

investigálni, lat. nyomozni, kutatni,, 
vizsgálni, megvizsgálni; investigatio, 
nyomozás, kutatás; vizsgálat.

investitio, lat* beruházás, ráfordítás,, 
ráköltés; beöltöztetés, beavatás, föl­
avatás, beigtatás, bevezetés; investi- 
(ura, beruházmány; beöltöztetés, be­
avatás, fölavatás, beigtatás.

inveterálni, lat. vénhedni; megrög- 
zeni; inveteratio, megrögzés; invete- 
ratus, megrögzött.

in via, lat. útjában; utján; in via 
exécutionis, végrehajtás utján; in via 
juris, jog utján, törvény utján.

inviálni, lat. útbaigazítani, utasítani; 
inviatio, útbaigazítás, utasítás, 

invicem, lat. kölcsönösen, 
invidiálni, lat. irigyelni, 
invigilálni, lat. fölvigyázni, őrködni; 

invigilantia, vigyázatlanság.
invineibilis, lat. győzhetlen, meg- 

gyózhetetlen,
ínvineulálni, lat. vasra verni; be­

fogni; invinculatns, raboskodó, vas­
ban álló.

in violabilis, lat. sérthetetlen; meg- 
szeghetlen; inviolabilitas, sérthet- 
lenség.

invisibilis, lat. láthatatlan; invisi- 
bilitas, láthatlanság.

invita Minerva, lat. túl. Minerva 
ellenére; rá valóság, természeti hajlam 
v. tehetség nélkül (tanulni).

invitálni, lat. meghíni, fölszólitni; 
iuvítatio, meghívás.

invocálni, lat. segítségül hívni; in- 
vocatio, fohász; segélykérés, fölkérés.

involálni, lat. túl. berepülni; (más­
nak jogaiba) vágni.

involucrnm, lat. boríték; burok. . 
involutio, lat. boríték; bebonyolitás; 

bonyolódás; benfoglaltság; involválni, 
bebonyolitni, begöngyölni; magában 
foglalni, benfoglalni, tartalmazni.

invulnerabilis, lat. sebhetlen, meg- 
nem sebezhető; invulnerabilHas, seb- 
hetlenség.

Io, gg. Inachos argosi király leánya,, 
Zeus kedvese; pillangó, 

iod, gg. (ion), vt. iblany, ibla.
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ionicus, versláb-, két hosszú és két 
rö v id :---- -- vagy pedig megfor­
dítva : - ------ ; amaz ionicns a ma­
jori, emez a minori. 

ipecaeoanha,por t. hánytató-gyökér. 
Ipliigenia, gg. női név: az erőtelje­

sen született, 
ipomaea, gg. nt. perkáta. 
ipse, lat. maga; ő maga; ipsismus, 

önzés; ipso facto , túl. magában a 
tényben; már magában; azáltal, maga 
által; ipso ja  re, a törvénynél fogva, 
magában véve.

iráni n yelveli, azok, melyek az 
ind-german vagy sanskrit nyelvtörzs­
höz tartoznak; u. m. az ó és uj perzsa, 
a kurdi, afghani, osseti és örmény 
nyelv.

irascibilis, barb.-lat. haragos, ki 
mindjárt haragra gyűl.

irenarch, gg. béke-fejedelem; Iren- 
arehia, békebiróság; Irenfius. finév =  
békeszerető; Iréné, női név =  béke 
istenasszonya, békeszeretőnő.

Irídium, vt. neheny.
Irts, gg. Juno szobaleánya; szivár­

vány; bt. szivárvány-hártya (t. i. a szí­
nes kör a szemfény körül); nt. nőszirom; 
ir itis , gg. kórt. a szivárvány-hártya 
gyuladása.

irónia, gg. gúny, gunyor; ironicns, 
gunyoros, gúnyos, gúnyolódó.

irradiatio, uj lat. sugárzás, be-, meg- 
sugárzás.

irraisonnable, fr . (irreszonábl), ir- 
rationalis, lat. oktalan; észellenes.

irreconciliabilis, barb.-lat. engesz­
telhetlek kérlelhetlen.

irrecordabilis, barb.-lat. emlékeze­
te t  haladó.

írrecuperabiHs, lat. visszafoglalha- 
tatlan, visszahozhatlan, megtérithetet- 
len, pótolhatlan.

Irrecosabilis, lat. megtagadhatlan, 
visszautasithatlan.

irredim ibilis, barb.-lat. ^kiválthat- 
lan, megválthatlak.

irredncibilis, barb.-lat. visszaállit- 
hatlan.

irreflexión, fr. (irreflekszion), meg­
gondolatlanság.

irreformabllis, barb.-lat. kijavít­
h a tlak

irrefntabilis, lat. megcáfolhatlan. 
irregalaris, uj lat. rendetlen, rend- 

hagyó, rendelleni, szabálytalan, nem 
szabályszerű, szabályszerütlen, nem 
rendes, irregularitas, rendelleniség, 
szabálytalanság, szabályszerütlenség. 

irreleváns, barb.-lat. nem fontos, 
irreligiositas, barb.-lat. vallástalan- 

ság, hitetlenség; irreligiosus, vallás­
talan, hitetlen.

irremediabilis, barb.-lat. ^yógyit- 
hatlan, orvosolhatlan, visszaállíthatlak 
visszahozhatlan.

irrem isse, lat. Bzükségkép; irre- 
missibilis , barb.-lat. elengedhetlen, 
megbocsáthatlan; mulhatlan, mellőz­
hetlek szükséges.

irreparabilis, lat. helyrehozhatlan; 
megtérithetetlen, pótolhatlan. 

irreprebensibilis, lat. feddhetetlen, 
irresistibilis, barb.-lat. ellenállha­

tatlan.
irresolntuS) barb.-lat. határozatlan, 

habozó, ingatag.
irrespectuosus, lat. tiszteletlen, 
irrésponsabilis, barb.-lat. nem fele­

lős; igazolhatlak menthetetlen.
irreverens, lat. tiszteletlenség; irre- 

verenter, tiszteletlenül; irreverentia, 
tiszteletlenség.

irrevocabilis, lat. visszavonhatlak
másíthatlak

irrigálni, lat. öntözni; irrigatio,
öntözés.

irritabilis, lat. ingerlékeny, inger- 
lös, izgékony, izgatag; irritabilitas, 
ingerlékenység, ingerlősség, izgékony- 
ság, izgatagság; irritálni, ingerelni, 
fölingerelni, izgatni, bősziteni; irrita- 
mentum, inger; irritantia, ingerlő­
szerek; irritatio, ingerlés, izgatás \ 
ingerültség, izgatottság; iriitaiiv, in­
gerlő, izgató.

irrnmpálni, 'lat. berontani, betörni, 
beütni; irrnptlo, berontás, betörés, 
beütés.

Irus, gg. szegény, koldus.
Isaak, zsidó finév =  örömgyermek, 

vig; Izsák.
isabell-szintl, szögsárga, 
isatin, vt. csüllengek, izacsany. 
isehőmon, gg. gpógyt. vér állító-szer. 
isebariotis us, elárulás.
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iscb iad ik , fscbiagra, ischialgía, 
isebias, gg. kórt. csipőfáj dalom; vékony­
fájás, ágyékfájás, ágyékfájdalom; iscbia- 
tocele, alfel-sérv.

ischidrosts, gg. kórt. az izzadás v. 
bór-kipárolgás elnyomása.

isehioeele, gg. kórt. alfel-sérv; 
ischion, bt. csipócsont, forgócsont, 

iachnotes, gg. kórt.. soványság, 
ischoblenilia, gg.kórt. nyák-rekedés; 

ischocölia, hasszorulás; ischogala- 
k tia , tejrekedés; ischoloebia, a szülés 
utáni tisztulás elmaradása; ischome- 
nia, a havi tisztulás elmaradása; ischo- 
pbonia, hangrekedés, hebegés.

fsehuretica, gg. gyógyt. a hugyárt 
akadályozó szerek; iscburia , nehéz 
vizelés.

Isis, az ó aegyptusiak istennője, kit 
mint a föld termékenységének jelképét 
és számos mesterségnek föltalálóját 
tiszteltek.

islam , arab, túl. megnyugvás (az 
isten akaratában); igaz hit, a miért a 
mohammedán vallás igy neveztetik. 

is le ,/r . (ibl), ang. (eil), sziget, 
fsm aeliták , mohammedán vallás­

felekezet .a 11. és 12-ik században, Ali 
khalifának és unokájának Ismaélnek 
utódai.

Ismene , a . görög hitrege szerint 
Oedipusnak és Jocasténak leánya.

Isobarom etrische-Linieii, gg.-ném. 
egyenlő légsulyméröí vonalok; azon 
helyek közötti összekötő vonal, melye­
ken a légsulymérői változatok egyen­
lők ; isocbeimal-vonalok =  isochi- 
mene, azon vonalok, melyek azon he­
lyeket kötik össze, hol a téli meleg 
egyenlő; isocbrom atisch , egyenlő 
szinü; isochromatische Brillen, szi- 
nes, üvegszárnyakkal ellátott, szemüve­
gek; isocbroue, gg. egytartamu, egy­
idejű; isocbronismus, egyenlő idő­
tartam ; isodynam ia , egyenlő erő; 
egyenlő érvény; isodynamisch, egy- 
erejü, egyenerejü, egyenlő érvényű; 
isodynamische-Linien, azon helyeket 
összekötő vonalok, hol a föld delejes­
ségének belereje egyenlő.

ISOgon, gg. egyenlő szöglet; isogo- 
n iscb , egyenlő szögű; isogonfscbe 
L in ien , azon helyeket, melyeken a

delejtű elhajlása egyenlő, összekötő 
vonalak.

isograpbia, gg. egyenlő irás, hason­
más (Írásé).

isoklInische-LinieD, gg.-lat. azon 
helyeket, melyeken a delejtünek lehaj­
lása egyenlő, összekötő vonalak; egyenlő 
lehajlásu vonalak.

fsokolon, gg. egyenlő tagú mondat, 
isola, ol. sziget; isolálni, elszige­

telni, elkülönözni; isolatio, elszigete­
lés, elkülönözés; i se la to r , ttan, elszi­
getelő szék, sziget (a villamgépen).

isomeria, gg. mt. egyenlő osztás; 
egyenlő nevező (a törtszámoknál), a 
különböző nevezőknek átváltoztatása 
egyenlő nevezővé; egyenlő rész; egyenlő 
jogosultság; isomeriscbe K örper, vt. 
oly testek, melyek bár hasonló alkat­
részekből állanak, mégis különböző 
külső tulajdonságokkal birnak; egy- 
anyagu testek.

isom etria, gg. egyenlő mérés; Iso- 
m etriscb, egyenlő méretű.

Isomorpb, gg. egyenlő alakú; iso- 
m orpbe Substauzen, vt. oly anyagok, 
melyek a testek vegyületénél egymást 
helyettesíthetik, anélkül, hogy azok 
alakjában változást okoznának; Isomor- 
pbia, egyalakuság.

isonomla, gg. egyenlő törvényhozás; 
egyenlő törvények.

isopatbia, gg. egyenlő kóranyaggal 
való gyógyítás =  homöopathia.

isoperivnetria, gg. a kör egyenlő­
sége, körmérés.

isopoda, gg. állatt. rinyák, husz- 
lábuak.

isopolitia, gg. a polgári jogok egyen­
lősége.

isosephiscbe V e rse , gg.-lat. oly 
versek, melyek betűi, mint számjegyek, 
ugyanazon számot képezik, 

isopyrum , nt. galamó. 
isostbenia, gg. egyenlő testi erő. 
isotberen, gg. azon helyeket, hol a 

nyári meleg egyenlő, összekötő vonal; 
isothermen =  isotheren.

isoton, gg. egyenlő hangú, v. hang­
zású.

Israel, zsidó, túl. az isten harcosa; 
a zsidó nép, 2sidóország; israelita . 
zsidó.
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istlimitis, gg. kórt. torokgyík; Isth* 
morrhagia, vérfolyás a torokban; isth- 
mus, földszorulat, földszoros (két ten­
der között); bt. torok.

itacismas, Reuchlin tanmódja, mely 
azerint a görög tj mint i, nem pedig 
mint U kiejtendő, 

ita est, lat. úgy van.
Italia, =  Olaszország, 
item, lat. ugyszinte, nem különben, 

hasonlóan.
ite, missa est, lat. menjetek, vége a 

misének.
iterálni, lat. ismételni; iteratio, is­

métlés ; iterativom r gyakoritó ige 
(p. q. mondogatni, szedegetni).

itinerarinm, lat. utrajz, utkönyv, 
útleírás, útra való.

ixía, gg. bt. öreg-ér, ércsomó, vér- 
érdag.

Ixion, a görög hitrege szerint thes- 
saliai király, ki Zeus vendégszereteté­
vel visszaélvén, büntetésül az alvilág­
ban egy örökké forgó kerékhez köt­
tetett.

J.
Jacht, holl. túl. vadászat; sebes hajó.
jacobinas, azon túlzó pártnak tagja 

az első francia forradalom idejében, 
mely üléseit a jacobinusok vagy domi- 
nicanusok zárdájában tartotta.

jacobita, II. Jakab elűzött angol 
király párthive.

Jacquard-gép (zsákár-gép), szövő­
g ép , föltalálta Jacquard, sz. 1752, 
t  1834.

Jacques,/r. (Zsák), Jakab.
jacta est alea, lat. a kocka el van 

vetve. x
jactantia, lat. hányavetiség, dicsek­

vés, kérkedés; jactatio* kórt.,hányko- 
lódás.

jagnar, amerikai tigris.
Jákob, zsidó név: utószülött; álnok, 

ravasz; Jakab.
jalappa, spany. délamerikai, a re* 

fekhez hasonló gyökér, erős hashajtó 
nedvvel.

jalonsie, f r . (zsáluszi), féltékenység;

ablakredőny; jaloux (zsálu), félté­
keny, szerelemféltő; irigy.

jambos, spany. amerikai férfiútól és 
mestiz nőtől született gyermekek.

jam bos, gg. kéttagú, rövid és hosszú 
versláb: ^ .

James, ang. (Dsemsz), Jakab, 
janitor, lat. ajtónálló, 
janitsár, tör. (jeni-tsjeri), uj harcos, 
anuarius, lat. a rómaiak által Ja- 

nusnak szentelt hónap, télhó, első hó, 
boldogasszony hava, január.

jardin de plantes, fr. (zsárden dö 
plánt), növénykert, füvészkert Páris- 
ban.

jargon,/r. (zsárgon), badar-beszéd, 
keverék-beszéd, zagyva-beszéd, 

járrctiér e ,/r. (zsarrtier), térdszalag, 
jasmin, psrzs. bokornövény, jóillatu 

levelekkel; jázmin.
Jason, gg. a hitrege szerint thessa- 

liai királyfi, az argonauták vezére.
jatagan, török és uj görög görbe 

kard.
Je a n ,/r . (Zsán), János.
Jehovah, zsidó, az örök, a változ- 

hatlán; Isten; Jehovah-Zebaoth, egész 
világ ura, a seregek ura.

Jenny, ang. (Dzsenni), Janka; 
Jrnny-gép, angol pamutfonó-gép, a 
föltaláló nejéről Arkwríght Jennyról 
(Árkreit —) igy nevezve.

j erem iád, panasz-dal; panaszolko- 
dás, sopánkodás.

Jérom e,/r . (Zserom),. Jeromos. 
Jerusal' m, zsidó, túl. a béke bir­

toka; Judáa fővárosa.
Jesaias, zsidó finév: az isten áldása, 
jezsuita , Loyola Ignác által 1534-ben 

alapitott szerzet tagja.
Jesns, zsidó, a segitó, megmentő, 

üdvözítő, megváltó.
J. N. R. J. =  Jesns Nasarenus, 

rex Jndaeornm. lat. nazarethi Jézus 
a zsidók királya.

jeckey, ang. (dzsokki), lócsiszár, 
lóárus; lovász, csatlós.

jocosns, lat. tréfás; jocnlator, tré­
fás ember.

Johannes, zsidó finév: isten aján­
déka; János.

John, ang. (Dzson) =  János; John 
Buli (dzson buli), túl. János ökör;
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tréfás elnevezése az angol népnek, 
melyet először Swi'ft használt, alkalma­
sint azért, mivel az angolok a marha­
húst különösen szeretik. 

jo li,/r . (zsoli), csinos.
Jónás, zsidó finév: az isten által 

ajándékozott.
Jonatkan, zsidó finév =  hű barát; 

brother Jonathan, ang. az éjszak­
amerikai egyesült államok népének 
tréfás elnevezése.

jongleur , f r . (zsonglőr), bűvész, 
szemfényvesztő.

joujou ,/r .(zsűzsú), játékszer; gyer­
mekjáték.

jour, fr . (zsűr), nap (sz idő része); 
journal (zsurnál), napló; napilap, hír­
lap; jonrlialista (zsurnáliszta), hir- 
lapiró; jonrnalistika, hírlapirodalom, 
időszaki irodalom.

joviális, lat. vidor, jóketdvü, vigal- 
mas; jovialitas, vidorság, jókedélyü- 
ség, vigalmasság.

Juan. spany. (Dsuan) =  János, i 
jnbildnm, zsidó-lat. vigalomühnep, 

Örömünnep (1000, 100, 50, sőt 25 év 
múlva); félszázados ünnep; jubilálni, 
vigadni, örülni; ötven évi hivatalvise­
lés után nyugalomba helyezni; jubila- 
rins, ötvenéves pap, tiszt, házas stb, 

jucks =  jocus. *
jncunditas, lat. kellemetesség; gyö­

nyör.
J. U. D. =  juris utriusqne Doctor. 
jndaismns, zsidóság.
Jndas, zsidó finév; hamis, áruló; 

Judás-csók, álcsók.
jn d e x ,lat. biró; judex cnriae re- 

giae, túl.a királyi udvar bírája; ország­
bíró; jndex nobilium, szolgabiró; 
jndex pedanens, első biró; jndex 
primae instantiae, első folyamodásu 
biró; jndex regni ordinarios, az or­
szág főbírája.

judicálni, lat. ítélni; jndicatio, íté­
lés; judicatns, bíróság, bíráskodás; 
jndicialiter, biróilag; jndicialis, bírói; 
jndiciarins, bíróságot illető, bírói; 
jndiciosus, józan itéletü ; judicis 
arbitrinm, a biró belátása; judicium, 
Ítélő tehetség, Ítélet; törvényszolgál- 
tatás; bíróság, törvényszék, 

jngalia, lat. igavonó marhák.

juglans, lat. nt. dió.
Julián, lat. finév: ifjú; jnliani nap. 

tár, Julius Caesar által behozott naptár.
Julin?, 1) Julius Caesarról nevezett 

(most) hetedik hónap, nyárhó, sz. J a ­
kab hava; 2) finév =  ifjonc; Gyula, 

junior, lat. ifjabb, 
junius, lat. nyárelő, sz. Iván hava. 
Juno, lat. római istenasszony, 
junta, spany. gyűlés, tanács; forra­

dalmi hatóság. 
jupe,/r. (zsüp), zubbony.
Jupiter, lat. a rómaiak főistene, 
jnpon, fr. (zsüpon), zubbony; als<S 

szoknya.
jnra, lat. t. jogok, 
juramentom, lat. eskü. 
jurassor, bari.-lat. esküdt, 
jnratns, lat. esküdt, hites; juratus 

tabulae, a kir. ítélő tábla jegyzője, 
joggyakornok.

jure, lat. joggál, jogosan; jure hae- 
reditario, örökösödési joggal v. jognál 
fogva ; jure merítő, méltán.

juridice, lat. jogilag; jnridieus^ 
jogi, jogszerű; törvénykezési; törvény- 
széki ; jogszolgáltatási.

juris, lat. túl. jognak; jogi; jn ris  
consultus, törvénytudó; jurisdictio, 
törvényhatóság; juris doctor, jog­
tudor; jnrisprndentia, jogtudomány.

jnrista , lat. jogtudós; jogtanuló;, 
jogász.

jnristitinm, lat. törvényszünet, 
juris ntriusque Doctor, lat. mindkét 

(egyházi és világi) jog tudora, 
jury, ang. (dzsury), esküdtszék, 
jus, lat. jo g ; j. aggratiandi, kegyel- 

mezési jog; j. belli et pacis, háború 
és béke joga; j. fortioris, az erősebb 
joga; ököljog; ffCDtioni ̂  ncpiogi 
j . gladii, pallosjog; j. kaereditanuni, 
örökösödési jog; jns primae noctis, 
az első éj, az első elhálás joga (a kö­
zépkorban); j. primogenitnrae, első- 
szülöttségi jog; j . retentionis, meg­
tartási jog; j. talionis, megtorlási jog;, 
j .  vitae et necis, élet és halál joga.

jnst, lat.-ném. épen, azért is; just 
nem, azért sem.

jnste milien, fr . (zsüszt miliő), kö­
zépút.
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justificálni, lat. igazolni; kivégezni; 
jostificatio, igazolás.

jn stitia , lat. igazság; igazságszol­
gáltatás.

jnsto tempore, lat. jókor, kellő idő­
ben; jnsto titulo, jogos címmel, jog­
szerűen.

jnstns, lat. igazságos; jogszerű, 
juw elier, ném. drágakő-műves, v. 

árus; ékszerész, 
jux, ném. tréfa.

K.

Kaaba, Mohammed temploma Mek­
kában.

kábák, sör- v. pálinkaház, csárda 
Oroszországban.

kabbala, zsidó, a zsidók hagyomá­
nyos joga v. tana; titkos tan.

kabir, egyike az aegyptusi, phoeni- 
ciai és görög titkos istenségeknek.

kabyl, Algír hegyi vidékein lakó 
szabad arab nép.

kachektikns, gg. kórt. senyvedő, sin- 
lódő, sorvadó; sápkóros; kachcxfa, 
gg. kórt. senyv, sinlődés, beteges álla­
pot, beteges arcszin.

kadmia, ásvt. gálma, horgpat; lior- 
gany-érc ; vt. kékeny, kobalt; kad- 
miuni. vt. sárgany, kadany.

Kadinun, mesés phoeniciai fejede­
lem, Európa testvére, Thebanak alko­
tója, ki állitólag a betűírást Görögor­
szágba átvitte.

kadri, torok szerzetes-rend. 
kádon, török, egyike a szultán hét 

törvényes feleségének.
kaftán, a törökök fölső öltönye, 
kaimakam, török, helytartó; a nagy- 

vezir titkára és helytartója; a tatár 
fejedelem helytartója; a dunai fejede­
lemségekben fókormányszék azon idő 
alatt, míg a hoszpodár széke üres. 

kaiman =  alligátor.
Kain, zsidó, Ádám egyik fiának neve. 
kakalexiteria, gg. gyógyt. nedv- 

javitó szerek.
kakerlak =  albínó, fehér mór, 

petyes fajú ember; 2) tárokán, dél­
amerikai csótán.

kakistokratia, gg. rósz uralom, a 
legroszabbak uralma.

kakocholia, gg. kórt. epe-romlott­
ság; kakocbroé, rósz szin, beteges 
bőtfszin; kakochylia, a tápnedv rom­
lottsága; kakochymia, az ételnek és 
italnak rósz fóloldása a gyomorban, 
egészségtelen nedvek készítése, az 
emésztés gyöngesége; kakoddmon, 
rósz szellem; kakodfímonia, boldog­
talanság; ördöngösség; őrjöngés; ka- 
kodoxia , rósz vélemény, rósz hir; 
kakodyl, vt. bőszmireny; kakoethes, 
kórt. gyógyithatlan fekély; kakoga- 
laktia, tejromlottság; kakographia, 
rósz, helytelen írás; kakokratia, rósz 
uralom, rósz kormány(zás); kakopho- 
nia, rósz hangzás, kellemetlen hang; 
kakosis, egészségtelen testi állapot; 
kakosltia, undorodás az ételtől; ka- 
kosplirasia, szájbűz.

Kaledonia =  Skótfóld.. 
kaleidoplion, gg. ttan, rezgésmu­

tató.
kaleidoskop, gg. ttan, bűvcső, báj­

cső, képcső.
kalendariographia, gg. naptárké-

szités tudománya.
kAli, vt. haméleg, hamag, hamuzsir. 
kallig raph , gg. szépiró; kallígra- 

p h ia , szépírás, szépírás mestersége, 
ékes irás.

Kalliope, a kilenc múzsák egyike, 
kalogeri, uj gg. görög szerzetesek, 

kalugyerek.
kalopodiae, gg. facipók.
Kalypso, gg. a hitrege szerint egy 

nymfa Ortygia szigetén, ki az itt hajó­
törést szenvedő Ulyssest magához fo- 
gadá.

kaiypterf  gg. födél,burok; nt. csuk­
lya; kalyptrit, kövült kagyló, 

kamel, hajóemeló. 
kamieni, lengyel sulyftiérték, 4 k. =  

1 mázsa; van könnyű és nehéz kamieni, 
amaz =  25 lengyel font; emez =  82 
font, és csak gyapjúnál használtatik.

kaniílle, kamomilte, nt. szegfű, 
szegfüvirág, pipitér, pacvirág.

kanephorák , gg. kosárt hordozó 
nők Athénben; fejeiken kosárt tartó 
emberi alakok (kőből v. fából).
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kanon, gg. szabály, zsinórmérték; 
egyházi törvény.

kantharides, t. kőrisbogarak. 
kantsu(ka), orosz, szij-korbács. 
kapi-aga, török, fóudvarmester; a 

janicsárok vezére.
kapnomantla, gg. jövendölés a 

füstből.
kappar, svéd gabonamérték; 36 k. 

=  1 tonna, =  146,ia litre.
karaiták, zsidó vallásfelekezét, mely 

a Talmudot részben elveti, s csak Mó­
zes törvényét fogadja el.

kardiaka, gg. gyógyt. sziverósitó 
szerek; kardialgia, szivszorulás, sziv- 
szorongatás, szűbeli szorongatás; gyo­
morgörcs : kardialogia, szivtan; kar- 
dielkosis, szűfekély; kardienrysina, 
szivtágulás; kardiocele,szivsérv; kar- 
diogma, zaka, gyomorhév; kardio- 
gnost, szüvizsgáló; kardiológia, sziv­
tan ; kardiomalakin, szivlágyulás; 
kardiopalmus, szívdobogás; kardio- 
pathia, szúbétegség; kardioperikar- 
ditis, szivlob, szivhártyalob; kardior- 
rhexis, szivszaggatás, szivszakadás; 
kardiostenosis, szivszűkület; kardio- 
tomia, szivboncolás; kardiotromns, 
szivrezgés, sebes szúdobogás; kardi- 
perikarditis, szív- és szivburoklob; 
karditia, szivlob.

Karolina, ó német női név: erős, 
erőteljes.

karos, gg. kórt. halálos álom; karo- 
sis, álomkór; karotldes, bt. fej-iítér; 
karotika, altató-szerek; karotis, bt. 
fej-ütér.

karpolith, gg. gyümölcs-kövület; 
karpolog, gyümölcs-ismerő; karpo- 
logia, gyümölcs-isme.

karnb, algíri rézpénz; 2 k. =  1 mu- 
som vagy 7 '/% porosz fillér.

Kasimir, lengy, finév=békeszerető, 
békeszerző.

kasta, spany. várna, külön osztály, 
néposztály; céh.

kastalia, gg, forrás Parnasz hegy 
tövében.

kastizek, európaiak és mestizek ve- 
gyülete.

Kastor és Pollux, az ó görögök 
hitregéje szerint ikertestvérek, Zeus- 
nek és Lédának fiai, elválhatlan bará­

tok, a hajózás védistenei; az állatkör­
ben két fényes csillag az iker csillagzat, 
fején.

kafabaptisták, gg. a keresztelés; 
ellenei.

katabasion, gg. a görög egyházban 
azon hely az oltár alatt, hol az erek­
lyék őriztetnek.

katachresis, gg. visszás képmáslat, 
képtelen kép, p. o. hervadó fény. 

katadioptrik, gg. 8ugártöréstan. 
katafalk, gyász-alkotmány, gyász­

ravatal.
katagma, gg. csonttörés. 
katakasmos,££. gyógyt. köpölyözés. 
kataklasis, gg. kórt. csontzuzás; 

szempilla-görcs.
kataklysma, gg. gyógyt. allövet; 

kataklysmns, csep*fürdő; melengetés, 
borongatás.

katacomba, ol. sírbolt, 
katakastik, gg. viszhangtan. 
katalekták, gg. töredék-gyűjtemény; 

katalektikos, csonka vers-sor.
katalepsis, gg. kórt. görcsös mere­

vedés ; álomkór.
katalog, gg. lajstrom, sorjegyzék, 

sorozat; névsor; könyvsor, könyv- 
jegyzék.

katalotikns, gg. gyógyt. a bőrről a 
sebhelyet eltávolító.

katalysis, gg. vt. elbontás, 
katamenia, gg. kórt. havi tisztulás- 
katanthropón, gg. emberi mód v. 

képzelet szerinti, közönségesen é rt­
hető.

katapasma, gg. hintő-porok sebekre- 
kataphonik, gg. viszhangtan. 
kataphora, gg. kórt. álomkor; mély 

álom, halálos álom; kataphora ma* 
gnetica, delejes álom.

kataplirakta, gg. vért, mellvas. 
kataplasma, gg. gyógyt. lágyitó- 

szerek, lágyitó borongatás.
kataplexis, gg. tagmerevedés (guta­

ütés miatt); mégijedés; fogvásulás ; a  
lát-érzék gyöngülése, 

kataposis, gg. nyelés, 
katapsyxis, gg. kórt. meghütés; k a-  

tapsykticos, meghütés által kelet­
kezett.

kataptosis, gg.kórt. nyavalyatörés.
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katarakt, gg. zuhatag, vízesés; kórt. 
hályog.

katarktlkon, gg. bevezetés, előké­
szítés valamely tudományra.

katarrh, hurut, keh; katarrheuma, 
nátha; katarrhexis, gg. kórt. erős has­
menés; katarrhoschesis, nátha elfoj­
tása.

katartisis, gg. gyógyt. kímenült tag 
helyretevése.

kataschasmns, gg. gyógyt. érvágás, 
katasehesis, gg. jé, erőteljes test­

alkat.
katastaltika, gg. gyógyt. vérállitó- 

ozerek.
kataster, adókönyv, földkönyv, bir­

tokkönyv, telekkönyv.
katastropha, gg. szerencse fordu­

lata, megfordulása; fordulópont, fordu­
lat, döntő fordulat (valamely elbeszé­
lésben stb.).

katechesis, gg. oktatás kérdés- és 
feleletekben; katecheta, kérdezgetve 
oktató; kül. vallástanító; katechismus, 
tankönyv kérdések és feleletekben; ka- 
techumen, vallástanuló.

kategorem, gg. osztály fogalom; ka­
tegória, fogalomkör, sorzék; tárgy- 
sorozat, mondatsor; osztály, osztályzat; 
kategorice, kereken, nyilván, tartóz­
kodás nélkül, himezés nélkül; katego- 
ricus, alkutlan, föltétien.

Katharina, gg. női név: tiszta, sze­
mérmes; katharismns, gg. nyelvtisz- 
titás; katharonologia, tiszta észtan; 
katharsis, gyógyt. tisztítás; a belek 
kiürítése; kathartik, tisztitástan; ka- 
thartikon, tisztító szer; hashajtó szer.

kathedra, gg. tanszék, szószék; ka- 
thedralis-egyház, székes-egyház; ká- 
thedraticum, tanpénz főiskolákon, 

katheter, gg. seb. húdcsap, szivárcsó. 
kathetometer, gg. mt. szögletmérő. 
kathetos, gg. mt. a derékszög kisebb 

oldalai; befogók, derékszárak, függő- 
lapok.

katholicismns, gg. túl. általános 
vagy köz vallás; a római egyház vallás- 
tana; katholicitas, általánosság; egye­
temesség; katholikometer, általános 
mérő; katholikon, általános gyógy­
szer; általános szótár; katholikos, az 
örmény egyház feje, általános püspök;

katholikus, a római egyház követője ; 
római keresztény, pápista.

kathypnia, gg. kórt. mély álom. 
katjep, Banka szigeten sulymérték; 

6 k. =  1 gántáng.
katochas, gg. kórt. merevítő görcs, 

merevedés, merevülés, dermengés; mély 
álom nyílt szemekkel.

katoptrík, gg. ttan. viszfénytan, visz- 
láttan, tükörtan; katoptromantia, 
jövendölés a tükörből; katoptron, 
tükör.

katoterika, gg. gyógyt. hashajtó­
szerek.

kattegat, holl. túl. macskalyuk; az 
éjszaki tenger Öble.

kanle dón, gg. ferde csonttörés, 
kanma, gg. forró v. gyuladásos láz; 

lob-láz.
kauscher, zsidó, szabályszerű, meg­

engedett; tiszta, valódi.
. kansis, gg. gyuhasztás, marás; kan- 

sticitas, fólmaró erő; maró gúnyoló­
dás; kanstikum,maró szer, égető szer; 
kansas, gyuhasztó láz.

kantschnk , ruggyanta, rugany- 
mézga.

Kean (Kín), angol színész, 
kellah, arab gabonamérték Mokká­

ban és Betalfakiban; 40 k. =  1 témán, 
=  84,9 kilogrammé =  169,s vámfont.

kelologia, gg. gyógyt. sérvtan; ke- 
lotom, sérvmetszó; kelotomia, sérv- 
metszés.

Kenilworth, ang. (KenniluÖrsz), vá­
ros neve Warwickshireben; ScottWal- 
ter egyik hasonnevű regénye részben 
itt játszik.

keramentik, gg. fazekas-mesterség; 
keramographik, agyag- v. téglafes­
tészet, edényfestészet.

keratektomia, gg. gyógyt. szaruhár- 
tya-metszés; keratiasis, szaruhártya- 
szerükinövés a testen; keratin,vfc. tülk- 
állomány, tülk-állag, tülk-anyag, tülök- 
nye; keratina, álokoskodás; keratit, 
szarukő; keratitis, szaruhártya-gy ula- 
dás; keratoglossus, bt. szaru-nyelv- 
izom; keratocele, szaruhártya-sérv; 
keratolith, kővé vált szaru, szarukö­
vület; keratonyxis, szaruhártya-met- 
szés; keratophyt, szaruburány-kövü- 
let; keratotom, szaruhártya-metsző.
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keraania, g g .  villámkövek; kerau- 
nometer, villám-mérő; keraunosko- 
pia, túl. villámvizsgálás; jövendölés a 
zivatarban.

kermes, arab, karmazsin-szin bogár, 
kerographla, gg. viasz-festészet; 

keromantia, jövendölés a viaszból; 
keroplastik, viaszalak-öntés \ viasz- 
alak-képzés.

khalíf, törökf Mpbammed utóda, he­
lyettese.

khan, tatár fejedelem, tatár főnök, 
khasseki-sultane, az első szultáné, 

a trónörökös anyja.
kiafir, tör. pogány, hitetlen, 
kiaga- v. kihaya-bey, török bel­

ügyminiszter.
kilar-basi, tér. a szultán főpohár­

noka.
kilare (kilár), francia térmérték =  

ezer are; vagy 17,37490 bécsi hold (1600 
□  öllel). i •

k ilo , gabonamérték Törökország­
ban, =  36,2« litre.

kilogrammé, francia sulymérték =  
1000 grammé vagy 2 vámfont, vagyis 
1 bécsi font és 26 lat ; kilolilre, francia 
ürmérték =  1000 litre vagy 17,ss5s bé­
csi akó; kilométre, francia hosszmér­
ték =  1000 métre,;vagy 625 bécsi öl. 

kin, japáni fönt — 280 grammé, 
kinetik, gg. moztan. 
kings Bencb, ár ig .  (kingsz-bencs), 

túl. királypadjá; angol főtörvényszék; 
adósok börtöne,

kinrei, a japáni sinto vallás feje. 
kiOsk, tör. kösk, kerti lak, kéjház. 
kislar-aga, tör. a fekete heréitek 

főnöke.
kitiptar, a török császár pohárnoka, 
kleidagra, gg. kórt. vállperec-kösz- 

vény.
klepsydra, gg. vizóra. 
klerogamia, g g .  papok házassága; 

klerokratia, papok uralma; klérus, 
papság, papi rend.

kiim a, g g .  éghajlat, égöv, égalj; 
klimatológia, éghajlattan, égalj-isme.

klinicum, g g .  gyógyintézet, kórház, 
melyben a gyógytudománv tanittatik; 
klinika, a gyógytudományban való 
oktatás és gyakorlás; klinikus, ki a 
gyógytudományt a beteg ágya mellett

tanitja; klinologia, a betegágyak jó 
szerkezetéről szóló tan; klinoteclinik, 
azon mesterség, mikép kell jó beteg­
ágyakat késziteni

Klio, gg. egyike a múzsáknak, 
kliseometer, v. klisiometer, gg. 

seb. eszköz a női medence megmérésére.
klitoris, gg. bt. csiklandó, csikló; 

klitorismns, a csiklónak szokatlan 
terjedelme; klitoritis, csikló-lob. 

Klotho, gg. egyike a párkáknak. 
klysma, v. klystier, gg. allövet, 

csőre; klystiroznl, allövetezni, cső- 
rézni.

knesma, gg. kórt. vakart seb; k öcs­
in us, viszketegség.

knidosis, gg. viszketés, 
knight, ang. (neit), szolga; lovag; 

a sakkjátékban ugró, huszár.
knissoregmia, gg. kórt. büdös íöl- 

böfögés.
know-nothings, ang. (nonösszingsz), 

túl. semmit sem tudók; északamerikai 
párt neve, melynek tagjai fölvételkor 
azon fogadást teszik, hogy semmiről 
sem akarnak tudni, mi a haza iránti 
kötelességeikkel meg nem fér, kül. hogy 
az európaiak bevándorlását akadályozni 
fogják.

kobalt, ujla t.vt. kékeny. 
kobid, ázsiai hosszmérték; a nagy

k. =  685,79 millimétre; a kis k. =  482,4* 
millimétré.

kohold , hegyi manó (bányá­
szoknál).

koeytus, gg. túl. könyfolyam; alvi­
lági folyóviz neve.

koksz, ang. (coaks), kiégetett és a 
kéntartalomtól megfosztott kőszén.

koleoptera,^. állati, téhelyröpüek; 
koleopterit, téhely-kövület.

kolika, gg. kórt. bélgörcs, bélrágás, 
szélkin; koíikodynia, hurkabél-fájda­
lom; kolikoplegia, ólomkor, ólom­
görcs, ólom-köldcsömör; kolitis, bél- 
gyuladás.

koloboma, gg. szempilla-hasadék. 
kólón, gg. tag; két pont; hurkabél. 
koloplion, gg csúcs, hegy. 
kolophonit, gg. ásvt. szurok- v. 

gyanta-gránát; kolophonium, gyanta.
kolo-tér, Varsónak azon tere, hol 

hajdan a királyokat választották.
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koloquinthe, keserű ugorka, has­
hajtó ugorka.

kolosz, gg. óriási kép, oszlop y. szo­
bor; kolosszális, roppant nagy, óriási 
nagy.

kol őst ram, lat. az első anyatej. 
kolpalgia, gg. kórt. méhhüvely-fáj- 

dalom; kolpemphraxis, méhhüvely- 
dugulás; kolpocele, méhhüvely-sérv; 
kolpoptosís, méhhüvely-iszam; kol- 
poi rliagia, méhhüvely-vérfolyás; kol- 
poirhexis, méhhüvely-szakadáö; kol- 
postegnosis, a méhhüvely benövése;' 
méhhüvely-szűkület.

koma, gg. kórt. álomkór. 
kometa, gg. üstökös csillag, bolygó, 
komikus, gg. vigjáték-iró; vig sze­

repet játszó szinusz; mint melléknév =  
furcsa, nevettető, vig.

kommá, gg. vessző (Írásjel), 
komödia, gg. vígjáték, 
konopbthalmus, gg. kórt. a szem­

nek kúpalaku kidudorodása.
koniglob, gg. az égboltozat fele, 

kúpalakban képzelve; konilith, kúp- 
*laku kő; konicus, kúpalaku, kúpdad; 
konisector, kúpmetsző; konit, kúp­
alaku csiga-kövület; kondidé, kúp­
alak, álkúp; konophthalmus, kúpdad 
kidüledése a szemnek; konus, kúp; 
kúpcsiga, hengercsiga.

kophosis , gg. süketség, nagyot- 
hallás.

kopos, gg. kórt. bágyadtság. 
kopragogia, gg. gyógyt. sárhajtás, 

hashajtás; koprakratia, tehetetlenség 
a székelést visszatartani; kopremesis, 
sár-okádás; koprokritika, sárhajtó­
szerek ; koprolith, az ősvilági állatok 
ganéj-kövülete; koprophonia, gyakori 
székelés; koproplanesis,sárömlés más 
részekbe; kopropoesis, sárképzödés; 
koprorrliöa, sárfolyás; koproskle- 
ro sis , sárkeményedés; koprostasia, 
sárdugulás, v. hasdugulás a sár miatt, 

korall, állati, burány, kláris. 
korán, arab, túl. olvasott, olvasás; a 

törökök szentkönyve.
kordinema, gg. kórt. szédülés, 
koredialysis, gg. mesterséges szem- 

golyó-képzés; korektomia, a szemgo­
lyó elválasztása; koremorphom, ko- 
remorphosis, a szemgolyó elváltozása.

körrel, németalföldi súly =  1 deci- 
gramme.

koroud, dsvt. drágakövek köszörü­
lésére használt ásvány.

korymbus, gg. tető, orom.
korypb&us, gg. karvezér, elöljáró; 

kolompos.
koscher, zsidó-ném. megengedett 

(étel, ital).
koskiuomantia, gg. jövendölés szi­

tával.
kosmarcbia, gg. világuralom; kos- 

mesis, szépítés; kosmet, rendező, szé­
pítő; kosmetika, szépitő-szerek.

kostnognosfa, gg. világalkotmány- 
isme; kosmogonia, világkezdet-isme; 
kosmograph, világleiró, kosmogra- 
phia, világrajz; kosmokratia, világ­
uralom ; kosraolabium , világmérő; 
kosmologia, világisme; kosmopby- 
sika, a világegyetem természeti törvé­
nyeinek ismerete; kosmopollta, világ­
polgár; kosmopolitismus, világpol- 
gáriság; kosmorama, világnézet, a 
világ képekben; kosmos, rend, ék, 
ékesség; világ; kosmosophia, vil^g- 
tudomány; világbölcseség; kosmo- 
sphára, fóldteke, fóldgömb; világegye­
tem; kosmothcismus, világistenités, 
azon tan, hogy isten és a világ egy; 
kosm otbeologia , istenhivés a világ 
szemlélése utján.

kothurnus, görög színpadi saru; ko­
moly színpadi nyelv; dagályos irmodor.

kottabism us, gg. gyógyt. csepegő- 
fürdő.

W raniognomik, gg. a lelki tehetsé­
geknek és hajlamoknak meghatározása 
a kaponya alkotásából; kraniolitk, 
kővé vált halálfej-kagyló; kraniolog, 
kaponya-ismeró; kraniologia, kapo- 
nyatan; k ra uiomantia, kapony a-jóslat; 
kranion, kaponya; krauiopathia, ka- 
ponyafájás; kaponyabetegség; kranio- 
skop, kaponya-vizsgáló; kraniosko- 
pia, kaponya-vizsgálat; kranioste- 
gnosis kaponya-szükület; kranioto- 
mia, agyboncolás.

k ra s is , gg. elegyítés; összevonást 
összehúzás.

kráter, gg. katlan, tölcsér, tüzokádó 
hegy nyilása.
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kreatophagia, v. kreophagia, gg.
husevé*.

Kreig-Hauptmann, ném. kerületi 
főnök.

kreml, orosz, cári palota Moskanban. 
krenologia, gg, gyógyforrástan. 
krikoid, gg, gyűrű- v. köralaku. 
krinomenon, gg. ismertető jel, jelv. 
krisis, gg. válság, válságos állapot; 

kórt. válság, válpont, fordulópont, 
kritérium, gg. ismertető jel. 
krithe, gg. kórt, árpa a szemen; kri- 

tbomantia, jövendölés árpalisztből.
kriticismus, biráló-elvüség, biráló- 

ság; kritika, bírálat, ítészét; birálga- 
tás, megbirálás; kritikaster, gáncsos- 
kodó, kontár biráló; kritikus, bíráló, 
Ítész; mint melléknév =  válságos, ter­
hes, veszélyes, eldöntő, megválasztó; 
kritisálni, megítélni, bírálni, birálgat- 
ni, rostálgatni; ócsárolgatni, ócsárolni, 
becsmérelni, kigunyolni; kr Ít(ik)oma- 
nia, gáncsoskodás.

Kronos =  Saturnus.
Krösus, gg. gazdag király Lydiában. 
krokomagma, gg. gyógyt. sáfrány- 

ír; krokos, sáfrány.
krokylegmos, gg. szörszál-hasoga- 

tás; előkelők iránti aljas szolgálati 
készség.

kromyomantia,^. jövendölés hagy­
mákból.

krotaphites, gg. bt. halánték-izom; 
krotaphium, halánték-verés.

kroton, gg. nt. kacskaring; himboj, 
csodafa.

kryolith, gg. ásvt. mészpat. 
kryophor, gg. hidegvezető, 
krypta, gg. föld alatti része a tem­

plomnak; sírbolt; rejtett hely.
krypto-, gg. (összetételeknél), rej­

tett, titkos; krypto-calviliista =  Cal­
vin titkos követője; kryptogamen, 
nt. lopva nősző növény; kryptogamia, 
titkos házasság; kryptogamologia, 
tan a lopva nószö növényekről; kry- 
ptograpliia, titkos írás; kryptony- 
mus, titkos nevű, névtelen; krypto- 
porticus, rejtett folyosó; földalatti 
folyosó; kryptorchiten, rejtett he- 
réüek.

krystall, gg. jegec; krystallisálni,
jegeszteni; krystallisatio, jegesztés;

1 jegedés; krystallitis, kórt. szemlencse- 
jgyuladás; krystallogcnia, jegeckép- 
ződés; krystallographia, jegec-rajz, 
jegec-leirás; krystalloíd, jegecded^ 
krystallologia, jegectan. 

kubo, Japán világi főnöke, 
kubus, gg. kocka, köb. 
kuli, keletindiai gyaloghintó-hor- 

dár.
Kunigunda, ó német női név == hős-

szivü.
kurbán-beiram, arab-torok, a törő- 

kök áldozat-ünnepe.
kuxa, bányarész, 128-da egy bá­

nyának. S
kvártély (quartier), lakás, szállás, 
kvietálni, kvietantia, kvittirozni,

1. quietalni, quietantia, quittirozni. 
kyathodes, gg. kehely-idomu. 
kybomantia, gg. jövendölés kocka- 

vetésből.
kyesiologia, gg. tan a terhességről, 
kylistik, gg. fő tetőn való járás mes­

tersége.
kyllosis, gg. a tagok természetelleni 

görbülése.
kynanche, gg. kórt. torokgyík, 

gégelob.
kynolyssis, gg. ebdüh; kynoma- 

chia, kutyaveszekedés, kutyaharc; ky- 
nophoria, kutyahordozás (mint bün­
tetés).

kyophoria, gg. a méhgyümölcs hor­
dozása; a terhesség tartama; kyotro- 
phia, a méhgyümölcs táplálása.

kypellomachia, gg. civakodás ital­
közben; versenyivás.

kyphom, kyphosis, gg. hátgerinc­
görbület, púp.

kyrie eleison, gg. Uram irgalmazz t

L.
L., mint római számjegy =  50. 
labiális, lat. ajakhoz tartozó, ajak 

(p. o. betű); labium, ajak; labium 
leporinum, nyulajak.

laboratórium, lat. műhely, műszoba, 
dolgozó hely, vegyműhely; szermühely, 
szerkonyha (gyógyszerészeknél).

Labrador, uj Brittannia; félsziget 
Éj szakameri kához keletfelé.
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L a b y rin th ,^ . tömkeleg, téveg, csal- 
kert, tévely; kacskaringó.

la c ,  lat. tej; lac Innae, dsvt. tej- 
mészkő; lac su lphuris, kéntej; lac 
te rrae , fehér magnezia 

lacca, lat. — lack ; lacca caerulea* 
ni. lakmusz; 1. florentina, florenci lack; 
1. sig illata, pecsétviasz.

lacerta , lat. gyík; ol. velencei kéj- 
hölgy.

Lackesis, gg. egyike a párkáknak; 
kigyóméreg.

lack , 1) arab, lakkmézga; fénymáz; 
festék (növénynedvből); 2) Keletindiá- 
ban 100 ezer rúpiából álló pénzösszeg; 
lack iro zn i, lakkozni, fénymázolni, 
fénymázzal befesteni; lackviola, nt. 
fajtlinka ibolya, sárga viola.

laconice, röviden, velősen; Jaconí- 
cum, gőzfürdő.

lac imae Ckristi, túl. Krisztus kö- 
nyei; olasz bor neve.

lactate, gyógyt. hüvösitó ital. 
lactatio , lat. szoptatás, 
lactis concre tio , lat. kórt. tejre- 

kedés.
lactisinos, gg. a gyermek mozgása 

a méhben.
lactisúgtam , lat. tejszivatyu, csecs- 

szivatyu.
lactuca, lat. nt. saláta, 
lacuna, lat. hézag, rés, hiány, csorba 
ladanum , lat. lednnon, gg. mézga. 
lady , ang. (ledi), hölgy, delnő, 
laclaps, gg. nedves hideg szél. 
laesio, lat- sértés, sérelem; laesio 

ultra diniidtam, Ibién túli sérelem.
laetare, lat. túl. örvendezz; a böjt 

negyedik vasárnapja;, laetificantia, 
gyógyt. földerítő szerek; laetitia , vi­
dámság, jókedv.

lafette, v, laffette, ném.-fr. ágyutalp, 
ágyutargonca. 

lago, ol. tó.
lagockilon, gg. nyulajak; lagochi- 

lus, nyulajaku ember; lagoutomuin, 
nyulajak; lagopkthali!iia,/tt/. nyulsze- 
müség; nyitott szemekkel való alvás; la- 
gopht halmos, nyulszemü; lagostoma, 
=  lagochilon.

lagonoponos, gg. kórt. oldalfájás; 
nyilalás.

lagrim oso, ol. zen. siránkozó hangon.

laguoa, ol. velencei tengertó, ten- 
gercse.

laicos, lat. világi, nem egyházi; dtv* 
ért. avatlan, járatlan.

lakai =  laquais, fr. (laké), inas, bér- 
szolga

lakmus, vt. kémér. 
lakonism us, rövid, velős beszéd* 

v. irály.
lalia, gg. beszéd, beszélés. 
láma, 1) állatt. láma; 2) tatár pap. 
lambdacfcmos, hibás kiejtés; küL 

L helyett R-et mondván.
lam bris,/r. (láhnbri), szobafal-béllés 

(deszkából).
lamella, lat. lemez, 
lameiitabilis, lat. siralmas; lamen­

tálni, siránkozni; lamentatiO, sirán­
kozás ; jajpanasz, jajveszéklés; lantén- 
toso. ol. zen. panaszosan.

lamentin, állatt. markonc, manát- 
rozmár.

lamtam, nt. tátkanaf. 
lampadarius, lat. lámpavivő; lam- 

padist. fáklyavivö; lampadophor, gg* 
fáklyavivő.

lampons, fr . (láhnpohn), bordalok, 
lamprophonia, gg. harsány han- 

g(uság).
lnmparis, v. lampyris, gg. Miatt.

fénybogár.
lana caprina, Zat. túl. kecskegyapju; 

haszontalanság, csekélység.
lancade, fr. (lánszád), gerelydöfés; 

ivszökés (főé); nyegleség, hányavetiség.
lancette, fr. (lánszett), gerely (se- 

bészmüszer).
láncier, fr . (lánszié), lándsás, lán- 

dsás lovag.
Iandcs./r.(láhnd), pusztaság, sivatag, 
land-lord, ang. (lend-lord), földesur. 
languente, languido, ol. zen. epe- 

dőleg, epedve.
Lansdowne, (Lennszdaun), angol 

állam férfiú.
Laokoon, ó görög monda szerint 

Apollo papja, kit mindkét fiával együtt 
két óriási kígyó körültekert és megölt, 
mivel a trójaiak által Pallasnak szen­
telt falovat lándsával keresztülszurván, 
megbecstelenitették.

laokratia, gg. népuralom. 
laparoc,ele, gg. has-sérv; laparo-
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skopia, az altest vizsgálata; laparo- 
tpmia, az altest fólnyitása v. főimet- 
szése.

lapathin, nt. sós lórom; lapathmn, 
gg. nt. sóska.

lapidaris, lat. kőbe vésett, kőirati; 
lapidaris írás, folirati v. kóemléki 
betűk, kóirás; lapidaris stylas, rövid 
és velős kifejezésmód, folirati irály; 
lapidatio, megkövezés; lapides, kö­
vek; lapidificatio, kövülés; lapis, kő; 
lapis aquilae, saskő; csőrkő; 1. be- 
zoardicus occidentalis, nyugati be- 
zoárkő; 1. Bononiensis, bolognai kő; 
1. calamlnaris, gálma; horgpat; 1. cal- 
earias, mészkő; l.carpionis, pontykő; 
I. caosticus, marókő, pokolkő; 1. ce- 
raunius, villámkó; I. de Goa, goai 
bezoárkő; 1. de tribus, vt. piskolc, 
dárdkéneg; 1. divinus, szemkő; 1. gra- 
natorum, gránátkő; 1. haematites, 
vérkő, vérle; 1. internál is, pokolkó; 
1. jodaicus, zsidókő; I. lameus, ál- 
alaku zsirkő, szalonnakő; 1. lazuli, 
lazurpat; 1. mágnes, delejkő; 1. ma* 
nati, manát-rozmárkő; 1. mílliarias, 
mérföldkő; 1. nephriticus, vesekő; 1. 
percae, serinckő; 1. philosophorum, 
bölcsek köve (melylyel aranyat véltek 
csinálhatni); 1. porcinas, disznókő; 
1. prancllae, lemezes salitrom; 1. pu- 
miceas, v. pumicis, tajtkő; sikárkő; 
I.serpentinus, kigyla,kigyókó; l.smi- 
ris, csiszoló; 1. specularis, réteges 
.gipsz, kőüveg, holdkő; csillámkő; 1. 
spongiae, szivacska, sejtkoráll; 1. ter­
minális, határkő; 1. variolatus, 
csécskó.

lapsas, lat. esés ; bukás, megbukás; 
botlás, hiba, vétek; lapsas bonorum, 
hanyatlás, romlás (vagyonban); lapsus 
calatni, tolihiba, iráshiba; 1. capillo- 
rnm, hajhullás; 1. linguae, nyelvbot­
lás; 1. memóriáé,az emlékezet botlása, 
feledésből elkövetett hiba; l.unguium, 
körömhullás.

laqaais, fr . (lákeh), inas, szolga; 
bérszolga.

larcs, lat, házi istenek, házi nemtők.
larga manu, lat. bőkézzel, bőkezűen.
larghetto, ol. zen. kissé lassan; 

largo,lassan; largo assai v. di molto, 
igen lassan.

lárifári,csiri-csári, fecsegés, haszon­
talan beszéd.

Larochefoacaald (Lárosfukó), fran­
cia iró.

larva, lat. 1) ered. rémkép, rémlát­
vány; álca; 2) ált. átváltozásnak aláve­
tett mindennemű rovar, nyű, kukac, 
hernyó, pondró.

lary ngismns stridolos, gg.-lat. kórt. 
száraz fojtó köh; laryngitis, kórt. gög- 
sipgyuladás; laryngitis membránosa, 
torokgyík; gégelob; laryngophtkisis* 
gögsip-vósz; laryngorrhagía, gögsip- 
vérzés; laryngostenosis, gőgszűkület; 
laryngotomia,gőgsip-metszés; laryn- 
gydrops, gőgvizkór; larynx, gőg, 
gége.

lasagne, ol. (iászánye), széles me­
télt (tészta).

lascivitas, lat. bujaság, bujálkodás, 
fajtalanság.

lasirozni, ném. vékony festékkel be­
vonni; gyöngén bevonni v. befesteni; 
lasur, vékony színezés, átlátszó fes­
tékkel.

latens, lat. lappangó, rejlő, rejtett, 
laterális, lat. mellékes, oldalagos. 
lateran, a pápa palotája Kómában, 
laterisálni, lat. oldalszámot Össze­

adni.
laterna magica, lat. bűvlámpa. 
latét angnis in hei1>a, lat. kígyó 

rejlik a fűben; veszedelem van a do­
logban.

latinismus, barb.-lat. latinosság; 
latínitas, latinság.

lititia, lat. vidámság, vigság, jókedv, 
latitodo, lat. szél, szélesség; lati- 

tudinarios, tág erkölcsű, szabad szel­
lemű, szabad gondoikozásu. 

latomia, gg. kőbánya, 
latria, gg. imádás, tisztelés. 
latrocinium, lat. utonállás, rablás; 

latrunculator, az utonállók vizsgáló- 
bírája.

látás, lat. lap, oldal; oldalszám; la­
tos per se, magában álló oldalszám.

laadabiiis, lat. dicséretes, dicséretre 
méltó.

laadanam, gg. máknedv, álomszer, 
laadator, lat. dicsérő, magasztaló; 

választott b író ; laadator temporis 
acti, a múlt idő magasztalója.
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laudemiam, középkori lat. hübér- 
átvételi dij.

laudum, lat. választott bíróság íté­
lete ; fogadás, ígéret.

latina, ném. (laune), kedv; kedv- 
szesszenés; szeszély.

laurea, lat. babérág, babérkoszorú; 
laureatus, babérkoszorus, babéros; 
laari baccae, babérbogyók; laori 
fólia, babérlevelek; laurocerasus, uj 
lat. borostyánmeggy; laurostearin, 
babérfaggyu; laorus, batiér. 

lanté, lat. hangosan; dicsőén, 
láva, ol. (tüzokádó hegyekből omló) 

tüzfolyadék, mely utóbb kővé kemé­
nyedig

Laverna, lat. a tolvajok védisten- 
nöje.

lavina, ném. hógörgeteg, hóomlatag, 
hóomlás, hószakadék, hömpölyeg.

lavírozni, ném. hajót szél ellen for­
gatni, labodázni; (jobb remény fejé­
ben) huzni, halasztani valamit, tartóz­
kodva bánni, vigyázva késni.

lavoir, fr . (lávoár), mosdó tál v. 
medence.

lawyer, ang. (lájer), törvény tudós, 
laxálni, lat. (laxare), túl. tágítani; 

hasat hajtáni v. tisztítani, meghajtani; 
laxántia, laxativa, hashajtó-szerek; 
laxe, tágan; lazán; ledéren; feslett 
módon; laxitas, petyhüdtség, ernyedt­
ség.

Layard (Lerd), angol államférfim 
laza réti), kóroda, kórház, kórlak, 

betegház (sz. Lázár, mint a betegek 
védszentjéről így nevezve).

Lazarus, gg. szegény beteg, sokat 
szenvedő; Lázár. *

lazzaroni, ol. utcai koldusok (Ná­
polyban).

1b. =  libra, lat. font.
L. B., 1) =  lector benevole, lat. 

kegyes v. nyájas olvasó; 2) =  liber 
Baro, báró; L. B. S. =  lectori bene- 
volo salutcm, üdvöt a kegyes olva­
sónak.

leader, ang. (líder), túl. vezető; ve­
zér; vezércikk; leading-article, (lí- 
ding-ártik’l), vezércikk.

league (líg), angol hosszmérték =  
3 tengeri mérföld, vagyis % geogra- 
phiai mérföld.

Lear (L ír), brittanniai regeszerü 
király, Shakespeare hasonnevű szomo- 
rujátékának főszemélye.

lectica, lat. gyalóghintó, kólya. 
lector, lat. olvasó (kanonok); lector 

benevole, kegyes olvasó; lectori be- 
nevolo, a kegyes olvasónak.

Iec tu re ,/r. (lektűr), olvasás, olvas­
mány; olvasottság.

lég., =  legatur, lat. olvastassák, 
legális, lat. törvényes, törvényszerű,, 

jogszerű; legalisálni, törvényszerü- 
sitni, törvényesitni; hitelesitni; legali- 
satio, törvényszerüsités; hitelesítés; 
legalitás, törvényesség, törvényszerű^ 
ség, jogszerűség; jogérvény; legaliter, 
tövényszerűen, törvényesen; jogsze­
rűen.

legálni, lat. hagyni,hagyományozni; 
legatarins, hagyományos; legator, 
hagyományozó; legatum, hagyomány; 
legatum ad pias caosas, ájtatos ha­
gyomány v. alapítvány; lég. alimen- 
torum, a tartás (élelmezés) hagyo­
mányozása ; lég. annoum, évenként 
fizetendő hagyomány; lég. conditio* 
natom , fóltételes hagyomány; lég. 
dotis, a nőhozomány hagyományozása; 
lég. frnctmim annuorum, a föld évi 
termékeinek hagyományozása; lég. 
liberationis, az adósság elengedésednek 
hagyományozása); lég. menstruum, 
hónaponként fizetendő hagyomány; lég. 
mobiltam, az ingóságok hagyományo­
zása; lég. ornamentoram, az éksze­
rek hagyományozása; lég. parpm, 
tiszta, föltételhez nem kötött hagyo­
mány; lég. rei alienae, idegen dolog 
hagyományozása ; lég. sapellectilis, 
a házi eszközök hagyományozása my lég. 
ususfructus, a haszonélvezés hagyo­
mányozása; lég. vestimn, a ruhák ha­
gyományozása.

legatio, lat. követség; az egyházi 
állam tartományai; legátus, pápai kö­
vet; lég. a latere, pápai nagykövet (ki 
bibornoki ranggal bir), bibornok-követ; 
lég. de latere, pápai követ; lég. natus, 
túl. született követ; az érsekek cime 
(Magyarországon a prímásé).

legenda, lat. túl. olvasni való irás; 
körirat az érmeken; hitrege, hitmonda, 
szent rege.
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legér, fr. (lezser), könnyedén, köny- 
oyelmüen.

legger, bor- és szeszmérték Bata- 
viaban =  605,• litre.

leggiere (ledsere), leggiermente,
dI. zen. könnyeden, futólag; leggieris- 
sirao, igen könnyeden.'

légió, lat. ó római seregosztály, se­
reg; tömérdek, töménytelen; légioná­
rius, legiobeli katona; a francia becsü­
letrend (légion d’honneur =  lézsion 
donor) lovagja.

legislatio, lat. törvényhozás; tör­
vényhozó hatalom; legislativ,törvény­
hozói; legislativa potestas, törvény­
hozó hatalom; legislalor, törvényhozó; 
legislaturá, törvényhozás; törvény­
hozó testület; legista, törvénytudó.

legitim, lat. jogszerű, törvényszerű; 
íegitima (t. i. pars v. portio), köteles­
rész; íegitima acquisitio, törvény­
szerű szerzemény v. tulajdon; lég. 
-eansa, törvényszerű ok v. ügy; lég. 
“defensio, törvényszerű védelem; legi­
timálni, jog$zerüsitni, törvényesitni; 
igazolni; íegitima portio =  Íegitima; 
lég. po*sessio, törvényszerű birtok­
lá s ) ;  légitimatio, törvényesités, iga­
zolás; legitimé, törvényszerüleg; legi- 
timismus, a legitimisták tanainak és 
elveinek összege; legitimista, a legiti­
mitás védője és párthive; leül. Francia- 
országban az elűzött Bourbonok párt­
hive; legitimitás, törvényszerűség, 
jogszerűség; az örökösödési rend v. 
államhatalom törvényszerűsége; legi- 
iimum impedimentuin. törvényszerű, 
jogérvényes akadály; legitimus hae- 
res, törvényes (törvény szerinti, tör­
vényszerű) örökös.

legograph, gg. törvényiró. 
legographologia. gg. olvasni és irni 

tanítás tana; legologia, olvasni tudás.; 
olvasni tanitás mestersége.

legöa, legua, portugalli és spanyol 
mérföld, 20 legöa tesz 1 egyenlitői fo­
kot; tehát 1 legöa =  V* geographiai 
mérföld; 16 □  1. =  9 geogr. □  mér­
föld.

legulejus, lat. kontár ügyvéd, 
legumin, lat. vt. hüvelydék; legu- 

minosae, nt. hüvelyesek, pillangós­
félék.

Leicester, (Leszter), angol grófság, 
város és grófi család neve.

leiopus, és liopus, gg. tepsiláb, szé­
les talp.

leraa, lemositas, lat. csipás szem. 
lemma, gg. segédtétel, segédmondat, 
lemniscus, gg. seb. sebkötó-vánkos. 
lenientia, Zal. gyógy t. enyhitó-szerek. 
leno, lat. bordélygazda; lenocinium, 

bordélyösság.
lentitis, lat.-gg. lenese-gyuladás (a 

szemben).
lento , ol. zen. lassan, csendesen; 

lento assai, lento di molto, igen 
lassan.

leo, lat. oroszlán.
Leokadia, gg. női név =  barátsá­

gos, szelid.
leonini versek, oly hatlábu versek 

(hexameterek), melyeknél a metszet 
(caesura) és végtag rimeznek. 

leonfiasis, gg. kórt. rtih. 
leontodon, gg. nt. pitypang, 
leopárd, gg. állati, párduc; kép az 

angol cimerben.
Leopold, ó német finév =  a vitéz, 

bátor; Lipót.
lepidium, nt. zsázsa 
lepidod(es). gg. pikkes, pikkelyes; 

lepidolde , pikkely-varrány ; lepi- 
doptera, túl. pikkelyröpük; pikkelyes 
szárnyú rovarok,' lepkék, pillangók; 
lepidopterologia, pilletan. 

lepra, gg. bélpokol, 
leptochros, gg. vékony, finom bőr; 

lepíographicus, vékony, apró betűk­
kel irt; leptolog, szőrszálhasogató; 
Irptologia, szőrszálhasogatás; lepto- 
meria, vékonyság; leptophonia, vé­
kony hang; leptothrix, vékony hajú.

lesbosi szerelem, természetelleni 
fajtalanság nők között.

lesto, ol. élénken, gyorsan, sebesen, 
frisen.

letalis, lat. halálos (seb, betegség), 
letliargia, gg. kórt. bód-álom, álom­

kór; érzéketlenség.
lethe, gg. feledés folyama az alvi­

lágban; feledés.
leuce, gg. kórt. fehér küteg v. pör- 

senés.
Icucit, gg. fehér v. vulkáni gránát.
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leucítis, gg. kórt. a szem fehérének 
gyuladása.

leucophlegmatia palpebraram,
gg.-lat. kórt. a szempilláknak fehér, 
víztartalmú daganata.

leucorrhoea, gg. kórt. fehérfolyás 
(nőknél); 1. cancrosa, méhrák; 1. ex- 
terna, külső fehérfolyás; 1. gangrae- 
nosa, méhrák; 1. haemerrhoidalis, 
méh-aranyér; 1. ichorosa, a méh és 
méhhüvely viszketegsége; ,1. iufarctuo- 
sa, rekedéstöl v. dugulástól származó 
fehérfolyás; 1. inflammatoria, méh- 
hüvely-lob; 1. insons, ártalmatlan fe­
hérfolyás; 1. intestini recti, fehérfo­
lyás a végbélből; tejfolyás; tejszékelés; 
1. libidino/sa, bujaságtól származó fe­
hérfolyás; 1. menstruál is, a havi tisz­
tulással összekötött fehérfolyás; 1. neo- 
natorum, az újszülöttek nyákfolyása; 
1. polyposa, méhpöfetegből száripazó 
fehérfolyás; 1. puerperarum, a gyer­
mekágyas nők íéhérfolyása; 1. puru- 
lenta, genyfolyás a méhhüvelyból; I. 
sarcomatica, husnövésből származó 
fehérfolyás; 1. scrofulosa, görvélyes 
fehérfolyás; 1. secundaria, női utó- 
takár; 1.seminalis,ondófolyás; l.stca- 
tomatosa, szalonna-dagból származó 
fehérfolyás; I. ulcerosa, genyfolyás a 
méhhüvelyból; 1. venerea, női takár; 
1. verminosa, bélférgektől származó 
fehérfolyás; I. virorum, férfiúi takár. 

leuk&thiops, gg. fehér szerecsen. 
leukopathia, gg. kórt. sápkór; leu- 

kophlegmatia , sáp-vizkór ; leuko- 
phobia, iszony a fehér színtől, 

leukorliodon, gg. fehér rózsa. 
Levana, lat. az ó római hitrege sze­

rint a csecsemők védistennője.
levante, fr . (le levant =  lö leván), 

kelet; napkelet felé eső földrész.
leválni, lat. fölvenni; levata, pör- 

fólvétel.
lever, fr . (lévé), fölkelés; reggeli 

látogatás, reggeli udvarlás fejedelmek­
nél; reggély.

leviát m, zsidó, 6 világi óriásgyik. 
leviter, lat. könnyen, felületesen, 
levkoje, (gg. leukoion), fehér viola, 
lex, lat. törvény; lex abrogata, 

eltörölt törvény; lex fundamentális, 
alaptörvény; lex inertiae, a tehetlen-

ség, veszteglősség törvénye; lex mo­
rális, erkölcsi törvény,erkölcstörvény; 
lex municipalis, helyhatósági tör­
vény ; lex naturae, természeti törvény, 
természet törvénye; lex obsoleta, el­
avult törvény; lex permissiva, enge­
délyező törvény; lex posltiva, szer­
zett, irott törvény; lexpraeceptiva, 
parancsoló törvény; lex prohibitiva, 
tilalmazó törvény; lex statuaria,hely- 
hatósági törvény; lex sumtuaria, a 
költekezést szabályozó vagy fényüzési 
törvény; lex vestiaria, ruházkodási 
törvény..

lexikograph, gg. szótár-iró; lexi- 
kolog, szótudós; lexikológia, szótár- 
irástan; lexikon, túl. gyűjtő-könyv; 
szótár.

Icxipyreton, gg. gyógyt. hideglelés 
elleni szer.

L’Horabre, fr . (lonbr), kártyajáték, 
li, chinai mérföld, 200 li =  1 egyen­

lítői fok; 1 li =  0,575 kilométre.
liaison, fr . (lieszon), összeköttetés, 

kapcsolat, viszony; szerelmi viszony.
libanomaufia, gg. jövendölés az ál­

dozat füstjéből.
lihatio, lat. ital-áldozat, 
libbra, olasz fout =  12 once =  

3fi8,844s grammé.
libellus, lat. túl. könyvecske; kere­

setlevél, folyamodvány; gúnyirat; libel- 
ius difiam orius, v. famosus, guny- 
irat; 1 ibelli oblatio, a keresetlevél 
benyújtása.

libenter, lat. örömest, szívesen, 
liber, lat. 1) fn. könyv; 2) mn. sza­

bad; liberális, adakozó, bőkezű; sza- 
badelmü, szabadelvű; liberalismus, 
szabadelmüség; liberalitas, adakozó- 
ság, bőkezűség; szabadelmüség; libe- 
ratio, megszabadítás; megszabadulás; 
libertás, lat. liberté, fr . szabadság; 
liberté et égalité, szabadság és egyen­
lőség, az első francia forradalom jel­
szava; liberticida, szabadsággyilkos; 
libertitius, szabadonc; szabadon eresz­
tett (rabszolga); liberum arbitrium, 
szabadakarat, önkény.

libitum, lat. tetszés szerinti, 
libra, 1) portugalli font =  2 marco, 

=  459,ioo* grammé; 2) spanyol font =  
2 marco == 460,us grammé.
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libralio, lat. csili, libegés, hold- 
libegés.

librettó, ol. opera-szöveg, 
lieeutia, lat. I) engedmény, szabad­

ság; 2 )szabadosság,féktelenség; licen- 
tia poetica, költői szabadság, verselői 
szabadság; licentiatus, szabadságos, 
szabadsággal biró; licentiosue, fékte­
len, zabolátlan; kicsapongó; licet, sza­
bad, meg van engedve.

lichen, lat. nt. zuzmó; kórt. bőrzuz­
mó, bórszeny, bőrmoh; lichen islan- 
dicue, izlandi moh.

lichotomia, gg. seb. hólyagmetszés, 
hólyagkőmetszés.

licitálni, árverésen Ígéretet tenni; 
árverezni, áriejteni; licítans, árverő, 
árlejtő; licitatio, árverés, árverezés, 
kótyavetye; licitatio minuendo, árlej­
tés ; lictto modo, szabadon, megenge­
dett módon.

lictor, lat. poroszló, 
lieferálni, ném. átadni, szolgáltatni, 

szállitni (vmit); szolgálni (vmivel); lie- 
ferans, szállító, áruszerző, 

lfenteria, gg--lat. hasmenés, 
lieue, fr . (liö), inérföld; lieae de 

Francé, régi mérföld, melyből 25 jön 
egy egyenlitói fokra, tehát egy lieue 0,6 
geographiai mérföldet tesz; az uj lieue 
(myriamétre, vagy 10 kilométre) =  1,83 
német mérföld.

lijeutenant, fr . (liötnán), túl. hely­
tartó, helyettes; hadnagy.

liga, sjpany. és ol. frigy, szövetke­
zés, szövetség; ligamentum,lat.kötés, 
kapocs; bt. férc, kötelék, mócsing; seb. 
kötés; ligatura, kötés; összekötött 
betűk.

lign., =  lignum, lat. fa; ligna, lat. 
fák, fanemüek; lignatfo colonicalis, 
a jobbágyok faizása; lignin, vt. fadék, 
farost; lignit, ásvt. ásvány-faszén; 
lignon, vt. faony; lignosus, fás, kér­
ges; ligntun. fa; l.agallochi, v. agal- 
lochicum, =  aloés nt. paradicsfa; 1. 
aquilariae, nt. sasfa; I. brasilianum, 
berzsenfa; 1. buxi, puszpángfa; 1. cam- 
pechense, kékfa, berzsen, vérbélfa; 1. 
cupressi, ciprusfa; 1. ebenum, ébenfa; 
1. fossile , ásványfa, szénné v. kővé 
vált fa; 1. guajaci v. guajacum, ga- 
jákfa; 1. janiperi, gyalogfenyűfa; 1.

lentisci, masztikszfa; 1. nephriticum.
fagyalfa, kék szantálfa; 1. quassiae, 
keserfa; 1. rhódiam , rhodusi v. rózsa­
fa; 1. sánc tűm, gajákfa; 1. santali 
albi, fehér szantálfa; 1. santali rubri, 
vörös szantálfa; 1. sassafras, szasza- 
frász (gyógyfa); 1. taxi, tiszafa, ter- 

- nyófa, tiszafenyő; 1. visci, gyimborfa; 
fagyöngyfa. /

ligue,/r. (lihk) =  liga. 
ligorianus, v. liguorianus, Liguori 

Alfonso által alapitott, és XIV. Bene­
dek pápa által 1749-ben helybenhagyott 
szerzetes-rend tagja =  Redemptoristá. 

ligostrum, lat. nt. fagyai, 
lilac, spany. orgonalila, orgonafa, 

szelence; lilas, fr. (lilá) =  lilac; innen 
lilaszin =  (világos kék-piros szin), sze- 
lenceyirágszin.

liliaceae, nt. liliomfélék.
Lilipdt, Swift angol Írónak „Gulliver 

utazásaidban előforduló mesés ország 
neve, hol hüvelyknyi emberek laktak, 

liliom, lat. nt. liliom, szűzvirág, 
lima, nt. délamerikai berzsenfa. 
limakographia,^. a csigák leírása; 

limakologia, csigatan.
limanchia, gg. kórt. éhhalál, 
limatura , vt. reszelék ; 1 ima túra 

martis, vas-reszelék.
limbus, lat/ szél, szegély; limbus 

infantum, pokol tornáca a kereszte- 
letlen gyermekek számára.

limenereutik, gg. hajózás tudomá­
nya; hajókormányzás mestersége.

limitálni, lat. határozni, határt szab­
ni ; korlátolni; megszabni; szabályozni 
valaminek árát; limitatio, határozás, 
korlátolás, megszorítás, szabályozás; 
árszabás; limitativus, korlátoló, meg­
szorító, megszabó, szabályzó; limito, 
ol. szabott ár; limitroph, gg. határos, 

limoktonia, gg.kórt. éhhalál. 
limonád(e), fr . citromviz, citromlé 

(cukorral); limonádé gazeuse (limo- 
nád gázósz), pezsgő citromviz; limonia, 
lat. citrom; limonin, vt. a citrommag­
ban foglalt keserű anyag, 

limosus, lat. iszapos, 
limotherapia, gg. gyógyt. éh-orvos- 

lás, éh-gyógymód, koplaltató gyógy­
mód.

linea, lat. vonal, vonás, sor, rend;
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egyenlítő; ág; 1. ascendens v. ascen- 
entium,fólmenö ág,nemző ág; l.col- 

laterális, mellék-ág, oldal-ág; 1. de- 
scendens y. descendentium, lemenő 
ág, nemzett á g ; lineale, vonalozó, vo- 
nasz, yonaldeszka; lineamentum, vo­
nás (arcon, kézen); lineáris, mt. vona- 
los, vonalmenti;ni.szálas; Linear-Erb- 
folge, lat.-ném. egyenes ági öröködés; 
linear-perspectiv, mt. vonali látarány; 
lineator, sorozó, vonalzó; gazd. sorzó­
eke ; lineázni, vonalozni.

1 ingám, az ind vallásban a himvesz- 
sző, mint a természet nemzőerejének 
jelvénye.

lingniform, lat. nyelvalaku; lingui- 
sta. nyelvértő, nyelvtudós; lignistika, 
nyelvtudomány.

lioimentum, lat. gyógyt. kenőcs; 
linimentum volatile, illő kenőcs, re- 
pülózsir.

linón, fr . (linohn), fátyolszövet, 
linnm, lat. nt. len. 
lion, ang. (leien), oroszlán; arszlán. 
lipa,0</. kövérség; zsir; háj; liparo- 

eele, v. jobban lipocele, kórt. háj sérv; 
liparomplialus =  lipomphalus; ipa- 
roscirrhns, hájcsomó, hájgümő; lipo- 
ma, kórt. szalonna-daganat.

lipomeria, gg. egyes tagok (test­
részek) hiánya.

lipomplialocele, gg. kórt. köldök­
háj sérv; lipomphalus, háj daganat a 
köldökön.

lipopsychia, gg. kórt. ájulás, 
lipopyria, gg. kórt. láz belső forró- 

sággal és külső hideggel.
lippitudo, lat. kórt. szem-csepegés, 

csipásság; lippus, csipás, v. csepegő- 
szemű.

lipsanotheka, gg. ereklyetár, 
lipyria, gg. kórt. belső gyuladás, 

üszők.
liquefactio, lat. fölolvasztás, 
liquet, lat. világos, kitetszik, 
liqueur, fr . (likőr), szesz, szeszes ital, 

lélfolyadék, szeszes folyadék, lélital.
liquid, lat. világos, való, valódi, he­

lyes; helyesen kitett, igazolt; liqui- 
dálni, (fól)számolni, számadásba tenni, 
számba venni; liquidatio, fölszámolás;, 
számadásba-tétel, számbavétel; liqui 
dator, számoló, számvevő, számfejtő; |

Magyarázó szótár.

líquiditas, valamely követelés valódi­
sága, helyessége; liquidum, folyadék; 
világos (adósság v. követelés).

üquiritia, lat. higviric, édesgyökér, 
liquor, lat. folyadék, szeszes folya­

dék; lél; 1. acetatis ammóniáéi, ecet­
savas légköneg-folyadék, v. folyó lég- 
köneg; I. ammonii pyro-oleiso, szar­
vas-szaruiéi; 1. amnii, nadár; 1. ano- 
dynus, fájdalomcsillapító cseppek; 1, 
anodynus martiatus, vastartalmú fáj­
dalomcsillapító csepppek; 1. anod. ml- 
neralis Hofmanni, Hofmann fájdalom­
csillapító cseppjei; 1. anod. vcgetabilis, 
édesített ecetlél; 1. arsenicl maria- 
tici, sósavas mireny-folyadék; 1. ferri 
moriatici, sósavas vas-oldat; 1. hy- 
drargyri muriatici, maró higany- 
folyadék ; 1. káli acetici, ecetsavas 
hamuzsir-oldat; 1. káli carbonicí, szén­
savas hamuzsir-oldat; 1. káli caustici, 
maró haméleg-folyadék; 1. natri cau- 
stici, maró szikéleg-oldat; 1. pyrotar­
tanéiig, perkelt borkőszesz; 1. tanni 
muriatici, sósavas ón-oldat; 1. stibli 
moriatici, maró dárdkéneg-oldat.

líra, ol. ezüstpénz, körülbelül 40 kr.; 
liretta =  l/% líra.

liriodendron, nt. pompafa. 
lis, lat. jogügy, pör; lis pendens, v. 

lis sub judice, függő pör, biró előtti 
pör, eldöntetlen pör.

lista, lajstrom, jegyzék, sorjegyzék, 
mutató, mutató tábla.

litania, gg. könyörgő ének; gyászdal. 
lite pendente, lat. a pör folyta alatt, 
litera, v. littera, lat. betű; litterae, 

irat; levél; iratok; levelek; litterae 
accusatoriae, vádirat; litterae cam- 
biales, váltólevél; 1. commendatitiae, 
ajánló-levél; 1. compulsoriales, sür­
gető-levél; I. credentiales, megbízó­
levél, meghatalmazvány; 1. dimisso- 
riae v. dimissoriales, elbocsátó-levél; 
1. imploratoriae, mutui compassus 
v. requisitoriales, megkereső-levél, 
megkeresvény; 1, infor matoriae, jelen­
tés, tudósító-levél; 1. inhibitoriales, 
intő- v. tilalmazó-levél; 1. monitoria- 
les, emlékeztető- v. intő-levél; 1. mo- 
ratoriae, határidői kérelem, halasztási 
kérelem; literalis, betüszerinti (p. o. 
fordítás); literalismus, ragaszkodás a

Digitized by Goógle



lit 194 loc

betűhöz; literalista, szőrszálhasogató; 
literalitas, betüszerintiség; literarius, 
irodalmi, tudományos, könyvészi; irás- 
szerü; litterarum comparatio, kéz-v. 
aláírások összehasonlítása; litera seri- 
pta maiiét, az írott betű marad; lite- 
rator, tudós, könyvértö; író; irodal­
már; literatura, könyvtudomány, tu­
dományosság; irodalom; literatus, ta­
nult ember; írástudó, tudós; bélyegzett 
gonosztevő, kire betű van sütve; lite- 
romania, irásdüh.

lithagoga, gg. gyógyt. kóhajtó sze­
rek; lithantracit, növény-kövület a 
kőszénben; lithantrax, kőszén.

litbargis, gg. vt. ezüst-tajt, ezüst- 
gelét.

litbiasis, gg. kórt. kőbaj. 
lithion, gg. vt. lavéleg. 
lithobibllon, gg. levél-lenyomat, 

kővé vált levél; lithobolia, (agyon)- 
kövezés; lithochromia, színes kőnyo­
más v. kőnyomat; litbodendron, kővé 
vált fa; litbodialysis, (hólyag)kő-föl- 
oldás; litboglyph, kömetszó, kővésó; 
kőfaragó; lithoglyphik, kővésés; kö- 
befaragás; lithoglypbít, képeit kő; 
lithograph, kőnyomdász; kőrajzoló; 
lithographia, kőrajz; kőirás; kőnyo­
más; kőnyomda; litbograpbirozui, 
kőre Írni, kőre rajzolni, kőre nyomni, 
kővel nyomtatni; lithographicus, kő­
rajzi, kőirati, kőmetszési, kómetszői, kő­
nyomata; lithographon, kőirat, kőnyo­
mat; litboid, könemü, köves; litbo- 
kolla, kőenyv, kő tapasz, kőragasz; 
litbolog, kőismerő; litbologia, kőis­
me; litbomarga, kóvelő; lithometra, 
kórt. méhkövület; litbopAdton, a méh­
magzat elcsontulása; litbophag, kő- 
evó; lítliophaga, köfuró csigák; litbo- 
phania, átlátszó kép kőben, vagy kő- 
nemű anyagban, p. o. porcellánban; 
litliophospbor, világlókó; litbos, kő; 
lithospermom, nt. kőmag; litbostea, 
csontkövületek; lithetbrypsis, kőzu- 
zás; litbothryptica, kőzúzó, köoldó, 
kőhajtó-szerek; lithotom, seb. kőmet- 
sző; litbotritor, hólyagkő-zuzó esz­
köz; lithotypograpbia, kő- és betű- 
nyomda; litboxylon, kővé vált fa; 
lithozoon, kőállat, korall; litburg, 
kőfaragó; litburgia, kőfaragás, kőve­

gyészet; litburglka, kőhasználattan; 
lithuria, kórt. föveny-vizelés.

litigandi ttmeritas, lat. konok pör­
lekedés ; litigans,pörös fél; pörlekedő; 
litigiosus, pörös, pör alatti.

litis consortes,pörtársak; litis coii- 
testatio, a pör érdemébe bocsátkozás, 
bebocsátkozás az érdemleges védelem­
be; litis curator, pörügyelő; litis de- 
nuntiatio, a pör tudatása; litis pen- 
dentia, a pör folyamatban léte; litis 
reassumtio, a pör újra fölvétele; litis 
renanciatio, elállás a portól.

litre, f r .  (litr), ürmérték =  1,41342 
bécsi itce.

littera, 1. litera.
littorale, lat. tengermellék v. vi­

dék; kül. az adriai tenger mellett.
liturgia,gg. egyházi szertartás; litur- 

gika, szertartástan.
livor, lat. seb. sárga körületü seb­

hely; livor emortualis, halálfolt.
Uvre, f r .  (livr), könyv; font; egy 

livre usuelle, (szokásos font) =  16 
once, =  500 grammé.

livrée, fr . egyenruha, cselédruha; 
udvari vagy kedvenc szín.

lixiviaíio, lat. lugozás; lixivinm, 
lúg; lix. saponarium v. sodae, szap- 
panlug, szappanos lúg.

Llama, spany. (lyámá) lakmateve. 
llanos, spany. (lyános), nagy fátlan 

síkság déli Amerikában.
load, ang. (lód), túl. teher; mérték; 

deszkáknál 1 hüvelyknyi vastagság 
mellett =  600 angol köbláb; 1 */* hü­
velyk vastagság mellett =  400, 4 hü­
velyk vastagság mellett 150 köbláb; 
kifaragott hajófánál 1 1 .=  50, faragat­
lan hajófánál pedig 40 köbláb; 1 load 
gabona =  200,000 köbhüvelyk; 1 load 
szalma = 1 2 ,s  vámmázsa; 1 1. gyapjú 
=  42,18 vámmázsa.

loca, lat. töb. helyek; annyit is tesz 
mint árnyékszék; locabilis, helyez­
hető; bérbeadható; loca classica^ re­
mek helyek; locale, helyiség, helyezet, 
fekvés; localis, helyi, helybeli, hely­
köri, helyszerü; localisálni, bizonyos 
helyre szorítani; localisatio, helybeli- 
sités; localitas, helyiség, helybeliség; 
loca parallela, hasonló, egymást föl­
világosító helyek.
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locarium , lat. bér, haszonbér; loca- 
faring , bérlő, bérnök; locatio, bérbe­
adás, kibérlés; helyezés; locatio ope* 
Tarnm , szolgálattétel iránti szerződés; 
locatio  operis, munkabéri szerződés; 
Jocato r, bérbeadó; locatnm, a bérbe­
adott jószág.

lechforrhagia, gg. "kórt. méh-vérfo- 
lyás; lochiorrboea abortiva, idétlen 
fizülés utáni vérfolyás; 1. alba, fehér­
folyás; I. auppressa, fólakadt, megre­
kedt méhfolyás ; locliioscliesis =  1. 
auppressa.

lochodochiam, gg. szülőház 
loci conununca, lat. közhelyek, 
lo c o , lat. helyett; lococessio, a 

hely elhagyása, átengedése; loco citá­
ló , az idézett helyen; locofixitas, 
helyhez szegezettség, mozdithatlanság, 
mozdulhatlanság; locofixos, helyhez 
megezett; loco judieii, a bíróság he­
lyén; locomobile, helyéről elmozdít­
ható, hordozható gőzgép; locomobili* 
las , mozgathatóság, mozoghatáa; loco* 
jnotiv , mozdony; gőzkocsi; loco si- 
g i l l i , pecsét helyett; locumteuens, 
helytartó; helyettes; locus, hely; l.ad - 
prehensionis, az elfogatás helye; 1. ad 
-quem, a hely, melyre v. hová; az intéz- 
vényezett lakhelye, v. a fizetés helye; 
1. a quo, a hely, melyről v. honnan; 
a váltó kibocsátójának lakhelye; 1. clas- 
~sicns. remek hely; I. commmiis, köz­
hely; 1. credibilis, hiteles hely; 1. de* 
licti, a bűntett elkövetésének helye; 
1. fixus, állandó hely v lakhely; 1. ju- 
>dicii, a bíróság helye; 1. parallelus, 

, egy másikat fölvilágosító hely. 
la , lat. állott, sáska.

, lat. beszédmód; locuftoriom, 
■Om.

Iliig, gg. kórt. a fehér szemhár­
tyának gyuladása.

logarH hm us, gg. arányszám, sor­
szám.

loge, fr . (lozs), páholy; a szabad- 
kőművesek gyülhelye.

|o g ik a , gg. gondolkodástan; össze- 
okszerű, értelmes gondolkodás 

^rvTelóadás, midőn a gondolatok mintegy 
-egymásból folynak; logikus, gondol­
kodást tanító; logice, a gondolkodás*

tan szabályainak megfelelőleg; logis- 
mos, észlet, ész-következtetés.

logista, gg. betüvető; logistika, 1) 
betűvetés =  algebra; 2) ht. azon tudo­
mány, mely azt tanítja, mikép kell va­
lamely hadműveleti mozgalom kivite­
lére szükséges időt és tért kiszámítani.

logodfidalÍa,££. szómüvészet; logo* 
dádalos, szómüvész; szójátékos; logo­
dia rrliöa, szódagály; logograph, mon­
dái ró (a régi görög történetírók elne­
vezése); logogriim , betütalány, szó­
rejtvény; logolatria,szó- v. észimádás; 
logomachia , szóharc, szófeszegetés; 
szószátyárság; logomachos, szófesze- 
gető; szószátyár; logoineter, arány- 
mérő; logom etria, szómértéktan; lo- 
goplior, földalatti szócső; logos, be­
széd ; monda; ész, gondolkodó tehetség; 
ige az uj szövetségben; logosophia, 
szóisme; logothet, iró; gyorsíró; kan­
cellár a byzanti udvarnál.

loim iater, gg. dögvész-orvos; loiino* 
grapilla, dögvész-leirás; loim ologia, 
a dögvészről vagy ragadványos beteg­
ségekről szóló tan; loiinopyra, dög- 
vészláz; loimos, dögkór-anyag.

lokice, (lokiec), lengyel róf =  0,57 
métre.

loliuD), lat. nt. vadóc; ürezab. 
longanim itas, lat. türelem; longl- 

m an u s, hosszukezü; longim etria, 
hosszmértan; hosszmérés; longipen- 
nes, állati, hosszuröpük; longirostres, 
állott, hosszucsőrűk; longitudinal, 
hosszúsági, hosszában való, hossz — ; 
longitudo, hosszúság, nyujtottság.

lóiig royal, fr . (lohng roájál), angol 
réznyomat-papir.

lonicera, nt. lőne; louicereae, nt.
loncfélék, kázsiák.

lootse, ném. hajókalauz, révkalauz, 
lophioidel, gg-lat.állati, kar-parások, 

békályok.
lophobranchii, gg. állott, tincsko- 

potyusok.
lo p h y ro p o d a , gg. állott, bötke- 

lábuak.
loqnacitas, lat. beszédesség; csacs- 

kaság.
loranthus, lat. nt. fakin. 
lord, ang. ur, méltóságos ur, az an­

gol főnemes ség, némely főállam tiszt-'
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viselő, és a püspökök cime; lord- 
mayor (lord-mer), a londoni ó városi 
polgármester cime ; lordship (lordsíp), 
uraságod, méltóságod.

lordoma, lordosis, gg. kórt. púp, 
puposság.

lorgnette, fr . (lornyett), szemüveg, 
zseb-távcső; lorgnettirozni, szemüve­
gen át nézni, vagy megnézni, 

lorica, lat. vért, mellvért. 
lotio, lat. mosás, 
lolium, lat. hugy, vizelet, 
lotteria, (fr. lőtérié =  lot’ri), sors­

játék, lutri.
Louis,/r. (Lui), Lajos; Louis-d’or, 

Laj jos-arany.
Louvre, fr . (lúvr’), királyi palota 

Párisban.
loxarthros, gg. kórt. ferde tagú; 

loxodromia, ferde futás.
lo y a l , fr . (loájál), igazelmü, hü, 

őszinte; loyalitas (fr. loyauté =  loá- 
joté), igazelmüség, hűség, őszinteség.

L. S., =  loco sigilli, lat. pecsét 
helyett.

luat in corpore, qui non habét in 
aere, lat. lakoljon testével, ki nem 
fizethet.

lubricitas, lat. sikamlőság; trágárság. 
Lucas, Lucián, uj lat. férfinév =  

folvilágosodott, fénylő, Lukács.
lncerna, nt. kék csigacső, német 

lóhere.
Lucia, lat. női név: fénylő; Luca. 
lucida intervalla, 1. intervallum, 
lucifer, lat. túl. világ(osság)-vivő; 

hajnalcsillag; ördög, sátán; atlanti vi­
lágló rák.

lucifugae, lat. fény-kerülők; luci- 
meter, fénymérő, 

lucius, állatt. csuka, 
lucrativ, lat. nyereséges, jovedelmes, 

haszonhajtó, hasznos; lucri causa, ha­
szon végett, nyereségvágy által indít­
tatva, nyervágyból; lucrum, nyereség, 
haszon; lucrum cessans, megszűnt 
haszon.

Lucullus, gazdag Ó római polgár, 
ki dózslakomáiról és kéjelgéséröl lön 
nevezetes.

ludi magister, lat. iskolamester. 
Ludovica, Ludovicus, női és férfi­

nevek : hires, hirhedt; Ludovika, Lajos.

lues, lat. dögvész, ragályos járványa 
I. pecorum, marhavész; 1. venerear
bujakór.

Lugd. Batav., =  Lugdunum Bata- 
vorum, Leyden (város Németatfóldön) ; 
Lugd. Gall., =  Lugdunum Gallorum, 
Lyon (város Franciaországban), 

lugubris, lat. szomorú, gyászos. 
lumbagO, lat. kórt. vékonyfájás * 

ágyékfájás; 1. ecliptica, vékony-béna­
ság.

lumbricus, lat. állatt. orsónya, bél­
giliszta.

lumen, lat. világ; világos fő; lum en  
május, (túl. nagyobb világ), arany; 
1. minus (kisebb világ), ezüst; lumen 
mundi, a világ fölvilágosítója.

lump, ném. ringy-rongy, gézengúz* 
dibdáb, cafat.

luna, lat. hold; lunaelabium, hold- 
magasságmérő ; lunambulismus, hold­
kor, alvajárás; lunambullst, holdkó­
ros, alvajáró; lunarium, a hold járását 
mutató eszköz; lunarius, holdi, holdat 
illető; lunaticu9, holdkóros, alvajáró; 
lunatio, holdszak; holdváltozás.

lttnette,/r. (lünett), szemüveg; szem­
üveges kígyó; toronyablak; pincelyuk, 
fény- és léglyuk; (ló)szemernyö; hó- 
kagát.

lupanarium, lat. bordélyház. 
lunula, lat. kishold, holdacska; lu- 

nula Hippocratis, fehér félkör az: 
ujjak körmein.

Lupercaliák, lat. az ó rómaiaknál 
Pánnak v. Lupercusnak szentelt ün­
nepek.

lupia, lat. kórt. tömlődag; 1. capitis, 
tömlődag a főn; 1. collaris, tömlődag 
a nyakon; 1. juncturac, tömlődag a 
csuklón; I. labiális, ajak-tömlődag; 
1. mammarum, tömlődag az emlőkön; 
1. oesophagi, tömlődag az étcsőben; 
1. orbitae, tömlődag a szemüregben.

lupus, lat. 1) állatt. farkas; lupus 
in fabula, túl. farkas a mesében; far­
kast emlegetnek, kert alatt kullog; 2) 
kórt. rágó sömör; görvélyes arcbőr­
betegség; általában minden rákfenés 
tályog; lupus cancrosus, rákfekély; 
lupus rosaceus, réz-szinü (bujaseny- 
ves) küteg; lupus vorax, rágó sömör.
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lusciositas, lat. rövidlátás; silaság; 
luscitas, a szemek ferdesége.

Lusta de, Camoens portugalli költő 
höskölteménye.

lusingando, ol. zen. enyelegve, híze­
legve.

Lusitania =  Portugálba, 
lustratio, lat. szemle, 
füstre, fr . (lüsztr’), villár. 
lustrum, lat. az 6 rómaiaknál öt év­

ből álló időköz.
lusus, lat. játék; lusus ingenii, él- 

ceskedés , elménekedés; lusus natu- 
rae, természet játéka; lusus verbo- 
rum, szójáték.

luteolin, uj lat. vt. fogas-rezedadék. 
Lutheránus, dr. Luther Márton kö­

vetője.
lutidiu, vt. sáradék. 
lutow, lengyel lat; 32 1. tesz egy 

lengyel fontot; 1 lutow =  12,5 grammé.
lutrophilos, gg. a fürdés kedvelője; 

a fürdőhelyek kedvelője; lutrophor, 
fürdővizhordó (gyermek).

luxatio, lat. ficam; ficamitás; fica- 
modás; kimenülés; lux. auconaea, a 
könyökcsukló kimenülése; lux. anti- 
brachii, a folkar kificamodása; lux. 
capitis, a nyakcsigolyának kimenü­
lése ; lux. carpi, a lábcsukló kificamo­
dása; lux. claviculae, a kulcs-csont­
nak v. vállperecnek kimenülése; lux. 
cruris, a lábszár kificamodása; lux. 
cubitalis inferior, a könyökorsó alsó 
végének —; lux. cub. superior, a kö­
nyökorsó fölső végének kimenülése; 
lux. digitorum, az ujjak kimenülése; 
lux. fibulae inferior , a szárkapocs 
alsó végének —; lux. íib superior, a 
szár kapocs fölső végének kificamodása; 
lu x  gcnu v. genualis, a térd kifica­
modása; lux. humeralis, a vállcsont 
kificamodása; lux. manuaria, a kéz 
kificamodása; lux. inaxiliae, az alsó 
.állkapocs kificamodása; lux. musculo- 
rnm, izommenülés; lux. ossis coccy- 
gts, a farkcsont kimenülése; lux. ossis 
h y óidéi, a nyelvcsont kificamodása; 
lu x . ossium carpi et metacarpi, a 
kéztő és kézfej csontjainak kimenülése; 
lux. ossium metatarsi et tarsi, a láb­
fejcsontok és lábtócsontok kimenülése; 
lu x . pateliae, a térdkalács kimenü­

lése; lux. pedalis, lábmenülés; lux. 
radii solitaria, könyökorsó, orsócsont, 
v. könyöksugár kimenülése; lux. ver- 
tebrarum colli, a nyakcsigolyák kime­
nülése.

luxuria, lat. bujaság, bujálkodás; 
fényűzés; termékenység; luxuriosus, 
fényűző, fényüzési; buja, bujálkodó; 
termékeny, bőtermő; luxus, fényűzés, 
fényelgés, pazarfény, pompázás.

lyceum, gg. felső iskola, feltanoda, 
lychnts, gg. nt. mécsvirág, 
lyclinom aiitia,^. jövendölés a lám­

pából.
lycium, gg. nt. fanzár. 
lygmus, gg. kórt. csuklás, 
lykanchis, gg. kórt. viziszony. 
Lykaon, gg. arkadiai (mesés) király, 

kit Jupiter farkassá változtatott, mivel 
az országába jövő idegeneket meg­
gyilkoltatta.

lykoperdon, gg. nt. pöfeteg; lyko- 
podium, nt. kapcsos korpafü, kapcsos 
moh, kapcsos korpafű magva.

lykorexis, gg. kórt. farkas-éhség, 
lyma, gg. tisztátalanság, rondaság. 
lympliangeitis, gg. kórt. nyirkedé- 

nyek gyuladása; lymphangion, nyirk- 
edények; lymphangoncus,mirigydag; 
nyirk-edények daganata ; lympbe , 
nyirk, nyirok, tápnyirk; lympheurys- 
ma, a nyirk-edények kitágulása; lym- 
phochezia, nyirkos hasmenés; lym- 
phoncus, nyirkedény-daganat; lym- 
phorrhoea, nyirk-folyás; lymphosls, 
nyirk-képződés; lymphotomia, nyirk- 
edény-metszés.

lynceus, gg. hiuz-szem. 
Lynch-Law, ang. (lincslá), Lynch- 

törvény (Lynch éjszakamerikai demo- 
crata nevéről igy nevezve), mely sze­
rint a nép azt, ki haragját magára 
vonta, a biróságdk mellőzésével önha­
talmával megbüntetheti, vagy pedig 
azt, kire véleménye szerint a bíróság 
csekély büntetést szabott, újra elitél­
heti; ezen eljárást Lynch-justiz vagy 
Lynch igazságszolgáltatásának nevezik.

lynkurion, gg. ásvt. hiuzkó, belem- 
nitkő.

lynx, gg. állati, hiuz. 
lypcmania, lypotbymia, gg. bús­

komorság, mélabú.
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lyra, gg. lant; lyrika, lantos költé*! 
szét, dalköltészet; lyrikus, lantos, lan­
tos költő, dalköltő.

iysimachia, nt. lizinka. 
lysis, gg. gyógyt. a betegség fokon­

kénti enyészete.
lyssa, gg. kórt. ebdüh; lyssodegma, 

dühös eb harapása; lyssodektos, a kit 
a dühös eb megmart; lyssodexis, a 
dühös eb által harapott seb.

lyterla, gg. gyógyt. jó jelek vesze­
delmes betegségeknél, 

lythrum, gg. nt. fuzény. 
lytrum, gg. váltságdíj, 
lyttae vesicatoriae, lat. t. gyógyt. 

kőrisbogarak.

M.
M., mint római szám =  1000; mint 

római név =  Manius, Marcus; mint 
skót név =  Mac; M. és Mag., =  ma- 
gister, mester.

in. és masc., =  masculinum, lat. 
himnemü.

M. A., =  magister artium, lat. a 
szépmüvészetek mestere (Angolország­
ban)*

Mac (M’), (Mek), skót nevek előtt: fi. 
macadamizálni, utat Mac Ádám 

rendszere szerint, azaz: apró kövezettel 
épiteni.

maca róni, (ol. maccheroni =  mak- 
keroni), olasz csőtészta.

Macanlay (Mekkole), angol törté­
netiró.

Macchiavellismus, Macchiavelli ( =  
Mákkiávelli) olasz államférfiu tanit- 
mánya, mely szerint az uralkodót kor­
látlan hatalom illeti, és népe irányában 
kötelezettsége nincs.

M&cenas, Augustus római császár 
kegyence, Horatius, Yirgilius stb. római 
irók pártfogója; am iért a tudósok és 
költők pártfogói igy neveztetnek, 

maceratio, lat. pállasztás, áztatás. 
machetik, gg. harctan. 
machina, lat. gép, erőmű, mozgony; 

machinálni, fondorkodni; machina- 
tio, fondorkodás; machinista, gépész.

Mac-Mahou (Mekmen), irföldi csa­
lád ; francia tábornagy.

Macready (Makkreddi), angol szí­
nész.

macula , lat. mocsok, folt; hiba, 
szeplő; macolae, kórt. bőrfoltok; m*. 
corneae, foltok a szaruhártyán; m. 
hepaticae, májfoltok; m. leprosae, 
béipoklos foltok; m. margaritaceae, 
gyöngyfoltok a szemben; m. mater* 
nae, anyajégyek; in. scorbuticae, 
sűlyfoltok; m. venereae, bujakóros 
foltok; maculatnra, elhasznált papír, 
takaró-papir; elrontott nyomtatvány.

madame, fr . (má-dám), rangbeli nő- 
megszólítása =  asszonyom, urhölgyem ; 
a forradalom előtt különösen igy nevez­
ték a francia király sógornőjét, atyja, 
vagy anyja nőtestvérét, és leányait.

madarosis, gg. kórt. hajhullatás, ko­
paszság.

madefactio, lat. megnedvesités, meg- 
áztatás.

Madeira,port. sziget az Atlanti ten­
geren, hol kitűnő jó bor terem.

mademoiselle, fr . (má-dmoászell), 
kisasszony, urhölgy; a francia király 
testvérének legidősebb leánya, 

madera, spany. =  madeira, 
madesis, gg. =  madarosis. 
Madonna, ol. túl. asszonyom, szere­

tőm; a szent szűz.
madreporas, spany. állatt. csillag- 

koráll; madreporit, kővé vált csillag- 
koráll.

madrigal, ol. túl. (7—15 sorból álló) 
pásztorversecske; rövid, elmés, gyen­
géd költemény.

Maeander, v. MAandros, gg. kis- 
ázsiai tekervényes folyóvíz; indandrit, 
állatt. tekervényes-koráll.

rn&eia, gg. szülészet (mestersége); 
mfieusis, szülés.

maestoso, ol. zen. ünnepélyesen, 
maestro, ol. mester, ur. 
ma fő i! fr . (má foá), hitemre! bizo­

nyára !
magasin, fr . (mágászehn), tár, rak* 

tá r ; magtár ; tudománytár: áruraktár* 
Magdaléna, zsidó női név: a fönsé- 

ges; Magdolna.
magdalia, gg. gyógyt. lapdacsok. 
magia, gg. varázsolat, büvölés, tátos- 

ság; magikns, varázsoló, bűvész, 
magister, lat. mester, tanító; ma*
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gister artium liberalium, á szépmü- 
vészetek mestere; magister equitum, 
a lovasság fővezére a régi rómaiaknál; 
mag istenünk, mesterrang; vt. vala­
mely nyers anyag finomabb részeinek 
porrá vált leválmánya; magisterium 
btamnthi, fehér arcfesték; m. marca- 
sitae, kéneny-leválmány; m. plombi, 
ólomfehér, szénsavas óloméleg; m. sá­
torai, halv-ólom, ólom-hal vág; m. snl- 
phúr is =  lac sulphuris.

magistratus, lat. tiszti kar; városi 
tanács; magistratura, tisztviselői mél­
tóság.

magma, gg. gyógyt. kifacsart ned­
vek üledéke; sürü kenőcs.

magna charta, lat. az angolok nagy 
szabadságlevele; magnanimus, nagy- 
szivü, nemeslelkü; magiianimi pre- 
tium, a nemes lelkűnek jutalma; a dán 
elefánt-rend jelszava.

mágnás, lat. országnagyja (Magyar- 
és Lengyelországban).

magnesia, gg. vt. keseréleg, keser- 
fóld; magnesia alba, fehér keserföld; 
m. carbonica, szénsavas keserföld; 
m. snlphurica , kénsavas keserföld; 
m. ásta, égetett keserföld; magnesit, 
vt. keseröc; magitesium, vt. a keser- 
földnek ércalapja, kesereny.

mágnes, gg. delej, vaskő, vonzókö; ált. 
a mi vonz; mágnestű, delejtü, iránytű, 
éjszakmutató; magneticus, delejes, 
vonzó; magnetisenr (mányetiszőr), de- 
lejező; magnetismus, delejesség; mag- 
netizálni, delejezni; magnetologia, 
tan a delejről és delejességről; magne- 
tometer, delejmérő.

magnificatio, lat. magasztalás; ma- 
gnifire, dicsőén, pompásan; magnifi- 
centia, pompa, nagyság; magniíicus, 
nagyságos (cim); magnifíqne,/r. (má- 
nyifik), dicső, pompás, fólséges, gyö­
nyörű; magnus, nagy. 

magnium, vt. keserany. 
magas, gg. és lat. napkeleti bölcs, 

csillagtudős; a perzsa tüzimádók papja; 
bűvész, táltos.

mahaleb, nt. fagyalbogyó. 
mahabbárata, ind hősköltemény, 
mahagóni, délamerikai fa. 
mall-coach, ang. (mel-kócs), levél­

posta, postakocsi.

malre,/r. (mehr), városbiró, polgár- , 
mester.

maitresse, f r . (metresz), túl. úrnő; 
ágyas.

majestas, lat. folség; méltóság, di­
csőség; majestaticas. fólséges, dicső.

major, lat. nagyobb; őrnagy; főtét 
(az észletben); majora (t. i. vota), szó­
többség; majorátus, oly hitbizomány, 
melynek öröklésére mindig az elsőszü­
lött fiú van hivatva, elsőszülöttségi hit­
bizomány ; maga az ilyen hitbizományi 
jószág; major domus, a régi frank 
királyok államminisztere; majorennis, 
teljeskoru, nagykorú; majorennitas, 
nagykorúság, teljeskoruság; majoré- 
sco, elsőszülött; majoritás, többség, 
szótöbbség; nagyobb rész; major po- 
tentia, nagyobb hatalmaskodás; má­
jas, nagyobb; ötödik hónap; majas- 
cula littera, nagy betű.

makrobiosfs, gg. hosszú élet; ma- 
krobiotik, élethosszitás mestersége; 
makrokephalos, hosszú fejű; makro- 
kosmica, kültárgyak; makrokosmo- 
logia, tan a kültárgyakról; makro- 
kosmus, nagy világ, külvilág; makro- 
logia, szódagály, szópompa, szóéikor- 
nya; makronosia, hosszú betegség; 
makrophthalmos, nagy szemű; ma- 
krophysokephalos, duzzadt fejű, 
nagy fejű; makropnda, hosszú és mély 
lélekzés; makropodcn, állatt. rágók, 
őrlők hosszú hátulsó lábakkal; makro- 
ptera, állatt. hosszuröpűk; makroscü, 
hosszú árnyuak; makrosis, hosszitás; 
makroura ,hosszú szárnyú madarak.

malachit, gg. áavt. rézkő, zöld kékle, 
selyemére.

malacia, gg. terhes nők kíváncsisá­
ga; m. africanorom, bélsár-evés; ma- 
lactica, lágyitó szerek.

maladresse, fr . (máládressz), ügyet­
lenség; maladroit (máládroá), ügyetlen.

malac üdéi possessor, lat. rosz- 
hiszemü birtokos; mala fides, rosz- 
hiszemüség.

malaga, spany. édes bor. 
malagma, gg. gyógyt. puhitó szer* 

enyhitó borongatás; malakodcsma, 
állatt. puhányok; malakolith, puhakő; 
malakologla, tan a puhányokról; ma- 
lakopterygü, állatt. lágyparások; ma-
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lakosarkos,puha husu; malakosteon;
csontpuhulás; malacostraca , állatt. 

• lágy rákok.
malandria,££. takony, (lóbetegség); 

csüdsömör a lovak lábán.
mai á propos,/r. (málápropo), rősz­

kor, rósz helyen.
malaxatÍo,££-Zat. gyógyt. meglágyi- 

tás, puhitás; a tapasznak lágyra gyúrása.
male, lat. roszul; malecontentos, 

elégületlen; maledícálni, átkozódni, 
megátkozni; maledictio, átkozódás, 
megátkozás; malefactor, gonosztevő; 
maflefactom, gonosztett; malefici- 
nm , gonosztett; kártékonyság, kár­
szenvedés; malentenda, fr . (málán- 
tándü), félreértés, tévedés; male qoi- 
dem, lat. elég roszul; maleversa- 
tio, gonoszlelküség, gonoszság, csem­
pészkedés ; sikkasztás; male volens, 
roszakaratu; malevolentia, roszaka- 
rat; malevolas, gonosz; malgré, fr. 
(málgre), nem örömest, kedv ellen; 
malhear, fr. (málőr), baleset, szeren­
csétlenség; malignitas, rósz fajuság, 
roszaság, gonoszság, rósz természet; 
malignns morbus, rósz fajú nyava­
lya; malltia, lat. gonoszság, gonosz­
lelküség; malitiose, gonoszul, gonosz- 
lelküen; malitiosas, gonosz, gonosz- 
lelkű; maltraitirozni, fr .  (maltraiter 
== máltrete), méltatlanul v. roszul bán­
ni, méltatlankodni (valakivel); kegyet- 
lenkedni, kinozni; maliim, rósz, gonosz; 
szerencsétlenség; kár; fájás, fájdalom; 
betegség, kór; malom inveteratom, 
megrögzött baj v. betegség; malom 
necessariom, szükséges rósz.

malis, gg. takony; csüdsömör a lo­
vak lábán.

Dfalesberbes (Málszerb), XVI. La­
jos minisztere és védője, 

maike, gg. fagydaganat, 
malleabílis, lat. kovácsolható,nyújt­

ható, nyujtékony.
malleolaris, lat. a bokát, bokacson­

tot illető.
ltfalmesbory (Mámszberri), angol 

államférfim
malva, lat. nt. mályva, 
mamelok {arab. mámlűk), túl. ördön- 

gös; az aegyptusi alkirálynak (keresz­
tény szülőktől született, de a moham-

medán vallásban nevelt) testőre; hite- 
hagyott, hiteszegett.

mammalia, barb.-lat. állatt. emlő­
sök; mammologia, tan az emlősökről, 

mammon, ayriai, kincsbálvány, 
mammoth, őselefánt (ősvilági nagy 

állat).
mancando, ol. zen. lassanként alább­

hagyva.
manchester, ang. (mencsesztr’), pa- 

mutbarsony, a hasonnevű gyárvárosról 
igy nevezve.

mancbette, fr . (mánsett), kéífodor. 
mancos, lat. csonka, hiányos, 
mandamos, lat. parancsoljuk; man- 

dans, mandator, megbiző, megha­
talmazó.

maudarlo, chinai főhivatalnok, 
mandatarios, lat. megbizott, megha­

talmazott ; ügyviselő; bizományos; 
qoa mandatarios, v. niandafario nő­
in iné, mint meghatalmazott, v. megha­
talmazásnál fogva; mandátum, utal­
vány; meghatalmaz vány; birói parancs; 
rendelet; bizomány, bizomány-levél; 
m. advocatoriom, hazahívó rendelet; 
m. arrestatorium, elfogatási parancs; 
m. avocatoriom, visszahívási rende­
let; m. cassatoriam, megsemmitő pa­
rancsolat; m. compolsoriale, sürgető 
rendelvény; m. com libera (t.i. manu 
v. potestate), teljes hatalonr, szabad 
kéz; m. de non offendendo, sértést 
tiltó rendelet, sértési tilalom; IIT in bi­
bitoriam, tiltó rendelet, tilalom; m. 
obreptitium, kicsalt rendelet ; m.pro- 
bib úriam tilalom; m. proprinm, 
(a fejedelem) saját rendelet(e) ; m. sim- 
plex, első parancsolat; m. sine clao- 
sola, föltétien teljhatalom; m. specía- 
le, különös parancsolat; m. subrepti- 
tiom =  m. obreptitium; m. olterius, 
további (szigorú) parancsolat, 

mandocálni, lat. enni. 
maneqoín, fr . (mánekehn), fabáb 

mozgó tagokkal.
manes, lat. a megholtak lelkei; 

holtak szelleme.
mangal (mendsel), indiai gyöngy- 

suly =  0,3888 grammé.
mania, gg. szenv, kórság, düh; ma- 

niacos, tébolyodott, eszeveszett, elme­
háborodott, őrült.
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maniehaeus, Manes perzsa tévtani- 
tónak követője; pénzét igen szorgal­
mazó hitelező.

maniére, fr . (mánier), mód, módos­
ság; modor; magaviselet.

m anifestální, lat. nyilatkoztatni, 
nyilvánitni; jelenkezni, nyilatkozni; 
manifestatio, nyilatkozás, nyilatkoz- 
tatás, nyilvánítás; marii fest e, nyilván, 
szemlátomást; manifestuin, nyiíatkoz- 
vány, közhirdetmény, igazolási v. vé­
delmi i ra t . .

manílaviom, lat. kézmosás, 
manipulálni, lat. kezelni; manipu- 

latio, kezelés.
manna, zsidó, ég ajándéka, manna; 

manna metallorum, vt. highalvacs, 
édes higany =  calomel.

manoeuvre, fr. (mánővr’) , fogás; 
hadi mozgalom, hadi gyakorlat; ma- 
növrirozni, mozgadozni, mozdulatokat 
tenni.

manometer, gg. légsürmérö. 
mansarde, fr . (mánszárd), padlás­

szoba.
mautelbaum, ném. épít. fiistfogó- 

gerenda.
mantllle, fr . (mántily), női köpeny, 
manuális, lat. kézikönyv; manu 

armata, fegyveres kézzel; manu brevi, 
rövid utón; manuductio, kézi vezetés, 
utasitás, útbaigazítás, oktatás; manu- 
faetura, kézi mű; manumissio,fölsza­
badítás, szabadon bocsátás; manumit- 
tálni, fölszabadítani, szabadon bocsá­
tani; manu propria, saját kezével; 
manus manóm lavat, egyik kéz a 
másikat mossa; manus mortua, holt 
kéz, elidegenithetlen egyházi vagy ala­
pítványi tulajdon; manuscriptum, 
kézirat; manuteneálni, föntartani. 

maon, 1. maund.
mappa, lat. abrosz; földabrosz, föld­

kép; mappatio, a föld színének leraj­
zolása, földabrosz-készités.

maransis, gg. hervasztás, hervadás. 
marasmopyra, gg. Tcórt. sorvasztó­

láz, aszkór; marasmus, sorvadás, el- 
gyöngülés, gyöngültség; marasmus 
sen is, agg-gyöngeség.

marasquin, fr . (márászkehn), cse- 
resznyemag-szesz.

maraudeur, fr . (márodőr), mara- 
dozó, ki a seregtől elmarad; rabló, 

marcasit, kéneg; kéneny, bátrany. 
marchande de modes,/r. (mársánd 

dö mód), divatárusnő.
marchese, ol. =  marquis. 
marcipán =; Marci panis, lat. cukor­

kenyér.
marco, portugalli sulymérték; 2 m. 

=  1 libra.
mard! gras, fr . (márdi grá), hús­

hagyó kedd.
margarinsav, vt. gyöngyzsir-sav. 
margarita, gg.gyöngy, gyöngyház; 

gyöngyfolt a szaruhártyán.
margó, lat. lapszél; marginaliák, 

széljegyzetek; marginaliter, a lap 
szélén.

Maria, női név; „marjam14 arab, és 
„mirjam“ zsidó szóból =  akaratos, ma­
kacs, makrancos; marialatria, gg. 
Mária-imádás

m arine, fr .  (márin), tengerészet, 
tengeri haderő; tengeri kép.

marinirozni, túl. tengeri vízbe tenni; 
ecetbe tenni (halat).

marionetté, fr . (márionett), báb, 
sodronybáb.

maríscae, lat. kórt. aranyér-bibircsó; 
fügesüly.

maritalis, lat. házassági; férjet ille­
tő, férji; maritalis potestas, a férj 
hatalma; m. societas, házassági társa­
ság; maritus, férj.

márka, 1) aranymérték =  24 kárát; 
2} ezüstmérték =  16 lat; finom márka 
=  tiszta arany v. ezüst.

marmelade, fr . (márm’lád), gyü- 
mölcs-sürü, cukorral készített sürü 
gyümölcslé.

marmor, lat. marmaros, gg. már­
vány.

maródi, fr . (maraudeur), lankadt, 
bágyadt, tikkadt, törődött, 

marrone, ol. gesztenye, 
maroniták, lfbanonhegyi keresztény- 

felekezetr
maroquin, / r .  (márokehn), szattyán- 

bőr.
marque, fr . (márk), jegy, bárca; 

marqueur (márkőr), tekeőr, játék-őr; 
marquirozni, jelelni, megjegyezni;
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m arq u iro zo tt, jelzett, jelzetes, ki­
tűnő.

m arqn is,/r. (márki), őrgróf; mar- 
quise (márkiz), őrgrófhölgy; nemesi 
cim, mely rangjára nézve Franciaor­
szágban a gróf után, Angol- és Spa­
nyolországban a herceg után követke­
zik, Olaszországban a grófot megelőzi. 

Hlars, lat. hadisten az ó rómaiaknál, 
m arsch, fr . (marche =  márs), lépés, 

menés, húzódás, vonulás; induló; mint 
parancsszó: indulj! marsch fertig , 
utra-kész, indulásra-kész.

m arsehall, régenten: lovászmester; 
most: udvarnagy; tábornagy.

m arsirozn i,/r. (marcher =  márse), 
lépni,menni; húzódni; vonulni; indulni, 
utazni.

m arschroate, /r . (mársrút), útirány; 
utrend; útlevél.

m arseillaise, fr . (márszellyez), fran­
cia forradalmi harcdal, szerzetté Rouget 
de l’Isle kapitány 1791-ben Strass- 
burgban.

m arsnpinm , lat. állatt. erszényes, 
fiahordó, csecsiszákos.

m artíalis, lat. hadi, harcias, 
m artyr, gg. vértanú; m artyriam , 

vértanuság; m arty ro log ium , vérta­
nuk jegyzéke.

m arnm  v eru m , lat. nt. életillat, 
tarorja, engemszagolj.

maschale, gg. bt. hónalj, hónaljür. 
m aschalister, gg. bt. a második 

nyakcsigolya.
m ascnaloncns, gg. kórt. hónalj- 

kelevény.
maschina, 1. machina; maschine- 

ria, gépezet.
mascnlinam, lat. himnemű. 
masqae, fr . (mászk), álca, álarc; 

álorcás; w aszkerade, álorcás mulat­
ság v. társaság; m aszkírozni, álcázni; 
leplezni; színlelni.

mássá, lat. tömeg, anyag; összeség, 
mennyiség; mássá bonorum, a javak 
összesége; mássá concnrsus, csődtö­
meg; m. haereditatís, hagyatéki tö­
meg; m. pillularum , labdacsgyurma.

m assacre, fr . (mászákr), öldöklés; 
m assakrirozni, öldökölni.

massema, gg.rágás; m asse(er, rág- 
izom.

massicot, fr .  (másziko), vt. mázla, 
gélét, olmacs.

massiv,/r. tömör, tömött, 
mast&matoncus, gg. kórt. vérdag a 

női mellen; mastalgia =  mastodyma; 
mastatrophia, a női mell elszáradása.

master, ang. 1) (másztr), mester; 
2) (misztr), ur.

masticatlo, lat. rágás; masticato-
rium, gyógyt. r ágszer.

mást it is, gg. kórt. csecslob. 
mastlx, jóillatu halvány sárga mézgu. 
mastocarcinoma, gg. kórt. mellrák; 

m astodes, mastoides, csecsbimbó- 
alaku; mastodynia, csecsfájás; csecs- 
bimbó-fájás; mastoidalgla, fájás a 
csecsnyulványban; mastoncas, mell- 
v. csecsbimbó-daganat (nőknél); ma- 
storrkagia, csecs-vérfolyás; mastos, 
női mell, emlő, emlőbimbó; mastospar- 
gosis, a tejbőség által okozott csecs­
fájás; mastozoolith, kővé vált emlős 
állat; mastozoologia, az emlős álla­
tok leírása; mastozoon, emlős állat.

masturbatio (manustupratio), laL 
önfertóztetés.

matador, srpany. bikaölö; hatalmas, 
előkelő ember.

matfiologia, gg. haszontalan beszéd, 
fecsegés; matfiopöia , haszontalan, 
hiábavaló, sükeretlen cselekedet; ma- 
tfioponia, hiábavaló munka; matfio- 
sophia, hiú, hiábavaló bölcseség; ma* 
tfiotechnia, haszontalan mesterség.

mater, Zaí.anya, anyaegyház; mater 
dolorosa, fájdalmas anya; mater dura, 
bt. kemény agykér; materfamilias, 
házi asszony, a család anyja; mát. per- 
larnm, gyöngyház; mát. pia, lágy 
agykér.

matéria, lat. szer, anyag, anyagszer; 
kelme, szövet; tárgy; matéria acris, 
calida, kórt. csipős epe-anyag; mát. 
chirnrgíca, a sebészi gyógyszerekről 
szóló tan; m atériáié, anyag, kész 
anyag; materialiák, szerek; materiá­
lis, anyagi; tárgyi; materialismas, 
anyagelviség, anyagiasság, anyagiság; 
materialista, 1) anyagelves (bölcs); 
lélektagadó; 2) fűszerárus; materia- 
litas, anyagiság; mát. medica, gyógy­
szertan ; matéria morbi, v. mát. pec- 
cans, kóranyag; mát. perlata,gyöngy­
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anyag; mát. pnriformis, genynemii, 
eves anyag.

materna successio, lat. anyai örök­
ség; maternitas, anyaság, anyaiság.

mafhema, gg. tantét, kül. a mennyi­
ségtanból; mathematika, mennyiség- 
tan ; mát (tematikus, mennyiség-tudós; 
mennyiségtani; mathesis, mennyiség- 
tan.

MathHd, ó német női név: harcosnő, 
hősnő.

matinéé, / r .  reggeli mulatság, reg- 
gély.

matrac, (Jr. matelas =  mát’lá; ol. 
materassa és materasso), szörderékalj, 
szőrzsák.

matres lectionís, lat. közbeszurt 
zsidó betűk.

m atrice,/r. (mátrisz), betüminta. 
matricida, lat. anyagyilkos; matri- 

cidium, anyagyilkolás.
m atríc illa , lat. anyakönyv; név­

könyv.
matrimonialis, lat. házassági; ma- 

trimonium, házasság; matrimonium 
ad inorganaticam, házasság balkézre; 
matrimoninm mixtuni, vegyes há­
zasság.

mátrix, lat. anyaméh; csavartok, 
matróna, lat. tisztes asszony, 
matróz, ném. hajóslegény, 
matruelis, lat. anyai rokon, az anya 

testvérének gyermeke.
matt, ném. bágyadt, lankadt, fáradt, 

gyönge, erőtlen.
maturantia, lat. gyógyt. érlelő sze­

rek; maturatio, megérlelés; niaturi- 
tas, érettség.

maund, ázsiai sulymérték; Arábiá­
ban 1 maund =  40 vakia; 10 maund =  
1 farzill; Kalkuttában 1 m. =  40 seers; 
bazar-maund =  87,25* kilogrammé, vagy 
74,6 vámfont; factory-maund =  83,865 
kilogrammé, vagy 67,7 vámfont; Bom- 
bayban 1 m. =  12,7007 kilogrammé, v. 
25,4 vámfont; Madrasban =  11,sí kilo­
grammé, v. 22,7 vámfont; ugyanitt a 
bazar-maund 24,7 vámfont; Surateban 
=  16,953 kilogr ; Trankebarban =  33,95 
kilogr.; Pondicheryban =  1 1,745 kilogr., 
v. 23,5 vámfont; G oaban= 11,*265 kilo­
grammé.

maund attary, török-ázsiai suly­

mérték =  25 vakias tary; borsnál éa 
kávénál =  26 vakia; cukornál =  24 
vakia; 1 maund k 25 vakia =  1292& 
grammé; maund sofy =  24 vakias 
sofy =  76 vakias tary =  40932 gram- 
m e; maund tahri, perzsiai sulymérték 
=  68/« angol font a vámházban; =  6*/4 
angol font a bazarban; maund copra 
=  7*/i ang. font a vámházban ; =  7 %— 
71/* ang. font a bazarban; maund 
schaw =  13'/* angol font. 

manscliel, zsidó, ur. 
mausoleum, lat. ravatal, siremlék, 

minőt Mausolus káriai királynak neje 
Artemisia emelt.

maxilla, lat. állcsont, állkapca. 
maxima, lat. szabályelv; elvmondat. 
jMaximilianus =  MaximusAemilia- 

nius, lat. férfiúi név: a legszeretetre­
méltóbb; Miksa.

maximum, lat. legnagyobb ár, ér­
ték, szám; legtöbbje valaminek.

mayonnaise, fr . (majonnesz), hideg 
szárnyas állat v. hal, olajjal kevert 
tojás-mártással és salátával.

mea gráffá, lat. érettem, miattam; 
nem bánom, meglehet; isten neki; az 
én kedvemért; mea memória, az én 
emlékezetemre.

meatus, lat. járat; mea tus audito- 
ríus, bt. halljárat.

ML D., =  medicináé doctor, orvos­
tudor.

meehanicus, gg. erőmüvész, erőmű- 
tudós, gépész; mechanika, géptan, 
erótan, eróműtudomány, gépészet; gé­
pezet; mechanizmus, gépezet; mű­
alkat; gépiesség, gépiség; mechano- 
graphik, erötani rajzolás; mechano- 
logia, géptan; mechatturgia, gépkészi- 
tés mestersége; gépi segélynyújtás a 
sebészetnél.

mechoacanna uigra,lat. jalapgyök. 
meconin, vt. mákony-anyag; mákony- 

kivonat.
meconit, ásvt. tojáskó, ikrás mészkő, 
meconium, gg. gyermekszurok; az 

ujonsziilott gyermek fekete nyúlós ga- 
néja; mák-nedv, mákony.

m edaille,/r (medály), érem, emlék­
pénz; mellpénz; medaillon (inedál- 
lyon), nyakérem, mellpénz.

Míedardus, finév =  a megtért.
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medela, lat. gyógyszer, 
m édián , lat. középnagy (papír, 

könyv).
medíante, lat. -val, -vei, -nál, -nél 

fogva, által.
mediastinitis, lat.-gg. kórt. közép- 

hártya-, mellgátor-gyuladás; mediasti- 
nutn, lat. bt. középhártya, mellgátor.

mediate, lat. közvetve; mediateur, 
/ r .  (mediátór), közbenjáró; mediatio, 
közbenjárás, közbevetés; mediatisa- 
tio, függővé tétel, függósités; media- 
tisálni, közvetitni, függősitni; média- 
tus, közvetett.

medicago,/r. nt. csigacsó. 
medícamentum, lat. gyógyszer; me- 

dícaster, kuruzs, kontár-orvos; medi* 
eatio, gyógyítás; medice, orvosilag, 
orvosi rendelet szerint; medicina , 
gyógyszer; orvosság; orvosi tudomány; 
medicináé practicus, gyakorló orvos; 
medicina forensis, törvényszéki 
gyógytan; medicináiig, gyógytani, 
gyógy...; medicina mentis, az ész 
gyógyszere; gondolkodástan; medicina 
propagiilis, szaporítási gyógytan; 
medicinus, orvos; orvostanuló; medi- 
cocliirurgus, oly sebész, ki belbetege- 
ket is gyógyít; medicos, orvos.

medietas, lat. (fele valaminek), fél; 
közvetettség; med. lingnae, bt. a 
nyelv kétfelé oszlása; benszülöttekből 
os külföldiekből álló angol törvény­
szék elnevezése; medio, középen, kö- 
zépett, közepén, közben; medio Julii, 
julius közepén; mediocre, középsze­
rűen; m ediocritas, középszerűség; 
mediocris, középszerű; mediocriter, 
középszerűen; medio tutissimns ibis, 
a középuton járni legbiztosabb.

meditálni, lat. elmélkedni; medi- 
tatio , elmélkedés.

mediterran(eum m aré), Közép­
tenger.

Ilieditl'ina, barb.-lat. a gyógytudo- 
mány istennője.

meditullium, lat. közép, középpont, 
médium,lat közép,középút; közeg; 

szer, eszköz, mód, utmód; médium 
aevum, középkor (a történetben); mé­
dium tenuere beati, a középutat tar­
tották a boldogok, a középszerűség

boldogít; medius terminus, közép­
fogalom, középtétel (az észletben). 

medoblennorrhoea feminarum,
gg.-lat. kórt. női ondófolyás.

medoc, francia vörös bordeaux-i bor. 
medállá, lat. velő; bél (bele a fá­

nak); medulla spinalis, gerinc-veló; 
medullin^ct. bodzabél-anyag; medul- 
lilis, gg.-lat. gerincveló-gyuladás.

Medusa, gg. a monda szerint női 
szörnyeteg kigyóhajakkal, dermesztő 
tekintettel.

meeting, ang. (míting), népgyülés. 
megalegoria, gg. nagybeszédüség, 

kérkedés; m cgalocölia, bt. vastag­
belek; potroh; megalocőlus, potro- 
hos; megalograph, (élet)nagy(ság)- 
ban rajzoló; megalograpbia,nagyban 
rajzolás; megalometer, nagyság-mérő; 
megalottyx, túl. nagy köröm; ősvilági 
óriás-körmü állat; mcgalophonia, 
vastag hanguság; megalophoniis, vas­
tag hangú; megalopsychia, léleknagy- 
ság, nagylelkűség; mcgalosplanchnos, 
kórt. a belek kitágulása.

megameter, gg. nagyságméró. 
mégarde, fr. (megárd), vigyázat­

lanság.
Megára, gg. a fúriák egyike, 
megnskop, gg. nagyitó üveg. 
megatherium, gg. ösvilági nagy 

állat, óriás lajhár.
mehmendar, perzs. a perzsa követ­

ség szónoka.
me insciente, lat. tudtom nélkül, 
mejo (medszo), portugalli súly mér­

ték =  0,*3 kilogrammé =  0,46 vám­
font.

mekometer, gg. hosszmérő. 
mel, lat. méz.
melána, gg. kórt. fekete betegség, 

fekete hasmenés; melampodinm, nt. 
fekete hunyor; melauagoga, gyógyt. 
fekete epét hajtó szerek; melanchlo- 
rus, kórt. feketekóros; feketekór; me- 
lancbolia, gg. túl. fekete epe; mé- 
laság; mélabú, búskomorság; méla­
kor, búkór; mel. amatoria, kórt. sze­
relemdüh; mel.attonita, komor őrült­
ség; mel. errabunda, szünetlen őrült­
ség; mel. flatuosa, lépkórság, komor­
kórság; mel. moria, bolondság, esze- 
veszettség; mel. nervea,ideg-őrültség;
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m el. saltans, táncdüh; mel. aterina, 
méh düh; melancholikus, fekete epéjü; 
"búkóros, méla, busongó; melancholi- 
zálni, mélázni, busongni.

melanchrons, gg. fekete bőrű. 
m elanekthym a , gg. kórt. fekete 

himlő, patincs.
m elange,/r. (melánzs), elegy. 
Melánia, gg. női név: sötét szinü, 

fekete.
melanit, gg. ásvt. irla-csillám, vas- 

széneg.
melanorrhagia =  melána; méla- 

norrhagia infarctnosa, dugulástól 
származó fekete hasmenés; m. síma- 
lata v. spurin, látszólagos fekete has­
menés.

melanosis, gg. kórt. fekete vérda­
ganat.

melanteria, gg. vaspor, fekete réz­
okra.

melas, gg. kórt. fekete foltos bélpo­
kol; melasicterus, feketekor; me- 
lasma, fekete köszvényfolt.

melasse, fr. (melász), nádméz-ülep, 
barna szörp.

Melchior, zsidó finév =  a királyi; 
Menyhért. *

m ele, gg. seb. kutasz; meletema, 
vizsgálás, kutatás. •

melianthus, gg. nt. patikai méhfu; 
meliceris, meliflavinm, lat. kórt. méz- 
tömlődag; meliglossas, gg. túl. mézes 
szájú; ékesen szóló; mel ikrát, mézes 
víz; m elilith, mézkő; meliUtkate, 
mézkő-savak; m elilotas, nt. kerti v. 
szagos lóhere, molyfű, kék lóhere; 
melimeli, birslé.

melioratio, lat. jobbítás, javítás, 
m elissá, gg. nt. méhfű, m^zelke, 

citromfű.
melitotheologia, gg. méh-istenészet; 

mellit, ásvt. mézecs, mézkő.
melódia, gg. zöngelem, dallam, ének- 

zet, zengzet; bájének: bájhang; m elo­
dráma, énekes színmű.

meloe, gg. állatt. csira-bogár; me- 
loe majális, csajva, cserebogár, 

melokopia, gg. seb. taglevétel, 
meloman, gg. szenvedélyes zene­

kedvelő ; melomania, szenvedélyes 
zenekedvelés.

melomantia, gg. jövendölés a test­
tagok önkénytelen mozdulatából.

meloncas,<7£. kórt. arcdaganat; mel. 
dentarius, fogfájás által okozott arc­
daganat; mel. geuyantricns, a fölsú 
állkapocs űrének daganata; mel. pri- 
marius, arcdaganat.

melopöia, gg. dalköltészet, 
melosis, gg. seb. kutaszszali vizs­

gálás.
m eloihesie, gg. zen. hangszerzés; 

m elothet, hangszerző; melotypia, 
hangjegy-nyomtatás.

Melpomene. gg. a szomorú- és dal­
költészet múzsája.

membra, lat. tagok; tagtársak, 
membrana, lat. hártya, 
membrum, lat. tag; tagtárs; mem- 

brum genitale, nemzótag, nemzórész ̂  
m. honorárium, tiszteletbeli tag; m. 
virile, férfiúi tag.

memento, lat. emlékezz reá, gon­
dolj reá; memento móri, gondolj a 
halálra.

memoires, fr . (mémoár), emlékira­
tok, emlékezetességek; memorabiliák, 
emlékezetességek; memorabilis, em­
lékezetre méltó; memorandam, em­
lékirat, emlékkönyv; memória, emlé­
kezet, emlékező tehetség; memóriáé 
damnatio, túl. az emlékezet kárhoz- 
tatása v. meggyalázása; a tisztességes 
temetés és gyász eltiltása; memóriáié, 
emlékirat; memória loca lis , helyi 
emlékezet; memóriáéini, betanulni, 
könyv nélkül tanulni; memoriter, em­
lékezetből, könyv nélkül.

menage , fr. (menázs), háztartás; 
takarékosság; menagerie (menázsri), 
állatsereglet; baromfi-udvar; menázsi- 
rozni, házat tartani, konyhát tartani; 
takarékosan bánni (vmivel), kímélni, 

mendaciam, lat. hazugság, 
mendicans, lat. kolduló (barát); 

mendicas, koldus.
menganthin, vt  ̂ keseranyag vidra- 

elecke- v. vidrafűből, 
menüit, kék szurokkő. 
meninges,gg. t. agykérek; meningi- 

tis, agykér-lob; mén. occalta, rejtett 
agykér-lob; meningophylax, agykér- 
őr (az agyfurásnál); meningorrhoea, 
vérömlés az agykérek között; mén*
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aqnosa, agykér -vízkör; mén. ebirur-
gica, sértés által okozott vérömlés az 
agyvelóben; mén. crnenta v. sangui- 
nea, vérömlés az agy velőben; mén. 
jaralenta, agyveló-genyedés ; mén. 

tranmatica v. violenta =  mén. chi- 
rurgica; meninx, bt. agykér.

menisehesls, gg. kórt. a havi tisztu­
lás elrekedése.

meniscns, gg. üreges domború látcső, 
mennonita, újra keresztelkedő. 
menocrypbia, lat.-gg. hószám-reke- 

dés; hószám-görcs.
menopaasfs, gg. kórt. a havi tisztu­

lás elmaradása; m enorrbag ia , me- 
n o rrh ó a , (gyakori v. sokáig tartó) 
havi tisztulás; meu. decolor, színte­
len havi tisztulás; mén. devia és erro- 
nea, rendetlen hószám; mén. e ma- 
riscis, méh-aranyér; mén. lochialis, 
gyermekágyi tisztulás; mén. sup- 
pressa, a hószám elmaradása; meno- 
schesís =  menischesis ; menostasis, 
a hószám elmaradása; menoxenosis, a 
hószám rendetlensége.

mensa, lat. asztal; mensa Doniini, 
az ur asztala, oltár.

menses, lat. hónapok; havi tisztulás; 
mensin, hónap.

mens sana in corpore sano, lat. 
egészséges testben egészséges elme 
•(lakik).

menntrnatio, menstruom, lat. havi 
tisztulás.

mensnra, lat. mérés, mérték; mén- 
surálni, mérni, mértékelni, 

mentagra, gg. kórt. állsömör. 
mentális, lat. észbeli. 
mente captns, lat. es^efogyott, esze­

veszett.
mentha, lat. nt. ménta; m. erispa, 

fodorménta; m. piperata, borsos mén­
ta ; m. pnlegium, csombor-ménta; 
köszvény-ménta, putnok.

mentio, lat. megemlités, emlités. 
mentor, nevelő, vezető, tanácsadó 

{mint Feneion Telemachjában). 
menyantbes, gg. nt. vidra-elecke. 
meo voto, lat. az én szavammal. 
Mephistopbeles, a gonosz ellenség, 

ördög.
mephitis, lat. fojtó lég; mephiticns, 

föjtó, dögleletes.

meprosotrachelonymphangiorrhe-
xis, gg. kórt. nyirkedény-szakadás (ki­
véve a torkon).

merc., =  Mercurius. 
mereantil, barb.-lat. kereskedelmi, 

kereskedői, kereskedési; mercantil- 
system, azon államgazdasági elv, mely 
szerint a kereskedés és kézműipar leg­
inkább elősegítendők.

m ercenarius, lat. bérenc, zsoldos, 
bérmunkás, napszámos.

merci, fr . (merszi), köszönet (kö­
szönöm).

mercarialiak =  higanyszerek; mer- 
curialis, higanytartalmu; mercuria- 
lismus, higany általi mérgezés.

Mercurius, lat. 1) római isten neve, 
az istenek hírnöke, a kereskedők és 
tolvajok istene; 2) bolygó csillag; 3) 
vt. higany, kénesó; mer. cinerens, vt. 
szürke hig-éleg; mer. cosmeticns, 
fehér arcfesték; m er dnlcis =  calo- 
mel; mer. gnmmosns, mézga-nyákkal 
eldörgölt higany; mer. nitrosns, lég­
savas hig-élecs; mer. praecipitatns 
albns =  cosmeticus ; mer. praec. 
niger, fekete hig-élecs; mer. praec. 
rnber, vörös higany-! ívttmány; mer. 
solnbilis 11 ab néma mii. Ibketés-szürke 
ezüst-éleg: mer. sublimatiis corrosi- 
vns, étetö higany; mer. vívás, higany, 
kénesó.

merenda, Zat. uzsonna, 
meretrix, lat. kéj hölgy.
(neridiaims, lat. delelő, déllő; dél­

kör, délvonal; meridionalis, déli, dél­
köri; meridies, dél.

merfno, legfinomabb spanyol birka, 
meritorie, lat. érdemlegesen; meri- 

torifis, érdemleges; meritum, érdem.
m erveille, f r . (mervelly), csuda, 

csudatett; merveilleux (mervellyő), 
csudálatos, csudálatra méltó.

mésalliance, fr . egyenetlen házas­
ság (rangra v. korra nézve); mésaven- 
ture (meszávánttir), baleset.

mescolanza, ol. keverék, zagyvalék, 
elegy-belegy, mismás.

mesdames, fr. (medám), asszonyaim, 
hölgyeim.

mesenterempbraxis, gg. kórt. bél­
fodor-dugulás; mesenferitis, fodorháj-
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gyuladás; mescnteriom, bt. bélfodor, 
fodorháj.

Mesmerismos, Mesmer gyógymódja 
állati delejesség által.

mesoeraninm, gg. bt. fejtető, búb. 
meaodme, bt. =- mediastinum. 
mcsodmitis, gg kórt. ágyékhártya- 

gyuladás; meaodos, közbevetett ének; 
m esogastrium , bt. a has közepe; me- 
sogenograpb, a középkor leirója; kö­
zépkori történetiró; mesokolon, bt. 
hurkafodor, remese-fodor; m esőm pisa­
ion, bt. köldök, köldök közepe; meso- 
nycticnm , éjféli ének; m esophryon, 
az orr és szemöldök közötti középtér; 
m esopleura , bordaközötti helyek; 
m esorertnm , végbél-fodor; meso- 
scelocele, kórt. középhus-sérv; me- 
soseelon, mesoscelos, bt. középhus 
(az alfél és nemzőrész között); meso- 
scelopliym a, középhus-kelevény; me- 
sostyion, két oszlop közötti té r; me- 
eotoechitie , kórt. középhártya-gyu- 
ladás.

message, fr . (meszázs), hir, izenet, 
tudósitás; messager (meszázse), követ, 
hírnök; hírvivő; messagerie (meszá- 
zseri), hirnök-hivatal, hírvivői tisztség, 
postakocsi.

Messalina, Claudius római császár 
minden szemérem nélküli harmadik 
neje.

Afessiade, Klopstocknak Krisztusra 
irt nagy költeménye; messiás, zsidó, 
fölkent, király.

messidor, fr . aratás hava (junius 
19-tól julius 18-ig) az első forradalom 
naptárában.

nicssieiir§,/r. (meszjő), uraim, 
mestiz, spany. európai, creol vagy 

fehér férfiú és indián nő ivadéka.
meslo, inestozo, ol. zen. szomorúan. 
Uieta, lat. határ, határjel, cél, cél­

pont ; metalis controversia , határ­
villongás.

metabasís, gg. átmenet (szónoklat­
ban, betegségeknél).

metabatia, metabole, metabolia, 
metabolismns, gg. kórt. idő-, lég-, 
vagy betegség-változás.

m rtabtilia ,gg. vélemény-változtatás, 
megváltozás (véleményben, gondolat­
ban).

metacarpinm , metacarpus, gg. 
kézfej; metacentram, úszási közép­
pont; metaceton, vt. vált ecetöny, vált 
ecetöly-éleg; metacelyloxyd =  meta­
ceton; metachlorcyan, vt. vált halv- 
kékleny.

metarhoresis, gg. helyváltoztatás; 
kórt. a kóranyag áthelyezkedése.

metachronismns, gg. idószámolási 
hiba =  anachronismus.

m etacondyli,^. bt. a vég-ujjpercek, 
metadosionymphorrhoea, gg. kórt. 

kankó, takár; ondófolyás.
metagalluHsAure, vt. vált gubacssav. 
metagnostik =  metaphysika. 
m etagogia , gg. szónoki ismétlése 

ugyanazon szavaknak (különböző eset­
ben).

metagramma, gg. irásutánzás, má­
solás, forditás.

metagrammatik, gg. a nyelvtan
bölcsészete

metagrammatismus, gg. bettivál*-
toztatás.

metakarplom =  metacarpium. 
metakritika, gg. utóbirálat. 
metaiepsis, gg. az ok és következ­

mény fölcserélése szónoklatban, p. o. 
halál helyett sír, lövés helyett csatta­
nás; okmáslat.

metallage, metaUaxis, gg. átvál­
toztatás, változás.

m etallam , lat. érc; fém. 
m etalliques,/r. (metállik), ausztriai 

állampapírok , melyek ezüstre * (nem 
papírpénzre) szólanak.

metallisatio, érccé változtatás, 
metallocbemia, gg. ércválasztás; 

metallographia, ércleirás; azon mes­
terség, mely a fametszést az ércen dom- 
boruan előállítja; métalloid, vt. fém- 
dék; metalt-oxyd, vt. fém-éleg; me- 
tallurg, érctudós; metallurgia, kohá­
szat, fémgyártan; érctan, fémtan, érc­
tudomány; bányásztudomány; bányá­
szat.

inetamathematika, gg. a mennyi­
ségtan bölcsészete; méta mer, vt. át- 
anyagult, vált anyagú; metameria, 
átanyagulás, vált anyaguság; meta- 
morpbismus,/;. átváltozóság.

metamorphosis, gg. átváltozás, át­
alakulás.
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metaneologia, gg. té rítés ien , 
metaphora, gg. hasonképlet, kép­

máslat; átvitt értelem, szóvirág, érte­
lem-csere; metaphorice, átvitt érte­
lemben, képleg; metaphorieos, képes, 
képleges, átvitt értelemben használt.

metaphrasis, gg. áttétel, átírás, szó­
szerinti fordítás; metaphrast, szósze­
rinti fordító.

metaphysika , gg. alapbölcselem, 
érzéktuli bölcselet; metapkysicas, 
érzéktuli (bölcselő).

metapkysis, gg. átváltozás, 
m etaplasm as, gg. szó-átalakitás 

(betű-elhagyás által).
metapodium, gg. bt. lábközép; láb­

talp.
m etapolitik, gg. az országlástan 

bölcsészete.
metaptosis, gg. kórt. a betegség át­

változása.
metaschematismus, gg. átalakulás, 

alakváltoztatás; kórt. a fájdalom alak- 
változása.

metaskopia, gg. a gondolatok vagy 
kedély vizsgálása.

metasomatosis, gg. testváltoztatás 
(a lélekvándorlásnál).

metastasis, gg. kórt. a betegségnek 
átszállása egyik testrészből a másikba.

metastrophe, gg. a gondolat elfor- 
ditása valamely tárgytól.

metasynkrísis, gg. gyógyt. az ártal­
mas nedvek kihajtása hólyagtapasz stb. 
által; mesterségesen előidézett tünet a 
beteg testén.

mefatarsas =  metapodium. 
metathesis, gg. betü-áttétel. 
metaxyologia, gg. közbeszőtt be­

széd.
metazin-sav, vt. vált ónsav. 
metempsychosis, gg. lélekköltözés, 

lélekvándorlás.
m eteor, gg. légtünemény; m eteorik, 

időjárástan; m eteorism us diffasus, 
kórt. hasdaganat, az alhas fólpuffadása 
(rothasztó lázban); m eteorognosia, 
légtünet-isme;meteorognost,időjárás- 
is erő; m eteorograph, időjárás-leiró; 
m eteorolith, légkő, lebkő, égkő; mc- 
teorolog, időjárás-vizsgáló; m eteoro­
lógia, idójárástan; légtünettan,lebtan; 
m eteorom ant, időjós; meteoroman-

tia, időjóslás; jövendölés a légtünetek­
ből; meteoroskop, idö(járás)vizsgáló 
eszköz; meteoroskopia, idóvizsgálás.

methodíca, gg. módszertan; m etho- 
dice, módszeresen, műszabályosan, sza­
bályszerűen; iskolaszerűén, rendszere­
sen, tudományosan; methodiens, 1) 
valamely tanmódnak szigorú követője f 
2) módszeres, múszabályos stb. 1. me- 
thodice; methodismiis módszeresség* 
a methodisták tana; methodista, tudo­
mányos orvos; angolországi vallásfele­
kezet tagja; niethodologia, módszer­
tan ; methodus, mód, módszer, tanmódr 
tanmodor.

Methusalem, ó szövetségi zsidó, k i  
969 évet élt.

m eth yl,vt. löly, faegeny; methyla- 
nin, löly-légkönecsdék.

metier, fr . (métie), mesterség, fog- 
lalkozás(mód).

metonomasia, gg. névváltoztatás 
metonymia, név-fólcserélés, p. o. szóló 
bor helyett.

metopantralgia, gg. kórt. homlok- 
öböl-fájdalom; metopantritis, homlok- 
öböl-lob; metopantron, bt. homlok­
öböl; metopomantia, jövendölés az  
arcvonásokból; m ctoposkopia, arc- 
vizsgálás, homlokvizsgálás.

metra, gg. bt. anyaméh; nádra; m e-  
tralgía, méhfáj dalom; metranastro- 
phe, méhtüremlés; metratresia, méh- 
záródás.

métre (m eter),/r. hosszmérték; tiz- 
milliomodik része a földi körnegyed­
nek =  443,s96 párisi vonal =  3,i86 po­
rosz láb (3' 2 " 2,8 vonal); =  1,499 porosz 
rőf; s= 8,163 bécsi láb =  1 , *83 bécsi röf~ 
=  3,t8i angol láb. A négyszög-métre 
alapja a térmértéknek (100 □  métre =  
1 are); a köbmétre alapja az ür mért ék­
nek, 1 köb-decimétre =  ’/iooo köbmétre 
=  1 litre; és a köb-decimétre alapja a 
sulymértékeknek, minthogy 1 litre de- 
stillált viz egy kilogrammot nyom.

metremphraxis, gg. kórt. méhdugu- 
lás, méhdaganat; metrenchyta, me- 
trenchytes, méhfecskendő; metren­
chyta, fecskendezö-szer(ek).

metrik, gg. versmértan; metricns, 
versméretes, versmértékes, versmértéki;.
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metriopathia, kedv-egyen; egyked­
vűség.

g. kért.anyaméh-gyuladás; 
m etrobl rko fehérfolyás; n e-  
treeampsis, méh-ferdülés; metrocar- 
einoma, méhrák; metrocele, méhsérv; 
metrocelides, anyajegy.

metrograpliik, gg. a versek helyes­
írása; metrelogia, mértékisme.

metroloxia, gg. kórt. méhferdülés; 
mctramania, kórt. méhdüh; metro- 
phthisis, méhsor vadás.

m e t r o p o l i s  gg. túl. anyaváros; fővá­
ros; metropolita, érsek: metropoly- 
pös, kórt. méhpöfeteg ;metropoptosis, 
meiroptssis, méh-iszam; metrorrha- 
gla, nádra-vérfolyás; metrorrhagia 
afcorti va, nádravérfolyás idétlen szülés 
után; m. laterna, belső nádravérfolyás; 
l tenstroa, havi tisztulás; metror- 
rhexis, méhszakadás; metrorrkoea, 
méhfolyás, vér- és nyákfolyás a méhból.
metroskop, gg. anyaméh-vizsgáló 

(eszköz); metrosteegenesls, a méh 
elcsontulása; metrotomia, seb. méh- 
metszés; királymetszés.

metróm, gg. versmérték, versméret, 
mettar, kunisi folyadékmérték =  

2 0,i« litre.
metusla, gg. lényközösség, lényegy- 

ség.
meom et toom, lat. enyém és tied. 
meyo, portugalli ürmérték =  6,oe 

litre; 8 meyo =  1 fanega.
mezzanine, ol. félablak, kis ablak, 
mezza voce, ol. zen . tompitott, zárt 

hangon.
mezzo termino, ol. középút, 
miasma, gg. ragály, kóranyag, 
micatio, lat. vérkeringés, a testben, 
mictos croentos, lat. kórt. vérvize­

lés, vérhagyás.
mldas, Goaban sulymérték; 24 mi- 

das =  1 maund.
Midas-fűlek, szamárfülek, minőket 

Apollo adott Midas királynak, midőn 
Pánnali zenészeti versenyzésénél biró- 
nak választatván, az utóbbinak adott 
elsőséget.
midshipman, ang. (midsipmen), had­

növendék az angol hadi hajókon, 
mleder, ném. váll, fűző, fúzöny. 
migrAne, gg. kórt. fejköszvény.

M a g y a r á z ó  t z ó t á r .

migratio, lat. költözés. 
mikroeephalas,££. kisfejü; mikro- 

cliemia, apróságok vegybontása; mi­
kroélek trometer,  ̂mikroélektro-
skop, villárasüritó; mikrographia, 
apró (nagyitó üvegen vizsgált) testek 
leirása; mikrok ,nt. gomba; mikro- 
kelis, kórt. kisebbszerü sérv; mikro- 
kosmos, a világ kicsinyben; kis világ; 
ember; mikrolepidoptera, állatt. kis- 
pikkelyröpűk, kis lepék; mikrolog, 
aprósággal bibelődó; miltrologia, ap­
rósággal bibelódés, apróságokon való 
kapás; mikromegas. kis-nagy; kér- 
kedi, magaveti; mikrométer, kicsiny­
mérő ; mikrometria, kicsiny mértékü- 
ség, kicsiny-mérés; mikrophonia, 
vékony hang; mikrophthalmia, kis- 
szemüség, a szemgolyó kisebbedése; 
mi kropht halmos, kicsiny szemű; mi- 
krophyll, nt. aprólevelü; mikropsy- 
chia, kiselmüség, csüggetegség; mikro- 
ptera, állatt. apró-röpűk; mikrorckis, 
kórt. kis heréjü; miki skop(iom), túl. 
kicsiny-vizsgáló; nagyitó üveg, górcső; 
mikrosphyktos, gyönge érütés; mi- 
krosplanchnos, kisbélü; mikrotro* 
phia, szűk táplálkozás.

mila, lengyel mérföld, melyből 13,is 
jön az egyenlítő egy fokára =  8 werst 
=  8,63 kilometer =  l,u geojgr. mérföld.

miliaria, lat. kórt. köleshimlő, kása­
himlő, kanyaró; mii. pnrpurea, veres 
kanyaró; miliolom, kórt. árpa a sze­
men.

militia, lat. katonaság; kül. honvéd­
sereg.

miliőm palpebrae, lat. árpa (a szem­
pillán).
millenníom, lat. évezred; ezer évi 

birodalom.
mílliade =  millennium, 
míllíarde, fr . ezer millió, 
milliare =  Viooo are; milligrammé, 

fr . Viooo grammé; millilitre, Viooo litre; 
miílimétre, Viooo métre; millistére, 
Viooo stere.

milreis. (miile rees), 1) portugalli 
ezüstpénz ■= 1000 reis =  2 frt. 42 kr.; 
2) braziliai ezüstpénz =  1000 reis =  
2 frt. 10 kr. J9

mimé, gg. túl. utánzó; mimjátszó’; 
színész; mimika, arc- és tagjáték;
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testjátéktan; mim-müvészet; mimtan; 
mimikns, mimmüvósz; mimolog, után­
zó, majmoló.

mioa, (Jr. mine), akna, tüzakna, 
fold alatt ásott árok; 2) ol. (mina), ke­
leti kereskedői sulyinérték Alexandriá­
ban =  1 ,1 3 ,  Kairóban =» l,to, Syriában 
=  l,n  vámfont.

minaret, török imaház kerekded 
tornya.

minera, barb.-lat. ásvány; minera- 
lien-cabinét, ásvány gyűjtemény; mi- 
neralis, ásványi, ásványos, érces; ml- 
neralog, ásványtudós; mineralogia, 
ásványtan.

Minerva, lat. a bölcseség istennője, 
miniatűr-festés, kis festés; en mi­

niatűré (án miniatűr), kicsiben.
minimum, lat. legkisebb; legkisebb 

érték; valaminek legkevesebbje.
minirozni, fr. aláásni, tüzaknát ásni, 

vet-árkot késziteni.
minister, lat. szolga; országiár, az 

államigazgatás különböző ágainak élén 
álló főhivatalnok; ministerialis, mi­
niszteri; ministerialismus, a miniszte­
rek rendszabályaihoz való ragaszkodás, 
buzgólkodás a minisztérium mellett; mi- 
nÍ8ztérium-mellettiség; ministerium, a 
miniszterek összesen, államkormány; 
lelkészet; minister-residens, kisebb 
rangú követ; minister sacri ofücii, 
a szent hivatal szolgája; lelkész, pap; 
ministrálni, a misénél szolgálni; mi- 
nistrans, miseszolga, 

minium, lat. vt, ólompir. 
minor, lat. kisebb; fiatalabb (test­

vér); altét (az észletben) ; minoratio, 
kisebbítés; gyógyt. gyönge hashajtás; 
minorativ, gyönge hashajtó; minoren- 
nis, kiskorú; minorennitas, kiskorú­
ság; minoritás, kisebbség, kevesebb- 
ség; minorita, sz. Ferencrendi szer­
zetes.

minotaurus, gg. bika-ember, 
minuendo-licitatio, lat. árlejtés; 

minuendus, mt. kisebbítendő (szám); 
miuus, kevesebb; levonván (valamely 
számot), -nak -nek hiján; tiz minus öt 
=  tiz kevesebb öttel; tiz levonván ö tö t; 
tiz ötnek hiján; minuscula, kisbetű; 
minuteriák, minutiák, csekélységek;

minutissima, a legcsekélyebb körül­
mények; mínutum, perc.

minythesis, miosis, gg. kicsinyítés; 
kiseblités.

mirabelle, fr . kerek sárga szilva,
dobzó.

mirabile dictu, lat. csodálatos mon­
dani ; mirabile visu, csodálatos látni; 
mirabilia, csodadolgok, csodamüvek; 
mirabilitas, csodálatosság, csodasze- 
rüség; miraculosus, csodálatos, csoda­
teljes; miraculum, csoda.

miráds, Mohammed mennybemene­
telének ünnepe.

miroscele, gg. kórt. lágyéksérv, 
mirza, perzs. fejedelem, előkelő, 
misalethia, gg. az igazság gyűlölete, 
misandria, gg. férfigyülölet; misan- 

throp, embergyülölő; misanthropia, 
embergyülölet; misautia, öngyülölet, 
önmegvetés.

miscellanea, lat. elegy, különfélék, 
misculantia, barb.-lat. keverés, ele­

gyítés; keverék, elegy.
miserabilis, lat. nyomom, nyomo­

rult ; míseratio, szánakodás; miserere, 
kórt. bélhányás, bélköszvény; miserere 
mei Domine, uram irgalmazz; könyö­
rülj rajtam; misericordia, irgalom, 
könyörületesség, szánalom; misericor- 
dianus, irgalmas barát.

misogam, gg. házassággyülölő, agg­
legény; misogamia, házassággyülölet; 
misogyu, asszonygyülölő; misogynia, 
asszony gyűlölet; misokalos, a szépnek 
és jónak megvetóje; misokapnos, a 
füst, kül. a dohányzás ellensége; miso- 
kosmia, az ékesség, cifraság gyűlölete, 
megvetése; misolog, könyvgyülöló, a 
tudományosság gyűlölője; misologia, 
könyvgyülölet, a tudományosság gyű­
lölete; misopogon, szakálgyülölő; mi- 
soponia, munkakerülés; misopsychia, 
életuntság; misoxenia, az idegenek 
gyűlölete.

míss, ang. (missz), kisasszony, ur- 
hölgy.
* m issale , lat. misemondó könyv a 
római egyházban; legnagyobb betű.

miss-credit, ném.-lat. rósz hir v. 
név, v. hitel; hitelhiány, hitelvesztés.

missi, lat. küldöttek; missio, kül­
dés, küldetés; hitterjesztői küldetés,
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hitkövetség; hittérítő társaság; mls- 
síonarius, téritó, hittérítő, hitterjesztó, 
bitkövet.
mistress, árig. 1) (misztrisz), mes­

ternő, asszony; 2) (misszisz), (mint 
megszólítás) asszonyság.
Mithras, gg. a régi perzsák nap­

istene.
Mithridates, gg. 1) pontusi király 

neve; 2) ellenméreg.
mitigálni, lat. enyhitni; mitigans, 

enyhítő; mitigantla, enyhítő körülmé­
nyek; mitigatio, enyhítés.
mitra, gg. püspöksüveg; mltra Hip- 

pocralis, lat. sebészi fejkötő.
m itraille,/r. (mitrály), apróra vag­

dalt vas, kartács.
mixpickles , ang. (mikszpikelsz), 

ecettel, paprikával és egyéb fűszerrel 
becsinált keletindiai zöld gyümölcsök.
mixtum, lat. vegyített; mixtúra, 

vegyitek, keverék.
mnemoneutika, és mnemonik, gg. 

emlékezettan; mnemonikos, emléke- 
zetmüvész; Mnemosyna, a kilenc mú­
zsa anyja,'az emlékezet istennője; nme- 
mosynon, emlék, emlék-ajándék, 
mob, ang. nép, népsöpredék, 
mobile, lat. ingó, mozgó, mozgat­

ható; mobile perpetuum, örökmoz- 
gony, önmagát hajtó erőmű; mobilia, 
ingóságok; házi eszköz, bútor, házne- 
mü; mobilisálni, ingósitani; mozgóvá 
tenni (hadat); fólfegyverkeztetni, há­
borúra készitni; mobilisatio, ingósi- 
tás; mozgóvá tétel; mobilitás, mozog- 
hatóság.
modalitás, lat. mód, módozat. 
mode,/r. (mód), divat, 
modella, ol. (modello), minta, minta­

kép, példány; him-mustra; modelli- 
rozni, mintázni, képezni, alakitni. 
moderados, spany. mérsékeltek, 
moderálni, lat. mérsékelni; mode- 

ramen,mérséklet; moderamen incul- 
patae tutelae, önvédelem joga; mo- 
erantismus, elv-mérséklet; mode- 

Tata tutela, mérsékelt védelem; mo- 
derate, mérsékkel, mérsékelve; mode- 
ratio, mérséklés; enyhítés; moderatio 
expensarum, a pörköltségek mérsék­
lése ; m. poenae v poenarum, a bün­
tetés enyhítése; moderato, ol. zen.

mérsékelve; moderátor, lat. mérséklő, 
igazgató; moderatus, mérsékes, mér­
sékelt, mérsékletes
modern, lat. újkori, ujkorbeli, mos­

tani; divatszerinti, divatos, divatszerü; 
modernisálni, divatszerüsitni; mo- 
dernismus, újítási vágy; újkori ízlés; 
modernista, az újkor bámulója, ujitás- 
kedvelő.
modestia, lat. szerénység; tisztes­

ség ; modestus, szerény, tisztes.
modice, lat. mérsékkel, csekély mér­

tékben.
modificální, lat. módosítani, változ­

tatni; modifieatio, módosítás, változ­
tatás; módositvány, módosulat, 
modista, divatárusnő. 
modo, lat. most; modo meo, az én 

módom, szokásom v. tetszésem szerint; 
modo ponente, állítva, állítólag; m« 
tollentc, tagadólag.
modulálni, fölváltva emelkedő és 

lejtő hangon beszélni v. énekelni; mó­
dú latio, hangváltoztatás.
modus, lat. mód; modus acqui- 

rendi, kereset mj5dja; m. procedendi, 
eljárás módja.
mogilalia, gg. nehéz-beszédüség; 

akadozó beszéd; mogilalos, hebegő, 
dadogó.
mohair, ang. (moher), szőrszövet, 

szitaszövet.
mohammedanismus , Mohammed 

tana, Mohammed követőinek vallása.
moire, fr . (moár), habos selyem- 

szövet.
Mokka, arab város, melyről az ará- 

biai kávét nevezik.
mola carnea, lat. hustömeg; méh- 

üszög, méhtetem, üszögmagzat.
mplasse, ft. porhanyó, finom homok­

kő; törmelék, molasz.
molecule, fr . (mollkül), ttan, tömecs, 

részecs.
moles, lat. teher; molestálni, ter­

hére lenni valakinek; molestia, baj, 
alkalmatlanság, teher, nehézség; mo- 
lestns, terhes, súlyos; alkalmatlan.
molimina abortiva, lat. t. kórt. 

idétlen-szülési fájdalmak; mól. hae- 
morrhinia, az orrvérfolyás előjelei; 
mól. haemorrhoidalia, aranyértől
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•lármázó bélrágás; mól. menstruál la, 
havi tisztulással egybekötött bélrágás, 
moll, (lat. mollis), lágy hang; mól- 
ontla, gyógyt. lágyító szerek; molli- 

fieatlo, lat. puhitás, lágyitás; molll- 
mentum, gy^gyt. enyhítő, lágyító szer; 
mollusca, áliatt. puhányok.
molo, ol. gát, védgát, kikötő-gát. 
inolops, gg. vérakadmány, Tercsik 

(Ütéstől).
molOSSUS, gg. három hosszú tagú 

Wrsláb:----
molto, ol. zen. igen; molto allegro, 

igen gyorsan, igen frissen; molto an­
dante, igen lassan.
mollon, vastag gyapjúszövet. 
molyhdAn, gg. á*vt. ólany; inolyb- 

date, vt. ólanysav; molybdojd, ál- 
ólomsav; ipolybdomautia, jövendölés 
olvasztott ólomból.
momenta causae, lat. az ügy főbb 

pontjai; momentán, szempillanatnyi, 
pUlanati; momentanee, pillanatilag; 
momentum, pillanat, pcrcenet, idő­
pont ; mozzanat; pont; oksuly, súly, 
nyomaték, fontosság; lényeg.

Momus, gg. gunyisten; gyunyolódó. 
monachus, gg. barát, szerzetes; mo- 

Hacba, apáca; monacblsmus, szerze­
tesség; szerzetes állapot v rend; barát­
kodás ; monacbologia, a szerzetes- 
rendek leírása; monadelpbla, nt. e g y- 
falkások; monades, gg. t. egymik; pa- 
rányok, termőparányok; egyes számok 
1—9; monadologfa, egymiségtan; a 
parányokról szóló tan. 

mon ami,/r. barátom, 
monandria, monanthera,g g .n t .  e g y  

himszálu növények.
monarcha, gg. egyedül uralkodó; 

fejedelem; monarchia, egy személy 
uralkodása; ország, birodalom; monar- 
chomachi, az egy személy uralkodásá­
nak ellenségei.
monas, gg. egység; egymi. 
monasterinm, gg.-lat. monostor, 

klastrom, zárda.
mon cher,/r. (mon sehr), kedvesem, 
mondain, f r . (mondehn), világfi, 
mon DIeu,/r. (mon diő), istenem, 
moneálni, lat. (monere), inteni, 
monemericns, gg. egynapi; gyógyt. 

(állítólag) egy nap alatt gyógyító.

ntonepigraphikus, gg. csak körirat* 
tál ellátott pénzek (kép nélkül), 
moneta, lat. pénz, vert pénz. 
moniliformis, barbAat. füzévalaku. 
monismus, gg. egységtan. 
moniteur, fr .  (monitor), intő, hir- 

adó, tudósító; 1789. óta Párisban meg­
jelenő hivatalos újság; monitor, lat. 
intő, tanító, tanácsadó; monitorialeo 
(litterae), intő-levél; monitoriuín, intő­
iével; monitum, intés.
mouine, a japáni font Víoo része =~ 

1,750 grammé.
ttioiioceros; gg. áliatt. egyszarvú, 
monocbord, gg. egyhuros (hang­

szer) ; hangméró.
monochroismns, gg. egyszinüség; 

monochroma, egyszínű festménye 
monoeulus, egyszemű; monodia, ének, 
dal egyhangra; monodrama, égy sze­
mélyes színmű; monöcia, n t. egylaki 
növények; monoeoty iedonok, nt. e g y  ­
s z ik ű e k ; monodelphia, egyfalkás nö­
vények ; egyméhü állatok; monogamia. 
egynejüség; monogenesis, egyedül 
való nemzés; monogrammá, névjegy, 
névvonás; monographia, egyes tárgy­
nak leírása, értekezés valamely egyes 
vagy külön tárgyról; monogynia, egy­
nejüség; mononemera, egynapig tartó 
betegségek ; monokarp, növt. egy 
gyümölcsöt termő ; monok aulisch, 
egyszáru; monokephalus. egyfejü; 
monokolon, egynemű versből álló köl­
temény; mouokrat, egyedül uralkodó; 
monokralia, egy személy uralkodása; 
monolith, egy kőből faragott (mű, 
p. o. oszlop); monolog, magánbeszéd; 
monom, egy tag, egytagzat; egytagú; 
.monomachia, párbaj; monomania, 
az őrültség azon neme," midőn a gondo­
lat egyetlen tárgygyal foglalkozik; rög­
eszmés őrültség; monomer ia, egy tagu- 
ság; egyféle részekből való állás; mo- 
nometrum, egytagú vers; mouomor- 
phia, egyalakuság, egyformaság; nio- 
uonomium, egytagú kitétel; monony- 
cba, á lia tt . merőkörmüek; egypatájúak, 
egész körmüek; monopagia, moiio- 
pegia, monopathia, k ó r t. =  migráne; 
monopathia, egyedül a testnek, vagy 
a léleknek szenvedése; monopetalon, 
I n t. egylevelü; monophagia, egyedül
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«v és; v. egyszeri evés (napjában); mo- 
nophon, egyhangú; mouopkthalmos,
^egyszemü; monophyllns,n(. egylevelu, 
forrtszirmu; monopodia, egylábuság 
{versben); monopol, egyedárusság; 
monopolizálni, egyedárusság alá von- 
ni; egyedül árulni; egyedül bírni, má­
sok kizárásával magának sajátítani; 
monoptera, egyröpük; monopyren, 
egymagvu; monorchis, v. vttonor- 
nhit, egyheréjü; monorima, gg.-lal. 
egyrimü, egyenlő rimü költemény; ino- 
nositia, gg. egyszeri evés napjában; 
monosopli, a ki egyedül magát véli 
bölcsnek; monospermos, nt. egymagu, 
egymagvu; monostichon, egysoru 
vers; monosyllabum, egytagú szó; 
monotbeismns, egyistenhivés; mono- 
tbeista, egyistent hivő; monotónia, 
egyhangúság, egyformaság; monotre- 
mata, álhitt, csőrösök; monotropeae, 
nt. levéltelenfélék; monoxyl, mono- 
xylon, túl. egyfa; =  canoe.
Monroe-tan (monro—), Monroe Ja ­

kab az egyesült éjszakamerikai álla­
mok elnöke által 1823-ban fölállított 
tan, hogy jövőre egyik európai hata­
lomnak se engedtessék meg, magát 
Amerikában megfészkelni, s hogy áz 
európai befolyásnak ellene kell törni.
monseignenr,/r. (monszenyör), ke­

gyelmes uram ! monsienr (moszjö), 
uram!
monsoons, ang. (monszúnsz); az in­

diai tengeren uralkodó szelek.
mons pietatis, lat. túl. az ájtatosság 

hegye; zálog- és kölcsönházak Olasz­
országban.

monster-meeting, ang. (monszter- 
míting), óriási népgyülés.
monstrantia, lát. szentségtartó, 

monstrativus, megmutatott, kézzel­
fogható, szemmel látható, érzéki (p. o. 
bizonyosság).

monstrum, lat. szörny, szörnyeteg; 
csodaszülött; monstruosus, éktelen, 
idomtalan, szörnyű, szörnyeteg; mon- 
otruositas, éktelenség; szörnyetegség.
montagnard, fr . (montányár), hegyi 

lakos; a hegypárt vagy veres republi- 
canusok pártja a francia nemzetgyű­
lésben.
montanns, lat. hegyes, hegyi; mon­

tana civitas, bányaváros; montanam 
jós, hegyvám; bányajog; montanista, 
bányász; montanistika, bányászat.
Montblaiic , fr. (monblán), ' fehér 

hegy Savoyaban (14,000 láb magas a 
tenger szine fölött).
Montgolfier, fr. (Mongolfié), fran­

cia, ki 1782-ben a léghajót föltalálta.
montírozni, fr . (mopter =  monté), 

ht. ruházni, fölruházni, ruhával ellátni; 
lóval ellátni; a hajót legénységgel el­
látni; montur, ruházat, katonaruha.
monumentális, lat. emlékszerü; mo­

numentum, emlék, emlékjel, emlék­
oszlop; síremlék.
moqoirozni, fr . (moquer =  moké), 

gúnyolni, csufolódni; csuful járni.
mora, lat. késedelem, haladék, ha­

lasztás; morae perirulum, a halasz­
tással járó veszedelem; mora solvendl, 
fizetési halasztás; moratórium, késlel- 
vény, késlelő parancs; a fizetés teljesí­
tésére adott halasztási engedelem.
morál, morális doctrina, lat. er­

kölcstudomány, erkölcstan; (erkölcsi) 
tanulság; morális, erkölcsi, erényes; 
erkölcstani, erénytani; moralizálni, 
erkölcsre tanitgatni, leckézni; erköl- 
csösködni; moralísatio, leckézés, erköl- 
csösködés ; moralizálás ; moralista, 
erkölcstanitó; moralitás, erkölcsiség; 
jó erkölcs; moraliter, erkölcsileg; eré­
nyesen; moratus, erkölcsös, 
moraudó, ol. zen. késve, 
morbleu, fr. (morblö), átkozott 

dolog!
Morbonia, lat. a rómaiaknál a be­

tegség istennője.
morbus, lat. betegség, kór, nyava­

lya; m. acutus, forró betegség; m. 
arcuatus, sárgáság, sárgakór; m. ar- 
ticularis, csúz a csuklóban; m. atto- 
nitus, gutaütés, szélütés; m. biliosus, 
epekór; m. bullosus, hólyagkór; m. 
cardiaeus, gyomorgörcs; m. cbolerl- 
cus, epemirigy; cholera; m. cirrho- 
rum, lengyelfúrt; m. coeliacns, tej­
folyás, tej székelés; m. coeruleos, kék­
kór ; m. colicus, bélfájdalom, bélgörcs; 
m. comitialis, nehéznyavalya, nyava­
lyatörés, nehézkör, nehézség; m. costa- 
lís, mellhártya-lob; m. coxarius, co- 
xcndicus, csípfájdalom; m. eucullus,
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köh-hurut, hökhurut, szamárhurut; m. 
dissolutus, vérhas; m. felliflnus, epe­
hasmenés; epemirigy; m. frigid ne, 
ászkor, sorvadás; m. gallicus, francia- 
kór, bujasenyv; m. haemorrkoidalis, 
aranyeres bélgörcs; ni hercnlens, 
bélpoklosság; m, hispanicus =  buja­
senyv; m. hypochondriacus, lépkór- 
ság, komorkórság; m. hysterieus, 
nádrabaj,méhbaj; m. íliacus,bélgörcs; 
m. illyricusf bujasenyv; m. indicus, 
indiai himlő; m. infantilis, nehéznya­
valya, nehézkor; m. ischiadlcus, csip­
fáj dalom; m. italicus, bujasenyv; m. 
maculosus, patics, tüzes betegség; 
m. major =  m. comitialis; m. mari­
nas, tengeri betegség; m. mechaiiieas, 
korcs képződésből származó betegség; 
m. mercurialis =  mercurialismus; m. 
miliaris, kanyaró; m. mucosns, nyák­
kor; m. navigantium , tengeri kór; 
m. nephriticns, vesekór; m. niger =  
melána; m. organicns, a szervek hi- 
bássága által okozott betegség; m. 
pallidus, sápkór; m. pedicnlaris, 
tetvesség; m. pellagrosns, orbánc; 
m. régiós, sárgaság, sárgakór; m.sal- 
tatorius, vidatánc; m. sarmaticus, 
lengyelfúrt; m. scoiicus, skótkór; 
himlő sülylyel; m. scrofalosas, gör- 
vélykór; m. solstitialis, napszurás; m. 
spasmodicus, görcskór; m. taorícns, 
krimiai kór, roszfaju küteg; m. topi- 
cns, helyi betegség; m. oniversalis, 
általános kór; m.venereus, bujasenyv; 
m. verminosus, féregkór, gilisztakór; 
m. vernaculus, helyi v. honi betegség; 
m. verrucosus, bibircsó; m. vesici 
laris, hólyagkór; m. vulgáris, általá­
nosan uralkodó betegség, 

mordio, ném. jajkiáltás, 
more consueto, lat. szokott módon; 

szokás szerint.
mores, lat. erkölcs(ök); moresre 

tanítani valakit =  megtanítani vala­
kit, mikép kelljen magát viselnie, meg­
tanítani valakit keztyübe fútyölni. 

more solito, lat. szokott módon, 
morganaticas házasság, házasság 

balkézre, midőn herceg, gróf stb. nem 
egyenlő születésű asszonyt vesz nőül, 
s annak bizonyos összeget kötelez hit­
bérül, mely házasságból született gyer­

mekek aztán csak az anyai vagyont é* 
nevet öröklik.

moribnndus, lat. haldokló, 
morlon, gg. részecske; bt. férfiúi 

nemzórész.
morning, ang. reg, reggel; m ór- 

niug-chronicle (morning-kronik’l) r 
reggeli krónika, angol whig hirlap^ 
morning-herald, reggeli hírnök.

morokominm, gg. bolondház, őrül­
tek háza; morosis, butaság.

morositas, lat. mogorvaság, komor­
ság; morosus, mogorva, komor, zord;: 
morosus debitor, késedelmes adós. 

morphe, gg. alak.
Morplieus, ^.álom -isten; m orphi- 

um, álompor, ipákonyvonat; m. aceti- 
cum, ecetsavas álompor; m. sulphu- 
rícum, kénsavas álompor.

morphographia, gg. alak leírása; 
morphologia, alaktan; morphono- 
mia, az alak és alakítás törvényeinek 
tudománya; morphosis, alakítás, alak, 
alkat; morphotheoria =  morphono- 
mia; morphotomia, bonctan.

morpion , fr . lapostetü; átv. ért* 
szemtelen gyermek.

niors apparens, lat. tetszhalál; m . 
civilis, polgári halál; mortalitás, h a­
landóság.

mortificálni, barb.-lat. sanyargatni, 
mortuns, lat. halott, 
morum, lat. fai eper, szeder; m o-  

rus, eperfa.
m osaik,/r. rak* kép, rakmü. 
mosaismus, Mózes tana. 
moschée, mecset, török imaház. 
moschu*, gg. pézsma.
Moses, zsidó név: a vizből kihúzott, 
moslemin, tör. hivő. 
mosqaitos , spany. (moszgitosz) r 

állatt. bökólégy, bökcse.
motio, lat. mozgás, járás-kelés; moz<- 

ditás, indítás; indítvány, javaslat; mo­
tiválni, okadatolni,okokkal támogatni; 
indokolni; motívum, indító ok, indok; 
motor, mozgató, mozdony; motrix vls,. 
mozgató erő.

motto, ol. jelszó, jelige; fölirat. 
motu proprio, lat. maga szántából* 

önindulatából; motus, mozgás, mozga­
lom; motus convulsivi, kórt. rángá-
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sok, rángatódzás; motus peristalticus, 
a beleknek gilisztaszerü mozgása.

monsseline, fr . (muszelin), csalán­
szövet.

mou88Íroani,/r.(mou8ser=mu8szé), 
pezsgeni, habzani.

mozarabes, spany. a mórok‘között 
lakó, a mórokkal összeházasodott ke­
resztények.

M. P.,=m em ber of Parliament, ang. 
(member of parliment), az országgyű­
lés tagja.

m. pr., =  manu projpria, lat. saját 
kezével, sajátkezüleg.

MSS., =  manuscripta, lat. kéziratok, 
mucosus, lat. nyákos, nyálkás, enye- 

kes.
mufti, arab, török főpap, 
mulat, spany. (muláto, ,,mulusu ösz­

vér latin szóból), fehér férfi és fekete 
nő ivadéka.

Mulciber, lat. Vulkán mellékneve, 
mulcta, lat. pénzbüntetés, birság; 

m. poenitentiae, bánatpénz.
muliebria, lat. t. asszonyi dolgok; 

havi tisztulás, 
mulier, lat. asszony, 
múlta, lat. sokféle; multipltcálnt, 

sokszorozni; multiplicandus, sokszo­
rozandó; mnltiplicatio, sokszorozás; 
multiplicativ, sokszorozó; sokszoro­
zási; multiplicator, sokszorozó; mul­
tiplicitás , sokféleség; multiplum , 
sokszor annyi, sokszoros szám; multi- 
tudo, sokaság.

m úm ia , perzs. bebalzsamozott és 
elaszva épen maradt holttetem; ipumi- 
fikálni, múmiává tenni; mumisatio, 
holttest bebalzsamozása.

mundan, Jaí. világi; mundanismus, 
világhoz ragaszkodás.

mundicina, mundificantia, mundi- 
ficativa, lat. gyógyt. tisztitó szerek, 

mundum, lat. tiszta irás, tisztázat. 
mundus, lat. világ; mundus nou- 

menon, lat.-gg. észvilág; m. phaeno- 
menon, látható világ; mundus vult 
decipi, ergo decipiatur, a világ csa- 
latni akar, tehát csalattassék.

municipalis, lat. helyhatósági, köz­
ségi ; municipalitas,helyhatóság; mu- 
nicipium, ó római szabad város, római 
polgárjoggal fölruházott mezőváros ó

Olaszországban; magyar jog szerint: 
önkormányzási joggal folruházott me­
gye-

munificentia, lat. adakozás, bőke­
zűség.

munitio, lat. lőpor, tüzszer. 
mur&nae, lat. állatt. tengeri ángol- 

na, bajuszos angolna.
mniias ammóniáé, vt. halv-légfól- 

köneg; m. barytae, vt. sósavas suly- 
éleg; m. fenicus v. ferrosus, vt. só­
savas vas-éleg ; m. kali-lixiviae =  
potassae ; m. magnesiae, sósavas ke- 
serföld.

muriates, lat. t. lugsavak; muriati- 
cum, savanyított só; muriaticus, só­
savas.

muricit^ kővé vált tüskés csiga, 
musa, gg. egyike a kilenc musának; 

költői ihlet; musák, a szépmüvészetek 
és tudományok istennői; a) Erato (a 
szeretetreméltó), a szerelmi dalok mu- 
sája; b) Euterpe (a vidámitó), a lantos 
költészet és zene; c) Kalliope (a szép- 
hangú), a hősköltemények; d) Klio (a 
hireszteló), a történetirás; e) Melpo- 
mene (az éneklő), a gyászdalok és szo- 
morujáték; f) Polymnia (daldús), a 
komoly dalok; g) Terpsichore, a tánc; 
h) Thalia, a vigjáték és tréfás költe­
mények ; i) Urania (az égi), a csillagá­
szat musája; museum, mütár, termé­
szeti- és müdarabok gyűjteménye, 

musculit, kővé vált két teknős csiga, 
musculosus, lat. izmos; musculus, 

izom.
muscus, lat. pézsma; nt. moh; mu- 

scns arboreus, famoh. 
muselman =  moslemin. 
musika, zene; zenedarab ; musika- 

lis, hangászati; hangászat-értő; zenei; 
zenészi; zeneértő; musikálni, hang­
szeren játszani; musikus, zenész, 

mnsketa =  puska. • 
mustra, ném. (muster), példány, 

példa, mutatvány; mutaték; minta; 
himminta; mustrálni, a roszát kivá­
lasztani.

mutabilis, lat. változó, változékony; 
mutatis mutandis, változtatván a vál- 
toztatandókat.

mutilatio, lat. csonkitás. 
mutinerie, fr . (mütinri), lázadás.
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mutlsmns, lat. némaság, 
m utualitas, lat. kölcsönös viszony; 

kölcsönösség; m attiam, kölcsön; mu­
táns consensas, kölcsönös beleegyezés.

m yastbenia, gg. kórt. izom-gyön- 
geség.

íny COS, gg. kórt. husany,huskinövés, 
husnövés.

mydesis, gg. kórt. nyák ▼. más ned­
vesség által okozott rothadás; m ydon,' 
rothadt huskinövés.

vnydriasis, gg. kórt. áz ivhártyának 
kitágulása.

ínyelalgfa, gg. gerincvelő-fájdalom; 
m yelapoplexia, gerincvelő-szélhüdés; 
nflyelitis, gerincvelő-gyuladás; mye- 
lophthisís, gerincvelő-sorvadás; myc- 
lospongos, velő-tapló.

mygalidae, gg. állati, szőnyegész- 
pókok.

m yiodopsia, gg. kórt. villogás, szik­
rázás, rajzás a szemek előtt; myiolo- 
gia, a legyekről és szúnyogokról szóló 
tan.

m yitis, gg. kórt. izom-lob. 
m yketologia, gg. a gombákról és 

taplókról szóló tan ; m yketophag , 
gombaevő.

m ykologia =  myiologia. 
mykosis, gg. kórt. nyákpöfeteg. 
m ykteres, gg. t. orrlyukak; mykte- 

rismus, orrfintorgatás; m ykteropho- 
nia, orrbeszéd, nyifogás.

ny lady , ang. (miledi), asszonyság, 
kisasszony, urhölgy; m ylord, kegyel­
mes uram.

m yloglossa, gg. bt. nyelvizom; my- 
lolitia, kórt. hasizom-fáj ás; myoce- 
phalitis, fejizom-gyuladás; myocftlial- 
gia, hasizom-fájás; myocftlitis, has- 
izom-gyuladás.

m yodeskopsia =  myiodeopsia. 
m y o d y n ia ,^ . kórt. izomfájás; myo- 

dynia abdom inalis =  myocölialgia; 
m. capitis =  myocephalitis; m. in- 
flam m atoria , gyuládé izomfájás; 
m. pectoralis, mellizom-fájás; m. rtieu- 
m atica, csuzos izomfájás; m .violenta, 
külerőszak által okozott izómfájás; 
m yodyn nom eter, izomerő-mérő; 
m yographia, izomleirás; m yologfa, 
izomtan; m yom antia, jövendölés ege­
rek által; m yonarkosis, az izmok

lomhasága; myonosos, izombetegsóg; 
myopalmas, inrángás; myopathia,
izombetegség; myopia, rövidlátás; 
m yops, rövidlátásu; m yorrhexis, 
izom- v. inszakadás; myoscoliopara- 
topia, izomficamodás; myosis, az iv­
hártyának összehúzódása; myositis, 
izomgyuladás; m. abdominalis, has- 
izomgyuladás m. cephalica, fej izom­
gyuladás; ni. dorsualis, hátizom-fójás; 
m. pectoralis, mellizom-fájás; myo- 
sotis, nt. mizsót; nefelejts; myotilitia, 
izomrángás; myotomia, izomboncolás.

myriad, (gg. myrias), túl. tízezer; 
ezer meg ezer, sok ezer; töménytelen, 
számlálhatlan; myriagramme, gg.-fr. 
tízezer gramma; myrialitre =  100 
hectolitre =  10,000 litre;myriamétre, 
tízezer meter; francia mérföld =  l,ss 
német mérföld; 11,zs myriamétre == 1 
egyenlítői fok; myriare, tízezer are =  
1 □  kilométre vagy 1 millió □  métre; 
myriastére, tízezer stére. 

myrica, gg. nt. viaszbura. 
myringa, myrfnx, gg. bt. fúldob- 

hártya.
myrionym, gg. ezemevü; myrio- 

pbylleae, nt. ezerlevelü-félék; myrio- 
phyllnm =  millefolium, nt. egérfarku 
cickóró, cicfark; myriopoda, állott. 
százlábúak; myriorama, látképmutat­
vány ; myriothek, nt. ezer-rekeszü.

m yrisma, myrismns, m yrom a, 
myrosis, gg. bekenés.

myristicin, vt. szerecsendiósav. 
myrmecia, gg. kórt. viszkető sze­

mölcs; myrmeciosis, myrmeciasmns, 
túl. hangyafutás; viszketés.

myrmidonok, Aegina sziget lakói, 
kiket Zeus hangyákból teremtett.

myroldg, gg. balzsam-ismerő, bal­
zsam-készítő; myropola,balzsamárus ; 
balzsam-kereskedő; myrosis, bekenés; 
myrotbeca, írszelence, írbörbönce, ke- 
nőcsmillye; myrothecinm, balzsam- 
millye.

myrrha, gg. jóillatu mézgagyanta, 
mirrha.

myrsa, tatár fejedelem; perzsa ki­
rályfi.

mystagog, gg. rejtély-mutató; ki a 
rejtélyekbe avat. 

mystax, gg. bajusz.
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m ysterivm , gg. titok, rejtemény; 
rejtelem; mysteriosus, titkos, rejtel­
mes, titokteljes; mysteriokopsla, tit­
kolódzás ; mysteriosophia, rejtély­
isme; mysticismus, titokhivés, rejtel- 
messég, hitrejtelmesség; n&ystifieálnl, 
áltatni, ámitgatni, ámitni (a valót elrej­
teni, eltitkolni); mystik, titoktan, rej­
telemtan , hitrejtelemtan; mystikus, 
rejtelmes, hitrejtelmes, titkos; titko­
lódzó; vakonhivő.

mythos, gg. rege, hitrege; mythi- 
cut hitregés, hitregei, regés, mesés; 
mytholog, régész, hitregész; mytho- 
logia, hitregészet, hitregetan; mytho- 
logicus, regészi, régészeti, hitregészi, 
hitregészeti, hitregés; mythopftia, 

költészet, a mondák és regék köl­
tői földolgozása; nythotheologia, a 
regetannak összeolvasztása a hittudo- 
mánynyal.

mytilusmargaritiferus,£at.gyöngy- 
csiga; m ytu lit, kővé vált gyöngy­
csiga.

myxae, lat. nt. fekete mellbogyók, 
myxodes, gg. kórt. nyáknemü; my- 

xorrhfta, nyákszékelés; myxosarko- 
ma, nyálkás husnövés.

N. .
N., mint római számjegy =  90.
N., No. és Nr., =  numero, lat. szám. 
Nábob, mongol, keletindiai fejede­

lem ; tréfásan igy neveztetik mindenki, 
ki Keletindiában meggazdagodott, 

nadir, arab, talppont. 
na évi, lat. t. anyajegyek; naevus, 

anyajegy.
nahia, kerület neve Montenegróban, 
nail (nehl), 1) angol hosszmérték =  

2 l/» inch (ujj); 2) angol vámsuly =  6,63 
vámfont.

naiv, fr . gyermeteg; nyilt, nyiltszi- 
vü, természetes, mesterkétlen, őszinte, 
egyszerű, együgyü.

najadák, gg. vizi nők, folyam-isten­
nők.

najadeae, nt. hinárfélék. 
napbtha, gg. hegybalzsam, kőszén­

olaj ; napbtha acetica, ecetlél; n. for- 
micarnm, hangyáiéi; n. nitrica, lég­

sav-égény, salitrom-égény, szik-égény; 
n. vitriol!, gálic-lél.

Napóleon, gg. «= hegyi oroszlán; 
napoleomania, Napóleon imádása.

narce, gg. kórt. bódulás; megmere­
vedés; narciln, narcotin, vt. bóditó 
mákony-vonat.

Narcissus, gg 1) Önimádó, Önmagá­
nak tetsző fiatal ember; 2) nt% nárcis.

narde, gg. nt. római gyökönke; ma­
gár ; nardus fenyer.

narkosis, gg. kórt. bódulás; narko- 
tica, bóditó szerek; narkoticus, bó­
ditó ; narkotismus, bódultság. 

narratlo, lat. elbeszélés, 
narthecinm, narthex, gg. balzsam- 

millye; írszelence.
nasalis, lat. orrhoz tartozó, orr...; 

orrhang; orrbetü; nasitls, lat.-gg. orr- 
gyuladás; nasitls antlca, az orr belső 
előrészének gyuladása; n. poetica, az 
orr belső hátulsó részének gyuladása; 
naso, nagy orrú; nasntns, nagy orrú; 
kandi, kiváncsi, kotnyeles, szem-füles.

Natalla , lat. női név =  életvidor, 
vígkedvű, vig.

natalis, lat. születési, 
natio, lat. nemzet; nationalis, nem­

zeti ; natlonalitas, nemzetiség.
nativitae, lat. születés; születési sza- 

poraság; nativas, született; vele szüle­
tett; természeti.

nátrium, vt.szikeny; natrolith, dsvt. 
hasábos könnyüpat; natrum, vt. szik- 
éleg, sziksó; natrum aceticum, ecet­
savas szikéleg; n. boracicum, póris- 
savas szikéleg; n. carbonicum, szén­
savas szikéleg; n. chloratum, halva- 
nyos szikéleg; n. chloricum,halv-savas 
szikéleg, n. chlorosunfl, halvacs-savas 
szikéleg; n.jodlcum, iblanysavas szik­
éleg; n. nitricum, légsavas szikéleg;
n. sulphuratum, kén-szikéleg; n. sul- 
phuricum. kénköves szikéleg.

natura, lat. természet; naturallák, 
természeti dolgok, ritkaságok; termé­
kek, eredeti termények; naturalia non 
sunt turpia, a természetes dolgok nem 
ruták; naturális, természeti, termé­
szetes; naturaüsatio, honosítás; natu- 
ralismus, természeti vallás, természet­
id vőség; természet-istenités; natura­
lista, természeti vallásu; oly művész,
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ki nem tanulás, hanem saját gondolko­
dása és tevékenysége által képezte 
magát; természet tanítványa; natura- 
litas , természetesség, természetiség; 
termé8zetszerüség; natu rali tér, termé­
szetesen; natnrell, egyéni természet, 
vele született természeti mivolta.

nauarch, navarch, gg. hajóparancs­
nok; nauarcbia, hajó vezénylés; nau- 
fragium, lat. hajótörés; naumachia, 
tengeri ütközet.

nausea, lat. csömör, émelygés, 
nanskop, gg. hajó-távcsó; nansko- 

pia, hajóvizsgálás; nautika, hajózás­
tan; nautikus,hajózást értó, tengerész; 
tengerészi; nantilit, kővé vált teker- 
vényes csiga; nautilus, gályacsiga; 
révész, kompos csiga; nautomania, 
kórt. matrózdüh, egy neme a víziszony­
nak; nautum, hajóbér, vitelbér; vízi 
vám.

navalis, lat. hajózási, tengeri; navi- 
eularis, hajóalaku; navigabilis, hajóz­
ható ; navigatio, hajózás.

N. B. =  nóta bene, lat. jegyezd 
meg jól.

nebula eornea, lat. kórt. szaruhár- 
tyafolt a szemen.

nebuló, lat. korhely. 
necatio hypercinetica, lat.-gg.kórt. 

tulingerlés; szerfölötti fÖÚzgatás általi 
életfosztás; n. privativa, a levegő, 
étel stb. elvonása által okozott halál.

necessaire,/r. (neszesszer), túl. szük­
séges; nagyobb börerszény, melyben a 
nők a kéznél szükséges tárgyakat hor­
dozzák; varróeszköz-tartó; necessitas, 
szükség; necessitas absoluta, elkerül­
hetetlen szükség; n. gravis et urgens, 
sürgető szükség; necessitas non babét 
legem, szükség törvényt ront. 

necro, 1. nekro.
necronarcema, gg. kórt. halotti me- 

revenség; n. syncopticum, tetszhalál; 
necrosis dentium, lat.-gg. fogredv, 
fogszú; n. ossinm, csontszú; n. usti- 
laginea, üszők.

nefarius, lat. gonosz, gyalázatos, 
negando, lat. tagadva, tagadólag; 

negatio, tagadás; negatív, tagadó, 
tagadólagos, nemleges; tagadólag, nem- 
leg; negativa, tagadó válasz; nega- 
tive, tagadólag, nemleg.

néger, (port. negro =  fekete), sze- 
recsen, fekete.

negligálni, (lat. negligere), hanya­
golni, elhanyagolni; négligé,/r. (neg- 
Uzsé), pongyola, panyóka; negligens, 
hanyag; negligenter, hanyagul; neg- 
ligentia, hanyagság.

negotium, lat. ügy; üzlet, tózs; ne- 
gotiálni, alkudni; tózsérkedni, pénzt 
hajhászni, pénzt keritni; negotiantis- 
mus, kereskedői szellem.

negropbil, lat.-gg. néger-barát, a 
néger-kereskedés ellensége.

nekrograpb, gg. a halott történeté­
nek írója; nekrographia , a halott 
történetének megírása; nekrokaustia, 
a halottak elégetése; nekrokosmos, 
halott-öltöztető; nekrolatria, halott- 
imádás ; nekrológ , túl. halottleiró; 
halotthir, halotthirlő; nekrologia, a 
halott története, életleirása; nekro- 
mant, halottidéző; nekromantia, ha­
lottidézés; nekropbobia, halott-iszony; 
a haláltóli félelem; nekropolis, halot­
tak városa, temető; nekrosis, kórt. 
csontfene; nekrositia, a halott meg- 
rablása; nekroskopia, halottnézésr* 
halottvizsgálás; halottszemle, hulla­
vizsga ; halott-idézés; nekrosylia =  
nekrositia.

nektár, gg. istenital.
Nemesis, gg. a visszatorlás, boszu 

istennője.
nemine contradicente, lat. senki 

ellen nem mondván; ellenmondás nél­
kül; nemo, senki; nemo ante mortem  
beatus, halála előtt senki nem boldog.

neodamod, gg. újonnan honosult v. 
települt; neogenograpb, újkori törté­
netek írója; neograph, a ki a bevett 
írásmódtól eltérőleg ir; neograpbia, 
uj írásmód.

neolog, gg. ujitó; nyelvújító, szó- 
ujitó ; neologia, nyelvújítás; ujitás- 
vágy; neologismus, ujitásvágy; uj szó; 
neophobia, újítás elleni szenv; neo- 
pbyt, hitujonc; neoterismus, ujitás­
vágy; uj szavak és szólásmódok hasz­
nálata.

nephralgia, gg. kórt. veBefájdalom; 
vékonyfájás, ágyékfájás; nephrapo- 
stema, vese-kelevény; nepbrelkosis, 
vesefekély; nephremphraxis, a vese-
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edények rekedése; nephrit, vesekő; 
nephritica, vesebajok elleni szerek; 
nephritis, veselob, vesegyuladás; ne- 
phrocele, vesesérv; nephrographia, 
vese-leírás; nephrolithiasis, vesekő- 
baj; nephrologia, vesetan; nephron- 
cus, vesedaganat; nephroplegia, vese- 
szélhüdés; nephrophthisis, vesesorva­
dás; nephropyosis, vese-genyedés; 
nephrorrhagia, vese-vérfolyás; neph- 
roskleria, vese-keményedés; nephro- 
tomia, veseboncolás.

Nepomuk, szláv férfinév =  segítő, 
nepotismus, lat. vérkegyelés, atyafi­

pártolás.
Neptun, lat. tengeristen, habisten; 

neptunismus, azon vélemény, hogy a 
fold alakját a víztől nyerte, 

neqaam, lat. semmirekellő, 
nereidák, gg. vízi nimfák.
Nero, lat. kegyetlenségéről elhirhedt 

római császár neve.
nerterologia, gg. a földalatti tes­

tekről szóló tan; nerteromorphok, 
földalatti alakok; holt alakok; nerte- 
romorphia, földalatti alakulás.

nervina, lat. t. gyógyt. ideg-erősítő 
szerek.

nervosus, lat. izmos, erős; idegbaj­
ban szenvedő, ideges; nervus* ideg, 
in ; nervns medinensis, medinai fonal­
féreg, bőrféreg; nervns prohandi, 
bizonyító erő; nervns rernm geren- 
darum, túl. a viselendő dolgok idege; 
a végrehajtandó dolgok rugója (pénz).

Nestor, gg. Pylos bölcs tapasztalt 
királya, ki igen elaggott korában a 
trójai háborúban résztvevőn, itt taná­
csaival szolgált: átv. ért. bölcs öreg 
fejedelem; legidősebb (társai között).

ne sntor ultra crepidam, lat. var­
ga, ne tovább a kaptánál; kiki a maga 
mesterségét űzze; ki mihez nem ért, 
ahhoz ne fogjon.

nett, fr . tiszta, csinos; nettó, ol. 
tiszta (súly, ősziét, ár, nyereség stb.); 
tisztán, épen.

neuroma, gg. indaganat, 
neuralgia v. nevralgia, gg. ideg­

fájdalom; nevralgia coeliaca, haside­
gek fájása; n. facialts, arcideg-fájás; 
n. frontális, homlokideg-fájás; n. hu­
moraiig, vállideg-fájás; n. ischiadica,

i deges csipfáj dalom; n. m astoldea, 
ideges csecsnyujtvány-fájás; n. pedá­
lig, ideges lábfájás; n. rachitica v. 
vertebralis, ideges hátgerincvelő- v. 

-gerinccsont-fájás; n. thoracica, ide­
ges bordafájás; neurasthenia, ideg- 
gyöngeség; neurilym a , idegburok; 
neunticnm , idegerősitő-szer; neuritis, 
ideggyuladás.

nenrobat, gg. kötéltáncos, 
nenroblacia, gg. az idegek érzetlen- 

sege; nenrodynia, idegfájás; nenro- 
gamla, delejes álom; neurographia, 
idegleirás; neurológia, idegtan, ideg­
isme; neurologikus, idegtani, ideg- 
ismei; neuroma, idegdaganat; neuro- 
m alaeia , ideg-ellágyulás; neuropa- 
tbia, idegfájdalom.

neuroptera, gg. állati, recésröpűk, 
fátyolkafélék.

neuropyra, gg. idegláz; neuroscir- 
rhus, megkeményedett idegdag; neu- 
rospasmata, szálak által mozgatható 
bábok ; neurosthenia, idegerő; neu- 
rotomia, idegboncolás.

neutrális, lat. semleges; közönyös, 
közömbös, részvétlen; neutralisálni* 
semlegesíteni, közönyösiteni; neutra- 
litas, semlegesség, közömbösség, rész­
vétlenség, közöny; neutraliter, sem- 
leg, közömbösen, stb.; neutropassiva* 
közép szenvedő igék; neutrum, közép­
nem; középige.

ne ven, fr . (nevö), unokaöcs. 
new, ang. (nyiú), uj; Ne vcastle, 

túl. uj kastély; (nyiú kászl), Northum- 
berland grófság fővárosa; több grófság 
és város neve Ejszakamerikában; angol 
hercegi és grófi család; newgate (nyiu- 
get), túl. uj kapu; fogház Londonban; 
New-Orleans (Nyiú-Orlinsz), a mai 
Louisiana éjszakamerikai államnak ko­
rábbi neve, ugyanitt a legnagyobb és 
legfontosabb város, newsböys (nyiúz- 
boisz), hirlap-kihordó gyermekek az 
éjszakamerikai nagyvárosokban; New­
ton (Nyiút’n), angol számtudós, és több 
város neve; New-York (Nyiú-Jork), 
éjszakamerikai állam és város.

nexus, lat. összeköttetés, kötelék. 
Niagara (Neiággárá), az Erié tónak 

kifolyása az Ontario tóba; V/% mérföld 
hosszú; mely beömlésénél 8*/3 mérföld-
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dél fblebb t. világ legnagyobbszerü víz­
esését képezi.

nicáf zsinat, nagy Constantin által 
825-ben tartott egyházi zsinat, melyben 
az Árianismus elnyomatott, s áz általá­
nosan érvényes hitforma (hiszekegy) 
elfogadtatott.

nlche, / r .  (nis), vak-ablak, vak-ajtó, 
fülke.

nfcotiana berba, barb.-lat. (igy ne­
vezve Nicot János franciáról, ki azt 
1550-ben először hozta Franciaország­
ba), nt. dohány; nicotin,**. dohánydék 
(mérges dohányanyag).

nictatio, lat. kórt. pislogás (a szem­
pillák rángása).

niéce,/r. (niesz) unokahug. 
niente, ol. semmi, 
ni fallor, lat. ha nem csalódom, 
nigella, lat. nt. kandilla. 
nigrina, lat. ásvt. füst-kovag. 
nigromantia, lat.-gg.m túl. fekete­

jóslás; jóslás a gonosz szellemek sege­
delmével; nigror, lat. kórt. fekete 
bőrfolt.

nibilismus, barb.-lat. a megsemmi­
sülés tana (ellentétben a lélek halha­
tatlanságáról szóló tannal); nibilitas, 
lat. semmiség, hiábavalóság; nthilam 
album, túl. fehér semmi; vt. horgany­
é ig ;  nibilum griseum, túl. szürke 
semmi; pest-tapadék.

Nike, gg. a győzelem istennője =  
Victoria.

Nikolajewits, orosz, Miklós fia; 
Nikolajewna, Miklós leánya; Niko- 
laus, gg. a nép meggyőzője =  Miklós.

nil admirarl, lat. semmit sem cso­
dálni; ntl ad rem, túl. semmit a dolog­
hoz; nem tesz, nem jelent semmit, 

nimbus, lat. fénysugár, fénykoszoru. 
limit, lat. szerfölött; nimíum,szer- 

fölötti, igen sok.
Nimród, a babyloni birodalom alko­

tója; hires vadász; átv. ért. szenvedé­
lyes vadász.

Niobe, gg. a hitrege szerint Tantalus 
és Dione leánya, s Amphion thebai 
király neje, ki azon büszkeségből, hogy 
hét fia és hét leánya van, Latonát, 
Apollo és Diana anyját, mivel annak 
csak ezen két gyermeke vala, megsér­
tette ; miért is büntetésül minden gyer­

meke megöletvén, e miatt kétségbe * 
esett és kővé változott.

ulsau/ zsidó, hónap neve, martiusnak 
utolsó és áprilisnak első fele. 

nisi, lat. hacsak, 
ntous, lat. törekvés, 
nitimur in vetítőm^ lat. az után 

törekedünk, a mi tiltva van.
nttras (nitrum), lat. salitrom, ham- 

salitrom, közönséges salitrom; légsavas 
haméleg; nttras v. nitrum genfi, 
ezüst-salitrom , légsavas ezüst-éleg; 
nitras crudns v. erudnm, nyers salit­
rom; n. cubicus és cubienm, kockás 
salitrom; n. depuratum, tisztáit salit­
rom; n. fiámmá ns, égő salitrom; nit­
rát, vt. légenc; nitrit, vt. légsavas só ; 
nitrogén, gg. vt. légeny; nitrum, 
salitrom.

niveau, fr . (nivó), vizmérleg; szín­
vonal, fekvonal, fekszin, lejtinéret, viz- 
szin; nivellirozui, vízmérleggel mérni; 
egyengetni, egyenlővé tenni.

nivose, fr . (nivosz), havazó hónap; 
a francia forradalmi naptárban dec. 
21-től januar 19-ig terjedő időköz, 

nix antimonii, lat. vt. dárdanyhó. 
nobel, lat.-ném. nemes; nemeslelkü; 

urias; nobile pár fratrum, derék pár 
testvér; nobilis, lat. nemes, nemeslelkü; 
nobilitas, nemesség; nemeslelküség; 
uriasság; nemes-rend, úri rend; no- 
blesse, fr . (noblesz), nemesség; 1. no­
bilitas.

noctambulatio, lat. alvajárás; no- 
ctambulus, alvajáró; noctisurgium =■
noctambulatio; nocturnus (cantus), 
esti ének (a zárdákban).

nodus, lat. csomó; nodus gordius,
gordiusi csomó.

nolens volens, lat. akarva nem 
akarva; noli me taugere, ne nyúlj 
hozzám; nebántsvirág, érzike.

noma, gg. kórt. terjedő v. harapózó 
daganat

nomádok, gg. vándornépek, pásztor­
népek.

nomeu, lat. név, névszó; n. appel- 
lativum, fajnév; n. adjectivuw mel­
léknév; nomenclatura, nevezéktan, 
műnévzet; névtár; n. collectivum , 
gyűjtőnév; nőmén et ómen,név és az, 

I a mit a név jelent ; n. gentile, nemzet-
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név, p. o. angol, francia stb. n. maté­
riáié, tárgynév, p. o. fa, vas stb. n. 
patronymicmn, atyanév; u. propri- 
nxn, tulajdonnév; nomina activa, kün
lévő követelések; n. inexigibilia, be- 
bajthatlan követelések; nominális, 
név ...; névszerinti, névleges, névbeli; 
nomina passiva, adósságok; nominá­
lis de fi ni ti®, szóértelmezés; n. distin- 
etio, szókülönböztetés; nominális ér­
ték , névszerinti érték; nominatlm* 
név szerint, nevenként, nevezetesen; 
nominatio, nevezés, kinevezés; nomi- 
nativns, nevezó eset, első eset, alany­
eset; nomine et omine, névleg és a 
név jelentése szerint.

nomodidaktos , gcj. törvénytudós; 
nomograph, törvényiró; törvényszer- 
zó; nomographia,. törvényirás; tör­
vényszerzés; nomokanon, törvény­
gyűjtemény; nomokratia, a törvények 
uralma; nomologia, a törvényhozás 
tudománya; nomomach, törvényrontó; 
nomomachia, törvényrontás; nomo- 
pbylax, törvényekére; nomotelektik, 
egyházi fegyelem; nomothesia, írott 
törvény, törvényhozás; nomothet, tör­
vényhozó ; nomothetika, törvény- 
hozás.

nonagenarias, lat. kilencven éves; 
nonagiam, a vagyon kilencedik része, 
melyet a középkorban a papok ájtatos 
alapítványokra igénybe vettek; nonan- 
dria, lat.-gg. nt. kilenc himszáluak.

non avenn, fr . (non ávenü), nem 
történt.

nonchalance, fr. (nonsálánsz), ha­
nyagság, könnyenvétel.

nonconformista, ki az angol püs­
pöki valláshoz nem alkalmazkodik.

nonae, lat. az ó római naptárban az 
ötödik nap minden hónapban, kivéve 
martiust, májust, júliust és octobert, a 
melyekben a hetedik.

non datur tertium, lat. nincs har­
madik (lehető eset).

non ens, barb.-lat. nem lény, képte­
lenség, semmi; non existentia, nem 
létezés.

nonidi, fr . a francia forradalmi nap­
tárban a kilencedik nap. 

nonius, ttan. paránymérő.

non malta séd maltom, lat. nem 
sokfélét, hanem sokat; keveset de jót.

non obstante eo, lat. ellen nem áll- 
ván az, annak dacára.

non omnia possnmns omnes, lat. 
mindnyájan nem tehetünk mindent.

non plas nltra, lat. nem tovább; 
(valaminek) netovábbja; fólülmulhat- 
Lan, tulvihetlen.

non qnis, séd qnid ? lat. nem ki, ha­
nem mit? (mond valaki).

nonsens, fr . (nonszán), esztelenség, 
képtelenség.

nonnm prematnr in annnm, lat. 
kilencedik évben nyomassék.

Noricum, ó római tartomány neve, 
mely magában foglalta a mai fölső és 
alsó Ausztriának az Inn, Duna és bécsi 
erdő közötti részét, Stájerország leg­
nagyobb részét, Karinthiát, továbbá 
Carnioliának, Salzburgnak, Bajoror­
szágnak és Tirolnak részeit.

norma, lat. Bzabály; normális, sza­
bályszerű ; normális iskola, példány­
iskola, mintaiskola, elemi iskola; nor- 
malitag, szabályszerűség; normatíva, 
szabályozó rendelet, szabályrendelet; 
normativns, szabályszerű, szabályul 
szolgáló.

norma-nap, (színházi) szünnap. 
North, ang. (Norsz), éjszak; angol 

államférfíu; Northampton (Norsz- 
emnt’n), angol grófság és város neve; 
több éjszakamerikai grófság és város 
neve; Northumberland (Norszöm- 
berl’nd), angol grófság; több éjszak­
amerikai grófság neve.

nosce te ipsnm, lat. ismerd tenma- 
gadat.

noselia, gg. betegeskedés; beteg­
ápolás ; nosocomia =  nosokomia; no- 
sodochinm =  nosokomium; tiosoge- 
n ia , betegség-okozás; nosograph, 
kórleiró; nosographia, kórleirás; no- 
sokom, betegápoló; nosokomia, be­
tegápolás; nosokomium, betegápolda, 
kórház; nosolog, kórismerö; nosolo- 
gia, kórtan; posonomia, a betegség 
törvényeiről szóló tan; nosotrophia, 
a betegség tápláléka.

nostalgia, gg. honfájdalom, honvágy, 
nóta, lat. jegy, jegyzék, jegyzet; 

jegyzék-irat; nóta bene, jól megje-
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gyezd; notabilis, notable, (notábl), 
nevezetes, előkelő; notabilitas, lat. 
nevezetesség, előkelőség; nóta chara- 
cteristica, ismertető jel; nóta infide- 
litatis, honárulás, hűtlenség, 

notalgia, gg. kórt. hátfájás, 
nótárius, lat. jegyző; notatio, jegy­

zés; notatus, bélyegzett.
nothus, gg. hamis, nem igazi, nem 

valódi; törvénytelen, házasságon kívüli.
notificálni, lat. közleni; tudatni, 

tudtul adni, tudósitni.
notio, lat. ismeret; fogalom; notitia, 

tudomás, tudnivaló.
notorietas, barb.-lat. nyilvánvaló­

ság ; notórius, tudva levő, nyilvánvaló, 
nyilvánságos, köztudomású, cégéres, 

notozepbyrus, gg. délnyugati szél. 
notre-Dame, fr. (not-Dám), asszo­

nyunk; szűz Mária; a párisi székesegy­
ház elnevezése.

notus, lat. déli szél. 
noumenon, gg. értelmi lény, érzék­

fölötti, csak az értelem által képzel­
hető.

novalia, barb.-lat. h írlap; novatlo, 
újítás; novator, ujitó.

novella, lat. beszély; újságok; no­
vellator, ujitó; novellista, beszélyiró; 
újságíró.

november, lat. kilencedik hónap 
martiustól számítva; nálunk a tizen­
egyedik.

noverca, lat. mostoha anya. 
novilunium, lat. ujhold; novissime,

legújabban; no vitás, újság; novitius, 
újonc, avatonc; novizálni, port uji- 
taíii, port megújítani; nóvum, v&lami 
u j; kül. uj pör, pörujitás.

nuance, fr . (nüansz), árnyalat, ár- 
uyéklat; nüánszirozni, árnyalni, árnyé- 
kozni, árnyazni.

nnbecula, lat. túl. felhócske; kórt. 
szemhomály.

nubilis, lat. férjhezmenő. 
nuces, lat. t. diók; n. aquaticae, nt. 

csemege-súlyom, súlyom, zsiók; n. been, 
nt. kukuba; n. cocos, kókusdió; n. 
eupressi, ciprusdió; n. bippoeastani, 
vadgesztenye; n. moschatae, nt. sze­
recsendió ; n. pineae, nt. fenyűmondola; 
cirbolyamag; n. vesicariae, nt. hólyag­
makk ; n. vomicae, nt. ebvész.

nucleus, lat. mag (p. o. cseresznye­
mag).

nuda assertio, lat. (meztelen), puszta 
állítás; nuditas, meztelenség, fosz- 
torság.

nulla, lat. mt. semmi, semmijegy, 
cifra, üres jegy =  0; nulla dies síné 
linea, egy nap sem vonás nélkül, t. i. 
dolog, munk'a nélkül; nulla ratione, 
nullatenus, semmiképen, semmikép 
sem; nulla regula sine exceptione, 
nincs szabály kivétel nélkül; nullifi- 
cálni, megsemmisíteni; nullitas, sem­
miség; nnlllus momenti, jelentékte­
len; nullpunkt, ttan, sempont; nullus, 
semmis, érvénytelen.

numeralia, lat. számnevek; nume­
ráin!, számlálni, megszámlálni; szá­
mozni, megszámozni; numeratio, szám­
lálás, számolás; numeratio pecuniae, 
pénz leszámlálása; numerativum, szám­
név; numerator, számláló (törtszám­
ban); numeri, számok; Mózes 4-ik 
könyvének elnevezése ; numericus, 
számi, számszerinti; numerice, számi- 
lag, számra, számszerint; numerizálnl, 
számozni, megszámozni; numero, szám; 
numerosus, számos; numerositas, 
sokaság, számosság; numerus, szám, 
számjegy; gördület, beszédarány; nu­
merus rotundus, kerekszám.

numisma, gg. érem; numismatika, 
éremtan, éremisme ; numismatikus, 
éremtudós; éremtani; numismatogra- 
phia, éremleirás; numophylacium, 
éremgyüj temény.

nunciatura, lat. pápai követség; 
nuncius, pápai követ, 

nuncium, izenet.
nnncupativ, lat. szóbeli (végren­

delet).
nnndinae, lat. vásár, sokadalom. 
nutrimentum, lat. tápla, tápszer, 

táplálat; nutritio, táplálás, ápolás.
nux, lat. dió; nux vom ica,tul.hány- 

tató dió; ebvész.
nychthemerou,^. nap és éj(24 óra), 
nyktagme, gg. kórt. szemrángás. 
nyktalopia, gg. éjjellátás; nykta- 

lops, a ki éjjel jobban lát mint nappal; 
nyktobatesis, álomjárás, alvajárás; 
nyktograpk , sötétben író eszköz;
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nyktographia, sötétben írás (mester* 
sége); nyktophyt, éjjeli növények.

nym pha, gg. szellemi leány, alsó- 
rendü istennő; kéjhölgy; bogárbáb; 
nymphánm, v. nympfaenm, nympha- 
templom; női fürdő; nymphagog, vó- 
fény; nymphangiitis, kórt, nyirkedény- 
gyuladás; nynlphangiotrauma,nyirk- 
edény-seb; nympkapostema, nyirk- 
ielevény.

nympholepsia, gg. lelkesedés, elra­
gadtatás.

nymphomania, gg. kórt. méhdüh, 
férfidüh; nymphonania, női önfer- 
tózés; nymphoncus, kórt. a szemérem­
ajkak daganata; nymphotomia, sze­
méremajak -metszés.

nystagmía, nystagmns, gg. kórt. 
görcsnemü szemrángás; nystagmns 
holbi, szémgörcs; nys. palpebrarum, 
azempillagörcs.

nyxis, gg. gyógyt. szúrás, beszúrás.

0 .
o., mint római számjegy = 11.
O. A. (M.) D. G., =  omnia ad (ma­

jo r  em) Dei glóriám, lat. mindent az 
isten nagyobb dicsőségére.

oarioparectama, gg. kórt. a mag- 
hon kitágulása; oariophyma, a mag­
bon kinövése; oariorrhexis, annak 
elszakadása; oaritis, a maghon gyula- 
dása.

oáz, kopt. gyepsziget a homoksiva­
tagban.

obaeratns, lat. eladósodott, 
ob defectum, lat. (valaminek)dijá­

ban ; (valami) nem lévén.
obducálni, lat. halottat boncolni; 

obdnctio, hullaboncolás, halottszemle.
obdnratio, lat. keményedés; meg- 

-átalkodás.
obedientia, lat. engedelmesség, 
obelisk, gg. csúcsos emlék; lobor, 

gúla.
Oberon, tündérkirály. 
Oberst-Lientenant, nám.-/r.ezredes- 

belyettes, alezredes.
obesitas, lat. vastagság, kövérség; 

ob. abdominis, potroh, kövér has; ob. 
eerebri, az agy velő kövérsége; ob.

pectoris, a mell kövérsége; ob. visce- 
ram abdominis, az altesti belek kö­
vérsége.

obfuscálni, lat. elhomályositni.
obiter, lat. fólületesen, imigy-amugy.
obituarinm, lat. halottak jegyzéke; 

obitnm, évenkénti halotti mise; obitns 
jnrium, a jogok elenyészése, p. o. el­
évülés által.

objectio, lat. ellenvetés; ellenszó; 
objectiv, tárgyi, tárgyilagos, tárgyla- 
gos, tárgyszerű, tárgyias; objective, 
tárgyilag, tárgylag, tárgyszerűen, tár- 
gyiasan; objectivitas, tárgyiság, tárgy- 
lagosság, tárgyszerűség; objectom, 
tárgy; objiciáínf, ellenvetni; szemére 
vetni.

ob latio ,lat. ajánlás, ajánlat; obla­
tio ad reciproca, ajánlkozás kölcsö­
nös szolgálattételre; obi. debiti, ajánl­
kozás a fizetésre; obi. jnramenti v. 
ad jnrandnm, ajánlkozás az esküre; 
obla tio reális, valódi ajánlkozás az 
adósság kifizetésére, t. i. készpénzzel! 
megkinálás által; obi. Verbális, szóval 
tett ajánlkozás, és pedig obi. ver. 
nnda, bíróságon kívüli; obi. ver. so- 
lennis, bíróság előtti; oblatorinm, 
körlevél, ajánló-levél; oblatum, aján­
lott dolog; adomány, ajándék; oblatns, 
kolostori életre szánt gyermek.

obligálni, lat. (obügere), kötni, le­
kötni ; kötelezni, lekötelezni; obligat, 
lat. köteles, kötelezett, tartozó; obli- 
gatio, kötelesség, kötelezettség; köte­
lezvény, adóslevél; obligatio acces- 
soria, mellékkötelezettség; obi. a lege  
reprobata, a törvény által tiltott, tör­
vényellenes kötelezettség; obi. alter­
natíva, kölcsönös kötelezettség, köl­
csönös lekötés; obi. civilis, polgári 
kötelesség; obi. communis, correalis, 
in solidnm pro rata és snbsidiaria, 
többeknek közös kötelezettsége az 
egészért; egyetemleges kötelezettség; 
obi. consensnalis, kölcsönös bele­
egyezéssel vállalt kötelezettség; obi. 
im perfecta , tökéletlen, t; i. törvény 
utján foganatba nem vehető kötelezett­
ség; obi. inanis, erő nélküli, érvény­
telen kötelezettség; obi. in partém 
pro rata, minden egyesnek kötelezett­
sége a maga részéért; obi. literalis,
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írott, írásbeli kötelezettség; obi. mi> 
tsa , kölcsönös kötelezettség; ob l.per- 
fec ta , tökéletes, t. i. törvény utján 
foganatba vehető kötelezettség; obi. 
praetorla, bíróság előtt vállalt köte­
lezettség; obi. reális, vagyont illető 
lekötés; obi.secnadarla =  accessoria; 
obi. sab üde nobilí, nemesi szavára 
tett kötelezés; obi. sab poena infa- 
míae, becstiletvesztés büntetése alatt 
vállalt kötelezettség; obligatoriales, 
kötelező-levél; oblígo, ol. kötelezett­
ség, kezesség.

obliqaitas, lat. fórdeség, hárántos- 
ság; rézsut; obi. uteri, kórt. a méh 
ferdesége v. elgörbülése.

obllvio, lat. feledés, feledékenység.
oblong, tat. hosszúkás; oblongam, 

hosszú négyszög.
Obolas, gg. fillér.
obraálni, lat. (obruere), megrohanni; 

nagyon megterhelni.
obscea(us), lat. fajtalan, trágár, 

ocsmány, illetlen.
obsoarantlsmas, barb.-lat. a fólvi- 

lágosodás gyűlölete; azon törekvés: a 
szabad gondolkodást és a fölvilágoso- 
dás teijedését minden módon akadá­
lyozni, s a népet tudatlanságban tar­
tani; (szellemi) sötétség-szenv; obscu- 
ritas, sötétség, homály; hírnév nélküli 
lét; obscar ns, homály ős, sötét; hírnév 
nélküli.

obseqaium, lat. engedelmesség; szó­
fogadás; készség, szolgálati készség; 
engedékenység; obseqaiam amicos, 
verltas ódium parit, a hízelgés bará­
tokat szerez, az igazmondás ellensége­
ket gyűjt.

observálni, lat. figyelemmel tartan i; 
észlelni; szemmel tartani; észrevenni; 
megtartani; observantia, bevett szo­
kás, szokásjog, szabály; külügyelet; 
tisztességtétel; observatio, figyelés; 
észlelés; észlelődés; szemrevevés; ész­
revétel, megjegyzés; obscrvatoriwn, 
szemléidé; csillagvizsgáló torony.

obsessus, lat. (ördögtől) megszál­
lott, ördöngös.

obsídto, lat. ostromlás; obsistálni, 
ellentállani.

obsoiescálni, lat. elavulni; obsole- 
tns, elavult.

obataeulom, lat. akadály, akadék;
nehézség.

obstetrix, lat. bába bábaasszony, 
obstínatio, lat. makacsság, megátal- 

kodottság, konokság; obstinatas, tál- 
kodott, makacs, konok.

obstractio, lat. kórt. szorulás, dugu­
lás, re kedés; obstructio alvi, az altest 
dugulása; obstr, dac tag sallvalig, a 
nyálvezeték elrekedése; obstr. puliuo- 
Dom pitultosa, a mell elnyálkásodása;. 
obstr. viscerom, bélrekedés; obstru- 
ctlv, szorulást okozó; obstraentia, 
szorulást okozó szerek.

obtineálni, lat. megnyerni, célját é r­
ni; obtlagentia, járandóság, illetőség.

obtrectatlo, lat. kisebbítés, rágal­
mazás.

obtradálni, lat. rátukmálni, rákötni, 
rátolni, ráerőszakolni, nyakára tolni 
(magát valakinek), 

obtasus, lat. tompa, 
obumbratio, lat. beárnyékolás. 
occaslo, lat. alkalom, alkalmatosság; 

alkalmi ok, szerzőok; oecasionalís- 
mas, azon tan, hogy az isten alkalmi 
okok által működik; oceasionaliter, 
alkalmilag, adandó alkalommal; eset­
leg, véletlenül, történetesen.

occidens, lat. nyugat: occldenta- 
lis, nyugati.

orcipitalis, lat. a nyakszirthez 
tartozó; oeeipnt, bt. nyakszirt; a ko­
ponya hátulsó része.

occalta, lat. rejtett, titkos dolgok, 
rejtelmek; occalte, titkon; occalti 
morbi, titkos betegségek.

occapálni, lat. elfoglalni; foglalkod- 
ta tn i; occnpatio, elfoglalás, foglal- 
kodás.

occarrentfa, lat. előforduló alka­
lom, eset, esemény.

Óceán, gg. világtenger; feneketlen 
mélység, örvény; Oceania, szigetcso­
port a déli tengeren Ázsia, Ausztrália 
ésUj-Guineaközött; Okeanos, tenger­
isten.

ocellas, lat. bt. fiókszem (a rova­
roknál).

ocbavQ (ocsávo), spanyol rézpénz =  
2 maravedi; 17 o. => 1 reál.

ochema , gg. gyógyt. igen száraz, 
vagy erős gyógyszerek hig boritéka.
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ochlokratia , gg. a pórnép uralma. 
Ocbra, lat. dsvt. málla, porra, 
ochriasis, gg. kórt. sárga arc-szín. 
ochropyra, gg. kórt. sárgaláz, 
ocka, török font; etarc d Török- és 

Görögországban =  1278,48 grammé; 
fölosztatik 4 chekyre ▼. 400drachmára; 
Smyrnában =  1285 grammé; Bagdad­
ban =  2% vakias tary =  1346 gram­
mé; Cyprus szigetén =  1268 grammé.

o e tach o rd , gg. nyolchuros lant;, 
oetaeder, nyolc-lap; octandria , nt. 
nyolc himszáluak; octaagularis, lat. 
nyolc-szögletü; octangalam , nyolc­
szög; octaat, nyolcadló; octav, nyol­
cad, nyolcadrét; octava, nyolcadfoki 
hang; nyolcad fogás; nyolcadnap.

octavons, európai férfi és quarteron 
nö ivadéka.

octidí, nyolcadik nap a francia for­
radalmi naptárban.

o c tld iam , lat. nyolcnap, nyolc­
napi idő.

october, az 6 római naptárban a nyol­
cadik hónap,nálunk a tizedik; octodes, 
tizennyolcadat; octogon, gg. nyolc­
szög; octenarius, nyolc jambnsból álló 
vers; octopetaliach, nyolc levelű (vi­
rág); oc fost y Ion, nyolc-oszlop.

oetroi, v. octroy,/r.(oktroá), kizáró 
kereskedési jog; kiváltságos kereske­
delmi társaság; engedély; oetroi roznl, 
engedélyezni; kül. az uralkodó teljha­
talmánál fogva alkotmányt engedé­
lyezni.

oetnplam , lat. nyolc annyi, nyolc­
szoros.

ocn la r, lat. szemüveg; ocnlaria, 
szem...; szemet illető; ocnlata, szemle; 
oealatio, szemre oltás; oculi, túl sze­
mek ; a böjt harmadik vasárnapja; oculi 
e an cro ram , rákszemek; ocnlista, 
szemorvos; defllas, szem; ocnlns cae- 
sins, kórt. a szem üveg-nedvének elho- 
mályosodása; o. C bristi, nt. selymes 
sertecsék; o.elephantinas,nagy szem; 
o. laerym alis, könyező szem; szem- 
viz; o. leporinns, nyulszem; o. mun- 
di, világszem (drágakő); o. porulen- 
tns, geny-szem; genyíblyás a szemből. 

Oda, gg. dal.
o d a lisk . török kéjhölgy, különö­

sen a szultán azon rabnője, ki még fiút
Magymrásó uótár.

nem szült, s igy még szultánnői rangra 
nem emelkedett.

odaxtemas, gg. kórt. a foghus visz­
ketése.

oderint, dnm metnant, lat. gyűlöl­
jenek bár, csak féljenek.

Odenm, gg. az ó görögöknél dalház. 
odlosns, lat. gyűlöletes,kellemetlen; 

odinm, gyűlölet, gyiilölség; ódium 
im placablle, kérlelhetlen gyülöség; 
od. interneeinmn, halálos gyülölség; 
od. tb co log icm , a papok gyűlölete, 

oditologia, gg. utazástan. 
odometcr, utmérő. 
odoatagogmn, gg. seb. foghuzó; 

odontagra, fogköszvény; odontalgia, 
kórt. fogfájás; odontecnnia, fogászati 
mesterség; odoDteehnikns, fogorvos; 
odontiasis, fogzás; odontiatria, fog­
orvos-tudomány ; odontica, fogszerek; 
fogfájás elleni szerek; odoatitte, fog- 
gyuladás; odontoglyphon, fogreszelő; 
odontograpbia, fogleirás; odontoid, 
íogalaku, fognemtt; odontolith, kővé 
vált fog; odoatoftithiasis, borkőképző- 
dés a fogakon; odontolitbos, borkő 
a fogakon; odontologia, fogászat; a 
fogakról szóló tan; odontopnatnitte, 
odontobotbritis, a fogüreg gyuladása 
fogűreg-szűkűlettel egybekötve; odon- 
topbyía, fognövés; odontoscisís, fog- 
ingás; odontoamcgma,fogpor; odon- 
totechnía , a fograkás mestersége; 
odontotherapla, fogorvos-tudomány, 
foggyógytan; odontotrímma, fogpor. 

dór bircinas, lat. kórt. bakbúz. 
oedcma, gg. kórt. vizdaganat, vizeny; 

oed. aqnosam, vizes daganat; oed. 
articali, izdaganat; oed. capitis, fej­
daganat ; oed. craentBm , vérakad- 
mány; oed. fügax v. hystericom, íut- 
kozó méhgörcsös daganat; oed. fnnl- 
call spermát Jet, magzsinór-vizkór; 
oed. lactenm, túl. tejdaganat; a gyer­
mekágyas nők fehér combdaganata; 
oed. lym phaticam , nyirk-daganat; 
oed. ocoli és ocalorom, szemdaganat; 
oed. palpebrarum, szempilla-daganat; 
oed. pednm, láb-bőrdaganat; oed. 
pericranÜ , koponyahártya - daganat; 
oed. periostii, csonthártya-vizkór; 
oed. pomlentam, genyes bőrdaganat; 
oed. scorbntiemn, súlyos, vérveszé­
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lyes daganat; oed. scroti aquosum,
vizdaganat a tökzacskón; oed. scroti 
ealidam , tökzacskó-gyuladás; oed. 
scroti cruentum, vérakadmány a tök­
zacskóban; oed. scroti purulentum, 
genyes tök zacskó-daganat: oed. scroti 
urinosum, a tökzacskó hud-daganata; 
oedematia, bőrdaganat; oedemati- 
cbs, dagadt, duzzadt; oedema ulce- 
rosam fekélyes orbánc; oed. urino* 
som, hud-daganat; oed. átéri, méh- 
daganat; oed. nvnlae , nyelvcsap- 
daganat; oed. vaginae, méhhüvely- 
daganat; oed. variolosum, himlódag; 
oed. vu lgare, közönséges daganat; 
oed. YQlvae, szeméremajak-daganat; 
oedemosarca, keményes vizdaganat.

Oedipus, </£. thebai király, ki Sphinx 
rejtvényét megfejtette; xítv. ért. ügyes 
rejtvény-fejtó.

oekographla, gg. bázleirás; oeko- 
skopia, jövendölés a házban v. házon 
előforduló véletlen esetekből.

oenanth-sav, gg.-m. borszag-sav; 
oeneláum, gg. borolaj, bor és olaj; 
oenogala, bortej, bor és te j; oeno- 
graphia, borleirás; oenoid, bornemü; 
oenolog, borismerő; oenologia, bor- 
és bortermesztés-isme ; oenomania, 
borkór, bordüh; oenomantia, jöven­
dölés a borból; oenomeli, méhsör; 
oenometer, bormérő, borszeszméró; 
oenopole, kocsma; oenopolium, bor(- 
mérési jog; oenopot, borivó; oeno- 
stagma, borszesz.

oesophag, gg. bt. torok, gége, nyel- 
deklő, nyelesé, étcső; oesophagitis, 
étcső-lob; oesophagorrh(ag)ia, vér­
zés az étcsőben; oesophagotomia, 

. gégemetszés, étcsómetszés. [lenség. 
strómanja, gg. közösülési telhet- 

oesypas, gg. gyapjuzsir. 
offensio, lat. megtámadás; bántal­

mazás ; bántalom, megbántás, sérelem ; 
offensiv, támadó; bántalmas; offensiv- 
ailiance, támadó szövetség, dacszövet­
ség; offensiva, támadás; offensive, 
támadólag, bántólag.

offerálni, lat. ajánlani, kinálni; 
oíFert, ajánlat; ajánlatot magában fog­
laló levél (árverésnél, árlejtésnél); 
offertorium, a mise egyik főrésze, be­
mutatás, fölajánlás.

officialis, barb.-lat. tiszt, tisztviselő; 
irodatiszt: tiszti, hivatalos; officier, 
fr . (offiszie), tiszt, katonatiszt; officier- 
corps, ném.-fr. (officir-kor), tiszti­
kar; officina, műhely; leül. borbély­
műhely; íficiose, hivatalosan; offi- 
ciosus, hivatalos; szolgálatra kész; 
officinm, tiszt, hivatal, kötelesség, 
szolgálat; officium supremum, utolsó 
szolgálat, végtisztelet; ex officio, hi­
vatalból ; ex offo =  ex officio.

okka, 1. ocka.
ökonom , gg. gazda; ökonómia,

gazdálkodás; gazdaság, gazdaságtan, 
gazdászat; ökonomikus gazdálkodó; 
gazdálkodási, gazdasági; gazdaságos, 
takarékos; Ökonomizálui, gazdálkod­
ni, takarékosnak lenni.

Ökumen, gg. általános (egyházi gyü­
lekezet).

okygraphia, gg. gyorsírás mester­
sége; okypod, gyors láb, sebes járó, 
gyors futó.

olax, lat. keletindiai büdös fa.
olea, lat. t. olajok; ol. aetherea, 

illó olajok; ol. cocta, kifőzött olajok; 
ol. exprefesa, kisajtolt olajok; ol. in- 
fusa, ráöntés által nyert olajok; ol. 
infiisa et cocta, ráöntés és főzés által 
nyert olajok.

oleander, gg. nt. babér-rózsa; ole- 
ánder.

oleaster, lat. nt. vadolajfa.
olekranartkrocace, gg. kórt. kö- 

nyökiz-romlottság; olelcranarthroce- 
le, könyökiz-sér,v.

oleochalkographia, gg. olaj-réz- 
nyomat.

oleosa, lat. t. olajos Bzerek.
oleum, lat. olaj; oleum absinthii,

üröm-olaj; ol. aethereum, illó olaj; 
ol. amoml, szegfübors-olaj; ol. amyg- 
dalarum, mandola-olaj; ol. am. ama- 
rarum, keserű mandola-olaj ; ol. am. 
sulpburatnm, kénköves mandola-olaj; 
ol. anethi, kapor-olaj ; ol. animale, 
csont-olaj; ol. an. aethereum, tisztáit 
csont-olaj; ol. an. foetidum, büdös 
csont-olaj; ol. anisi, ánizsolaj; ol. an. 
stellati, csillagos badianolaj; ol. an. 
sulphuratuui, kénezett ánizsolaj; ol. 
anthos, rozmarinolaj; ol. antimonii, 
piskolcolaj; ol. armoraciae, torma­
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o la j; ol. asciae, kórisolaj; ol. asphalti, 
foldszurok-olaj ; ol. aspli. rectifica- 
tum, tisztáit fóldszurok-olaj; ol. an- 
rantiornm , narancsolaj; ol avella- 
tiae, mogyoróolaj; ol.baccaram jani- 
peri , borókabogyó-, fenyümagolaj; 
o l. badiani, csillagos badianolaj; ol. 
belien, kukubaolaj; ol. bergamottae, 
pergamutolaj; ol. betalae albae, nyir- 
•faolaj; ol. betulinnm vagy moscovi- 
tienm és Rasci, hamvas-szürke nyirfa- 
-olaj, deget; ol. bulyrl, vajolaj; ol. 
ealam i, kálmosolaj; ol. camphora- 
tmn, kámforolaj; ol. cannabis (sati- 
vae), kendermagolaj; ol. carvi, kö­
ménymagolaj; ol. cassiae cinnamo- 
meae, közönséges fahéjolaj; ol. casto- 
rel, hódanyolaj ; ol. cerac, viaszolaj; 
o l. cliabertí, terpentin; ol. chamo- 
millae, pipi tér olaj; ol. cinae, giliszta- 
magolaj ; ol. cinnamoml, fahéjolaj; 
o l. cilrl, 'citromolaj; ol. cochleariae, 
tormaolaj; ol. cornn tervi, szarvas- 
szaruolaj; ol. corticnm aarantiornm, 
narancshéj olaj; ol. cubebae v. cnbe- 
b .  rum, mazsolaolaj; ol. cacarfoitae, 
tökmagolaj; ol. camini, köménymag­
olaj ; olenm et operáin perdidi, túl. 
olajat és munkát vesztettem; hijában 
fáradtam; oleum euphorbiae 1 hy- 
ria, fájvirágmag-olaj; ol. fagi sylve- 
strís, bükkmakkolaj; ol. flórám aaran­
tiornm, narancsvirágolaj ; ol. faliórám  
per sic orom, baracklevélolaj; ol. he- 
racleoticnm, mogyoróolaj; ol. hyo- 
sciami (seminum), beléndekmagolaj; 
ol. byssopi, izsópolaj ; ol. jeeoris 
aselli, tőkehalmáj-olaj; ol. janiperi, 
borókaolaj, fenyümagolaj; ol. jun. 
salpharatam, kénezett borókaolaj; 
ni. laurinnm, aetherenm, babérolaj; 
ol. laarocerasi, borostyánmeggy-olaj; 
o l. lavendalae, levendulaolaj; ol. 
ligni rhodii, rózsafaolaj; ol. lini, len­
olaj, lenmagolaj; ol. lithanthracis, 
kőszénolaj; ol.m artis,vasolaj; ol.m e- 
lissae, méhfű-olaj; ol. menthae eris- 
pae, fodormenta-olaj; ol. menthae 
piperitae, borsmenta-olaj; ol. mílle- 
folii, ciefarkolaj; ol. momordicae, 
ugorkás magrugó-olaj; ol. mnstclae 
fl riatilis hepaticum, menyhalgadóc- 
májolaj; ol. naphae v. Neroii, narancs­

virágolaj; ol. napae, répamag-olaj, 
karórépa-olaj; ol. nucis moschatae 
és nacistae aetherenm, szerecsendió­
olaj ; ol. nucleorum persicoram , 
barackmag-olaj ; ol. nncnm behen, 
kukubadió-olaj ; ol. nncum jnglan- 
dinm, dióolaj; ol. olivaram, faolaj; 
ol. origani vulgáris, kenderpakóca- 
olaj; ol. ovorum, tojásolaj; ol. pál­
máé Christi, pálmaolaj; ol. papave- 
ris, mákolaj; ol. persicoram, barack­
olaj; ol. petrae, kőolaj; ol. petrose- 
lini, petrezselyemolaj; ol. philospho- 
ram, téglaolaj; ol. pini expressnm, 
fenyüfamag-olaj; ol. pini rnbrnm, 
fenyüolaj; ol. piperis, borsolaj; ol. 
pruni armeniacae, sárga barackmag- 
olaj; ol.prani domesticae,szilvamag­
olaj ; ol. prnni padi, kutyacseresznye- 
héjolaj; ol. radicis filicis maris, 
harasztgyökér-olaj; ol. Ricini,himboj- 
olaj; ol. roris marin!, rozmarinolaj; 
ol. rosarnm, rózsaolaj; ol. sabinae, 
ciprusfenyü-olaj; ol. sacchari, cukor­
olaj; ol. salviae, zsályaolaj; ol. sam- 
buci, bodzaolaj; ol. saturejae, szá- 
torjaolaj; ol. serp y lli, kakukfűolaj; 
ol. sinapis, mustárolaj;' ol. sptcae, 
levendulaolaj; ol. succini, borostyán­
kőolaj; ol. tartari foetidum, büdös 
borkőolaj; ol. templinam, fenyüolaj; 
ol. terebinthinae, terpentinolaj; ol. 
valerianae, gyökönkeolaj; ol. vini 
dnlce, édes borkőolaj; ol. vitis vlni- 
ferae seminis, szőlőmag-olaj; ol. vit­
riol!, gálic-olaj.

olibanam, gg. tömjén.
. oligftmia, gg. kórt. vérhiány.

oligarch , gg. kevés főurból álló 
kormány tagja; oligarchia, kevés fő- 
urnak uralma.

oligídria, gg. kórt. izzadás hiánya; 
oligoblennia, nyákhiány; oligocholia, 
epehiány; oligochylia, táphiány; oli- 
gochymia, nedvhiány; oligogalia, 
oligogalaktia, tejhiány; oligohftmitl 
== oligámia; oligokopría , csekély 
székelés; oligokratia,kevesek uralma; 
oligolactia , gg.-lat. kórt. tejhiány; 
oligophilleae, leveletlen, kevés levelű 
(növények); oligopionia, zsirhiány; OÜ- 
gopistia, kishitűség; oligopsychia, 
lélekhiány, elmegyöngeség; oligosia-
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lia, nyálhiány; oligospermia, ondó­
hiány ; ollgotrophia , étvágy hiány; 
otiguresia, hudhiány. 

olim, lat. hajdan, régen.
Olíva, lat. olajbogyó, 
olla potrlda, tpany. különféle állat 

húsából készített étel; elegy-belegy.
Olymp, gg, thessaliai hegy, hol az 

istenek laktanak; olymplade, négy 
év, négy évből álló idököz.

omagra, gg. kórt. vállköszvény; 
omalgia, vállfájás.

ombrometer, gg. ttan. esőmérő. 
Omega, gg. a görögök utolsó betűje, 

nagy O; vég.
omelette, fr . (om’lett), tojás-lepény, 
ómen, lat. jel, jelenség; előjel; je­

lentés; ominosos, jelenség-teljes; ro- 
szat jelentő.

omentltis, gg. kórt. recehártya-lob; 
omeutum, bt. recehártya.

omissio, lat. elhagyás, elmulasztás; 
kihagyás.

Ottltnalgla, gg. kórt. szemfájás, 
omne nlmlum nocet, lat. minden

szerfolötti árt; omne princípium gra-
ve, minden kezdet nehéz; omne si- 
mlle claadleat, minden hasonlat sán- 
tikál; omne trtnnin perfectnm, min­
den hármas tökéletes, három a teljes v. 
szent szám, hármas kötél nehezen sza­
kad; omne tnlit pnnctnm qnf misenlt 
ntile daléi, minden pontot hozott, ki 
a hasznost az édessel vegyítette; azaz: 
minden kivánatot kielégít, ki a hasz­
nost a kellemetessel egybeköti; oninia 
inra mecum porto, mindenemet ma­
gammal hordom; omnibns, túl. min­
denkinek; társaskocsi; omni excep- 
tione major, minden kifogáson fölül 
álló; omni jure, teljes joggal; omni 
modo, mindenképen; omuino, minden­
esetre; omniphag, a ki mindent meg­
eszik; omnipotens, mindenható; om- 
nis amaiis amens, minden szerelmes 
esztelen; omni tempore, mindig, 

omophag, gg. nyershusevő. 
omoplata, gg. bt. váll-lapocka. 
omotocia, gg. kórt. idétlen szülés. 
Omphale, gg. lydiai királyné, ki 

által Hercules elbájoltatván, rabnői 
között női ruhában font.

omphalelkosis, gg. kórt. köldök-

fekélv; ompbalitis, köldökgyuladás ; 
ompnalocele, köldöksérv; om phalo- 
mautia, jövendölés a köldök csomói­
ból; ompbaloneas, kemény köldök­
daganat; omphalophy ma, lágy köl- 
dökdag; ompbaloneuron, köldök- 
zsinór; omphaloptron, lencsealakn 
nagyitóüveg; ompbalorrhagia, köl- 
dök-vérfolyás; omphalotomia, a köl­
dökzsinór elmetszése; omphalus, bt. 
köldök.

onania, gg. önfertőzet. 
onca, a portugalli fontnak !/i« része.. 
once, 1) fr . (onsz), obon (uncia), a. 

francia fontnak Vis része; 1. livre; 
az olasz fontnak l/ \ t  része; 1. libbra.

oncle,/r. (onkel), nagybátya; valaki 
atyjának vagy anyjának fi test vére. 

oncas, gg. kórt. daganat, 
ou dit, fr . (on dí), mondják, 
ondalaflo, lat. hullámzás, 
oneirodynia, gg. kórt. nehéz álom,, 

nyugtalan álom; onelrogonorrboea* 
onéirogmos, ondófolyás álomközben;, 
oneirokrit, onlrokrít, álomfejtő; onei­
rokrit ia , álomfejtés; oneirologfa^ 
álomtan; oneiromantfa,jövendölés ast 
álomból; oneiromantls, álom fej tó; 
oaelropol, álomfejtó pénzért; oaeiro- 
skopla, álomvizsgálat, álomraadás.

ónéra, lat. t. terhek; oa. publlca,. 
közterhek.

onerálni, lat. terhelni, megterhelni;, 
oneratio, terhelés; onerosas, terhes,, 
súlyos.

onomastikon, gg. névlajstrom; név­
napi költemény; onomatopöia, hang­
utánzat, szóvali kifejezése a természeti 
hangoknak, p. o. kukorikolni, kotko- 
dácsolni.

Ontológia,gg. lénytan, a lételróli tan. 
onychia,^ . kórt. körömméreg; ony- 

is, köröm-görbeség; ony- 
chokryptosis, a köröm benövése a. 
lábujj húsába; onychomantia, jöven­
dölés a körmökből; onycbopbyma,. 
körömdaganat; onychoptosls, köröm­
lehullás; onycborrbage, körömszaka­
dás; onychosarkosis, körömdaganat.

onyx, gg. kórt. szarufekély; dsvt* 
onikszkó.

oolitb, gg. dsvt. ikrakő, ikrás mész­
kő; oologia, tojástan; oometer, tojás­
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mérő; oonln, tojásfehére, fehérnye; 
oophoritis, kórt. a maghon gyuladása; 
oopboron, maghon; petefészek; oo- 
zoon, tojó állat.

opák ( f r . opaque), homályos, 
opál, lat. ópálkő.
opera, ol. dalmű; lat. munka, mun­

kák, müvek; operálni, munkálni, mun- 
kálódni; működni; műtétet végezni; 
^>perateur, fr . (operátőr), műtevő, mű­
orvos; operatlo, lat. munkálat, műkö­
dés; műtét, gyógymetszés; művelet; 
harcmunkálat; operatum, munkálat, 
-dolgozat; operetté, dalmüvecske. 

operose, lat. fáradságosan, bajjal, 
ophiolatrla, gg. kigyóimádás; opbio- 

lith , kigyókő, kővé vált kígyó; ophió- 
logia, kigyó-leirás; a kígyók termé­
szeti rajza; ophiomantia, jövendölés 
kígyók által; ophiophag, kígyóé vő; 
-opnit, kígyóké; kigyószeliditő; ophin- 
ohos, csili. kigyótartó.

ophthalmnlgia, gg. kórt. szemfájás; 
4>pbthalmla, szembetegség; szemgyu- 
ladás; ophtbalmla cancrosa, szem-, 
vák; o. eedmatosa, szemfolyás, szem- 
-csúz; o. glandularis, szemikra-gyula- 
dás; o. membranalis, szemhártya- 
gyuladás; o. orbitalis, szemgödör- 
gyuladás; o. palpebralis, szempilla- 
gyuladás; opbthalmiater, szemorvos; 
ophthalmiatria, szem-gyógy tan; oph- 
ihalm ica, szemorvosságok; ophthal- 
vnitis, Bzemgyuladás; ophtlialmoblen- 
norrhoea, szemtajték-folyás; opbthal- 
moeareinoma, szemrák; opbthalmo- 
dulia, szemlesés; oplithalmodynia, 
szemfájás, szembaj; opbthalmogra- 
phía, szem-leírás; opbthalmolithus, 
szemgolvó-keményedés; ophthalmo- 
logia, szemtan; ophthalmomyositls, 
szemizom-gyuladás; ophthálmoucus, 
szemdaganat; ophthalmonosologia, 
szembajtan; opbthalmophyma, szem- 
v. szemgolyó-daganat; ophthalmople- 

szemizom-szélhüdés; ophthalmo- 
ptosis, szemgolyó-iszam; opbthalmo- 
pyorrhöa, szemgeny-folyás; ophthal- 
morrhagia, szem vér-folyás; ophthal- 
morrböa, szemfolyás; opbthalmo- 
skopia, szemvizsgálás ; ophthalmo- 
-spasmus, szemgörcs; ophthalmoste* 
resis, szemvesztés; ophtbalmothera*

pia, szemgyógytan; ophthalmotomia, 
szemboncolás; opbthalmydrorrhöa, 
szemvizkór; ophthalmyinenitis, külső 
szemgolyó-gyuladás

opifex, lat. kézműves, mesterember, 
opinio, lat. vélemény, vélekedés, 
ópium, gg. mákony. 
opodelaoc, szappan-, kámfor- és 

rozmarinszeszbŐl készített kenőcs.
oppignorálni, lat. zálogba adni, el- 

zálogositni.
opponálni, lat. ellénvetni; ellensze­

gülni, ellentállani.
opportunitas, lat. alkalmatos idő, 

kedvező alkalom; opportune, jókor, 
alkalmatos időben.

opposita, lat. ellentétek; oppositio, 
ellentállás; ellenszegülés; ellenzék, 
ellenpárt; csili, szembenállás.

oppresslo, lat. elnyomás; oppres- 
sfv, elnyomó; opprímáin!, elnyomni; 
elfojtani (szenvedélyt stb.). 

oppugnálni, lat. ostromolni;vitatni, 
opsigamia, gg. késő házasodás 
optativus, lat. óhajtó (mód), 
optika, gg. ttan. láttán, fénytan; 

optikus, látmüvész.
optimates, lat. t. előkelők, 
optim e, lat. legjobban; igen jól; 

optimismus, jóthivés; optimista, jót- 
hivő.*

optio, lat. szabad választás, 
opulens, lat..dús, dúsgazdag, 
opus, lat. munka; mű; o. posthu- 

mum, hátrahagyott munka.
oraculum, lat. jósige, jóstanács, jós­

lat; jóshely; általánosan tisztelt ta­
nácsadó.

orális, lat. szóbeli; orange, fr . 
(oránzs), narancs; orangerie (oránzsri), 
melegház, üvegház.

oranglsták, fr . az orániai háznak 
párthívei.

orang-utang, malaji, nagy, igénye­
sen járó majom Keletindiában.

óra pro nobis, lat. könyörögj éret­
tünk.

oratio, lat. beszéd; orator, szónok; 
oratórium, imaház.

orbis plctus, lat. festett világ, kér 
pes könyv, a világ képekben.

Orcheitis, gg. kórt. tökzacskó-gyula- 
dás; orcheocele, töksérv; orcbeotom^
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hcréló; herélőkés; orcheotomia, he-
rélés.,

orcliesiograpbia, gg. táncleirás. 
orcbester, gg. zenehely; zenekar, 
orcbestika, gg. táncművészet, 
orebidocele, gg. kórt. töksérv; or- 

ehidolitbiasis, herekövülés; orcbi- 
doncus, tökdaganat; orcbidosteoge- 
nesis, herecsontulás; orcbidosteresis, 
herefogyás; orchidotomia, orchid- 
mns =  orcheotomia; orchis, tök, here; 
orchitis, tökgyuladás. 

orcus, lat. alvilág, pokol, 
ordalia, középkori lat. istenítéletek 

(tűz- és forróvizpróba).
ordínálni, lat. rendelni, parancsolni; 

fölszentelni papnak; ordinarius, ordi- 
nür, rendes; középszerű, közönséges; 
ordlnarie, rendszerint, közönségesen; 
ordinate, rendesen, rendbe szedve; 
ordinatio, rendelés, rendelet; főiszen­
telés ; ordinatus, rendes, rendszerető, 
rendtartó; ordines, rendek; ordines 
regni az ország rendjei.

ordo* lat. rend, rendjel; rendtartás, 
ordonnance, fr . (ordonánsz), ren­

delet, parancs; magasabb tisztnél szol­
gálaton levő tiszt v. altiszt; szolgálati 
őr, szolgálatot tevő tiszt, altiszt.

ordre, fr . (ordr’), rendelet, parancs; 
rend, rendjel; megrendelés,meghagyás, 

oremus, lat. imádkozzunk, 
oretenus, lat. szóbelileg, szóval. 
Orexia gg. kórt. mohó éhség, 
organdin, hálóalaku pamutszövet, 
organicus, barb.-lat. szerves; orga- 

nisatio,szervezés; szervezet; organis- 
mns, szerkezet; szervezet; organizál­
ni, szervezni; organogenia,gg. szerv­
képződés; organognosia, a szerves 
testek ismerete; organographia, szerv­
rajz; organologia, szervtan; orga- 
non, szerv; beszédszer; közlöny, kö­
zeg ; orgánum =  organon.

orgonista, orgonás, orgonajátszó, 
orgia, lat. öl.
orgiák, gg. titkos isteni szolgálat; 

Bacchus ünnepei, tivornya.
oriens, lat. kelet, napkelet; orien- 

talls, keleti; orientalista, keleti nyel­
vek ismerője; orientálni magát, ma­
gát tájékozni, eligazodni valamiben, 

orincium, lat. lyuk, nyílás, torkolat.

originális, lat. eredeti; sajátos, saját­
ságos, különös; originalitas, eredeti­
ség, sajátosság, sajátság; originaliter,. 
eredetileg; sajátságosán, különösen; 
originarie, eredetiképen; originarios, 
eredetű; származású; origo, eredet, 
származás.

orion, gg. kilencvennél több csillag­
ból álló csillagzat.

orkán (ol. orcano), vihar, szélvész. 
Orlando fnrioso, ol. dühöngő Roland 

(Ariosto hőskölteménye a XVI. szá­
zadból).

Ormuzd, perzs. a világosságnak és 
minden jónak őslénye.

ornatus, lat. díszruha, diszöltöny; 
kül. papi diszruha.

ornitbocepbalus, gg. szárnyasegér; 
ornithogalnm, nt. sárma; ornitho- 
grapbia, madárrajz; ornitholith, kővé 
vált madár; ornilholog, madártudós; 
madárismerő ; ornithologia , madár­
isme; madártan, madárleirás; ornitho- 
mant madárjós; ornithomantia, ma­
dárjóslás, jövendölés a madarak röpté­
ből, énekéből stb.; ornithon, madár­
ház, kalitka; ornitborrbyncbus, neve 
az ujhollandiai csóröndnek; ornitho- 
skopia =  ornithomantia; ornithotheo- 
logia, a madarakról vont következtetés 
az isten léteiére; ornithotrophia, ma­
dár- v. szárnyasállat-tenyésztés. 

orobus, lat. nt. lednek, 
orognosia,^ . hegy isme; orograpli^. 

hegy-leiró; orographia, hegyek leírá­
sa; orolog, hegyismerő.

orpbanotrophinm, gg. árvaház. 
Orpbeus, gg. híres énekes és lantos- 

a mesés ó görögkorban, ki lantjának 
hangjai által mindent elbájolt.

orrbagoga, gg. gyógyt. vérsavót v*. 
tej savat hajtó szerek; orrhochezia,. 
vizes székelés; orrhorrbfta, vizes folyás, 
az alfélből; orrbos, vérsavó, tej savó.

ortbobiotika, gg. helyes életmódtan ; 
orthodox, helyes hitü, igazhitű; or- 
thodoxia, igazhitüség; orthodoxo- 
grapb, igazhitű iró; orthoépia, helyes 
szóejtés; szóejtéstan; orthogon, derék­
szög; orthograph, helyesen iró; or- 
thographia, helyesírás; ortbograpbi- 
ce, helyesen (irva); orthograpbicus, 
helyesírási; helyesen íro tt; ortbologia
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=  orthoépia; orthop&deon, testido- 
mitó-intézet; orthopádia, testidomitás, 
testképzés, helyes növesztés; (a ferde 
növést akadályozd, vagy helyrehozó 
mesterség); orthop&dicua, testidomitó, 
testképző; orthopnfta, kórt. igényes 
lélekzés, midőn a betegnek ülnie kell, 
hogy lélekzetet vehessen; lélekzet- 
szorulás; ortlioptera, állati. egyenes 
röpűk, sáskafélék; orthosis, egyenesre 
igazítás, helyes növesztés; orthostasia, 
félegyenesedet! állás, igényes állás; 
orthoterion , egyenesre igazitó gép; 
nyujtó-gép; orthotonla, helyes han­
goztatás.

ortofl, lat. kelet; följövetel, 
oryktoehem ia, gg. kővizsgálás, kő­

választás ; oryktognosia, bérc- v. kő­
isme ; o ryktographia  , bérc-leirás; 
oryktologia, ásványtan; oryktosoo- 
log, állatkövület-ismerő; oryktozoo- 
logia, állatkövülettan.

08, lat. csont.
o eancta sim plic itas! lat. o szent 

együgyüség!
oseheocarcinom a, gg. kórt. tök- 

zacskó-rák ; oscheocele , töksérv; 
oscheoncas, tökzacskó-daganat; os- 
ch itis , tökzacskó-gyuladás; oschos, 
tökzacskó.

osclllÁlni, lat. ingani, lengeni, hin­
táim; ingázni, billegni; rezgeni (a leve­
gőről); oscillatio, ingás, lengés, hin- 
.tálás; ingázás, billegés; rezgés.

Osiris, napisten az ó aegyptusiaknál. 
osman, osmanli =  török.
08min, orosz gabonamérték =  104, 

litre ; 2 o. =  1 tsetwert.
osm odysphoria, gg. bizonyos szag­

nak elviselhetlensége.
osmologia, gg. szagtan, szaglástan. 
osm oska, orosz folyadékmérték =  

l,sss litre ; 10 o. =  1 wedro.
osphalgia, gg. kórt. csipfájdalom, 

vékonyfájás.
osphrasis, gg. szaglás, 
osaariom, barb.-lat. csontház.
08 sepiae, lat. tintaféreg-csont, 
ossificatlo , barb.-lat. csontosodás, 

csontulás.
ostalgia, gg.kórt. csontfájás; ostal- 

gitis, csontgyuladás.
ostentatio, lat. fitogtatás.

osteoeele , gg. kórt. csonttörés; 
osteocolla, á»vt. mész-szivag, mész- 
holyga; darázskő; osteoeopos, csont­
fájás; osteodynia, csontfájás; osteo- 
gangr&na, csontfene; osteogenesis, 
csontképződés; osteographia, csont- 
leirás; o steo lith , kővé vált csont; 
osteo log , csonttudós; osteologia, 
csonttan; osteomalacia,csontpuhulás; 
osteon, csont; osteoncus, csontdaga­
nat ; osteonekrosis , csontfásulás , a 
csont érzékenységének elvesztése; 
ősteopfidion, megkeményedett méh- 
gjyümölcs; osteopalinklasis, a ferdén 
forrott csontok isméti eltörése; osteo- 
palinklaste8,csonttörő eszköz; osteo- 
pathologia, csontbetegségtan; osteo- 
phthisis. csontsorvadás; osteophtho- 
ria, csontromlás; osteophym a, csont- 
daganat; osteoporosis, a csont fölpor- 
hanyodása; osteopaathyrosis, osteo- 
psathyrotes, a csont porhanyósága; 
osteopya, csontgyuladás; oateoitar- 
koma, csonthus-kinövés; osteosarko- 
sis, a csontnak hússá változása; osteo- 
8cirrhn8, csontgumó; osteosteasls, 
csontgenyedés; osteosteatom a, csont­
daganat; osteotom, csontmetsző esz­
köz, csontférész; osteotomia, csont­
boncolás; ostitis, csontgyuladás; osto- 
8Í8, csontulás.

ostracismus, gg. tiz évi száműzetés, 
ostrakoderm ata, gg. állatt. kagy­

lók, csigák.
otalgica, gg. gyógyt. fúlfájás elleni 

szerek; otalgia, fúlfájás.
o tem póra 1 o m ores! lat. oh idők! 

oh erkölcsök 1
othelkosie, gg. kórt. fúlgenyedés. 
o tiatria , gg. fiil-gyógytudomány; 

otiatros, fúlorvos.
otiosus, lat. henye, heverő, munkát- 

lan, dologtalan (ember); szabad, üres 
(idő); használatlan.

otltis, gg. kórt. fülgyuladás. 
otlum, lat. üres v. szabad idő; he- 

nyeség.
otoglyphis, otoglyphon, gg. fél- 

vájó; otographia,fül-leírás; otologia,
fültan; otorrhagia,félvérfolyás; otor- 
rhöa, fülfolyás; ototomia, félboncolás, 

oüom ane, kerevet.
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onnce (aunsz), angol obon (uncia); 
az angol fontnak l/i$  része; 1. ponnd.

outrage,/r. (utrázs), gyalázat, szé­
gyen:

oorertare, fr . (uvertür), nyitány, 
óvni, lat. tojásalaku, tojásdad; óva- 

lith, toiásalaku kövület.
ovatlo, a rómaiaknál a diadalmenet 

kevésbé ünnepélyes módja, midón a 
győztes fővezér nem diadalkocsin, ha­
nem gyalog vonult a városba, s ökör 
helyett csak birkát(ovis)áldozott; mai 
értelemben: tetszést, tiszteletet nyilvá­
nító tüntetések.

oviparae, lat: dllatt. tojást-tojók. 
óvóid, tojásalaku.
oxalideae, ag. nt. sósdifélék; oxalis, 

nt. sósdi; oxaltav =  sóskasav.
o x y d , gg. vt. éleg; oxydabilis, 

mészithető; oxydabilitas, mészithe- 
tés; oxydálnl, élenyitni, élenyedni, 
élenyülni; oxydatio, élenyités, élenye- 
dés, élenyülés; oxydnl, élecs; oxydu- 
lam ferricam v. forrósán vas-élecs; 
oxydnlnm hydrargyri aalínnm lég­
savas higany; oxydnlnm stanni, ón- 
élecs; oxydnlnm sttbicnm, dárd- 
kéneg-élecs; oxydnm argentieum, 
ezüstéleg; oxydom aori, aranyéleg; 
oxydnm barycum, sulyéleg; oxy- 
dnm cadmi, sárganyéleg;. oxydnm  
ealclcom, mészéleg, mészany, mész-, 
föld; oxydum eapricom, rézéleg; 
oxydnm cuprosum, rézélecs; oxy­
dum ferricam, vaséleg; oxydnm  
forroso —ferricam, vasrozsda; oxy­
dum forrásúm, vasélecs; oxydnm  
hydrargyricnm , higany - csapadék; 
higéleg; oxydnm mágnestűm v. ma- 
gnii, keserany-éleg, keserföld; oxy- 
dnm plombicum ójoméleg; ólom­
mész ; oxydnm stíbicum, dárdkéneg, 
piskolc-éleg.

oxyekoia, gg. kórt. éles hallás, 
oxygala, gg aludttej, 
oxygen, vt. éleny. 
oxykrat, gg. ecetesviz. 
oxymel, gg. ecetméz, méhsörecet. 
oxymeter, gg. savmérő. 
oxynltrnm , gg. vt. légsav, salit- 

rom-sav.
oxyopsia, gg. éles látás; oxypho- 

nia, éles hanguság.

oxyregm ia, gg. kórt. zaha, gyo­
morhév.

oxyrrkodinon, gg. rózsaecet. 
oxythymia, gg. hirtelen harag, 
ozina , gg. kórt. orrbüz; büdös orr­

fekély.

p .
P., mint római számjegy =  400. 
pabnlnm vitae, lat. gyógyt. éltető 

levegő.
pace, ang. (pesz), lépés; mint hossz­

mérték =* 2 láb vagy 0,§ métre.
pace mea, lat. túl. az én békémmel; 

nem bánom.
pacheablephára,££. t. kórt. a szem­

pillák megcserepedése.
pachismns, gg. testesség; hizékony- 

ság; pacbometer, vastagságmérő; pa- 
chnntica, gyógyt. sűrítő szerek; pa- 
chyim ia,a vérnek megsürüdése, stirü- 
vérüség; pachyblepbaron, pacby- 
blepharosis, a szempillák megvasta- 
godása; pachycholia, az epe meg­
sürüdése.

paehydermata, gg. dllatt. vastag- 
bőrüek (elefánt, sertés stb.); paeby- 
hfimia =  pachyttmia; pachy menta, 
a hártyák* megvastagodása; pachyn« 
tika, sűrítő szerek; paehyterikns, 
sűrítő, vastagitó, hizlaló; pachytes, 
vastagság, duzmadtság; pachy tym- 
panum a füldobhártyának megvasta­
godása.

paclficálni, lat. békitni, kibékitni; 
kiegyenlíteni; megnyugtatni; pacifi- 
catio, békekötés, békéalku; kibékülés; 
megnyugtatás; pacifieator, békítő; 
engesztelő , békéltető , közbenjáró; 
pacifice, békével, 

packfong, fehér réz. 
pácta, lat. szerződések, kötvények, 

egyezmények; pacta convcnta, szer­
ződési pontok; pactum, szerződés, 
kötvény, egyezmény ; megegyezés ; 
egyezség; kötés; p. conjugale, háza- 
sulási e^yezvény; p. de retroemendan- 
do, a visszvásárlás joga iránti egyez- 
vény; p. de retrovendendo, a vissz- 
eladás joga iránti egyezvény; p. famí­
liáé, családi kötés.
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pAdagog, gg. nevelő; pldagogik,
neveléstan; pAdagogikus, nevelési, 
nevel n i ; p fid; ni m  növelde,
nevelőintézet; pAdanehone, kórt. to­
rokgyík (gyermekeknél); pAderast, 

reló; gyermekfertőző; p A- 
derastia, gyermekfertózet; pAdeu- 
terium , gyermekiskola; pAdentik, 
erénytan, erényre oktatás; pAdiater, 
gyermekorvos;' pAdiatrik, gyermek- 
győgytan; pAdikterus, sárgaság (gyer­
meknél) ; pAdioneter, gyermekméró 
(eszköz).

padlschah, pert tú l. királyok u ra ; 
császár, nagyur, szultán.

pAdobaptismus, gg gyermekkeresz- 
telés; pAdonom, Ölvigyázó a gyerme­
kekre ; pAdophll, gyermek-kedvelő; 
pAdophlebotomia, gyermek-érvágás; 
pAdopftla , gyermeknemzés; p Adó­
ztathattam, gyermekmérő; pfidothy- 
sia, gyermek(kel) áldozás; pAdotribia, 
gyermekmulatás mestersége; pfido- 
árophia, gyermektáplálás.

pagát, egyes, bohóc (a tarokkjáték­
ban).

page, fr . (pázs), apród, 
pagina, le lap, oldallap, 
pagoda , bálványkép; ' bálványtem­

plom az indusoknál; kis tarka gypsz- 
tiak, mozgó fejjel; sulymérték drága­

kövekre és nemes ércekre Madrasban 
=  3, >r grammé.

pahaw, drágakőmérték Borneoban, 
4  pahaw tesz egy taelt, és =  39,768 
grammé;

paf (többesben: pajok), orosz mér­
ték  =  52,4« litre ; két pai tesz egy os- 
mint; 1 pai =  2 tsetwerik.

pair, fr ,  (per), országnagy Francia- 
országban ; felsőházi tag.

paladin, középkort la t levente, lovag; 
vándorlovag.

palals, fr .  (pále), palota, diszépület. 
palankin , (fr. palanquin =  páláxi- 

ken), (indus) gyaloghintó.
palanqne, V. (j Iánk), karózat, cö- 

iöp-vármű.
palAodoxia, gg. óhitiiség; palAo- 

graphia, ó írásismeret; a régiek írás- 
mestersége ; palAolog, őságtudős, 
óh itű ; palAologia, ótan (ellentéte: 
neologiaj; régiségtan; h ű l, az ősvilági

ásvány-maradványokról szóló tan ; pa- 
lAotktograpbia, az ős világ leírása, az 
ősvilági kővé vált maradványok leírása; 
palA ontolegia, ösvilá^isme; őslény­
tan ; palA ophron, óhittt, őszen vés; 
óérzelmü; palAophytologia, az ős vi­
lági növények ásványmaradványairól 
szóló tan; palAotherien, Ősvilági ál­
latok.

PalAstlna, az ígéret földje; szent­
föld;

palAstra, gg. küzdhely, vivőiskola; 
palfistrophylax, a küzdhely fölügye­
lője.

palatinatns, középkori lat. palota­
grófság; nádori hivatal; palatínus, pa­
lotagróf; nádor, nádorispán, 

palaszo, ol. palota.
Pales, lat. pásztor-istennő, 
palikárok, nem rendes seregek, ön- 

kénytes harcosok Görögországban.
palilogia, gg. szóismétlés a mondat 

végén és kezdetén.
palimpsestus, oly pergament, mely­

re, az előbbi irás letörlése után, újra 
írtak; beirt kézirat, másodiratos hártya.

pallndromus, gg, oly vers, mely 
visszafelé olvasva is ugyanazon érte­
lemmel bir; rákvers, p. o. Roma tibi 
sübito motibus ibit amor.

pallngenesis, gg. ujraszületés; uju- 
lás, létujulás.

palinódia, gg. énekismétlés; vissza­
húzás, visszavonás.

paNssade,/r (páliszád), cövek, cö­
löp; cölöpzet, cövekzet, karózat.

palládium, gg. Pallas védképe; véd- 
eszköz, ótalomszer; Pallas, a bölcse- 
ség és a szépmüvészetek istennője.

palliatlo , lat. leplezés, palástolás, 
szépítés (hibáé); fölületes gyógyítás; 
palliativ, barb.-lat. leplező, palástoló, 

cinleges; palástolva, leplezve, szinleg; 
palliativ tér, leplező szer; halasztó 
(de nem gyökeresen gyógyító) szer; 
enyhítő szer; palliativ-gyógyitás,mely 
a kórjelenségek, nem i g maga a 
kór ellen intéztetik; pailiatnm nego- 
tiom, álügylet, lényegére nézve tiltott, 
alakjára nézve megengedett ügylet; 
pallium, köpeny; lepel; palást, 

pallos, szláv, kard. 
palma, lat. tenyér.
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pálmámul, lat. virágvasárnap. 
Palmerston, an^.(Pámerszt’n), angol 

államférfim
palmestria, v. palmistria, lat.-gg. 

jövendölés a tenyérből.
palmipbalanx, gg. bt. ujj-ütér. 
pal mit, pálmabél. 
palmos, gg. ütés, verés, dobogás, 
paloin, keletindiai sulymérték =  

84, isi grammé.
palom antla , gg. jövendölés pál­

cákból.
palpabilis, lat. kézzelfogható, 
palpebra, lat. bt. szempilla, szem­

héj ; palpebratio, pislogás.
palpitatio, lat. érütés, szivdobogás. 
pambioma, gg. élet-elv. 
pampas, apany. fátlan síkságok Dél- 

amerikában.
pampero, hideg déli szél Délameri- 

kában.
pampblet, ang. és fr .  (pámmflett), 

röpirat; gunyirat.
pamplegia, gg. kórt. szélütés.
Pan, gg. mezei isten, a pásztorok 

istene.
Panacea, gg. a hitrege szerint Aes- 

kulap leánya, a gyógyitás istennője, 
minden baj gyógyitcya; átv. ért. csoda­
szer, mindent gyógyító szer; panacea 
mercorialis =  calomel. 

panaricium, körömméreg, 
pancbresticum, gg. gyógyt. min­

den betegség ellen hasznos gyógyszer; 
panchymagoga, gg. gyógyt. rósz ned­
veket hajtó szer; pancreas, bt. gyo­
mormirigy, fodormirigy.

pandekták, gg. (mindent magában 
foglaló), Justinian császár alatt Kr. u. 
530-ban törvényerőre emelt (római) 
törvénygyűjtemény; pandemia, nem­
zeti betegség; pandiculatio, az izmok­
nak kitágulása, és ez által okozott rán- 
gás az egész testen.

Pandora, gg. mindennel megajándé­
kozott; a hitrege szerint igen szép 
leány, Vulcannak műremeke, kit az 
istenek mindenike ajándékokkal.és bá­
jokkal fölruházott, s a ki az emberi bajok 
egész seregét egy szelencében elzárva 
hordozá. Epimetheus a leány szépsége 
által ingerelve a szelencét fölnyitá, s a 
bajok összesége onnan kirepülvén, a

földön elterjedt, csak a remény maradt 
a szelencében; innen Pandora szelen­
céje, minden gonosz forrása.

panegyrlcus, gg. dicsérő, magasz­
taló (beszéd); panegyrista, dicsszó­
nok, magasztaló író.

panom et clrcenses, lat. kenyeret 
és szinköri játékokat.

pangloss, gg. mindent összevissza 
beszélő, fecsegő; panglossia,fecsegés; 
panhellenion, az uj görögök legfőbb 
államtanácsa; panbistoria, mindent- 
tudás.

páni félelem, vakrémülés, rögtöni 
ijedtség v. ijedelem.

pankratesia, gg. mindenhatóság, 
pankreas, gg. bt. fodormirigy; pan- 

kreatitls, fodormirigy-gyuladás; pan- 
kreatoncus, fodormirigy-daganat.

Pannónia, ó római tartomány, mely 
a noricumi és juliai alpesek, továbbá a 
Duna és Száva folyók között feküdt; 
tehát magában foglalta alsó Ausztriá­
nak egy részét (Unterwienerwald), a 
dunántúli kerületet, Slavoniát, Horvát­
ország és Karinthia egy részét; átv. 
ért. Magyarország.

panochia, gg. kórt. lágyékdob. 
panophobia, gg. fölriadás, megria­

dás; megijedés álomközben, 
panorama, gg. tájrajz, tájkép, 
panslavismus, gg.-barb.-lat. azon 

törekvés, az elszórt szláv néptörzseket 
egyesíteni, vagy legalább közös erede­
tük érzetét bennök ébren tartani.

pansoph, gg. mindentudó; panso- 
phia, mindenttudás; panspermia, az 
ősanyagok elterjedéséről szóló tan; 
panspermium, ősanyag.

pantagoga, gg. gyógyt. általános 
hajtószer.

pantalons, fr . (pántálon), nadrág, 
bugyogó.

pánt he tamás, gg. világegyetem- , 
istenités; azon hit, hogy a világegye­
tem maga az istenség; pantheologla, 
ezen hitről szóló tan.

pantheon, gg. 6 Rómában valameny- 
nyi istennek szentelt templom; a pápák 
alatt: a szűz Máriának és minden szen­
teknek szentelt templom; Fárisban az 
előbbi sz. Genovéva temploma, mely a 
forradalom alatt s 1814-ig az elhunyt
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nagy és híres férfiak dics-csarnokául 
szolgált; a halhatatlanok temploma, 

pánt b éra, gg. párduc, 
pantograpb, gg. túl. mindent iró v. 

rajzoló; rajzmásoló-gép; pántokratia, 
minden fölött uralkodás, mindent kor­
mányzás; pantokrator, minden fölött 
uralkodó, mindent kormányzó.

pantomima, gg. túl. mindent után­
zás; .testjáték, mimjáték; némajáték; 
pantomimika, mimjátéktan; némajá­
téktan; pantomimikns, némajátékos; 
némajátéki; pantophag, a ki mindent 
megeszik, nagyevő; pantophobia, min­
dentől való félés; pantosopkia =  pan- 
sophia.

panurgía, gg. ravaszság, fortélyos- 
ság.

panus, lat. kórt. mirigykelevény v. 
tályog.

panzootia, gg. általános marhavész, 
pdon, három rövid és egy hosszú tag­

ból álló versláb : _ ~ w w; vagy ~ — ~ ~ ; 
vagy - w -  w; vagy - J " ~ _  .

p&onia, gg. nt. pünkösdi rózsa, ba- 
zsál.

papa, lat. atya; pápa; papabilis, 
pápaképes.

papagály, apany. állati, csacska 
szép tollú madár; átv. ért. csacska 
ember.

papaver, lat. nt. mák; papavera- 
ee ae, nt. mákfélék.

papilionaceae, lat. nt. pillangós­
félék.

papismns, pápistaság. 
papoc&saria, gg. a pápa beavatko­

zása a világi fejedelmek jogaiba; papo- 
latria, pápaimádás; papoman, a ki a 
pápát túlságosan tiszteli; papomania, 
a pápa túlságos tisztelete.

paqaet,/r. (páke), nyaláb, kötegcse. 
pár,/r. (pár), által, -ból, -bői; pár 

amidé (pár ámityié), barátságból; pár 
euriosité (pár kürioszité), kíváncsiság­
ból; pár dépit (pár depi), boszuságból; 
pár Dleu (pár diö), istenre! istenemre ! 
pár excellence (pár ekszelánsz), ki­
váltképen, főkép; pár exemple (pár 
ekszánpl), példának okáért; pár ex- 
prés (pár ekszpré), futár által; pár 
foree (pár forsz), erővel, erőnek ere­
jével; pár basard (pár hászár), eset­

leg, véletlenül, történetesen, történet­
ből ; pár malbeur (pár málőr), szeren­
csétlenségre, szerencsétlenül.

para, török és aegyptusi rézpénz ̂  
1 p. =  3 asper; 40 p. =  1 török piasz- 
te r ; tehát 1 para =  0,tss ujkrajcár.

parabasis, gg. átugrás egyik tárgy­
ról a másikra.

parabola, gg. példabeszéd, példázat, 
parablepsis, gg. kórt. hibás (hamis} 

látás.
paracentesis, gg. sebészi átszúrása 

az altestnek v. mellnek, üres tűvel a 
rósz nedvek leszivárogtatása végett.

parachröa, gg. kórt. az arcszinnek 
elváltozása; paracbroma, szincsaló- 
dás; paracbronismos, időszámolási 
hiba; paracbrosis, szintelenedés, szin- 
vesztés.

paracme, gg. kórt. erőfogyás, 
paracope, gg. őrültség, 
paracyesis, gg. a méhen kívüli ter­

hesség.
para de, fr . (párád), pompa, ünne­

pély; diszünnepély, diszelgés; katonai 
díszes kivonulás; paradérozni, dísze­
legni, fitogtatni v. mutogatni magát, 

paradisus, gg. paradicsom, éden. 
paradigma, gg. példakép, példasző; 

paradigrammatik, gipsz-alakitás.
paradox, gg. tanellenes, tantól el­

térő; különös, idegenszerü, föltűnő, 
szokatlan; paradoxia , tanelleniség ; 
nézetkülöncség, különcködés; para­
doxon , különc nézet v. vélemény; 
látszólagos képtelenség.

parafe,/r. (páráf), tollvonás, kézvo­
nás; parafirozni, kezevonásával meg­
jelölni.

paraffin, vt. kőszénből készített vilá­
gitó anyag.

parageusis, gg. kórt. szájiz-romlás; 
paragloese, nyelv-iszam; paragoge, 
csontfierdülés ; paragon , próbakő y 
kémlekő; paragramma, betűk v. sza­
vak megszámozna.

paragraph, gg. szakasz; paraklet,. 
vigasztaló, közbenjáró.

p a ra b , keletindiai sulymérték; a 
gabonánál == 20,st kilogrammé; a rizs­
nél =  12,u  kilogr.; a sónál 26,s* litre.

parakope, gg. múló őrjöngés (lázak­
nál); parakusis, fúlzugás; roszul hal­
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lá s ; paralalla, kórt. hibás beszéd, ért­
hetetlen beázélés; paralampsis, fehér 
folt a szaruhártyán; paralIpomena, 
kiegészítő iratok; paralipsls, szónoki 
elhallgatás.

parallaxis, gg. csili. látköz. 
parallel, gg. közegyenes, párhuza­

mos, párvonalos, egyenközü; párhuza­
mosan, párhuzamban f egyenközüleg; 
parallela, párhuzam,'kfoegyen; egyen­
közü vonal; parallelét vonni =  pár­
huzamot vonni, összehasonlítani; pa- 
rallelepipednm , hosszudad kocka; 
parallelismus, párhuzamosság; vala­
mely irat v. beszéd egyes helyeinek 
megegyezése; párhangzatosság; paral­
lelogramma, hosszú négyszög; pa- 
rallelograph, egyenközü vonasz.

paralogia, gg. tévedés; kért. félre- 
beszélés; paralogismus, hibás követ­
keztetés.

paralysálnl, gg. elbénitni, erejéből 
kiforgatni; paralysis, szélhüdés, ina- 
szakadás, szélütés; paralyticus, szél- 
hüdt, inaszakadt, szélütött.

paraméter, gg. egyenes vonal, mely 
■a görbe vonalok mérésére használtatik.

paramythien, ^ .m ulatta tó  elbeszé­
lések, költői elbeszélések Herdértől.

paranöa, gg. eszelósség, esztelenség, 
■eszeveszettség.

paránesis, gg. intés, oktató beszéd, 
paranymphus, gg. vófél. 
parapegma, gg. napforduló; nt. 

hunkor; parapetalum, nt. pálha. 
paraphernum, lat. jegy ajándék, 
paraphimoste, gg. kórt. makktyu- 

daganat.
paraphonia, gg. hibás hanguság, 

kellemetlen hang; együtt-éneklés. 
paraphrasis, gg. körülírás, 
paraphrenitís, gg. kórt. ágyékhár- 

tya-lob.
paraphroneeis, gg. időszaki elmehá- 

borodás.
paraphysis, gg. nt. hajtás, saijadék. 
paraplegia, gg. kórt. bénaság, insza­

kadtság, szélhüdés; paraplenresia, 
oldalszurás, nyilalás, oldalnyilalás, sze- 
gezés; paraplenritis, mellhártya-lob; 
paraplexia, szélütés.

paraplule,/r. (páráplüi), esernyő.

parapoplexia, gg. kórt. nyák-szél­
ütés.

parapsie, gg. kórt. érzéktelenség; 
pararrnythm'ns, természet elleni érve­
rés ; pararthrema, pararthroma, 
pararthrosis, fícamodás, menülés; pá­
rásé enlnm, öltöző-szoba (színházak­
ban).

paraselene, gg. holdmás. 
parastta, gg. élósdi, tányérnyaló; 

állati, oly állatok, melyek más állato­
kon, vagy állatokban élősködnek; élós- 
díek.

paraskopia, gg. légtüneményma- 
gyarázás.

parasol, fr .  napernyő, 
parasynanehe, gg. kórt. torokgyík, 
parathymia, gg. kórt. kedély-lehan- 

goltság; paratonia, túlfeszültség; pa- 
ratoskopia, jövendölés a légtünemé­
ny ékből; paratrimma, főitörés, kidör­
gölt seb v. test.

parcella, fr . (parcelle =  párszel), 
részecske; részföld; birtokrész, birtok­
részlet, telekrészlet.

pardon./r.(párdon), bocsánat; par- 
donntroznl, megbocsátni, megkegyel- 
mezni, kegyelmet adni.

parechesis, gg. utánhangzás; hang­
utánzás.

paregoricum, gg. gyógyt. fájdalom­
csillapító, melegítő, puhító és osz­
lató szer.

parektasis, gg. szerfólötti kiterjedés, 
parem ptosis,^. a vérkeringés vagy 

érütés rögtöni megváltozása.
* parencephalis, gg. bt. agyacs; pa- 

rencephalitis, agyacs-lob.
parenehyma, parenchysis, gg. töl­

telék, szárma; a belek álladéka, mi- 
rigyhus.

parentalia, lat. t. temetés, halotti tor. 
parentatio, lat. gyászbeszéd, emlék­

beszéd; parentálni, gyász- vagy em­
lékbeszédet tartani.

parenthesis, gg. zárj el, .rekesz, 
pareré, o l. szakértői vélemény, 
paresis, gg. kórt. szélhüdés. 
pár et impar, lat. pár és páratlan, 
parfüm, fr .  (párfőn), illat, illatszer; 

parfamear (párfümör), illatszerárus. 
paritellus, gg. napmás.
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part, v. alparí, ol. hasonérték, ha- 
sonbecs.

p arla , la t. (t. i. vota), szavazat­
egyenlőség; egyenlő számú szavazat.

parfnji, a hinduk közül kitaszított, 
mint tisztátalan, került és megvetett 
szémély.

parificálni, barbAat. egybehason- 
lit&ni.

pari pássá, lat. egyenlő lépést (tar­
tani, menni).

parírozni, lat. (parare), engedni, 
engedelmeskedni; fogadni; elhárítani 
(a vágást).

Paris, gg. Priamu trójai király fia, 
ki a Juno, Minerva és Vénus istennők 
között arra nézve, hogy közülök me­
lyik szebb, fónforgó vitát almadobás 
által Yénus részére döntötte el, mi által 
(és Helena elrablása által) a trójai 
háborúra okot szolgáltatott; innen 
Paris aknája =  viszály oka, viszál- 
kodás magva; közibök dobta Párig al­
máját =  elhintette közöttük a viszál- 
kodás magvát,

paristhmia, gg. bt. mondola, torok- 
mondola; mondolagyuladás.

parisyHabos, lat.rgg. páros tagn. 
paritás, lat. egyenlőség, rangegyen- 

löség.
pariter, lat. hasonlóképen. 
park,/r. mulatóerdó, liget, berek; 

vadaskert; ágyutanya.
párka, lat. a végzet istennője; Klo- 

tho, ki az élet szálait fonta (jelen); 
Laehesis, ki az életfonál hosszát kimérte 
( jövő); Atropos, ki az élet fonalát el- 
metszé (múlt).

parkét, fr . (parquet =  párke), elkü­
lönített hely a törvényszéki teremben; 
korckás talaj v. padlat, kocka-padolat.

parlament, (lat. parlamentum), or- 
szággyülés; partement, fr . (párl’mán) 
=  parlament; parlementaire* (párl- 
mánter), alkudozó (kül. fegyvernyug- 
vás és megadás végett); parliament, 
ang. (párliment) =  parlament, 

parmesan sajt =  pármai sajt. 
Parnassns, gg. múzsák hegye, 
parochia, gg. az anyaegyház kör­

nyéke ; plébánia, fára; papház, papiak; 
parochns, plébános.

paródia, gg. nevetséges v. gúnyos

utánzásba komoly költeményeknek); 
parodiázni, nevetségesen v. gúnyosan 
utánozni.

parola, fr . (paröle =  párol), szó; 
becsületszó; hadi jelszó, 

parftmia, gg. közmondások, 
paronomasia, gg. szójáték, 
paronymnm, gg. származék-szó. 
paropsis illnsoria, ggAat. kórt. 

hibás látás, gzemcsalodás; pár. loqgiii- 
qua, szemcsalódás a távolban; pár. 
propinqna, szemcsalódás a közelben.

parotidoncns, gg. kórt. fiiltómirigy- 
daganat; paretis, fültőmirigy; paro- 
titis, fültómirigy-gyuladás.

paroxysmns, gg. kórt. roham, láz­
roham.

parrieldinm, lat. apagyilkosság. 
pars, lat. rész; pars adversa és 

contraria, ellenfél; pars litigans,
pörlekedő fél ; p. svccombens, vesztő, 
vesztes fél; pars vincéns, nyertes féL 

parsimonia, lat. takarékosság, 
parterre ,/r . (párter), földszin, föld­

szinti hely.
partos, lat. t. részek; partes aeqoa- 

les, egyenlő részek; p. onstitntivae,. 
alkatrészek; p. genltales, nemzóré­
szek ; p. infideliom, a hitetlenek ré­
szei, t  i. a nem keresztények által lakott 
földrészek; p. orationis, beszédrészek.

partialis, lat. rész ...; részleges; 
részrehajló; partialitas, részrehajlás* 
részrehajlóság.

partieipálni, lat. részesülni, részt- 
venni, részesnek lenni (valamiben); 
partieipatio , részesülés, részvevés; 
participiopn, igenév, részesülő.

particola, lat. részecske, darabocs­
ka; igekötő; particularis, részleges; 
részletes, részleti; particularismus, 
azon tan, hogy az isteii kegyelmében 
csak néhány ember fog részesülni; par- 
ticularitasolc, részentességek, részle- 
tiségek; particolariter, részletesen, 
részletileg, részént, részleg; particu- 
lier, / r .  (pártikülje), magányzó, magá­
nos szeipély.

p a rtié ,fr. (párti), rész, darab; tár­
saság; házasság; séta, kirándulás; já­
ték, játszma (mint a játék bizonyos- 
szaka, p.o. a whist-játékban a játszmá-
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*iak vége ván, mihelyt valamelyik fél 
legalább tizig számitott.

partim, lat. részenként; részleg, 
íészben.

partisan, f r . (pártiszán), pártos, 
párthiv; portyázó, száguldozd, szabad 
katona.

partitio, lat. beszéd-folosztás; par­
titora, zenehang-osztadék.

partner, ang. játszótárs, tánctárs. 
partologia, lat.-gg. szülésztan; par- 

luriunt montes, nascetur ridicnlos 
mos, szülnek a hegyek s nevetséges 
egér születik; nagy dolgokat várunk, 
s nevetséges dolog jön ki.belólök; par­
tos, szülés; szülött; partosabortivos, 
idétlen szülés.

parolis, gg. kórt. foghus-daganat. 
parusia, gg. visszajövetel, Krisztus­

nak isméti megjelenése.
parvenu, fr .  (párvenü), alacsony 

sorsból fölemelkedett; azerencsefi.
pad, fr . (pá), lépés; tánc; tenger- 

szoros; pás de Calais, calaisi tenger- 
szoros; pás de deox (pá dö dó), kettős 
tánc.

paschalik, török, a basa tartománya, 
méltósága; basaság.

pasigraphia, gg. általánosan hasz­
nálható írás; pasilalia, pasilogia,
általánosan érthető nyelv.

pasquil, ol. gunyirat, mocskoló irat, 
páskillus.

passable, fr . (pászábl), meglehetős, 
tűrhető, középszerű.

pásságe, fr . (pásszázs), átjárás, át­
menetei; közlekedés; passagier (pász- 
azázsir), utas, utazó; passato, ol. m últ; 
kül. múlt hónap; passati’ tempí, múlt 
idők.

passepoil, fr . (pászpoál), szegély; 
szegélyzsinór.

passió, lat. szenvedelem, szenvedély; 
kedvtelés; Jézus kínszenvedése; pás- 
'Sionatos, szenvedélyes.

passirozni, / r .  átmenni (folyón stb.); 
történni, esni, megesni.

passiv, lat. szenvedő, szenvedőleges; 
vesztő; passiva, tartozások, adóssá­
gok, terhelő v. tartozó adósságok, adós­
sági v. tartozási állapot, szenvedő álla­
pot; passi ve, tartozólag; vesztóleg; 
^szenvedóleg ; passiv - kereskedés,

vesztókereskedés; midőn idegen árú­
kért több pénzt adunk ki, mint a meny­
nyit saját áruinkért beveszünk; passi- 
vitas, szenvedőlegesség; passi vöm , 
szenvedő igenem; tartozó állapot, ta r­
tozó érték; adósság.

passus, lat. lépés; hely (a könyv­
ben) ; útlevél; szoros ut.

passzolni, ném. (pagszen), illeni, 
hozzáállani; (kártyajátékban) nem já t­
szani, várakozni.

pastell, fr. szárazfesték, szinkréta, 
színes rajzón, s az ezzel készített kép.

pastor, lat. legeltető, pásztor; kül. 
lelkipásztor, lelkész, pap; pastoralis, 
pásztori, lelkészi, pap i; lelkészettan; 
pastor (idus animarnm fidelium, hű 
pásztora a (hivő telkeknek) hívőknek; 
pastor loci, helybeli lelkész.

patcholy, patchouly (pácsuli), ple- 
ctranthus graveolens ujhollandiai v. 
ausztráliai növényből készített jóillat.

pátens, lat. (litera pátens), nyílt 
levél; nyiltparancs; kiváltságlevél; sza­
badalmazó levél, szabadalmazvány; po­
tentátig, szabadalmazott.

páter, lat. atya, lelki atya; szerzetes­
pap (kimisét mondhat); paterfamiiias, 
családapa, családfő; paterua bona, 
atyai javak; paternitas, atyaság; pá­
ter noster, mi atyánk; olvasó; olvasó­
hoz hasonló meritő-gép; páter pátriáé, 
honatya.

patetico, ol. zen. ünnepélyesen, mél­
tóságteljesen.

pathema, gg. szenvedés; szenvede­
lem, szenvedély; patbeticus, szenvel- 
mes, szenvedelmes; élénk, erőteljes; 
patbogenia, a betegségek keletkezé­
séről szóló tan, kóreredettan; patbo- 
genicus, betegséget okozó; pathogno- 
mika, kórismetan; pathognomikns, 
pathognostikns, kór(ismeret)tani; 
pathograpbia, kórleirás; patbolog, 
kórismerő, kórtudós; pathologia, kór­
tan; pathologiko9, kórtani; patho- 
patridalgia, honvágy; pathopöia, 
szenvedély-gerjesztés; patbos, szen­
vedély ; fónség, méltóság az előadásban ; 
ál-pathos =  dagály.

patience, fr . (pásziánsz), türelem, 
türelemjáték; kártya-rakás; patiens,
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lat. szenvedő; beteg; patlentia, türe­
lem, béketürés.

paÜssier, fr . (pátisszié), pástétom- 
sütő.

patoijs, fr . (pátoá), Franciaország­
ban a pórnép nyelve.

pat rés, lat. atyák, egyházi-atyák; 
szerzetes-atyák.

patria, lat. haza, hon; patria pote- 
stas, atyai hatalom; patriarcha, gg. 
ősatya; törzsatya; érsek a keleti egy­
házban ; tiszteletreméltó aggastyán; 
patriarchalis, természetes, egyszerű 
(életmód).

patrícius, lat. városi nemes, főpolgár.
patrimonialis, lat. atyai földesúri; 

patrimonium, atyai örökség; patri- 
monium Petri, a pápa világi hatalma; 
a*pápa birodalma.

patrióta, gg. hazafi; patriotismus,
hazafiság, honszeretet; patristika, az 
egyházatyáinak, az egyházi atyák tanai­
nak ismerete.

patrocinálnl, lat. ótalmazni, pártfo­
golni, védelmezni; patrocinium, óta- 
lom, pártfogás, védelem; patronus, 
pártfogó, védő, kegyur, védur; patro- 
na, védasszony, védanya; patronatos, 
pártfogóság, védség, kegyurság, véd­
uralom.

patrologia, lat.-gg. a sz. atyák isme­
retének tudománya.

patron, fr. (pátrohn), minta, mustra: 
töltény, töltés, iiöltéstok; patron- 
tas(cbe), fr.-ném. töltéstartó, tokmány.

patronymicum, gg. atyai név, veze­
téknév.

patrouille, fr . (pátrúlly), cirkáló őr; 
őrjárat, őrszem; patrouillirozni, őrt- 
járni, cirkálni.

patvarista, törvénygyakorló (ügy­
védnél, biró mellett).

paulatim, lat. lassanként.
Paulus, gg. csekély, kicsiny; Pál; 

Paulowitsch, or. Pál fia; Paulowna, 
Pál leánya.

pauper, lat. szegény; pauperies, 
szegénység; pauperismus, szegény­
ség;' elszegényedés; paupertas, sze­
génység; paupertatis testimonium, 
szegénységi bizonyitvány; paupertatis 
vötum, szegénység-fogadás^ paupe- 
rum advocatus, szegények ügyvéde.

paosa, lat. szünet; szűnjél, nyűgjei; 
pauzáiul, szünetelni, 

pauschale, barb.-lat. átalány, 
pausis, gg. szünet, szünés, engedés, 

alábbhagy ás, fogyás, nyugvás.
pávián, állatt. afrikai rövid farkú, 

ebfejü majom.
pavillon, fr . (pávillohn), kéjlak, 

kerti ház, nyárilak; melléképület (pa­
loták mellett); hajó-lobogó.

pavimentum, lat. talaj, padlat, szoba 
földje.

p ax , lat. béke; nyugalom; pax 
publica, közcsend; pax vobiscum, 
béke (legyen) veletek.

paysage, fr . (peszázs), táj, tájék, 
vidék; tájkép; paysagist, tájfestő.

Pazmaneum , magy.-lat. Pázmán 
Péter által alapított papnevelő-intézet 
Bécsben.

p. «., =  procent, száztóli. 
pecb, ném. szurok; dtv. ért. pechje 

van, mondják arról, kinek vállalata 
balul üt ki.

pechyagra, gg. kórt. könyök-kösz- 
vény.

pectin, vt. aludék, növénykocsonya, 
pectinit, állati, fésücsiga-kövület, 

kövült fésücsiga.
peck, angol ürmérték =  2 gallon =  

9,08 litre.
pectorale, lat. gyógyt. mellbaj elleni 

szer; pectoriloquium, az aszkórosok 
beszélése.

pecul, chinai sulymérték == 60,48 
kilogrammé =  120,96 vámfont. 

peculatu9, lat. sikkasztás, 
peculiaris, lat. különös; pecuüari- 

tas, sajátság, sajátíagosság, különös­
ség; különös tulajdonság; külön saját­
ság; peculfariier, különösen, kivált­
képen.

peculium, saját vagyon; kül. a fiú­
nak saját szerzeményi vagyona.

pecunia, lat. pénz; pecunia nume- % 
rata v. parata, készpénz, 

pedale, lat. lábitó (orgonában), 
pedáns, iskola bolondja, vaskalapos, 

szőrszálhasogató, a múszabályokhoz 
szigorúan ragaszkodó; pedantéria, 
szőrszálhasogatás, szigorú ragaszkodás 
a műszabályokhoz, 

pedellus,, főiskolai szolga.
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pedesig, pedethmos, gg. (ér)ütés; 
(sziv)verés.

pedialgia, gg. kórt. talpideg-fájás. 
pedilaviam, lat. lábmosás, 
pedlon, gg. talp; lábtalp; pedion- 

euralgiá =  pedialgia. 
peditio, lat. kórt. nehézkór. 
pedometer, lábmérő.
Pedro, spany. =  Péter.
Peel (Píl), angol államférfin, 
peer, ang. (pír), országnagy Angol­

országban.
pegae, gg. t. bt. köny-árok. 
pegasns, gg. múzsák lova, szár­

nyas ló. [yizból.
pegomantia, gg. jövendölés a kut- 
pelagoskop, gg. tengermélység- 

vizsgáló eszköz; pelagijs, tenger.
pelagra, gg. kórt. sömörbfg, bór- 

mohkór.
pelarg íiam, gg. nt. isztragor. 
pele-mele, fr .  (pel- mel), összevissza, 

keresztül kasul, átabotában; zagyvalék.
pelídnoma, pelloma, gg. kórt. csí­

pés v. zúzás által okozott folt.
Peioponnesoe, gg. Pelops szigete, a 

mai Morea.
pelorla, pelorion, peloron, gg. va­

lamely tagnak rendkívüli nagysága. 
peloton,/r. ht. szakasz, csoport. 
peloclie ,/r. (pelüs), kender-bársony, 
pelvimeter, lat.-gg. seb. a női me­

dence mérésére szolgáló eszköz, me­
dence-mérték.

pemphigus, pem phix, gg. kórt. 
csalánláz.

penates, lat. házi istenek, 
penre (pensz), 1. penny. 
penchant,/r. (pánsán), hajlam. 
pendaut,/r. (pándán), mellékdarab, 
pendeus, lat. függő; pendente lile, 

a por folyama alatt.
pendule, fr .  (pándül), inga, lógony. 
Penelope, gg. Odysseus (Úlysses)- 

nek hűségéről híres neje.
penetrabilis, lat. áthatható, átható; 

penetrabilitas, áthathatóság, átjárha­
tóság; penetrálni, behatni, áthatni; 
penetrans, átható, beható.

P en ia , gg. szegénység, és annak 
istennője.

penicillum, lat. ecset, pemecs, pa­
macs.

psninsola, lat. félsziget, 
penia, gg. a férfiúi nemzótag, hím* 

vessző.
penna, lat. toll, irótoll; pennicillnsr 

tolikés.
Pennsylvania, éjszakamerikai állam 

neve; pennsylvaniai büntető-rend­
szer, magány-rendszer, melynélfogva 
a bünhönc éjjel nappal magánosán 
elzárva tartatik.

penny, ang. fillér; többese: penee 
(pensz), angol ezüst és r£z aprópénz, 
körülbelül 4 uj krajcár. •

pension, fr .  (pánszion), nyugpénz, 
nyugdíj; évpénz; nevelő- és tápintézet; 
penaionálnl, nyugalmazni, nyugdíjazni.

penslv, fr . (pánsziv), gondolkodó; 
mélázó.

pensnm, lat. föladat.- 
tenfachord, gg. öthuros hangszer; 

pentadaktylos, gg. ötujjas; ötujjas 
h a l; pentadekagon , tizenöt-szög; 
pentaeder, ötalj, ötlap; pentaglotte* 
őt nyelven irt könyv; leül. a szentirás 
öt nyelven; pentagon, ötszög; penta- 
gyniae, nt. ötanyás növények; penta- 
meter, ötméretü vers; peniandriae, nt. 
öthimesek; pentangólaris, gg.-lat. öt- 
szögü; pentapbylleae, nt. ötlevelüek; 
pentapla , Öt nyelven irt szentirás; 
pentapterisch, állatt. ötröpűek; pent- 
arch , öt személyből álló kormány 
tagja ; pentarrhia. az európai öt nagy­
hatalmasság felsősége; pentas, öt, ötös, 
öt darab; pentaspermisch, nt. ötmagu; 
pentastíchon, Öt sorból álló költe­
mény; pentastylon , öt-oszlopsoros 
épület; pentasyllabum, öttagú szó; 
pentateneh, Mózes öt könyve.

penteeoste, gg. ötvenedik nap (hus- 
vét után); pünkösd.

penaltimns, lat. utolsó előtti, 
penuria, lat. inség. 
pepiniére, fr . (pepinier), növény-, 

faiskola; tenyészde.
pepsin, gg. ví.Wasmann és Schwann 

által gyomorhártya-nyákból készített 
szer, mely az emésztést elősegíti; pé­
péig, emésztés; peptica, gyógyt. emész- 
tószerek.

per, lat. által; -n, -on, -en; -úl, -ül; 
-ból, -bői; per abusum , visszaélés
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m ia tt; per accessum , hozzájárulás 
által; per accidens, esetleg, véletle­
nül , történetesen, történetből; per 
accord , megegyezésn# fogva ; per 
ambages, tekervényes utakon, áluta- 
kon; per angusta ad angusta, és per 
aspera ad astra, túl. a szorosokon 
által a magasságokra, és rögös utakon a 
csillagokhoz; szorult helyzetből föl­
emelkedni, magasra jutni, fényre ver­
gődni; per aversionem, egyremásra, 
általában; mind egybetudva; per ca- 
ptta, fejenként; per cassa, ol. kész­
pénzben; per consequentiam, követ­
kezésképen; per Dió! ol. az istenért! 
per cxpressum, külön futár által; per 
fás et nefas, szabad és tiltott eszkö 
zök által; per gradus, fokonként; per 
Indactiónem , következtetés u tján ; 
per interim, elólegesen, ideiglenesen; 
per intervalla, szünetenként, közzel- 
közzel; per majora, szótöbbséggel; 
per mandatarium, megbízott, megha­
talmazott által; per me licet, miattam 
szabad, nem bánom; per mese, ol. hó­
napon által, hónaponként, egy hónapra; 
per mille, ol. ezertől; per módom, 
-val, -vei; -nál, -nél fogva, által; per 
obliquom, tekervényes utakon, áluta- 
kon ; per occasionem , alkalmilag; 
per pedes apostolomon, túl. az apos­
tolok lábain; azaz: gyalog mint az 
apostolok; per procora, meghatalma­
zás utján; per proeuratorem, megha­
talmazott által; per scrotiniom, (tit­
kos) szavazás által; per se, maga által, 
magában; per sortéul, sors(huzás) 
által; per stirpes, törzsönként; per 
tertium, harmadik által; per testa­
mentum, végrendeletnél fogva; per 
túrnom, sorban, fölváltva; per unani- 
mia (vota), egyhangúlag; per varlos 
casus, sok viszontagság u tán ; per 
viam, (valaminek) utján.

peractis peragendis, lat. véghez- 
vivén a véghezviendőket; peragálni, 
véghezvinni.

percent, lat. százalék, száztóli.
perceptibllis, barb.-lat. érthető ; 

megfogható , érezhető , észrevehető ; 
hallható, érthető, értelmes; látható; 
perceptibilitas, érthetőség, érezhető- 
ség; megfoghatóság stb.; perceptlo,

Magyarázó szótár.

észrevétel; érzelet; bevétel; beszedés; 
perceptivitás, érzelő tehetség; perce- 
ptor, adószedő; perceptoratus, adó­
szedői hivatal; percipiálni, érzelni, 
észlelni, megérteni, föl-, megfogni; be­
venni; beszedni.

perch (peres), angol hosszmérték =» 
161/* angol láb.

percurrálni, la t. átfutni, futva átol­
vasni.

percusslo, lat. rázkódás, rázkódta- 
tás, ütés; csappantás; csappantó; per- 
cutiálni, megütni, 

perdu, fr. (perdti), veszett, elveszett, 
perduellio, lat. fólségsértés, haza­

árulás.
pereat! lat. veszszen e l! 
peregrinus, lat. idegen, 
peremptorie, lat. haladék nélkül, 

haladéktalanul, azonnal, rögtön; eldön- 
tőleg; ügydöntöleg ; peremptorius, 
haladékot nem szenvedő, halaszthatlan; 
eldöntő, ügydöntő.

perennaüs, lat. örök, örökös, örökké 
tartó; télen át tartó, kitelelö (növény).

perfectibilis, lat. tökélyesithető, tö­
kéletesíthető; tökélyesbülhetó; perfe- 
ctibilismus, azon hit, hogy az emberi­
nem folytonosan a tökéletesség felé 
halad; perfectibilitas, tökéletesithető- 
ség, tökélyesbülhetőség; perfectio, 
tökély, tökéletesség; perfectum, töké­
letesen elmúlt idő; perfectus, tökéle­
tes; perfíclálni, túl. csinálni; véghez­
vinni; tökélyesitni, tökéletesitni.

per fid, lat. hütelen, hitszegő; áruló; 
perfide, hütelenül; hitszegő, áruló­
módon; perfidia, hütelenség, hitsze- 
gés, árulás.

perfluxus, lat. kórt. hasmenés, 
perforatio, lat. átfúrás, átlyukasztás, 
pergamen, gg. hártya, szirony. 
perhorreálni, lat. iszonyodni (-tói, 

-tő i); perborrescálni, (birót v. tanút) 
részrehajlónak nyilvánítani, s azok el­
távolítását kérni.

perialgía, gg.kórt. általános fájdalom, 
perianthium, gg. nt. burok, virág­

hüvely.
periantologia, gg. sebkötéstan. 
perlautologia, gg. öndicséret, dicse- 

kedés.
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periiresis, gg. seb. a fekélyek ki- 
metszése, körülmetszése; taglevétel.

perlblepsis,^. körültekintés; merev 
tekintet.

pericardltia, gg. kórt. szivburok- 
gyuladás; pericardium, bt. szivburok, 
szívtok, szivhártya, szivháló; periear- 
pínm, nt. magrejtö.

perlcharia, gg. elragadó, némelykor 
balált okozó öröm; elragadtatás; peri- 
cholia, kórt. epebóség; pericl lus, 
epekóros; perichondium, bt. porc­
hártya.

periclitálnl, lat. veszélyezni, veszé­
lyeztetni; periculosus, veszélyes, ve­
szedelmes; periculum, veszély; peri- 
colutn in mora, a késedelem vesze­
delmes.

peridesntinm, gg. bt. szálag-hártya; 
peridromis, az oszlopok és fal közötti 
folyosó; periegesis, körülvezetés (a 
nevezetességek megmutatása végett); 
hely- és országleirás; perieget, vezető, 
leiró, magyarázó; periergia, mester­
kélt, keresett Írásmód.

perigánm, gg. csili, földközel, 
perigonium, gg. nt. lepel, nemrejtó, 

viram.
perihelinm, gg. csili. napközei, 
perikardion, gg. bt. szivhártya; pe­

rikardit is, kórt. szi vhártya-gyuladás; 
periklasis, törés, csonttörés; peri- 
kochlion, gép. csavartok; perlmeter, 
környület, kerület; perimysium, bt. 
izomhártya.

perimálni, lat. megölni, megsemmi­
síteni, kiirtani.

perináocele, gg. kórt. bél- v. has- 
hártya-sérv.

perinium, gg. bt. szeméremgát. 
periodos, gg. körmondat, kerekmon­

dat; időkor, időszak,korszak, körszak; 
keringési idő; periodenten, vándorló 
orvosok ; periodice, koronként, idősza­
konként; periodicitás, forgás, kerin­
gés, körülfutás; ideig valóság, ideigle- 
niség, ideiglenesség; időnkéntiség, idő­
szakonkénti visszatérés, visszafordulás; 
periodicas, időszaki, koronkénti; pe- 
riodologia, körmondattan; periódus 
=a periodos.

periodynia, gg. kórt. váltakozó fáj­
dalom.

periftci, gg. t. a föld azon lakói, kik 
ugyanazon szélességi kör alatt, de ellen­
kező pontoko vagy ellenkező déli vo­
nal alatt laknar.

periope, gg. körültekintés; csilla­
gásztorony. .

perioptrik, gg szétsugárzástan. 
periorama, gg. körkép, 
periorbita, gg-lat. bt. szemgödör­

hártya; periorbititis, a szemgolyó mö­
götti gyuladás.

periosteum, gg. bt. csonthártya; 
periosteites, csonthártya-lob; perio- 
stosis, csontdaganat.

peripatesis, gg. ide s tova járkálás; 
peripatetikus, járkálva oktató, mint 
Aristoteles; peripatos, sétálás, séta­
hely.

peripetia, gg. fordulat, cselekvény- 
fordulat a színműben.

peripheria, gg. mt. körűiét, körszél, 
körzet.

periphrasis, gg. körülirás (szóértel­
mezés).

periphrixis, gg. borzadás a hideg 
miatt.

peripneumonia, gg. kórt. tüdőgyu- 
ladás.

peripsyxis, fázás, borsos bőr. 
periptosis, döntő fordulat (a beteg­

ségnél).
peripyema, peripyetia, kórt. geny- 

gyülés a test valamely része körül, 
peris, gg. bt. méhhüvely. 
periscii, gg. körárnyékuak, kik ár­

nyékaikat az ég minden ti(ja felé vetik, 
mi a sarki lakosoknál történik.

periscythism us, gg. bőr-lefejtés, 
nyuzás.

periskopicus Aveg «= körülmutató 
üveg.

perispermium,^. nt. bélrejtő; mag­
rejtő, magtok, magbór.

períssología, gg. szóár, szódágály. 
peristalticus, gg. gilisztaalaku. 
peristasis, gg. körülmény, mibenlét, 

tartalom (beszédé, iraté).
peristaticus, gg. körülményes, 
peristole, gg. bélmozgás, 
peristylium, gg. oszlopzat; peri- 

systole, érütés-szünet.
peritia, lat. jártasság, tapasztaltság ; 

peritus, jártas, tapasztalt; peritus ar-
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tis , műértó, szakértő; peritus já rta , 
törvénytudós.

perlton io rrhex is, gg. kórt. hashár- 
tya-szakadás; perttonfiom, bt. hashár­
tya, bélhártya; perltonltis, kórt. has- 
hártyalob.

p e r izom*, gg. öv; sérvkötö. 
perjurium , lat. hamis esküvés. 
perm anens, lat. állandó, állandós, 

maradó, tartós.
perm eabilis, lat. átjárható, áthat­

ható; perm eabilitas, átjárhatóság, át- 
hathatóság; perm eatio, áthatás, átjárás.

permissio, lat. megengedés, enge­
dély, engedelem, szabadjára hagyás; 
permtsstve, engedóleg. 

perm oveálnl, lat. rábírni, 
perm utálni, lat. cserélni, fólcserélni; 

perm ntatio, el-, fölcserélés; csere.
pernieiosns, lat. ártalmas, veszélyes; 

dögleletes.
peruoctatio, lat. éjjelezés. 
perodyuia, gg. kórt. gyomorfájás, 
perom a, gg. kóH. szélhüdés. 
peropodes, gg. óUatt. csonkalábuak. 
perorálni, lat. szónokolni; perora- 

tio, beszéd vége; végszó, végszózat; 
iskolai szónoklás.

perosis, gg. csonkítás, megcsonkítás, 
perpendicnlaris, lat. függőleges, 

függélyes, fuggirányos; perpendicu- 
lum, fúggély, függőleges vonal; lógony.

perpetuum  mobHe, lat. örökmoz- 
gony; szüntelen mozgó, önmagától 
mozgó gép; perpetuum  silentium , 
örök hallgatás; az ügyvédnek elmozdí­
tása az ügyködéstől.

perplexitaa, lat. zavar; bizonyta­
lanság, kétes állapot; szorultság, szo­
rult állapot.

perquisitio, lat. (bírói) nyomozás, 
kutatás, vizsgálás.

per risum múltúm  potes cógno- 
scere atultum, lat. a sok nevetésről 
lehet megismerni a bolondot.

perserutatio , lat. kifürkészés, kiku­
tatás.

persecutio, lat. üldözés; peraeeu- 
to r, üldöző; persequálni, követni, 
folytatni; üldözni.

Perseus, gg. a hitrege szerint félis­
ten, hős, ki Medusát legyőzte; csillag­
zat neve.

perseveran tia , lat. állhatatosság, 
szilárdság.

persico, ol. barackszesz, 
persifliroxnf, fr . (persifler =  per- 

szillé), gúnyolni valakit; gúnyt űzni 
valakivel.

persona, lat. személy; personale, 
személyzet; personalia, személyes kö­
rülmények, személyes viszonyok, sze­
mélyes nevek, névmások, igék; perao- 
nalis, személyt érdeklő, személyre 
vonatkozó, személyes, személyi, sze­
mélybeli, személy...; personalia prae- 
sentiae regiae in judlcils locumte- 
nens, a királyi személyes jelenlét tör­
vényszékbeli helytartója, röviden: kir. 
személy nők, a kir. tábla és 1848-ig a 
karok és rendek táblájának elnöke; a 
sz. kir. városok egy részétől a porok a 
személynöki székhez főlebbeztettek, s 
ezen várbsok személynöki városoknak 
neveztettek; personalitas, személyi­
ség; személyesség; személy; persona- 
litások, személyeskedések, személyes 
sértések; personallter, személyesen; 
peraouiftcálni, személyesitni; pereo- 
nificatlo, személyesités; személyesit- 
vény.

perspectlva, barb.~lat. távcső; táv­
tan, azon mesterség: a tárgyakat vala­
mely lapon akképen előállítani, hogy a 
szemnek úgy tűnjenek föl, mintha egy­
más mögött a távolban állanának; táv­
lat, távlátmány; látarány, távlátszat; 
m adár-perspectiva, mely a tárgyakat 
fölülről lefelé nézve tünteti elő.

perspicacitas, lat. éles látás, éles 
belátás; perspicue, világosan, tisztán, 
érthetőn, érthetőleg; perspicuitas, 
átlátszóság; perspicuus, világos, tiszta; 
érthető, értelmes.

peraplratio , lat. kigőzölgés, kipá­
rolgás.

perauadeálni, lat. hitetni, elhitetni, 
rábeszélni, rábírni, valamire bírni.

pertlca, 1)iát.rúd; villámhárító rúd; 
2) olasz hosszmérték =  2,ar métre; 
pertlca quadrata =  6,ai acre.

pertinacitas, lat. makacsság, nya- 
kasság, megátalkodás.

pertractáln i, lat. tárgyalni, 
perturbatlo , lat. megzavarás, hábo- 

ritás; háborodás; c*ill. pályazavar.
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pertussis, lat. kórt. köh-hurut, sza­
márhurut .

perve rsus, lat. kifordított; megfor­
dított; elforgatott, elcsavart, fonák 
(értelem stb.); felfordult, fonák, rósz 
(szokás stb.).

peso, ol. teher, tereh, nehézség, súly; 
peso duro, spanyol piaszter.

pessimismus, lat. azon tan v. véle­
mény, hogy a világ egyátalában rósz; 
roszathivés; pessimista, roszathivő.

pestis, pestilentia, lat. dögvész, 
dögkor, halálvész.

petalit, ásvt. mezópat, térpat. 
petalodes,^ . levél alakú; viráglevél- 

alaku, sziromképü; petalon, petalam, 
levél, kül. viráglevél, szirom.

petarde,/r. (petárd), petárda, roncsa, 
petechiae, lat. kórt. patécs, vörös 

kiiteg, ragadós forrólázzal egybekötve.
Peterborough (Pit’rborro), angol 

tábornok; angol város.
petit, fr . (pti), apró, csekély, kevés, 

kis, kicsiny; apró betű.
petitio, lat. kérvény, kéreleái; pe­

tition of rights, ang. (petis’n of reitsz), 
jogok kérelmezése; 1627-ben I. Károly 
király által szentesített törvény, mely­
ben a parliament jogai biztosíttatnak; 
petitio principii, álbizonyitás, midőn 
olyasmi hozatik föl bizonyító ok gya­
nánt, a mit épen magát kellene bebizo­
nyítani; elv-belopás? ok-belopás? peti- 
tor, folyamodó, kérelmező; petitam, 
kérelem.

petrefactam, gg.-lat. kővé vált test; 
kövület; petrificatio, kővé válás, kö- 
vülés.

petrilith, ásvt. mezőpat, térpat. 
petrinas, gg. katholikus világi pap. 
petrographia, gg. kőleirás; petró­

leum, kőolaj, földolaj; petrologia, 
kőtan.

petroselinum, nt. petrezselyem. 
Petrowitsch, orosz, Péter fia. 
Petrus, gg. finév =  szikla; Péter, 
petto, ol. mell, kebel.
Íietulans, lat. csintalan, pajkos; pe- 
antia, csintalanság, pajkosság. 

peu á peu, fr . (pó á pő), lassanként, 
pexis, gg. gyógyt. megalvás, meg- 

fagyás.

pfiff, ném. fütty; l/s messzely; cselr 
furfang; pfifficus, ném.-lat. furfangos.

pliacítis, gg. kórt. szemlencse-gyu* 
ladás.

P hádra, gg. Theseus neje, Ariadne 
nővére.

Phaethon, gg. Apollo fia, ki a nap­
szekerét az égen oly roszul kormányoz­
ta, hogy fölborulván, a földet majdnem 
elégeti, miért is őt Zeus villámmal 
agyonsujtóttá; magas, könnyű, fedél 
nélküli kocsi.

phag&na, gg. kórt. éhkór. 
phagedána, gg. kórt. (maga körül} 

harapózó fekély.
pbakodes, gg. iencsealaku; lenesé* 

ded; kórt. májfoltos, szeplős; pkAkops, 
a ki májfoltos, szeplős; phakopsis, 
máj folt, szeplő; phakoptisane, lencse* 
főzet, főtt lencse-lé; pkakos, lencse- 
alakú bőrfolt; phakosis, sötét folt a. 
szemben; pbakotos, Iencsealaku kés.

phalakra, gg. kopaszság; phalakro* 
des, kopasz, tarfejü; phalakrom a, 
kopasz fej; phalakrosis, kopaszság, 
kopaszulás.

pbaiAna, gg. állatt. éjpille; phalA- 
nidae, éjiepék.

pkalanstere, gg.-fr. (fálánszter), kö* 
zös lak- és dolgozóház.

phalanx, gg. a macedóniai hadse* 
regnek 4—8—16 ezer emberből álló 
osztálya, mely négyszögbe sorakozva 
rohamának ereje által az ütközetet el* 
döntötte; zárt négyszög, zárt sor.

pkallalg ia, gg. kórt. himvesszőfájásf 
phallankylosis, annak meggörbülése; 
pkallitis , annak daganata (kivül); 
phailocarciuom a, rák a hímvesszőn; 
phallokam psis, hímvessző-görbülés; 
phalloncus, himvessződag (belül); 
phallorrbagia, vérfolyás a hímvessző­
ből; phallorrhOa, ondófolyás; phal- 
lus, hímvessző; nt. szömörcsög.

phanerogam en, gg. t. nt. virágoa 
növények.

phAnigmos, gg. ingerlőszer az arc 
pirositására.

phAnomen(on), gg. tünemény, tünet, 
jelenség; kül. légtünemény; phAnome- 
nogenia , tüneményképződés , tüne­
ményszármazás; tüneménykeletkezés; 
phánom enogonologia, tüneménytá-
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madártan; phAnomenographia, tüne- 
mény leírás; phAnomenologia, tüne­
ménytan; phAnomenoskopia, ttine- 
ményvizsgálat.

phantasia, gg. képzelő erő, képze­
let, képzelem; ábránd; andalgó (a zené­
ben) ; phantazirozni, képzelődni, áb­
rándozni; félrebeszélni, eszén kivül 
lenni.

phantasma, gg. csalkép, rémkép, 
rém; phanta9magoria, képbüvészet; 
phantasmatista, ábrándozó; álomfejtő; 
phantasmoskopia, lélek-látás, kisér- 
tetlátás.

phantasta, gg. képzelgő, ábrándozó; 
különc; phantastikon, képzelő tehet­
ség; phantastikus, ábrádon, ábránd- 
azerü, képzelgő, különcös. 

phantom , gg. =  phantasma. 
pharisAas,z»trfo, túl. különválasztott, 

különc; képmutató, szineskedő; pliari- 
sAismns, képmutatás, szineskedés.

pharm aceum  , gg. gyógyszertár; 
pbarm aceut, gyógyszerész; pharm a- 
ceutik, gyógyszerészet; phannaceii- 
tikos, gyógyszerészi; pharm acites, 
fűszeres bor; pharm akochem ia, orvosi 
vegytan; pharmakodynaDiik, a gyógy­
szerek erejéről szóló tan; pharm ako- 
gnosia, gyógyszer-isme; pharm ako- 
lith , áavt. egérkő; pharm akologia, 
gyógyszertan; pharm akon , gyógy­
szer; varázsszer, varázsital; pharm a- 
kop6(I)a, gyógyszer-készités; pbar- 
m akopola, gyógyszeráros; pharm a- 
koposia, gyógyszer-ivás, gyógyszerrel 
élés; pharm akotheka, gyógyszer-szek­
rény, házi gyógyszertár; pharm ako- 
trlb a  , p b a rm ak o trip s , gyógyszer­
dörzsölő v. törő; pharm atites, fűsze­
res bor.

Pharos, gg. sziget Alexandria mel­
lett; világi tó torony.

p h a ry n x , gg. bt. garat, az étcsó 
kezdete; ált. torok, gége, nyeldeklő; 
pharyngem phrax is, garat-dugulás; 
pharyngeurysm a, garat-tágulás; pha- 
ryngitis, garat-gyik; étcsőlob; pha- 
ryngocele, garatsérv; pharyugogra- 
phla , garatleirás; pharyngo lysis, 
garatizom szélhüdés; pharyngopala- 
tintseh, a garatot és Ínyt (szájpadlást) 
illető; pharyngoperisto le, garatszü-

ktilet; pharyngoplegia , garatizom- 
szélhüdés; pharyngorrbagía, garat- 
vérfolyás; pharyngospasmns, garat­
görcs; pharyngotomia, garatmetszés; 
pharyngotomnt), garatmetesz (kés).

phasis, gg. változás; változat, vál- 
tozvány; fényváltozás; holdváltozás, 
holdnegyed.

phaseolit, dsvt. borsókő, csepegő 
kő neme.

phatne, phatnion, gg. bt. fogüreg, 
fogsejt; phatnorrhagla, vérzés a fog 
üregeiből.

phellandrium aquaticom, lat. n t. 
vizi bösövény ; tavaszi szironták. 

phengit, gg. üvegkő; holdkő 
pheiigophobia, gg. kórt. fénykerü­

lés, fényiszony.
pheogydron, gg. kórt. viziszony; 

phengydros, víztől félő.
philadelphia , gg. testvérszeretet; 

philalethe*, igazságszerető; philale- 
thia, igazságszeretet; philandria, (túl­
zott) férfi szeretet; phi lant h rop, ember- 
szerető, emberbarát; philanthropia, 
emberszeretet; philanthropicus, em­
berszerető, emberbaráti; philargyria, 
pénz-, kül. ezüstszeretet; phllastef, 
philasteria , a csillagok kedvelése; 
philaotia, önszeretet, önzés; phile- 
mon, szerető; Philemon és Bancis, 
kölcsönös szeretet által kitűnő házas­
társak ; pbilharmonicos, zenekedvelő; 
philhellen, hellenbarát; philiater, az 
orvosi tudomány kedvelője; Philippl- 
nák, éjszakkeleti, tiz nagyobb és ezer­
nél több kisebb szigetből álló sziget- 
csoportazindiai szigettengeren, a csen­
des és a chinai tenger között; Philip* 
pos, finév: lókedveló; Fülöp; philo- 
biosia, életkedv, életszeretet; philo- 
doxía, dicsvág} ; philogyn, nőbarát, 
asszonybarát; a nők kedvelője; philo- 
gynia, a nők kedvelése; philoikos, 
házibarát; phllokalia, a szép szere­
te ti ; philolog, túl. szókedvelő; nyel­
vész, nyelvtudós, nyelvbuvár; phllo- 
lo g ia , nyelvészet, nyelvtudomány, 
nyelvbuvárlat; philomathia, tanulási 
vágy, philomele, ének-kedvelő; csa­
logány; philomu80S,a múzsák barátja, 
a szépmüvészetek, kül. a költészet ked­
velője; philoninm, fájdalomcsillapító
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gyógyszer; phllönns,borkedvelő; phi- 
lopád ia , gyermekszeretet; philopA- 
dion,gyermekbarát; philopater,atya- 
szerető ; phílophan, világosság barátja; 
phüophysicus, a természet barátja; 
természetvizsgáló; phíloptnakion, em­
lékkönyv; philoposla, tivornyakedve­
lés; phllopsyehia, életkedv;az élet sze- 
retete (gyávaság); ph Kosomat fa, a test 
túlságos ápolása; philosoph, túl. böl- 
cseségbarát; bölcselő , bölcselkedő, 
bölcs; pbilosopbálni, bölcselkedni; 
pbilosophaster, álbölcs; pbilosophe- 
ma, bölcsmondat; pbilosophia, túl. 
bölcseségszeretet; bölcselem, bölcsé­
szet, bölcselkedés; bölcseség; bölcse- 
ségtan; philosoph lkai bölcseségsze- 
rető; bölcseségtani; pbllostorgfa, sze­
relmi hajlam; gyöngéd szeretet; szerel- 
messég; philotechnia, müvészetked- 
velés; pbilotecbnos, műbarát; müvé- 
szetkedvelö; pbiloteknia, gyermek- 
szeretet; philoteknos, gyermekbarát; 
philotheos, istenszerető; philotimia, 
becsületszeretés; philoxenia, az ide­
genek szeretet-e, vendégszeretet.

philtroman, szerelemittas; philtro- 
manla, szerelmi düh; pbiltron, szere­
lem-ital.

phimosis, gg.kórt. szűkület, dugulás.
pblebarteriodialysfs, gg.kórt. ütér- 

daganat; pb lebem pbrax is, vérér- 
rekedés; pblebenrysm a, vérér-tágulás; 
pbleblon, vérerecske; pblebftls, vérér- 
gyuladás; phlebode eres; pblebo- 

rap  a, érleirás; phleboldes, érne- 
mü; pblebologia,értan; pblebopalia, 
a vérerek mozgása, lüktetése; pblebo- 
pbtfaalmotoi érvágás a szemen; 
pbleborrbagia, pbleb rrbexis, vér­
érpattanás; phlebotom , érvágó (esz­
köz); pblebotom ia, érvágás; pblebo- 
tom ist, érvágó orvos; pblebotraum a, 
ér-seb.

phledonfa, gg. kórt. őrültség, őrjön­
gés; phledonodes, félrebeszélő.

phlegma, gg. kórt. nyálka, takony, 
turha; hidegvér; pblegmagogica, 
nyákhajtő, nyákoszlató szerek; pbleg- 
maticns, hidegvérű, lomha; pblegma- 
topyra, nyálkaláz; phlegmone, kórt. 
vérdaganat, gyuladás; pblegmonodes, 
gyuladós.

phlogiston, gg. tüzanyag; pb logoi­
dé, kórt. arcpir (forróság miatt); phlo- 
gopyra, gyuladásos láz; pblogosis*
gyuladás, lob; phlox, nt. lángvirág.

phobodipson, gg. kórt. víziszonyv 
ebdüh.

Phöbos, gg. == Apollo; nap; szóda­
gály ; pbObol epsla, költési düh, ver- 
seló-düh.

pbOdes, qq. kórt. égéshólyagok; 
pbois, égéshólyag.

pbonetik, gg. hangtan; phonetikus, 
hangzó, hangszerü, hangszerinti; pho- 
nika, hangzástan.

phonognomik, gg. hangtan; az em­
ber hangjáról annak belsejére való kö­
vetkeztetés; pbonographia, hangirás; 
phonogvaphika, hangi stan.

pb Ónix, gg. mesés madár, mely állí­
tólag 500 évig élt, azután saját maga 
által készített fekhelyen elégvén, ham­
vaiból uj életre kelt; amiért is a ritka­
ságnak s az öröklétnek jelképe, és né­
mely tűz elleni biztosító-társulat ról* 
vette címét.

pbonolitb,gg. á*vt. csengőké; pho- 
nometor, hangmérő; pbonurgia, visz- 
hangtan.

phorometer, gg. teherképesség- 
mérő.

phoronomia, gg. mozgás-mértan.
phosgen, gg. tényanyag; pbosgen- 

gáz, vt. fény-képezte lég; pbospbaa 
calearfae és ealcicos, vt. vilsavas ham- 
éleg, hamag v. hamuzsir; pb. by d rar- 
gyricas és bydrargyrosas, vt. viba- 
vas higéleg; pb. natrica8 v. sodae, vt. 
vibav sszikeny-lugsó; pb. p lom bicas, 
vilsavas óloméleg; phosphate, vL vil­
savas savak; phosphilos, világosság­
kedvelő; pbospblte, vilacssavas savak; 
pbospbor, túl. fényhordó; vt. viló, 
vilany (világitó kő, léggyuló); pboto- 
gen, fényanyag; photograpb, fényiró, 
fényképész;, pl ig rapb ía , fényi s, 
fényképelés; fényirat, fénykép; pboto- 
logia, fénytan; pbotom eteor, világító 
légtünemények; pbotom eter, fény­
mérő; pbotopbobla, fényiszony; pho- 
tophc 0( thalm as, kórt. fényt-kerüló 
szem; pbotopsia, kórt. káprázás a 
szem előtt; pbotosklaterlk, fény- óa 
árnyéktan; pbotoakop, fény vizsgáló,
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féuymérój photosph fira, fénykör; pho- 
to technía , világítási tan.

phoxos, gg. csúcsos fej; csúcsos fejű 
ember.

phrasis, gg. szólásmód, szójárás; 
cifra szó, sallang; phraseologla, szó­
járások gyűjteménye.

phrenesia, gg.  őrültség; phreneti- 
cos, őrült, tébolyodott; phrenfsmos, 
phrenitiasfs, phrenitis, kórt. agyveló- 
gyuladás, agylob; agydüh; phrenolo- 
gia, agy hártyatan; koponyatan.

phricasm os,v. phricodes, gg. fázás, 
hideglelés; borsos bőr.

( roncsig, gg. ész, elme. 
phthinodes, gg. kórt. aszkóros. 
p b th iria s is , gg. kórt. tetvesség; 

phthiriophagia, tettievés.
phthipfcus, gg. kórt. sorvadó, sorva- 

dási; sorvadásban szenvedő; aszkóros; 
phthisiologia, sorvadási betegségek­
ről szóló tan; pbtbisfopneum onia, 
genyes tüdóvész gyuladással; pbtbisfs, 
sorvadás, aszkór; pbtbfisis abdomlna- 
lis, has-sorvadás; phtb. abd. purn- 
len ta  , genyes has-sorvadás; pbth. 
bronchialis, gögsip-vész; phtb. t a ­
rlósa, csontfenétől származó sorvadás; 
pbth. dyspeptica, emészthetetlenség­
től származó sorvadás; phtb. hepática, 
májsorvadás; pbth. laryngea, gőgsor­
vadás; pbth. lien a lis , épsorvadás; 
pbth. tso p h a g ia , étcsősorvadás; 
pbth. pharyngea, garatvész; pbth. 
psychropotiea, hideg italtól származó 
tüdóvész; pbth. polmonalis,tüdóvész; 
pbth. renalis, vesesorvadás; pbth. 
tracheáiig, gögsip-vész. 

phylax , gg. őr, vigyázó, 
phy Ilon, gg. nt. levél; kül. csésze­

levélke, szirom.
phym a, gg. kórt. daganat, kül. mi­

rigydaganat.
# physa* physalis, gg. kórt. hólyag, 

vizhólyag.
physagoga, gg. t. gyógyt. szélhajtó 

szerek; physagogom , szélhajtó szer. 
physcon, gg. kórt. potroh. 
physconia a q n o sa , gg.-lat. kórt. 

tömló-vizkór; pb. biliosa, epehólyag- 
vizkór; pb. em phractica, széldaga­
nat; pb. hepatica, májdaganat; pb.

renalis, vesedaganat; pb. splenica, ** 
lépdaganat; pb. uterina, méhdaganat; 
pb. ventricalosa, gyomordaganat.

physem a, physesis, gg.kórt. föl- 
pöfFedés, has-vizkórság.

physiatria, gg. a természet gyógy- 
ereje, a természet ereje általi gyó­
gyítás.

physika, gg. természettan; physl- 
kalis, természeti, természettan!; phy- 
sik os, természetbúvár, természettudós; 
országos, megyei, városi orvos; phy- 
siogenia, a természet története; phy- 
siognom, arc-vizsgáló, arcbuvár; phy- 
siognomía, arckifejezés; physíogno- 
mlka, arcisme, arcjeltan, arculattan; 
physiognosia, természetisme, termé- 
szetvizsgálás; physiograph, termé- 
szetleiró; physiographia, természet­
rajz, természetleirás; physiokratia, a 
természet ereje, a természet törvényei­
nek ismerete; physiokraticos rend­
szer, azon államgazdasági rendszer, 
mely Quesnoy francia orvos elmélete 
után a földet vagy a fold termékét tekinti 
a vagyonosodás és jóllét egyedüli forrá­
sául; physiolog, az emberi test állati 
természetének ismerője; élettudós; 
physiologia, élő testek, különösen az 
emberi testnek természettana; állatok 
élettana; physiologicus, élettani; pb y- 
siophllos, természetbarát; physiopla- 
stika, természetes alakképzódés. 

physoncos, gg. kórt. széldaganat, 
phy falta, gg. növényzet; phyteu- 

ma, növény; phyfeosis, ültetés, vetés; 
phyfeoterion, faiskola; phyfobiolo- 
gia , növényélettan; pbytochemia, 
n ö vény-vegytan; phyfogen, növény­
anyag ; pbytogeographia , növény- 
földleírás, a növényeknek a földöni 
elterjedéséről szóló tan; phyfogno- 
monika, növényisme ; phyfograph, 
növényleiró; phytographia, növény- 
leírás; phytoismos, növény élet; phy* 
folifh , növénykövület; phyfologia, 
növénytan; phytonomia, növényélet­
tan; phyfonymla, a növények megne­
vezése; phytophag, növényevő; phy- 
topbysiologia,növényélettan; phyto- 
tomia, növénybonctan; phyfotypo- 
lith, növénylenyomat köveken; phyto- 
zoon, növényállat.
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f a desideria, lat. ájt&tos kivánsá- 
(melyek soha sem teljesülnek), 

piano, ol. gyöngén, szendén, 
piaszter, (spany. piastra a=lap, ezüst­

lap), 1) spanyol piaszter (peso duro), 
=  20 reál =  2 frt. 10 kr.; 2) olasz 
piaszter (scudo) =» 10 paoli «  2 frt. 
10 kr.; piasztrino =  x/i  piaszter =  2l/t 
paoli; 3) tőrök piaszter (törökül gers, 
grus) =  40 para =» 120 asper =  9 uj- 
krajcár.

pice, keletindiai sulymérték Mad- 
rasban, S ura te bán; 30 p. =  1 seer.

picol, chinai mázsa; 1 picol =  100 
catty k 16 tael ==■ 60,in  kilogrammé; 
Siamban 1 p. =  50 catty, csakhogy itt 
a catty kétakkora; 1 maláji picol =̂=- 
100 ottani catty; Banka szigeten 1 picol 
=  60,*8* kilogrammé, 

pictor, lat. képiró; festő, 
pié, spany. láb *=* 0,»78 métre; fól- 

oszlik 12 pulgadora, & 12 lineo.
piédestal, fr. lábazat, talapzat, osz­

loptalp.
pietas, lat. ájtatosság; gyermeki tisz­

telet, kegyelet; pietismas, szenteske­
dés, áhitatszinl és; piétista, szenteske­
dő, álbuzgó.

pignoratio, lat. zálogolás, elzálogi- 
tás; pignoratitia bona, zálog(os)ban 
levő javak; pignus, zálog.

pilote, fr. (pilot), hajókalauz, rév­
kalauz; cölöp, cövek. 

pilula, lat. labdacs, 
pinakothek, gg. képtár, képterem. 
Píndar, gg. költő neve. 
pinte,/r. (p.ent), 1) régi francia fo­

lyadékmérték =5s 0,98]si8 litre; az uj 
francia pinte épen egy litre ; 2) angol 
pint (peint), mint gabonamérték =  l/% 
gallon; =  0,6«r litre; mint folyadék- 
mérték =  0,*88 litre; 8) olasz pinta =  
1 litre; 4) magyar pint =  2 itce. 

pinxit, lat. rajzolta. 
plonnier,/r. (pionié), utász, árkász. 
pipa, spanyol és portugalli bor- és 

olajmérték, körülbelül 71/* bécsi akó.
piqnant, fr. (pikán), fűszeres, csí­

pős (étel); élezett, hegyezett, szúrós 
(irály); csípős, furdaló (szó), 

pirata, gg. tengeri rabló, 
pissoir, fr . (pisszoár), vizelőhely.

pittoresqne, fr . (pittoreszk), festői 
(vidék, táj).

piám desideriom, lat. ájtatos kí­
vánság.

PÍUS, lat. finév =  ájtatos. . 
p iv o t,/r . (pivó), sark; sarkpont, 
placatnm, középk. lat. placard, fr. 

falragasz.
piacét, lat. tetszik; placetmn ré­

gióm, királyi engedelem, királyi tetsz- 
vény.

placirozni, fr. (piacer =  plásze), 
helyezni, elhelyezni; befektetni.

pia fond, fr. (pláfohn), szobameny- 
nyezet.

plagiarlus, lat. gondolat-orv; em­
berrabló; plagiator =  plagiarius; 
plagiatnm, plaginm, gondolat-orzás.

piáid, ang. (pléd), a hegyi skótok 
köpenye,kockás gyapjúszövetből; plai- 
ding (pleding), tarka-kockás nagy- 
kendő.

plaidirozni, fr . (pledirozni), a bíró­
ság előtt * beszélni ; plaidoyer (plé- 
doáje), védbeszéd.

plaisanterie,/r. (plesánteri), enyel- 
gés, tréfa.

plana snccessio, lat. világos örökö­
södés.

planconcav, barb.-lat. lapos-homorú, 
egyik felöl lapos, a másik felől homorú; 
pia neon vex, lapos-domboru.

x planéta, gg. bolygó, bujdosó csillag; 
planetárium, belygólajstrom, a boly­
gók forgását mutató gép; planetoid, 
kis bolygó; planetolabinm, bolygó- 
mérő, a bolygók vizsgálására szolgáló 
eszköz.

planiglobium, barb.-lat. lapos gömb, 
gömbrajz; planimeter, sikmérő; pla- 

imetria, sikmértan; planipennla, 
állatt. laposröpűek; planirostrom, 
állati, lapos v. széles csórü madár; pla- 
nirozni, fr. egyengetni, rónázni; si- 
mitni; síkitni; planispbÁrium, lat.-gg. 
=  planiglobium; planities, lat. sikság; 
rónaság, lapály, sikmezö, térség.

plántálni, lat. ültetni; plantatio, 
ültetvény.

plantigrada, barb.-lat. állatt. talpon- 
járók.

plannm, lat. tér, térség, sikság; terv, 
tervezet, alaprajz; térkép; plánom
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inclinatum, lejtős, meneteles siktér; 
plánom tabulare, döntvénytár.

planuria, gg. kórt. a vizelet elmene­
tele szokatlan utakon.

plastika, gg. képelés, képlö művé­
szet; plastikus, képelő, képlési.

plastograph, gg. iráshamisitó; pia- 
stographia, iráshamisitás; hamisított 
ira t; plastolog, hazug ember, 

platanus, gg. nt. boglárfa, plátán. 
plateau, fr. (plátó), fönsik, magas 

térség.
plate-forme, fr. lapos tető; hegyi 

síkság.
platina, spany. éreny; fehér arany. 
Plató, görög bölcs; piától szere­

tem, szellemi, nem érzéki, szerelem.
plausibilis, lat. elfogadható, meg­

lehetős; valószínű.
plébános, középk. lat. plébános, lel­

kész.
plebejus, lat. közpolgár; plebisci-

tom, népvégzés; plebokratia, lat.-gg. 
a pórnép uralkodása; plebs, pórnép, 
köznép.

plein poovoir, fr. (plehn puvoár), 
teljhatalom.

plejaden, gg. csili, fíastyuk, hete- 
vény.

plenáris, lat. teljes , teljesszámu 
(gyülekezet, ülés stb.); pleniloniom, 
holdtölte; plenipotentiarios, megha­
talmazott; pleno jore, teljes joggal; 
plenom, teljes; teljesülés; plenom 
dominlom, teljes tulajdon; plenos 
venter non stodet libenter, tele has 
nem tanul örömest, tele hassal nem örö­
mest tanul az ember.

pleonasmos, gg. szófölösleg, 
pletbora, gg. kórt. nedvbóség, vér­

bőség; vérduzzadás; vértolulás.
pleomodes, gg. kórt. tüdővészes 

tüdőkóros.
pleora, gg. bt. mellhártya; pleoral- 

gia, kórt. oldalfájás; pleuresis, gyulai 
dásos oldalnyilalás; pleoritis, mellhár- 
tyalob; pleorodynia, oldalnyilalás, 
oldalszurás, szegezés; pleuro(peri)- 
pneomonia, mellhártya- és tüdőlob; 
pleuropyesis, mellhártya-genyedés; 
pleurostosis, a mellhártya elcson- 
tulása.

plexus, lat., bt. fonat.

plica polonica, barb.-lat. kórt. len- 
gyelfúrt.

plombirozni, fr.  ónnal betömni 
kül. üres fogat.

plombago, lat. ásvt. irla, rajzla, va­
sas szén. .

plombi cinls, lat. vt. ólomhamu, 
ólomélecs, ólom tájt, ólommész; pl. vl- 
trom, ásvt. ólomfényle, ólommáz v. 
fény máz.

plombom, lat. ásvt. ólom; pl. ace- 
tlcom, vt. ecetsavas ólom, óloméleg; 
pl. carbonicom, szénsavas ólom; pl. 
chloratom, halv-ólom, ólomhal vág; 
pl. hyperoxydatum , ólomfől-éleg; 
pl. hyperoxydolatom, ólomföl-élecs; 
pl. jodatom, ólomiblag; p. muriati- 
com, sósavas ólom; pl. nitricum, lég­
savas óloméleg; pl. phosphoricum, 
vilsavas óloméleg; pl. solpharicam, 
kénsavas óloméleg.

plump, ném. esetlen, otromba.
plurális, lat. többes, többes szám; 

plarallsmns, közérzület, közszellem; 
pluralitás, többség-, plus, több; meg; 
fölösleg; plus mlnus, többé kevésbé, 
körülbelül; plusquamperfectum, rég­
múlt idő.

Plútó, gg. az alvilág és kincsek 
istene.

pluviale, barb.-lat. köpenyalaku, 
elől nyílt misemondó ruha. .

pluviose, fr. (plüviosz), esős hónap, 
a francia forradalmi naptárban január 
20-tól február 18-ig.

Plymouth (Plimmösz), angol város 
és kikötő; több éjszakamerikai gr6faág 
és város neve.

p. m., *  piae memóriáé, lat. boldog 
emlékezetű.

pneobiomantia, pneobiomantik, 
pneobiometria, gg. kórt. tüdőpróba, 
annak meghatározása, váljon a holt új­
szülött lélekzett-e; pneuma, lehelet, 
lélekzet; füst; levegő; szél; pneuma- 
tias, kórt. szűklélekzetú, fuladozó; 
pneumatika, légmoztan; szellemtan; 
pneumatocele, kórt. légsérv; pneu- 
matodes, lihegés, pihegés, zihálás; 
pneumatologia, szellemtan; pneuma- 
tomach, ki a sz. lélek istenségét ta­
gadja; pnenmatomachia, lélektaga- 
dás; pneumatopbobia, a kísértetektől
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▼aló félelem; pnenmatosis, kórt. szél- 
daganat; pneam obydrothorax, ttidó- 
mellvizkór; pnenmolitbiasis, tüdókő- 
kór; pnenm om eter, tüdóméró; pnen- 
mometrip, tüdómérés; pnenmonalgia, 
tüdófájás; pnenmonapostema, tüdő- 
fekély ; pnenm onem pbraxis, tüdó- 
rekedés; pnenm onia, mellgyuladás; 
tüdóvész; pnenmonica, tüdószerek; 
pnenmonicos, a tüdőt illető, tüdő.. . ;  
pneomonitis, tüdőlob, tüdógyuladás; 
pnenmonoeele, tüdősérv; pneomono- 
grapbia, tüdőleirás; pnenmonolithia- 

is, kőképződés a tüdőkben; pnenmo- 
nologia, tüdótan; pnenm onoparaly- 
6is, tüdószélhüdés; neumonopatbia, 
tüdónyav&lya ; puenmonopbtbf sto, 
pneam onophtbfta, tüdóvész; piteu- 
monoplenritis, mellgyuladás; pnen- 
m ouorrbagia, tüdő-vérfolyás; pnen- 
m onorrböa , vérköpés ; pnenmono- 
scirrbns, tüdókeményedés; pneamo- 
nothorax, mell-szélkór.

pnIgámon, gg. kórt. boszorkánynyo- 
n »; pnigma, fojtó hurut; pnigmus, 
pnix, fuladozás; pnigopbobia, a meg- 
fuladástóli félelem; mell gyík.

poco, ol. zen. kissé, kevéssé; poco 
allegro, forte, lento, piano, kissé 
élénken, erősen, lassan, halkan.

podagra, gg. kórt. köszvény, láb- 
köszvény; podagricus, köszvényes; 
podalgia =  podagra; podarthroea- 
ce, lábcsukló-baj.

podesta, ol. (lat. potestas), községi 
elöljáró, városbiró. 

podex, lat. ület, alfél, 
podolatria, gg. lábimádás; podo- 

meter, láb- v. lépésméró; podophyl- 
lon, nt. libatopp.

podoptera, gg. állatt. uszó, uszony- 
lábu madarak; podorrbeuma,lábcsuz. 

poéma, gg. költemény, 
poena, lat. büntetés; poena arbl- 

trarfa, tetszés szerinti büntetés; p. 
capitalis, halálbüntetés; p. certa, bizo­
nyos meghatározott büntetés; p. eon- 
venta, bánatbér; p. corporis afflicta, 
testi büntetés; poenae aggravalló v. 
exasperatio, büntetés-súlyosbítás; p. 
ecclesiastlca, egyházi büntetés, btin- 
bánat; poenalis, büntető; poena pe- 
enniaria, birság, pénzbüütetés; p.

praeclnsl, kizárássali büntetés; p. san- 
gninis, túl. vérbüntetés, halálbüntetés ; 
p. temere litigantis, a konok pörle­
kedő büntetése.

poésis, gg. költemény; költészet; 
költői tehetség; poéta, költő; poéta- 
ster, költönc, versfaragó, rímfaragó, 
fűzfa-költő ; p o é tik a , költészettan ; 
költő-művészet, költészet; poétieus* 
költői, költészeti.

pogoniaa, gg. szakállas nő; pogo- 
nlasis, női szakái; pogonologia, sza- 
káltan.

point,/r. (poehn), pont; döfés, ütés; 
szem (kockán s tb ); polnt dTappol 
(poehn dáppüi), támpont; point de 
▼ne (poehn dö vü), szempont; point 
d’bonnear (poehn d’onnór), becsület­
érzés, becsvágy; point dn tont (poehn 
dü tu), egyátalában nem; poiute, fr . 
(poehnt), él, gondolat-él, élc-él; poin- 
teur (poehntór), irányozó, álgyuiga- 
zitó; kártyarakó.

poláris, lat. sark ...; sarki, göncöa, 
gönci; poláris distantia, valamely 
helynek távolsága a földsarktól, sark- 
táv; polárisain!, a sark felé irányulni 
▼. irányitni; polarisatio, rezgirányi- 
tás, sarkitás; göncölités; rezgiránylás, 
sarkulás; polaritás, a szabadon álló 
iránytűnek azon tulajdonsága, hogy a 
sark felé irányul; göncösség, sarkiasság.

polemarch, gg. hadfölügyeló, had­
ügyi miniszter.

polémia =  toliharc; polemika, gg. 
vitatan, vitászat; vitázás, vitázat; po­
lemikus, vitázó; vitászati; polemi­
zálni, vitázni, vitatkozni.

polemograpbia, gg. háboru-leirás; 
polemograpbika, hadleirástan; pole- 
moskop, hadi-, tábori-távcső; színházi 
látcső.

polenta, oL kukorica- v. gesztenye- 
lisztből vajjal és pármai sajttal készí­
tett étel.

poleograpbia, gg. város-leírás; po- 
liater, városi orvos.

policbinel, fr .  (polisinel), színházi 
bohóc.

polikliníka, gg. a városi betegek 
gyógykezelése, a betegek gyógyítása 
lakhelyeiken; poiíkli ik városi 
kórház.
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pollocretes, ga. város-ostromló, 
város-hódító; políocretika, ostrom­
lástan.

pollosls, gg. kórt. (a hajak) szürkü- 
lése; poliotes, szürkeség.

polírozni, lat. sikárolni, csiszolni, 
pallérozni, csiszárolni.

pol Messe, fr. (politessz), finomság, 
udvariasság.

polltla, gg. (politeia), állami v. vá­
rosi rendtartás; rendőrség.

politika, gg. országlattan; ország- 
lási bölcseség; államügyek ; okosság, 
ildom; politikaster, kormányi dolgo­
kat feszegető ember; politikus, állam­
férfi; okos, ildomos ember; politizálni, 
államügyekról beszélgetni.

politora, barb.-lat. fényesség, sikár- 
lat, simaság.

polizza, ol. vám- v. biztosítási jegy. 
polka, lengyel tánc. 
poll, ang. (pól), névjegyzék, szava­

zatszám ; szavazás (választás alkalmá­
val).

pollam (pollemm), indiai súly Mad- 
rasban =  34,059 grammé.

pollen, lat. nt. virágpor, himpor. 
pollntio, lat. ondófolyás; pollutio 

templi, templom-fertőz tét és.
Pollux, 1. Kastor és Pollux. 
polographia, gg. a földsarkok le­

írása.
polonaise,/r. (pólónez), lengyel tánc. 
poltlna, orosz ezüstpénz =  80 kr. 
poltron, fr. (poltrohn), nyulszivű, 

gyáva ember; szájhős.
poltura =  21/* ujkrajcár, 
pólus, lat. sark, földsark; gönc; p. 

antarcticus, déli sark; p; areticus, 
éj szaki sark.

polyadelphia, gg. t. nt. sokfalkás 
növények; polyadelphus,nt. sokfalkás 
növény; polyAmia, vérbőség; polya- 
kanthisch, soktövisü növény; polya- 
kustikus, sokhangu, hangnyomósbitó; 
polyandria, 1) nt. sokhimes virágok; 
sok himszáluak; 2) sokférjüség; po- 
lyangien, sokrekeszü növények; po- 
lyanthea, virággyüjtemény; polyan- 
themum, sokvirágu növény; polyar- 
ehia, sokfejü uralom; poiyautogra- 
pilla, az írás v. rajzolás sokszorozásának 
mestersége; polyblastia, sokáguság,

termés-bőség; polyblennia, kórt. nyál­
kásság; polychezia, hasmenés; poly- 
cholia, sok epe, epésség; polychordon, 
sokhuru hangszer; polychrest, igen 
hasznos; polychrolt, a sáfrány sárgája; 
polychromaticus, sokszínű , poly- 
chromia, sokszínűség; polycbronl- 
cus, kórt. hosszan tartó, sokáig tartó; 
polychylia, tápnedv-bőség; polychy- 
mia, nedvbőség; polycyepsia, több­
szörös terhesség; polycopria, hasme­
nés ; pólydacrya, könyözön, könyár; 
polydaktylos, sokujju; polydipsia, 
kórt. rendkívüli, természetelleni szom­
júság ; polydynamia, erőteljesség, 
nagy erő; polyeder, polyédron, po­
ly ed rum, soklap; polygalaktia, tej­
bőség; polygamia, soknejüség; poly- 
glotte, soknyelvű; polyglottia, sok- 
nyelvtiség, sok nyelv ismerete; poly- 
gon(on), mt. sokszög; polygonia, 
hatalmas nemzőerő, nemző-tehetség; 
poiygonometria, sokszög-mérés, sok­
szögtan; polygramm, sokoldalú alak; 
polygraph, sokat író; polygraphia, 
sokat írás; polygynia. soknejüség; 
polyhidria, kórt. nagy izzadás; poly- 
histor, sokat tudó, tudákos; polyhi- 
storla, sokat tudás, nagy olvasottság; 
polyhymnia =  Polymnia; polyke- 
pbalos, sokfejü; polylaleus, hasbe­
szélő; polylogia,bőbeszédűség; poly- 
matbia, sok tanulás, sokat tudás; po- 
lymeria, sokanyaguság, sokrészüség; 
polymeter, soklábu vers; mérték a 
ruha-mértékvételhez; Polymnia (po­
lyhymnia), (sokdalu, daldús), a komoly 
dalok múzsája; polymorpk, sokalaku; 
polymorphismus, sokalakuság; poly- 
nesia, sok sziget, szigetcsoport a déli 
tengeren; polynom, sok tagú; polyno- 
mium, soktag, soktagzat; polyonym, 
soknevü; polyonymia, soknevüség;. 
polyopsis, kórt. kettőzött látás; po- 
lyoptron, a tárgyat sokszorosan mu­
tató üveg; polyp, dllatt. habarc; kórt. 
husnövés, gomba, pöfeteg; polypAdia, 
a gyermekek 1 sokasága; polypathia, 
sokszoros fájdalom v. betegség; poly- 
petalon, nt. soklevelü, sokszirmu (nö­
vény); polyphag, falánk, nagvbélü, 
nagyevő; polypharmakon, sokféléből 
álló, sokszorosan hasznos gyógyszer;
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polyphilia, sok iránti szeretet; poly- 
phon, sokhangu, sokszavu; polypho- 
nismus, sokhanguság; poíyphor, bő- 
termó, termékeny; poly phy Ura, sok- 
levelii (növényszár); potyploma, po­
ly piotes, zsirbóség; polypiria, tapasz- 
taltság; polypit,.növény állat-kövület; 
polyplasiasmus, a rajzolás sokszoro- 
zásának mestersége; polypodlam, nt. 
haraszt-páfrán, pápragy; polypollom, 
(a monopólium ellentéte) szabad áru­
lás; polyposia,Í8zákosság; poly prag­
matikus, sokat foglalkodó; polyptera, 
állatt. sokszárnyuak, v. sokuszonyuak ; 
polyptoton, ismétlése a* szónak vál­
toztatott végtaggal; polypus, állatt. 
babarc; kórt. pöfeteg; polypus anl, 
állatt. ösvényke (ázalag); p. nasalis, 
orrgomba; polysarkia, husosság; po- 
lyschedia. hirtelenkedés, elhamarko- 
dás; polysialra, nyálbőség; polyskop, 
a tárgyat sokszorozó üveg; polyso- 
matia, potrohosság; polyspast, emelő 
csiga; polyspermatia, magbóség; 
poTystylon, sokoszlopu épület; poly- 
syllabon, soktagu szó; polysyndeton, 
kötszó-halmozás; poly technika, mű­
tan ; poly technikum, műegyetem; 
polytheismus, sokistenüség; poly- 
theftsta, sok-istent imádó; polytheo- 
r  ia, több elmélet mint gyakorlat; tanult- 
ság alkalmazási tehetség, ügyesség 
nélkül; polyuresla, kórt. gyakori 
vizelés.

poma aurantia, lat. t. nt. narancsok.
pomaceae, lat. nt. almafélék.
pomeridianus, lat. délutáni; dél­

után virágzó.
pommade,/ r .  (pomád), hajkenőcs.
pomolog, gg. gyümölcs-ismerő; po­

litológia, gyümölcsisme.
Pomona, lat. gyümölcsistennő; gyü- 

. mölcsleirás; kertészeti irat.
pompa, lat. fény, disz.
Pompadour, f r . (pompádúr), XV. 

Lajos francia király kéjhöl^ye; kötő­
erszény; délamerikai biborpiros madár, 
evező toliakkal.

pond, hollandi sulymérték =  font 
*= 1 kilogrammé.

ponderálni, lat. mérni; mérlegelni; 
fontolni, megfontolni, meggondolni, 
gondolóra venni; ponderometer, súly­

mérő; pondus, súly, teher; pondus 
inutile terrae, haszontalan fóldterhe, 
haszontalan ember.

pongo =  orang-utang. 
pftnitentia, középk. lat. bünbánás, 

veszékelés; pönitentlarius, gyóntató 
atya.

pons asinorum, lat. túl. szamarak 
hídja; segédeszköz tudatlanok számára.

pontifex, lat. főpap; pontifex ma­
ximra, ó római főpap; pápa; pontlfi- 
cale, püspöki szertartási könyv; pon- 
tificalia, egyházi diszruha; pontifl- 
cálni, főpapi misét mondani.

ponton, fr .  (pohntohn), hajóhíd, 
dereglye; pontonier (pohntonie), 
hidász.

Pontos, gg. tenger; Pontus Euxt- 
nus, Feketetenger, 

pony, ang. kis ló. 
popánc, ném. ijesztő, 
popa, orosz, görög pap. 
popina, lat. kocsma, 
populáris, lat. népszerű, könnyen 

érthető ; popularitas , népszerűség; 
populatio, népesség ; populositas, 
sürü népesség; populus, nép; nt. 
nyárfa.

porosus, gg. ttan. likacsos; poros!- 
tas, likacsosság.

porphyr, gg. biborkő, petyle, gyúr- 
mag; porphyrisma kórt. vörheny; 
porphyrogenitus, bíborban született, 
a görög császárok fiainak mellékneve, 

porta, lat. kapu; kapuszám. 
portail, fr. (portály), díszkapu, 
portálni (valakit), valakihez hajlan­

dónak lenni; portatív, hordozható.
porte<épée,/r. (portépé), kardbojt; 

porfe-feuiile , fr . (portfóly), tár.ca ; 
porte-mauteau (portmántó), ruhazsák, 
köpenyzsák , batu ; portemoniiafo 
(portmoné), pénztárca.

portentnm, lat. szörny, szörnyeteg, 
porter, erős, barna angol sör. 
porténr, fr. (portör), vivő, hordozó, 

előmutató.
portiéra, lat. oszlop-sikátor, oszlop- 

csarnok, diszcsarnok.
portier,/r.(portier), kapus, ajtónálló, 
portio, lat. rész, részlet, adag; p. 

legttima, kötelesrész, törvényes osz­
tályrész.
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Portinncula, barb.-lat. túl. részecs­
ke; assisi Ferencnek, a sz. Ferenc-rend 
alapítójának (f  1223-ban) szülőföldje 
és kis temploma Umbriában.

porto, ol. vitelbér,viteldij; levélbér; 
porto franco, bérmentesen.

portraít,/r. (portré), arckép; por- 
traitirozni, lefesteni, lerajzolni (va­
lakit).

Portsmoath (Portszmösz), angol 
város, kikötő és erősség; több város 
neve Éjszakamerikában.

portás, lat. kikötő, menhely. 
poros, gg. likacs.
positio, lat. túl. tevés, tétel; állás; 

hadállás; helyzet; positiv, tevőleges, 
állító, igenlő, igenleges, állítólagos; 
tételes, téteményes; tényleges, tény­
szerű (p. o. vallás); szerzett, írott (tör­
vény); világos, határozott; positive, 
tevóleg, igenleg; ténylegesen, ténysze- 
rüleg; határozottan, világosan; posi- 
tivitas, ténylegesség, tényszerűség; ha­
tározottság; positivos gradus, első fok;, 
posito séd non concesso, föltéve de 
meg nem engedve; positura, állás; ma­
gatartás, testtartás; positnrába tenni 
magát, szembeállani valakivel.

possessio, lat. birtok; birtoklás; 
possessionatns, birtokos; possessi- 
vnm, birtokos névmás; possessor, bir­
tokos; possessorinm, birtok.

possibilis, lat. lehető, lehetséges; 
possibilitas, lehetőség, lehetség. 

possideálni, lat. bírni. 
t post l)-(oi. posta; fr . poste), posta; 

tétel, összeg; Örs, őrhely; 2) lat. után.
post coenam stabis aut passns 

miile meabis, evés után állj vagy ezer 
lépést sétálj.

postdatálni, lat. a levél v. váltó ke­
letét oly napra tenni, mely már elmúlt; 
a keletet korábbra tenni.

postdilnvianus, barb.-lat. vízözön 
utáni.

postement, barb -lat. oszloptalp; ta­
lap, talapzat.

. poste restante,/r. (poszt resztáhn), 
a postán maradjon (míg a címzett'sze­
mély érte nem jó).

posteri, lat. utódok; posterior, 
utóbbi; a posteriori, utólag; poste- 
rlora, ület, alfél; posterioritas, utób-

biság; posteritas, utókor, maradék, 
ivadék.

post festőm, lat. túl. ünnep után; 
későn; eső után köpönyeg.

posthitis, gg. a hímvessző gyuladása; 
posthoncos, a hímvessző daganata; 
postbostenosis, makktyu-szűkület.

postbumns, lat. az atya halála után 
született; méhben hagyott.

postillon , fr. (posztilyon), posta­
kocsis; postillon d’amour(— dámúr), 
szerelmi levél vivője.

postirozni, fr . helyezni, helyt fog­
lalni.

post nnbila Pboebos, lat. túl. fel­
hők után nap; borúra derű. 

posto, ol. tétel; állás, 
postseeniom, lat. a színpad mögötti 

hely.
postscriptom, lat. utóirat. 
postolatom, lat. követelés, kíván­

ság, kérelem, kívánat; kivánmány, ki­
vánalom, követelmény.

potamograpbia, gg. folyóvizek le­
írása ; potamol ia, fblyóviztan. 

potassa pora liqoida, lat. lúg. 
potens, lat. hatalmas,* tehetős; po­

tentát, hatalmasság; potentia, hata­
lom, erő; mt. hatvány, fok; potenzi- 
rozni, hatványozni, fokozni, hatványra 
v. fokra emelni; potestas, hatalom, 
erő; tehetség, -hatás, -hetés.

potio, lat. ital; potio mortifera, 
halált hozó ital.

pót pourri,/r. (po purri), túl. rothadt 
fazék; elegy, egyveleg.

pott, dán mérték =  0,966 litre. 
poularde, fr . (pulárd), kappan. 
pound, avoir du pois, angol font =* 

4 5 8 ,6 9 8  grammé =  0,907 vámfont vagyis 
2 7 ,1 8  vámlat; troy pound =  373,946 
grammé =  0,746 vámfont, vagyis 2 2 ,8 8  
vámlat.

practica, gg. gyakorlat; kivitel; 
csíny, csel, fogás, fortély; mesterkedés; 
practicabilis, kivihető; járható (ut); 
practicans, gyakornok; practice, gya­
korlatilag ; kivihetőleg; practicus, 
gyakorló, gyakorlott; gyakorlati, kivi­
hető; alkalmazott; practizálni, gya- 
korkodni; gyakornokoskodni.

praeambulum, lat. bevezetés, élő­
beszéd, előszó.
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praeanteeessor, lat. korábbi előd. 
praecarius, lat. kénybeli; kétes, 
praecautio, lat. ovakodás, óvatosság, 
praeeedentia, lat. elsőség; korábbi 

eset; praecedálni, megelőzni.
p raecep to r, lat. oktató, tanitó; 

praeceptum , parancsolat.
p ra e c ip ltá la t, lat. hirtelenkedni, 

sietni (-val, -vei); elhamarkodni, el­
siettetni (valamely dolgot); vt. lecsapni, 
leülepiteni; praecipitando, hirtelen­
kedve; praecipitans, lecsapó, leiile- 
pitó szer; praecipitantia hirtelen­
kedés; p raeeip ita tm n , vt. üledék, 
ülep, szálladék; praecipítatio, hirte­
lenkedés ; lelilepités; praecipjcium , 
mélység.

praecise, lat. szabatosan, meghatá­
rozottan; pontban; praecisio, szaba­
tosság, pontosság.

praecoutzálni, lat. dicsérni, magasz­
talni ; püspökké ajánlani.

p raecarsor, lat. elöljáró, elólfutó; 
előjel, elöjelenség.

praeda, lat. ragadmány, martalék, 
zsákmány; praedálnl, dúlni, zsákmá­
nyolni; meg-, kifosztani; bitangolni, 
tékozolni.

praedeeessor, lat. előd. 
praedestftnatio, lat. elővégzet, elő­

rendel tetős, eleve rendeltség, végzet- 
szerűség ; praedestinálni, eleve elren­
delni.

praedlalista, barb.-lat. egyházi ne­
mes.

praedfcálni, barbAat. egyházi be­
szédet tartan i; szónokolni.

praedieatam . lat. birtoknév, család- 
tőnév, előnév; állitmány.

praedictfo, lat. megjövendölés, 
práedilectio, barb.-lat. előszeretet, 
praedisponálui, lat. előkészíteni; 

praedispositio, kórhajlam, 
praedinm , lat. puszta, 
praedom inálni, barb.-lat. uralkod­

ni, kitűnni, elsőbbséggel birni (valaki 
fölött).

praeem inentia, lat. elsőség, 
p raeem tto , barb.-lat. elővásárlás, 

elővétel.
praeexistentia, barb.-lat. előbbiét, 
p ra d á tio , lat. élőbeszéd, előszó.

praefeetio, lat. fiusitás; praefeetos,
elöljáró, igazgató, főtiszt; helytartó; 
kormányzó, parancsnok; nevelő; kar­
vezér.

préférence, fr .  (préféránsz), első­
ség; kártyajáték; praeferens, lat. sür­
getés, elóbbvaló; praeferenter, elöle- 
gesen; práeferentia, elsőbbség; prae- 
ferentialfs, elóbbvaló, elsőbbséggel 
biró, elsőbbséget igénylő.

praeficiálui, lat. (leányt) fiusitani. 
praefigálni, lat. előtenni szőtagot;* 

kitűzni (időt); praefixo termino, a 
kitűzött időben; praefixam , előképző, 
előszótag.

p raeg n an s, lat. terhes; jelentők- 
teljes, nyomatékos, teljes.

praegastáln i, barb.-lat. előre meg- 
izlelni.

praejndieálni, barb.-lat. hátrányul 
szolgálni, kárositni, kárt v. rövidséget 
okozni, kárára lenni, ártani; p raejudi- 
ciosus, hátrányos, káros, jogsérelmes; 
praejodiciam , előítélet, balitélet, bal­
vélemény; kár, rövidség, sérelem, jo g ­
sérelem; praejndicia curiae, a kir. 
curia előbbi Ítéletei, 

praejniictura, barb.-lat. elöfogat. 
p rae la tio , lat. elébetétel, többre 

becsülés ; clöbbvalóság, elsőbbség; 
praelatus, főpap, egyháznagy. 

p raelegatam , lat. előhagyomány. 
praelim inarfs, barb.-lat. elöleges; 

praelim inariák , elócikkelyek, elö- 
zetek.

praeladiom , lat. előjáték, bevezető 
játék.

p raem a tn re , lat. idöelótt, korán; 
prnetaatunis, korán érett, időelőtti; 
hamarkodó, hirtelenkedö.

praem editált, eleve átgondolt, eltö­
kélt, szándékos.

p raem issák , uj lat. előtét, elózet, 
előz vény; praem fttálni, előre küldeni, 
előrebocsátani.

praem iom , lat. jutalom, jutalék; d ij; 
jutalomdij; biztosítási dij.

praem oneálni, lat. elöinteni; meg­
kínálni; praem onttio, elöintés, meg- 
kinálás.

praem onstráti szerzet, sz. Nor­
bert által 1120-ban alapított szerzet, 
mely nevét a latin „pratum monstratum"
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(az alapítónak az ég által megmutatott 
Tét) szavaktól vette.

praenotatio, lat. előjegyzés, följegy­
zés; praenotálni, előjegyezni, följe­
gyezni.

praenomerálni, lat. előfizetni; prae- 
nomerans, előfizető; praenomeratio,
előfizetés.

praeoccupálni, lat. előre elfoglalni; 
megelőzni, előre kimondani vélemé­
nyét, irányt adni mások véleményének.

praeopinans, barb.-lat. valaki előtt 
szavazó.

praeparálni, lat. megkészitni; hasz­
nálatra elkészitni; praeparandia(le 
inst itatom), előkészítő tanoda, képez- 
de; kül. mesterképző-intézet; praepa- 
randos, elókészülő, előkészítendő; 
praeparans, előkészítő, hozzákészitó; 
praeparata, készítmények, vegyké- 
8zitmények; praeparatio, elkészítés; 
hozzákészités.

praeponderáloi, lat. tulnyomóság- 
gal bírni; praepooderantia, tulnyo- 
móság.

praeponálni, lat. elől tenni, elébe, 
fölébe tenni; praepositio, elószócska, 
előrag, névelő, előjáró, viszonyszó; 
praepositura, prépostság; praeposi- 
tas, elöljáró, prépost.

praepostere, lat. fonákul, viszásan. 
praepotens, lat. hatalmasb, tulha- 

talmu; praepotentia, tulhatalom.
praepatium, lat. bt. elöbőr, makktyu, 

fityma.
praereqoisitom/lat. előre való meg­

kíván tatóság.
praerogativa, előjog; elsőbbség, 
praesagtam , lat. sejtelem, sejtés, 

előérzet; előjel, előjelenség, előjelentés. 
praescientia, lat. előtudat, tudat, 
praesciodálni, elvágni; nem eresz­

kedni valamibe, elvonatkozni (-tói, -tői).
praescribálni, lat. elébe szabni, 

meghagyni, rendelni; elévülni; prae- 
scriptio, elévülés.

praesens, lat. jelen, jelenlevő; je­
lenidő.

pra esen sió, lat. előérzet, 
praesenta, barb.-lat. beadat, beadási 

idő; kinevező levél; praesentátni, be­
mutatni; beadni; ajánlani (valakit hi­

vatalra) ; tisztelegni; p raesentatio , 
bemutatás; ajánlás.
praesentes conclodont, lat. a jelen­

levők határoznak; praesentia, jelen­
létei ; praesentlbns N. N., jelenlevőn 
N. N., vagy N. N. jelenlétében; N. N. 
előtt.
praeservativum, lat. óvszer, óvó­

szer, védszer.
praeses, praesidens, lat. előülő, 

elnök; praesidialis, elnöki; praesl- 
diální, elölülni, elnökölni; praesidiom, 
elnökség; előlülés; ótalom, védelem; 
őrizet; erősség.
praestanter, praestantissime, lat. 

igen jól, kitünően.
praestatio, iát. teljesítés; tartozás, 

adózás; kiszolgálmány.
praestíglae, lat. szemfényvesztés, 

varázslat; praestigiator, szemfény­
vesztő, bűvész, varázsnok.
praesumálni, lat. föltenni, vélel­

mezni; praesomtlo, vélelem; képzelő­
dés, önhittség; praesomtive, gyanitó- 
lag, hozzávetőleg.
praesupponálnl, barb.-lat. föltenni; 

praesopposltom, elöhit.
praetendálni, lat. követelni, igé­

nyelni; állítani; praetendens, köve­
telő, igénylő; korona-igénylő; pra©- 
tensio, követelés, igény.
praetereálni, lat. elmellőzni, elhall­

gatni; praeteritio, mellőzés, elhall­
gatás.
praeterltom, lat. múlt; múlt idő. 
praeter propter, lat. mintegy, kö­

rülbelül.
praetextas, lat. örv, ürügy, 
praetitulata domlnatio vestra, 

föncimzett uraságod.
praetor, lat. városbiró; praetoria- 

nus, testőr; praetura, városbirói hi­
vatal.
praevalens, erősebb, hatalmasabb; 

túlnyomó, uralkodó.
praevaricatio, lat. kötelességsértés, 

hivatalos hatalommali visszaélés; ösz- 
szejátszás az ellenféllel.
praeveniálni, lat. megelőzni; előleg 

értesíteni; praevenieus, előzékeny, 
megelőző; praeventlo, megelőzés ; 
praeventiv, megelőző.
praevta ndinouilione, lat. a meg-

Digitized by Google



pra 256 pn

intés előrebocsátása után; praevie, 
eleve, előleg, előre; praevigilantia, 
elővigyázat; praevio examine, elóle- 
ges vizsgálat után;, praevisio, előre­
látás.

pragma, gg. ügylet; pragmatika,
ügylet-isme, közhasznú tudományok 
ismerete; pragmatiens, ügyismereti, 
tanulságos, oktató, tanulságos fólvilá- 
gositást nyújtó (történet); okfejtó, fej­
tegető (történetiró); pragmatica San- 
ctio, túl. általánosan érvényes, változ- 
hatlan rendelet; kül. VI. Károly császár 
azon rendelete, melynélfogva a trón­
öröklési jogot leányaira kiterjesztette, 
mely örökösödési rendet a magyar 
országgyűlés 1728-ban bizonyos fölté­
telek alatt elfogadván, (az ekkép létre­
jö tt országlási szerződés szinte prag­
matica sanctio név alatt az ország 
alaptörvényévé vált; pragmatismus, 
u történetírás azon módszere, mely az 
események okai és következményei 
felől elmélkedik.

prairial, fr . (prerial), réti munkák 
hava; a francia forradalmi naptárban 
május 20-tól junius 18-ig; prairie, fr . 
(prerí), rétség, virány; nagy síkság 
Ej szakamer lkában.

pravitas, lat. romlottság, roszaság, 
gonoszság.

praxis, gg. gyakorlat, szokás, ta­
pasztalás.

précéd ént,/ r .  (preszedáhn), például 
szolgáló megelőző eset.

premier, fr . (premie), első, fő.
presbyopia, gg. messzelátás; pres- 

byta, messzelátó.
presbyter, gg. legidősbik, templom­

atya ; pap.
présént fr .  (preszáhn), ajándék.
presis, gg. kórt. gyuladás, lob; da­

ganat.
pressant, sürgős.
pressio, lat. nyomás.
pretiosns, lat. drága; becses; pre- 

tiosák, drágaságok, ékszerek; pre- 
t in in, érték, becs; ár; dij; pretium 
affectionis, kéjbecs.

Priapns, gg. Bacchus és Venus fia, 
kerti isten; madárijesztő; fajtalan em­
ber; priapisipus, beteg merevensége

a himvesszőnek; fajtalanság; priapitis, 
a hímvessző gyuladása

prima, lat. első osztály; első hang; 
első vífogás; prima donna, 61. első, 
legelőkelőbb hölgy; első színésznő; 
prima elementa, lat. első elemek; 
primaevns, előkori; primarins, barb.- 
lat. első, fő; prima rudimenta, lat. 
első elemek; prímás, első a püspökök 
között, főérsek, áldornagy; prima 
vice, lat. első ízben; príma vista, 
ol. első látásra; látra; primidi,/r. első 
nap a francia forradalmi naptárban; 
primipilns, előkolompos; primitia, 
lat. zsenge, első termés; első mise; 
primitív, ős...; ősi, kezdetleges; ere­
deti, törzs(szó); primo, először; pri- 
mogenptura, elsőszülöttség; primo- 
genitns, elsószülött; primo intuitn, 
primo obtntn, első tekintetre, első 
tekintettel; primordial, eredeti, kez­
detleges; primordium, kezdet, eredet, 
származás; primula veris, nt. kükö- 
rics,kankalin; primus, első; numeins 
prinius, törzszsám, maradvány nél­
kül oszthatlan szám.

princeps, lat. fő, első; fejedelem, 
herceg.

p rin cip á lis,^ . fő; főnök, gazda; 
principaliter, fóképen; principatus,
főnökség; fejedelemség, heroegség; 
principia, első elemek, elvek; princi- 
piell, elvi; principiis obsta, az első 
kezdetnek állj ellen, t. i. a kísértések­
nek, csábításoknak; princípium, elv, 
alapelv, alaptétel; kútfő; kezdet.

prinz, ném. (lat. princeps), herceg, 
fejedelem; hercegfi, királyfi; prinzes- 
sin, hercegnő; herceg leánya, király 
leánya.

prior, lat. előbb; előbbi, előbbvaló; 
perjel; a priori, előleg; priora, előbbi 
dolgok, előbbi események, előiratok, 
előzetek; prioratus, perjelség; prio­
ritás, elsőbbség, előbbvalóság; prior 
tempore potior jure, túl. előbb az 
időben előbb a jogban; ki előbb jön, azé 
az elsőség.

prisma, gg. mt. hasáb, szögoszlop y 
hasang, gerendély.

pristinus, lat. régi, korábbi, előbbi; 
pristinus status, előbbi állapot.

prius, lat. előbbi, előbbvaló, előtét.
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privát, lat. magán, magános, külön; 
titkos; hivatal nélküli, szabad; házi; 
prftvat-andientia, külön- v. magán­
kihallgatás ; privát-docens, magán- 
tanitó ; privatier (privátyié), magán- 
személy; privatim, magánlag; külön; 
privatio, el-, megvonás, megfosztás; 
nélkülözés, szükség, fogyatkozás; pri­
vát isálni, magánosán, hivatal nélkül 
élni; privatista, külön hallgató v. ta­
nítvány; privative, magánlag, külön; 
kirekesztőleg.

privigna, lat. mostoha leány; pri- 
vignns, mostoha fiú.

privileginm, lat. kiváltság; szaba­
dalom.

pro, lat. -ért; mellett; pro arte et 
focis, az oltárért és tűzhelyért =  az 
istenért és hazáért; pro bono publico, 
a közjóért; pro et contra, mellette és 
ellene; pro forma, színből, szinleg, 
külszinre, tettetésből; pro libito, v. 
pro lubitu, tetszés szerint; pro nnnc, 
most(anra); pro patria, a hazáért; 
pro praesenti, most(anra); pro pri­
mo, először; elsőben; pro re nata, az 
ügy állásához képest; a körülmények­
hez képest,; pro secundo, másodszor; 
pro stu dió et laboré, a fáradságért 
és munkáért.

proavia, lat. a nagyanya] anyja, ük; 
proavos, a nagy atya atyja, déd.

próba, lat. kísérlet; bizonyíték, bi­
zonyság, jelenség; vt. kémle; próba- 
bilis, valószínű; hihető; bebizonyítható; 
probabilitas, valószínűség, hihetőség; 
probabiliter, valószínűleg; hihetőleg; 
próbálni, kisérteni, megkísérteni, kí­
sérlem; probatio, kisérlés; bizonyítás; 
probatnm est, jónak találtatott, jónak 
tapasztaltatok; probírstein, vt. kémkő.

probitas, lat. jámborság, becsüle­
tesség.

probléma, gg. kérdemény; föladat; 
rejtvény; problematicus, kérdemé- 
nyes, kérdéses, kétes; bizonytalan; 
rejtvényes.

proboscidea, gg. állati, orrmányo- 
sok; proboscis, orrmány.

procedálni, lat. bánni, cselekedni 
(-val, -vei); eljárni; tovább menni v. 
haladni; procednra, eljárás, törvény­
kezési eljárás.

Magyarázó szótár.

procent, lat. százalék, százától, 
proceres, lat. főrendek, 
processio, lat. egyházi járdalat; 

bucsujárás; ünnepélyes menet.
processus, lat. lefolyás, lefolyási 

rend, sor, folyam, folyamat, menet, me­
netel; eljárás; pör,jogügy;(szolgabirói) 
járás; processualis, pörbeli; járás­
beli.

proclamálni, lat.' kikiáltani; pro- 
clamatio, kikiáltás; kikiálvány,szózat, 

proconsnl, lat. helytartó, 
procrastinatio, lat. halogatás, 
procreatio, lat. nemzés; procrea- 

tor, nemző, szülő, atya; procreatrix, 
anya.

procura, lat. föl-, meghatalmazás, 
megbízás; ügyviselés; procnrálni, sze­
rezni, megszerezni; procnratio, gon­
doskodás, megbizásbani eljárás; megha­
talmazás, megbízás; procuratio abor- 
tos , magzat-elhajtás ; procurator, 
tartományi kormányzó az ó rómaiak­
nál; meghatalmazott, megbízott; ügy­
véd ; procnratoria, pörtár.

prodigalitas, lat. pazarlás,tékozlás, 
vesztegetés.

prodigiosus, lat. csodaszerü, csodás, 
szörnyű, bámulatos; prodigimn, csoda.

prodigns, lat. pazarló, tékozló, vesz­
tegető.

proditio, lat. árulás; proditor, 
áruló.

producálni, lat. előmutatni, előadni, 
fölhozni (bizonyítékot); előállítani (ta­
nút); termelni, termeszteni, tenyész­
teni; gyártani, készíteni; magát hal­
latni, magát láttatni; prodncens, ter­
melő, termesztő; készítő, gyártó; pro- 
dnctio, elő mutatás; előadás, fölhozás; 
előállítás; termelés, termesztés, tenyész­
tés; műtermelés, készítés, gyártás; 
magahallatás, magaláttatás; mutat­
vány; prodnctiv, termelő, termő, elő­
állító; productivitas, termelékenység; 
termékenység; productum, szülemény, 
termék, termény, termesztmény; gyárt­
mány , készítmény, m ű; sokszoroz- 
mány.

proéminens, lat. kiálló, kiemelkedő, 
kinyúló, kitűnő.

profanáin!, lat. szentségtelenitnij 
közzé tenni titkos és szent dolgokat;
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profanatio, szentségtelenités; profá­
nul, avatatlan, föl nem szentelt, szent- 
ségtelen; világi, nem egyházi.

profectus, lat. előmenetel (ismere­
tekben).

proféraIni, lat. előhozni, fölhozni, 
professio, lat. vallomás; vallás; szer­

zetesi fogadalom; foglalkodás, mester­
ség, kereset; professionista, mester­
ember, kézműves.

professor, lat. tanitó, tanár, 
proficiálni, lat. előmenni, előmene­

telt tenni; proficiat l javára váljék!
profil, fr . arcéi; oldalrajz; szelvény, 

átmetszet rajza.
profit, fr . haszon, nyereség; pro­

filírozni, nyerni, hasznot huzni (vala­
miből).

profosz, ném. tömlöctartó, porkoláb, 
profágáé, lat. szökevény, 
profonditas, lat. mélység, 
profusio, lat. fecsérlés, vesztegetés; 

profusus, szertelen, szerfölötti; pazar, 
pazarló; körülményes, hosszadalmas, 
terjedelmes.

progeneratio, lat. nemzés, ivadék, 
prognosis,^ . jóslat; prognostikon,

előjel, jelenség.
programm, gg. előrajz. 
progrediálni, lat. haladni, előmenni; 

progressio, haladás; haladvány, sor- 
zat; progressista, a haladás barátja; 
progreesiv, haladó; progressns, ha­
ladás, előmenetel.

proh dolor! lat. fájdalom! 
prohibeálni, lat. tiltani, eltiltani, 

tilalmazni; prohibitio, tiltás; tilalma- 
zás, tilalom; probibitiv, tiltó, tilalmi; 
probibitionísta, a tiltó vámok, tiltó 
rendszer, tilalmi rendszer barátja (ke­
reskedelmi ügyekben).

projectálni, lat. javaslani, tervezni; 
mt. vetni, vetitni; projectil, löveték, 
löket; projectio, mt. és csili, vetület, 
vetődés, vetés; projectam, javaslat, 
terv; projiciálni =  projectálni.

Prokrnstes, gg. attikai szörnyeteg, 
kinek egy hosszú és egy rövid ágya 
lévén, alacsony termetű vendégeit a 
hosszú, magas termetű vendégeit pedig 
a rövid ágyba fekteté, s amazt addig 
nyujtá,mig lelkét kiadta, emennek tag­

jaiból pedig annyit vágott el, mig az 
ágyba. fért. *

proktos, gg. bt. alfél, 
prolapsus, lat. kórt. előesés, sérv, 

iszam.
prolegomena, gg. előleges figyel­

meztetés, elóleges gyakorlatok, beve­
zető tételek; előkészítő tanulmányok, 

prolepsis, gg. megelőző cáfolat, 
proletár , bari.-lat. vagyontalan, 

csak kézi munkája után élő polgár.
prolixe, lat. hosszasan, hosszadal- 

masan, terjedelmesen.
prolog, gg. élőbeszéd, előszó, 
prolongálni, barb.-lat. halasztani, 

elhalasztani; meghosszabbitani (fizetési 
határidőt, váltót); prolongatio, hosz- 
szabbitás, halasztás.

promemoria, barb.-lat. túl. emlékül, 
emlékezetül; emlékirat.

promenade, fr . (prom’nád), séta, 
sétány.

promesse, fr . (promesz), ígérvény, 
promiscue, lat. elegyítve, keverve, 

vegyesen.
promissnm, lat. ígéret; promíssum  

cadit in debitum, az ígéret tartozássá 
válik; promittálni, ígérni.

promontoriüm, lat. előhegy, fok. 
promotio, lat. előmozdítás, előlép­

tetés; promoveálnl, előmozditni, elő­
léptetni; tudori rangra emelni.

prompté, lat. gyorsan, haladéktala­
nul, pontosan; promptitndo, gyorsa­
ság; készség; pontosság.

promnlgálni, laU közzétenni, kihir­
detni ; promalgátio, közzététel, kihir­
detés.

pronepos, lat. az unoka fia; pro- 
neptis, az unoka leánya, 

pronomen, lat. névmás, 
pronnnciatio, lat. kiejtés, kimon­

dás; kifejezés.
prooeminm, gg. bevezetés, élőbe­

széd, előszó.
propfidentik, gg. előkészítés, előis­

meret, előkészítő tan v. iskola.
propagálni, lat. terjeszteni; propa­

ganda, vallást terjesztő intézet Rómá­
ban, téritő társulat.

propensio, lat. hajlam, hajlandóság, 
vonzalom, vonzódás, jóindulat.
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propheta, gg. látnok, jós, jövendölő; 
prophetia, jóslat, jövendölés.

prophy lakticnm, gg. gyógy t. óvszer, 
védszer, háritószer.

propinquitas,Zat. közelség; rokonság, 
proponálni, lat. előterjeszteni, java­

solni (valamit).
proportio, lat. arány; proportiona- 

lis, arányos, aránylagos; egyarányu, 
egyarányos; proportionalitas, ará­
nyosság, arányszerüség; proportio- 
nate, arányosan, aránylagosan, arány- 
szerüen.

proposltio, lat. előterjesztés, javas­
lat; tét, tétel.

propria anctoritate, lat. önhatal­
mával, önhatalmúlag; propria laus 
sordet, az öndicséret büdös; meggyü- 
lölteti magát, ki maga magát dicséri; 
propria mana, saját kezével, saját­
kezű ig ; proprle, sajátképen, tulaj­
donképen ; valódi értelmében; proprie- 
tarius, tulajdonos; földbirtokos; pro- 
prietas, tulajdon; birtok, jószág; sa­
játság; proprio Marté, saját erejével; 
proprio motn, önindultából, 

p ropog nacnlum, lat. védfal. 
prorogálni, lat. elhalasztani; pro- 

rogatio, meghosszabbítás; elhalasz­
tás; haladék.

prorumpálni, lat. előtörni, kirontani, 
prosa, lat. folyó v. kötetlen beszéd; 

prosaicns, folyóbeszédben iró; folyó- 
beszédben irtt; költőiség nélküli, köz­
napi ; prosalsta, folyóbeszédben iró. 

prosceninm, lat. előszin. 
proscribálni, lat. száműzni, szám­

kivetni ; proscrlptio , számkivetés, 
száműzés.

prosecntio, lat. üldözés;.folytatás, 
proselyta, gg. hitehagyott, térthitű. 
prosequálni, lat. üldözni; folytatni. 
Proserpina, gg. az alvilág istennője, 
prosit! lat. javára váljék 1 egész­

ségére! ■ <:
prosodia, gg. hangmérés; hangmér- 

tan, mértéktan.
prosopocarcinoma, gg. kórt. arcrák. 
prosopopftia, gg. azon költészet, 

mely az élettelent mint személyt állitja 
elő, személyesités.

prospectas, lat. kilátás; nézet; rajz, 
előrajz.

prosperitás, lat. boldogság, jólét; 
sűker.

prosternatio, bari.-lat. leborulás, 
térdreborulás.

prosthesis, gg. előtoldás (natas he­
lyett gnatus, toli helyett tetnli).

prostitualni, lat. meggyalázni, be­
csületétől megfosztani, megbecstele- 
nitni, megszeplő’sitni; magát nevetsé­
gessé v. megvetésre méltóvá tenni; 
prostitatio, meggyalázás. 

protasis, gg. előszak, előrész. 
protectio, lat. pártfogás; pártfogo- 

lás; ótalom, védelem; protectiv, védő, 
véd...; protector, pártfogó, védur; 
protegálni, pártfogolni; védelmezni, 
ótalmazni, védni; protegé, fr . (prote- 
zse), pártfogolt, védenc. ,

protein, gg. vt. fehérnyedék, előnye, 
protestálni, lat. ellenmondani, ellen­

zeni; tiltakozni; óvást tenni; protesta- 
tio, ellenmondás, tiltakozás.

Protens, gg. tengeri isten, ki azon 
tulajdonsággal bírt, hogy magára sok 
alakot ölthetett; átv. ért. változékony 
ember.

protoeollnm, gg. jegyzőkönyv, 
proto-medicos, gg.-lat. főorvos; 

protonotarios, főjegyző; itélómester; 
protonpseudos, túl. az első hazugság; 
hamis előtétéi; prototyp, példánykép.

protractio, lat. halogatás, húzás- 
halasztás; késleltetés; haladék, kése­
delem; protrahálni, halogatni, huzni- 
halasztani, késleltetni.

protnberantia, lat. kidudorodás, 
kinövés.

, Provence, fr . (Provánsí), tartomány 
neve.

proventos, lat. jövedelem, 
proverbinm, lat. közmondás, 
proviant, lat.-ném. élelem, élelmi­

szer, eleség.
provideálni, lat. ellátni, gondos­

kodni, intézkedni.
providentia, lat. gondviselés, isteni 

gondviselés; providentialis, gondvi- 
selésszerü.

provincia , lat. tartomány; tájék, 
vidék; provinciális, tartományi, vi­
déki, falusi; szerzetes-rend főnöke; 
provincialismas, tájszó; tájbeszéd, 
táj szólás, táj ejtés.
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provisfo, lat. ellátás; gondoskodás; 
intézkedés; szüleség, eleség; alkuszdij, 
tózsdij , üzérdij , váltódij; provisio 
legis, a törvény intézkedése; provl- 
alonafiter, elóvigyázatkép; ideiglene­
sen; gondoskodóla^; provisor, tiszt­
tartó; kormányzó, igazgató; proviso- 
rle, provisorio modo =  provisiona- 
liter; provisorinin, ideiglenes állapot; 
ideigleneg; provisoríns, ideigleni, 
ideiglenes.

provocálni, lat. kihíni (viadalra); 
ingerelni, izgatni, ösztönözni (-ra, -re); 
hivatkozni; provocatio, kihivás; in­
gerlés; hivatkozás.

proxime, lat. legközelebb, a napok­
ban ; proximns, legközelebbi; feleba­
rát , embertárs; proximus ept sibi 
qoisque, kiki legközelebb van magá­
hoz, közelebb az ing a subánál.

prudenter, lat. okosan, eszélyesen; 
prudentia, eszély, ildom, okosság. 

praderle,/r. (priideri), álszemérem, 
pro rigó , prnritns, lat. viszketés, 

Tiszketegség.
p ry tan en m , gg. nyilvános épület 

Athénben, hol az állam iránt érdemeket 
szerzett férfiak életfogytiglan eltartat­
tak ; Párisban katonai iskola.

pánim, gg. zsoltár; psalmista, psal- 
somograpb, zsoltár-iró; psalmodia, 
zsoltár-éneklés.

psammismas, gg. gyógyt. meleg 
fövenyfürdö; kórt. fövenyvizelés.

psammomantia, gg. jövendölés a 
fövenyből.

psammos, gg. kórt. hugykö. 
pseliisvtius, gg. dadogás, hebegés. 
p9endo, gg. ál, hamis, csalékony, 

csalóka; p. o. pseudonym , álnevű; 
pseodakoe, pseudakustik, a hallér- 
zék csalódása, hamis hallás; psendan- 
gelia, hamis izenet; pseadAsthesfo, 
érzés-csalódás; psendiater, kuruzsoló; 
pseudobjographia, hamis életirás; 
pseodochrist, álkrisztus; psendocye- 
8Í9, hamis, szinlelt terhesség; pseodo- 
doxia , hamis vélemény, hamis ta n ; 
tévtan; pseudoepigrapha, nem az 
állítólagos szerzőtől eredő iratok; pseu- 
dographum, valakinek hamisan tulaj­
donított ira t; pseudolog, hazug ember; 
pseudologia , hazudozás ; pseudo-

mant, hamis jós; pseadomorpbom^
beteges képződmény; psendomorpho- 
8Í9, beteges korcs-képződés; pseado- 
nymus, álnevű(iró); psendonymitas, 
álnevüség; pseudopia, psendoblepsin, 
a látérzék csalódása; pseudopnemno- 
nltis, látszólagos tüdógyuladás; pnen- 
dopsia =  pseudopia; pseudorexia, 
hamis étvágy; p8eudosmÍa, pseudo- 
sphrasia, a szagérzék csalódása; psen- 
dosypbilis, tetszetes bujasenyv; psen- 
dothanatos, tetszhalál; pseudydropi- 
feis, tetszetes vizkór.

psittacismus, lat. papagályoskodás, 
azon szokás, nem értett szavakat után- 
csevegni.

psoa, gg. bt. ágyék- és vesetáj; psoi- 
tis, kórt. ágyékizom-gyuladás.

psora, gg. kórt. kosz, rüh; psoria- 
8Í8, koszosodás, rühesedés; psorlea, 
rüh elleni szerek; psoHcam,rüh elleni 
szer; psoricas, rühes; psoromiasma, 
a rüh kóranyaga; psorophlbalmia* 
szemviszketés, a szempillák gyuladása, 
szempilla-rüh.

psychagoga , psychagogica, gg.
gyógyt. ájulás és tetszhalál elleni sze­
rek ; psyehagogia, életföntartás; psy- 
che, lélek; nagy álló öltöző-tükör; 
psychiater, lelki orvos; psychiatria, 
lélekffyógytan; psychicus, lelki, lelkes; 
psychicos betegségek, lelki beteg­
ségek; psycbolog, lélekbúvár, leiek­
ről tanitó; psyebologia , lélektan; 
psychom achia, lelki küzdés, lélek- 
harc; psyehomantia, lélekidézés; psy- 
chonomia, a lelki fejlődés törvényeinek 
tana; psychonosologia, lelki kórtan; 
psycbopannycbia, a halottak alvása 
a föltámadásig; psychopannycbiták, 
kik a halottak alvását hiszik; psycho- 
sis, lelkesités; megelevenités.

psychrolasia, gg. fürdés hidegvíz­
ben; p8ychrolutron,hidegfürdő; psy- 
cbrometer, ttan. hidegmérő, légnedv- 
mérő; psychrophobia, a hidegviztőli 
félelem; p8ychroposia,psychropo9Ís, 
hidegviz-ivás; psychroticos, a hideg 
által okozott.

psyktika , gg. t. gyógyt. hüvösitö 
gyógyszerek.

psyllion , gg. nt. cikszár; bolha- 
utifú, bolhafű.
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p. t., =  pleno titulo, lat. teljes cím­
mel. .

p tarm ica,0<7.£yd<7y£.tüsszentószerek. 
pterophorites, gg. állatt. tollancok; 

pteropoda, állatt. röplábuak, uszony­
láb u (puhányok). 

ptosis, gg. =  prolapsus. 
p ty a la p g a , gg. t. gyógyt. nyálhajtó­

szerek; ptyalin , nyálanyag; ptyalis- 
mus, nyálszivár; ptysis, köpés, pökés ; 
ptystna, köpés (mint tárgy); ptysma- 
goga, a köpést elősegítő szerek, 

pubertás, lat. serdült kor. 
publica auctorita te , lat. fölsőbb 

jóváhagyással, fölsőbb intézkedés foly­
tán; publicáini, kihirdetni, közhírré 
tenni, közzétenni; publicanduin, köz­
zéteendő; publicanus, vámszedő; pu- 
blicatio, kihirdetés; publice, nyilván, 
nyilvánosan; publicista, államjogtu­
dós; publicitás, nyilvánosság; publi­
kum, közönség; hallgatók, nézők; pu- 
blicus, nyilvános, közönséges, köz.

púd, orosz sulymérték =  40 font; 
1 font =  409,5174 grammé, és 32 latra 
v. 96 solotnikra oszlik, 

pudenda, lat. t. nemzőrészek, 
púder, ném. hajpor. 
pudicitia, lat. szemérem, 
puerilis, lat. gyermeki, gyermekes; 

pueri puerilia tractant, a gyerme­
kek gyerinekeskednek. 

puerpera, lat. gyermekágyas, 
puff, ang. (poflf), dicsekedés; hazug­

ság; tréfa, mely hazugsággal van egy­
bekötve, fólültetés.

pulsatilla, nt. fekete kükircs; pul- 
satio, lat. érlüktetés, érverés, érütés, 
szívdobogás; p. pectoralfs, mellko­
pogtatás; pulsimeter, pulsometer, 
értitésmérő; pulsus, érütés, érverés; 
ütér.

pulveres, lat. porok, 
pulverisálni, lat. porrá törni; pul- 

TÍ8, por.
punch, ang. (poncs), bohóc; angol 

élclap neve.
puucta deutri, barb.-lat. kérdópon- 

tok; punctatio, a szerződésnek szerve­
zete, alapvonalai, pontozat; puncta- 
tim , pontonként; punctio, sebészi bö­
kés; szúrás; punctlrozni, pontolni, 
megpontozni; pettyezni; puncto, iránt,

miatt; puncto debiti, adósság iránt; 
puncto f'urti, tolvajság m iatt; pun- 
ctualis, pontos; puuctualitas, pontos­
ság; piinctum, pont; végpont; petty; 
punctum litis, a pör tárgya, 

punsch, ném. puncs, szeszlé. 
pupilla, lat. szemgolyó, szemteke, 

szemfény; árva leány; gyámleány; pu- 
pillus, árva, gyámfíu; pupillaris secu- 
ritas, árva-biztonság, 

pure, lat. tisztán.
purée, fr. (püre), áttört bab, bor­

só stb.
pure-pute, lat. csupáncsak, 
purgantia, lat. hashajtó-szerek; 

purgatio , tisztítás ; purgatorium,
tisztitó; tisztitó tűz; tisztuló hely.

purificálni, lat. tisztítani; magát 
igazolni, kitisztázni v. kimenteni; pu- 
rificatio, tisztulás; tisztítás; igazolás; 
purisálui, tisztázni (tisztára leírni); 
purismus, barb.-lat, nyelvtisztaság; 
nyelvtisztasági buzgalom; nyelvtisztá- 
lás; purista, nyelvtisztáló; puritanus, 
tisztahitü; puritas, tisztaság.

purpura,£at. állatt. biborcsiga; kórt. 
patécsos láz.

purulentus, lat. genyes; purulen- 
tia, genyesztő szerek; pus, geny.

puseyisinus (piuseismus), azon tö­
rekvés, az angol egyházat a katholika 
egyház kebelébe visszavinni.

pusillaniinus,7at. csüggeteg; pusil- 
lanimitas, csüggetegség, kiselmüség.

pustulae, lat. kórt. bórhólyagok, pör- 
senések, genyedékek.

putrefactio, lat. rothadás; putridi- 
tas, rothadtság.

putz, ném. pipere, disz. 
pygmfius, gg. törpe, 
pyknosis, gg. sürüdés, sűrítés; py- 

knotika, sűrítő szerek.
pyocele, gg. kórt. genysérv; pyo- 

cbezia, genyfolyás; genyes hasmenés; 
pyocystis, tályog, kelevény, eves fe­
kély v. kelevény, genyiszák, genyfészek, 
genytömló; pyogenesis, pyogenia, 
genyképződés, evesedés, geny gyűlés, ge- 
nyedés, genyesztés; pyometra, genyes 
méhdaganat; pyopfa lalmia, genyes 
szemgyuladás; pyophthalmus, geny- 
szem; pyoplania, geny-terjedés; pyo- 
ptysis, genyköpés; pyorrböa, geny-

Digitized by Google



pyr — 262 — qua

folyás; pyosis, genyedés, evedés, eve- 
sedés; pyothorax, genymell; pyotu- 
ria, genyhugyozás.

pyram idalis, gg. csúcsos oszlop- 
alakú; pyramis, csúcsos oszlop, 

pyraulika, gg. tüzmoztan. 
pyretica, gg. gyógyt. hidegláz elleni 

szerek; pyreticus, hideglelős; lázas; 
pyretion, könnyű láz; pyretogeuia, 
py retogenesis , láz- keletkezés, láz­
fejlődés; pyretographia , lázleirás; 
pyretologia, láztan.

pyretos, gg. kórt. láz, hideglelés; 
pyrexia, lázroham; pyria ,gg. gyógyt. 
forró gőz- y. fóvenyfiirdő.

pyrit, gg. tűzkő, kova; pyritologia, 
kova-leirás; pyroballist, tüzmüvész, 
tüzjátékos; pyroballistika, pyrobo- 
lika, tüzművészet; pyrodynamika, 
tüzerótan; pyrogenesia, a tűz kelet­
kezése; pyrolater, tüzimádó; pyro- 
latria, tuzimádás; pyrologia, tűztan; 
pyrontania, tűzdüh, vágy tüzet tá­
masztani; pyromantia, jövendölés a 
tüzből; pyrometer, tüzhévméró; py- 
rophag, tüzevő; pyrophorus, a leve­
gőben önmagától gyuló por; pyrosta, 
gyomorhév, zaha; pyrosis, kórt. égető 
arcpir; pyroskop =  pyrometer; py- 
rostatika, tüzmoztan; pyrotechnika, 
tüzművészet; pyrotéchnikus, tüzmü- 
vészeti; pyrotelegraphia, tűz általi 
jeladás; pyrotikus , égető, gyújtó, 
maró.

pyrrhichfus, gg. két rövid tagból 
álló versláb: w .

pyrrhonismus, gg. kétségeskedés, 
kétkedóség.

Pythagoras,' görög bölcs, ki az egy­
szeregyet föltalálta; pythagorasi táb­
la =  egyszeregy.

Pythia, gg. Apollo papnője és jósnő 
Delphiben; pythonissa, jósnó. 

pynria, gg. kórt. genyhugyozás. 
pyxis, gg. szelence; pyxodes, 3ze- 

lencealaku.

Q.
qua, lat. mint.
qnadragena, lat. negyvennapi bojt 

a katolikusoknál; quadragenarlus, 
negyvenes években levő férfiú; qua-

dragesim a (pars), negyvenedik rész - 
a negyvenedik nap husvét előtt; a böjt 
első vasárnapja; qnadrálni (kvádrálni), 
összeilleni, hozzáilleni; quadrangula- 
ris, négyszögü; quadrangulum , négy­
szög; quadrans, mt. negyed, körne­
gyed; szögmérő, negyedlő; quadrat, 
mt négyszög, négyezet; négyzet; qua~ 
dratura,négyszögités; quadratus h o ­
mo, tenyeres talpas, vaskos ember; 
quadriennium , négy évi időszak; 
quadrifolium , nt. négylevelü csillár , 
párisfű; quadriga, négyes fogat; q u a - 
drilateralis, négyoldalú; quadrille ,/r. 
(kádrily), négyes tánc; quadrtllirt, 
kockás (szövet); qnadrinom iam ,lat.- 
gg. négytag, négytagzat; quadripar- 
titio, négyfelé osztás; el-, fölnégyelés 
v. negyedelés ; quadriphyllon , nt. 
négylevelü; quadrirem is, négylapátu, 
négyrudas, négyevezős; quadrisectio,. 
négyfelé metszés v. osztás, el-, fólné- 
gyelés v. negyedelés; quadrisyllabum , 
négytagú szó; quadrivalv, négynyi- 
lásu; quadrivaseularis, négykelyhü, 
négycsészéjü (virág); quadrivium , 
négyes vál-ut, négyut; a zenészét, szám­
tan, mértan és csillagászat tudománya 
együttvéve; quadrum ana, állati, négy- 
kezüek; quadrupedes, állatt. négy­
lábú (emlősök); quadrupel-alliance,. 
négyes szövetség; quadruplicatio,. 
négyszerezés; quadruplum , négyes* 
négyszeres.

q u ae ritu r, lat. kérdeztetik, azon, 
kérdés támad.

quaestio facti, lat. a ténykörülmé­
nyekre vonatkozó kérdés, ténykérdés  ̂
quaestio juri« , jogkérdés.

quaestor, lat. kincstárnok; főadó­
szedő.

q u a i,/r . (keh), kőpart, kővel kira­
kott part (folyóviz v. kikötő-part kő­
szegélye).

quaker, ang. (kvekör), túl. reszkető; 
Fox János varga által 1650-ben alapí­
tott vallásfelekezet tagja.

quaiificáini, barb.-lat. módositni; 
művelni; minősitni, ügyesitni; quali- 
ficatio, módositás, minósités; ügyesi- 
tés, képzés; minósitvény; ügyesség,, 
képzettség; qualitas, lat. milység, mi­
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nőség; qualitative, minőségileg, minő- 
ségesen.

quando, lat. mikor, 
quanti? lat. mennyiért? mily áron? 

quantitas, mennyiség, mekkoraság; 
hangmérték, hangtartam; quantitati- 
ve, mennyiségileg; quantum, mennyi; 
mennyiség; quantum libet v. piacet, 
a mennyi tetszik; quantum satis v. 
sufficit, a mennyi elegendő.

quarantatne, fr . (kárántehn), vesz- 
tegidő.

quarré, fr . (kárré), négyszög, négy­
zet.

quart, lat. (kvárt), negyedrész, ne­
gyedrét ; Poroszországban folyadék­
mérték =  1,U5 litre =  l,8i84 bécsi itce; 
quartal, barb.-lat. évnegyed; quarta- 
liter, évnegyedenként; quartana, kórt. 
negyednapos láz; quartant, negyed- 
rétü könyv; quarte, lat. (kvárt), ne­
gyedhang ; négy egymásután következő 
kártya.

quarter, 1) angol sulymérték, a má­
zsának Vi része, tesz 28 angol fontot; 
2) angol folyadékmérték =  64 gallon; 
8) angol gabonamérték =  2 comb, =  
8 bushel; =  2,so78 hectolitre; =  4,7669 
alsó ausztriai mérő.

qnarteron, fr. (kárteron), európai 
férfiútól és terceron nőtől született 
ember.

quartett, négyes zene, dal. 
quartidi, fr . (kártidi), a negyedik 

nap a francia forradalmi naptárban.
quartier, fr . (kártie), kvártély, szál­

lás, lakás; városnegyed; kegyelem (a 
háborúban).

quarto, lat. negyedszer; negyedrét. 
quasi, lat. szinte, mintegy, mintha; 

állítólagos, látszatos, szinlett, ál, te t­
tetett; quasi-contractus, álszerződés, 
szinlett szerződés; quasi re bene ge- 
sta, mintha minden jól ment volna, 

quassia, nt. keserfa. 
qua talis, lat. mint ilyen, 
quaterno, lat. négy szám. 
quateroon, fehér férfiú és mulatnö 

gyermeke.
quent, ném. Vio része a latnak =  1,66 

grammé.
querela, lat. panasz.
queue, fr . (kö), túl. fark; tekebot;

tekervényes korlát színházi, vasúti stb. 
pénztárak előtt a tolakodás megakadá­
lyozása végett.

quidam, lat. valaki, bizonyos valaki, 
quidditas, barb.-lat. miség; quid 

facieudum? lat. mi teendő; mi tevők 
legyünk? quid juris, a mi jogszerű; 
quid juvat aspectus, si non conee- 
ditur usus, lat. mit használ látni, ha 
nem szabad használni; quid növi ? mi 
újság? quid pro quo, balul értés, 
balfogás, tévedés; quidquid agis, pru- 
denter agas, et respíce finem, bár­
mit teszel, okosan tedd és gondold 
meg a végét.

quiescentia, lat. nyugalom; quie- 
tálni, nvugtatványozni; nyugalomra 
lépni, lemondani; quietantia, nyugta.

quiübet fortunae suae faber, lat. 
kiki a maga szerencséjének kovácsa; 
quilibet praesumitur bonus, donec 
probetur contrarium , mindenkiről 
jót kell föltennünk, mig az ellenkező 
be nem bizonyittatik.

quinarius, lat. ötből álló, ötös, öt­
szörös.

quinaquina, spany. kinahéj.
quindena, lat. tizenöt nap.
qui nimium próbát, nihil próbát,

lat. a ki sokat bizonyit, semmit sem 
bizonyít.

qui non babét in aere, luat in cor- 
pore, lat. kinek vagyona nincs, bűn­
hődjék testével.

quinquagenarius, lat. ötven éves, 
ötvenes években levő.

quinquagesima, lat. ötvenedik nap 
husvét előtt; farsang utolsó vasárnapja.

quinquangularis, lat. ötszögletü; 
quinquangulum, ötszög; quinquen~ 
nium, ötév, ötévi időszak.

quintal, 1) francia mázsa '=  48,o& 
kilogrammé, vagy 97,9 vámfont; quin- 
tale métrique =  100 kilogrammé; 2) 
portugalli sulymérték =  4 arroba k 32 
libra a 2 marco; 1 libra vagy arratel 
=  459,ioo9 grammé; 3) spanyol suly­
mérték ; nagy quintal (quintal macho) 
=  6 arroba vagy 150 libra h 2 marco; 
közönséges quintal =  4 arroba vagy 
100 libra h 2 marco; 1 libra =  460,135 
grammé.
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quinte, lat. (kvint), ötödhang; öt 
egymásután következő kártya; quín- 
terno, barb.-lat. ötszám.

quintessentia, barb.-lat. legjava,lel­
ke, veleje valaminek.

quintett, ol. ötös zene v. ének. 
quintidi, fr . (kehntidi), ötödik nap 

a francia forradalmi naptárban
quintupel-alliance, ötös szövetség; 

quintuplum, ötös, ötszörös.
q u in ze ,/r. (kehnz), 15; francia sze­

rencsejáték.
quisque sibi proximus, mindenki 

legközelebb van magához.
quisque suorum verborum optl- 

mus interpres, kiki legjobb magyará­
zója a maga szavainak.

qui facet, consentit, lat. a ki hall­
gat, beleegyez.

quitte,/r. (kitt), ment, szabad; quit- 
tek vagyunk =  nem tartozunk egy­
másnak; quitfirozni,nyugtatványozni; 
nyugalomba lépni; lemondani.

q u iv a lá ?  qui vive? fr . (kiválá? 
kivív?) {túl. ki megy itt? ki éljen?), ki 
vagy? ki az?

quocunque modo, Zal. bármi módon, 
quod cito bt, cito perit (v. male 

fit), lat. a mi hamar készül, hamar el­
vész ; a mi hamar történik, roszul tör­
ténik.

quod differtur, non aufertnr, lat. 
a mi halad, el nem marad.

quodlibet, lat. egyveleg, elegy- 
belegy.

quod licct Jovi, non licet bovi,
lat. a mi szabad Jupiternek, az nem 
szabad az ökörnek.

quomodo, lat. mimódon; hogyan, 
miképen.

quondam, lat. hajdan, régente, va­
laha.

quota, lat. hányad, hányadrész, juta­
lék; quota litls, rész a por tárgyából; 
a pörtárgy hányada.

quot capita, tót sensu9, lat. a hány 
fó, annyi értelem, a mennyi élő, annyi 
Ítélő; a mennyi ház annyi szokás.

quotidiana febris, lat. mindennapi 
láz.

quotiens, barb.-lat. osztat, osztmány, 
hányados (az osztás által kijött szám), 

quo titulo? lat. minő joggal?

K .

R., mint római számjegy: 80. 
rabatt, ol. előre fizetett kam at; leen­

gedés (az árból).
rabbi, zsidó, zsidó tanitó; zsidó tör- 

vénytudós, írástudó; rabbinismus, 
zsidó irás- v. vallástan.

rabies, lat. düh; rabies caniua, 
ebdüh.

rabuüsta, lat. törvénycsavaró, 
ráce ,/r . (rász), fajta, faj. 
radiata, lat. állatt. sugárállatok; 

radiatio, sugárzás; kitörlés, kivakarás.
radical, barb.-lat. vt. gyök; radica- 

lis, gyökeres, meggyökerezett; meg­
rögzött; a gyökeres újítás barátja; 
radicallter, gyökeresen; radices, gyö­
kerek ; gyökszavak.

radiometer, gg.-lat. mt. fokfv (360 
fokra osztott kör) ; göncmagasság- 
méró.

radírozni, lát.-ném. kivakarni (pa­
pírról); beetetni, beszivatni (rézle­
mezbe).

radius, lat. mt. sugár; fél-átmérő, 
radix, lat. gyök, gyökér; gyökszám; 

gyökszó; radix actaeae, nt. farkas- 
ólő sisak virág; békabogyó-takta; rád. 
act. racemosae, nt. nadálytó; alacsony 
pozdor; r. alcaunae, veres festő atra- 
célgyök; r. alceae, csillagszórös mály­
vagyök; r. alcbemillae, bokálgyökér; 
karajos bokálgyök, palástfű-gyök; r. 
alismatis, vizi hidórgyökér; r. allii, 
foghagymagyökér; r. althaeae. ziliz­
gyökér; fehér mályvagyökér; r. anchu- 
sae, festőatracél-gyökér; r. anch. lu- 
teae , sárga festőatracél-gyökér; r. 
angelicae, nt. angyalfű-gyökér; r. an- 
serinae, nt. libapimpó; karéjos bokái; 
ökörszem-aranyvirág; komorka; r. an- 
thorae, méregölő sisakvirág-gyökér; 
r. apÜ, zeller(gyökér); r.'aquilegiae, 
cámolygyökér; csöngetyűkegyökér; r. 
aristolochiae cavae, üres farkasgége- 
virág-, likasir-gyök; r. ar. creticae, 
közönséges likasirgyök; r. ar. angui- 
cidae, kígyóölő likasirgyök; r. armo- 
raciae, tormagyökér ; r. arnicae, kap- 
panór-gyökér; r. aronis, kontyvirág- 
gyökér; mocskos- v. sárkánykontyvirág-
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gyökér; r. artemisiae, ürömgyökér; 
r. asari, kapotnyakgyökér; r. aspho- 
deli, magzating, sárga magzating; r. 
aotragali, bóka; baktövis-mézga, tra- 
g an t; r. bardanae, bojtorján, lapu­
gyökér; r. been albi, fehér kukuba- 
gyökér; r. been rubri, veres kukuba- 
gyökér; r. belladonnae, maszlagos 
nadragulya-gyökér; r. betae, fehér 
cékla; r. bistortae, tekert cikszár; 
kigyógyökerű fű; r. boraginis, borics, 
borárgógyök; r. britannicae, vizi ló- 
romgyökér; r. byroniae, gőnyegyö- 
k é r ; r. buxi, puszpáng-, télizöldgyö- 
kér; r. calami kálmosgyökér; r. cal- 
citrapae, sarkvirág, szarkalábgyökér;
r. cardopatiae, körfény; r. caricis, 
tarackgyökér; r. caryophyllatae, 
szegfűgyökér; r. cassumnnar, vad­
gyömbér; r. chelidonii majoris, gó- 
dircgyökér; r. chinae, sinagyökér; 
r. cichorii, katáng, mezei katáng, 
kattankatángkóró-gyökér; r. colchici, 
kikerics, őszikegyökér; r. curcumae, 
sárga v. festőgyömbér, sárga kémgyö­
kér; r. eyclamlnis, türtszirom, disz­
nókenyér; Ti cynoglossl, árrnőgyö- 
kér; r. cyperi esculenti, palka; földi 
mogyoró; r. dauei, sárgarépa; r. den- 
tariae,fogasír; r. dictamni albl,ezer­
jófű, kőrislevelüíu, szarvasgyökér; r. 
doronici, kenyérbél-cickóró, zerge- 
tarkör, zergefü, yadkecskefű; r. ebuli, 
foldibodza-gyökér; r. echil, terjőke- 
gyökér; r. enolae, Örvény gyökér; ör­
vénysert ecsék; r. eryngii, iringógyö­
kér; r. farfarae, szattyú; gyökönke, 
galambbegy; r. ficariae, gódirc; ták- 
ajk; kakasláb-mohar; f.filicis,haraszt, 
páfrán, páprágy; r. filipendulae, vörös 
kőtörgyökér; r. foeniculi, ánizs v. 
-olasz kapor, édes köménygyökér; r. 
fragariae, szamócagyökér; r. gálán­
s á é  , galanyagyökér; r. gentianae 
albae, fehér tárnics, szarvas-emreke, 
kesely derezle; széles levelii bordamag; 
T. gentianae rubrae, sárga tárnics, 
keserű gyökér, enciána; r. graminis, 
tarackbúza; tarackfű; r. gratiolae, 
szikfű-, anyaméhfű-gyökér; fehér csi- 
korka; r. hellebori albi, hunyor, fehér 
zászpa; békabogyó-takta; r. hellebori 
nigri, fekete zászpa; r. heracanthae, |

körfény; r. hermodactyli, fehér kike­
rics, őszikegyök; r. hirandinariae, 
gódircgyök; r. hyoscyani, beléndek, 
bolonditó csalmatok-gyökér; katika- 
sisakvirág, sisakfűgyökér; r. jalappae, 
jalapgyök; r. ipecacnanhae, hány- 
tatógyök; r. iridisflorentinae, florenci 
nőszirom gyökere; r. iridis nőst rafia, 
viola-nőszirom gyökere; r. ii idfs pseu- 
dacori, sásliliom-gyökér; r. lapathi 
aeuti, csúcsos erdei sóskagyök; r. la­
pathi sanguinei, vérpiros erdei sóska­
gyök; r. levistici, levestikongyök; r. 
liliorum alborum, fehér liliomgyök; 
r. liquiritiae, higviric, édesgyökér; 
r. lobeliae, porhonrojt-gyök, skárlát- 
perkátagyök; r. malvae, mályvagyök; 
r. mandragorae, altató nadragulya; 
r. mecho acannae, fehér jalapgyök, 
rabarbaragyök; r. mén, medvetalp fű; 
r. mezerei, farkasboroszlán, tetüfű; 
farkashárs(gyök); r. morsns diaboli, 
csonka gyökerű sikkantyu; r. napi, 
karórépa; r. nymphaeae, nimfagyök; 
r. oenanthes, sáfrángyök; r. olsnitii, 
vadzeller; r. ononidis, tövises iglic, 
ekegát, ökörguzs; r. oreoselini, vad­
petrezselyem ; r. ostruthii, csicsókás 
derely, mesterlapu, zapóca; r. paeo- 
niae , bazsál, pünkösdi rózsagyök; 
ezerjó; r. palmatae, csészeszárny, tej- 
hozófű-gyök; r. petasifidis, gálga, 
kalapos szattyú; kákolya; r. petrose- 
lini, petrezselyem; r. peucedani, kén­
köves kocsord; r. phytolaecae, kar- 
mazsin-szinbogár-gyök; r. pimpinel- 
lae, pimpinella-gyök; r. pimp. ital - 
c a e , vérzőke; réti füzény ; tekert 
cikszár, vérfejü csábair; rózsás gerely, 
vérállatófű; r. pistolochiae, faskas- 
gégevirág, likasir; r. pneumonanthes, 
kornistarnics, kornisfű; r. polygalae 
amarae, keserű csészeszárny; r. poly- 
galae hungaricae, magyarországi 
csészeszárny v. tejhozófü; r. polygo- 
nati, mezei kőmag; sokbötykü gyöngy­
virág; polypodii, édes gyökerű páfrán; 
kőméz, paprag; r. potentillae, pimpó- 
gyökér; r. primuláé, tavaszi kankalin, 
sárga kükörics; r. ptarmicae, kenyér- 
bélcickóró; r. pyrethri, szappanfü; 
r. raphani, retek, fekete retek; r, 
rhabarbari, rabarbaragyökér; r. rli.
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monaehornm , paraj-lórom; havasi 
lórom; r. rubiae, pirosító buzór; r. 
m sei, szúrós péra, egértövis; csapfű, 
nyakcsapfü; r. salep, kosbornyák; r. 
saniculae, gombernyő; berki zapóca; 
ötlevelü fogasír|; forrasztófú, sérfú, 
tetemtoldó szuhar, tetemoldófú; gége­
virág; r. saponariae, szappanfúgyö- 
kér; r. sassaparillae, szárcagyökér; 
r. satyrii, kosbor; r. saxifragae al- 
bae, kótörgyökér; r. scíllae, csilla­
gyökér; r. scorzonerae, pozdorgyö- 
kér; r. seropbulariae, tákajak; r. 
senegae, csészeszár; r. serpentariae, 
alacsony pozdor; r. sisarl, mézes bolo- 
nyik, édes v. német murok; r. spigeliae, 
amerikai bodza-tákajak; orvosi vértó; 
madárfészek-bibek; r. symphytl, na- 
dálytó-folyondár; büdös gőnye, élődi 
gazillat; r. taraxaci, pitypang; r. tha- 
lic tr i, virnáncgyökér; r. tordylii, 
konyhakömény-gyök; r. tormentillae, 
timpógyökér; r. tragopogonis, kecs- 
kedisz, sallangos pozdor; leánykökör­
csin; r. ulmariae, szakállas bajnóca, 
legyező bajnóca; borvirág; r. nrticae, 
csalángyökér; r. valerianae majoris, 
római gyökönke; r. valerianae mino- 
ris, macska-gyökönke, réti füzény; 
r. verbascl, ökörfark-kóró, király­
gyertya, gyopárgyök; r. victorialis 
longae, ziliz; r. violáé, violagyökér; 
r. zedoariae , citvorgyök; r. zingi- 
beris, gyömbér.

raffinade, fr . (ráfinád) , finomítás, 
tisztálás; cukorfózés; finomított cukor, 
finom cukor; raffinerie (ráfineri), cu- 
kortisztitás; finomító gyár; csel, fogás; 
rafftnlrozott, finomított; kitanult 
ravasz.

ragoút, / r .  (rágű), fűszeres vag­
dalt hús.

raison, / r .  (reszohn),ész; ok; raison- 
nabilis, eszes, okos; illendő, illő, elfo­
gadható; raisomiirozni, okoskodni, 
feleselni.

rája, arab, adóköteles keresztény 
alattvaló Törökországban.

rajab (rádsáh), keletindiai fejedelem.
rakéta (oí. raggietto), röppentyű.
ramadán v. ramazán, a törökök 

nagy böjtje.
ramificatio, borbálát, elágazás.

rancane, f r . (ránkühn), titkos gyű- 
lölség.

rand-glossa, ném.-gg. széljegyzet, 
rang, f r . állás; elsőség; rend; sor; 

ránzsirozni ( fr . ranger =  ránzse), 
rendezni, sorozni, rendbeszedni, 

rannncnlns, lat. nt. szironták. 
rapaces, lat. állatt. ragadozó ma­

darak.
rapidé, lat. sebesen, hirtelen, 
rapiére, fr . (rapier), vivószál, ví- 

penge, gömbös penge.
rapport;fr . (rápor), jelentés, 
raptim, lat. sietve, futólag. 
raptu9, lat. hóbort; Őrültségi roham; 

rörablás.
rare, lat. ritkán; rarlssime, igen 

ritkán; raritas, ritkaság.
rasirozni, fr . (raser), borotválni; 

borotválkozni; földig lerontani (várat), 
rastral, barb.-lat. vonalzó, 
rata, lat. részlet.
ratificálni, barb.-lat. jóváhagyni, 

megerősitni; ratificatio, jóváhagyás, 
megerősítés; ratibabeálnf == ratifi­
cálni.

ratio, lat. ész; ok; számadás. 
ratlon,/r. (rászion), étadag; takar­

mányrészlet.
rationabilis, barb.-lat. eszes, okos; 

észszerű; rationalis, okszerű, oksze­
res, értelmes, észszerű; észleges; vég- 
szerű, mérszerü; rationalismus, ész­
szerű vallás; rationalista, észszerű 
vallást tartó; rationaüter, észszerűen, 
észszerüleg, okszerűen, értelmesen; 
észleg; ratio sulficiens, elégséges ok. 

rattel, Goában 24 rattel =  1 maund. 
rayon, fr . (rejohn), sugár; várkö- 

rület.
reactio, barb.-lat. visszahatás, ellen­

hatás ; reactionarius, visszaható, ellen­
ható; ki az előbbi állapotot kívánja 
visszaállítani; reactivalni, visszahe­
lyezni hivatalos tevékenységébe; reá­
gálni, visszahatni, ellenhatni; reagens, 
ellenható szer.

reál, 1) spanyol pénz, l/to része a 
piaszternek; 2) portugalli számolópénz 
=  40 reis.

reális, barb.-lat. való, valószerü; do­
logbeli, tárgybeli; reál-iskola, műis­
kola, műtanoda; realisálni, valósitni,
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létesitni; pénzzé tenni, eladni; reali- 
8 io, valósítás, létesités; reálisain9, 
azon bölcsészeti tan, hogy a küldolgok 
más valósággal bírnak, mint érzékeink 
előtt föltűnnek; realista, ezen tan kö­
vetője; realitás, valóság, külvalóság; 
valódiság; fekvő vagyon, birtok, ingat­
lan jószág; realiter, valósággal, iga­
zán, valóban, valódilag.

reambnlatio metarum, lat. határ­
járás.

reassummálni, barb.-lat. újra föl­
venni, tartalmát ismételni, röviden ösz- 
szefoglalva újra előadni.

rebellio, lat. lázadás, zendülés, párt- 
ütés; rebellálni, pártot ütni, föllá­
zadni; rebellis, pártütö, lázadó, zen- 
dülő.

rébos, / r .  (rebüsz), ang. (ribösz), 
kép talány.

rebus sic stantibus, lat. a dolgok 
ily állásában.

recalcitrans, lat. ellenszegülő, ma­
kacs, konok, nyakas, akaratos, 

recalculálni, lat. ujraszámitni. 
recapitulálni, lat. röviden össze­

foglalva újra előadni; recapitulatio, 
összefoglalás, végismétlés, végátnézet.

recedálni, lat. visszalépni; hátra­
lépni; elállani.

recens, Za£..uj, fris. 
recenseálni, lat. birálni, megbírálni, 

bírálva ismertetni; recensens, bíráló, 
könyvbiráló, műbiró, ismertető; recen- 
sio, bírálat, könyvbirálat, műbirálat, 
könyvismertetés, birálatos ismertetés, 

recenter, lat. legújabban, nem rég. 
recepisse, lat. téritvény, vevény. 
recept, barb.-lat. orvosi rendelet, 
recepta'culum, lat. gyűhely, vizfogó- 

hely; virághüvely; receptator farum, 
orvgazda; receptio, fölvétel, bevétel, 
befogadás; receptivitas, fogékonyság, 
befogadóság.

recessus, lat. elállás, visszalépés; 
berekesztő beszéd.

receveur, fr . (reszevör), beszedő, 
adószedő; receveur général, főadó- 
szedő.

rechange, fr . (resánzs), viszváltó; 
váltásra vagy pótlásra szolgáló eszköz, 
p. o. kocsikerék; tartalékdolog.

recherche, fr . (resers), vizsgálat, 
buvárlat; nyomozás,vizsgálás, buvárlás.

recidiva, lat kórt. visszaesés, kór- 
ismétülés; recidiválni, a betegségbe 
visszaesni.

recipe, lat. túl. végy; orvosi rende­
let; recipiálni, bevenni, befogadni; 
elfogadni; fölvenni.

reciproce, lat. viszonosan, viszon- 
tag; reciprocitás, viszonosság; reci- 
procus, viszonos.

recitálni, lat. elmondani, elő-, fel­
mondani; recitando, ol. mondolatosan; 
recitatio, elmondás, fólmondolás; re- 
citativ, fn. énekbeszéd, zenebeszéd, 
zenei szavalás; mn. mondolatos..

reclama, barb.-lat. visszakövetelés; 
reclamálni, tudakozódni, visszakiván- 
ni, visszakövetelni; fölszólalni (valami 
ellen); reclamatio, tudakozódás; visz- 
szakövetelés; felszólalás, 

reclinatio, lat. visszahajlás. 
reclusio, lat. elzárás, 
recognitio, lat. megismerés; meg- 

ismervény; recognoscálni, megismer­
ni; recognoscirozni, ht. vizsgálni, 
kémlelni, kémlelődni, szemrevenni ; 
recognoscirung, kémszemle, kémjárat.

recoilectio, lat. gyűjtés; gyűjtöge­
tés; a gondolatok összeszedése; eszmé- 
lés, ráeszmélés.

recoiligálni magát, lat. magához 
jönni, gondolatit összeszedni, felesz­
mélni ; megemlékezni.

recommandabilis, lat. ajánlatra 
méltó; recommendálni, ajánlani; re- 
commendatio, ajánlás, ajánlat; re- 
commendirt, ajánlva (levélről), 

recomparatio, lat. visszaszerzés, 
recompensálni, lat. kárpótolni, kár- 

talanitni; jutalmazni; recompensatio, 
kárpótlás, kártalanítás: jutalmazás; 
jutalom; recompense, fr .  (rekohn- 
pánsz), jutalom.

recompletirozni, ismét teljessé ten­
ni ; újra kiegészíteni.

reconciliálni, lat. megengesztelni, 
megkérlelni, megb.ékéltetni; reconct- 
liatio,megengesztelés, békéltetés; meg- 
engesztelődés.

reconnaissance, fr . (rekoneszánsz), 
háladatosság, hála; megösmerés, mél- 
tánylat; háladij.
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reeonvaleseálni, lat. föllábbadni, 
üdülni; reconvalescens, lábbadozó, 
üdülő.

reconveutlo, lat. ellenkereset, 
recoquálni, lat. fölmelegiteni. 
recordatio, lat. emlékezés, 
recreálni, lat. újrateremteni; fólfris- 

sitni, feléleszteni, fólüditni, megujitni, 
gyönyörködtetni; kipihenni v. kinyu­
godni magát, uj erőt venni, megújulni, 
megvidulni; gyönyörködni, kedvét ta­
lálni valamiben; recreatio, gyönyör­
ködtetés ; gyönyörködés; gyönyör, 
kedvtelés, élvezmény; ki-, megpihenés, 
megnyugvás, megújulás,fölüdUlés; isko­
lai szünnap.

recriminatio, barb.-lat. viszonvád. 
reerudescentia, lat. gyógyt. a be­

tegségnek ismét roszabbra fordulása.
rectangularls, barb.-lat. derékszögű; 

egyenszögü; rectangulum,egyenszög; 
rectascensio, csili, egyenes emelke­
dés; recte, lat. jól, helyesen; épen, 
egészen; réctificabills, barb.-lat. egye­
nesíthető, kiegyenezhető; rectlficalnl, 
meg-, kiigazitni, helyreigazitani; egye­
nesíteni, kiegyenezni (görbe vonalt); 
rectlílcatio , igazítás, helyreigazítás, 
megigazitás; rectilineum, egyenes vo­
nalú alak.

rectitis, lat. kórt. végbélgyuladás. 
recto ( fo l lo ) ,y . a levél első lapján, 
rector, lat. igazgató; mester, 
rectum (iiitestiiram), lat. bt. végbél. 
recueil,/r. (reköly), gyűjtemény, 
recul, fr . (rekül), ht. a lövegnek 

visszafutása, hátrálása.
recuperálni, lat. visszafoglalni, visz- 

8zanyerni, visszakapni.
recurrálnl, lat. túl. visszafutni; fo­

lyamodni, járulni valakihez; recurrens, 
folyamodó; reeurrens series, vissza­
menő sor; recursus, visszafutás; visz- 
szamenés, hátrálás; viszkfereset; folya­
modás (végzés elleni jogorvoslat); 
folyamod\ány, kérelemlevél.

retusálni, lat. elutasítani, el nem 
fogadni, magától elhárítani, megta­
gadni; recusatio, elhárítás, el nem fo­
gadás, elvetés; r. judicis, a biró elve­
tése (érdekeltség miatt); r.juramenti, 
az eskü el nem fogadása.

redacteur,/r .(redáktór), szerkesztő; 
redaction, szerkesztés; szerkesztőség.

redemtio, lat. megváltás; váltság; 
redemtor, megváltó.

redif, arab} török honvédsereg, mely 
csak a háborúban szolgál, 

redlgálni, lat. szerkeszteni, 
redimálni, lat. megváltani, vissza­

vásárolni.
redintegrálni, lat. kiegészitni; ki­

pótolni; fedintegratio, kiegészítés, 
kipótlás.

reditus, lat. jövedelem, 
redoutable, fr . (redutábl), félelme­

tes, rettentő, rémitő, ijesztő; redoute 
(redut), ht. túl. ijesztő sánc; négyszögü 
kis sánc; várda; álorcások tánca, nyil­
vános álorcás bál; bálcsarnok, tánc­
csarnok, vigarda?

reducálni, lat. visszavezetni, vissza­
vinni; átváltoztatni, átvezetni, átvinni, 
áttenni, reávonni, reáalkalmazni; össze­
vonni, egyszerüsitni; leszállítani (pénz­
értéket); reductio, visszavezetés, át­
változtatás; átvitel, áttétel; összevonás; 
leszállítás.

redundálni, lat. áradozni; bővel­
kedni.

reemtio, barb.-lat. visszavásárlás, 
reexecutio, barb.-lat. bírói vissza­

foglalás.
refectorium, lat. ebédlöterem (zár­

dákban).
referada, barb.-lat. elöterjesztvény; 

referálni, előadni, előterjeszteni; je ­
lenteni, tudósitni; referendarius, elő­
adó udvari tanácsos; referens, előadó 
(biró).

reficiálni, lat. helyreállítani; ja- 
vitni, megigazitni; üditni, fölüditni; 
reficieutia. gyógyt. üditőszerek.

reflectálni, lat. visszaverni, vissza­
vetni (a sugárt), visszasugárolni, vissza­
tükrözni; elmélkedni; ráelmélni; elgon­
dolni ; figyelemmel lenni (valamire); 
reflector, visszaverő, sugárveró (táv­
cső) ; reflexió, visszaverődés, visszave­
rés, visszavetőd és, visszavetés; elmélő- 
dés, ráelmélés, elgondolás; tekintet; 
Reflexions-Goniometer, tton, vissza­
verődési szögmérő; reflexionsinsiru- 
mente, t. csili, visszaverő műszerek; 
reflexionskreis, csili, viszsugárzási
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kör; reflexionslictat, ttan, visszavert 
fény; reflexionsvermőgen, ttan, visz- 
szaverődhetés, visszaverhetés ; refle- 
xionsw inkel, ttan, visszaverődési 
szög; reflexus, viszfény, viszsugárzat.

refloálni, lat. visszafolyni; vissza­
hatni; refluxus, visszafolyás; apály.

reform, lat. javítás, változtatás; re­
formálni, javitni; változtatni; ujitni; 
reformatio, javítás; változtatás; val- 
lásujitás; reformátor, javító, vallás- 
ujitó; református, a Zwingli és Calvin 
által megújított keresztény vallás kö­
vetője; reform-bili, Angolországban 
azon törvényjavaslat, mely 1830. nov. 
23. a parliamenti reformot indítvá­
nyozta.

refractarius, lat. ellenszegülő, 
refraetio, lat. ttan, sugártörés; re- 

fractor, sugártörő (távcső).
refrain, fr . (refrehn), ismételt sor; 

ismételt végrím.
refrigerantia, lat. gyógyt. hűsítő 

szerek; refrigeratio, hűtés, meghütés; 
refrigerator, hűtő, hűtő-cső; refrige- 
ratorium, hűtő-edény, hűtő-kád; refri- 
gerium, hüsitő-szer.

refngium, lat. menedék, menhely. 
refulgentia, lat viszfény. ' 
refundálnl, lat. túl. visszaönteni; 

viszszafizetni, megtéríteni; refusio 
expensarum, költségmegtérités.

refusirozni,/r. (refus =  refű, meg­
tagadás), megtagadni, visszautasítani.

refutálni, lat. cáfolni, megcáfolni; 
refntatio, megcáfolás; cáfolat.

regal, lat. királybetü, nagybetű (a 
nyomdában); könyvpolc; fr . lakoma;, 
regale, királyi jog; felségi jog; rega- 
lia, királyi jogok; felségi jogok; rega- 
lia beneficia, királyi haszonvételek; 
regalirozni, megvendégelni; regalis, 
k irályi; az országgyűlésre meghívó 
levél; regalista, kir. hivatalos; regal- 
papiros, legnagyobb alakú papiros.

regenerálni, lat.. ujjáalkotni, ujjá- 
teremteni; regenerálio, ujjáaíkotás, 
ujjáteremtés; újjászületés; regenerá­

to r , ujjáalkotó.
regens, lat. uralkodó; országló; re- 

gens nőmén, verbum, vonzó név, ige. 
regesta, lat. okirat-gyűjtemény, 
regia dignitas, Zal. királyi méltóság.

regicidium, lat. király-gyilkolás, 
regle, fr . (rezsi), igazgatás, ügyvi­

tel, kezelés.
régimé, fr . (rezsim), régimén, lat- 

kormány, országiás.
regiment, középkori lat. ezred. 
Regina, lat. királynő, 
régió, lat. táj, tájék, vidék, 
regisseur, fr . (rezsiször), (szini) 

rendező.
register, ném.-lat. 1 ) = registrum; 2) 

változat az orgonában, légettyü; sze- 
lelö lyuk az olvasztó kemencén; regi- 
ster-papir,nagy papír számadási köny­
vekhez.

registrálnt, barb.-lat. lajstromozni; 
rendezni; registrator, lajstromozó; 
registratura, irattár; registrum, laj­
strom; tartalommutató, tárgymutató; 
sorkönyv, sorjegyzék; betüsoros név- 
v. tárgymutató.

regius mór bús, lat. kórt. királyi 
betegség; sárgaság, sárgakór.

reglement, fr . (rely’mán), szabály­
zat, rendszabályok; ügyrendtartás.

regna naturae, lat. természet or­
szágai; regnum animale, állatország; 
r. minerale, ásványország; r. vege- 
tabile, növényország.

regnicolaris deputatio, barb.-lat. 
országos küldöttség v. választmány; 
regnotenus, országszerte; regnum,. 
ország; országiás; r. Hungáriáé, Ma­
gyarország.

regrediální, lat. visszalépni. 
regress(us), lat. viszkereset, kárta­

lanítás; regressirozni, viszkeresettel 
élni, magát kártalanítani.

regula, lat. szabály; regula de tri 
(tribus), hármas szabály; regula juris, 
jogszabály; regulamentum, szabály­
zat, rendszabás; reguláris, szabályos, 
szabályszerű, rendkövető; rendes; szer­
zetes; regularitas, szabályosság, sza­
bályszerűség; rendkovetőség, rendes­
ség ; regulariter, szabályosan, szabály- 
szerüleg, szabály szerint; rendesen, 
rendszerint; regulatio, szabályozás, 
rendezés; regulativ, szabályozó, ren­
dező; regulativum, szabályzat; regu­
lator, szabályozó, mérséklő; óra-mér­
séklő; regulázni, szabályozni, ren­
dezni, rendbeszedni.
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rehabilitálni, barb.-lat. visszahe-1 
lyezni.

Reifrock, ném. abroncsszoknya; hal- 
héjas y. kávás szoknya.

reineorporáloi, lat. visszakapcsolni, 
visszakebelezni.

reine, fr . (rehn), királynő; reine 
elaude (rehn kló), tulajdonkénpen 
Claudia királynő(I Ferenc neje); édes, 
zöld szilva, királyszilva; relnette (re- 
nett), királyalma, bóraima.

re interea íntegn servata, lat. a 
dolog épségben hagyása mellett; a do­
logjelen állásának fónitartása mellett; 
re ipsa, re vera, valóban.

Reis, 1) arab, kereskedelmi hajó­
kapitány; 2) portugalli számolópénz; 
Reis-Effendi, török, külügyek mi­
nisztere.

reiterálni, lat. ismételni, megujitani; 
reiteratio, ismétlés; reiterata vice,
ismételve.

rejiciálni, la t elvetni; visszauta­
sítani.

rekrnta (fr. recrue =  rekrü),'újonc.
relais, fr .  (rele), lóváltás; váltott 

lovak; előfogat.
relata refero, lat. azt beszélem, a 

mit nekem beszéltek; relate, illetőleg, 
-ra, -re vona*tkozólag; relatio, jelen­
tés, tudósitás; viszony; összeköttetés; 
vonatkozás; relatio ja  m enti, az 
eskü visszakinálása; relatív, ráviteles, 
vonatkozatos, viszonyos, viszonylagos, 
illetóleges; relatíve, viszonylag, viszo­
nyosán, rávitelesen, illetőleg; relati­
vitás, viszonylagosság.

relaxálni, lat. engedni, elengedni; 
enyhitni; tágitni; föloldozni; relaxan- 
tia, t. gyógyt. oldószerek; relaxatio, 
elengedés; enyhités; tágítás; fóloldo- 
zás; relaxatio arrestl, a zárlat alóli 
föloldozás, a zárlat fóloldása; rel. ja  rá­
menti, az eskü alóli föloldozás; az eskü 
alatt tett ígéret teljesítése alóli föl­
mentés.

relegálni, lat. el-, kitiltani, szám­
űzni, számkivetni; elutasítani; elha­
lasztani; relegatio, el-, kitiltás; szám­
űzés ; elutasítás; elhalasztás.

releváns, barb.~lat. fontos, nyomós, 
ügydöntő.

relicta vidna, lat. hátrahagyott öz­
vegy.

relief, fr . (relief), emelt-mű, dom­
bormű.

religio, lat. vallás; religiositas, val­
lásosság, istenesség; rellgiosns, vallá­
sos, istenes, kegyes; szerzetes.

reliquia, lat. ereklye, szent-tetem, 
relnálni, lat ki-, meg-, visszavál­

tani ; reloitio, ki-, meg-, visszaváltás.
rém acn tetigisti, vagy rém aeu 

tetigit, lat. túl. a dolgot tűvel találtad, 
vagy: találta; fejére ütöttél v. ütött a 
szegnek; eltaláltad; vagy eltalálta, 

remanentia, lat. maradék, 
remarkabilis ( fr . remarquable =  

remárkábl), nevezetes, megjegyzésre 
méltó; remarqne (remárk), megjegyzés.

remedia, lat. segédeszközök, segéd­
szerek ; gyógyszerek; jogorvoslatok, 
pörorvoslatok; remediam juris, jog­
orvoslat; rém. null itat is, semmiségi 
panasz.

reminiseentia, lat. visszaemléke­
zés; emlékezvény; utóhangzat; reitil- 
niscere, túl. emlékezzél; a nagy böjt 
második vasárnapja.

remise, fr . (remiz), szekérszín, ko­
csiszín.

remissio, lat. visszaküldés; elenge­
dés; engedék; remissio bonornm oc- 
cupatornm, az elfoglalt javak vissza- 
bocsátása; remissio peccatornm, bün- 
bocsánat; remittálni, visszaküldeni; 
elengedni.

. remollientia, lat. gyógyt. puhító- 
szerek.

remonstrálni, lat. kifogásokat tenni, 
ellenkező véleményét előterjeszteni; 
fólirni, fölterjeszteni; panaszt emelni; 
remonstratio, kifogás, ellennyilatko­
zat, fólirás, fölterjesztés, panasz.

rémonte, fr . (remohnt), pótlék, pót­
lék ló, pót-ló; remontirozni, uj lóval 
ellátni.

remorquear, fr. (remorkör), von- 
tatókötél, vonhajó.

remotio ab officio, lat. elmozdítás 
a hivataltól; remotus, távoli; remo- 
veálni, elmozditni; elháritni. 

rém part, fr .  (ránpár), várfok, 
remanerálni, lat. jutalmazni, meg­

Digitized by b o o Q l e



ren 271 rep

jutalmazni; remuneratio, megjutál- 
mazás; jutalom.

renaissanee, fr . (renesszánsz), ujra- 
születés; renaíssance-styl, ujraszüle- 
tési v. vegyes (építészeti, szobrászati 
stb.) modor; t. i. a byzantini és goth 
modor letünte után a művészet egészen 
átalakulni, azaz ujraszületni kezdvén, 
a művészet, különösen az építészet ezen 
időszakában az ószerü modor alaptár­
gyát szabadon kezdették fölhasználni, 
miből a modornak zűrzavaros vegyü- 
lete támadt, mely csak a legújabb idők­
ben kezdett tisztulni.

rencontre, fr. (ránkontr), találko­
zás, összeütközés; kihívás nélküli pár­
viadal ; csete-paté, apró csata.

rendez-vous, fr . (ránde-vú),r túl. 
jöjj oda; találka, légyott*

renegálni, újra megtagadni; rene­
gát, barb.-lat. hitehagyott, keresztény­
ből lett mohammedán.

renitens, lat. ellenszegülő, konok; 
renitentia, ellenszegülés, konokság, 
makacsság.

renommée,/r. (renomé), hirnév. 
renonce,/r. (renonsz), hiányzó szin 

(kártyajátékban).
renoválni, lat. megújítani; renova- 

tio, megujitás.
rente, fr . (ránt), jövedelem; járadék, 

kamat; rentier (rántie), ki tőkéje ka­
mataiból él; rentirozni, jövedelmezni, 
behozni, jövedelmet hajtani.

renunciálni, lat. lemondani; renun- 
eiatio , lemondás; renunciatio litis, 
lemondás a pörről; ren. successionis, 
lemondás az örökségről.

reoccnpálni, barb.-lat. visszafog­
lalni.

reorganisálni, barb.-lat. újra szer­
vezni, újra szerkezni, uj rendbe szedni, 
újon rendezni; reorganisatio, ujon- 
szervezés, újra szerkesztés, uj szer­
vezet.

repanditas, lat. kórt. a hátgerinc 
előgörbülése.

reparálni, lat. kijavitni, tatarozni, 
helyrehozni; reparatio,kijavitás, hely­
rehozás, tatarozás; megtérítés.

repartiálni, lat. fölosztani, kivetni; 
repartitio, fölosztás, kivetés.

repeal, ang. (repfl), visszavétel,

visszahúzás; Angolország és Irföld kö­
zötti törvényhozási egység megszün­
tetése.

repellálni, lat. visszaüzni.
repercussio, lat. visszalökés.
répertoir,/r. (repertoár), (színházi) 

játéksorozat.
repertórium, barb.-lat. betüsoros 

tárgymutató.
repetáiul, lat. ismételni; repetens, 

segédtanító (egyetemeken); repetir- 
Chr, lat.-ném. ismétlő-óra, azaz olyan 
óra, mely úgy van készitve, hogy min­
den pillanatban üttethetünk vele, s igy 
a már egyszer elvert órát ismételve el- 
üttethetjük; repetitio, ismétlés.

replika, barb.-lat. válasz; szóváltás, 
feleselés; replikázni, válaszolni; szót 
váltani, feleselni.

reponálni, lat. visszahelyezni, vissza­
tenni; repositio, visszahelyezés, visz- 
szatevés.

report, ang. (riport), jelentés, tudó­
sítás.

repraesentálni, barb.-lat. képviselni, 
képlelni, ábrázolni; fölirni, fólterjesz- 
teni; repraeseiitans, képviselő; re- 
praesentatio, képviselés, képviselet, 
képviselőség; ábrázolat; fölirás, fölter­
jesztés; repraesentativ, képviseleti.

reprehendálui, lat. megdorgálni; 
reprehensio, megdorgálás, feddés.

repressaliák, barb.-lat. visszator- 
lások.

repressiv, fr .  gátló, megakasztó, 
elnyomó, határvető; reprimálni, el­
nyomni.

reprobálni, barb.-lat. roszalni, nem 
helyeselni.

reproducálni, barb.-lat. visszapó­
tolni; ujjáteremteni, megújítani, fol- 
eleveniteni; újra előterjeszteni, újra 
előadni; magát reproducálni, ujra- 
termődni; reproductio, visszapótlás; 
ujratermődés; visszatermődés; ujjá- 
teremtés , megujitás , fölele venités; 
ujabbi előadás; repróductiv, vissza­
teremtő, visszapótló;. reproductivitas, 
visszapótló erő.

reprotestatio, barb.-lat. viszonti el­
lenmondás, viszonti óvás.

reptilia, lat. állatt. hüllők, csúszó­
mászók, kétlakiak.
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repnblicanus, barb.-lat. köztársa­
sági ; a monarchia ellensége.

repnblikalni, u j  l a t . újra kihirdetni, 
repudiálni, l a t .  megvetni, nejétől 

elválni; repudium, a házassági köte­
lék főloldása, elválás.

repugnálni, lat. ellene lenni, ellen­
kezni, összeütközni; undorodni (-tói, 
-tói); repugnantia, ellenzetesség 

repulsa, lat. tagadó válasz; vissz; 
utasitás; repulsio, visszaüzés; repül- 
siv, ellökési (eró),

reputatio, lat. becsület, jóhirnév. 
requiem, lat. túl. nyugalmat; halott­

mise; reqniem aeternam da ei Do­
mine ! Uram, adj neki örök nyugodal­
mat ; reqniescat in pace, nyugodjék 
békével.

requirálni, lat. megkérni, megke­
resni ; requisitio, megkeresés; követe­
lés; reqnisitionales (litterae), requi- 
sitorium, megkereső levél, megkeres- 
vény; reqnisitom, kellék, kivánta- 
tóság.

rés, lat. dolog, tárgy, vagyon, jószág; 
rés aceessoria, mellékes dolog; rés 
aliena, idegen vagyon, idegen jószág, 
más vagyona; rés alienabilis, elidege- 
nithető vagyon; rés commonis, közös 
jószág; rés dobia, kétes ügy; rés 
ecclesiastícae , egyházi javak ; rés 
facti, tény; rés familiáris, családi 
ügy; háztartás, házi gazdálkodás; rés 
fongibilis, elhasználható dolog; rés 
immobilis, ingatlan dolog; rés inde- 
cisa, eldöntetlen ügy v. dolog; rés 
indivisibilis, foloszthatlan dolog; rés 
judicata, Ítélt dolog; rés litigiosa, 
poros dolog; rés mobilis, ingó dolog; 
rés nnllius, uratlan jószág; rés nul- 
lius cedit occupanti, az uratlan do­
log az elsó foglalóé; rés praenatnra- 
les, természetfólötti v. kivüli dolgok; 
rés pnblica, állam, közjó; rés pu- 
blieae, államjavak; rés religiosae v. 
sacrae, egyházi ügyek; rés spfritua- 
les, lelki ügyek.

rescriptnm, l a t .  királyi leirat, 
reseda odorata, n t .  szagos rezeda; 

r. Inteola festő-rezeda.
reserválnl, l a t .  föntartani; reser- 

vata, fóntartás; reservatlo mentális, 
tartalék-gondolat; reservatis reser-

vandis, fontártván a föntartandókat; 
reserve,/r.(reszerv), tartalék; reserve- 
corps, tartaléksereg; reservoir, f r .  
(reszervoár), víztartó.

resideálni, lat. lakni, székelni, ud­
varát tartani; residens, ügyviselö; 
residentla, székhely, lakhely; szék­
város; diszlak; fejedelmi lak.

residnnm, lat. maradék, maradvány, 
resignálni, lat. átadni; lemondani; 

resignatio, átadás; lemondás; meg- 
nyugvás.

resina, lat. gyanta, fagyanta, 
resistálnl, lat. ellenállani, ellensze­

gülni; resistentia, ellenállás, ellensze­
gülés.

resolntio, lat. megfejtés; végzés, 
határozat, válasz; elhatározás, eltöké- 
lés ; elszántság; kórt. fóloszlás; reso- 
lutus, elszánt, eltökélt; resolválni, 
fóloldani, megfejteni; végezni, végzést 
hozni, határozni; magát elhatározni v. 
tökélni; resolventia, gyógyt. föloldó­
szerek.

resonans, lat. viszhangzó; resonan- 
tia, viszhangzás; Resonanz-Boden,
hangfenék.

respectabilis, lat. tiszteletreméltó; 
respertálni, tisztelni; kímélni; tekin­
tetbe venni; respective, illetőleg; re- 
spectu, tekintve, -ra -re nézve; respe- 
ctuosus, tiszteletadó, tisztelettel visel­
tető; respectus, tisztelet; kímélet; 
respiciálni, tekinteni, tekintetbevenni.

respiralni, lat. lélekzeni, lehelletet 
venni; resplratio, lélekzés, lélekzet- 
vétel, lehellés, lehellet; respirator, 
a hideg lég belehelését akadályozó 
készület; respiriunp, pihenés; szünidő; 
idöhaladék.

respondeálnl, lat. felelni, megfe­
lelni; responsabilis, felelős; respon- 
sibilitas, felelősség; responsio, fele­
lés; felelet; responsorium, felelgetó 
ének; responsum, felelet, 

respnblica, lat. köztársaság, 
respuálni, lat. megvetni, 
ressort, fr . (resszor), rugó, rugony; 

hatáskör, hatóság.
ressource, fr . (resszursz), segéd­

forrás.
rest, (ol. resto), maradék; marad­

vány ; restálni, még hátra vagy künn
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lenni; tartozásban maradni, tartozni; 
(kártyajátékban) maradni; restans, 
még adós, vagy tartozó; hátralevő; 
reetantia, hátralék, hátralevőség; ta r­
tozás, tartozék; maradvány.

restaurálni, lat. njitni, megujitni; 
helyreállitni; üditni, fölüditni; restau­
ranttá, gyógyt. iiditö, erősítő szerek; 
restaura ur, fr . (resztóratór), ven­
déglős; restauratio, lat. tisztuiitás, 
tisztválasztás; restauration, fr . (resz- 
tórásziohn), ujitás, megujitás; helyre- 
állítás; üdités, fölüdités; vendéglőház.

restituálni, lat. visszaadni; vissza­
helyezni , megtéritni, helyrepótolni; 
restltutio expensarum, köitségmeg- 
térités; r. in integrum, visszahelyezés 
az előbbi állapotba.

restrictio, lat. korlátolás, megszorí­
tás; föntartás, kikötés; restricti v, kor­
látoló, megszoritó; rest ringó Ini, kor­
látolni, korlátozni, megszoritni.

resoltálni, lat. eredni, folyni, követ­
kezni; lesultatom, eredmény, követ­
kezmény; müvelmény.

resumálni, lat. összevonni, tartalmát 
röviden ismételni; résumé, fr . (re- 
szüme), resumtio, összefoglalás, rövid 
ismétlés, rövid áttekintés, kivonat.

resnrrectio, lat. föltámadás; resur- 
rectionisták =  hulla-tolvaj ok Lon­
donban.

resuscítálni, lat. felébreszteni, föl­
éleszteni, föleleveniteni; resuscitatio, 
fblébresztés; felélesztés, fólelevenités.

retardálni, lat. lassitni, fóltartóz- 
tatni, késlelni; retardatio, késés; kés­
leltetés.

retentio, lat. visszatartás; megtar­
tás ; retentio mensium, kórt. hószám- 
rekedés; retentio urinae, kórt. hud- 
folakadás , hudrekedés; retíneálni, 
megtartani.

reticentia, lat. elhallgatás, 
reticularis, lat. hálőalaku, hálódad, 

recés; reticulum, ftí.vece; retina, re­
cés hártya a szemben; retinitis, kórt. 
recehártyalob.

réti rá de, fr . (retraite= retret), hát­
rálás, hátrálat; visszavonulás; árnyék­
szék; retirálni, hátrálni, visszavonulni.

retorqueálni, lat. visszahárító, visz- 
szatorlani; retorsio, visszatorlás.

Magyarázó szótár.

retorte,/r. vt. göreb, görb. 
retour,/r.(retúr), visszatérés; vissza; 

retour-billet «= térti-jegy; retour- 
fracbt, fr.-ném. vissz(atérő) ftrvar; 
retourniroznf, visszaküldeni; retour- 
reeepisse , téritvény, térti-vevény; 
retour-Reehnung, vissz-számla; re- 
tour-Spesen, t. vissz(aküldési) költ­
ségek.

retraetatio, lat. visszahúzás, vissza­
vonás; retractio, kórt. Összehúzódás; 
retraetor, sebészi eszköz az összehu- 
zódott izmok kinyujtására.

retrahálni, lat. visszahúzni, vissza­
vonni; retraite, fr . (retreht), vissza­
vonás ; visszavonulás; nyugalom, nyug­
hely; nyugalombalépés; hátrálás; hát­
ráló (mint főnév), hátrálat.

retribuálni, lat. visszaadni, vissza­
fizetni ; megjutalmazni; retributio, 
visszafizetés; megjutalmazás.

retroactiv, lat. visszaható; retro- 
aetivitas, visszaható erő; retrograd, 
hátráló; hátramenő; visszamenő, vissza- 
meneteles; retrospeetio, hátranézés, 
visszatekintés.

retty (rutter), indiai drágakő- és 
ezüst-sulymérték =  1,48 grammé.

reunio, barb.-lat. ujabbi egyesítés, 
ujabbi egyesülés; társasmulatság, 

reus, lat. bűnös, bűntettes, 
rette&oirozni, fr . sikerülni, jól ütni 

k i; szerencsésnek lenni.
revalenta arabica, betegeknek aján­

lott tápszer; vegytani vizsgálat után 
kitűnt, hogy az egész nem egyéb mint 
borsó- és lencseliszt elegyítve.

revanche, fr . (reváns), visszafizetés, 
visszaszolgálás; visszatorlás; megtérí­
tés, elégtétel; boszu.

reveil, fr . (revelly), riadás, riadal. 
revelálni, uj lat. fölfedezni, lelep­

lezni; kinyilatkoztatni; revelatio, föl­
fedezés; leleplezés; nyilatkozás (kinyi­
latkoztatás).

revenue, fr. (revenü), jövedelem, 
r© vera, lat. valóban, 
reverberatío, lat. visszsugárzás. 
reverenda, barb.-lat. papöltöny, 
reverendissimus, lat. főtisztelendő; 

reverendus, tisztelendő; reverentia, 
tisztelet.

18
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reversalea (lttterae), barb.-lat. té- 
ritvény.

reveraib llls, tőrt?, tud. visszaeső; 
visszaszálló; reverslo, visszaszállás.

revideálni, lat. átnézni, megvizs­
gálni.

revler, ném. kerület; erdőkerülőt; 
pagony.

revlew , ang. (reviú), szemle, 
rev lnd ieá ln l, lat. visszaszerezni; 

revindícatio, visszaszerzés, visszavé­
tel, visszafoglalás.

revisio, barb.-lat. megvizsgálás; át­
tekintés, átnézés, vizsgálat, szemle; 
könyvvizsgálat; fólülvizsgálat; revi- 
sor, számvizsgáló.

reviviskálni, újra feléleszteni; újra 
fbléledni.

revocálnl, lat. visszahíni, vissza­
húzni, visszavenni, visszavonni; meg- 
másitni; revoeatio, visszahívás, vissza­
húzás, visszavonás, megmásitás. 

rev o ir,/r. (revoár), visszonlátás. 
revoltánt, fr .  lázitó; revolte, fr. 

(revolt), lázadás; rev o ltá ln i, fellá­
zadni.

revolntlo, lat. keringés, körülfutás; 
forgás; forradalom; revolationarius, 
forradalmár; forradalmi.

revolver, ang. (rivolver), túl. forgó; 
több csővü löeszköz.

rev o e ,/r . (revü), szemle, 
rex , lat. király; rex  apostoliéiig, 

apostoli király (magyar); r. catholicns, 
holikus király (spanyol); r. chri- 

stianissiinus, a legkeresztényiebb ki­
rály (francia); r. ndelissimos, a leg- 
hivöbb király (portugál).

rhachiagra, gg. kórt. gerinckösz- 
vény, hátfájás; rhaehialgia,hátgerinc­
fáj ás ; rhachialgia adiapneustfea, 
meghűléstől származó hátgerincfájás; 
rh . m etallica, ólomkór, kohókór, vas­
köröm; rhachialgitis, gerincvelő-gyu- 
ladás; rbaehiokyphosls, a hátgerinc­
nek hátra görbülése; rhaehiolordo- 
sis, a hátgerincnek előre görbülése; 
rhachfom yelitis, gerincvelő-lob; rha- 
chiomyelophthisis, gerincvelő-sorva­
dás; rhachioparalysis, gerincvelő- 
szélhüdés; rhachiophym a, gerincda­
ganat; rhacliioplegia, a gerincvelő 
idegeinek szélhüdése; rhachlorrheu-

m a, keresztcsont-fájás, vékonyfájás, 
ágyékfájdalom; rhachis, gerinc; rha- 
chitig, angolkór, angolnyayalya.

rhapsodfa, gg. töredék, rész v. ének, 
leül. Homer hőskölteményeiből; össze- 
toldott mű; rbapsodicus, toldozott; 
szakadékos, összefüggés nélküli.

Rhátla, a legnyugatibb római duna- 
melléki tartomány, mely magában fog­
lalta a mai Graubündten cantont, Ty- 
rolt, Voralberget, Bajorország hegyes 
részét és Lombardiának éjszaki részét.

Rhea, gg. istennő, Kronos (Satur- 
nus) neje, IJranos és Cybele leánya.

rhetor, gg. szónok; szónoklattanitő; 
rbetorika, szónoklat; szónoklattan. 

rhemn, gg. nt. rabarbara. 
rheuma, gg. kórt. csúz; rhenm a- 

tismns, csúzos állapot.
rhinanchone, gg. kórt. orrszukület; 

rhinitis, orrgyuladas; rhinocareino- 
ma, orr-rák; rhinoceros, állati, szarv- 
orrú ; rhinophonia, orrbeszéd; rbino- 
p lastik a , orrképzés; rh inorrhagla, 
orrvérfolyás; rbinostegnosis, kórt. orr­
dugulás, orr-rekedés.

rbizias, gg. gyógyt. gyökérlé, gyö­
kérből készitett gyógyszer.

rhizolith, gg. gyökérkövület; rh i- 
zolog, gyökérismerő; rhizoma, gyö­
kér; rhizom orph, gyökéralaku (nö­
vény) ; rhizophag, gyökérevő.

rhodeláon, gg. rózsaolaj; rhodinon, 
rhodis, rózsatapasz; rhododaphne, 
nt. oleander, torokrojt; ragyabura; 
rhododendron, nt. rózsafa; rhodo- 
m eli, rózsaméz; rhodonit, rózsakő; 
rhodosacharon, rózsacukor; rhodo- 
stagm a, rózsaviz.

rhom boides, gg. dűlt négyszög, 
rézsut-négy8zög.

rbns tox icodendron , nt. mérges 
ecetfa.

rbyas, gg. könyhullatás. 
rbyparia ,^ .rondaság ; ganaj; rhy- 

parograpb, mázoló; rhyparographia , 
mázolás.

rbyptica, gg. kórt. hashajtószerek, 
rbysis, gg. kórt. folyás. 
rhythm ika,££. jólhangzástan, hang- 

kellemtan; rby thm ieas, hangzatos, 
hanglejteimes; gördületes; rhy thm ns,
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jólhangzás, hangkellem; gördület, hang- 
-arány.

ricinus-olaj, himboj-olaj. 
ricochet, fr . (rikose), szökdelés, 

szökdelő lökés, szökdeló lövés, vissza- 
ngró lövés.

ridendo dicere verum, lat. nevetve 
mondani igazat.

ridicule, f r . (ridikül), nevetséges; 
ridicnle (tulajdonképen reticule =  
xeticularis), recike; erszény ke.

ridlng-coat, ang. (reiding-koht), 
lovagló-öltöny; utazó-öltöny.

rien do tout, (riehn dü tú), épen 
semmi.

riff, ném. zátor; sziklahát (tenger 
alatti szikla, mely majdnem a tenger 
fölszinéig emelkedik).

rifle, ang. (reifl), vadászpuska; rifle- 
men, lövészek.

rigide, lat. szigorúan; rigiditas, 
szigorúság; merevenség.

rigóié, fr . (rigói), mély barázda; 
rigolirozni, a földet mélyen fölásni és 
-aláforgatni.

rigor, lat. szigor; kórt. merevenség, 
dermedtség; rigore jnris, túl. a jog 
szigorával; a törvény szigora szerint; 
rigorismns, szigorkodás; rigorísta, 
szigorkodó; rigorositas, szigorúság; 
rigorosnm (t.i. examen), szigorú vizs­
gálat, szigorlat; rigorosns, szigorú.

rigsdaler, dán pénz =  1 írt. 13 uj 
krajcár.

riksdaler (reichsdaler), svéd ezüst­
pénz; 1) species r. =  2 frt. 27 kr. 
2) újabb riksdaler =  57 kr.

rilasciando, ol. zen. alábbhagyva; 
mindig lassabban.

rimáillenr, fr . (rimallyör), rímelő, 
rímfaragó.

rinforzando, ol. zen. erősebben, 
rio, spany. folyó; Rio de Janeiro, 

port. (riú dsáneiro), januárfolyó; Rio 
de la Plata, ezüstfolyó; Rio de las 
Conehas, kagylófolyó 

riposo, ol. nyugalom; oly kép, mely 
holt állatokat ábrázol, csendélet.

R . I. S. A., =  Románi imperii sem- 
per Augustus, a római birodalomnak 
örök gyarapítója.

risieo, ol. kockáztatás, veszélyezés, 
veszélyeztetés; merészlet; riszkirozni,

(fr. risquer =  riszke), veszélyezni, 
kockáztatni; kockára tenni, merészelni, 

riso fioretto, ol. a legfinomabb rizs. 
risnm teneatis am id, lat. tartóz­

kodjatok a nevetéstől barátim, 
ritornello, ol. három soros népdal, 
ritnale, barb.-lat. egyházi szertartá­

sok könyve; ritns, szertartás.
rival, lat. vágytárs, versenytárs, ve- 

télytárs; rívalitas, vetélkedés, verseny­
kedés; riválisain!, versenykedni, ver­
senyezni.

Rivoli, falu a velencei királyságban, 
hol 1797. január 14. és 15-kén az ausz­
triaiak Wurmser alatt Bonaparte tábor­
nok által megverettek.

rixa, lat. civódás, veszekedés.
R. M., =* regia Majestas, lat. királyi 

fólség.
roast-beef, ang. (roszt~bíf)i sült 

marhahús; angol rostélyos, 
robber =  rubber. 
robe, fr . (rob), öltöny, női ruha; a 

francia törvénytudók viselete és állása.
Robespierre (Robszpier), a francia 

convent tagja.
roborantia, lat. gyógyt. erősitó sze­

rek; robnr, gyógyt. erő; robnstns, 
erős, markos.

robot, szláv, (robota =  munka), ur- 
dolga; a földesurnak a jobbágyi viszony­
nál fogva teljesített (kézi v. igás) mun­
ka v napszám.

rocaille, fr . (rokálly), odormunka, 
odormű. .

roche, (fr. roc =  rok), torony a 
sakkjátékban; rokirozni, (fr. roquer 
=  roke), a királyt a toronynyal fölcse­
rélni.

rococo, fr . ódon ismét divatba jö tt 
bútor, edény stb.

rodomontade, fr . kérkedés, hánya- 
vetiség.

rogate, lat. kérjetek; áldozócsütör­
tök előtti, vagyis husvét után ötödik 
vasárnap; rogo hnmillime, lat. kérem 
alázatosan.

rogns, lat. máglya.
Roland. lovag Nagy Károly idejé­

ben; erős, merész férfiú, 
rolle, ném. szerep, 
román, fr . regény; romantika, re­

gényes v. középkorias Ízlés; romanti-
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kas, regényes költő v. művész; ro­
máncé, fr . (románsz), lantos regedal; 
románc; romanomania, túl. regény- 
düh; regényolvasási düh.

ronde, fr . (rond), kör; cirkáló ő r; 
rondean (rondó), kördal, körvers; 
rond e l , kerek hely, körmű, körfal; 
kerek épület.

roob, arab, gyógyt. pép, kása; roob 
cydontornm, birs-pép; roob daaci,
murokrépa-pép; roob Janiperi, boróka­
pép; r. sambaci, bodzapép.

rorate, lat. túl. harmatozzatok; kezdő 
szava Jesaiás egyik énekének (45, 8.), 
melyet a katholikus templomokban 
advent idején a rorate-misék alatt éne­
kelnek; hajnali mise. 

rosa, lat. rózsa.
rosariam, barb.-lat. olvasó (a k a to ­

likusoknál).
Rosinante, »pany. Bon Quijot lova; 

átv. ért. gebe.
rosine, ném. aprószóld, malozsa, ma­

zsola.
rosmarin, lat. túl. tengeri harmat; 

nt. rozmarin.
rosoglio, ol. (roszolyo) =  ros solis, 

túl. a nap harmatja; finom pálinka.
rossalia sqaamosa, lat. kórt. vör- 

henyláz.
rota, lat. kerék; rota rontana, leg­

főbb pápai törvényszék; rotatio, for­
gás, tengely körüli forgás, keringés.

rotel, török-ázsiai sulymérték =  
14 y* vakia tary.

rotolo, syriai sulymérték =  60 obon 
=  1785 grammé; Cyprus szigeten 8 
rotolo =  15 ocka; egy ocka== 1268 
grammé; Arábiában a bazárokban 1 
rotolo =  15 vakia; kávénál =  14Vi 
vakia; egy vakia =  81,sík grammé.

rotten borooghs, ang. (rott’n bör- 
rosz), rothadt, elhanyatlott városok, 
melyekben a parliamenti választási jo­
got néhány előkelő gyakorolta.

rotulns, lat. csomó, irománycsomó, 
rotanda, lat. kerek épület, 
roturier, fr . (rotürié), nem nemes, 

polgári születésű ember.
roage et aoir, fr . (rúzs e noár) vö­

rös és fekete; szerencsejáték. 
roulade;/r. (rúlád), tekercs.

roaleat»,/r. (rúló), görkarika; gö r- 
függöny.

roulette* fr . (rúlett), görkarika;: 
szerencsejáték golyókkal.

round-heads, ang. (raundhedsz)y 
kerekfejüek; csufneve a Irirálypártiak- 
nak I. Károly alatt.

Rousseau, fr . (Russzó), francia böl­
csész.

roatfne, fr . (rutin), gyakorlottságr 
jártasság, készség, ügyesség; ügyfo­
lyam, ügymenet, ügy-gyakorlat; rou- 
tinier (rutinie), gyakorlott, jártas, 
ügyes ember; gyakoriász; routinirozni, 
magát begyakorolni, jártasságot sze­
rezni, tigyesiteni.

royal,/r. (roájál), királyi; royalis- 
mos, királypártiság; royalista, a ki­
rály párthive, királypárti.

robber, ang. (robber), a whist játék­
ban két nyert játszma; játszmány (?).

rabbo, olasz mázsa =üí 25 libra; 1 
libra = 1 2  once =  868,6445 grammé; 
egy rubbo =  9,m kilogrammé.

rabedo, lat. kórt. vörheny; rube- 
faclentia, gyógyt. maró-szerek; pirt, 
hólyagot, forróságot okozó szerek, 

rabéi, orosz ezfistpénz =  1 frt. 61 kr. 
rabeola, kórt. köleshimlő, 
rubfa Undorom, nt. festő-buzér. 
Roblcon, kis folyó Felső-Olaszor­

szágban (mai neve Pisatello). 
robigo, lat. rozsda, 
rubrika, barb.-lat. vörös cerusa, vö­

rös irag; (a régenten közönségesen 
vörössel jelelt) rovat.

ructatio, lat. kórt. böfögés; ru d a s  
addus, savanyu fölböfögés; r. nido- 
rosus, büdös fölböfögés. 

rúd éra, lat. romok, 
rudimenta, lat. elemek, alapelemek, 

alapvonalok, elemi tanok.
ruina, lat. rom, düledék, omladék; 

rufnálni, elrontani, megrontani, tönkre 
tenni v. juttatni.

rule Brittannia, ang. (riul Briten­
nie), Brittannia uralkodjál; kezdő sza­
vai az angol nemzeti dalnak*

rum, ang. rúm, nádmézszesz, cukor­
szesz.

ruminálni, lat. kéródzeni; jól meg­
rágni, átgondolni, átvizsgálni; rumi- 
nantia pecora, kérődző állatoké

Digitized by Google



rum 277

rom or, lat. zaj, lárma, csörgés-zör­
gés ; közhír.

ruota, ol. =  rota romana. 
rap ia , (rupihe, angolul: rupee; túl. 

Tupiya, rűpya szanszkrit szóból, mely 
annyit tesz mint ezüst) perzsiai és ke­
letindiai pénz; az angol gyarmatokban 
egy rúpia =  85 ujkrajcár; egy lack 
rúpia, 100,000 rúpia, 

ru ralis, lat. mezei, falusi, 
rusticalis, lat. mezei; rosticitas, 

parasztosság, otrombaság; rusticus, 
paraszt.

ruta graveolens, lat. nt. kerti ruta. 
rőtbe, ném. porosz öl =  12 porosz 

láb =  11 láb 11 hüvelyk bécsi mér­
tékben.

S.
S., mint római számjegy == 70. 
sabáismus, zsidó, csillagimádás. 
sabbath  (zsid. subbáth), nyugnap 

{zsidó vasárnap).
sabellian ism os, Sabellius által a 

3-ik században fölállított tan, hogy a 
szentháromság az egy isten három kü­
lönböző nyilatkozási módját illeti.

sabina, nt. nehéz szagu boróka, cip- 
rusfenyó.

sab o t,/r . (szábo), facipő. 
sabulum, lat. föveny, 
saborra, lat. gyógyt. ganéj ; kül. há­

nyadék; 6. biliosa, epés hányadék; s. 
cranulosa* gyomorterhelés, részegség 
-áltál okozott hányás.

saccharom eter, gg. cukorédmérő. 
sarcba rum, lat. cukornád; cukor; 

£. amylaeom, vt. bébeukor; keményítő- 
cukor, szőlőcukor; s. candi, sárga­
cukor; s. hordeatum , árpacukor; s. 
jnelitense, méhfucukor; s. mqcosnm, 
mézgacukor, nyákcukor; s. raffinatam , 
finomított cukor; s. satu m i, vt. ólom­
cukor.

saccopborf, lat.-gg. zsákhordók; 
zsákban bünbánatot tartók; saccopho- 
ru s, állati, erszényes, fiahordó, csecs­
iszákos ; saceularius, zsebmetsző; sac- 
cus, zsák; zsacskó ; zseb; iszák; tömlő; 
s . heruiosus, seb. sértömló; s. lacry- 
xualis, könytömlő.

sacellum, lat. kápolna, 
sacerdos, lat. áldozó pap; sacerdo- 

tiuin, papság.
sacra, lat. t. szent dolgok, szent szo­

kások, egyházi javak; sacra Caesareo- 
regia Majestas, lat. császári királyi 
(szentséges) fólség; sacramentalis, 
szentségi; sacramentirozni, terem- 
tettézni, adtázni, káromkodni; sacra- 
mentám, szentség, malasztszó, kegy­
szer; sacrarium, szent rejtek, szent- ' 
ségtartó; sacra seriptura, szentirás; 
sacra sedes, szentszék; sacratissi- 
mos, szentséges; sacratum tempós, 
szent idő; sacrificálni, áldozni, föl­
áldozni; sacrificinm, áldozat; sacri? 
légium, szentségtörés, szentségron­
tás, egyházrontás v. lopás; sacrilegos, 
szentségtörő; sacristanus, sekrestyés, 
egyházfi; sacristia, sekrestye; sacri- 
stitium, az isteni szolgálat megtiltása, 
Rzünete; sacrosanctus, legszentsége- 
sebb; sacrum, túl. szent; mise, isteni 
szolgálat.

sacrum os, bt. keresztcsont, 
saecnlaris, lat. évszázados; világi, 

világias; saecularisálni, világiasitani, 
az egyházi jószágokat világiakká tenni, 
azaz: az egyháztól elvenni; saecola- 
risatio, világiasitás; saeculum, szá­
zad, évszázad, száz év.

saddoc&Osok, zsidó, zsidó vallás­
felekezet, mely a hagyományt elveté, 
a lélek fóltámadását, s az isteni gond­
viselést tagadta.

sadi, török, kóborló szerzetesek, 
sadre-asam, török, nagyvezér, 
safer, arab, második hónap a mo- 

hammedan naptárban, 
saffian, tör. szattyán, 
safflor, nt. vad- v. tótsáfrány; szek- 

licevirág, sáfrány-szeklice.
sagacitas,Za£. éles elme, éleselmüség. 
sagittarius, lat. nyilas (az állat­

körben).
Sahara, homoksivatag Afrikában, 
saison, fr . (szezon), évszak; fürdő­

szak.
sál, lat. só; sál acetosellae, vt. sós­

kasav; sál alcali minerale, ásvány- 
égvény v. lugsó; s. alcali volatüe, 
illó égvény; s. amarom, ásvt. hasábos 
kesersó, keserűsé, angol só; s. ammo«
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niaeum, vt. szálmiák (könleg-halvag); 
s. amm. aegyptiacum, egyptusi szál­
miák (égetett teveganaj kormából); s. 
amm. anglicnm, angol só; 8. Caroli- 
nense, Karlsbadi só; s. catharticnm, 
(hashajtó) kesersó; angol só; 8. cornu 
cervl volatile, illó szarvasszaru-só; 
8. culinare, konyhasó; 8. de dnobns, 
kettős só, s. dlgestivum, emésztő só; 
s. Eb roméns© ==* s. amarum; 8. Egra- 
num, egeri só; sales fatiscentes, por- 
hadó savak; sales deliquescentes, 
olvadó savak; sál essentiale tarfari, 
lényeges borkősó; 8. fnsibile urinae, 
természeti hugysó; 8. martis, vassó, 
asgálic, s. nitri, salitrom, légsavas 

haméleg; 8. tartari, borkósó.
Balaison, fr . (száleszohn), besózott 

élelemszer.
sálam, tör. béke (köszöntés módja), 
salamander, gg. állati, tüzgyik. 
salangane, keletindiai fecskefaj, 

mely megehető fészkét kocsonyanemü 
tengeri állatkákból rakja.

salarinm, lat. havi v. évi díj; hó­
pénz, évbér, évpénz, munkadij.

saldiroz.nl, ol. számot vetni, kiszá- 
mitani mit kelljen még egyiknek vagy 
a másiknak fizetni, s erről számlát ké­
szíteni ; kifizetni a számlát; saldo, 
számlakészités; fölösleg vagy marad­
vány, mejy a készített számla szerint 
fizetendő; a számla kifizetése; per 
saldo, fölösleg a megelőző számláról; 
pro saldo, maradvány ugyan a meg­
előző számláról (mindkettő átvive az 
újabb számlába).

Salem alek, tör. béke legyen” veled, 
salernoi iskola, 1150. alapított és 

sokáig nagy hirben álló orvosi iskola.
sáliéin, v. salicinm, barb.-lat. vt. 

fűz-keseranyag (fúzedék); salicineae, 
nt. füzfélék

saliktar-aga, tör. a szultán kard­
hordozója.

salina, lat. sóbánya; sófőzés. 
Salisbury, ang. (Szálszberri), angol 

város és család neve.
sálivá, lat. nyál; salivatio, kórt. 

nyálfolyás.
salix, lat. nt. fűzfa.

* salles d’asyle pour la premiere

enfance, fr .  (száll dászil pór la pre­
mier ánfánsz), kisdedóvó-intézet, óvoda.

salmiak =■ sál ammoniacum.
sál nitri, lat. salitrom.
Balon, fr . (szálohn), terem.
salpinganodia, gg. kórt. a ftilcső- 

vek elzártsága; s pingemphraxis,. 
a fülcsővel elrekedése; lalpingitis,. 
ugyanazok gyuladása; salpingosteno- 
choria, a fölcsóvek szűkülete.

saltatio, lat. táncolás; salto mór- 
tale, ol. halálos ugrás; nyaktöró v. ve­
szélyes ugrás ; veszélyes merénylet ; 
saltns, lat. ugrás; saltns in natúr* 
non datur, a természetben nincs ugrás.

Balos, lat. üdv; jólét; salus pút ca, 
közjóiét; salns publiea snprema lex 
esto, a közjóiét legfőbb törvény le- 
gyen.

salutálni, lat. üdvözölni, köszönni 
v. tisztelkedni; tisztelegni (katona­
módra); salntaris, üdvös; salutatio,. 
üdvözlés, üdvözlet; köszönés, tisz­
telgés.

salva' guardia, ol. védőr, szabad­
hely, menhely; sál válni, lat. mentesí­
teni, megmenteni; salvator, megmentő ; 
megváltó; üdvözitő ; salva venia, en- 
gedelemmel; sál ve, üdvözlégy; sál v e  
regina! üdvözlégy királyné! dicsóitó* 
imádság szűz Máriához; salvo errore 
calculi, lat. a számolási hiba menten 
hagyásával; salvo jure alieno, mások 
jogainak menten hagyásával; Balve 
regressu, a viszkeresetet föntartván; 
salvus conductus, szabad menet; óta- 
lomlevél.

salvia officinalis, lat. nt. zsálya.
Bamaritanusok, a zsidóknak baby- 

loni fogságba hurcoltatásakor honn ma­
radt és a pogány okkal összeelegyedett 
zsidók.

sambo, mulat férfi és fekete n& 
leánya.

Bambncas nlgra, lat. nt. gyepü- 
bodza.

samnm, fojtó szél déli Ázsiában éa 
Afrikában.

san (santo röviditve), spany. szent; 
sanbenito, spany. az eretnek-itélőszé- 
kek által elítéltek szoros sárga öltö­
nye; San Giovanni, ol. (szán dsován- 
ni), szent János; San Jnan, spany\
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(szán chuán), szent János; San Salva­
dor, spany. túl. a szent megváltó (nyu­
gatindiai sziget); santa Cruz, spany. 
(szánta kúz), a szent kereszt (város 
Teneriffa szigetén); Sant Jago, tpany. 
sz. Jakab.

sanae mentis, lat. ki józan elméjű, 
ki józan észszel bír.

sanctificálni, barb.-lat. szentté tenni 
vagy nevezni; sanctimonium, szent­
ség, szenthely.

sanctio, barb.-lat. szentesítés, meg­
erősítés ; törvényszerű intézkedés, tör­
vény erejével bíró rendelet, a törvény 
rendelete, intézkedése; sanctionálni, 
szentesitni, megerÓsitni; sanctio pra- 
gmatica, 1. pragmatica sanctio; san- 
ctlssimom, túl. a legszentebb; szent­
ség; sanctv rinm, szenthely, szentély; 
sanctom officinm, túl. szent hivatal, 
szent tiszt; a hitnyomozó-szék neve; 
sanctus, szent.

sandaraca, gg. borókagyanta, fe- 
nytigyanta.

sangnlficantia, lat. gyógyt. vérter- 
mó szerek; sangoificatio, vértermö- 
dés; sangniflaxns, vérfolyás; sangnl- 
narios, vérszomjas, vérengző; sangni- 
neus, hő vérű, vérmes; eleven; könnyen- 
h ivő ; sangnlnicus, vérmes ember; 
sang n in o k ra tia , lat.-gg. véruralom, 
minő volt Kobespierre alatt Francia- 
országban; sangnis draconicns, túl. 
sárkányvér; indiai fának sötét piros 
gyantája, mely csak bor szeszben] ol­
vad föl.

sans,/r.(szán), nélkül; sans cnlotte 
(szánktilott), nadrágtalan; sans facons 
(szánfászohn), minden teketória nélkül, 
himezés nélkül; sans pareil, (szán 
párély), hasonló nélkül, hasonlithatlan, 
hozzáfoghatatlan; sans sonci (szán- 
szúszi), gond nélkül; királyi palota 
Fotsdam mellett.

san té ,/r . (szanteh), egészség.
sapenr, fr . (szapór), árkász.
sapientt sat, lat. a bölcsnek elég; 

az értelmes embernek nem kell többet 
mondani.

Sappho, görög költőnő, kiről vette 
nevét a sapphoi versmérték :

sapropyra, gg. IcM. rothasztó láz.

saracenus, (arab. sá rá k á s  fölkelni, 
mint a nap), napkeleti; előbb az Euró­
pába jö tt arabok neve, később igy ne­
veztettek a mohammedan és egyéb 
nem-keresztény népek.

sarcidinm, gg. kórt. bibircs, szö- 
mölcs; sarcitis, husgyuladás.

sardiasis, gg. kórt. kényszeritett, 
görcsös, gúnyos nevetés; sardoniasis 
=  sardiasis; sardonicns, kényszeri­
tett, görcsös (nevetés).

sa rk asm n s, gg. szóíulánk, csípős 
gúny; sarkasticus, csípős, íülánkos, 
maró.

sarkocele, gg. kórt. hussérv, hus- 
növés a férfiú golyóin; sarkologfa, 
hustan; izomtan; sarkoma, husany, 
huskinövés, husnövés; sarkophag, túl. 
húsevő; kőkoporsó, koporsóalaku sír­
emlék ; sarkophaga, marószerek; sar- 
kophyia, huskinövés, husnövés; vad­
hús; sarkophyma, husdag&nat; sár- 
kosis, husképződés; sarkostosis, hus- 
csontulás, izomcsontulás; 'sarkotica, 
husnövesztő szerek, 

sassalin, vt. bórissav. 
satelles, lat. testőr; hold. 
satin,/r. (szátehn), atlász; satinade 

(szátinád), félatlász.
satira, lat. gunyor, gunyirat, guny- 

vers; satiricns, gunyiró, gunyköltő; 
gúnyoló, gunyoros; satirizálni, gú­
nyolni, gúnyolódni.

satis, lat. elég, elegendő, elégséges; 
satisfactio, elégtétel, 

satrapa, peres, helytartó, 
satnrálni, lat. telitni; telülni; jól­

lakni; satnratio, jóllakás; vt. telülés, 
telület.

saturea montana, lat. nt. csombor 
v. borsfű.

Sa turnus, lat. 1) az idő istene, Ura- 
nus és Gaea fia, Jupiter atyja; satnr- 
nnsi Idd, aranykor; 2) a legnagyobb 
bolygó; 3) ólom; satnrnaliák, Satur- 
nus tiszteletére rendelt ünnepek De­
cember 17—23.

Satyra, gg. liget-isten; durva, buja 
ember; orang-utang; satyriasis, kórt. 
bujaság.

sáncé, fr . (szósz), mártás, lé. 
savoir - fairé , fr. (szavoár-fehr),
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ügyesség; aavoir-vivre (szávoár-vivr), 
életbölcseség.

sbfrri, oL t. foglárok, poroszlók, 
acables, lat. kórt. rüh, sönnyedék. 
seabiosa atropnrpurea m ajor, lat.

nt. barnapiros sikkantyu.
Btala, lat. létra; foksor, hangsor; 

fokmérő.
scalfmns h lspanicus, lat. nt. uj 

pozdor.
scalpellam , lat. seb. bonckés; scal- 

pirozni, lenyúzni, a fejbőrt lehúzni.
scandalizálni, barb.-lat. botránkoz- 

tatni; megbotránkozni; seaadalosos, 
botrányos; seandalnm , botrány, 

scandálai, lat. (verset) tagolni. 
Scandinavla =  Norvégia, Svéd* és 

Dánország.
scandix cerefolfum, lat. nt. leveles 

túr boly a.
seapulalgia, lat.-gg. kórt. vállfájás. 
scapolare, lat. váll-lepel. 
acarabaeus, lat.' szarvasbogár, 
scarificatio, la t gyógyt. köpölyözés; 

acariftcator, köpölyöző; karcoló eke.
sca rla tin a , barb.-lat. kórt. vör- 

henyláz.
scatnla, lat. katulya, dobosz, bödke. 
scelalgia, gg-lat. kórt combfájás; 

sceloncas, gg. combdaganat; seelo- 
tyrbe, combkoszvény; vidatánc. 

eeeleratas, lat. gonosztevő.
BCena, lat. szin, játékszín, színhely; 

színpad; jelenés, jelenet; látvány; sce- 
aographia, színpadi festészet.

Bceptrnm, gg. kormánypálca, kirá­
lyi pálca.

schach, a perzsák fejedelme; sakk­
játék.

schaflfot, 1. echafaud. 
scharlach (oL scarlatto), skárlát, 

skárlátszin, lángpiros szin.
scharm tttz’l, ném. csetepaté, apró 

csata, csatározás.
Bebattirozni, ném. árnyékozni, ár- 

nyazni; schattirang, árnyazás, árnyé­
kozás ; árnyékozat, árnyazat, árnyéklat.

scheda, schedula, lat. levelke, irat- 
ka; jegy.

scheffel, némi. ürmérték száraz tár­
gyakra, különösen gabonára; drezdai 
v. szász scheffel =  105,u litre ; berlini 
v. porosz scheffel =  54,se litre.

sebeik, arab, a legidŐsb, előtáró, 
parancsnok.

Bchema, gg. alak, alakzat; elörajz, 
minta, terv; schematismoB, alakké­
pesség, alakzatos megfejtés; tervszerű 
alak; gépiesség, gépletesség; névkönyv, 
tiszti névtár, címtár.

sebesig, gg. kórt. hajlam.
Behilling, ném. Dániában a tallér 

Vm része; Hamburgban és Lübeckben 
a marknak x/i% része; Norvégiában a 
tallér Vist része; Svédországban a ta l­
lér %■ része.

schlrmleder, ném. ernyőbőr, véd- 
bőr, ernyő.

schisma, gg. szakadás, elszakadás; 
hitszakadás; sehismatlcus, szakadási, 
hitszakadási; hitétől elszakadt, hite- 
hagyott, szakadár.

schlagwort, ném. vezérszó, címszó; 
jelszó.

Bchleier, ném. fátyol, lepel, 
schleim, ném. nyálka, nyák. 
schlendrian, ném. ócska vagy vak­

szokás.
schleppe, ném. uszály, uszonya, lep- 

pentyü.
sehlltz, ném. hasadék, repedék, ha­

síték.
sehmarotzer, ném. élősködő, élósdi; 

tányérnyaló, ebédlesi, ebédleső. 
sehntack, ném. ék, ékszer, 
schnitzer, ném. hiba a művészet v. 

tudomány szabályai ellen, 
schola, lat. iskola, 
scholastiea, középkori lat. tanító- 

apáca ; scholasticiis, iskolai, iskolás; 
iskolai bölcs; scholastlka, iskolás böl­
csészet (a középkorban).

Bcholia, gg. jegyzetek, rövid szóér­
telmezések; 8choliasta,jegyzetiró, kÜL 
6 görög iratokhoz; scholion, jegyzet, 
magyarázat, magyarázó jegyzet.

schoblade, ném. kihúzó fiók; fiókos 
szekrény.

schulfachs, ném. iskola bolondja, 
iskolaporos, tudákkóros, bajmóc; schul- 
fuehserei, tudákkórság, bajmócság, 
iskoláé tudomány.

schwadraik, 1. escadron; schw ad- 
ronirozni, hetvenkedni, kérkedni; 
hányni-vetni magát.
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schw eizerei, ném. tehén- és tej- 
gazdászat.

scienha, lat. ismeret, tudomány, 
scirocco, ol. (sirokkó), forró délke­

leti szél a Középtengeren és Olasz­
országban.

scirrhoeele, gg. kórt. hussérv; scir- 
rhom a, rákfenés keménység; scirrho- 
phthalm ia, szemrák; scirrhosis, ke- 
ményedés; scirrhns, csomó, giimő; 
kemény mirigydaganat, keménység.

scissio, lat. szakadás, visszavonás, 
meghasonlás , viszály; scíssionisták, 
azon lengyelek, kik a király pártjától 
elszakadtak.

selav, középk. lat. rabszolga. 
SCOrbut, barb.-lat. kórt. súly, vér­

veszély.
scorzonera, nt. pozdor, j^vagy téli 

spárga.
scriba, lat Írnok, irász. 
scrib ler, lat-ném. irkafirkáló, má­

zoló, irkász, firkász.
scriptor, la t iró; scriptorea, írók; 

scrip tam , írott; írás, irat; scriptura, 
irás, iromány.

scrofnla, lat. kórt görvély, futosó 
mirigy; scrofulosis, görvélykór; scro- 
fulosus, görvélyes.

sero tocele , lat.-gg. kórt töksérv, 
heresérv; scrotam , la t b t  borék, tök­
zacskó.

scrnpnlum, la t Vi> rész lat, terecs; 
V«i rész fok, fokhatvanad; Vio rész vo­
nal; serupnlns, kétség, kétely, nehéz­
ség, akadék; aggály, aggodalom; scro- 
pulosns, kétkedő, akadékos; aggósdi, 
töprengő; szőrszálhasogató; scrnpu- 
losítas, akadékosság, aggódás, töpren­
gés, szőrszálhasogatás.

scrntiniam , lat. vizsgálat, nyomozat, 
vizsgálmány; titkos szavazat.

scndi, többese seudo-nak, ol. tallér 
=  2 frt. 18 kr.

scnlp., *= sculpsit, lat. metszette 
(rézmetszvényeken); scnlptnra, szob­
rászat; faragvány; szobormű.

scw rilis , la t tréfás, bohókás; alja­
san tréfás; scurrilitas, bohóság, durva 
v. vastag tréfa.

scüs, f r . a tarokkjátékban a főalak; 
scflsirszni, elosonni, titkon eltávozni, 
titkon odább állani.

scylla, gg. a hajózásra veszélyes kó- 
szirt Sicilia partjain, Messina közelében 
a Charybdis nevű örvény mellett, 

scytitís, gg. kórt bőrgyuladás. 
secans, secante, lat. mt. szelő, kör­

szelő, vágó, körvágó.
seccatura, ol zaklatás, faggatás, 

boszantás; szekkirozni (ol. seccare), 
zaklatni, faggatni, boszantani; incsel­
kedni (-val, -vei).

secernálni, lat. elkülönitni, elkülö- 
nözni, elválasztani.

secessio, lat. elválás; meghasonlás, 
hitszakadás.

second, fr . (szekohnd); másod; a l...;  
second-lieatenant, alhadnagy, 

secretarias, lat. titkár; secretalre,
fr. (szekreter), irószekrény; secretam, 
titok; titkos, 

v secretio, lat. elválasztás, 
secta, lat. felekezet, szakadék; se- 

ctio, szak, szakasz, osztály; szakosz­
tály; boncolás, halott-bontás, 

becnlaris, 1. saecularis. 
secunda, lat. második, másodperc, 
secundálni, lat. segédkezni, segédül 

lenni; secundans, segéd (párviadalban).
secunda rius, barb.-lat. másod, má­

sodrendű; secundinae, gyógyt. szülep; 
secunditia, az ötven éves papság ün­
neplése; secnndogenitura, másodszü- 
löttség; seeundus, második.

secund um, lat. szerint, -hoz, -hez 
képest; secundnm artem, a művészet 
(szabályai) szerint.

securálni, lat. biztosítani; securi- 
tas, biztosság.

sedantia, lat. gyógyt. enyhítő szerek; 
sedativ, enyhítő, altató.

sedecima, lat. tizenhatod(rész). 
sedentarius, la t ülő; sokat ülő; 

sedes, szék, székhely; lakás, lakhely; 
hasürülés; sedes apostolica, pápas 
szék; sedes judieiara, bírói szék; töri 
vónyszék; sede vaeante, a szék üre- 
levén.

sedez, tizenhatodrét. 
sedimentum, vt. salak; szálladék, 

üledék, ülepzet.
seditio, lat. lázadás, zendülés, párt­

ütés, zenebona; seditiosus, lázadó, 
pártütő, országháboritó.

sedria, barb.-lat. =  sedes judiciaria.
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sedaeálni, lat. csábítani,elcsábítani; 
seductio, csábítás, ámítás; sediictor, 
csábító; sednisant, fr . (szedüiszábn), 
csábító.

seer, Calcuttában, Bombayban és 
Surateban a maundnak l/i  része; Mad- 
rasban a visnek % része =  8 paloin.

segmentam, lat. mt. körszelet, szeg- 
mény.

segno, ol. (szenyo), zen. jel. 
segregálni, lat. elkülönözni, elkü- 

lönitni; különválasztani; segregatio, 
elkülönzés, elkülönítés; különválás, 
elkülönödés.

seignenr, fr . (szenyőr), előkelő ur; 
seignenrie, uraság.

séjonr, fr. (szezsúr), 'tartózkodás, 
tartózkodási hely.

sejunctio, lat. különválasztás, elvá­
lasztás; elkülönítés; sejnngálnf, kü­
lönválasztani, elválasztani; elkülönitni.

selecta, lat. többese selectas-nak, 
válogatott, szemelt, kiszemelt.

Selene, gg. holdistennő; hold; sele- 
niasis, kórt. holdasság, holdkórság; 
selenit, holdkő, kénsavas mészéleg, 
réteges gipsz; holdlakó; selenogamia 
=  selemasis; selenograph, holdleiró; 
selenographia, holdrajz, holdleirás; 
selenographicus, holdrajzi; seleno- 
labinm, a hold forgását mutató esz­
köz; selenoatat, a hold vizsgálására 
szolgáló eszköz; selenotopographia, 
a hold helyleirása.

selfgovernement, ang. (szelfgövern- 
ment), önkormányzás, 

semaphor, gg. táviró. 
semeiographia, gg. hangjegyirás. 
semel pro semper, lat. egyszer min­

denkorra.
semen, lat. nt. mag; s.abelm oschi, 

a pézsmahibik magva; s. acetosae, 
sóskamag; s. acinf, szőlőmag; s. agni 
casti, a szűzfa v. Ábrahámfa magva;
s. althaeae, zilizmag; s. ammeos ve- 
ra e , ammi-mag; s. amomi, szegfű­
bors; 8. anethf, kapormag; 8. ange- 
licae, ángyelikamag; 8. anlsf, ánizs; 
8. an. stellatí, csillagos badian; s. apil, 
zellermag; 8. aqnílejae, cámoly- v. 
csengétyúkemag; s. artischocci, töves 
káposztamag; s. a sp a rag i, csirág-, 
spárgamag; s. a trip lfc is , libatopp-

mag; 6. badtanae, csillagos bádián; 
8. bardanae, bojtorján- v. lapumag; 
§. basilicl, bazsilikommag; 8. calct- 
trapae, sarkvirág- v. szarkalábmag; 
8. eannabis, (kender) kanári növény 
magva, polyvacsukkmag; 8. caputiae 
majorié, himboj- v. csodafamag; s. 
capntíae minoris, fáj virágmag; him- 
bojmag; s. cardai benedictl, áldott 
csüküllő, pápafű v. áldottfű magva; 
tarka bogácsmag; 8. cardai Máriáé, 
tarka bogács, tarka tövismag; 8. car- 
thami, (vadsáfrány), szeklicevirágmag, 
sáfrány-szeklicemag; 8. carvi, kömény; 
réti v. vadkömény; 8. catapotiae m i­
noris =  8. caputiae minoris; 8. cheno- 
podii anthelmintici, giliszta-hajtá  
libatoppmag; 8. cichorii, katángmag; 
8. einae, gilisztamag, citvormag; s. 
citri, citrommag; 8. citrolli, görög- 
dinnyemag; 8. coccognidií, farkasbo- 
roszlán, tetűfűmag; s. cochleariae, 
kalántorma-mag; 8. coffeae, kávé; 8. 
colchl^i, őszike, zászpa-kikericsmag; 
s. colocynthidum, keser-ugorkamag; 
s. conü, bürökmag; 8. coriandri, ko- 
riándrom; 8. cncnmeris, ugorkamag; 
s. cucnrbitae, tökmag; 8. cydonio- 
rum, birsmag; s. datnrae, magyal­
mag; 8. daucí, murokrépamag; sár­
garépamag; 8. endivlae, endiviakatáng- 
mag; 8. erueae, mustármag; s. erysi- 
mi, utifúmag; s. fagopyrl, tatárka; 
pohánka; 8. foenieuli, ánizs, édes kö­
mény; 8. foen. aquafici,vizi bösövény- 
mag; 8. foeni graeci, bakszarvufű-, 
görögszéna-mag; 8. fraxiní, kőrisfa- 
mag; 8. genlstae, rekettyemag; jenesz- 
termag; 8. gossypii, gyapotcserje- 
mag; 8. granatorom, gránátalmamag; 
8. hyoscyami, beléndekmag; s.lacta- 
cae, salátamag; s. levistici, levestikon- 
mag; s. tini, lenmag; s. lithosperini, 
kőmag; 8. lupini, csillagfürt-mag; 8* 
lycopodií, korpafűmag; s. mespili, 
naszpolyamag; 8. nap , repcemag; 
karórépamag; 8. nasturtii, zsázsamag; 
s. nigetlae, fekete kömény; 8. nigel- 
lasfrí, vetési konkolymag; 8. orobi, 
lednekmag; 8. oryzae, rizs; s. paeo- 
niae, rózsa-bazsál, pünkösdi rózsamag; 
s. papaveris, mák; 8. pastinacae, 
paszternák; s. perfoliatae, színgallér-
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mag; 8. petrosellni, petrezselyemmag; 
9. phaseolt, bab, paszuly; 8. phellan- 
dril, vizi bösövénymag, lókömény; 
s. psyllii, bolhafumag; s. ra páram, 
nagy, fehér répamag; s. raphani, re­
tekmag; 8. ricini,himbolymag; s. rutáé, 
rutamag; 8. scariolae, vadaaláta-mag; 
s. sesami, zezámfű-mag; s. seseli, 
konyhakömény; s. sileris, bordamag; 
s. slnapls, mustármag; 8. Sophiae, 
szófia-zsombor, kányafú, sebforrasztófű­
mag; s. staphidis agriae, tetti(öló)fű 
magva; 8. sumach, ecetszömörce, ecetfa 
magva; fenyúfa magva; s. tanaceti, 
varádicsmag; s. thlaspi, parlagi tar­
solyfűmag; s. nrtieae, csalánmag; 6. 
xanthif, csimpaj-mag.

semestris, lat. félév; semestralis, 
félévi; semestre aestlvnm, nyári fél­
év; 6em. hiberaum, téli félév.

seiiii, gg. fél (az összetételeknél), 
p. o. sémidrculus, félkör; semido- 
etas, féltudós.

semikolon, gg. pontos vessző. 
Bemina, lat. magvak; seminaria, 

nt. magos növények; seminarium, 
papnövelde.

semiographia, gg. jegyirás; semio- 
logia, semiotika, jelisme, jeltan; kór- 
jeltan; semiometer, félmérő, félátmérő, 
sugár, fentő, küllő.

semiplena probatío, lat. félbizo- 
nyiték; 8emiteste9, aggályos tanuk.

semper, lat. mindig, mindenkor, 
szüntelen, szakadatlanul, örökké; sem- 
per aliquid haeret, mindig ragad 
valami (a hamis föladásokból és rágal­
mazásokból); semper Augostus a 
birodalomnak mindenkori gyarapítója, 
a római császárok cime Diocletian óta; 
semper idem, mindig ugyanaz; sem­
per virens, örökzöld; semper vivum, 
túl. mindig élő; nt. fiilfu.

senator, lat. tanácsnok, tanácsbeli, 
tanács-ur; se na tus, tanács, városi v. 
államtanács; senatnsconealtom,taná­
csi végzés.

sénex, lat. öreg, vén; senilis, öreg, 
öreges; senfor, öregebb; idősb, idős- 
bik; esperes; senioratas, esperesség; 
ölj hitbizomány, melynek öröklésére 
mindig a családnak legidősebb tagja

van hivatva; maga az ilyen hitbizomá­
nyi jószág.

se non é verő, é ben trovalo, ol. ha
nem igaz is, de jól van gondolva.

sefior, tpany. (szenyor), ur, előkelő* 
ur; senort (szenyora), asszonyság; 
senorita, kisasszony, urhölgy; seno- 
rlto, urfi.

sensale, ol. alkusz, hajhász. 
sensatio, lat. érzékelés, érzéklet; 

érzés; hatás, benyomás, föltünés, zaj; 
sensibilis, érzékeny; érzelmes, érez­
hető; sensibiÜtas, érzékenység; érzel- 
messég; sensiblerie, fr. (szánszibleri)* 
érzelgőség; sensificálni, barb.-lat. ér- 
zékiteni; sensitiv, érzülékeny; sensna- 
lis, érzéki; sensualismus, érzékiség; 
sensnalista, érzéki ember, kéjenc,. 
buja; sensaalitas, érzékiség; sensa 
bono,Zal. jó értelemben; sensa latlori, 
tágabb értelemben; sensa malo, rósz 
értelemben; sensn proprlo, valódi, 
igazi értelmében; sensns commonis, 
józan ész; sensa strfctiori, szorosabb 
értelemben; sensa strictissimo, leg­
szorosabb értelemben.

sententia, lat. Ítélet; mondat, jeles 
velős v. tanmondat; 8. absolutoria, 
fölmentő ítélet; s. condemnaforia, 
marasztaló ítélet; sententionales, az 
ítéletről kiadott bizonyságlevél; sen- 
tentiosas, velős, gondolatteljes, mon­
datteljes ; mondatszerü.

sentlmentalis, lat. érzelmes, érze- 
ményes; érzelgő, érzelgős, érzékeny­
kedő; sentimenlalitas, érzelmesség, 
érzeményesség; érzelgés, érzelgőség, 
érzékenykedés; sentimentam, érze­
mény.

separálni, lat. elválasztani, külön­
választani; separabilis, elválható; el­
választható; separabilitas, elválaszt - 
hatóság; separate, separatim, külön; 
separatio, elválasztás, különválasztás; 
elválás; separatio a thoro et mensa, 
elválasztás az ágytól és asztaltól; se- 
paratismus, különválás, különködés; 
separatista, különváló, különködő; 
separatfvas, elválasztó, különválasztó; 
separatum votnm, külön vélemény.

sepedon, gg. kórt. rothadás, rothadd 
kelés.
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sepla, gg. állati. tintaféreg, kalmár-
tintaféreg.

seponálni, lat. félretenni, 
sepsis, gg. kórt. rothadás, 
septangnlum,lat. hétszög; septem- 

ber, hetedik hónap az 6 rómaiaknál, 
nálunk a kilencedik; septembrisade, 
f r .  mészárlás a párisi fogházakban 1792. 
sept. 2. és 3-án; septembrisear, (szep- 
tánbriször), septembrista, septem- 
beri-gyilkos; septemvlr, hétszemély- 
nök; hét személyből álló kormány tagja; 
septemviralis tábla , hétszemélyes 
tábla; magyarországi legfőbb törvény­
szék; septemviratas, hetes uralom; 
hétszemélynökség; septennalis, barb.- 
lat. hétévi; septennalitas, az angol 
alsóház hétévisége; septenninm, lat. 
hétév, hétévi időköz.

septentrio, lat. éjszak; septentrio- 
nalis, éjszaki.

septett, barb.-lat. hét hangra ké­
szült zenedarab; septidi, fr . hetedik 
nap a francia naptárban; sept!duóm, 
lat. hét napi határidő; septilateralis, 
barb.-lat. hétoldalu; sepiíma, lat. he­
tedhang; septimana, hét; septimns, 
hetedik.

septochymia, gg. a nedvek rotha­
dása; septon, rothadás; septopyra, 
rothasztó láz.

septnagenarias, lat. hetven éves; 
septangiuta, hetven; hetven tolmács 
által fordított ó testamentom. 

sept ópium, lat. hétszer annyi, 
seqnens, lat. következő; seqoentia, 

következés; seqaenae, egymásután 
következő kártyák.

sequestrálot, barb.-lat. lefoglalni, 
zár alá tenni v. venni, lezárolni; elko­
bozni; seqaestrum, zár, zárlat, bírói 
zár.

seqoitor, lat. következik, 
serail, perzz. palota; kül. a török 

császár palotája.
seraph, e»idó, túl. égő, lángoló; 

szeráf.
seraskier, törők, fővezér, 
serenade, fr . (szerenád), éjizene, 

ablak alatti zene.
serenlsslmos, lat. fönséges. 
serialltas, barb.-lat. sorbeliség; se­

rles, sor, sorzat.

seriosns, lat. komoly, 
eerosltas, lat. a vér savóssága; sero* 

sas, vérsavós; serum, bt. vérnyirok; 
vér savó.

serpyllium, lat. nt. mezei v. réti kö ­
mény.

service, fr . (szervisz),szolgálat; asz­
tali teríték; serviette (szerviett), asz­
talkendő; servilfs, lat. szolgai, szolga- 
lelkű; rabelmü; servilismas, sérvül- 
tas, szolgalelküség, rabelmüség; ser- 
virozni, asztalnál szolgálni, felszol­
gálni; serviteur,/r. (szervitör), szolga; 
tmint köszöntés) szolgája; servitus, 
lat. szolgalom; ser vitás aquaedactaa, 
vizvezetés joga; ser. aquaehaastus, 
vizmcrés joga; ser. joris pascendi, 
legelőjog; ser. prospectus , kilátás 
joga;' ser. stillicidü, ereszjog; ser. 
viae, szekérút joga; servas, szolga; 
szolgája; ser vas servoram Del et ca- 
tholicae ecclesiae episcopas, az isten 
szolgáinak szolgája és a katholika egy­
ház püspöke (a pápa által használt 
cim).

sesam, gg. nt. gomborka. 
sesqaicbloretum ferri, lat. vas- 

halvag.
sessio, lat. ülés; telek, jobbágytelek, 
setacea, lat. t. sertés állatok, 
severe, lat. szigorúan, 
sex, lat. hat; sexagenarius, hatvan 

éves; sexangalum, hatszög; sexen- 
niam, hat év, hat évi időköz; sexta, 
hatodhang; sextans, hatod, körhatod; 
hatodló; sextett, hatos zene v. ének; 
sextidi, hatodik nap a francia forra­
dalmi naptárban; sextuplum, hatszor 
annyi; sextus, hatodik.

sexualís, lat. nemi, nembeli; sexna- 
lista, a nemi rendszer, a Linné által 
fölállított növényrend követője; sexua- 
litas, nemiség, nembeliség; sexual- 
system, nemi rendszer, mély szerint a 
növények nemzőrészeik szerint Boroz­
tatnak; sexus, nem.

Seymoar (Szimörr), angol család 
neve.

Sbaftesbnry (Seftszbörri), angol 
miniszter.

Shakespeare (Sekszpír), angol drá­
maköltő.

shawl, ang. sál.
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sherif, ang. (serif), megyei biró. 
shilling, ang. (silling), számolópénz 

sas 47, közönségesen 60 ujkrajcár. 
shire, ang. (sír), megye. 
Shrewsbury (Sruszbörri), angol vá­

ros és család neve.
sfagouagra, gg. kórt. köszvény az 

állcsontban.
staladenitis, gg. kórt. nyálmirigy- 

gyuladás; sialagoga, nyálhajtó-szerek; 
sla lin , nyálanyag; slalismns, nyál- 
szivár; sialoncns, nyáldaganat; sialo- 
schesis, nyálrekedés. 

sibylla, gg. öreg jósnő. 
sic, lat. igy; sic itnr ad astra, így 

megyünk a csillagokba; igy jut az em­
ber a magasra; sic transit gleria  
mutidi, igy múlik a világ dicsősége; 
ede volo, sic jnbeo, igy akarom, igy 
parancsolom.

slcca, Calcuttában a chittack % 
része.

Sfdcra (lat. sidus többese), csilla­
gok; csillagzatok; sideralis, lat. csil- 
lagi, csillagzati; sideratio, csillagállás; 
kórt. szélhüdés, inaszakadtság; sidero- 
calcit, gg.-lat. vt. vaséleg, vasrozsda; 
siderodendron, gg. nt. barkóca; zel- 
nice; síderographia, gg. acélmetszés, 
acélmetszés mestersége; siderolith, 
csillagalaku lencsekövecs; sfderoman- 
tia , jövendölés az izzó vasra tett szal­
maszálakból; sideros, vas, acél; side- 
rotechnlka, vaskohtan; sideroxylon, 
vasfa, vasból fa; t.i. valami ellenmondó, 
meg nem egyező.

si Diis piacet, lat. ha az isten(ek)- 
nek tetszik.

Stdney (Szidni), angol családi név; 
több éjszakamerikai város neve.

Sidonfa, zsidó női név =  balásznő, 
vadásznő.

sierra, spany. túl. fűrész; hegylánc, 
hegység; sierra UKorena, sötétbarna 
hegység; sierra nevada, havas hegy.

siesta, spany. déli vagy délutáni 
nyugvás; déli alvás Olasz- és Spanyol- 
országban.

sieur,/r. (sziőr), ur. 
sigillmn, lat. pecsét; sigilltim con- 

fessionfs, mély hallgatás, titoktartás.
sigmodes, sigmoides, gg. sarló- 

alakú, félholdalaku.

signálni, lat. jegyezni, jelelni, jelezni* 
megjegyezni, megjelelni; megjelezni; 
nevét, cimét aláírni; signal, fr . jel, 
jeladás, jelszó; signalizálni, jelt adni, 
jelszót adni; (magát) kitüntetni; si- 
gnanter, nevezetesen, jelesen; signa- 
tnm, aláíratott és megpecsétel tetett; 
kelt; signatura, jel, jelzet, jelzék; őr­
szem (ivjel a nyomdászoknál); aláírás.

significálai, lat. jelenteni; signifi- 
catio, jelentés; értelem (szóé); signi- 
ficativ, jelentékeny, jelentős.

signora, ol. (szinyorá), asszony, úrnő; 
signore (szinyore), ur; signoria (szí- 
nyoria), uraság; úri rend.

signam, lat. jel; signam exclama- 
tionis, folkiáltójel, fölkiáltási jel.

sütne, gg. kecskelábu (satyra); elle­
ne armeria, nt. szegfű-szilen; ellene 
pendnla, nt. első tavaszi virág.

eilentiarins, barb.-lat. hallgatásra 
kötelezett szerzetes; az ügyködéstől 
eltiltott ügyvéd; silentinm, hallgatás.

síihouette, fr. (sziluett), árnykép, 
árnyrajz.

eilicea (terra), lat. vt. kovasav. 
siliqna, lat. nt. becő, hüvely; tok; 

siliqna dnlcis, sz. János kenyere, hü­
velykenyér; s. vaníliáé, vanília, 

sillograph, gg. gunyiró.
Silvanns, lat: erdei isten. 
similaris,6arő.-lat. hasonló; similar- 

gent, fr . (szimilárzsán), ezüst mása; 
similis eimili gaudet, kiki magához 
hasonlóval szokott tartani; similor,/r. 
(szimilor), aranymás.

simonla, barb.-lat. szentségárulás, 
hivatalárulás.

simphoricarpns racemosa, lat. nt. 
fehér boglárka.

simplex, lat. egyszerű, együgyü; 
elmplicitas, egyszerűség; együgytiség ; 
bárgyuság; simpliciter, egyszerűen; 
sitnplificálnl, egyszerűsíteni; simplU 
ficatio, egyszerűsítés; simplnm, egy­
szeres.

simnlacrunt, lat. kép. 
sftnalálni, lat. tettetni, űrűgyölni, 

színlelni; simnlatlo, tettetés, szín­
lelés.

símnltanee, lat. együtt, közösen; 
simultaneitas, egytittesség; slmulta- 
nens, együttes, közös.
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ainapelAon, gg mustárolaj; sinapis, 
nt. mustár; sinapismns, mustártapasz; 
oinapium, mustáros lő.

sincere et constanter, lat. öszintőn 
•és állhatatosan (a porosz veres sasrend 
jelmondata); s lnceritas, őszinteség, 
nyiltsziviiség.

sine, lat. nélkül; sine cnra,etil. gond 
nélkül; henye hivatal; sine dnbio, 
kétségen kívül; sine ira  et stndto, 
harag és kedvezés nélkül, azaz részre- 
hajlatlanul; sine m o ra , késedelem 
nélkül.

singleton, ang. (szingelt’n), egy kár­
tya bizonyos színből.

slngnlaris, lat. egyes, egyes szám; 
egyes, egyedüli, egyedes; rideg, magá­
nyos; különös, ülönködÓ, különc; 
síngnlarism us, különködés, különc­
ködés, különcség; singnlaritas, egye- 
•düliség, egyenkéntiség; különösség, 

singultos, lat. csuklás, 
si non caste, cante tamen, lat. ha 

nem is tisztán, legalább óvatosan.
sinnosns, lat. öblös ; sinnositas, 

tiblösség; sinns, öböl, kebel.
si qnld feelsti, nega, lat. ha mit 

.tettél, tagadd.
sir, ang. (szór),ur. 
síre, f r . (a király megszólítása) leg­

kegyelmesebb ur!
sirene, gg. tengeri szűz, csábitó han­

gokkal.
siriasis, gg. kórt. napszurás, az agy- 

velónek és agyhártyáknak meggyula- 
dása a nap heve miatt; sirins, csili. 
ebcsillag.

sism om eter, gg. földrengés-mérő 
^föltalálta nápolyi Saltano 1784-ben).. 

sistálnl, lat. megállítani.
Sisyphus, gg. a monda szerint Ko­

ri nth alapitója és királya, ki gonosz­
tettei miatt arra kárhoztattatok, hogy 
az alvilágban nagy követ kellett egy 
meredek hegyre fölhengergetnie, mely 
kő azonban onnan mindig visszagördült.

si taenisses philosophns mansis- 
ses, lat. ha hallgattál volna, még most 
is bölcsnek tartanának.

sitiologia, gg. tápláléktan. 
sitaatio, barb.-lat. fekvés, helyzet; 

vidék; tájlat.

sit venia verbo, lat. engedelemmel 
mondva.

si vís pácéin, para bellnm, lat. ha 
békét akarsz, háborúra készülj.

sixpence, ang. (szikszpensz), hat 
penny, fél shilling, 25 ujkr.

Skagerrack, fövenytorlat Skagra 
mellett, Jütland éjszaki csúcsán; az 
éj szaki tenger azon része, mely Jü t­
land és Norvégia között fekszik.

skalpnnd, svéd font =  425,m  
grammé.

Skandinávia, közös neve D án, 
Svéd és Norvégországoknak Islanddal 
együtt.

skelet, gg. csontváz; vázlat, 
skepsis, gg. kételkedés, kétségeske­

dés; skepticismas, kételgőség; kétel- 
gésitan; skeptikns, kétkedő, kételgő, 

sketches, ang. (szketcsisz), vázlatok, 
skiagraphia, gg. árnykép, árnyrajz, 

árnyékrajz, árnyéklat.
skiamaehia,árnyékharc; nyegleség, 

kérkediség; skiater, árnymutató; skle- 
ropia, kórt. túl. árnylátás; homályos 
látás; skiomantia, jövendölés az ár­
nyékból

skirrhns, gg. a mirigyek megkemé- 
nyedése, mely utóbb rákká fejlődik.

$kizze, (pl, schizzo), vázlat, előrajz; 
skizzirozni, vázolni, 

skláv =  rabszolga, 
skleriasis, gg. kórt. a szempillák 

megkeményedése; skleritis, szaruhár- 
tya-gjoiladás; skleroma, keményedés; 
sklerophthalmía, megkeményedett 
szemdaganat; száraz szemgyuladás ; 
sklerosarkoma, kemény husnövés; 
sklerosis, száradás, keményedés; skle- 
rotika, szaruhártya; kiszáritó szerek; 
szikkasztó szerek; sklerotitis, szaru- 
hártya-gyuladás.

skoleeiasis, gg, kórt. féregkór, gi­
lisztakór ; skolekologia, a gyürünyök 
leirása, természetrajza.

8kolíoma,skoIiosfs,££. kórt. a hát­
gerincnek oldalvást görbülése, oldal- 
pup.

skomma, gg. éle, gúny. 
skotoma, gg. homály, sötétedés, 
slemm (ang. slam =  szlemm) min­

den ütés, vagy egy híján minden ütés 
a whistjáték m
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sobrietas, lat. józanság, 
sobriqaet, f r . (szobrike), csufnév. 
sociabilfs, lat. társas, barátságos; 

socialis, társas, társadalmi; socialis- 
xnns, 1) azon tan, mely a társadalom 
jólétét a vagyon, polgári állás és mun­
ka egyenlőségében keresi; 2) a törek­
vés ezen tant valósítani; socialfsta, 
ezen tan bive; socialitas, társasság, 
társadalmasság; societas, társaság, 
társulat; societas leonina, oroszláni 
társaság, azaz olyan, melynek egyik 
tagja Aesop ismeretes meséje szerint 
az oroszlánrészt kapja; socii, társak; 
socins, társ, tagtárs.

socinianus, a socinianismusnak, azaz 
&ocinus tanának követője, ki a 16. szá­
zadban Jézus isteni voltát tagadta.

soda, spany. vt. széksó, szikag, szik­
eó ; kórt. zaba, gyomorbév.

sodales, lat. társak, tagtársak; so- 
dalitas, társaság, egyesület, egylet; 
eéb.

sodornia, sodomai bűn, baromfer- 
tőztetés; sodomita, baromfertőztető.

soi-disant, fr . (szoádiszábn), úgy­
nevezett.

soirée,/r. (szoáré), estély. 
Sokrates, gg. athéni bölcs, 
solamen miserum socios babuisse 

maloram, nyomoru vigasz, hogy a ba­
jokban társaink valának.

Solaris, lat. nap ...; napi. 
soldatesca, ol. katonaság; hadi nép. 
soldo, ol. olasz krajcár, 
solennis, lat. ünnepélyes; alakszerű; 

solenni sálai, ünnepélyesen véghez­
vinni ; hitelesíteni; solennisatio, hite­
lesítés ; solennitas, ünnepély, ünnepé­
lyesség ; alakszerűség; solenniter, ün­
nepélyesen.

solld, lat. szilárd, merő; tömött; 
alapos; jóhitelü, szilárd hitelű; solida- 
rítas, együttleges kötelezettség, egye­
temlegesség ; solide, szilárdan; alapo­
san; soliditas, szilárdság, merőség; 
tömöttség; alaposság; jóhitelüség, szi­
lárd hitelüség.

solftarius, lat. magános, egyes; 
társtalan; solitado, magány, magá­
nosság.

solllcitálni, lat. kérelmezni, szor-

golni, szorgalmazni; sollfcitator, szor- 
goló, ügynök, segéd.

solo, ol. egyedül, magánosán; magán­
ének, magánjáték; egyes (éneklésben, 
játékban).

solöcismus, gg. hibás szókötés, szó­
kötési vétség.

solotnfk, orosz sulymérték, 96 tesz 
egy orosz fontot; 1 s. =  4,t65 grammé.

solstitialis, lat. napállási, napfordu­
lati ; solstitiom, napállás, napfordulás, 
napfordulat; solstitium aestivam, 
nyári napfordulat junius 21-én; solst. 
brumale v. hibernum, téli napfordu­
lat dec. 21-én.

solatio, lat. megoldás, megfejtés; 
föloldás , fölbontás; fizetés; solatio 
indebiti, tartozatlan fizetés; solvens, 
oldó-szer; bontó-szer; solválni, fölol­
dani ; solventia, t. gyógyt. oldó-szerek, 
bontó-szerek.

somatista, gg. lélektagadó; =  ma­
terialista; somatologia, az emberi 
test leírása, testtan.

semnambalismas, lat. alvajárás, 
holdkórság; somnifera, gyógyt. álom­
hozó szerek.

sende, fr . (szond), mélymérő; teb. 
kutasz; sondírozni, keresni, vizsgálni, 
kutatni; mélységet mérni ónnal; kuta- 
szolni.

sonetto, ol. 14 sorból álló rimes köl­
temény, szonett.

sonica, fr . a pharaojátékban azon 
kártya, mely épen jókor érkezik, hogy 
a nyerés vagy vesztés fölött döntsön; 
átv. ért. azonnal, tüstént, egyenesen, 

sonometer, lat.-gg. hangmérő. 
sonorus, lat. haŰatos, zengő; hang­

zatos.
sopha, tor. kerevet, pamlag.
Sophía, női név =  bölcs, értelmes; 

Zsófia.
sophisma, gg. álokoskodás, álfogás. 
Sophokles, görög szomorujáték-iró. 
sophron, gg. bölcs, mérsékelt, hig­

gadt gondolkodású ember; sophro- 
syna, bölcseség, mérséklet, szüzeség, 
tisztaság.

sopientia, lat. gyógyt. csillapító, eny­
hítő szerek, 

soprano, ol. fönhang.
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sorbos aocoparia, lat. nt. Teres 
berkenye.

sordidus, lat. piszkos, mocskos, 
szennyes.

sordíno, ol. hangtompító (hegedű­
kön).

sorites, gg. okláncolatos okoskodás, 
lánc-észlet.

sorté, fr . (szórt), nem, faj, fajta, 
féle; szortírozni, osztályozni, el-, ki*, 
össze-, szétválogatni, soronként ren­
dezni, sorozni.

sottise, fr . (szottiz), ostobaság; ok­
talanság, esztelen ség, balgaság, 

són,/ r .  (szú), l/*o livre. 
soobrette, fr . (szúbrett), komorna, 

szobaleány (a színpadon), 
sooffle n r ,/r .  (szuflőr), súgó. 
söopé, sooper, fr . (szupé), estebéd, 

esteli, vacsora; soopiroznl, estelizni, 
vacsőrálni.

soutenirozni, fr . (soutenir =  szu- 
tánir), támogatni, gyámolitni; segélni, 
segélyezni.

sooth, ang. (szausz), dél; Southam- 
pton (Szauszempt’n), Hampshire fővá­
rosa Angolországban; Southey (Szau- 
szi) angol költő.

souvenir, fr . (szúv’nir), emlék; em­
lékkönyv.

sooverafn, fr . (szúverehn), uralko­
dó, fejedelem, föur; souverenitas, föl- 
ség, független uraság, föuraság.

sovereign, ang. (szövverin), arany­
pénz =  20 shilling.

spagat (ol. spago), zsineg, 
spáhi, török lovag, a szultán testőre, 
spalier, 1. espalier. 
spallette (ol. spelletta), ablakrézs; 

spallett'tábla, ablaktábla, 
sparagmos, gg. kórt. erős görcs, 
spargola maxima, lat. nt. legna­

gyobb csibehur.
spargosis, gg. kórt. melldaganat

(tej bőség miatt).
spar-heerd, ném. takaréktúzhely. 
spasls, gg. kórt. görcs, rángás, rán­

gatózás; spasma, spasmos, görcs.
spatlosus, lat. térés, tágas; spatiom, 

tér, hézag, ür.
speaker, ang. (szpíker to speak =  

tu szpík =  beszélni igéből), túl. be­
szélő; az alsóház elnöke, ki ugyan a

tanácskozás alatt hallgat, azonban bízó* 
nyos esetek alkalmával a ház nevében 
beszél.

6peclalia, lat. részletek; különös 
körülmények; speciális, különleges, 
részleges; egyenkénti; specialitás y 
sajátság, sajátosság, sajátszerűség, tu* 
lajdonság; sajátlagosság; specialfter, 
különösen, kiváltképen; nevezetesen, 
névszerint.

species, lat. faj,alnem; fűszer; vegy* 
rész; speeies-Ducaten, dán aranyok 
1671-ből, orosz aranyok 1701—172Ő.; 
species facti, tény vázlat, dolog mi* 
volta; történet leirása.

speclficaylat.t. 1. specificum; spe* 
eificálni, részletezni; részletesen föl* 
jegyezni, külön följegyezni, egyenként, 
nevenkéntv. darabonként előszámlálni; 
specificatio, részletezés; részletes jegy­
zék, kimutatás; specífice, fajlag, kü* 
lönleg; darabonként, egyenként; spe* 
cificom, gyógyt. különszer; speclfi* 
cos, fajlagos, fajszerü, különleges (sa-

specimen, lat. mutatvány, példány; 
specimina, bizonyítékok, jelenségek, 
jelek, mutatványok.

speciosos, lat. szinlett; látszatos, 
látszólagos, látszó, tetszetes. 

spectabilis, lat. tekintetes, 
spectaculom, lat. látvány; zaj, lár* 

ma; spectacolumot csinálni, zajt ütni, 
lármázni; spectatores, nézők, nézó 
közönség.

spectrom, lat. kisértet, 
specolálnl, lat. szemlélődni, vizsgá­

lódni; elméjében forgatni; nyerész­
kedni, nyerkémkedni, haszonra lesni; 
specolans , szemlélődő, vizsgálódó; 
nyerészkedő, haszonleső; specnlatlo, 
szemlélődés, vizsgálódás; nyerészke­
dés, haszontervezés; specolativns, 
szemlélődő, vizsgálódó,szemléleti; nye­
részkedő, vállalkozó, 

specolom, lat. tükör, 
speditenr (fr. expediteur), szállító, 

szállítmányos, áruküldő; áruszállító; 
speditio, szállítás, áruküldés, áruszál­
lítás ; szállítmány.

spencer, ang. (szpenszer), ujjas mel­
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lény (főltalálója lord Spencer-ről igy 
nevezve).
spendirozni, b a r b . - l a t .  ajándékozni, 

bőven adakozni.
sperativum, l a t .  várandóság, 
sperma, g g .  állati mag; ondó. 
spermacet (sperma aceti g g . - l a t .), 

cetvelő, cetfaggyu.
spermatocele, g g .  k ó r t .  ondóedény- 

sérv; spermatocystis, ondóhólyagocs- 
ka; spermatocystitis, ondóhólyag da- 
gadása ; spermatopöa , magképző, 
termékenyítő szerek; spermatorrhfta, 
ondófolyás; spermatozoon, ondóál­
latkák.
spes, l a t .  remény.
sphacelos, g g .  k ó r t .  holt v. hideg 

fene, üszők.
spb&ra, g g .  gömb," gömböly, teke; 

hatáskör; spháricitas, gömbölyüség; 
kerekdedség; sphárika, gömbtan, tan 
a testek gömbölyüségéröl; spbAricus, 
gömbidomu, gömbalaku , gömbölyű; 
spfaároides, gömbölyded; sphárolitb, 
vesekő; sphárologia =  sphárika; 
spbárometer, gömbmérő. 
sphragistika, g g .  pecséttan, 
spbymograpbia, g g .  ütér-leirás. 
spinat (uj l a t . spinacia), n t .  laboda, 

paraj.
Spinoza, hollandi zsidó ]’bölcs (meg­

halt 1632-ben), ki azon tant állitá föl, 
hogy isten és a világ egy lény* 
spion, ol.  kém.
spirális, b a r b . - l a t .  csigádad,r pörge. 
spirea calosa, n t .  bajnóca. 
spiritnalia, l a t .  lelki dolgok v. ügyek; 

spiritnalismus, szellem-elviség; spi­
rituális, lelki, szellemi; papnövelde! 
gyóntató; spiritualitas, szellemiség; 
spiritualiter , lelkileg , szellemileg; 
spirituosus, szeszes; spiritus, szellem; 
szesz, lél; hehezet; spiritus abstractus, 
lepárolt szesz; sp. acetico-aethereus, 
ecetléles szesz; sp. aeruginis, rézrozs- 
dalél; sp. aromaticus, fűszeres bor­
szesz; sp. cochleariae , kalántorma- 
lél; sp. cornu cervi, szarvasszaru-lél; 
sp. familiáris, szolgálatra kész szel­
lem ; sp. formicarum, hangya-léi; sp. 
fumans Libavii, ónhalvag; sp. Min- 
dereri, ecetsavas légköneg; sp. mu- 
riatico-aethereus, só-lél; édesitett

Magyarázó szótár.

sósav; sp. nitri, salitromszesz, válasz­
tóvíz; sp.nitrico-aethereus, salitrom- 
égény-borszesz; sp. nitri dulcis, éde­
sitett salitromszesz; sp. pyro-aceticus, 
ecetlél; sp. salis, sósav; sp. salis am­
móniád aquosus, vizes légköneg; sp. 
s. amm. carbonici aquosus, vizes 
szénsavas légköneg; sp. s. amm. cau- 
sticus, maró légköneg; sp. s. amm. 
vinosus, boros légköneg; sp. salis 
communis, közönséges sósav; sp. s. 
dulcis, édesitett sósav; sp. Sanctus, 
szentlélek; sp. saponis, szappanlél; 
sp. silvestris, szénsav, légsav; sp. sul- 
phurico-aethereus, édes salitromszesz; 
sp. s. aeth. martialis, vastartalmú 
kénégény; sp. tartari, borkőszesz; sp. 
tberebinthinae , terpentinolaj ; sp. 
vini, borszesz; sp. vitrioli, gálicszesz.
spissitudo sanguinis, l a t .  k ó r t .  a 

vér megsürüdése.
splancbnemphraxis, g g .  k ó r t .  bél­

dugulás; splanchneurysma, a belek 
kitágulása; splanchnica, bélorvossá­
gok, bélbajok elleni szerek; splanch- 
nodynia, bélfájás; splanchnograpbia, 
a belek leírása; splanchnolith, bélkő; 
splanchnolithiasis, kőképződés a be­
lekben; splanchnologia, a belekről 
szóló tan; splanchnolysis, a belek 
szélhüdése; splanchnopatbia, bélfáj­
dalom; splanchnopathicus, bélfájda­
lomban szenvedő, bélfájdalomtól szár­
mazó; splancbnophtbarsis, a belek 
megromlása v. megsértése; splanchno- 
phtbartikus, bélrontó; splanchnq- 
skopia , a belek megvizsgálása; 
splanchnotomia, a belek boncolása; 
splanchnotrauma, bélseb.
spleen, a n g .  (szplín), rászt, lépvész; 

komorkórság.
splenalgia, g g .  k ó r t .  lépfájás.
splendid, l a t .  fényes, fénylő, disz­

telj es.
splenektomia, g g .  lép-kimetszés; 

splenelkosis, lépgenyedés; léptályog; 
splenempbraxis, lépszorulás; sple- 
netica, lépkor elleni szerek; splene- 
tikus, rásztos, lépvészes, lépkóros; 
splenicterus, lép-sárgakór; splenitis, 
lépgyuladás; splenocele, lépsérv; 
splenographia, lép-leirás; spleno- 
logia, léptan; splenoncus, lépdaga-

Digitized by GoóMe



290 staspo

nat; splenopbtblsis, lépgenyedésből 
eredő aszkór; splenorrhagla, lép vér­
folyás ; splenoscirrbus, lépkeménység. 

spodium, gg. vt. csontszén. 
spoliatio, lat. megfosztás; spolia- 

tor, fosztogató, rabló.
spondeus, gg. két bosszú tagú vers-

spondylalgta, gg. kórt. gerinccsont- 
fájás, csigolyafájás; spondylokace, 
hátgerinc-ferdülés; spondy iexarthro- 
sls, hátgerinc-ficamodá8; spondy litis, 
csigolyagyuladás; spondy tus, bt. ge­
rinccsont, csigolya, 

spongia, lat. szivacs, 
spongosts, gg. kórt. tagtaplósság. 
sponsalia, lat. kézfogás, eljegyzés, 

gyürüváltás, jegyváltás. 
spontaUee, lat. önkényt, 
sporades, gg. sporadok, szétszórt 

szigetek az aegaeumi tengeren; a na­
gyobbak következők: Rhodos, Kos, 
Samos, Chios, Lesbos Lemnos, Skyros, 
Skopelos, Skiathos, Thera, Amorgos, 
Astypaláa, Ios.

sporángtam, gg. nt. magpor-tok; 
magrejtő.

sport, ang. (szport), játék, tréfa, 
falusi mulatság; vadászat, lófuttatás, 
küzdés, halászat; egyátalában minden 
testi gyakorlat, mely erőt és ügyessé­
get kiván.

sportolae, lat. birói dijak, pördijak. 
sprengirozni (ném. sprengen), szét­

robbantani, fólvettetni; megbuktatni a 
bankot, azt egészen elnyerni, 

sprltzleder, ném. előbőr. 
spnrius, lat. ál, nem valódi, 
spatatio, lat. kórt. nyálfolyás, köpés; 

spatatoria, a köpést elősegitő szerek; 
spatnm craentam, vérköpés, 

stáb, ném. törzs, főtisztikor, 
stabat mater, lat. egyházi ének 

kezdő szavai, áll a kesergő anya stb.
stabilitás, l a t .  állandóság, tartósság; 

állhatatosság; állbatóság, állékonyság; 
stabilialni, megállapitni, állandósitni.

stácketa (ol. stachetta) , lécezet, 
lécpalánk.

stadiont, gg. pályaszak, pályafok; 
gr. Széchenyi István egyik munkájá­
nak címe; uj görög mérföld; körül­
belül 40 egy ausztriai mérföld.

stánker(er), ném. veszekedő, 
staféta, 1. estafette. 
staffage (sztáffázs), ember-, állat- 

csoportok a tájképek előterében.
staffiroznl, ném. a szükséges segéd­

eszközökkel ellátni; kül. kiházasitani.
stagnatio, lat. tespedés, pangás; 

stagnálni, tespedni, pangani.
stallnm, lat. tanszék; hivatali állás; 

ügyködési jogosítvány.
Stambul, törökül Konstantinápoly, 
stamen, lat. nt. himszál, szálcsa; 

stamina, t. himszálak; szálcsák.
stanni báty rum, lat. vt. cinvaj; 

stanniol, ónlemez, ónlevél; stannnm, 
lat. dsv. ón, cin; st. acidam, ónsav; 
st. foliatam =  stanniol; st. limatum, 
ónreszelék; st. mariaticam, sósavas 
ón; st. oxydalátam, ónélecs. 

stante pede, lat. azonnal, tüstént.
,stanza, ol olasz nyolc-soros vers. 
staphylagta, staphy tagra, gg. aeb. 

nyelvcsap-fogó; staphyletomia, nyelv- 
csapmetszés; staphyütis, nyelvcsap*- 
gyuladás; staphyloneus, nyelvcsap*- 
daganat; stapby lorrhapbfia, nyelv- 
csapvarrás.

stasis, gg. kórt. nedv-rekedés. 
statariam, barb.-lat. rögtön Ítélő 

bíróság.
statika, gg. nyugtán, sulyegyentan. 
statio, lat. állomás, állapodás, állás­

hely, postaszállás; hivatalhely; statio* 
nárius, veszteglő; tespedő, pangó.

statlsta, b a r b . - l a t .  némaszemély, né­
majátszó, némaszereplő.

statlstika. barb.-lat. államisme, or­
szágisme, államrajz, álladalomtan; sta- 
tistikas, államismerő, államtudós.

stat pro ratioue voftuntas, lat. az 
akarat áll az ok helyén, 

statua, lat. szobor, 
statuálni, lat. megállapítani, hatá­

rozni, rendelni; állitni; iktatni, 
statura, lat. alak, termet, testállás, 
status, lat. állapot, vagyonállapot; 

létszám, személyzet létszáma; kar, rend; 
állam, álladalom; status activus v. 
activorum, vagyonállapot; st. activus 
et passivus, vagyon- és tartozási álla­
pot; st.aftinitatis, sógorság; st. bilio- 
sus, epésség, epekórság; st cacbecti- 
cus, sápadtság, fehérkór, sápkór; st.
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«ausae, az ügy állása; st. cognatlo- 
nis, rokonság; st. conjagai is,. házas­
ság, házasélet; st. dignítatis, méltóság; 
st. inftammatorius, gyuladós állapot, 
gyuladós természet; status in quo. 
azon állapot, melyben (valami létezett 
vagy tettteg létez); előbbi állapot, jelen 
állapot; st. insol ventiae, fizetési tehe­
tetlenség; st. fii statu, állam az álla- 
dalomban; st. naturális et praeter- 
natu ralis, egészséges és beteges álla­
pot; st. nervosus, ideggyöngeség; 
st, pblogisticus =  infiammatorius; st. 
pituitasiis, nyákosság; st. putridus, 
rothadás; st. quo =  status in quo; st. 
soporosus, álomkórság; st. sthenieus, 
erőteljesség; st. utf possidetis, a jelen­
legi birtokállapot; st. vermlnosus, 
féregkór, gilisztakór.
statutio, b a r b . - l a t . birtokba-igtatás; 

katonaállitás.
statútum, l a t .  szabály, alapszabály; 

rendelet, végzés.
staurodulia , g g  keresztimádás ; 

'Staurolater, keresztimádó; stauro- 
pbor, keresztvivó, kereszttartó.
stearin, g g .  v t .  faggyadék, faggyany 

{zsíros olaj szilárd része); stearas v. 
'Steatas, faggyusavas só; steatin, fagy- 
gyas; steatit, steatites, á s v t .  álalaku 
zsirkő, szalonnakő; k ó r t .  faggyuda- 
ganat.
steatocele, g g .  k ó r t .  hájsérv, hájda­

ganat; steatodes, szalonnanemü; stea- 
toma, szalonnadag; steatoma intesti-
norum, bélkeményedés, bélszűkület; 
st. nervosáin, idegdaganat; st. pul- 
monum, tüdódaganat; st uteri, méh- 
szalonnadag; st. ventrieuli, gyomor- 
bedagadás, gyomor-keményedés; stea- 
tosis, szalonna- v. faggyuképzódés.
steeple-chase, a n g .  (sztíp’lcsez), 

torony irányábani lófuttatás.
stegnosis, g g .  g p ó g y t .  az izz-likak 

összehúzása; stegnosis viscerum, a 
belek benövése; stegnotica, összehúzó, 
szorító erejű gyógyszerek, 
steif, n é m .  feszes, feszesen, 
steígero/.ni ( n é m .  steigern), emelni, 

fölemelni, fólrugtatni, fölszöktetni, föl- 
szökkenteni.
steirosis, g g .  k ó r t .  terméketlenség, 

meddőség.

stellage, f r .  (stellázs), polc, tartó; 
állvány.

Stefimig, ném. állás, helyzet; maga­
tartás, testtartás.

stemmatographia, nemzetség-isme. 
stenocherla, g g .  k ó r t .  szűkület; sto- 

Itodynia, mellfájás, szivszorongás.
sfenograpb, g g .  gyorsíró; steno- 

grapbia, gyorsírás mestersége.
stenofcardia, g g .  k ó r t . mellgyík, 

szivszorongás.
stenopbyll, g g .  n t .  sürü levelű, 
stenosis =  stegnosis. 
steiiostegnosís, g g .  k ó r t .  a nyálve­

zeték elrekedése.
stenostomia, g g .  k ó r t .  száj görcs, 

szájcsuklás.
stenotborax, g g .  k ó r t .  szűkmellü,' 

k ü l .  a ki aszkórra hajlandó.
stenotiea, g g .  g y ó g y t .  szorító erejű 

gyógyszerek.
Stentor, g g .  trójai fejedelem, kinek 

oly erős hangja volt, hogy 50 ember 
kiáltásán túltett.

stére, f r .  (szter), test- és térmérték 
egysége =  1 köbmétre =  32 porosz 
□  láb.

stereograpbia, g g .  testrajz, töm- 
rajz; stereometria, tömörmértan, töm- 
mértan, testmértan, tömmérés, test- 
mérés.

stereoskop, g g .  tömmutató (látcső, 
melyen nézve a tárgyak tömören mu­
tatkoznak, Wheatston találmánya).

stereotyp,^. tömnyomatu; állandó ; 
stereotypia, betülemez-készités (a 
nyomtatandó irathoz szükséges betűk 
nem egyenként (összerakhatólag és szét- 
szedhetőleg), hanem a lap nagyságá­
nak és tartalmának megfelelő lemez­
alakban öntetnek); betü-lemez-nyom- 
tatás, lemeznyomat, tömnyomat.

sterílis, l a t .  kopár, medd,ő, termé­
ketlen; sterilitás, meddőség, magta- 
lanság.

sterling, a n g . számolópénz; egy font 
sterling = 1 0  írt.

steruokypbosis, g g .  k ó r t .  a mell­
csontnak kigörbedése.

sferitum, g g .  b t .  mellcsont, 
sternutatio, l a t .  tüsszentés; ster- 

nutativ, tüsszentést okozó; sternuta- 
torium, tüsszentő szer.
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stbenia, g g .  eró, eróteljesség, testi 
eró.
sthenopyra, g g .  k ó r t .  gyuladós láz. 
stiblalia , l a t .  g y ó g y t .  piskolc- v. 

dárdanynyal készitett gyógyszerek; 
stibium á s v t .  piskolc, dárdany; st. 
exydatum, v t .  dárdéleg; st. o x. album 
ablntum, (izzasztó) dárdéleg; st. ox. 
fuscum, barnavörös dárdéleg; st. ox. 
martiatam, vastartalmú izzasztó dár­
dany; st. oxydulatmn flavmn, sárga 
dárdélecs; dárdüveg-virág; st. oxyd. 
griseum, szürke dárdélecs.

stichwort, n é m .  vezérszó, jelszó; 
cikkszó, végszó; lapőr, órszó.

stift, n é m .  alapítvány; káptalan; ka­
tonai intézet.
stigma, g g .  bélyeg; sebhely, var. 
stilet, f r .  (sztile), tőr, gyilok. 
stillicidium, l a t .  csepegés; ereszjog. 
stimulálni, l a t .  ösztönözni, inge­

relni, izgatni, nógatni; stimuláns, 
g y ó g y t .  ingerlő szer, stlmulus, ösztön, 
inger.
stipendium, l a t .  ösztöndíj, segély- 

dij, segélypénz.
stipulálni, l a t .  szerződni; kikötni; 

stipulatio, szerződés.
Stftchiologia, g g .  v t .  vegyaránytan; 

stöehiometria, v t .  vegymértan, elem­
mért an.

stocks, a n g .  a forgásban levő állam­
kötelezvények.

stoicismus, g g -  egykedvüségtan; 
egykedvűség; stoikus, egykedvű.

stola, g g .  női öltöny a régi rómaiak­
nál; papi öltöny; papi illeték; kérész* 
telödij, temetési dij stb.
stomachale, b a r b . - l a t .  g y ó g y t .  gyo­

morszer; gvomorerősitő.
stomalgía, gg. kórt. szájbetegség, 

súly; stomatitis, szájgyuladás, gyula­
dós daganat a szájüregben; stomato- 
panus, szájmirigy-, állkapca- vagy 
nyelvgyuladás; stomatopbyma, száj­
daganat; stomatoplastika, száj-vagy 
aj akk épzés; stomatorrhőa , száj vér­
folyás.
storthing, országgyűlés Norvégiá­

ban.
strabismus, g g .  bandzsalság, sanda- 

ság; strabo, bandzsal, kancsal, sanda, 
strampnium datura, l a t .  n t .  masz-

lagos redőszirom, csudafa, csattantó l  
magyal.
strangulatlo, l a t .  megfojtás, 
stranguria, g g .  k ó r t .  nehéz vizelés; 

vizelet-erőltetés.
strapazzo, ol. fárasztó munka, fá­

radság , fáradalom; strapazirozni, 
fárasztani, elfárasztani; fáradozni.
stratagema, g g .  hadcsel, hadi fogás, 

hadfortély; stratarch, hadvezér; strate- 
getika, stratégia, strategika, hadtan, 
hadtudomány, hadvezérléstan; strate- 
getikus, strategikus, hadvezérléstani; 
strategista, hadtudós; stratokratia,. 
katonai uralom, 
stratum, l a t .  réteg, 
strazza, o l .  elsöfóljegyzési könyv, 
strepitus aurium, l a t .  fülcsengés, 
stria, l a t .  vonás; csík, sáv. 
stricte, l a t .  szorosan, szigorúan^ 

strictojure, tú l .  szoros joggal; szigo­
rúan a törvény szerint; stricto sensu, 
szoros értelemben.
strictura, l a t .  k ó r t .  szűkület, hudcső- 

szükület; strictura canalis cibarii 
eallosa, az étvezeték szűkülete kemé- 
nyedés miatt; str. intestini reeti, vég- 
bél-szűkület; str. Iütéstinorum cal- 
losa, bélszükület keményedés (kérge- 
sedés) miatt; str. int. compressoria, 
szorítás, összetűzés által okozott bél­
szükület; str. int. spasmodica, gör­
csök által okozott bélszükület; str„ 
narium serosa, nyákos orrszükület; 
str. oesophagi, étcső-szükület; str. 
organica permanens, állandó szűkü­
let; str. praeputii, makktyu-szükület; 
str. pylori, gyomorszáj-szűkület: str. 
ventriculi eallosa, gyomorszükület 
kérgesedés miatt; str. vesicae eallosa, 
húgyhólyag-szűkület kérgesedés miatt.
stridor dentíum, l a t .  k ó r t .  fogcsi- 

korgatás.
strike, a n g . (sztreik), munkások lá­

zadása a munkaadó ellen.
strobiius, g g .  n t .  toboz, csalóka, 

fenyütoboz.
strontiana, l a t .  á s v t .  pirfóld, pir­

éleg; st. muriatiea, sósavas piréleg; 
st. nitrica, légsavas piréleg; stron- 
tlum, v t .  pirany; st. nitrieum, légsa­
vas pirany.
stropha, g g .  versszak.
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structura, lat. alkat, szerkezet, 
struma, gg. kórt. golyva, 
strychnin, gg. vt. szoritdék. 
stoccatur, művakolás; művakolat, 

vakolt padlat v. mennyezet; stucco, ol. 
gipsz, gipszvakolat.

stadiosus, lat. tanuló, diák; studi- 
rozni, tanulni, tanulmányozni; gon­
dolkozni, elmélkedni, fejét törni vala­
min ; stúdium, tanulmány; tanulmá­
nyozás.

stnltitia, lat. bolondság, esztelenség. 
stupiditas, lat. butaság, ostobaság, 
stuprom. lat. nemi közösülés; st. 

*ub spe matrimonii, nemi közösülés 
házassági ígéret mellett; st. violen- 
tum , erőszakos nemi közösülés; st. 
'volontarinm, szabadakaratu nemi kö­
zösülés.

stutzer, ném. piperkőc. 
s ty i, gg. irály, irmodor, Írásmód; 

múszerkezet; időszámlálás; stylisálni, 
föltenni, stylusba venni, szavakba szer­
keszteni; stylista, (jó, rósz) iró; sty- 
listika, irálytan; stylus curiae, hiva­
talos irmodor.

&tymatorrh6a,stymatosis, gg. kórt. 
vérfolyás a hudcsőből.

stypsis, gg. kórt. keményedés; össze­
húzás; rekedés, dugulás; styptica, gg. 
gyógyt. összehúzó, vérállitó-szerek.

Styx, gg. a hitrege szerint alvilági 
folyóvíz.

suada, lat. (svádá), beszédkellem, 
rábeszélő tehetség.

sub, lat. alatt; alá; al; subacetas 
eupricus, vt. réz-zöld, rézrozsda; sub- 
acetas plumbi, ólomecet; subbichlo- 
ratum ferri, vashalvag; snbearbonas 
ammóniáé, illó lugony; subcarb. na- 
tricns v. sodae, szénsavas sziksó; 
subcarb. potassae liquidae, borkő­
olaj ; subnitras bismutbicns, fehér 
arcfesték; subsulphas stibicns, kén­
savas dárdany-élecs.

subalternos, középk. lat. alattas, 
alattvaló.

snbarenda, középk. lat. albérlet; 
sabarendálni, albérletbe adni v. ven­
ni ; snbarendator, albérlő.

Sdb colore juris, lat. a jog színe 
alatt.

sub conditione, lat. (azon) föltétel 
alatt.

Sdb dió, lat. a szabad ég alatt, 
subditus, alattvaló, jobbágy. 
Sdbdivisio. bari.-lat. alosztály, 
sdb liodierno (die), lat. mai napon. 
Sdbinquilinds, barbAat. házatlan 

zsellér.
subintelligitur, lat. alatta értetődik; 

magában értetődik.
subject, lat. gyógyszertári segéd; 

subjectio, meghódítás (hatalma alá 
vetés); Sdbjectiv, alanyi,önleges; ala- 
nyilag; snbjecti vitás, alanyiság; sub- 
jectdm, alap- v. főlény; alapszó; alap­
fogalom; alany; subjiciálni, hatalma 
alá vetni, meghóditni.

sdb jddice, lat. túl. biró alatt, vagy 
inkább biró előtt; adbdc sab jddice 
lis est, még a kérdés eldöntetlen, 

subjnnctiv, barb.-lat. foglaló-mód. 
sublimat, vt. föllengvény, lengit- 

mény, szállék; etető higany (a legerő­
sebb méreg); sdblimatio , tisztálás, 
fóllengités.

sublimis, lat. magasztos, emelkedett, 
fónkölt; sublimitas , magasztosság, 
emelkedettség, fónköltség.

submissio. lat. alázat, alázatosság; 
ítélet alá terjesztés; submissus, aláza­
tos; sabmittálni, magát alávetni, meg­
alázkodni ; Ítélet alá terjeszteni (a 
port).

sabordinálni, barbAat. alárendelni, 
függővé tenni; subordinatio, aláren­
deltség, függelem; fegyelem, hadi fék. 

sdb poena, lat. büntetés alatt, 
sub praetextu, lat. ürügy alatt, 
snb quocdnqde titdlo, lat. bármely 

ürügy alatt.
subrogatus, barbAat. helyettesített, 
sub rosa, lat. bizodalmasan, titokban, 
subscribálni, lat. aláírni; előfizetni; 

subscribens, aláíró, előfizető; sub- 
scriptio, aláírás, előfizetés.

subsecutive, barbAat. következőle­
gesen.

snbsellia, lat. padok (a hallgatók és 
nézők számára).

subsequens, lat. következő, 
subsidiarins, lat. segéd, segedelmi, 

kisegítő; subsidium, segedelem; se­
gélypénz.
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aubslstálui, lat. létezni, fönállani; 
el-, megélni; subsistentia, létezés, 
fönállás; élelem.

sub sole, lat. a nap alatt, 
sub spe matrimonil, lat. a házas­

ság reménye alatt; azaz : házassággali 
kecsegtetés mellett; sub spe ratfi, a 
jóváhagyás reményében.

substantia, lat. volta valaminek, ál­
lag; lényeg, anyag; substantialis, 
légyeges; substantia Utas, barb.-lat. 
áilagiság; voltaképenség; substantia- 
Hter, lényegesen, volta szerint; sub- 
stantlosus, tápláló, 

substantivum, lat. főnév, tárgynév. 
substituálnl, lat. helyébe tenni, he­

lyettesíteni; substitutlo, helyettesítés; 
substitutus, helyettes. / 

substratum, lat. tárgy, 
subsumálui, barb.-lat. aláfoglalni; 

rósz néven venni, neheztelni; subsum- 
ptio, neheztelés.

subtrrfugium, lat. kopasz mentség, 
ürügy, kifogás.

subtills, lat. finom; éleselmti; subti- 
litas. finomság; éleselmüség.

subtractio, lat. ki-, levonás; sub- 
trahálni, kivonni, 

subtrudálni, lat. alácsusztatni. 
sub utraque spécié, lat. mindkét 

szin alatt.
subventio, lat. segély, segedelem;

segélypénz.
sueeedálni, lat. örökülni, örökö- 

södni; sükerülni; successio, egy­
másra következés; öröklés, örökösödés, 
öröködés; örökség; successio ab inte- 
stato, végrendelet nélküli, törvényes 
örökösödés; successio vádit cum 
onere, az öröködés teherrel jár; suc- 
cesslve, egymásután; idójártával; suc- 
cessivus, egymásután való, egymásra 
következő; successor, örökös, utód; 
successus, foganat, süker; successu 
temporis, idójártával.

sueeiucte, lat. röviden, velősen, 
suecinctorium, lat. öv; sérvkötó. 
sueerescentia, utónövés; sarjadék; 

ifjúság.
succumbáltii, barb.-lat. veszteni; 

meggyózetni.
sueeursus, lat. segély, segítség, 
suecus, lat. nedv, lé.

succussio, lat. rázkódás, rázkódia- 
tás; lüktetés.

Sudetek, cseh-sziléziai hegyek, óriás  ̂
hegyek.

sudor anglicus, lat. kórt. túl. angol 
izzadás; angol izzóláz; sudorifera, su -  
dorifica, lat. t. gyógyt. izzasztószerek.

suffieiens, lat. elegendő; sufficit^. 
elég; suffisance,/r. (szüffiszánsz), ön­
elégültség, önteltség, önhittség.

suffixum, lat. rag, utórag, ragozat. 
suffocatio, lat. megfuladás. 
suffraganeus, barb.-lat. segédló püs­

pök ; fólszentelt püspök, 
suffragium, lat. szavazat, 
suffusio, lat. túl. aláöntés; elhomá- 

lyosodás; suff. Icntis crystallinae^ 
külső hályog; suffusio sauguinis, vér- 
akadmány.

suggerálni, lat. sugallanijsuggestio, 
sugallás; suggestiva quaestio, felelet­
sugalló kérdés.

suglilatio, lat. vérakadmány, kék folt. 
suicida, lat. öngyilkos; suicidium, 

öngyilkosság; sui Juris, önjogu; magá­
val szabad (ember).

sülte, fr . (szvit), kiséret. 
sujet,/r. (szüzsé), tárgy, tartalom;, 

személy.
6ulfas aluminae v. alumiifosus, lat. 

kénsavas timföld; s. al. et potassae*. 
v. aluminico-calicus, kénsavas és 
haméleges timföld; s. argenteus v. 
argenticus, kénsavas ezüstéleg; s. ba- 
rytae v. baryticus, kénsavas suly- 
fóld; s. cadmlcus, kénsavas sárgany- 
éleg; 8. calcariae v. calcicus, kénsa­
vas mész; s. cupri v. cupricus, rézéleg, 
rézgálic; s. ferricus, kénsavas vaséleg; 
s. hydrargyricus, kénsavas higéleg; 
s. kall és líxiviae, kénsavas haméleg; 
s. magnesiae v. magnesicus, kénsa­
vas keserfóld, keserű só; s. uatricu# 
v. sodae, kénsavas sziksó; s. oxydulr 
fen i v. ferrosus, kénsavas vasélecs; 
zöld gálic, vasgálic; s. plumbicus^ 
kénsavas ólom-éleg; 8. potassae ?= 
lixiviae; 8. sodae =  natricus; s. zinci 
v. sincicus, fehér gálic, horg-gálic; 
kénsavas horg-éleg.

sulfate, lat. t. kénsavas savak; sül- 
lile, lat. t. Jténecssavas savak; sujiufv 
v. sulphur, áavt. kén, kénkő, büdösjkó;
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solftaratio, v t. kénezés; kénezet; snl- 
f u r  aoratom antimonti, v t. aranykén, 
narancs-szinti dárdany; 8. cttrfnum, 
rud-kén; 8. dcpuratbm, kénvirág; 
sulfuratum baryi, kén-sulyéleg; 8. 
calcit, kénmészeny, kénmész, mészéle- 
ges kénmáj; 8. carbonef, kénszéneny; 
s. eoprfi v. cuprosom, kénréz; 8. hy- 
drargyrteom, kénhigany, higkénle, 
higpir; 8. kall v: potassae, kén-ham- 
éleg; 8. plumbf, ólomfényle; 8. stlbü, 
dárdanyfényle, piskolc; solfar nati- 
vnm, termék-kén; solfarosos, kénes, 
kénköves; solfar praeeipitatum,kén­
tej; s. stibiatom anrantiacam, na­
rancsszínű dárdany; 8. soblimatom, 
kényirág.

soltan. a ra b , nagyur. 
sumaeb, n t. ecetszömörce, ecetfa. 
summa, la t. összeg, ősz vég, ősziét; 

summarios, sommás, rövid, rövidle­
ges; sommarie, sommásan, röviden; 
summariom, végöszlet, fóöszveg; rö­
vid foglalat, áttekintés, összefoglalat, 
rövidlet, lényeges kivonat; somma 
sommarom, végöszlet, fóöszveg; sum­
mázni, összeadni (számot).

summám bonom, la t. a legfőbb jó, 
a legfőbb boldogság; sommom jns 
sommá Injnria, tú l . a legfőbb jog lég­
ib b  igazságtalanság; a törvény szi­
gorú alkalmazása némelykor a legna­
gyobb igazságtalanság vagy méltány­
talanság lenne.

somtoosos, la t . költséges, pazar, 
snperabondantia, b a rb .- la t. bőség, 

bóvelkedés, fölösleg.
soperarbitrlrozni, b a rb .- la t. fölül­

vizsgálni; fölötte véleményét kimon­
dani, határozni fölötte.

soperálni, la t. fölülmúlni, fölülha­
ladni, megelőzni {valakit valamiben); 
erőt venni valamin* legyőzni (p. o. a 
nehézségeket).

superbe,/r. (szttperb), kevély; fön- 
héjázó; fönséges.

opererogatfo, b a rb .-la t. túlköltés, 
bevételt meghaladó kiadás.

soperflciafHs, la t. fölszines, fölüle- 
tes; superŰcies, fólszin, fölület.

soperfloa caotela, la t. fölösleges 
•vatosság; superflaa caotela non no- 
cet, fölösleges óvatosság nem árt.

soperimprágnatio, la t. másodter- 
hesités, föléfogamzás.

8operÍnscriptio, b a rb .- la t. ráfizetés, 
fölülfizetés.

soperinspeetio, b a rb .- la t. fófölü- 
gyelet.

superlntendens, b a rb .- la t. egyházi 
fófölügyeló.

superlor, la t. fölebbvaló, elöljáró, 
fölügyeló; supertoritas, fölsóség.

soperlativus, la t. fölső fok, har­
madfok.

sopernatorallsmos, b a rb .- la t. ter- 
mészetfölöttiség, természetfölöttinek
hívese.

supernumerarius, b a rb .- la t. szám­
fölötti.

soperplos, la t. fölösleg, többlet. 
Boperrevislo, b a rb .-la t. fölülvizsgá- 

lás; soperrevisoriom fórum, legfőbb 
törvényszék.

soperstttfio, la t. babona; sopersfi* 
tlosos, babonás.

soppeditálul, la t. szolgáltatni, 
soppjeálnl, la t. kiegészíteni, kipó­

tolni, kitölteni; helyét pótolni, helyet- 
tezni, helyetteskedni; supplens, hely­
pótló, helyettes.

sopple entom, la t. pótlék, pótol* 
mány; kiegészítők; sqppletorie, pót­
lólag, pótlékul; sojppletortos, pótló; 
pótlólagos, pótlólagi.

supplicálni, la t• kérni, kérelmezni, 
esedezni, könyörögni valamiért ; soppU- 
caus, folyamodó, kérelmező, esedező; 
kéregető.

snpponálnf, la t. föltenni, vélekedni ; 
snppoeitio, fölvétel, előföltétel; véle­
lem; alácsusztatás, kicserélés; suppp- 
sltqm, elővélelem.

soppressio, la t. elnyomás, elfojtás; 
k ó r t. (nedv)rekedés.

snpprlmálni, la t. elnyomni, elfoj­
tani; eltitkolni.

suppuratlo, la t. k ó r t• genyedés, eve- 
sedés.
' sápra, la t. fön, fölül, fölött.

suprematia, la t. főbbség, fóaég, föl- 
sóbbség; sopremos comes, főispán, 

sorcolos, la t. sariadék* 
surdttas, la t. süketség; surdomu- 

tlas, süketnémaság.
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sure, arab, fejezet, szakasz (a ko­
ránban).

Burrogat, barb.-lat. pót, pótszer; 
surrogálni, helyébe tenni, hellyette- 
siteni.

Bursum c o rd a ! lat. emeljétek föl 
sziveiteket!

Burtout, fr. (szürtú), túl. minden 
fölé; fölső öltöny, fölöltó.

BUSceptibílitaB, barb.-lat. fogékony­
ság'; ingerlékenység.

susc ifá ln i, lat. gerjeszteni, ösztö­
nözni.

euspectue, lat. gyanús, 
euspeiidáliii, lat. fölfüggeszteni; el­

halasztani; megszüntetni (a fizetése­
ket); Buepeneio, fölfüggesztés; sus- 
penftorium, barb.-lat. kórt. sérvkötő.

suspiciosus, lat. gyanakodó; sus- 
picio, gyanakodás, gyanú.

sosque deque, lat. összevissza, 
susteutáln i, lat. tartani, föntartani; 

eusteutatio , tartás.
BUBurras u u riu m , lat. kórt. fül­

zúgás.
H utherland (Szöserlend), grófság 

Skótföldön; hercegi és grófi család 
neve.

Bulim culque, lat. mindenkinek a 
magáét.

Buzerain, fr. (szüzeren), védur, fó- 
hűbérnök.

8ybarita,gr#.kéjenc, elpuhult ember, 
sykom a, gg. kórt. fü£esüly, fügöly; 

sykop lian t, túl. az athenei területen 
eltiltott füge-kivitelnek föladója; átv. 
ért. föladó, füjbesugó; sykosis, füge- 
süly-képződés

sy llab a , gg. szótag; sy llab izá lu i, 
szó tagolni.

sy llepsís , gg. egy szótagba vonás. 
syllogism uB, gg. észlet; sy llog is- 

m us cornutuB, túl. szarvas észlet; di­
lemma.

sy lph ide , gg. légtündér, 
e y m b lep h a ro n , sym blepharosiB ,

gg. kórt. a szempillának ránövése a 
szemgolyóra.

sy m b o llk a , gg. jelvtan, jelvisme; 
hitágazattan, hitcikkezettan; sym bo- 
likus, jelves, jelvi, jelvényes, jelképi; 
hitágazati (könyvek); sym bolo log ia ,

kórjeltan; Bym bolum , jelkép, jelv, 
jelvény; hitvallás.

Bymmetria, gg. összméret, párarány; 
sy m m e tric u s , összméretes, párará­
nyos.

B ym patlieticus , gg. rokonszenvü, 
rokonérzetü; titkos erejű; Bym pathia, 
rokonszenv, rokonérzet; sym path i- 
zaln i, rokonszenvezni, rokonul érezni, 
egvetérezni.

eym plionia, gg. összhang. 
BymphysÍB, gg. bt. csont-íz; sym - 

pbysiB card laca , a szív összenövése a 
szivburokkal és rekesz-izommal; sy in - 
phyticUB, összeforrasztó.

sym ptom a, ^ .je le n sé g ; kórjel. 
Byuactica , gg. összehúzó, szorító 

erejű gyógyszerek.
eynagoga, gg. zsidó imaház. 
Byuanrlic, gg. kórt. torokgyuladás, 

torokgyik.
eynarcb ia . közös uralkodás. 
ByncbronismuB, gg. egyidejűség, 

egykoruság; együttlét, együttlétüség; 
synchroniBticus, egyidejű, egykorú; 
egyidőbeli, egykorbeli; együttlétü; 
BynchroiiistícuB tabe llák , melyek az 
egyidőbeli eseményeket összeállitják.

Byucratia, gg. azon kormányforma, 
melynélfogva a nép választott képvi­
selői által a fóhatalom gyakorlásában 
részt vesz.

ByndeBmitÍB, gg. kórt. azálaggyula- 
dás; syndeBKDOgrapliia, szálagleirás; 
eyiideem ologia, szálagtan.

syndicus, gg. szószóló, ügyviselö. 
synglosBOB, gg. kórt. a nyelv lenö- 

vése.
Byngrapha, gg. saját kézirat; adós­

levél.
Bynkope, gg. betükihagyás a szó 

közepén; kórt. aléitság, elájulás.
synkretism us,^a  <7. vallás-egyesités. 
Bynochus, gg. Kórt* gyuladós lá z ; 

eynochus ictericua, sárgaláz; s. p u ­
trié, rothasztó forróláz.

sy n o d a lis , gg. zsinati; synodus, 
zsinat, egyházi gyűlés, papgyülés.

synonym , gg. hason-, rokonértelmü, 
hason-, rokonjelentésü; sy n o n y m a , 
hasonszavak, rokonértelmü, hasonjelen- 
tésü szavak, rokonszavak; synonym ia, 
jelentési rokonság, értelmi v. szórokou-
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ság ; synonymika, hasonszóisme; ha- 
sonszótár.

synopsis, gg. átnézet, rövid foglalat, 
vázlat.

synosteographia, gg. a csont-izek 
leírása; synosteologia, iztan; syno- 
stosife, csont-iz, csont-beforradás.

synstoma, gg. kórt. a gyomor benö- 
vése.

s y n ta x is ,^ .  szókötés, szófuzés; szó- 
kotéstan.

syntektikopyra, gg. kórt. aszláz; 
syntexis, aszkór.

syntbesis, gg. összetétel, Összetevés. 
syphilis, gg. kórt. bujasenyv, buja­

kórság, bujakor; syphilidophthalmia, 
bujasenyvtől származó szemgyuladás; 
ayphilionthus, bujasenyves rézszinü 
küteg; sypfailitica, bujasenyv elleni 
szerek ; sypbilitikus, bujasenyves.

syrigma, gg. futyölés, fütty; syrig- 
mopliODia, sipító hang; sy rigmus, 
fúlzugás; syringotom, seb. sipolykés; 
tiyringotomia, sipolymetszés; syrinx, 
sip; sipoly, 

syrup, lat. szörp, 
syrrbin, gg. kórt. orrbenövés. 
syspasis, gg. kórt. rángás, görcs, 
systema, gg. rendszer; systemati- 

cus, rendszeres.
systela, gg. kórt. szivszorulás. 
syzygia, gg. csili. & bolygók talál­

kozása.

T.

T., mint római számjegy =  160. 
tabagie, fr. (tábázsi), dohányzó­

szoba, dohányzó-társaság; kávéház v. 
ivószoba a hol dohányozni szabad; ta- 
batiére, fr.  burnótszelence.

tabella, lat. rovatolt iv; mutató­
tábla, kimutatás; tabellaris, rovatos.

tabernaculum, lat. szentségház, 
szent szekrény; mennyezet, sátor (zsidó 
ünnepeken).

ta bes, lat. kórt. aszkór, száraz be- 
tegség; tabes abdominalis, hassorva­
dás; t. balbi, a szemgolyó fogyása; t. 
eornea, a szaruhártya száradása; t. 
dorsualis, hátgerinc-sorvadás, gerinc­
velő-sorvadás ; t. infantum, gyermek-

aszkór; t. lactea és nutricnm, szop­
tatás által okozott sorvadás; t. ossium, 
csont-aszkór; t. partialis, részletes 
aszkór; t. pulmonalis, tüdővész; t. 
salivalis, nyálfolyás által okozott sor­
vadás; t. venenata, méreg v. mérgezés 
által okozott sorvadás

tableau,/r. (tábló), kép, rajz, rajzo­
lat; jegyzék, lajstrom, mutató tábla; 
vázlat; tableaa vivant, élő kép, néma 
ábrázolat, ábrázolat.

table d’hőte, fr. (tabl dót), vendég­
asztal, közasztal, társas asztal.

table-land, ang. (tehbl-lend), tábla- 
föld, hegyi sikság, fónsik.

tabouret, fr. (tábure), hát nélküli 
szék; a régi francia udvarnál némely 
hölgyek a tabouret kiváltságával bír­
tak; ezek az udvarnál hát nélküli szé­
kekre leülhettek, mig a született her­
cegnők hátas székeket kaptak; a többi 
hölgyeknek pedig államok kellett.

tabula, lat. tábla; fabula magna- 
tum v. procerum, főrendek .táblája; 
tabula rasa, tiszta, üres lap; tabula 
regia, királyi tábla; Magyarországon, 
kivéve a váltóügyeket, 1840. óta a 
csődpöröket és ezekből származó igény­
kereseteket, minden egyéb világi, pol­
gári és büntető poros ügyekre nézve 
fólebbviteli törvényszék; tabularis, 
táblai (azaz a királyi táblánál folyó 
[pör], királyi táblánál ügyködő fjog- 
v é d |) ; tabula septemviralis, hétsze­
mélyes tábla, Magyarországon legfőbb 
törvényszék; tabula statuum et ordi- 
num, a karok és rendek táblája; 1848. 
előtt az országgyűlés azon része, hol a 
megyék, városok, szabad kerületek, 
káptalanok és távollevők küldöttjei, 
továbbá Horvátország két követe és a 
kir. tábla bírái ültek; tabulat, deszká­
zat (szobákban); tabulatura, betűs 
hangjelelés.

tace, v. taceas, lat. hallgass! tacen- 
do, hallgatván, hallgatással, hallgatás 
által; facet, zen. hallgat.

tachyblastia, gg. gyors-csirázás, 
gyors fejlődés; tachydroui, gyorsfutó; 
tachygrapb, gyorsíró; tacbymeter, 
sebesség-mérő; tachythanatos, gyor­
san ölő.

tacite, lat. hallgatva, hallgatólag;
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taelturnua, hallgatag, szótlan; taci- 
tarnita§f hallgatagság, szótlanság; ti­
toktartás ; tadta e« sensus, hallga­

tás, lat. tapintás, tapintás érzéke; 
tapin tat; ütem, hangütés, idómérték.

taediosus, lat. unalmas, kelletlen 
(munka); csömörletes; bajos, alkalmat­
lan, terhes.

tnél, 1) chinai sulymérték =  87,79 
grammé; 2) chinai pénz =  8 frt.

taenia, lat. kárt. galandóc, szalag­
féreg, szalag-giliszta, 

taffia, cukorpálinka, 
tafota (fr taffetas), könnyű sima 

selyemszövet, 
taglia, fogóbér.
tagwerk, ném. túl. napi munka; ba­

jor hold =  1 bécsi, hold és 1102 □  öl.
taillauderie,/r. (tályánderi), metsző 

vasáruk v. szerszámok.
taille, fr.  (tály), termet, derék nö­

vés; derék; tallture (tályür), hímzés 
(a beboritáson, paszománokon).

taktika, gg. háború viselés tudomá­
nya ; hadvezérlés művészete; taktikus, 
hadtudós; hadtudományi.

talarls, lat. bokáig érő ruha, papi 
palást.

talcum, lat. ásvt. sikla, fagyag, 
zsirla, sikké, talkkó; taleum aureum, 
vt aranyéleg.

talentum, gg. tehetség, észtehétség, 
természeti adomány; képzelt súly- és 
pénzmennyiség a régi görögöknél=  
2000 f r t .; egy talentum arany =  10 
ezüst talentum.

taleth gadol, v. tallith, zsidó ima­
házi fátyol.

talio, lat. visszatorlás; talionis jus, 
vissza toriás jo g a ; taliouJs poena, ha­
sonló büntetés, minő a bűntett volt.

talipes, lat. dongaláb, furkós lábú, 
gacsiba, löcslábu, gacsor.

talisman, arab, bűvszer, varázsszer; 
török ahórendü pap.

taliter, quallter, lat. imigy-amugy. 
talmud, zsidó, túl. szóbeli tanítás; 

a zsidók valláshagyományainak könyve.
talon, fr.  (tálohn), sark; letett kár­

tyák ; államkötelezvényeknél azon hosz- 
szas keskeny papir, melyről a kamat- 
szelvények lemetszetnek.

talpa, lat. óllatt. vakand; talparjla^
kórt. vakand-daganat; fejdaganat, sz&- 
lonnadagaaat a  főn.

falus, lat. kocka; boka, bokacsontr 
csőd, csög; lejtő, hajlás, gáteresz; lej­
tők, háránték; taluti rázni, lejtősitni^ 
búkra csinálni.

tamarind, nt. keletindiai savanyu 
datolya.

tambonr, fr . (táhnbúr), dob; dobos 
hímző keret, hímző rám a; tambourin. 
(táhnburehn), tamburello, 61. kézi 
dob csengetyükkel; tambourirozni,. 
horgacsolni, horgacscsal ölteni; tam- 
bourirtA, hímző horgacs.

tampon, fr. (tahnpohn), dugasz, 
dugó; fojtás; tépet-dugasz; festéklabda, 
(réznyomóknál).

taudem aliqnando, lat. végre va~ 
lahára.

tangóiul, lat. érinteni; benyomást 
tenni, ráhatni.

tangens, lat. mt. érintő; zen. ütőké- 
(zongorában); tangibills, érinthető.

tannln, vt. gubacsadék, gyürönye, 
cserej.

tanaimat, törökországi alaptörvény 
1839-ról.

Tantalna, a görög monda szerint 
phrygiai király, ki saját fián elkövetett 
kegyetlenség által az isteneket meg­
sértvén, büntetésül az alvilágban örö­
kösen azon félelem aggasztá, hogy egy 
nagy kő által agyonzuzatik, azután nya­
kig vizben állva gyötrelmes éhséget éa 
szomjúságot kellett szenvednie, melyet 
hiában igyekezett a feje fölött csüngd 
gyümölcsök által csillapítani, mert ezek 
midőn hozzájok akart nyúlni, vissza­
vonultak ; innen: tantálnál kin. 

tante, fr. (tánt), nagynéne. 
tanti eme, fr. (tántyiem), részilleték, 
tant pls, fr.  (tán pi), annál roszabb. 
tapeinosis, gg. túl. sülyesztés; a k i­

fejezések szeli ditése.
tapete, gg. kárpit, szőnyeg; tapezi- 

rer, gg.-ném. kárpitos, szónyeges; tape- 
zirozni, szónyegezni, kárpitozni, sző- 
nyeggel bevonni; bevonni (párnaszé­
ket selyemmel stb.). 

tara, spany. göngysuly. 
tarantella, ol. néptánc Siciliában éa 

Calabriában; taraatismus, a torontói -
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p<Sk csípése, s az állítólag abból szár­
mazó betegség; tánckor.

taraxacum, gg. nt. pitypang-tarack, 
tarif, arab, árujegyzék; vámjegyzék; 

árjegyzék, díjjegyzék.
- tarnis, gg. bt. pillaporc, szemporc; 
tarsophyma, kórt. pillaporc-daganat; 
lábtődaganat; tarsas, bt. lábgyökér, 
lábtó; pillaporc.

tartaras, gg. árnyékvilág, halottak 
országa, alvilág, pokol; borkó; tar- 
tras, barb.-lat. borsavas só.

tarlaffe, f r. (tártüff), képmutató, 
álszent.

tasis, gg. feszültség, 
tastatura, billentyűzet (zongorán 

stb.).
taitowirozni, a bőrbe alakokat kar­

colni v. pettyegetni.
taureador, túl. marhabőr; szijkor- 

bác?; taurobfliák, gg. t. bikaáldoza­
tok; taurocolla, bikaenyv; a legjobb 
állati enyv (a bika lábaiból, füleiből 
és inaiból); taaromachia, bikaviadal; 
taurophagps, bikaevó; taurophonus, 
bikaölő.

tautochronfcus, gg. egyenlő időig 
tartó; tautachronismus, együttlétü- 
ség; tautológia, szószaporitás, szófe­
lesleg (ugyanazt mondó szódagály)* 

tavernicalis, barb.-lat. tárnoki; ta- 
vernicorum regaliam mag is tér, kirá­
lyi tárnokmester; tavernicqs, főtár­
nokmester , Magyarország zászlósai 
között a negyedik; azelőtt a hétszemé­
lyes tábla közbirája, a helytartó-tanács 
alelnöke, a kir. városok egy részének 
főbírája, mely városoktól t. i. a porok 
fólebbezés utján a tárnoki székhez kül­
dettek ; országgyűlésen a nádor, és 
országbíró távollétében a főrendek 
táblájának elnöke.

taxa, lat. díj, árszabás; becsü-ár; 
taxáim, árt szabni, árt szabályozni; 
djjazni, becsülni; taxatio, becslés; ár­
szabás; díjazás; taxator, becsló, díjazó 
tiszt, becsüs.

taxidermia, gg. kitöméstan; taxio- 
Ipgia, taxionomia, gg. rend- és ren- 
díezéstan v. tudomány.

taxis, gg. rend; seb. visszaigazitás. 
taxus, gg. nt. ternyő, tiszafa, tisza- 

fenyü.

t eb etil, zsidó hónap neve, a polgári 
év negyedik, az egyházi óv tizedik 
hava; egy időben esik a keresztény 
decemberrel.

teeedon, gg. kórt. sorvadás, ászkor.
teehnema, gg. műalkotmány, műda- 

ra b ; technematptheka, műgyüjte- 
mény; technicismns, műszabályszerii 
kezelés; műalkat; szervezet; technika 
műtan; műnyelv; technikus, 1)műava­
tott, mütudós; műtudományok tanulója; 
2) műszabályos, műszerü; mütani, mű­
tudományi; technikus kifejezés 
műszó ; technoglyph , mesterségesen 
faragott kő; technolith, művészi kő­
darab; technológia, kézműtan; tech- 
nologicus, mütani, kézmütani; tech- 
nopfignion, művészi játék; oly költe­
mény, melynek sort kezdő betűi vala­
mit jelentenek.

tecte, lat. fedve, rejtve, titokban,, 
titkon; tecto nomine, elrejtett névvel, 
nevének elhallgatásával; tectura, födő, 
födél, boríték, boritéklap.

Te Deum (laudamus), lat. téged 
isten dicsérünk.

tegálni, lat. fódözni; titkolni, palás­
tolni; tegumentum, takaró, terítő; 
boríték.

teint, fr . (tehn), szin, arcszin, bőr­
szín.

tekmarsis, gg. gyógyt. a rejtett kór­
jelek v. kóresetek gyanitása.

teknogonia, gg. gyermeknemzés, 
gyermekképzódés; teknoktonia, gyer­
mekgyilkosság; teknopdia, gyermek- 
nemzés, gyermekszülés.

telamon gg. épit. terhet tartó ősz 
lop; seb. kötelék.

telangiéktasis, gg. kórt. edénytá­
gulás.

telegramot, gg. távirati tudósítás; 
távirat; telegraph, táviró, távírda (föl­
találta La Happe Párisban 1793-ban); 
telegraphirozni, táviratozni; telela- 
lia, távbeszéd; telemeter, távmérő; 
telemetria, távmértan; teleologia, 
céltan; telephicus, seb. nehezen gyó­
gyuló, rósz fajú (seb, kelevény); tele- 
pliium, seb. rákfekély, rákfene, vér-, 
bőr- v. sejtszövet-rák; telephonja, táv­
kiáltás hangcsővön; telephrasia, táv­
beszélés; teleskop, távcső.
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teliina, gg. rece-tengeri makk. 
teliurinm, lat. (1782-ben Klaproth 

által Erdélyben föltalált ásvány), irány; 
a föld és a hold forgását mutató gép.

temerarius, lat. vakmerő; temere 
litlgans, konok pörlekedő; temeritas, 
vakmerőség,merészség; temeritas liti- 
gaudi, konok pörlekedés.

Tempe, gg. bájoló kies vidék Olym­
pus és Ossa között Thessaliában.

temperálni, lat. mérsékelni, tartóz­
tatni; temperamentum, véralkat, vér- 
mérséklet; kedület, kedvmérsék; tem- 
perantia, mérsék, mérséklet, mérsé- 
keltség; tartóztatás; gyógyt. hütószerek; 
temperatura, barb.-iat. mérsék; hö- 
mérsék; légmérséklet.

tempestas, lat. vihar, zivatar, 
tempestive, lat. jókor, kellő időben, 
terapi passati! ol. múlt idők! 
tempó, ol. idő, idömérték, idóny 

(zenében); ht. csel, fogás; temporalis,
1) időleges, ideig tartó, idöszerinti; 
földi; e világi; ideiglenes, ideigleni;
2) bt. halántékot illető; tempóra mu- 
tantnr et nos motamur in illis, az 
idők változnak, és mi is változunk 
(azokban) az idővel; temporisálni, 
időzni; temporisatio, időzés; tempus, 
idő; tempós elausnm, zárt idő (a nagy 
böjt és az advent, midőn a lakodalom 
tiltva van)*

tenacftas, lat. állhatatosság, makacs­
ság; szivósság; tartósság.

tenacolnm, lat. irattartó betűsze­
dőknél; szűrőruha-keret.

tenaillon,/r. (tenállyon), ht. ollós gát. 
tenax, lat. tartós; állhatatos, ma­

kacs, SZÍVÓS.
tendálni, lat. irányulni, irányozva 

lenni; törekedni; célozni; feszitni; ten- 
dentia, lat. célzat, irányzat; törekvés, 
irány; érzület, gondoskodás; tenden- 
tiosns, célzatos; irányzatos, irány...

tenebrio, lat. vakosdi; tenebrioni- 
ták, állati, rejtények (buvó bogarak).

teneramente, tenero, ol. zen. gyön­
géden, lágyan, hizelkedve.

tenesmus, lat. kórt. szék-erőltetés; 
tenesmos vesicae urinariae, hudhó- 
lyag-erőltetés.

tenontagra, gg. kórt. inköszvény; 
tenontotrauma inseb.

tenor, lat. huzam, huzamatosság; 
tartalom; magas v. vékony hang, főn- 
hang; tenorista, fónhangu énekes, 

tensio, lat. feszültség, 
tentalni, lat. vizsgálni, kisérleni, 

kisérteni; tentamen, próbatét, kísér­
let ; tentatio, kisértés, kisértet.

tenoitas, lat. vékonyság; tennitas 
humorúm, kórt. a nedvek, kül. a vér 
vizes minősége.

tenuta. ol. nyugpont; udvar, telek, 
tephillim, zsidó ima-szij. 
tephroit, hamukó; tephromantla,

jövendölés hamuból; kül. az áldozato­
kéból.

tepidarinm, lat langyos fürdőszoba, 
tér, lat. háromszor, 
teratographia, gg. csodák v. kisér­

tetek leírása; teratologia, tan a cso- 
datettekról.

terceron, spany. európai férfiú és 
mulatnó gyermeke.

terebillit, egy faja a kövült csi­
gáknak.

terebinthina cocta, lat. főtt terpen­
tin; terebiuthiuae olenm, terpentin­
olaj.

terebra, terebrum, lat. fúró; seb.lé- 
kesz; terebrateln, állati, fúró-kagylók; 
terebratio, fúrás, csapolás; terebra- 
tulit, kövült furó-kagyló. 

teretron, gg. agyfuró. 
tergiversatío. lat. csalárd haloga­

tás, kitérés, fogás, mentség; megvonás, 
visszatartóztatás.

termes fatális, lat. állatt. afrikai 
pusztító fehér hangya.

termiuáJni, lat. elvégezni, bevégezni, 
véget vetni valaminek; terminarius, 
kolduló barát; terminatio, határozás; 
véghang, végződés ; terminológia, 
lati-gg. műnyelv; műszótár; kifejezés­
tan, műszóisme; Terminus, határisten 
a régi rómaiaknál; határidő; szó; a régi 
magyar törvény szerint: pörfolyamat 
ideje, törvénykezés ideje, törvényszak; 
terminus technicus, műszó; term. ad 
quem, határidő a meddig (számítunk); 
a határidő utolsó napja; term. a quo, 
határidő a melytől (számítunk); a ha­
táridő kezdő napja; term. decreto- 
rius, a határozat hozatalának napja; 
term. elapsus, elmúlt v. elmulasztott
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határidő; term inus médiás, közép­
tétel (az észletben); term . praefixus, 
kitűzött határidő; term. solutionis, 
fizetési nap.

term in thus , g g .  k ó r t . fekete-kék 
vérkelés.

term it, á l l a t t .  fehér hangya, termesz.
terna, l a t .  k ó r t .  bőrzuzmó, börmoh, 

börszenny.
terno, ol. három szám.
X erpsichore, g g .  a táncművészet 

múzsája.
terra, l a t . föld; te rra  cocta, l a t .  v 

terra  eotta, o l .  tú l .  főtt föld, égetett 
agyag; t. coloniensis, kölni föld; t. 
de Siéna, Siéna-föld; t. firma, száraz 
föld; t. foliata, ecetsavas hamag; ter- 
ra in , f r .  (terrehn), föld, termőföld; 
fóldszin, földtér; te rra  incognita, is­
meretlen föld; á t v .  é r t .  valami, a mit 
nem tudunk; terra  felírnia, lemnosi 
föld; t. m uriatica, keserű föld, keser- 
föld; t. norim bergensis , nürnbergi 
föld; t. novalis, irtásföld, irtvány; t. 
ponderosa, sulyföld, sulyéleg; t. p. 
salita, sósavas sulyföld; t. samia, sa- 
mosi föld; t. sigillata, finom agyag­
föld; t. tripolitana, tripolisi föld, szi- 
vag, pallérföld, agyag.

terrasse, f r .  (terász), földlépcsőzet, 
gyeplépcsőzet; lépcsőzetesen készitett 
gyepföld.

terrestris, l a t .  földi, földes.
terrib ilis , l a t .  rettenetes.
territoriális, b a r b . - l a t .  területi; te r­

ritórium , terület.
terror, l a t .  rémülés; terrorisálni, 

• b a r b . - l a t .  rémiteni; terrorism us. rém­
uralom; terrorista , rémités által ural­
kodó; te rro r panicus, páni félelem, 
rögtöni nagy félelem.

tertia , l a t .  harmadik (osztály); ter- 
tifiry l a t . - n é m .  harmadik; tertiör-ge- 
birge, f t .  harmadrendű hegyék, özöny- 
hegyek; tertiana febris, harmadnapi 
láz; tertium  nou datur, l a t .  tú l .  har­
madik nem adatik; harmadik eset nem 

' lehetséges; tertius interveniens, köz­
bejövő harmadik; közbenjáró.

terz, l a t . - n é m . harmadperc, a másod­
percnek ‘/eo része; harmadhang; három 
egymásután következő kártya.

terzerol, o l ,  zsebpisztoly, mordály* 
terzett(o), o l .  hármas ének. 
testálni, l a t .  végrendelkezni, végren­

deletet tenni, hagyni, hagyományozni; 
testam entum , végrendelet; (ó és uj)  
szövetség; tes ta to r, végrendelkező, 
örökhagyó; te s ta trix , végrendelke­
zőnő.

testantibus actis, l a t .  az iratok ta­
núsítása szerint, 

testes, l a t .  tanuk.
testiculus, l a t .  b t.  tök, here; testi- 

culorum descensus, k ó r t .  a herék el­
rejtőzése.

testificálni, l a t .  tanusitni; testifica-
tio, tanusitás, tanuk általi bizonyitás.

testim oniales (litterae), l a t . bizo- 
nyitvány; testimonium , bizonyság, 
bizonyitvány; testimonium pauper- 
tatis, szegénységi bizonyitvány.

testis, l a t .  tanú; testis auritus, fül- 
tanu; t. ocularis, szemtanú; t. omnl 
exceptione m ajor, minden kifogáson 
kivüli tanú, aggálytalan tanú.

tetanos, v. tetanus, g g .  k ó r t .  inme- 
redtség, idegrángás; dermenet; száj­
görcs, szájcsukulás; halálos görcs.

téte,/r. (teht), fej, fő; tété á tété, 
négyszem közti beszélgetés; tété de 
pont (teht dö pohn), hidfő.

te trach o rd , g g .  négyhuros hang­
szer; tetradynam ia, n t .  négy himszá- 
las növények (négy hosszabb és két 
rövidebb szálcsával); tetraéder, tetra- 
édron, négylap, négyalj; tetraétia, 
négyéves időszak; tetragon,négyszöge 
tetragynia, n t .  négy anyaszálas növé­
nyek ; te traker, négyszarvu; tetraktys, 
négy, négyes szám; tetrandria, négy 
(egyenlően hosszú) himszálu növények; 
te trapetalos, négylevelü növények; 
tetraphyllos, négyszirmu növények; 
te trap la , négy nyelven irt biblia; 
tetrapoda, négylábú állatok; tetrapo- 
dolitb, négylábú állat kövülete; tetra- 
podologia, a négylábú állatokról szóló 
tan; tetrapolitana coufessio, négy' 
városi hitvallás (t. i. strassburgi, con- 
stanzi, memmingeni és lindaui 1530- 
ban); tetrapterae, négyröpű állatok; 
tetrarcfi, négyes uralkodó; tetrar- 
rbyncbus, négysziványos galandóc; 
tetras, négy, négyes szám; tetrasper-
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mos, négymagvu növények; tetrasfl- 
eh oo , négysoros vers; tetrastylon, 
négyoszlopu épület; tetrasyllabon. 
négyszótagu; tetratopla, negyednapi 
láz.

textus, lat. szöveg; (a ssentiráshől 
vett) alapmondat (a vasárnapi és iin> 
népi beszédekhez).

Thackeray (Sekkere), an^ol író.
thalassarchla, gg. tengeri uralom; 

thalassometer, tengermérő, az apály 
és dagály megmérésére szolgáló eszköz.

Tbalia, gg. a színjáték múzsája.
Thanatos, gg. a halál istene az ó 

görögöknél.
tliaumatalogia, gg: csodatan, tan a 

csodákról; thaamatomachia, a cso­
dák tagadása; thanmatomaehos, ki a
csodá! it tagadja; thaamatarg, cso­
datevő; thaamatnrgía, csodatétel.

theagog, gg. istenidéző; theagogia, 
istenidézés; theanthropla, istenembe- 
rités; theanthropologia, azon tan, 
hogy Jézusban az isten és ember egye­
sült ; theanthropos, istenember.

theatrnm, gg. nézöhely, színház, 
színpad.

tbé dansan t,/r. (the dánszán), thea- 
és táncestély.

tlielsmns, gg. egyisten-hivés (szent- 
háromság nélkül); theista, egyi'tent 
hivó.

theka, gg. tartály, téhely, tok.
thela&is, thelasmus, gg. szoptatás; 

thelitís, mellbimbó-gyuladás; thelon- 
<5U9, kórt. mellbimbó-daganat.

them a , gg. tárgyalap, alapeszme; 
föladat; tárgy, alaptárgy; tartalom; 
alaptétel; anyag, anyagzat, anyagszer.

Themis, gg. az igazság istennője.
theodice, gg. az isten védelmezése a 

földi bajok miatt; theodollt, magas­
ságmérő; theodulia, isten tisztelete; 
theognosia, az isten ismerete; theo- 
gonia, isteneredete, tan az isten erede­
téről; tbeokratla, isten uralma, isten 
országa; theolatrentika, tan az isteni 
tiszteletről; theolepsía, isteni ihlett- 
ség; theolog(ns), túl. isten ismerője; 
vallástudor, vallástanuló; theología, 
vallástudomány; theolognmena, föl­
adatok, értekezések a vallástudomány­
ból; theolognmenon, ily föladat v.

értekezés; theom achfa, az istenek 
harca; theomanfa, vallási őrjöngés; 
theomantia, isteni ihletés általi jöven­
dölés; theom antis, isteni sugallatból 
jövendölő; theonomfa, isteni törvény- 
hozás; theophanla, isten megjelenése; 
theophant, kinek az isten kinyilatkoz­
tatásokat tett; theophilos, istensze- 
retó;theoplastika, istenalakítás; tbeO- 
plegia. ineoplexia, rögtön ölő szél­
ütés; theopnenstia, isteni sugallat; 
theopornta, a papok paráználkodása; 
theopata, az isten látható megjelenése; 
theos, isten; theosoph, léleklátó; 
theoxenla, az istenek megvendéglése.

theorem a, gg. tantétel, állítmány; 
tbeoreticns,elmész; elméleti; theoria, 
elmélet.

therapeut, gg. orvos, gyógyító; the- 
rapentika, therapia, gyógytudomány.

Thereaia, gg. vadásznő, állatked- 
veló; női név =  Teréz.

tberiak, gg. ellenméreg; theriako- 
logia, tan az állati mérgekről; az ellen­
mérgek készítésének tana; theriode- 
xis mérges állat harapása; theriolitb , 
állatkövület.

tberiom a, gg. kórt. rósz fajú, hara- 
pózó daganat.

theriotom ia, gg. állatboncolás, 
tberm ae, gg. hőforrás, hőviz; ther- 

m an tica , gyógyt. melegítő szerek; 
therm asm a, meleg borongatás; t ber­
ni í dór. hóhónap a francia forradalmi 
naptárban jülius 19. v. 22-től augusztus 
18. v. 22-ig; therm oeleetricitas, hév- 
villanyosság; tberm ogen, hévanyag, 
hévség, melegség; therm om eter, hő­
mérő, hévmérő; ti ri tphagin. meleg, 
forró ételek evése; tberm opodinm , 
készület a lábaknak melegen tartása 
végett; therm oposia , forró italok 
ivása; tberm oskop, hőmutató; ther- 
mosteresls, meleg-elvonás; therm o- 
tika, tan a melegről.

tbesaurarins, barb.-lat. kincstárnok; 
thesaurus kincs, kincstár.

Theseus, görög félisten v. hős. 
thesis, gg. tét, tétel, 
thesm opboriák ,^ . Ceres mint tör­

vényhozó tiszteletére szentelt ünnep; 
tbesmothet, tövényhozó.

thetis, gg. a tengernek költői neve.
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theurg , gg. ördögűző, csodatevő, 
^varázsló; < forgia, léleklátás, ördög­
űzés, csodatétel, varázslás.

thlasis, thlasm a, gg. kórt. zúzás, 
húzódás.

thora, zsidó, túl. tan, tanitmány; a 
zsidó törvénykönyv.

thofacica, gg. gyégyt. mellgyógy­
szerek; thorakocystis, kórt. mellviz- 
k ő r ; tho rakodyn ia , mellfájdalom; 
thorakopathia, mellbaj; thorax, bt. 
mell, mellkas; ht. mellvért.

tbromfeus, gg. kórt. vérdaganat, 
^luátvér.

thuribuluiii. lat. füstölő serpenyő, 
thym ian, nt. demutka v. kakukfu. 
thym ian, gg. hőpörs, hőpörsenet; 

kül. a szempillákon; thym us, szenve­
dély, harag; kórt. hőpörs; mellmirigy.

thyreadenitis, thyreoitis, gg. kórt. 
paizsmirigy-gyuladás.

thyreoncus, thy rokelis , gg. kórt. 
golyva; thyreoparoktatna, paizsmi- 
rigy-daganat.

thyreus, gg. szőlővessző-bot. 
tia ra , gg. a pápa koronája, 
tiers-etat, fr . (tiersz étá), a harma­

dik rend (polgárok és parasztok).
tilia, lat. nt. hársfa; tilia argentea, 

ezüsthárs; t. pendnla, szomorú hárs.
tinié, ang. (teim), idő; time Is mo- 

ney (teim' isz mune), az idő pénz; 
times (teimsz), idők; a legnagyobb 
londoni hirlap cime.

tim okratia, gg. a gazdagok uralma, 
midőn a törvény bizonyos vagyont álla­
pit meg, melynek birtoka egyedül ké- 
pesit államhivatalokra; Timon, athenei 
gazdag polgár, ki az embereket gyű­
lölte; timonia, embergyülölés.

tinctnra, lat. festvény (festett sze­
szes víz, szeszes növénykivonat); t. 
acetatis ferri, vt. ecetsavas vasélecs;
t. ferri aeetlcl ae th e rea , ecetsavas 
vaséleg; t. ferri m ariatlc i, sósavas 
vasfestvény; t. foliginis, koromfest- 
vény; t. martié, közönséges vasfest­
vény ; t. m. eydoniata v. pom ata, 
birs- v. almasavas vasfestvény; t. salis 
ta r ta r l ,  borkó-festvény; t. succini, 
boroslyánkő-festvény; t. veneris vola- 
áilis, illő rézfestvény.

tinea capitis, lat. kórt. fejkosz.

tinnitns, lat. kórt. fiilcsengés. 
tirádák (/r . tirade), szóár, szóözön. 
tiraillenr, fr . (tirállyór), csatán 
Tisiphone, gg. a három furia közül 

az egyik: a gyilkosság-boszuló.
titánek, gg. a monda szerint eget 

ostromló óriások.
titillatio, lat. csiklandás. 
titulálni, uj lat. cimezni, cimet adni; 

titularis, címzetes, tiszteletbeli; titu- 
latura, cimzet; cimezet; titulo emtlo- 
nis, vételnél fogva; tit. honorabili, 
becsületesen, becsületből; tlt. josto, 
jogosan, jogszerűen; tltulomania, cim- 
vágy; tit. oneroso, teherrel; tit. pleno, 
teljes címmel; tit. possessionis, bir­
toklásnál fogva, mint jogszerű birto­
kos; titulus, cím; ürügy, szín; jogalap, 
jogcím.

toast, ang. (tószt), folköszöntés, rá- 
köszöntés, áldomás (lakománál tartott 
elmés beszéd, melylyel a jelenlevők 
fölhivatnak, hogy valakinek egészsé­
gére poharat ürítsenek); annyit is tesz, 
mint pirított kenyér- v. zsemlye-szelet. 

Tóbiás, zsidó finév =  jó, jószivü. 
tóga, lat. fölső öltöny, melyet a ró­

mai férfiak béke idejében viseltek; 
azért a költőknél átv. ért. =  béke.

toilette, fr . (toálett), pipereasztal; 
öltözék.

to ise,/r. (toász), öl (hat láb), 
toison d’or, fr . (toászon dór), arany-

gyapju- B
tokologia, gg. szülészettan. 
tolerabilis, lat. tűrhető; tolerantia,

türelem; vallástürelem; tolerálni,tűr­
ni, eltűrni, megengedni.

tomahawk, az éjszakamerikai in­
diánok harci bárdja. 

tóm bak, vt. rézarany, 
tombola, ol. nyilvános sors- (lotto)- 

játék színházakban, fürdőhelyeken stb. 
tomotokia, gg. kórt. királymetszés, 
tomus, lat, kötet, 
tonika, gg. gyógyt. erősitó szerek, 
tonna (angolul: tun =  tön, franciául: 

tonneau =  tonnó, németül: tonne), ált. 
hordó; 1) kereskedelmi mérték, a kü­
lönböző államokban és árukhoz képest 
különböző nagyságban; p. o. Porosz- 

; országban egy tonna sör =  100 quart; 
| egy tonna só, mész, gipsz, kőszén, hamu
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stb. =  4 berlini scheffel; egy tonna 
httring =  1000—1200 db.; 2) a hajózási 
műnyelven annyit tesz mint mérték, és 
pedig a) mint térmérték magában fog­
lal a hajó űréből 42 négyszög lábat; 
b) mint sulymérték annyit tesz mint 
20 mázsa; Angolországban =  20 hun- 
dred =  80 quarter; 200 tonnáju hajó 
az, melyre 4000 mázsa terhet rakhatni; 
egy tonna arany =  100,000 dollár, 
tallér v. forint, a szerint a mint egyik 
vagy másik pénznemben számítunk.

tonologia, g g .  hangtan; tonometer, 
hangméró; tonometr , hangmérés.

tonsillae, g g .  b t .  mirigyek a nyakon; 
tonsillitis, l a t . - g g . nyakmirigy-gyu- 
ladás.

tonsura, l a t .  pilis, környeset, pap- 
koszoru.

tónus, g g .  hang; hangsúly, hangnyo­
maték; t t a n ,  feszeró, rugalom.

topas, g g .  á s v t .  sárga drágakő, topáz, 
tophi ilmonum, l a t .  k ó r t .  tüdő­

fekélyek; tophus, á s v t .  darázskő.
topica, g g .  t .  helyi, bizonyos helyen 

ható (külső) szerek; topicus, helyi; 
topognom, helymutató; topograph, 
helyiró, tájiró, tájrajzoló; topogra-
Íthia, tájirás, helyirás, helyrajz; topo- 
ogia, helyismeret; toposkop, hely­

vizsgáló.
topcsi-basi, t ö r ö k ,  a tüzérek pa­

rancsnoka.
toreador, s p a n y .  lovas bikavivó; 

torero, bikavivó.
toreuma, g g .  faragott és tekert mű; 

toreomatographia, esztergályozott 
müvek leírása; toreutika, esztergályos 
mesterség ; toreutographia =  toreu- 
matographia.

tormentül, l a t .  n t .  timpó. 
tornister, n é m .  bőr-iszák. 
tor por, l a t .  merevenség, erőtelen- 

ség, lomhaság; torpor cerebri, agy- 
szélhüdés.

torticollis, l a t .  k ó r t .  ferde nyak. 
tortúra, l a t .  kínzás, kinfaggatás, 

kínszenvedés; tortúra faciei, k ó r t .  arc- 
elferdülés; tort. oculorum, szemgörcs; 
tort. orls, szájgörcs.

tory, a n g .  a régi alkotmány és egy­
házi szerkezet hive, a királyi hatalom 
védője (de nem a korlátlan királyi ha­

talomé) I. Károly idejében; törlés, t* 
(torisz).

totá lis, l a t .  egész, teljes; összes,, 
egyetemes; totalitás, egész, egészlet, 
összeség, osztatlan egész; totaliter, 
egészen; teljesen.

toties quoties, l a t . annyiszor meny­
nyiszer ; akármennyiszer, mindannyi­
szor.

touchirozni, f r .  (toucher =  tusé), 
illetni, érinteni.

tour,/r. (túr), fordulás, forduló, ke­
rület; utazás, fordulat; tour á tour, 
fölváltva, sorban; tourista (turista), 
utazó, kéjutazó, kéjutas; tournure,/r. 
(turnür), fordulat, ügyes fordulat, for- 
gékonyság;'tartás, magatartás; a test 
hordozása.

tout, f r .  (tu), minden, egész; tout 
tömmé chez nous (tu komm se nu), 
épen úgy mint nálunk.

tower, a n g . (tauer), tú l .  kerek to - , 
rony; börtön Londonban.

toxica, g g .  mérgek; toxicum, mé­
reg; toxfkodendron, n t .  mérges szö- 
mörcse'; toxikológia, méregisme.

trabant, n é m .  poroszló, hajdú; csat­
lós; hold.

trachea, g g .  b t .  gőgsip, légcső; tra- 
cheitis, k ó r t .  gőgsip-gyuladás; trache- 
kelis, gögsip-sérv; tracheophtliisis, 
gőgsip-vész.

trachelagra, g g .  k ó r t .  nyakszirt- 
köszvény; trachelopanus, nyakmirigy- 
daganat; tracbelophyma, nyakszirt- 
daganat.

tracheoblennorrhöa, g g .  k ó r t .  gőg- 
sip-nyákfolyás; tracheocele, gőgsip- 
sérv; tracheopyosis,gőgsip-genyedés; 
tracheorrhagia, gőgsipvérfolyás; tra- 
cheotomia, gőgsip-metszés; tracliiel- 
cus, trachielkosís, gőgsip-fekély.

trachoma, g g .  k ó r t .  szemhéj-zuzmó.
tracbyphonia, g g .  k ó r t .  rekedtség, 

rekedt hang.
tracirozni, f r .  (tracer =  traszé), 

utat jelezni, pécézni.
tractálui, l a t .  bánni valakivel; tár­

gyalni , tanácskozva elintézni; alku­
dozni; megvendégelni, lakomát adni; 
tractabilis, hajlékony, velebánható; 
tractainentum , velebánás; lakoma,
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vendégség; alku, szerződés; évdij, hó- 
pénz, zsold; tractatfo, lakoma, ven­
dégség; traetatue, értekezés; alkudo­
zás, alku; szerződés, kötvény.

traetns, lat. vidék, tá j; egyházvidék; 
emelet.

trae tn  tempóiig, lat. idő múltával, 
tradáln i, lat. átadni; előadni; tra- 

ditlo, átadás, szóbeli hagyomány, szó­
hagyomány; tradftionalis, hagyomá­
nyos, mondaszerinti.

tradaeáln i, lat. átfordítani; tradu- 
ctlo, fordítás.

trafika (oL traficco), kereskedés, 
tózs, árulás; trafiká ln í, cserélni-be- 
rélni.

tragaath , baktövis-mézga. 
tragicns, gg. szomorujátékiró, ko- 

molyszinmü-költó; szomorujátéki szí­
nész ; gyászos; trag ikom íeus, félig 
szomorú, félig vig; tragödia, szomorú- 
játék; szomorú esemény.

tragom aschalia, gg. kórt. bakbűz; 
tragem aschalii8,bakbűzü; tragopho- 
nia, mekegó hang; tragopogon, nt. 
kecskedisz; artifi és sallangos pozdor; 
leány-kökörcsin; fragué, állatt. bak; 
kórt. bakbüz.

tra in ,/r . (trehn), kíséret; vonat. 
tra ite u r ,/r . (tretőr), vendéglős, 
trjyectus, lat. átjárás, rév. 
tráncsiroani, fr . (trancher =  trán- 

sé), fölvágni, folszelni (sültet). 
tranqiSllieálni, megnyugtatni, 
trane, lat. át; túl.
transactio, lat. pöralku, egyezség; 

megegyezés.
transalpinne, lat. az Alpeseken túl 

fekvő.
traasanim atio, lat. lélekvándorlás, 
transa tlan ticn s , barb.rlat. tenge­

rentúli.
traaeeorporatio , lat. lélekvándorlás, 
traasdaaubianue, bar^.-lat. dunán­

túli.
traneeat, lat. túl. menjen által! meg­

lehetősen.
tráugrottá, barb.-lat. átmenő kato­

nasága transennalis loeue, katona- 
átkelési hely.

traiisferátni, lat. elhordani, máshova 
hordani; áttenni, áthelyezni.

Macyarásl tsStár.

transfiguratto, barb.-lat. átalakítás; 
átalakulás; dicsőítés, dicsőülés.

transformatfo, barb.-lat. átalakítás, 
átváltoztatás; átalakulás, átváltozás.

transfusfo, lat. téb. átvezetése a vér­
nek egyik testből a másikba, 

transgressio, lat. áthágás, kihágás, 
transfgálni, lat. megegyezni (pörös 

tárgy iránt); egyezségre lépni.
tranaltio, lat. átmenetei; transftfv, 

átmenő; tranaitivum, átható, kiható 
ige; transtto, átvitel, átmenet; (össze­
tételeknél) átviteli; transitariua, mu- 
lékony, futólagos; ideiglenes; transi- 
tus, áttérés, hitváltoztatás.

traaslatio, lat. átvitel, áttétel; át­
ruházás; átfordítás; translator, for­
dító.

translocatio, barb.-lat. áthelyezés, 
transmigratio, lat. átköltözés; nép-, 

lélekvándorlás.
transmisslo, lat. átküldés; trans- 

mlttálni, átküldeni.
tranaraoBtaaus, barb.-lat. hegyen- 

túli.
transmotatio, barb.-lat. átváltozta­

tás, átváltozás.
transparent, fr. (tránszpáráhn), át­

látszó kép.
traasponálnl, lat. áttenni; máshang­

nemre tenni.
transport, barb.-lat. tovaszállitás; 

vitel, fuvar, szállítmány, küldemény; 
átvitel; áttétel; transportabflfg, át­
tehető, 'hordozható; szállítható, átru­
házható; transporíálai, átvinni, szál- 
litni, toraszállitni; áttenni.

transseendeiitalfg, barb.-lat. átható, 
tulhátó, túllévő, érzékfölötti. érzéktuli. 

transsertbáhii, lat. átírni, 
transspirálni, barb.-lat. kigőzölö|- 

ni; átszivárogni, tudomásra jutm ; 
transgpiratio, kigőzölgés. * 

traaseubetaatlatla, barb.-lat. átlé­
n y e g ü l, urtestté változás.

transsudatio, barb.-lat. átizzadás, 
átszivárgás.

transsumtnin, lat. hiteles másolat, 
transvergalls, lat. rézsut, hárántos, 

félszakos; traasversales, lat. t. mel­
lékági rokonok; tranaveree, lat.-ném. 
hárántvonal, keresztvonal; keresztge- 
renda; keresztfolyosó.
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transvestitio, barb.-lat. átruházás.
trapezium, gg. mt. dülény, ferdény; 

trapezoid, dülényded, ferdényded. 
trappisták, néma barátok, 
tratte, ol. idegen váltó, 
traumatika,£<7. seb.sebszerek; trau- 

sis, megsebesités; seb.
traversálni, keresztül-kasul járni, 
travestirozni, ol. túl. átöltöztetni; 

komoly, fónséges költeményeket ne­
vettető modorban átváltoztatni.

tref, túl. tréfle, fr . (trefl), lóher; 
makk a kártyában.

treffer, ném. nyerő, nyertes szám; 
nyeremény.

treillage , fr . (trelyázs), rácsozat, 
lécezet (kertben).

treina, gg. válpont, választó pont; 
remegés.

tremor, lat. reszketés, remegés, fé­
lelem; tremor eordis, szivreszketés; 
tr. iridis, ivhártya-reszketés; tr. mer- 
curialis, higany által okozott reszke­
tés; t. potatorum, részegség által 
okozott reszketés.

tremulatío, lat, reszketés. 
trente et quarante, fr . (tránt e ká­

rán), harminc és negyven; szerencse- 
játék.

trepán, gg. seb. agyfuró, lékesz. 
tresalvo, spany. mestiznek és indián­

nak gyermeke.
triandria, gg. nt. három himszálu 

növények.
triangulum, lat. háromszög; trian- 

gularis, háromszögű, 
triarchia, gg. hármas uralom, 
trias, gg. háromság, 
tribometer, gg. gép. dörzsméró. 
tribraehyg, gg. három rövid tagból 

álló versláb: w  ̂ ~ .
tribulálni, lat. űzni, zavarni, zak­

latni.
tribüné, fr . (tribün), szószék; tri- 

bunus, lat. népszónok; tribus, nép­
osztály.

tributarius, lat. adófizető; tribu- 
tum, adó.

trieennium, lat. harminc év, har­
mincévi időszak; trieeps, háromfejü.

trlchiasis, gg. kórt. haj- v. szőrhul- 
latás; trichismus, szórhasadék; tri- 
chitis, hajgyuladás, haj csapzás; tri-

cholabis v. tricholabium , szór- ▼. 
haj tépő; trichoma, hajnövés, hajnövet; 
kórt. lengyelfürt; trichophyra, tri- 
ehophytiea, a hajnövést előmozdító 
szerek; trichophyllos,szőrlevelü (nö­
vény); trichordium, háromhuros hang­
szer ; triehorrhöa, trichorrhysis, haj­
hullás; triehoschisis, hajhasadék; tri- 
ehotomia, szórszálhasogatás; triehro- 
ismus, háromszinüség; triehuris, állati. 
szórfér eg.

triek, ang. ütés a whist játékban 
(haton fölül).

tricolor, lat. háromszinü; trieolore,
fr . (tricolor), háromszinü lobogó, 

tricot,//-. (trikó), kötött mű. 
tridaktylus, gg. háromujju. 
tridens, lat. háromágú villa; szi­

gony.
tridi, fr . a harmadik nap a francia 

forradalmi naptárban.
triduum, lat. háromnapi határidő, 

háromnap ; trieder, gg. háromlapu ; 
triennalis, lat. háromévi; triennium, 
háromév, háromévi időszak; trieteri- 
eus, háromévi.

trifolium, lat. nt. lóhere; trifolium  
bybridum, fagytól ment réti here; tr. 
Inearnatum, biborhere (mely a leg­
korábbi zöld takarmányt adja); tr. 
melilotus, sárga szagos here; tr. pra- 
tense, steier vörös virágú lóhere; tr. 
repens, hollandi fehér évelő réti here. 

triga, lat. háromfogatu szekér, 
trigamia, gg. háromnejüség, három- 

férjüség; hármas házasság.
trigastrieus, gg. háromhasu; triglo- 

chid, háromhasábu v. metszetű; triglo- 
chnicus, háromélü, háromhegyü; tri- 
glyph, háromvölgy (ékítmény a doriai 
oszlopon); trigonellit, kövült három­
szögű kagyló.

trigonum, gg. háromszög; trigono­
metria, háromszög-mérés, háromszög­
tan; trigynia, nt. három anyaszálu 
növények; trihexaeder, tizennyolc­
lapu ; trikolon, háromtagú.

trilateralis, barb.-lat. három oldalú, 
trilemma, gg. háromtagú észlet. 
trilla (1ol. trillo), hangrezgés, 
trilobit, gg. háromkarélyu; trilógia* 

három szinmüveli pályázás ó Görögor­
szágban.
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trim ester, lat. évnegyed; trim eter, 
háromméretü v. hatlábu szökő vers; 
trim orpb , háromalaku; trim orphis- 
m ns, háromalakuság.

trinitas, lat háromság; trinitariu- 
«ok, háromság-hivók; keresztes bará­
tok  ; tr in o m , hármas, háromoszlásu, 
háromrészü, háromtagú, háromszaku.

trió , ol. hármas zenedarab; triökia, 
4t növények hármas elkülönzése him-, 
•nó- és himnós-viráguakra; trióié, zen. 
hármas hangmérték; trióiét, fr . nyolc- 
-öoros vers, melyben az első sor három­
szor fordul elő; tr io reh o s, három­
éi erejű.

tripartitnm , barb.-lat. három részre 
-osztott; hármaskönyv.

tripel-allianee, hármas szövetség, 
tripes, lat. háromláb; tripetalon, 

nt. háromle welü; triphthong, hármas 
hang; triphy ll, háromlevelü; tripláz- 
íi, háromszorozni, hármazni. 

tr ip llca tn m , barb.-lat., harmadlat; 
trip likázn i, a harmadik pörbeszédet 
.adni, a viszonválaszra felelni; triplici- 
tas, háromság, háromszorosság.

trip lám , lat. háromszoros; harmad­
la t; tripod  v. tripus, háromláb. 

tripsis, gg. dörzsölés, 
trip terisch , három szárnyú, 
trip teryger, három uszonyu. 
triregno, ol. a pápa hármas koro­

nája.
trirem te , lat. háromevezetü (hajó 

három evezőpaddal).
trisagion, gg. háromszor szent, 
trisectio, lat. három részre osztás, 

hármas osztály.
trisis, gg. fogcsikorgatás. 
trism us, gg. kórt. száj görcs, szájcsu- 

ulás; trism as cynicus, a száj szélé­
nek elhúzódása a fölhöz; tr. devias, az 
alsó állkapocsnak kiúcamodása; tr. dy- 
sarthriticos, köszvényes fájdalom az 
állkapocsban; tr . inflammatorias, gyul­
ladásos arcfájdalom; tr. m ercurialls, 
az állkapocsnak higany által okozott 
merevensége; t r .  nascentiam, az újon- 
szülöttek szájcsukulása; tr . paralyti- 
cus, az arcizmok szélhüdése; tr. rheu- 
m atieas, csuzos arcfájdalom; tr. sár- 
donicas =  tr. cynicus; tr . spasmodi- 
<<€08, állkapca-görcs; tr. traum aticos,

sebek vagy megmetszés által okozott 
állkapca-görcs.

trispermisch, gg. három magvu. 
tristichiasis, gg. a szemplllaszőr há­

romszorossága.
tristkhon, gg. három sorú költe­

mény ; tri&trophon, háromszaku költe­
mény; trisyllabam, háromtagú szó; 
tritfiophya, tritáos, harmadnapos vál­
tóláz; tritheismas, háromisten-hivés; 
tritheista, háromistent hivő.

triamphálni, lat. diadalmaskodni, 
diadalmat ülni; nyertes lenni; pört 
megnyerni; győzni; triamphas, dia­
dal; diadalmi pompa; diadaljárat.

triumvir, lat. három tagból álló kor­
mány tagja; triamvlratas, hármas 
uralom.

triviális, lat. aljas, közszerü, min­
dennapi, köznapi, köznépi; elcsépelt, 
kopott; trivialitás, aljasság, köznépi- 
ség, közszerüség; trivial-schale, nép­
iskola.

trocar, troikar, troiscart,/r. troá- 
kár), csaptű, csapkés, fur-csap.

trochfius, gg. hosszú, s rövid tagú 
versláb: — w.

trochlea, gg. tekerő-csiga; troehlit,
kövült csiga.

troglodyt, gg. odorlakó, barlang­
lakos; tropfiolum, nt. antyuka 

trophaeam, gg. diadaljel. 
trophologia, gg. életrendtan. 
tropici, barb.-lat. téritó körök, nap- 

téritők, napforditók; tropieos caucr 
éjszaki naptéritó; tr. caprieorni, déli 
naptéritó; tropieos, mn. 1) másolatos, 
átviteles, képleges; képies, sajátlan, 
átvitt, hímes (szó, kitétel v. kifejezés); 
2) melegöv alatti, forróöv alatti; tro- 
pologia, tan a szóképekről; tropas, 
átvitt értelem, máslat, átvitel, szókép. 

trot./r. (tro), ügetés, 
trottoir* fr. (trotoár), járda, köve­

zett gyalogút.
tro ab ad o ar, fr . (trubádur), déli 

franciaországi, provengei. költő (a kö­
zépkorban).

troape, fr . (trup), csapat, csoport, 
sereg.

troy-sulym érték (troá—), kereske* 
delmi ilymérték.
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tram eau, fr* (trümó), ablak-köifal; 
ablakközti tükör.

t r im f  (a latin triutnplrosból), ném. 
tromf.

trónévá, lat. törzsök, tuskó, 
trapp =  troupe.
tse tw ert, orosz gabonamérték =» 

31/* berlini scheffel.
tóba, fa*. kürt, trombita, harsona; 

tóba stentorea, szócső, kiáltócfeó.
tnbereola, többet, tiahercalatn, lat. 

gumó,, gümő; taberculosls, lat.-gg. 
gümökór.

tobl capillares, lat. t. hajszálcBóvek. 
tobns, lat. cső; látcső, 
toiteríe, fr. (ttiil’ri), tégta(vető^sfcín; 

totlerfák, királyi palota Pártéban, 
m e llek  .helyén azelőtt téglaszín volt. 

tolle, fr. (ttill), hálószövet, 
tamefactio, borbálát, dagadás; ta­

ntor, lat. kórt. daganat; tömör abdo* 
minin, basdaganat; t. albos, túl. fehér- 
dag; tag-taplósság; t. aneonaeas, kö- 
nyökiz-daganat; t. Alit, alfél-daganat; 
t. anomalas, túl szabálytalan daga­
nat; vérgomba, vértapló; t. arthríti- 
eos, köa ényes daganat; t. artieoli, 
izdaganat; t.capitis, fejdag; t. earon- 
eolae laerymaHs, könymirigy-daga- 
nat; t. eollarts, nyakdaganat; t, cor- 
dis, szivdaganat; t. cystico*, tömlő- 
dag; t. dtgitorom, ujjdaganat; t. 
dorsnalis, hátdaganat; t. ficosot, ftt- 
genemü daganat; t. ftmgosos, taplós 
daganat; U galaetOstatieas, tejdaga­
nat; t. gangroenosos, üszögös daga­
nat; t. |  térd-dag; t. gland 
ram, mirigydaganat; L hatoeralis, 
válldaganat; homorístieas, nedv(es- 
ségtól származó) daganat; t. ingóinál!#, 
szeméremgát - daganat; t. intraorbi- 
tnlís, szemgödör-daganat; t. isehia- 
dicos, izpáva-daganat; t. labiális 
y. tablómat, szeméremajak-daganat; 
t. lingoalis, nyelvdaganat; t. óm­
má ram, emlődaganat; t. manos, kéz­
daganat; t. Étaxillaris, állkapocs­
daganat; t. mereorialis, higany(tól 
származó) dag; t. nervosos ideg­
daganat; t. oeolorom, szemdaganat; 
t. orls, szájdaganat; t. ossinm, csont- 
daganat; t. palpebrarom, szemhéj­
daganat; t. pectorte, melldaganat; t.

pedis, lábdaganat; t. pesis, himvesz- 
cődaganat; t« podagricos, lábkösz- 

véüy-dagfen&t; t. purifornats, geny- 
daganat; t. rheumattaos, csuzos da­
ganat; t. saeeatus, tömlődag; t. sali- 
Valis, nyáldaganat; t  ruii >, 
vérgomba, Vértapló; t. scrofalosos, 
mirigydaganat; t. serotalis, tökzacskó- 
daganat; t* tboracis, mellkas-daga­
nat; t. tracheae, gőgsip - daganat; 
É« xrlooaos, hugy daganat; t. literig 
méhdaganat; t. vagioao, méhhüvely- 
dag; t. vénért s, bujasenyves daga­
nat; t. vesicoforai seminaliu 
ondóhólyagcsa-daganat; t. viaram la- 
erymalionl, könymenet-daganat; t. 
vtseernm ab domináltam, béldaganat 
t. válva©, szeméremtest-daganat.

tom oltos, lat. zaj, zajgás, zsibongás, 
zsivajgás; népcsódülés, zenebona, 

tottiea, lat. öltönyke, köntös, 
tannel, ang. (tönn’l), alagút; a bá­

nyászok nyelvén: tárna*
to rbálo i, lat. zavarni, zavargatni,. 

föl-, megzavarni.
tarban, perzt. török föveg, csalnia, 
loroier (torneamentum középk. laU 

szóból), harcjáték, lovagjáték, torna* 
toraip  (törnip), angol takarmány-

répa.
tarnos, középk. lat. ügykör; forda, 
ttrpis persona, lat. rut személy;, 

rósz hírben álló személy.
fos (ném. tusch), éljenzsj; tus; tus­

festék.
Taseolanoo  ̂ lat. Cicero falusi jó ­

szága, miért dtv. irt. falusi jószág, 
tnssilago, lat. nt. szattyú. 
tassis, lat kórt. köhögés; hurutp 

tassis abdominalis, hashurut; t. ar- 
tbritica, köszvényes hurut ; t. bron- 
chiatts, gógsip-liurut; t. ealealosa, 
köves hurut, kövecske-pökéssel össze­
kötött köhögés; t. cardiaea, szivhu- 
rut; t. eatarrbaüs, nyákhurut; 1. eon- 
volsfva, fojtó köh; t. gntt orális  ̂
torokhurut; t. hepatica, májköh; t .  
hoBtida, nedves köhögés, kiköpéssel 
összekötött köhögés; t* miliaris, a 
küteglázakkal összekötött száraz köh; 
t. nervosa, ideges köhögés; t. pecto- 
ralis, mellhurut; t. phthiaica, aszkó- 
ros köhögés; t. palmoaalis, tüdóhurut y
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i  rheamatíea, cauzos hurut; t. apa* 
«tiea, fojtó köh; t. s tornácba lis, gyo­
morhurut; t. suffocatoria, fojtó hurut.

tntela, lat. gyámság; tutor, gyám; 
tutrix, gyámanya.

tutti frutti, ol. túl. minden gyümölcs; 
mindenféle, elegy-belegy.

tybnrn, ang. (teibörn), Londonban 
vesztőhely.

Tyche, gg. szerencse, sors(istennö). 
tympania, tympanites, gg. kórt. 

azélkór; hasvizkór; t. atdomiaalis, 
hasür-szélkór; t. intestinalis, bél-szél- 
kór; t. pectoris, melltireg-szélkór; t. 
universalis, széldag; t. literi, méh- 
szélkór; t . ventri C ilii, gyomor-Szélkór.

tympanoehalasia, gg. kórt. dobbór- 
elgyöngülés.

tympanum, gg. bt. fúldob-hártya. 
typhlosis, gg. vakság, vakitás; ty- 

phlotropbeum, vakok intézete; ty- 
phlotypographia, emelkedett nyom­
tatás a vakok számára.

typhon, gg. vihar, forgószél; víz­
zsák, vizoszlop.

typhosepsfs, gg. kórt. rothasztó láz. 
typhus, gg. kórt. hagymáz, bód-láz 

<bódulással összekötött láz); typbns 
ncutus. forró idegláz; t. arteriosns, 
ütérláz; t. bellicus, tábori láz; t. bi- 
liosus, epeláz; t. catarrhns (pnlrao- 
num), nyák-tudó vész; t. comatosns, 
álomkóros láz; t . completus, teljes 
idegláz; t.contagfosua, ragályos ideg­
láz ; t. erethlstlcus, tulajdonképeni 
idegláz; t. inflammatorius, gyuladós 
idegláz; t. lentus, tolvaj-idegláz; t. 
lympbaticus, nyirkedény-láz; t.mali- 
gnus, rósz fajú idegláz; t. museula- 
rls, rothasztó izom-láz; t. nervasas =  
■erethisticus; t. pltuitosus, nyákos ideg­
láz ; t. tropicus, sárgaláz; typboid, a 
cholera utóbetegsége.

typograph , gg. könyvnyömtató, 
nyomdász; typograpbia, könyvnyom­
tatás, nyomdászat; (könyv)nyomda.

typologia, gg. elópéldák tana, azon 
tan, mely az ó szövetségben előforduló, 
a az uj szövetségre elópéldák gyanánt 
vonatkozó eseményeket adja elő. 

typometer, gg. betüméró. 
typometrla, gg. fóldabrosz-nyom- 

tatás.

typotbek, gg. betűszedő, 
typas, gg. jelleg, lenyomat; előkép, 

előábrázplat, előpéldázat; nyomdai 
betű.

tyranu, gg. zsarnok; ty rannicidium,
zsarnokölés; tyrannisálui, zsarnokos­
kodni, zsarnokul bánni; tyrannismus, 
zsarnokság.

tyriasis, gg. kórt. bőrhámlás. 
ty romantia, gg. jövendölés a sajtbóL 
tyrrheni tenger, a Középtengernek 

az olasz szárazföld és Corsica, Sardinia 
és Sicilia szigetek között fekvő része; 
tágasb értelemben a Középtengernek 
öble Siciliától a liguriai partokig.

u.
Cbersehlag, ném. költségvetés.
ubertas, lat. bőség.
ubi bene, Ibi patria, lat. a hol jól

(megy dolgom), ott van honom.
ubieálni, barb.-lat. ide s tova járni, 

járni-kelni.
ubique, lat. mindenütt; ubiquitas, 

mindenüttlétel; mindenüttesség.
u. c. urbis conditae, lat. a város 

(Róma) alapítása óta.
Ucalegon ardet, paries cum pro- 

ximue ardet, lat. Ucalegon háza ég, 
ha a szomszéd háza ég.

nkas, császári rendelet Oroszor­
szágban.

ulalgia, gg. kórt. fájdalom az állkap- 
cában.

ulceratio, lat. genyedés; uleus, kórt. 
kelés, fekély, tályog; eves fekély v. 
kelevény; nlcus abdominale, kelés a 
hason; u. adenosum, mirigy-kelevény; 
U .  anl, kelés az alfélén; u. arthrlti- 
cum , köszrénygümó; u. artlflciale, 
mesterségesen előidézett kelés, geny- 
kntacs; u. cancrosum és earcinodes. 
rákfen^s kelevény; u. carunculaé 
lacry malis , könymirigy - kelevény; 
u. eedmatosum, csuzos kelevény; «. 
cordis, szivkelevény; n. corneae, 
szaruhártya-fekély; U. eryuipeUtl- 
sum, orbánc-kelevény; u. txanihema- 
ficam, bórkelevény; u. gaatrlenni *= 
abdominale; u. genitallum, kelés a 
nemzőrészeken; u. glandulqe lacry-
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Malis, könymirigy-kelevény; o. hac- 
morrhoidale, aranyeres kelevény; o. 
hepatis, májfekély; u. hydropicnm, 
vizkóros kelevény; a. insons, nem bu- 
jasenyvtól származó fekély; u. lacteum, 
tejtől származó kelevény; u. laryngis, 
gőgsipfekély; n. leprosom, bélpoklos 
kelevény; n. lymphatieum, nyirk- 
kelevény; a. mammaram, kelés az 
emlőkön; a. mereariale, higany által 
okozott kelevény; u. nasale, orrkele- 
vény; o. oris, szájfekély, zsebre; a. 
palpebraram, szempilla-kelés; u. pe- 
ctoris, kelés a mellen; n. perniosoxn, 
fagy által okozott kelevény; u. renale, 
vesefekély; u.sacci lacrymalis,köny- 
tömlő-fekély; a. sanguiueo fnngosnm, 
vérgomba, vértapló; u. seabiosam, 
rüh-fekély; a . sclerotieae, kelés a 
szem fehérén; n. seorbaticnm, süly- 
fekély; a. serpiginosam, sömörfekély; 
u. sinuosum, üres fekély; a. syphi- 
liticmn, bujasenyves fekély; u. tra­
cheáé, gógsip-fekély; a. tiichomati- 
eum, lengyelfürt-fekély; a. urethrae, 
hudcsőfekély; a. urinosum, hugyke- 
levény; a. átéri, nádrakelevény; u. 
varicosum, ércsomó-kelevény; u. ve- 
nerenm, bujasenyves fekély; u. ven- 
t rí coli, gyomorkelevény; n. vesicae 
arinariae, húgyhólyag-kelés; o. vesi- 
calarum seminaliu , ondóhólyag- 
fekély.

alema, arab, török törvénytanitó, 
pap.

ulitis, gg. kórt. foghus-gyuladás.
ulnus campestris, lat. nt. szilfa,
nlocaee, gg. kórt. süly; ulocarci- 

noma,foghus-rák; álon, foghus; nlon- 
cqs, foghus-daganat; alorrhagia, a 
foghus vérzése; ulorrhöa, vérfolyás a 
foghusból.

ultimátum, lat. végnyilatkozat, vég­
szándék; ultimo, utolján (p.o* a hónap 
utolján); nltimus, utolsó.

altra, lat. tovább, túl, túlzó; altra 
alté rum tantum, kétszeregén túl; 
ultra eaptom, fölfogásán túl; ultra 
dimidium, felén tűi; altraismus, tul- 
ság, túlzás; ultraliberalis, túlzó sza- 
badelmü; ultramarin, túl. tengeren­
túli; halványkék; ultramontan, he- 
gyentuli; pápai; a pápa korlátlan egy­

házi hatalmának és csalhatlanságának 
védője; ultramontanismas, azon el­
vek összesége, melyeket a pápai kor­
látlan hatalom visszaállitása és föntar- 
tása végett követnek.

Ulysses =  Odysseus, gg. ithakai, 
vitézségéről és ravaszságáról egyaránt, 
nevezetes király, Penelope férje, Tele- 
mach atyja.

umbellatae, lat. nt. ernyősfélék. 
umbllicus, lat. bt. köldök, 
unanimia (vota), lat. egyező, egy­

hangú szavazatok; egyértelműség,, 
egyetértés, egyező értelem; unanimis, 
egyhangú, egyértelmű; onanimitas,. 
közakarat, egyakarat, egyhangúság; 
unanimiter, közakarattal, egyakarat- 
tál, egyhangúlag.

uncia, lat. obon (két lat); állatu 
onka.

onclal-betök, nagy kezdőbetűk, 
unctio, lat. kenet.
uncyi, lengyel sulymérték; a font­

nak Vi* része =  2 lutow.
undekagon, gg. tizenegyszög. 
undnlatio, lat. hullámzás, 
ungalant, ném.-fr. udvariatlan, nem 

udvarias.
ungenirt, ném.-fr. fesztelenül, tar­

tózkodás nélkül. < 
unguenta, többéi, unguentum, lau

ír, kenőcs.
uniálni, lat. egyesíteni; összekap­

csolni; magát — egyesülni.
unicum, lat, egyetlen (klil. egyetlen 

példány valamely ritka könyvből)., 
uniformis, lat. egyforma, egyféle; 

egyenruha; uniformirozni, fólegyen- 
ruházni; uniformitas, egyformasága 
egyféleség.

unigenitus, barb.-lat. egyszülött (is­
tenfia) ; unilabisch, lat.-ném. nt. egy- 
ajkú.

unilateralis, barb.-lat. egyoldalú; 
unilobisch, ném.-lat. nt. egykarélyu; 
uniloculfir, uniloculosus, nt. egyre- 
keszü.

unió, lat. egylet, egyesülés; egybe­
olvadás; egység.

unlpetal, lat.-gg. nt. egylevelü; uni 
sexualis, lat. nt. egynemi.

unisono, ol. egyhangúlag; összhan- 
gulag.
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unitárius, barb.-lat. egyistent-hivó 
(bárom személy nélkül).

anitas^at. egység; egyese ég; egyet­
értés ; unitis v irib u s, egyesített v. 
egyesült erővel; an itas, egyesített, 
egyesült.

univalvae, lat. állati. egyhéjas v. 
teknős állatok, kagylók; univascula- 
rls, lat. nt. egycsészéjü, egykelyhü. ' 

uni v ersa lis , lat. közönséges, köz, 
általános; egyetemi, egyetemes; uni- 
versalis génié, mindenttudó; univer- 
salis m onarchia, (minden népet ma­
gában foglaló) világbirodalom; uni- 
versalis trttkfts, általános örökös; 
nniversajitas, egyetemiség, egyete­
messég ; universaliter, közönségesen; 
általánosan, általában.

universitas, lat. egyetem; közönség 
(megyei).
■ universum, lat. világegyetem, min- 

denség.
nno animo, lat. egy lélekkel; nnnm 

Idemqne, egy és ugyanaz, mindegy.
unsinn, ném. értelmetlenség, badar­

ság, képtelenség.
vnza, a spanyol fontnak Vie része, 
uraebus, gg. kórt. nehéz vizelés; 

urahrasia, rósz hugyvegyület; ura- 
kratia, önkénytelen vizelés; nragoga, 
gyógyt. vizelést hajtó szerek.

Urania, gg. a csillagászat múzsája; 
uranides, az ég lakója, t. i. Saturnus; 
aráni planéták, Jupiter, Saturnus és 
Uranus; uraniscus, túl. kis ég ; meny- 
nyezet; nranographia, az ég leírása, 
égrajz; uranolatria, az ég imádása; 
uranologia, égtan; uranometria, ég­
mérés; uranoskop, égvizsgáló, távcső; 
nranoskopia, égvizsgálás ; Uranus,
1) ég, az ég istene, a legrégibb isten;
2) Herschel által 1781-ben fölfedezett 
bolygó.

nrapostema, gg. kórt. gyuladásos és 
genyedséges hugydaganat.

urban(us), lat. Városias; udvarias; 
urbanitas, finomság, udvariasság.

urbárium , koxépk. lat. jövedelmet 
mutató könyv, télekkönyv; földkönyv, 
adókönyv; urbér.

urea, gg. vt. hugy-anyag; urekcby- 
sis, kórt. hngyár, hugyözön; ur el ko­
sta, genyedé* a húgycsőben; uresis,

vizelés; ureter, húgyvezető; ureteral- 
gia, fájás a húgyvezetőkben; ureteres, 
húgyvezetők; ureteritis, a húgyveze­
tők gyuladása; ureterolith, kő a húgy­
vezetőkben; ureterolithiasis, kókép- 
ződés a húgycsőben; urethra, bt. húgy­
cső, urethr&morrhagia, vérfolyá a 
húgycsőből; uretbralgia, hugycső- 
fájdalom; urétbremphraxis, a húgy­
cső elrekedése; urethritis, hudcsőlob; 
uretbrocatarrhus, ondófolyás, takár, 
kankó; uretbrophyma, hugycsődaga- 
nat; urethrorrhagia, hugy cső vérzés; 
urethrospasmus, hugycsőgörcs; ure- 
throstenosis, hugy cső-szűkület; ure- 
tbrosymphyxis, a húgycső benövése; 
urethrotomia, a húgycső fólmetszése; 
nrethrotomus, kőmetszó-kés; u reti­
ka, hugyhajtó-szerek.

urgens, lat. sürgős.
úrikon, gg. vt. hugy-anyag; nrina, 

lat. hugy, vizelet.
urlaub, ném. távozhatási engedély; 

szabadság.
Urna, lat. veder, hamvveder.
nrocelé, gg. kórt. hudhólyag-sérv; 

urochezia, hugyszékelés; urocölia, 
az altest fölpuffadása hugyömlés miatt; 
urocystbámorrhda, hudhólyagvérzés, 
vérzés a hudhólyagból; urocystis, bt. 
húgyhólyag; urocystitis, kórt. hugy- 
hólyaglob; urocystocatarrhus, hud- 
hólyag-hurut; urocystostenochoria, 
hudhólyag-szűkület; urodialysis, ne­
héz vizelés; urodochiüm, hugyedény, 
hugyüveg; urodynia, hudfájás; uro- 
klepsis, hudcsepegés, észrevétlen vi­
zelés; urokrisis, hugyvizsgálás; uro- 
kríteríum, jel a vizeletben; urokriti- 
cus je le k , a vizeletben mutatkozó 
jelek; urolith, hugykő; urolithiasis, 
hugykó-képződés; uromant, a vize­
letből jövendölő; uromantia, jövendö­
lés a vizeletből; urompbalus, köldök­
zsinór-daganat ; uroneus, hugydaganat; 
urophelma, hugyár; uroplania, hugy- 
tévelygés; uropoética, hugyképző sze­
rek; uropsammus, hugyfőveny; uror- 
rhagia, hugyár, hugyözön; uro&chesis, 
hudrekedés; hudfölakadás; uroskop, 
hugyvizsgáló; uroskopia , hugyvizs- 
gálás.
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Uranla, női név: kis nőstény medve; 
Orsolya.

urticaria, lat. kórt. csalánküteg v. 
himlő, csalánláz; uriieatio, gyógy t. 
csalánozás.

osage, fr . (üszázs), szokás, 
uso, oL szokás, váltószokás, 
asqac ad naoaeam, lat. unalomig, 

csömörlésig.
asaalia, lat. szokásos, szokásbeli. 
nsaarlns, lat. haszonvevő, használó, 
ipaafraetaarina, lat. haszonélvező, 
nsnra, lat. haszonvételi díj, kamat; 

naurae consnetae, szokásban levő ka­
matok; usarae illieitae, tiltott kama­
tok ; nsuraria pravitás, uzsoráskodás; 
nsurarins, uzsorás, uzsoráskodó. 

usn-roboratio, lat. birtoklás. 
nsnrpálnMd. bitorolni; nsurpatio, 

bitorlás; nsnrpator, bitorló.
nana , lat. szokás, használat, élv; 

asusfrueta*, haszonélvezés, haszonvé­
tel; nsns I oq u endi, nyelvszokás, nyelv­
járás.

u tensilia, lat. bútorok, eszközök, 
edények, szerek.

uterina, lat. gyógyt. méhbajok elleni 
szerek; literiül, túl. méhtestvérek, egy 
méhbeli testvérek; anyui testvérek; 
nterns, bt. anyaméh; nádra.

ntilisálni, lat. hasznára fordítani, 
hasznosítani; utilisatio, hasznosítás; 
ütilitatv hasznosság, hasznavehetóség, 
használatosság, használhatóság; ntili- 
tarias, haszonleső, 

üt infra, lat. mint. alább.
Utópia, gg. a legtökéletesebb alkot­

mánynyal biró ország.
ntraquistak, barb.-lat. túl. mindkét 

színűek, kik t. L kenyérrel és borral 
áldoznak; a hussziták régi elnevezése.

ntriusqae s e x u lat. mindkét ági; 
mindkét ágat illető.

üt supra, lat. mint fólebb, mint 
főn.

uar, németalföldi mérföld; l,ss uur 
== 1 geogr. mérföld.

nvae passae, lat. t. mazsola; uva 
urai, nt. fanyalkukojca, medveszőlő; 
uvea, bt. szólőhártya a szemben; nvei- 
tis, kórt. szőlöhártya-lob; uvula, bt. 
nyelvcsap; ovulitia, kórt. nyelvcsap- 
gyuladás.

nxor, lat. feleség, házastára, hitves- 
társ; nő; uxorte nőm íme, a nő nevé­
ben; uxorinm, agglegényekre ró tt 
adó a régi Rómában.

v.
V., mint római számjegy =3= 5. 
va baoque, fr . (vá bánk), túl. megy 

a bank; áll a bank!
vaeans, lat. megürült, üres, üresült; 

vacantia, üresség (hivatalban; vaeat 
=s» üres.

vaeat io, laU szünidő, szünet, 
yaccinatio, lat. himlőoltás, 
vacillálni, lat. tétovázni, ingadozni: 

váci Ha (io, tétova, tétovázás, ingado­
zás ; kórt. bicegés.

vacnitas, lat. üresség; vacaam , ür. 
vadé mecnm, lat. túl. jer velem; 

mulattató könyv.
vae m ihi! lat. jaj nekem! vae mi­

sem ! jaj a nyomorultnak; vae vi- 
ctis, jaj a legyőzőiteknek.

vagálni, lat. kódorogni, őgyelegni, 
kószálni; vágná, kóbor, csavargó; bi­
zonytalan, ingatag; tág, terjedelmes; 
vagabnndus. csavargó, tekergő, kó­
borló.

vagina, lat. bt. méhhüvely. 
vakia , Arábiában 40 vakia =* 1 

maund; 10 maund =  1 farzil; 15 farzil 
== 1 bahar; a bazárokban 1 vakia =  
81,oii6 grammé, és 15 vakia =  l  rotolo; 
vakia sofy =  1705,6 grammé; vakia 
tary =  538,6 grammé.

vale! lat. élj boldogul! isten véled; 
váledicalni, búcsút venni; valeáictio, 
bucsuvétel.

Valeutinas, lat. finév=  egészséges, 
erős, erőteljes; Bálint, 

valeriána, lat. gyökönke. 
valet, fr . (váleh), alsó a francia kár­

tyában; valet de chambre (— dö 
sámbr), komornok.

valetudinarins, barb.-lat. gyöngél­
kedő.

valida-snltanné, az anya-szultánnő; 
a szultán anyja.

vaüde, lat. érvényesen, jogérvénye­
sen; validitas, érvény, jogérvény.
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valor, lat. érték, becs; v. extrte- 
seens, külső becs; v. iitriniecss, 
benső becs.

valuta, ol. érték, becs. 
valvulae, lat. t. leppentyü, sxellen- 

tyü; val. intestinales, bél-leppentyük.
vampyr, állati, tölcsérorru dene­

vér; üdére, vérszopó,
vandalizmus, a vandalok durvasá­

ga; műrombolás,
vanltas, lat. hiúság, múlandóság, 

hiábavalóság; vanitas vanitatum, túl. 
hiúságok hiúsága! minden múlandó.

vara, hosszmérték; 1) Spanyolor­
szágban vara lfneal =  0,88i métre; 2) 
Portugalüában == l,i métre.

varia, lat. t. különféle, sokféle dol­
gok ; variábilis, változékony, változó; 
állhatatlan; variálni, változtatni; va- 
riatio, változtatás, változat; variatio 
delectat, a változat gyönyörködtet.

varieoeele,. lat.-gg. kórt. vércsomó- 
sérv; vérér-daganat; varieomphalns, 
vérér-csomó a köldökben.

varletas, lat. különféleség, változé- 
kosság; változatosság; varíetas de- 
lectat, a változatosság gyönyörködtet, 

variotae, lat. kórt. himlő, 
varix, lat. bt. öregér, ércsomó, vér- 

érdag; varix anenrysmaticns, vérér­
daganat; v. anl, vérércsomó az alfé­
lén ; v. ehorioideae, vércsomók a 
szemér-hártyában; v. colláris, torko- 
latér-csomó; v. pulmonnm, vérércso­
mó a tüdőkben.

vas,lat. vasa, lat. t. edény, edények; 
vasa ehylifera, bt. tejnye-edények; 
v. lactea, bt. tej-edények; v. Iym- 
phatica, nyirkodények; v. sacra, szent 
edények, templomi edények; oltári edé­
nyek; v. spermaiica, ondóedények.

vasall, középkori lat. hűbérnök, 
alattvaló.

vase ,/r . (váz), díszedény, öblöny. 
va-t-en, fr. (vátán), takarodjál! 
vatican, ol. a pápa udvara és palo­

tája.
vatieininm, lat. jövendölés, jóslás, 
vandeville, fr . (vodvilly), népdalok­

kal közbeszőtt vígjáték.
v. c. s=s verbi causa, lat. példának 

okáért.
vecordia, lat. kórt. hülyeség.

vadas, az indusok szent hitkönyvei, 
vedelte, fr . (vedett), lovas őr. 
yegetabUia , borbálát, növények; 

vegetabilis,* növényi; vegetálni, te­
nyészni; növényéletet élni, tengődni; 
vegetatio, tenyészés; tenyészet, nö­
vényélet, növényzet, tengődés; vege­
tatív, növényi, növényéleti, tenyészeti.

vehemens, lat. heves, indulatos; ve- 
lementer, hevesen, indulatosan; ve- 

bementla, hév, hevesség, indulatosság.
vebienlom , lat. jármű; mozdony; 

segédeszköz, segédszer.
vellicální, lat. tépni, kitépni; rázo- 

gatni; fejtegetni, feszegetni.
yeloce, ol. zen. gyorsan, sebesen, 

futva; velocissimo, igen sebesen.
véna, lat. bt. ér; véna medinjjpgfs, 

kért. medinai fonálféreg, bőrféreg; véna 
poetica, lat. költői ér, költői ihlet, 

venalls, lat. eladó; megvesztegethető. 
Venantias, lat. fínév =  vadász, 
vendémialre, fr . (vándémier), szü-. 

rét hava; a francia forradalmi naptár­
ban sept. 22-től oct. 21-ig. 

vendetta, ol. boszu. 
veneficium, lat. méregkeverés, 
venerabilis, lat. tiszteletreméltó, 

tisztelendő.
Veneria, barbMat. bujasenyv, buja­

kór; venerícns, búj a 8 enyves, 
venetianns, középkori lat. velencei, 
venia aetatis, lat. korengedély, 

.nagykorusitás.
ven! sancte spiritns, lat. jöjj el 

szent lélek.
veni, vidi, vici, lat. jöttem, láttam, 

győztem; Julius Caesar nyilatkozata a 
pontusi háború után.

ventil, középk. lat. szelep, szélién - 
tyü; ventillálnl, megszórni (mint a 
gabonát, hogy elváljék a polyvától); 
meghányni, meghányni-vetni, megvi­
tatni; ventilátor, szélkerék, szeleié.

ventose,/r. (vántoz), szélhó; a fran­
cia forradalmi naptárban február 19-től 
martius 20-ig.

ventriculns, lat. bt. gyomor; v. fn- 
rnnenü, a vérkelés genybéle; ventri- 
loqnentia, hasbeszéd; ventriloqnista, 
hasbeszélő.

Venns, lat. a szépség és érzéki sze­
relem istennője; bugás ág ; bolygó csíl-
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lag, melyet egyszersmind hajnali és esti 
csillagnak is neveznek.

veracltas, lat. igazmondéság, igaz- 
s ágszeretet. #

veranda, spany. nyílt csarnok vagy 
lombsátor a ház mellett.

veratrom, lat. nt. zászpa, hunyor, 
verbális, lat. szóbeli; verbaliter, 

szóbelileg; verba non snnt verbera, 
a szavak még nem ütlegek. 

verbéna, lat. nt. galambóc. 
verbi eansa, lat. példának okáért, 
verbi divini minister, lat. az isten 

igéjének szolgája.
verbi gratia, lat. példának okáért, 
verbotenus, lat. szóval, szóról szóra, 
verbum, lat. szó; kül. ige; v. acti- 

vum^selekvó ige; v. anomalon, rend­
hagyó ige; v. anxiiiare, segédige; v. 
defectlvum , hiányos ige ; v. dépo- 
nens, elegy ige (szenvedő alakkal, cse­
lekvő jelentéssel); v. desiderativom, 
óhajtó ige; v. faetitivom, müveltető 
ige; v. freqoentativum, gyakoritó 
ige; v. imitativum, utánzó ige; v. 
impersonale, személytelen ige; v. in- 
transitivum, benható ige; v. neutront, 
középige; v. passfvum, szenvedő ige; 
v. reciprocom, visszamutató ige; v. 
reflexivuin, visszaható ige, v. transi- 
tivum, átható ige.

verdfet, ang. (verdikt), túl. igaz 
mondat; az esküdtek Ítélete.

verificálni, lat.-fr. igazolni, hitele­
síteni; verificatio, igazolás.

veritabilis, lat. igazi, valódi; vert- 
tas, igazság; valódiság; veritas ódium 
parit, az igazság gyülölséget szül; 
mondj igazat, betörik a fejed.

vermes, lat. t. férgek; vérmieelli, 
ol. finom metélt tészta; vermieolaris, 
lat. gilisztaalaku; vermis digiti, kórt. 
körömméreg; vermitio, féregkor, gi­
lisztakór.

vernalis, lat. tavaszi.
Verona, 1) lat. női név, valóban 

egyetlen, dicső, kitűnő; 2) olasz város; 
veronica, nt. szigoráll.

Versailles (Verszály), francia város 
a hasonnevű arrondissement-ban, feje­
delmi váriakkal.

versatilis, lat. forgékony; változó,

változékony; versatilitas, fogékony­
ság; változékonyság.

versálédni, barb.-lat. forogni, forgo­
lódni; versatus, jártas, tapasztalt.

versifex, barb.-lat. rímkovács, vers­
faragó.

versio, lat. fordítás; fordulat; (vala­
mely hírnek változata) változat; v. 
interllnealis, sorok közötti fordítás.

vert. =  vertalur v. verte, lat. for­
díts ; fordítsd meg a lapot; vertéin!,  
fordítni.

vertebralia, lat. állati, gerincesek* 
csontvázasok, belvázasok.

vertiealis, barb.-lat. tetőirányos * 
tetőpontos, tetőleges, függőleges; ver- 
tlcal-kreis, csili, tetőponti kör; ver- 
tieal-linie, mt. függőleges, függirá- 
nyos, tetőirányos vonal; vertical- 
winkel, tetőirányos szöglet, 

vertigo, lat. kórt. szédülés, 
vesania, lat. őrültség, 
vesica, lat. kórt. hólyag; vesieantia^ 

hólyaghuzó szerek; vesicatoriom, hó­
lyagtapasz.

vespera, lat. vecsernye; délután. 
Vesta, lat. á tűznek, tűzhelynek és 

szüzességnek istennője; vestaliák, ün­
nepek Vesta tiszteletére.

vestigia, lat. t. nyomdokok; vesti- 
giom, nyom.

veterán, lat. hadastyán, aggastyán, 
veterinaria, lat. baromorvoslás; ve- 

terinarins, baromörvos.
vető, lat. tiltom, tiltakozom; az ál­

lamfő visszavetés! joga.
vetula, lat. banya; közönséges kéjnő. 
vexélni, lat. boszantani; ingerkedni* 

kötekedni (valakivel).
v. gr. =  verbi gratia, lat. példának 

okáért.
vl, lat. erővel.
via, lat. u t; utmód; fuvarleveleken 

az ut irányát jelenti; via München, 
München felé; viaductus, barb.-lat. 
utvezeték; valamely alacsony helyen 
(vaspálya vagy ut vonalában és magas­
ságában) vezetett műépitmény; via 
factl, tettlegesen; önhatalmúlag; vitt 
gratiae, kegyelem utján; viaticom, 
utravaló, utipénz; a katholikus haldok­
lónak nyújtott oltári szentség.
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vibratio, lat. rezgés, lengés, 
viburnám tinus, lat. nt. közönséges 

labdarózsa.
vicar(Íus), lat. helyettes, helytartó; 

leül. helyettes segédpap.
vice, (összetételekben) a l. ..  másod... 
vicém pro vice, lat. kölcsönt köl­

csönért.
vice versa, lat. megfordítva, 
vicia sativa, lat. nt. bükköny, 
vicinális, lat. szomszédos, határos; 

vicinális utak, mellékutak; szomszéd 
faluk közötti utak. 

vicissim, lat. viszont, 
vicissitudo, lat. viszontagság, 
vicomte, f r . (vikónt), túl. algróf; 

francia nemesi cim. 
victima, lat. áldozat, 
victor, lat. győző; victoria, győze­

lem, diadal; victoriosns, győzedelmes; 
vietrix cansa diis piacúit, séd victa 
Catoni, a győztes ügy az isteneknek 
tetszett, a veszett ügy (a szigorúan 
igazságos) Catonak.

victualia, barb.-lat. élelemszerek, 
vide, lat. lásd. 
videlicet, lat. tudniillik, 
vidi, lat. láttam; vidimálni, túl. lát- 

tamozni; hivatalosán egybehasonlitani 
és egybehangzónak bizonyítani, hitele­
síteni; vidimatio, másolat hitelesítése.

vidua, lat. övegy asszony; viduale 
jns, özvegyi jog; vidualis snccessio, 
özvegyi örökösödés.

Vieuxtemps (viőtám), hegedüvir- 
tuoz.

, vif, fr . (vif), eleven, élénk, virgonc, 
vigilálni, lat. ébren lenni, virasz- 

tani; vigyázni; vigilantia, éberség, 
ébrékenység, szemesség; vigiliae, vi- 
rasztás; éjjeli őr; nagy ünnepek előes­
téje; halotti misék á római egyházban; 
vigiliarium praefectus, őrnagy.

vignette, fr . (vinyett), túl. szőlőle­
vél; cimkép.

vigor, lat. erő; vigorosamente, vi-
goroso, ol. zen. erőteljesen, nyoma- 
tékkal.

v igorosus, lat. orődus; virgonc, 
eleven.

vilipendálni, lat. megvetni, fitymál­
ni, kevésre becsülni.

villa, lat. major, mezei lak; villeg-

g túra, ol. nyári idény, melyet falun* 
töltünk.

vinculálni, barb.-lat. lekötni; vin- 
culum, kötelék; kötbér, bánatpénz.

vindieálni, lat. elsajátítani; köve­
telni, visszakövetelni; védelmezni; meg-- 
boszulni, megtorolni.

vlndicta, lat. boszu; büntetés, 
vlnea, lat. szőlőhegy. 
viugt-un,/r. (vehnt-Ön), huszonegy; 

szerencsejáték.
vinometer, lat.-jjg. bormérő. 
viola tricolor, lat. nt. háromszintű 

viola.
violáiul, lat. megsérteni; violaro 

jus territoriale, lat. a területi v. nép- 
folségi jogot megsérteni; violatio, meg­
sértés ; megfertőztetés.

vlolens, lat. erőszakos; violenterv 
erőszakosan; violentia, erőszak; ha­
talmaskodás.

violett, latinéin, violaszin. . 
violino, ol. hegedű; violon, / r .  he­

gedű; bőgő, 'brugó; violoucello, ol. 
brugó.

virgineus morbus, lat. sápkór; Vir« 
ginia, 1) bt. szüz-őr; 2) mint női név: 
szűzies; 3) éjszakamerikai állam; vlr- 
ginitas, szüzeség, szűziesség; virgo,. 
szűz.

virgouleuse, fr. (virgulőz), körte 
neve.

virilis, lat. férfias, férfiúi; virilitas, 
férfiasság, férfiuság; virilis-sza vázát, 
fejenkénti szavazat.
' virtuális, barb.-lat. belerejét gya­
korló, belerejénél fogva érvényes; vir­
tuális haeres, oly örökös, kire az 
örökség (nem a még életben levő egy­
kori örökhagyó akaratánál, hanem a 
törvény által megállapított Öröklési 
rend erejénél fogva) szállani fog; vá­
randó, reménybeli örökös; virtualitas, 
várandóság, reménybeliség. 

virtuóz, ol. remeklő művész, 
virtus, lat. erény; virtus nobilitat,. 

az erény nemesit; virtuti et merítő, 
az erénynek és érdemnek.

vis, 1) lat. erő; 2) ázsiai sulymérték; 
8 vis =  1 maund.

visa, fr. láttamozás útleveleken. 
visage,/r. (viszázs), arc, ábrázat.
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▼Is arAata, la t fegyveres erő; vfs 
attraetlva, vonzó erő.

vis k vis, fr . (tíz á vi), szemben, át- 
ellenben.

vis centrifuga, vis eentrlpeta, lat, 
középfutó, középre tartó erő; v. rám­
páiéivá, faajtó erő. 

viscera, lat, bt, belek, belsőrészek. 
viscount, ang. (veikaunt), algróf; 

nemes, ki rangjánál fogva a gróf és 
báró között áll.

vis elastfoa, bari.-lat, feszeró, ru- 
galom.

islbilfis, lat, látható; visibllitas, 
láthatóság.

vis inertftae, lat, maradási tehetség; 
tehetlenség.

vlsio, lat. látás, látomás, álomlátás, 
jelenés; ábránd, álomkép; agyrém; vi- 
sionarins, álomlátó, léleklátó; ábrán­
dozó.

visir (ol. visiéra, fr . visiére *== vi- 
szier), sisakszem, arcvért; akoló; átnéző 
(mathematicai eszközökön); célpont, 
célgömb, irányzék (lőfegyveren); vlsi- 
rozsl, célozni, irányozni; akolni, meg- 
akolni; láttamozni (p. o. útlevelet).

visitálni, lat. vizsgálni, megvizs­
gálni; viaitatio, vizsgálói, megvizsgá­
lás ; kutatás. [gatók.

visít e, fr . (viszit), látogatás; láto- 
vis motrix, lat. mozgó tehetség, 

mozgató erő; vis repttlslonis, ellökési 
erő; vis sensitiva, érző tehetség.

visa(m)repertuin»Zaí.orvo8Í látlelet; 
visns, lat. látás; visos colorans, túl. 
színező látás; csillámlás a szemek előtt ; 
v. eonfüHQS, zavart látás; v. corru- 
scans; csillámló látás; csillámlás; v. 
defiguratus, torzitó látás; v. dupli- 
catas, kettőzött látás; v. interruir 
peng, v. interruptas, félbeszakasztott 
látás; v. invertcns, fölforgató látás; 
v. muscarmu, túl. lágy látás; csillám­
lás; V. nebiilosos, ködös látás; v. ob- 
liquus, ferde látás; v. obsearans, ho­
mályos látás.

vita, lat. élet; vita anteacta, elő­
élet; vita brevis, ars longa, rövid az 
élet, hosszú a tanulás; vitális, élő, 
éltető; életdus; vitalitás, életerő; vi- 
talitiom, életjáradék; vita sedenta- 
ria. ülő élet.

vitex agnns castns, lat. nt. szllzfa. 
vltlosns, lat. hibás; vétkes, 
vituperatio, lat. gyalázás, roszalás. 
viva! ol. éljen! 
vivacitas, lat. élénkség, 
vlvatl lat. éljen! 
viva vocc, lat. élő szóval, 
vix credo, lat. alig hiszem, 
vladika, sterb, Montenegró egyházi 

és világi főnöke.
vOcalis, lat. magánhangzó, önhang­

zó; voeal-masik, ének.
vocatio,lat. hivás, fölszólitás; hivatás, 
voks =  vox. 
volatilts, lat illó.
volenti non fit injuria, lat a ki az

igazságtalanságot akarja, azzal nem 
történik igazságtalanság; velő utal re, 
fr . (volontehr), önkénytes.

voltigenr, fr .  (voltizsör), ugró mű­
vész; ugró katona.

volnbilis, lat hajlékony; volubllf- 
tas, hajlékonyság

volnmen, la t térem, terjem, térimé; 
térfogat; köteg; iratcsomó, irattekeros; 
kötet ; volaminosiis, terjemes, sok- 
kötetti.

volantarie, lat. önkéaytesen. 
vomitfva, vomitorinm, lat. gyógyt. 

hánytatószer; vomitnritio, a hányás 
által okozott föjtogatás; vöm itus, há­
nyás ; vomltns aeidns, savanyu hányás; 
v. aeruglnalis, (rézrozsda által oko­
zott) kékzöld hányás; v.atonlcns,gyo- 
morgyöngeség miatti hányás; v. a tra- 
bilaris, fekete epehányás; v. bezear* 
dlcus, gyojnorkóv. más elnyelt test 
által okozott hányás; v. biltosos, epe­
hányás; v. callosns, az étcsó kemé­
nye dése által okozott hányás; v. cra- 
pnlosus, részegség miatti- hányás; v. 
cruentns, vérhányás; v.devins, sérvek 
v. más sérelmek által okozott hányás; 
v. dystrophicus, dugulás által okozott 
hányás; v. febricosns, lázközbeni há­
nyás ; v. g a s tr icu s , gyomorrontás 
miatti hányás; v. gastrocelicus, gyo- 
morséry miatti hányás; v. gravida* 
rom , a terhesség miatti hányás; v. 
herniosns, sérvek miatti hányás; v. 
infarefnosus, dugulás miatti hányás; 
v. fnflammatc íns, gyuladás által 
okozott hányás; v. irritabilis, a gyo-
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tíaor ingerlékenysége miatti hányás; 
v. laeteus, térj hányás; v. matutinus, 
reggeli hányás; v. navigantium* a ha­
józok hányása, tengeri betegség; v. 
ne^hricits, vesebaj miatti hányás; v. 
oesophageus, hányás az étcsőból; v. 
phreniticus, agylobtól származó há­
nyás; v. pitaitosus, nyákhányás; v. 
plethorícus, a vérnek a gyomorba 
torlódása által okozott hányás; ▼. pn- 
tridus, rothadt hányás; v. rheda ve- 
ctórám, utasok hányása; leül. az élülii- 
lés miatt; V. ealivalis, ny átfolyás; v. 
stereoris, ganéjhányás; v. toxiens, 
mérgezés miatti hányás; v. nrinosus, 
hugyhányás; v. verminosus, giliszták 
által okozott hányás.

vtoraeitáb* lat. falánkság, nagyehe-
tfoég.

vorpOst, ném. elócsapat, előőrs, 
vorspann, ném. (forspont), előfogat. 
vOtanfe, lat. szavazó; voíatio, sza­

vazás; vöt i iá iu l , szavazni; otum, 
szavazat; fogadalom; v.castiíatis, szü- 
zeség, nőtlenség iránti fogadástétel; 
V. eonooltativOtti, tanácsadó szavazat, 
tanácsadás; v. cnriatum, együttes sza­
vazat; v. decisivfcm* döntő szavazat; 
v* obedientiae, (fóltétlen) engedelmes­
ség fogadása; v.panportatU szegény- 
ség-fogitdás; v. viliié, fejenkénti sza­
vazat*

v ix , laU szó; szavazat; vox popul! 
y s l  Del, nép szava isten szava, 

voyona.,/n (vonjon), lássuk. 
Vuleanus, fok a tűz és kovácsok 

istene; tüzokódó hegy; vuleanlew ,/í. 
tüzeredetü; vulcanista, tlizeredet- 
hivó; ki azt hiszi, hogy a föld a tűz 
hatása által képződött; vulconlsinus, 
tüzéré det-hivés.

vulgáris, lat. köznapi, mindennapi 
vulgata, karb.-lat. a szentirás latin 

fordítósa, melyet a római egyház hasz­
nál.

VftlgUg* lat. köznép, 
vulnerabilla, lat. sebezhető.

w .

Waehparade, ném.-fr, az Őrség di- 
. ízes kivonulása.

waggon, ang. (uaggon), vasúti kocsi. 
Wakefield (Uekfild), angol mező­

város York grófságban.
Wales (Uelsz), korábban független, 

most Angolországhoz csatolt herceg­
ség, melynek óimét az angol trónörö­
kös viseli.

W alhalla, ném. hősök csarnoka 
(Udvlelde).

Walpols (Uahlpol), angol állam­
férfin.

walzer, ném. keringő (tánc). 
Warwlek (Uarrik), grófeág 1) An- 

gOlországban, hasonnevű fővárossal;
2) Virginia éjftudttmerikai államban;
3) angol grófi cim.

Washington (Uosingt’n). 1) éjszak­
amerikai államférfiu és hadvezér; 2) 
az éjszakamerikai szövetséges államok 
fővárosa.

water-closets, ang. (uaterkloszetz), 
túl. viz-árnyékszék; árnyékszék oly 
készülettel ellátva, mely nyomásra az 
ülőhely alatti edénybe vizet ereszt, s 
Onnan a rondaságot kimossa; water- 
ptroof (uáterprüfy vízhatlan, átázhat- 
lan, vízálló, vízmentes, 

watta, ném. gyapot-tábla, 
wedgewood, ang. (uedsvud), felta­

lálója nevéről így nevezett kőedény.
w erst, orosz mérföld, 6,ts tesz egy 

geogr. mérföldet.
wetter-hahn, ném. szélkakas; szele- 

burdi, szeles.
Whfg, ang. (uigg), a nép jogának 

védelmezője.
Whisky, ang. (uiszki), egyfogatu 

magas nyílt kocsi.
w hist, ang. (uiszt), túl. csitt I kár­

tyajáték 52 francia kártyával.
whttéboys, ang. (ueitboisz), túl. fe­

hér gyermekek; irlandi elégületlenek; 
White - mountains (ueit - mauntinsz), 
fehér hegyek (hegylánc Éjszakameri- 
kában).

wlgtje, hollandi sulymérték =  1 
grammé.

Wilhelm, ó német finév: a hatal­
mas védő =  Vilmos.

wirrwarr, ném. zűrzavar, 
witz, ném. éle; elmésség.
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X.

Xanthippe, gg. túl. sárga ló; szóka 
nó; Sokrates elsó neje, ki férjét mindig 
gyötörte; sárkány-asszony.

xanthogen, gg. vt. széneny; xanth- 
Dxyd, vt. szénsav; xantboxylon, nt. 
sárga szömörce, sárga eperfa.

xénia, gg. vendégszeretet; xéniák, 
többet, xenion, ajándék a vendégek 
számára; rövid gnny- vagy élcvers.

xenodochium, gg. vendéglő, ven­
dégfogadó; kórház; xenokratia, ide­
genek uralma; xenomania, túlzott 
szeretető mindannak a mi idegen, ide­
genkor; xenophilia, az idegenek sze- 
retete.

xeranthemiam, gg. nt. vasvirág; 
sárga gyopár.

xeraphium, gg. gyógyt. száraz sze­
rek küteg ellen.

xerion, gg. gyógyt. száritó szer. 
xeroma* gg. szárazság, 
xeromykter, gg. kórt. a könymiri- 

gyek. száraz bedugulása; xeromykte- 
ria, az orr szárazsága.

xorophthalmia, gg. kórt. száraz 
flzemlob.

xerosis, gg. kórt. száradás, kiszára­
dás, szárazság.

xyloglyph, gg* fametszó, fafaragó; 
xyioglyphika v. xylogtyptika, fa­
metszés, fametszés mestersége; xylo- 
grapb, túl. fairó; fametszó, fairat-met- 
szó; fairat-nyomtató; xylogragphia, 
fairás, fairat; nyomtatás fabetükkel 
vagy fatáblákkal; xylographirozni, 
fába metszeni; xyloides, fanemü; xy- 
lolatria, faimádás, faképek imádása; 
xylologia, a fák leírása, faisme; xy- 
lophagns, túl. faevó; állat, famoly, 
kopogó termesz; xylorganon, facim­
balom.

Y .
yacht, ang. könnyű vitorlás hajó. 
yankees, ang. (jenkísz), csufneve 

az éjszakamerikaiaknak, származik az 
english =  angol szóból, melyet az in­
diánok úgy ejtenek ki m int: jengisz.

yard, ang. (járd), =  3 láb vagy 36 
uj (inch), =  914,8835 millimétre =  
2 '  10"  81/* '" .

yatagan, török, gyilok. 
yeoman, ang. (johmen), szabad 

földbirtokos; testőr.
yo el rey, apany. (io el rei), én a 

király; a spanyol királyok aláírása.

Z.
zambo, tpany. négertől és, indián 

nőtől született gyermek.
Zebaoth, zsidó, seregek, csillagok; 

isten.
zecbina, ol. aranypénz, 
zelosis, gg. buzgólkodás; zefota, 

buzgó, vakbuzgó; zelotismns, vakbuz­
góság; zelotypfa, féltékenység, szere­
lemféltés; zelus, buzgalom.

zend; a legrégibb nyelv Persiában; 
zend-avesta, az élő szó (igy nevezik 
Zoroaster valláskönyvét), 

zenith, arab, csili, tetőpont, 
zepbyr, gg. esti szellő, nyugati szel­

lő, fuvalom.
Zeas, gg. == Jupiter, 
zincam, lat. dsvt. horgany; z. ear- 

bonicum, vt. szénsavas horganyéleg; 
z. cyanatnm, könkéksavas horgany­
é ig ;  z. ferro-hydrocyanatnm, kön­
kéksavas vasélecs, horgany-éleg; z. 
niuriatieum , sósavas horgany-éleg; 
z. nitrieum, légsavas horgany-éleg. 

zlnglber, gg. gyömbér.
Zion, zsidó, várhegy a régi Jeruzsá­

lemben ; átv. ért. a valódi vallásosság 
székhelye.

zoanthropia, gg. kórt. az őrültség­
nek azon neme, midőn a beteg magát 
állatnak képzeli.

zodiacns, gg. csili, állatöv. 
zolater, gg. baromorvos; zoiatria, 

barom-orvoslás.
zóna, gg. foldöv, égalj, égöv, éghaj­

lat; zóna frigida, hideg égalj; zóna 
temperata australis, a déli mérsékelt 
főldöv; zóna temperata borealis, az
éjszaki mérsékelt földöv; zóna torrt- 
da, a forró égöv.

zoochemia, gg. állati vegyészet; 
zoodynamia, állati életerő; zoogenia,
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állatnemzés, állattenyésztéstan; zooge- 
nfon, kocsonya; zooglyphit, állatalaku 
kő, állat-lenyomat kőben; zoogonla, 
eleven fiadzás; zoographia, az állatok 
leírása, állatrajz; zoolatria , állat- 
imádás; zoolith, állati kövület; zoo- 
log, állatismerő; zoologia,, állatisme; 
az állatok természetrajza; zoomagne- 
tismis, állati delejesség; zoomorphit 
=  zooglyphit; zoonomia, életerőtan, 
az élet törvényeinek tudománya; zoo- 
nosologia, zoopathologia, állatkór- 
tan; zoophagla, állathus-evés; zoo- 
phagas, állathus-evő; zoopharmako- 
logia, állat-gyógyszertan; zoophor, 
állatbordó, állattartó, p. o. oszlop, mely 
fölött állat van; zoophysiologia, az 
állatok természettana; zoophyt, nö­
vényállat; zoophytoíith, kövült nö­
vényállat ; zoophytologia, husevéstan;

növényállattan; zoosis, fólelevenités 
tana, életmentés, életföntartás; zoo- 
therapia, állatgyógytan; zootoca, gg. 
t. á l l a t i ,  elevenszülők; zootokia, eleven 
szülés; eleven fiadzás; zootomiq,állat- 
boncolás; zootypolith, kő, állatlenyo- 
mattal.

zuavok, tú l .  néhány a Constantini 
tartomány zuavia kerületében lakó ka- 
byl törzsnek neve; arabs módra öltöz­
tetett, franciák és benszülöttekből álló 
gyalogság Algírban.

zug, ném. (cug), vonás, vonat, 
zygórna, gg. bt. igacsont, járom­

csont, pofacsont.
zyma, gg. kelesztó; forranyag; zy- 

mologia, erjedéstan; zymoma, érj, 
kelesztó, élesztő; zymosiometer, erj- 
méró; zymosis, erjedés; zymoteeh- 
nia, zymotechnlca, erjedéstan.
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Függelék.
A) A nevezetesebb pénzeknek, súlyoknak és mértékeknek Össze­

hasonlítása.

45 firtos 30 talléroa 521/, frtos
országi
pénzláb

1. A művelt világ nevezetesebb pénzei ausztriai
n^nzliih

porosz
pénzláb

átszámítva ausztriai és németszűvetségl
£
i

3
1

pénzekre. ft. kr.
HA
S ft. kr.

Aegyptusban 1 piaster « =  40 para; 1 para =
10,4 7 ,33 asper ........................................................... — ! — 2 — —

Ausztriában 1 f o r i n t ....................................... — 100 — 20 — 1 10
„ 1 t a l l é r ....................................... 1 5 0 1 — — 1 4 6

Belgiumban 1 franc =  1 00 centimé . . . . — 40 — 8 — — 28
Brasiliában: coroas = 1 0 0  r e i s .................... 2 43,7 1 18 9 2 5 0 , s
Chinában: 1 taél =  10 más; 1 más =  10 con- m

d o r i n ...........................................................
Dániában: 1 tallér (Rigsbankdaler) =  6 mark ;

3 — 2 — 1 3 3 0 ,4

1 mark = 1 6  schilling.................................. 13,» — 22 8,4 1 19,5
„ 1 species-tallér.............................. 2 2 7 1 15 V 2 38,9

Déli Amerikában: többnyire piaszter . . . 2 1 5 1 1 3 — 2 30,5
Éjszaki Amerikában: 1 dollár =  100 cents . 2 1 5 1 13 — 2 3 0 ,5
Franciaországban: 1 franc =  100 centimé . . — 40 — 8 — — 28
Görögországban 1 drachma =  100 lepta . . 
Keletindiában: 1 rúpia =  16 anas; 1 anas =

— 36 ,2 7 2 2 5 ,8

12 p ic e ........................................................... — 8 5 — 1 7 — 1 —
Nagy-Brittaniában: 1 shilling =  1 2  pence — 47 — 9 4,7 — 3 2 ,9
Németalföldön: 1 forint =  100 cents . . . 
Németszövetség: a) Poroszország, Anhalt her­

— 8 5 — 1 7 — 5 9

cegségek, Hesszeni választófejedelemség, 
Szász-Gotha, Szász-Weimár, Sondershau- 
sen és Waldeck: 1 tallér =  30 ezüst garas 
(Sgr.); 1 sgr. =  12 fillér (pfennig) . . . 1 5 0 3 0 1 4 5

b) Braunschweig, Hannovera, Oldenburg,
Szászország, Altenburg: 1 tallér =  30 sgr.;
1 sgr. =  10 f i l l é r .......................................

c) Baden, Bajorország, Frankfurt, Hesszeni 
nagyhercegség, Homburg, Hohenzollern,

1 5 0 — 3 0 — 1 4 5

Koburg, MeiniDgen, Nassau, Rudolstadt, 
Würtemberg: 1 frt. =  60 kr.; 1 kr. =  4 
fillé r ...............................................................

oo 1 7 1,8 6 0
d) Lichtenstein mint Ausztria.
e) Brémában */s tallér =  36 grote . . . . — 7 7 ,  * — 15 6 — 54,4
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I. A írni veit világ nevezetesebb pénzei 
átszámítva ausztriai es németszövetségi 

pénzekre.

1 4ö frto8 
ausztriai 
pénzláb

80 talléros 
porosz 

pénzláb

52i/, frtos
déli német- 

országi 
pénzláb

ft. kr.
2
2

3
5)

45
« ft. kr.

f) Hamburg, Lübeck, 1 mark =  16 shilling; j M 1
1 sch — 12 f i l l é r ....................................... — 61,6 12 4 _ 43,*

Norvégiában: species-tallér =  120 schilling . | 2 27 1 15 4,8 2 38,9
Olaszországban: 1 franc =  100 centesimi . . — 40 — 8 — 28
Oroszországban: 1 rubel =  100 kopek . . . t 61,5 1 2 3,7 1 53,,
Pápai államban: 1 scudo = 1 0 0  bajocchi; 1 b.

=  5 q u a d r in ................................................. 2 18,i i 13 2 2 36,6
Portugalliában: coroas =  1000 reis . . . . 2 43,7 1 18 9 2 Ö0,6
Svédországban: 1 tallér =  48 schilling . . — 57 — 11 5 — 40
Sveicban: 1 franc ;= 100 cents........................ — 40 — 8 — 28
Spanyolországban: 1 duro =  20 reál . . . 2 10 1 12 — 2 27
Törökországban : 20 piaszter darab . . . . 1 79 1 5 10 2 5,4

, ,  1 piaszter =  40 para a 3 asper — 9 — 1 9,5 — 6, 3
1 angol sovereign =  20 s h ill in g .............................. 10 30 6 26 12 A
1 francia 20 francos a r a n y ............................. 8 18 5 13 7 9 32,5
1 porosz fridriksd’or —  frd’o r ........................ 8 50 5 20 — 9 56
1 német korona k ö rü lbe lü l ............................................ 13 75 9 5 — 16 2,5
1 bajor karolina .......................................................................... 10 58 7 1 8 12 2),8
1 éjszakamerikai eagle a 10 dollár . . . . 21 20 14 4 — 24 44
1 orosz fél imperial a 5  r u b e l ......................... 8 40 5 18 — 9 48

II .  Hosszm ért ékek. francia
mfetre

.ausztriai
láb

Ausztriában: 1 láb

„ 1 marok (faust) lómérték 4"
Baden: 1 láb =  V* r ő f .............................
Bajorországban: 1 l á b ..............................

. 1 rőf . . . . . .  .
Belgium: mint Franciaországban. 
Braunscbweig: 1 láb =  l/t rőf . . . .
Bréma: 1 láb =  % rő f..............................
Dánország: 1 láb =  % r ő f ....................
Éjszakamerika: 1 y ard ..............................
Frankfurt (Majna m e lle t t i ) ....................
F ran c iao rszág b an ...................................
Hamburg: 1 láb =  */* rő f .........................
Hannovera: 1 láb =  */i r ő f ....................
Hesszen-Kasszel: 1 lá b ..............................

1 rő f ..............................
Hesszeni nagyhercegség: 1 láb . . . .

„ 1 rőf . . .  .
Lübeck: 1 láb =  */* r ő f ........................

M agyarázó szótár.
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0,316 1
0,77891 2,465

0,94936
0,2918
0,833  |1
0,2852
0,289
0,3136
0 , 914# 2,89367
0 , 28#8
1 3,1645
0 , V864
0,292
0,287
0,570
0,25
0,6
0,291
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II. H osssm értékek.
francia ausztriai
mfetre láb

Mecklenburg: 1 l á b .................................................................... 0,3877
Nagy-Brittannia: 1 yard =  3 feet (láb) . .......................... 0,9144 2,69367
Nassau: 1 l á b ..................... ......................................................... 0,387*
Németalföldön mint Franciaországban; 1 róf . . . . . 1
Olaszországban: 1 m e t r ó .......................................................... 1
Oldenburg: 1 lá b ............................................... .....
Oroszországban: 1 l á b ...............................................................

0,396
0,39*
0,7113„ 1 a r s c h i n ..................... ...............................

Poroszországban: 1 láb ................................................................ 0,*13«* 0,99139
„ 1 róf == 21/® láb =  25!/i hüvelyk . . . 0,9669

Portugalliában: 1 p a lm o ..................................................... ..... 0,316 • \
Spanyolországban: 1 pies (láb) 1 ............................................... 0,3936
Svédországban: 1 láb — y* r ó f ............................................... 0,397.
Sveicban: 1 láb ..................................... ..... 0,i
Szászorszlg és Weimár: 1 láb =  */* róf . . . . . . 0,363 '
Szász-Gotha: 1 l á b ..................... ............................................... 0,*87
Szász-Koburg és Meinin^en: 1 lá b .......................... <. . . 0,394 >
Törökországban: 1 kis p i c k ..................................................... 0,687
Würtémbergben: 1 láb ................................................................ 0,386*

. „  l.rö f . . ....................................... 0,6143

1 1 & s

U t m é r t é k e k . s . 2
*  ►»
s  •

M
n

1 ausztriai mérföld =  4000° =  24,000'
, 1 geographiai mérföld =  3 9 1 2 °  =  2 3 ,4 7 2 '

Az egyenlitó egy foka =  15 geographiai mérföld.
Ausztriai mérföld j ö n ............................................................... 14,67 0,978
Angol szárazföldi mérföld =  1760 y a r d ................................ 6 9 ,i» 4,61

„  tengeri m érfö ld ................................................................ 6 0 4  |
Amerikai mérföld..................... ....... . ,  . . . . . .  . 2 2 1,466 \
Belga p o s t á k ............................................................................... 14,37 0,9*
Dán mérföld ....................................................................... 14,77 0,98*
Francia l i e u .................................................................... ....... . 25 1,66
Görög s t á d iu m ................................................ 6 0 0
Magyar mérföld =  4405,83 bécsi ö l ..................................... 13,33
Németalföldi u u r ..........................................................................
Norvégiában mint Dániában.

20 4 ,33

Olasz m érföld ............................................................................... 60 4
Orosz w erst.................................................................................... 104,3, 6,9*
Porosz mérföld =  2000° (ruthe; 1 ruthe =  12') . . . . 14,77 0,98* \
Portugalli lagoa . . ................................................................. 18
Spanyol legua................................................................................ 26,63
Svéd mérföld ..................................................................... 10,41
Sveici órák (Stunden) =* 1 6 0 0 0  sveici l á b .......................... 23,18 1>*4
Török b e r r i ............................................................................... 66,67

Digitized by Google



323

111. Térm értékek.
Ausztriában 1 □  öl =  36 □  láb; 1600 □  öl =  1 hold.
Magyarországon 1200 □  Öl =  1 hold.
1 francia □  métre =  10,0074 bécsi □  láb. 

j 1 francia are =  100 □  métre =  27,ao □  öl.
; 1 hektare =  100 are =  1,73749 bécsi hold =  2780 □  öl, azaz 1 hold és 

1180 □  öl.
1 hektare =  100 are =  2,47114 angol acre.

„ „ „ 2,77778 badeni morgen.
,, „ „ 2,93490 bajor tagwerk.
„ „ „ 3,8i53t hannoverai morgen.
„ „ „ 4 hesseni morgen.
„ „ „ 3,9i«6f porosz morgen.
„ ,, „ 1,80694 szász acker 
„ ' „ „ 2,77778 sveici juchart.
„ „ „ 3,17*84 würtembergi morgen.
„ „ „ 1 németalföldi bunder.

IV. Sulym értekek. német
vámfont

francia
grammé

Ausztriában 1 fönt =  82 lat; (1 lat =  4 nehezék) . . . 1,1100 560
„ 1 mázsa =  100 font.

Bajorországban mint Ausztriában.
Belgiumban mint Franciaországban.
Dániában 1 font ..................................................................... 1 500
Éjszakamerikában mint Nagy-Brittanniában. 
Franciaországban kilogrammé (ezer grammé) . . . '. . 2 1000
Nagy-Brittanniában 1 font ( =  16 uncia) . . . . . . 0,907* 453,69
Németországban 1858. óta az uj vámfont, melyet Porosz- 

ország f), Szászország f ), Braunschweig *), Bréma*), 
Hamburg*), Hannovera*), Lippe *), Oldenburg*), Ba- 
den **), a Hesszeni nagyhercegség **) és Nassau +) elfo­
gadtak . " ................................................. ........................ 1 500

f) 1 mázsa =  1Q0 font; 1 font =  30 lat; 1 lat =  10 
quentchen; 1 qu. =  10 cent; 1 c =  10 szemer.

*) 1 mázsa =  100 font; 1 font =  10 lat; 1 lat 10 
quint; 1 qu. =  10 félgramme.

**) 1 font 32 lat h 4 quentchen.
Frankfurtban (a Majna mellett) 1 font nehéz súly . . . 1,0107 505,35

„ 1 font könnyű s ú l y ..................................  . 0,9368 467,91
„ 100 font nehéz súly =  108 font könnyű súly. eí 

A Hesszeni választófejedelemségben 1 font =  32 lat . . 0,9685
1,0300

484,26
Szász-Koburg és Meiningen hercegségekben 1 font • . . 510,ii
Lübeckben 1 font h 32 la t ....................................................... *>,97*9 486,47
Mecklenburg-Schwerin 1 font h 82 lat . . . . . . . 0,9694 484,71

„ S t r e l i t z ........................................................... 0,9*54 467,71
Würtembergben: 1 font á 32 l a t ....................................... 0,9355 467,73

i
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IV. S o )y n éH éb « k ., 1 német 
jvámfont

— n
francia

gramm*

Németalfóldön: 1 pond =  10 ons; 1 ons =  10 lood . . . 
Olaszországban: mint Franciaországban.
Oroszországban: 1 púd ==» 40 font; 1 f o n t .........................

2
'
1000

0,8190 409,51
Fortugalliában: 1 libra =  16 ongas .............................. 0,9180 459
Spanyolországban: 1 Hbra =  16 u n z a s .............................. 0,9*03 460,u
Svédországban: 1 s k a lp u n d ................................................. 0,650* 425,08
Sveicban: 1 font . -............................. .................................. 1 500
Törökországban: 1 oka =  400 drachm a............................. | 2,117. 1278,48

V. M értékek.
1 francia litre =  1,41*41 bécsi itce.
I  hektolitre vagy 100 títre =  82,4606 amsterdami mengel,

22,0097 angol gallon,
66,04*7 badeni pint,
9 3 ,M S 7  bajor pint,
70,í7io bécsi pint,
13,u o 5 bordeauxi veltes,

106,74h braunschweigi quartier.
3l,o4to brémai stübchen,

103,5048 dán pott,
106,884* drfeadai kannai,
55,77»9 frankfurti eichmass,

110 ,470* hamburgi quartier,
13,8008 „ viertel,
51,88*0 hannoverai kiinna,
50,oooo besseni pint,
51,9*47 kftsseli pint,

100.0000 lengyel kwarfcy,
71,6Wi lissaboni camad&s,
27,4913 lübccki stüíbehen,

6,1*69 madridi arrobas,
50,0600 nassaui pint,

100.0000 németalföldi kanna,
81,3076 orosz lcruska,

107,3747 párisi pint,
« 13,4m „ veltes,

87,ta39 porosz quart,
38,9089 svéd kanna,
66,6687 sveici pint,
54,43*1 würtembergi helleichmassv

1(0 hektolitre =  2200,976 angol galloD,
66,667 badeni ohm,

155,905 bajor Schenk-Eimer (kocsmai akö).
146,i6i „ Visir-Eimer,
172,353 bécsi akó,
66,m braunschweigi ohm,
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100 hektolitre =  68,98* brémai ohm,
66,779 dán ohm,
148,4&o dresdai akó,

60,7*0 frankfurti ohm,
46,oi9 hamburgi oxhoft,
6 4 , ] o i  hannoverai ohm,
62,aoo hesseni ohm,
64,ii8 kasseli ohm, 

lOO,«0o lengyel leczka,
131,857 lipcsei akó,

63,718 lübecki ohm, 
v 62,5oo nassaui ohm,
100.000 németalföldi veltes, 
813,076 orosz vedra,

37,183 párisi muids,
1 4 5 ,5 5 6  porosz akd,
171,404 római barile,
619,688 spanyol cantaras,
63,682 svéd ohm,
79,6oi „ tonna,
66,667 sveici saum,
34,oit würtembergi akó.

100 hektoliter 119,844 amsterdami zsák,
84,390 angol quarter,

125,385 antwerpi viertel, 
163,984 ausztriai mérd*),

66 667 badeni malter,
44,973 bajor scheffel,

321,081 braunschweigi himten,
134.946 brémai scheffel,
180,784 cadixi fangas,
71,880 dán gabona-tootta, 
95,io9 dresdai scheffel,
87,160 frankfurti malter, 

189,941 hamburgi hordó, 
321,oio hannoverai himten, 
78,u6 hesseni malter,

124,416 kasseli scheffel,
78,115 lengyel korzie,

180,615 lissaboni fangas,
288,136 lübecki soheffel,
180,034 nápolyi tomoli,
100.000 nassaui malter,
100.000 németalföldi mudden, 
768,740 párisi boisseaux,
181.946 porosz scheffel,
257,i4» rostocki scheffel.

*) Az alsó ausztriai mérő =* 3364 köb-ujj =- 61 litre, van benne 16 mérce (masseT) 
▼agy 160 meszely (seitel); a ponsonyi mérő — 0,̂ 75 ausztriai mérő, azaz 14 mérce vagy 140 
meszely —■ 64 magyar itce; a pesti merő — V/x pozsonyi = l,a8& ausztriai — 1 ausztr. mérő 3 
mérce --- 21 mérce =  210 meszely «*■ 96 magyar itce.
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B) A vegytani elem ek nevei és jelei.

Al. A lum ín ium ....................Timany.
Ag. Argentum.........................Ezüst.
As. A rsen u m .........................Mireny.

4 Au. Aurum .............................. Arany.
B. B o r .................................. Bor.
Ba. Bárium..............................Sú lyány.
Be. B ery llu m .........................Édeny.
Bi. Bismuthum.........................Keneny.
Br. Bron...................................Büzeny,
C. Carbonium.........................Szén.
Ca. Calcium . ......................... Mészeny.
Cd. Cadmium . . . . . .  Kadany.
Ce. Cerium ..............................Czereny.
Cl. Chlor...................................Halvány.
Co Cobalt . ......................... Kékeny.
Cr. Chrom . . . . . . . Fösteny.
Cu. Cuprum .................................. Réz.
Di. Didym . . . . . . .  Ikreny.
E Erbium . . . . . . . Erbeny.
F. Fl uor. . . . . . . .  Folyany.
Fe. Ferrum ..............................Vas.
H. Hydrögenium.................... Köneny.
Hg. Hydrargyrum . . . . Higany. f
J. Jód . . . . . . . .  Iblany.
ír. Irídium . . .................... Neheny.
K. Kálium..............................Hamany.
La. Lanthan . . . . . .  Latany.
Li L ith iu m .........................Lavany.
Mg. Magneskim . . . . .  Kesereny.
Mn. Mangan . . . . . .  Cseleny.
Mo. Molybdttn.........................  Olany.
N. Nitrogenium.................... . Légeny.
Na. Nátrium . * ....................Szikeny.
Nb. Niobium . . . . . . .  —
Ni. Nicolum , . . . . . . Álany.
No. Norium . . . . . . .  —
O. O xygenium ....................Éleny.
Os. Osmium.............................  Szagany.
P. Pbosphorus f . . . . Vilany.
Pb. Plumbum.................... ....  Ólom.
Pd. Palládium.........................Pallany.
Pt. Platinum . . . . . .  Éreny.
Rh. Rhodium  ................... —
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Ru. R u then ium ....................
S. Sulfur . . . . . . .
Sb. Stibium.............................
Se. Selen ..............................
Si. S i l ic iu m .........................
Sn. Stannnm .........................
Sr. Strontium.........................
Ta. T an ta l..............................
Tb. Tberbium.........................
Te. T e l lu r ..............................
Th. T horjum .........................
Ti. T i t á n .............................
U. U r á n .............................
V. Vanad . . . . . . .
W. W olfram .........................
Y. Yttrium . . . . . .
Zn. Zincum..............................
Zr. Zirconium . . . . . .

Kén.
Dárdany.
Reteny.
Kovany.
Ón.
Pirany.

Terbeny.
Irány.
Torany.
Kémény.
Sárgany.

Yttreny.
Horgany.
Jaczany.

Jegyzet. A régi vegyészek a már régóta- ismert fémeket, az akkor ismert 
bolygókról nevezék és azok jeleivel jelölék; igy lón :

(  Arany, ezüst, higany, rí*, )\ 0 <?
l  *ol, luna, mercurius, venus. )

! vas, ón, ólom, 1

* . * í> f
mars, jupiter, saturnus. )
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C) A görög betűk magyarázata.

A görögnek huszonnégy betűje van, melyeknek
Nagy, kis alakja kiejtése neve

A • a (tó .) mX0m Alpha. *
•B /* b fiír* Béta.

r V g 'Gharnma.
A 1 d Mát* Delta. .
X ’e % e (rövid) f|pttÁév Epsilon.
z t  . z (magyar) £St* Zéta.
H s e (hossza) nrm Éta.
# * th Théta.
I ’• t ' i /étra Jdta, mondd
A a . k KHTTm Kappa. -
A •• A 1 ) u íh t Lambda.
M * m pv Mű.
N •' •• * n IV Nű.
* •• i X. V Xi.
o • o (rövid) é fux^éi Omikron.
n r V itt Pí.
r • G * T i»  : Rhó.
X v és f 8 (lat.) viyp* Bigmr
T T t *■' TMV Taű;
r V 7 (magyar ti) l Üpsilon.
0 0 ph *= f 07 Phí. ,
X X eh (mint a német <$) %* Chf.
+ + ps ¥ Psí.

ét ■ o (hossiu)- l  ftky* Ómega.

Jegyűt. A Sigma második alakja végsigma, s megfelel a német 6-nek, tehát a szék 
végén használtatok 8 összetett szók kompén «, ha m összetétel első része sigmával végződikj 
ktuönben mindig *■ tétetik  ̂ , : *

A
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